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PREFACE 


A. STUDENT of Jaina literature, in his pursuit of oriental studies, 


has to face peculiar difficulties in evaluating the cultural contribution 
of Jainism and Jaina literature to the Indian heritage. Jaina literature 


is both religious and secular; it is an extensive tract preserved in 
many languages, Aryan as well as Dravidian; soa thorough study 
of this is of prime importance for the history of Indian literature, 
language, thought and life. Many texts are printed in India, 
but they deserve no more value than that of a printed Manuscript. 
Some Orientalists, both European and Indian, have rendered signal 
service to the cause of Jainism and Jaina literature by their researches 
and critical editions; they have prophesied that here is a fruitful field 
that cannot be ignored by an Indologist;- but what has been done till 
now is very little when compared with the tremendous leaps with 
which Vedic and Buddhistic, Sanskrit and Pali studies have advanced 
Each field may present its own problems; but the comparative and 
ertico-historical method of study, which has borne excellent results 
elsewhere, is sure to be fruitful when applied to Jaina literature as well. 
It is a stupendous task the beginnings of which have been happily 
made by various Orientalists, especially those three German scholars: 
WEBER, LEUMANN and JACOBI. 

An exhaustive history of Jaina literature is an urgent deside- 


ratum. The section on Jaina Literature, in WiNTERNITZS A History ~ 


of Indian Interature, Vol II in English, which has been recently 
published, shows how much more remains to be done. If the task ली 
a future historian is to be facilitated, it is necessary that exhaustive 
monographs on different works should be written shedding light on 
their religious, philosophical, linguistic, literary and historical aspects, 
and discussing all about their author and period. Ample side-light 
is available from literary and epigraphic sources. The facts should be 
judiciously selected and critically marshalled without losing the 
historical and comparative perspective. With the modest aim of 
supplying a corner stone, carefully shaped and cautiously chiselled, 
to the prospective history of Jaina literature, no mean pillar in the 
edifice of Indian Literature, I have herewith presented an edition of 
Pravacanasdra with an introductory essay on Kundakunda, one of the 
greatest authors that the Jaina church has produced, and his works. 

The Introduction is divided into six sections. In the First - 
section the various traditional pieces of information about Kundakunda, 
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whether literary or epigraphic, are pub together and critically 
evaluated. Inthe Second section the problem of Kundakunda’s date 
is discussed by stating the views of earlier writers, by analysing the 
underlying facts, and by scrutinizing the same in the light of fresh 
material. The Third section is devoted to the study of Kundakunda’s 
works; the contents of every work are analysed and critical remarks on 
each are added: thus attention is devoted both to the form as well as 
contents of each work. The Fourth section is occupied by the study of 
Pravacanasüra: a chronological sketch of Pravacanasdra-studies is 
given; two recensions of the text are subjected to critical study; 
the contents of the work are summarised in detail; great attention is 
devoted to the philosophical aspects of Pravacanasdéra from which 
the various topics are constructively set forth and studied on historical 
and critical lines in comparison with other systems of Indian philoso- 
phy; and lastly the monastic aspect of the work is discussed in 
comparison with that of Buddhism. In the Fifth section short 
monographs on the six commentators of Pravacanasdra are added: 
all the available information about them and about their works is put 


together; in every case, attempt has been made to settle their dates; 
and the quotations etc. from the commentaries of some of them are 
also traced to their sources. The Sixth section is devoted to the 
study of the Prakrit dialect of Pravacanasdra: a grammatical analysis 
ofthe dialectis given; an attempt is made to define its place in the 
scheme of Prakrit dialects, outlining a historical and geographical 
back-ground of this dialect; and lastly its name and its relation to 
pre-classical Prakrit postulated by Dr. Jacozr are discussed. Thus it 
will be seen that many new facts about Kundakunda and his works are 
brought to light, and his place in the scheme of Jaina literature is 
ascertained. Originally a portion of this Introduction was covered by 
arseries of lectures delivered by me, as a Post-graduate Teacher in 
Ardha-màgadhi, University of Bombay, to the M. A. students. 

The philosophical aspect of Pravacanasdra, as set forth in the 
Introduction here, is expected to be a modest outline to introduce 
the student to an exhaustive study of Jaina philosophy. The time 
has now come, I believe, when we should no more assess the Samkhya, 
Jaina, Buddhistie and Ajivika tenets as mere perverted continuations 
of stray thoughts selected at random from the Upanisadic bed of 
Aryan thought-current. The inherent similarities in these systems, as 
nst the essential dissimilarities with Aryan ( Vedic and Brahmanic ) 


agal | 4 
टं on and the gaps that a dispassionate study might detect between 
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the Vedic (including the Brahmanas) and U panisadie thought-currents, 
really point out to the existence of an indigenous stream of thought, 
call it for convenience the Magadhan Religion, which. was essentially. 
pessimistic in its worldly outlook, metaphysically dualistic if not 
pluralistic, animistic and ultra humane in its ethical tenets, tempera- 
mentally ascetic, undoubtedly accepting the dogma of transmigration 
and Karma doctrine, owing no racial allegiance to Vedas and Vedic 
rites, subscribing to the belief of individual perfection, and. refusing 
unhesitatingly to accept a creator. Re ४ 

The Prakrit text of Pravacanasara is presented as preserved in 
the commentary of Jayasena who is the earliest known commentator 
to pay attention to textual accuracy. Only to throw some sidelight 
on the dialectal aspect of the gathis two other mss. have been 
collated, and their readings are given at the end. All possible care is 


taken to print accurately the text and the commentaries. 


The English translation is as literal as possible, and itis 
attempted on strictly philological lines. —Pravacanasüra is translated 
here for the first time, and so I am perfectly alive to the tentative 
character of my translation. Professor FADDEGON’S English translation 
of the text and Amrtacandra commentary (Ed. by Dr. F. W. Tuomas, 
Cambridge, 1935) reached my hands very late, when all the forms of 
my Translation and Introduction were printed off. I have always taken 
into consideration, when using English equivalents for Jaina technical 
terms, the proposals of earlier translators of Jaina texts like STEVENSON, re 
JACOBI, HOERNLE, BARNETT, GHOSHAL, JAINI, CHAKRAVARTI and others; | 
and at times, with due deference to them, I have adopted other words 1 
that appeared to me more significant and connotative. Along with the E 
translation, only a few elucidatory notes have been added. In the * 
Index a systematic analysis of the contents is given under alphabetically — 
arranged technical terms. A general Index of the Introduction is added — E 2 
at the end to facilitate further studies. > २ ४५ ८ आओ 


At the outset I offer my thanks to the late lamented - 
Pt. MANOoHARALAL Shastri, the first editor of the two Sanskrit commen- 


taries, Iam highly obliged to the authorities of the 8 achan 
Jaina S/astramala, especially to Shetha MANILAL Rev. १ 
without whose munificent encouragement my 


would never have seen the light of day. To 
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to my colleagues Prof. K. G. Kuypanear and Prof. S. S. SUKTHANKAR. 


for their kind advice at the various stages of the work. Then I must 
say that the Nirpayasagara Press has done its work in a satisfactory 
manner befitting its long standing reputation. 

The plan of this essay was formed and many references too 
collected under the inspiring roof of the Bhandarkar Oriental Research 
Institute, Poona, in 1930, when I had the happy opportunity of 
attending the learned lectures of those two great Sanskritists: Dr. S. K. 
BELVALKAR and Dr. V.S. SUKTHANKAR on Atharva-veda-and- Upanisads 
and Comparative Philology respectively ; and what I owe to them by 
way of inspiration and instruction is beyond formal expression. 

Lastly, I record my deep debt of sincere gratitude to my 

revered Acirya Dr. P. L. Vawya, Poona, at whose worthy hands 
J had the proud privilege of being initiated in the field of Prakrit 
studies. He has always encouraged me to work and to work better and 
along better lines. The training that I have received from him has 
always stood me in good stead. 
| The editor acknowledges his indebtedness to the University of 
Bombay, for the substantial financial help it has granted towards the 
cost of the publication of this book. 
à With all its imperfections, of which, I might be allowed to say, 
I am better aware than any one else, I am placing this work of mine 
in the hands of Orientalists. I hope that this humble contribution of 
mine to the study of Kundakunda might be of help, howsoever little, 
to scholars working in the field of Jaina literature which is still an 
unexplored field awaiting expert and extensive spade-work. 


harmanyevadhikdras te: 


Kolhapur: | 


August, 1935. A, N. UPADHYE, 
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INTRODUCTION 


1. SRI KUNDAKUNDACARYA 


A GENERAL APPRECIATION OF KUNDAKUNDA.—The position, which 
Kundakundacarya occupies among the Jaina authors, especially the Digambara 
hierarchy, is of a unique character. The mention of his name has an auspicious 
significance, and comes next only to that of Mahavira and his apostle Gautama.* 
To trace their spiritual lineage from Kundakunda has been looked upon asa 
proud privilege by Jaina monks of the Digambara section; and, asa clear 
proof of this, we have Kundakundanvaya for three ofthe four Jaina sanghas 
of the Digambara ascetic community in the South. Many later authors are 
greatly indebted to him, and some of his works have proved to be a milch-cow 
for later commentators for quotations; that at once indicates the authoritative 
character of his works. Three of his works, viz., Paficástikaya, Pravacanasara 
and Samajyasüra, are technically called as Nataka-traya or Prabhrta-traya, 
perhaps on the analogy of Prasthana-traya of the Vedantins ; this suggests that 
these three works are as much sacred and authoritative for the Jainas as the 

HN | Upamisads, Brahmasitras and Bhagavadgita for the Vedantins. Most of his 
utterances are above sectarianism; his Samayasdra is studied with devotion 
by Digambaras, S’vetambaras and Sthanakavasis alike; and thousands of 
spiritually minded votaries, both monks and laymen, have drawn, to this day, 
religious inspiration and spiritual solace from this work of Kundakunda. 

TRADITIONAL NAMES OF KUNDAKUNDA.—Tuming to epigraphic re- 
cords, his name is spelt as Kóndakunda,* a form with decided Dravidian 
phonetic colour ; Kundakunda is a smooth Sanskritisation of the same, and has 
completely superceded the original word. From certain inscriptions belonging 
to the twelfth century A. D. it is learnt that his original name was Padmanandi, 
but he came. to be called as Kóndakunda, or as we spell it Kundakunda. In 
an inscription, at Vijayanagara, of about 1386 A. D., belonging to Nandisangha, - 


1 marigalam bhagavan Viro mangalam Gautamo gani | 
margalam Kundakundadyah Jaina-dharmo’ stu mangalam || i: 
2 According to a Kanarese MS., Gazabheda, Nandi- Simha- and Siri Yapar 
have Kundakundanvaya; while Mila-sangha has be a. 
sting MS. which gives the gana, anvaya, gaccha, birudavali, simhas 
endings borne by different monks etc, of each sahgha; traditio 
occasion etc. of the particular sangha are also given. Th 
È historical purpose is concerned, will have to be accepted with « 


4 See Epigraphia Carnatica, II, 64, 66, 117, 127, 140, 
Ed. by Prof. Hiralal, Bombay, 20 al oS ad 
6 See Z. C., II, 64, 66 etc. i 
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we find it recorded that our author had five names : Padmanandi, Kundakunda, 
Vakragriva, Elacirya and Grdhrapiccha (also spelt pificha).! Then a pattavali 

of Nandi-sangha of uncertain date records the same five names for Kunda- 
kunda.? Hoernle also notes from a MS., in the course of his comparative study Y: 
of Digambara pattavalis, that Kundakunda had these five names? The actual 

dates of these pontifical lists may come as late as the fifteenth century; still 

one might presume with confidence that portions of their contents might bo 
sufficiently old, though none cansay how much. Then S‘rutasigara, who z 
flourished about the close ofthe fifteenth century A. D.,* in the concluding 
eolophons of the Sanskrit commentary on six-pahudas of Kundakunda, 
mentions these five names of our author exactly as enumerated above. 
Kundakunda himself is completely silent on his names to such an extent that 
he does not mention his name even in his works excepting at the end of 
Barasa-amwvtkkhà, His first commentator, Amrtacandra, so far as I know, is 
silent on this point. Jayasena, however, in the opening remarks on Paficá- 
stikdya, remarks that Padmanandi was another name of Kundakunda; and 
possibly he means the same, when he glorifies Paümanamdi in the two con- 
cluding Prakrit? verses at the end of his commentary on Samayasdra. Thus, 
so far as the evidences are before us, it appears that Padmanandi was another 
name of Kundakunda; andit isonly from the fourteenth century onwards 
that we find the tradition current that he had five names. One would have 
accepted the tradition of his having five names, had it not been for the fact 
that some of these names are claimed by other authors, that some of them 
appear to haye been independent individuals, and that the earlier inscriptions 
which give only two names, do not, at all, uphold the tradition of five names ; 
and hence it is necessary to scrutinise these names individually and to see how 
far the tradition can be accepted as genuine. 

VAKRAGRIVA AS A NAME OF KUNDAKUNDA DISCUSSED.—The name 

of Vakragriva, so faras I know, occurs first in an inscription of 1125 A. D.; i 
but the inscription does not give any information beyond the bare mention of | 
Vakragrivacarya in the line of teachers of Dravila(da)-sangha and Arunga- 

lanvaya. The next mention is found in S'ravana Belgola inscription of 1129 

A. D.; it is a pretty long inscription containing much historical information.? 

In the fifth verse we are told that Kóndakunda deserves respect from all; that 

e cU UR TUTO के EIC EN aM MN CENNEM 


, 
avy 
१८ 


1 E. Hultzsch: South Indian Inscr., Vol. I, No. 152; Asiatic Researches XX, p. 36; see also 
Indian Antiquary XXIII, p. 126; Guérinot takes Mahamati also as a name, and thus 
Kundakunda appears to have six names according to him, see Réportoire D' Epigraphie 
Jaina, No. 585 


2 Gee Jaina Siddhanta Bhaskara, I, iv 
3 I, A., Vol. XXI, p. 74, feot-note No. 35, 
4 See Annals of the B. O. R, 1., vol, XII, p. 157. 
5 The editions etc. of the works of Kundakunda will be given later under the d 
about his works ; 
» 6 Throughout Prakrit stands for Prakrta and Sx nskrit for Samskrta, 
7 E.C., V, Channarayapatna No, 149, 


8 Z. Oar गा, 61, 
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his jasmine-like fame decorates various quarters; that he was a bee to the 
beautiful lotus-hands of the càranas, ४. e., a class of spiritually advanced monks ^ 
who could move in the air; and that he firmly established the scripture or the 
sacred knowledge in Bharata. Then, in verses six to nine, are glorified 
Samantabhadra and Simhanandi. Further, in the tenth verse, some facts about 
Vakragriva are given: he was a great sage; he was endowed with forceful 
eloquence that had routed bands of disputants, and the same could not 
adequately be praised even by Nagendra of one thousand mouths; he received 
regard from S’asana-devatas; before him the necks of disputant-devils were 
bent with shame; and he briefly expounded the meaning of the word atha for 
six months. Thus this inscription paints the saint Vakragriva as a learned 
and polemic logician endowed with winning delivery. The way in which he 
is mentioned and described in the inscription clearly shows that heis a 
different individual from Kundakunda and appears to have flourished possibly 
after Kundakunda. Besides, there are other inscriptions of 1137, 1158 and 
of 1168 A. D. in which Vakragrivacarya is referred to; but nowhere are 
we informed that he was identical with Kundakunda.* In all these in- 
scriptions, wherever there is any mention of sarigha, gana and anvaya, we find 
Vakragriva associated with Dravida-sarigha, Nandi-gana and Arungalanvaya. 
So, I think, Vakragriva was an independent teacher quite distinct from 
Kundakunda. 

ELACARYA AS A NAME OF KUNDAKUNDA DISCUSSED.—Coming to the 
name Elācārya, I am aware of one dateless inscription, that of Chicka- 
Hanasoge,* in which one Elacarya of Des'i-gana and Pustaka-gaccha is men- 
tioned; but I do not get any clue as to his identity or otherwise with Kunda- 
kunda. From the pras'ast? of Dhavalà commentary we learn that there was 
one Elacarya, from whom Virasena, the author of that commentary, received 
instructions in the Siddhanta;’ and there are indications in the body of 
Jayadhavalà commentary that he had possibly an explanation ofhis ona 
section at least of the Siddhanta.? This Elacarya, being a teacher of Virasena, 
must have flourished at the close ofthe eighth century A. D. Itis to this 
Elacarya that Indranandi refers, when he says, in his S'rutāvatāra, that 
Elacirya, a resident of Citrakütapura, was well-versed in the Siddhanta; and 


1 atha-s'abda-vácyam avadan १76367) samásena sat. Perhaps Lewis Rice read it as Navas 
s'abda-vácyam etc., and accordingly he took ANavas'abdavacya as the name of a work; see 
his Mysore and Coorg from Inscriptions, p. 197. 

2 ŒE. 0., V, Belur No. 17; Ibidem Arsikere No, 141; Ibid. No. 1, 

3 Seealso Æ. C., IV, Nagamagala No. 100, and ४, C., VI, Kadur No. 69 where also 
name of Vakragriva occurs, 

4 Z.C.,IV, Yedatore No. 28. 1 MTS S 

5 mahui so Eldirio pasiyati vara- Virasenassa, second line of the first ! erse. 


6 Ifinda passage like this in Jayadhavalū-tikā: tado putvuttam 
uvaittha-vakkhdnamera pahdna-bhavena ettha ghéttavvam |, p. 


Jayadhavald. f 
7 S'rutàvatüra, published in Manikachandra Digambara 
vol, XIII, see verses 177-82. ननन 0 0 
€ os Em - 
i ep us Su RUE 
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it is from him that Virasena studied the Siddhanta, and returning to Vatagrama 
from Citraküta, composed the commentary that came to be called Dhavalā. 
This Elacarya cannot be the same as Kundakunda, because in some of the 
preceding verses, namely 160-61, Indranandi refers to Padmanandi of Kunda- 
kundapura, who, Ithink, is the same as our Kundakunda, that he wrote 
an exhaustive commentary, Parikarma by name, on the first three sections of 
Satkhandagama. Besides we know of one more Helacarya, perhaps a pro- 
vincial pronunciation ofthe name Elàcarya, a master of mantric lore, of 
Dravida-gana, a resident of Hemagrama in the South. He was mainly 
responsible for the contents of Jvdlinimata, a tantric work, composed, mainly 
based on the old work of Helacarya, by Indranandi Yogindra in S’aka 861 
i e. 939 A.D. From the way in which Indranandi speaks of Helacarya it 
appears that Helacarya lived pretty long before, though there is no evidence 
to identify him with the teacher of Virasena referred to above. That Kunda- 
kunda had a name Elacarya must remain unproved till some other evidence 
or independent tradition is coming forth, because the wholesale genuineness 
of the tradition that Kundakunda had five names has been suspected to be of 
doubtful authenticity as seen from the attribution of the name of Vakragriva 
to Kundakunda. 

GRDHRAPICCHA AS A NAME OF KUNDAKUNDA DISCUSSED.—Now the 
last name Grdhrapiccha. It is learnt from S'ravana Belgola inscriptions, 
ranging from 1115 to 1398 A. D., that Grdhrapiccha was another name of 
Umasyati, the author of Tativarthasüira; and some of these inscriptions 
indicate that at times the name Grdhrapiccha was enough to mention 
Umasvati, of whom, therefore, Grdhrapiccha might have been a very popular 
name. In some of these records the name of Umisvati, with the other name 
Grdhrapiccha, comes immediately after the mention of Kundakunda's name. 
If Grdhrapiccha was a name also of Kundakunda, or if it was a name common 
to both Kundakunda and. Umasvati, we expect that the inscriptions, in the 
ordinary course, should have referred to that. There was some speciality in 
Umasvati’s being called Grdhrapiccha, and that has been referred to in a 
S‘ravana Belgola inscription of 1433 A. D. : the great saint Umasyati belonged 
tothe holy family of Kundakunda, and being expertin all the dogmas he 
compressed the range of Jaina doctrines in Sütras; as a saint particular about 
the protection ofliving beings, he carried, as the report goes ( kila ), vulture- 
feathers; and since that day he came to be known, among the wise people, 
as Grdhrapicchácarya? The name should not be looked upon as queer at 
all, because there have been Jaina authors bearing the names Balàkapiccha* 
and Mayürapiccha, the first especially was a. direct disciple of Umasvati. 

1 See Anekünta Vol. I, p. 427 etc,; Catalogue of Sanebrit and Prakrit Moe, 19 jQ. P. and 

Berar, Intro. p, XXIX. : 
2 O., गा, 127, 117, 140, 64, 66 and 254, 
2, ०, VI, 258, 
E, Gi, II, 64, 66 ete, : 
Z. ७, TI, 268; also the introductory verses of Kanarese Dharma-pariksd, wherein all thé 
three Grdhra- Balaka- and Mayüra-piccha aro mentioned, . hare 
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There are other epigraphic records in which sometimes the name Grdhrapiccha? 
alone and sometimes Umasvati! alone is mentioned. Thus there appears to 
be no doubt that Grdhrapiccha was the name of Umisvati. It is through 
lack of proper information or through mis-information that the tradition, viz, 
Kundakunda had a name Grdhrapiccha, appears to have been current possibly 
from the last quarter of the fourteenth century. This tradition has been a 
source of further confusion that Kundakunda, on the supposition that he had 
a name Grdhrapiccha and from the fact that Grdhrapicchacarya was the 
author of Y'attvdrthastitra,* came to be looked upon by Rajendramauli, a late 
commentator on TYattvadrthasiitra, as the author of T'ativarihasuüiro; and it 
is a misrepresentation of facts, contradictory to earlier evidences available, in 
unmistakable terms. 

CONCLUSION ABOUT His NAMES.—To conclude, it is clear, in the light 
of the evidences discussed above, that Padmanandi was the name of our 
author, and he came to be known as K®ondakundacarya, possibly a name 
derived from that of his native place, Kundakundapura, as Indranandi tells us 
in his. S'rutàvatàra ( verse 160 etc.); as to the other names attributed to 
Kundakunda, the name Elacarya is a matter still sub judice; and with regard 
to two other names early epigraphic records go against the tradition; I think, 
they might have been current through lack of authentic information about 
Kundakunda. 

AUTOBIOGRAPHICAL RELICS OF KUNDAKUNDA.—At the end of Bárasa- 
anuvékkha@ Kundakunda mentions his name; and at the end of Bodha-prabhrta, 
we find that it is the composition of the s‘isya of Bhadrabahu: this is all that 
we learn about Kundakunda from his works. The students of Prakrit 


‘literature and those of Jaina literature will always look upon it as an 


unforunate phenomenon that Kundakunda has not left anything from his 
mouth about the details of his personality in any of his works, but that is not 
at all abnormal in the history of ancient Indian literature. 

TRADITIONAL BIOGRAPHY OF KUNDAKUNDA.—There are available a 
couple of traditional stories about the life of Kundakunda; they are not at all 
contemporary records; and moreover, being written at a time far distant from 
the age of Kundakunda, they, by themselves, do not deserve much credit. 
Professor Chakravarti? narrates the life of Kundakunda on the authority of 


हि E. C., IV, Nagamangala No. 76. 
2 2. ७., VIII, Nagar No. 46. 
3. In Dhavalé commentary we get a line: Giddhapicchainya-payasida—Taccattha-sutte | 
+ E.C., II 254; E. C., VIIL, Nagar No. 46; and the popular verse which is generally 
found and repeated at the close of Tativartha-sitra — 

Tativarthasttra-kartdram Grdhrapicchopalaksitam ] 

vande ganindra-samjatam Umasvati-munis‘varam [| 
5 Seo Anekünta Vol. I, p. 198; I have, in my possession, a fairly written MS, of Rajendra- 
mauli’s commentary , 
6 Introduction to Pa/ücástikayasára, p. vii etc., Vol. III of the Sacred Books of the Jainas 
(857); whenever I refer to tho opinions of Prof, Chakravarü, the reference is to this 
Introduction, ) ig id d 
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| Punydsrava-kathd wherein, he says, it is cited as an illustration of s'astra- 
| dàma. In short the story runs thus: In the town of Kurumarai, in the 
| district of Pidatha nādu, in Daksina-des'a of Bharata-khanda, there lived a 
wealthy merchant Karamunda with his wife S’rimati. They had a cow-herd, A 
Mathivaran by name, that tended their cattle. Once that boy, to his great 
surprise, happened to see a few trees in the centre with green foliage, when 
the whole forest was being consumed by conflagration. The boy inspected the 
spot; he found there a residence of a monk and a box containing dgamas, to 
the presence of which he, as a credulous boy, attributed the exemption of that 
spot from fire. He carried those texts home and worshipped them daily 
putting them on a sacred spot. Once a religious. monk visited the house; 
the merchant offered food, and this boy offered these texts; for these acts of 
piety the master and the boy received blessings from the Monk. The master 
had no issues, and it so happened that the faithful boy died and was born as a 
son to him. As time passed on, this intelligent son became a great philosopher 
and religious teacher, Kundakunda by name, Further, Professor Chakravarti f 
simply refers to other incidents such as the report, Kundakunda as the wisest 
man, in the Samavasarana (i. e. the religious assembly) of S’rimandhara-svami, 
the visit of two càrana saints to have it verified, his indifference to them, their 
consequent return with disgust, the misunderstanding cleared and lastly 
Kundakunda’s visit to S'rimandhara-svàmi in the Pürva-videha country. The 
merit of the s’dstra-déna made him ‘a great leader of thought and organiser 


of institutions, Finally he secured the throne of Acarya and thus spent his 
life in usefulness and glory’. 


à 


1 Witha view to verify the details, I consulted the Marathi ovi version of Purydsrava, 
(composed in S'aka 1739), which is based on the Kanarese Punydsrava of Nagaraja, 
composed in 1331 A. D., but I was not able to trace the story. Ido not know whether 
Prof. Chakravarti has in view the Sanskrib Punydsrava, which Nagaraja says to have 
rendered into Kanarese. Possibly the spellings of some proper names would even 
indicate that he has before him some Tamil or such source. I learn from Prof. Hiralal 
that this story is not traceable in the Hindi translation of the Sanskrib Punyasrava- 
kathákos'a of Ramacandra Mumuksu. ( Translated by Pt. Premi, Bombay, 1907 ). 
2 In this context, I cannot stand the temptation of summarising here another story from 
Aràadhana Katha-kos'a (Ed. Bombay, Vira samvab 2442; part 3, Story No. 111), of Brahma 
Nemidatta which also illustrates the fruib of s/astra-dana, and which, because of 
similarity in names, is likely to be misunderstood as the story of Kundakunda, with 
whom, in fact, it has hardly to do anything; the first part of Prof. Chakravarti’s version 
practically agrees with this, In Bharata-ksetra, in the village of Kurumarai, there 
wasa cow-herd Govinda by name. Once he saw, ina forest-cave, a saored Jaina 
text; he took it and offered the same with devotion toa great and respectable saint 
हि Padmanandi by name. The peculiarity of the text was that so many great teachers 
4 had handled and explained it, but ultimately had put ib in thab cave. Ib appears that 
the saint Padmanandi also puts that Texb again there. The cow-herd, Govinda, 
worshipped that Text all the while; one day he was killed by a tiger (vydla ). After 
his death, as the consequence of his remunerative hankering ( nidāna ), he was born a8 te 
the son of a village headman, ‘He grew up quite happily into an attractive boy. Once VS 
he was reminded of his former birth after meeting Padmanaudi; he entered the ascetic 
order and practised severe penances. After his death he was born as king Kundes'a. 
Irrespective of the pleasures available, somehow he felt disgusted with the worldly 
pleasures and entered the order. He worshipped Jina and waited chers, = 
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ANOTHER TRADITIONAL STORY ABOUT KUNDAKUNDA,—Pandit Premi! 
gives, on the authority ofa book, Jidna-prabodha, another story of Kunda- 
kunda: In Malawa, in the town of Barapura, there lived a king Kumuda- 

^» candra with his queen Kumudacandriké. In his kingdom there lived a 
merchant Kundas'resthi with his wife Kundalatà; they had a son whom they 
named Kundakunda. Oncethe boy, playing in the company ofhis friends, 
happened to see in the park a monk who was attended on by various house- 
holders, The boy carefully heard his sermons. The words and the conduct 
ofthe monk influenced the boy so much that this boy of barely eleven years 
was religiously awakened and soon became the pupil of that monk, Jinacandra, 
and lived with him. The parents were very sorry over this. Within a short 
time Kundakunda attained so much eminence amongst the pupils of Jina- 
candra that he became Acarya at the age of 33. He advanced a good deal 
in those introspective and religious meditations. Once he had certain doubts 
on some fundamental doctrines of Jainism ; not knowing what to do, he closely 
applied himself to religious practices. One day, in the course of his meditation, 
he offered obeisance, with mental, verbal and physical purity, to S'rimandhara- 
svami, a contemporary Tirthankara in the Videha-ksetra ; the salutation was 

80 sincere that it immediately evoked response from S'rimandhara that he 

uttered in the Samavasarana the words of blessing sad-dharma-vrddhir-astu. 

The members of the audience could not understand the propriety of this 

blessing when none from the audience had offered salutation. S'rimandhara- 

svàmi explained that the blessings were meant for Kundakunda from Bharata- 

*^  ksetra. Two càrana saints, who were the friends of Kundakunda in the previous 
birth, came to Barapura and took Kundakunda to the Samavasarana. On the 
way, when they were passing through the sky, the bunch of pecock-feathers 
fell down and could not be found; so Kundakunda had to take up a bunch of 
vulture-feathers in lieu and continue his religious practices. Kundakunda stayed 
there for a week; and, after receiving much by way of religious enlightenment, 
he had his religious doubts cleared. On his way back he had taken with him 

a book containing diplomatic and Tantric contents, but it fell, on the way, into 

the salt-sea. Thus he came back saluting many holy places on the way. He 
began his religious preachings here; and seven hundred men and women got 

themselves initiated into the order at his hands. After some time he had a 

dispute with S’vetambaras on the mount Girnar, in which he made the local 
deity Brahmi admit that the Nirgrantha creed of the Digambaras was true. 

Lastly, he vacated his pontifical chair in favour of Umasvati and died one day 

in religious meditation after having practised severe penances. 

SCRUTINY OF THE ABOVE TWO TRADITIONAL STORIES.—Both these J 
stories are practically in agreement only in the second half; but with the 
domicile and parentage there is no agreement, nay the points of difference - 
TID SOs 5 B LI Lue 


f» 


and lastly he became a s'ruta-kovalin, i t 
1 See Kundakunda Acarya yditce caritra, by Pangal in Marathi, Sholapur, I E E scs. 
Jaina Hitaishi, Vol. X, pp. 309 ७८.) all references to Pb. Premi have this squree ag 
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cannot be reconciled. .The names of the parents in the second story, along 
with those ‘of the king and his queen, are mechanically artificial asin the 

 bed-side stories told by the old lady to lull the child. Some of the incidents 
which are found in these traditional stories, require critical scrutiny rather to 
shed light on the genesis of these traditions than to prove or to disprove tha 
truth contained therein. 

The earliest reference to the tradition that Kundakunda visited the 
Videha country is found in Dars'amasüra of Devasena, compiled 990 years 
after the death of Vikrama, who says that the great saint Padmanandi was 
enlightened by the supernatural knowledge of S’rimandhara-svami. Further, 
Jayasena, in the opening remarks of his commentary on Pajicdstikdya, says 
on the authority of the popular tradition ( prasiddha-kathé-nyadyena) that 
Kundakunda had personally gone to Pürva-videha, paid his respects to S'ri- 
mandhara-svàmi and received enlightenment. Turning to Inscriptions from 
S'ravana Belgola, most of them belonging to the 12th century A. D. or so, we 
learn that Kundakunda, being possessed ofexcellent religious conduct, was 
endowed with miraculous power to move in the air? and that he moved in 
the air four fingers above the ground. A poetical explanation of his mira- 
eulous ability is given that he was not touched in the least, internally and 
externally, by the dust (of passion), the earth being the abode of dust. Thus 
the available epigraphical records mention only his miraculous ability, and 
they are silent about his visit to Videha land. The S’ravana Belgola Inscription 
of 1128 A. D. describes Kundakunda as a bee to the beautiful lotus-hands of 
caranas; this indicates some association of Kundakunda with caranas. The 
tradition attributes a visit to Videha land not only in the case of Kundakunda 
but to Umasvati and Pujyapada also. With reference to Umāsvāti as well 
it is said that once he went to Videha land through his miraculous power to 
walk in the air to have his doubts on Jaina Siddhànta cleared from Sr- 
mandhara Tirthankara. On the way his pecock-feather-bunch fell down; then 
he took the feathers of a vulture flying in the sky and had his purpose served ; 
therefore he came to be known as Grdhrapiccha.® Devacandra (1770-1841 
A. D.), in his Rajavali-kathe, gives a similar account with reference to Püjya- 
pada with the difference that he could walk over to Videha land because of the 
power of a medicament pasted to his feet. In some of the inscriptions Pujya- 
pada is glorified asa great miraculous physician worshipped even by sylvan 


1 See Dars'anasára, verse 43; Jaina Hitaishi, Vol. XIII, pp. 25 etc. wherein Dars'anasara 
with Hindi translation and notes is published; a critical Text of Dars'anasara, based on 
the MSS. from the Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona, is awaiting pu- 
blication with the present writer. 

2. C., YI, 127, 117, 140, 64, 66 etc. — 

E. C., 11, 351. 

E. C., गा, 354 of 1398 A. 1), 

See p. 3 of the Introduction to the Ed, ot Tattvartha-s'lokavartikam, Bombay, 1918. 

Seo Karnataka Kavicarite, Vol. I, p. 7; further, the tradition tells that Püjyapada, on 
his way ‘pack, lost his oyesight due to the burning heat of sun-shine, but e pnia 
recover his eyesight by composing S'äntyastaka, in honour of S'antos'vora, ab Bankapura, 
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deities." A S’. Belgola inscription of 7th July 1432 A. D. refers to the above 
tradition that the limbs of Pujyapada were purified by his obeisance to the 
Jina in Videha-ksetra.2 The authenticity of this tradition becomes of a 

w doubtful value because of its indiscriminative attribution to Kundakunda, 
Umasvati and Pūjyapāda. Itisseen above that Kundakunda and Umāsvāti 
are often confused; and here, with reference to this tradition, Püjyapáda is 
added to their list. The epigraphic evidence in this context is very meagre, 
and the S'. Belgola inscription of 1432 A. D. has to say that it is Püjyapáda 
who visited the Videha land. At any rate I am tempted to point out to the 
third gatha of Pravacanaséra as the genesis or the fruitful source of the 
tradition that Kundakunda saluted from here S'/rimandhara in Videha land 
and that he consequently visited that country; there, in that gatha, he pays 
obeisance to the contemporary Arahantas in the Manusa region. 

As to his dispute with S'vetambaras on the mount Girnar and the 
consequent admission of Brahmi that the Nirgrantha creed of Digambaras 
was true, nothing can be said definitely from this floating tradition ; but, by 
the by, it may be noted that S'ubhacandra (c. 1516-56 A. D.) also refers to 
this in his Pándava-purüna ;?? and the same is noted in a gurvayali too.* 

SPIRITUAL PARENTAGE ETC. OF KUNDAKUNDA.—Kundakunda is silent 
about his spiritual parentage in the sense in which the later authors have given 
their spiritual genealogy: at the end of Bodha-pahwda he mentions that it is 
composed by the sisya of Bhadrabahu, but more on this point later. In- 

Scriptions, too, in this context, are not of much help. According to the 

^  gurvàvali of Nandi-satigha, Kundakunda was the successor of Jinacandra, the 
successor of Maghanandi from whom the pattàvali of Nandi-sangha begins; 
but too much reliance on this pattévali to the extent of saying that Kunda- 
kunda was the pupil of Jinacandra is hardly guaranteed. Jayasena, in the | 
opening remarks of his commentary on Paficdstekdya, says that Kundakunda 
was the s‘isya of Kumaranandi Siddhantadeva. Nothing is known about this 
Kumaranandi. The Mathura inscription mentions one Kumaranandi of ucca- 
nàgari s'àkha;* and another Kumaranandi is mentioned in Devarahalli in- 
scription of 776 A. D Vidyananda, in his Patrapariksd, quotes three verses 
from the work Vaàdamyüya of one Kumaranandi Bhattaraka. But none of 
these, in the absence of any clue, can be identified with the guru of Kunda- . 


1 E. C., II, 64, 254 etc. 
2 E.C., 11, 258. 
8 Kundakunda-gani yenojjayanta-giri-mastake | . 
so’ vatad vadita Brahmi pasdna-ghatita kalau || 
4 Padmanandi-gurur jato Balatkéra-ganagranth | | PW 
püsana-ghatità yena vadita s'ri Sarasvati |], quoted in Jaina Hitaishi, Vol. X,p.382, 
5 pade tadiye muni-mánya-vrttau Jinüdicandrah samabhud atandrah, | 
2 ७ tato’ bhavat 200८ sundma-dhama sri-Padmanandi muni-cakravarti ||, seo p. 3 of 
* Introduction to the Ed. of Samayasára-prábhrtam, Benares, 19140 "S 
E. I., 1, No, xliii, No. 13, pp. 388-9. ; ~ o 
E. C., IV, Nagamangala No. 85; also 7. A., 11, pp. 155-61 
See Patrapariksé, p. 3 (Ed. Benares 1918); also see È 
Benares 1914 ) : 
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kunda. Mere similarity in name can hardly be the ground for identification, 
because many Jaina saints and teachers have borne the same name at different 
times. The history of Jaina satighas, ganas and gacchas is still an obscure 
tract which urgently needs some light,’ and with regard to the gana etc. of 
Kundakunda there is no reliable information. The traditional lists of teachers 
belonging to Dravida-sarigha, Nandi-gana and Arungalanvaya, and of Müla- 
sarigha, Des'-gana, Kundakundànvaya and Pustaka-gaccha, Vakra-gaccha or 
Sarasvati-gaccha include, at the beginning, the name of Kundakunda with 
reverence. Kundakunda is looked upon asa pre&minent leader of the Müla- 
sarigha,* a designation claimed by the Digambaras in view of the division of 
the Jaina church into Digambaras and S'vetambaras, 


The oft mention of 
Kundakundanvaya, 


which is repeatedly met with in various lines of teachers, 


clearly indicates that a spiritual lineage of Jaina teachers was started some 
time after Kundakunda. 


2. KUNDAKUNDA'S DATE 

OUR APPROACH TO THE PROBLEM.—The most important and baffling 
problem is that about the date of Kundakunda, which, though handled by some 
scholars, still requires judicious consideration after relative evaluation of various 
literary and epigraphic records. To start with, it is necessary to take a resumé 
of the various opinions with evidences advanced by different scholars. 
. THE TRADITIONAL DATE OF KUNDAKUNDA.—The traditional view 
‘current among the Jainas, which is represented by some pontifical lists, says 
that Kundakunda succeeded to the pontifical chair in V. samvat 49, ९. e. about 
8 B. C., at the age of 33, remained a teacher for about 52 years and passed 
away atthe age of about 85; the details about the years vary in different 
MSS. of pattavalis, MS. E ofa pattavali, noted by Hoernle, gives 149 V. 


samvat, ४. e, 92 A. D., asthe year of his accession to the pontifical chair. 


According to another tradition, incorporated in a verse of unknown authorship 


quoted in Vidvaj-jana-bodhaka, Kundakunda flourished (jatah) in 770 after 
‘Vira, 4. €, 243 A.D.; the verse expresses, rather ina vague manner, that 


Kundakunda was a contemporary of Umasyati.® It is the first tradition that 


1 See the opening remarks of my paper on *S'ubhacandra and his Prakrit grammar’ in the 
Annals of the B. O. R, I., Vol. XIII, i. 


2 See my paperon 'Yapaniya-sadgha! inthe Journal of the University of Bombay, Vol 
1, parb vi, 


nly a few important epigraphic references, chronologically arranged, in - 
which Kundakunda's association with different ganas etc, is seen: Z. C., VIII, 35, 
VIII, Nagar No. 37; Z. C., गा, 64, 66; E. Hult 
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DATE PROPOSED BY PT. PREMI.—Pt. Premi's opinion is that Kunda- 
kunda might have flourished about the second quarter of the third century, 
or more definitely he cannot be dated before the middle of the second century 
A. D. The details worked out by him, on the authority of S'rutàvatara of 
Indranandi, are these with additional touches: After the nirvàna of Mahavira, 
3 Kevalins lived for 62 years; 5 S'ruta-Kevalins for 100 years; 11 Ten-Pürvins 
for 183 years; 5 Eleven-Angins for 220 years; and 4 One-Angins for 118 years. 
Thus the Asga-knowledge continued for a period of 683 years’ after the nirvana 
of Mahavira in 527 B. C. Then there followed, according to S'rutavatàra, 
the four Aratiya monks who had a partial knowledge of sections of Aügas and 
Pürvas; they were succeeded by Arhadbali, Maghanandi and Dharasena; it 
was Dharasena who knew Mahakarma-prabhrta, a portion of Agráyanwa- 
pürva ; knowing that his life was remaining short and that there was the fear 
of texts falling into oblivion, he invited from Venükatatipura two intelligent 
monks of comprehensive grasp, who later on came to be called as Puspadanta 
and Bhütabali, to whom he explained the text. Puspadanta and Bhütabali 
compressed the Karma-prabhrta and composed Satkhanddgama, which was 
consequently committed to writing. Another thread of the story says that the 
saint Gunadhara explained the Mülasütras and vivarana-gathas of Kasdya- 
prabhria to : Nàgahasti and Aryamanksu. Yativrsabha studied the same’from 
them and composed thereon Cürni-sütras extending over six thousand granthas. 
Uccaranacarya studied the same from Yativrsabha and wrote a doubly great 
viti, Thus the Kasdya-prabhria came to be constituted ofthe labours of 
Gunadhara, Yativrsabha, and Uccarana; and it was committed to writing. 
Now this Siddhanta, consisting of Karma-prabhrita and Kasdéya-prabhria, was 
inherited by Padmanandi of Kundakundapura, and he wrote a commentary of 
twelve thousand s/lokas on the first three sections of Satkhamdagama. From 
this it is clear that Kundakunda flourished later than 683 years after Vira. Pt. 
Premi, assigning tentative short periods to Dharasena and others down to Uc- 
caranacarya, comes to the conclusion that Kundakunda might have flourished in 
the last quarter of the third century of Vikrama era. Another line of argument 
adopted by Premiji is based on the tradition that Kundakunda had a dispute 
with S’vetambaras on Ujjayanta-giri. We know from Kundakunda’s works, 
especially Sutta-páhuda, that the Jaina church was already divided into Digam- 
baras and S’vetambaras by the time of Kundakunda. This division, according 
to Dars'anasüra of Devasena, took place 136 years after the death of king 
Vikrama. Premi understood the date given by Dars'anasára as Salivah 
saka and placed the origin of S’vetambara schism in (136+135) 271 V 


1 Jaina Hitaisht, Vol, X, p. 378 etc 
2 Sometime the internal details do differ, though the total No. 
period of the continuity of Aiiga-jiiina after Mahavira See 
search for Sanskrit MSS., 1883-84, Collected Works Vol. 
Three further Pattavalis of Digambaras, J. A., XXI, pp. 
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samvat; he concluded that Kundakunda, therefore, must have flourished after 
that, 4. e. in the last quarter of the 3rd century of V. samvat, which would be 
in agreement with the conclusion arrived at from the evidence of S'rutavatàra. 
At any rate, according to his view, Kundakunda cannot be earlier than 683 
after Vira, 4. e., 156 A. D. 

DATE PROPOSED BY Dm. PATHAK.—The next opinion is that of 
Pathak.! He relies on two copper-plate inscriptions, one of S'aka 719 (4. e. 
797 A. D.) and the other of S'aka 724 (४. e. 802 A. D.), belonging to the reign 
of Govindaraja III of the Rastraküta dynasty. The inscriptions have a 
reference to a contemporary teacher Prabhacandra, the pupil of Puspanandi, 
who was in turn the pupil of one Toranacarya of Kundakundanvaya (Kunda- 
kundanvayodbhavah). K. B. Pathak argued that if Prabhücandra lived about 
S'aka 719, his grand-teacher, Toranacarya, might have flourished about S'aka 
600; and because Toranücarya is placed about S'aka 600, Kundakunda, to 
whose anvaya or lineage Toranacarya belonged, might be placed about 150 
years earlier, ४. e. about S'aka 450 (t. e. 528 A. D.). He supports this argument 
by another. The Calukya king Kirtivarman Maharaja, who was on the throne 
in S’aka 500, subjugated Badami and reduced the Kadamba dynasty ; and thus, 
therefore, itis settled that S'ivamrges'avarman ofthe Kadamba dynasty was 
ruling some 50 years before, 4. €, about S'aka 450. Balacandra in his Kanarese 
commentary and Jayasena in his Sk. commentary on Paicástikaya say that 
Kundakunda composed that work to enlighten S'ivakumàra Maharaja who 


_ appears to be the same as S‘ivamrges’avarman of the Kadamba dynasty. ‘Thus 


the date of Kundakunda, because of his having been a contemporary of S'iva- 
mrges'avarman, comes to S'aka 450, 4. 6, 528 A. D. 

DATE PROPOSED BY PROF. CHAKRAVARTI.—The third opinion is that 
of Professor Chalkravarti. He starts with 8 B. C. as the date of his accession 
to the pontificate as worked out by Hoernle from Pattàvalis, and places the 
birth of Kundakunda in about 52 B. C. Further, in opposition to the date 
proposed by Pathak, he tries to find support for this date from the circum- 
stantial evidences. Deducing from the traditional stories that Kundakunda 
belonged to Daksina-des’a, he lays emphasis upon the fact that Kundakunda 
belonged to Dràvida-sangha. From an unpublished MS. of Mantra-laksana he 
draws the information that in the South, in Malaya, in Hemagrama, there was 
a great and wise monk Elacarya by name who was Dravila-ganadhis’‘a.® 
Prof. Chakravarti finds that all these references can be traced in Dravida 
country to which, therefore, Kundakunda must have belonged, Elacarya being 
another well-known name of Kundakunda. Elacarya, according to the Jaina 
tradition, is the author of the famous Tamil classic Thirukkural; he composed 


1 See the Indroduction to the Ed. of Samayaprabhriam and that of Saz-prábhrtüdi- 
samgraha, Vol. 17 of MDJG; I. A., XIV, p. 15 etc. 

2 See his Introduction to the Ed. of Paricastikaya, Vol. JIT, 880, Arraha, 1920, 

3 Ihave every reason to think that this Elicirya, referred to in Mantralaksana, appears 
to be the same as Helacarya, previously referred to, on whose work the Jvdlinimata of 
Indranandi was based; see p. iv, ante. 
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it and gave to his disciple Tiruvalluvar who introduced it to Madura Sangha. 
Elalasingha, who is considered to be the literary patron of Tiruvalluvar, might 
be another name of Elacarya. The authorship of Kural by Jaina Elacarya 
fits in well with other facts such as the moral tone of Kural, the praise of 
agriculture as the noblest occupation practised by Valluvas, the landed ari- 
stocracy of the South, whe formed the earliest adherents of the Jaina faith in 
Dravida country. This identification of Elacarya or Kundakunda with the 
author of Kural (which is earlier than S’ilappadigaram and Maniméekhalat), 


which is not at all inconsistent with the possible age of Kural, would lend: 
greater probability to the traditional date of Pattavalis that Kundakunda lived 

at the beginning ofthe first century A. D. Being a leader of the Dravida- 
sangha, Kundakunda might have composed works in Tamil for the benefit of 

the Vellalas of the ancient Tamil literature who were the strict followers of 
Ahimsa-dharma. In the light of the above discussion Prof. Chakravarti wants 

to settle the identification of S'ivakumara Maharaja, the royal disciple of 
Kundakunda, for whom, as all (?) the commentators of Prabrta-traya say, 
Kundakunda wrote his works. Prof. Chakravarti accepts Pathak’s position 

that the church was divided into S’vetambaras and Digambaras, and perhaps the 
ordinary masses followed the Vedantic form of Visnu-cult ; but he opposes the 
identification of S'ivakumàra Maharaja with S'ri Vijaya S'iva Mrges’a Maharaja 

of the Kadamba dynasty of about the 5th century A. D. on the grounds that 
Kadamba dynasty was too late in time to be present at the time of Kunda- 
kunda, and that there is no evidence to the effect that Kadambas were ac- 
quainted with Prakrit language in which Kundakunda wrote his works. 
Further he proposes that S’ivakumara Maharaja might be the same as king 
S'ivaskandha, which is merely another form of S’ivakumara, ofthe Pallava 
dynasty. He also figures as Yuva Maharaja, which is also curiously identical 

with Kumara Maharaja. Other circumstantial evidences are also favourable. 
Conjeepuram was the capital of Pallavas who ruled over Thondamandalam or ` 
Thondainadu which was looked upon as the land of the learned ; its metropolis ol 
did attract many Dravidian scholars such as the author of Kural etc.; the 
kings of Conjeepuram were patrons of learning: since the early centuries o 
the Christian era upto the 8th century, from Samantabhadra to Akalanka, w 
hear that Jainism was being propagated round about that place. It is m We 
improbable, therefore, that the Pallava kings at Conjeepuram, durin nd 


is issued by S'ivaskandhavarman of Conjeepuram. The use of Si 
beginning of the grant and its close similarities with Mathura 
the Jaina inclinations of the ruler, From various othe 
also it is clear that these kings had Prakrit as their court 
Prof. Chakravarti concludes that Kundakund y 
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PT. JUGALKISHORE'S VIEW ON THE DATE.—Pandit Jugalkishore, in 
his excellent monograph on Samantabhadra, discusses the pros and cons of 
the various evidences utilised for settling the date of Kundakunda, and weighs 
the various probabilities with a view that the date of Kundakunda would help 
him to settle the date of Samantabhadra. The date of Kundakunda given by 
pattavalis he holds to be unsatisfactory, because pattávalis differ among them- 
selves and often from other pieces of information available from other sources, 
He, like Premiji, works out the antecedent chronological details of the state- 
ment of Indranandi, in his S'rutavatara, that Kundakunda wrote a commentary 
on the first three sections of Satkhanddgama, and practically concludes that 
Kundakunda cannot be earlier than 683 after Vira, 4. ०, 156 A. D. incidentally 
indicating the various discrepancies of pattavalis. Making possible concessions 
for the alternative beginnings of Vikrama era, he would concede the earlier 
limit that Kundakunda should be later than 133 Vikrama samvat, 4. e. 76 A. D. 
Then he discusses the possibility of arriving at the date of Kundakunda on the 
tradition that Kundakunda wrote for S'ivakumára Maharaja. He indicates 
that much reliance cannot be put on that tradition as Kundakunda has not 
said anything to that effect. Ifthe tradition is to be accepted, he favours the 
identification proposed by Prof. Chakravarti, showing that the date 528 A. D., 
arrived at by the identification proposed by Pathak, upsets the relative chro- 
nology of many Jaina authors, and showing that the interpretation of tadan- 
vaya in those inscriptions with the chronological deduction proposed by Pathak 
is wrong, because even Padmanandi, the teacher of Sakalakirti, of the 15th 
century A. D., is designated as tad (Kundakunda)-anvaya-dhurina. Pt. Jugal- 
kishore points to the fact that Kundakundanvaya is already mentioned in 
Merkara copper-plates of S'aka 388. He isnot ready to accept the position 
that Kundakunda had a name Elacarya. The date as given in the pattavalis 
goes against the various aspects of the tradition recorded in S'rutàvatara. 
Lastly he takes the fact that Kundakunda mentions himself as the s'igya of 
Bhadrabahu, whom he takes as the second Bhadrabahu, who according to the 
pattavalis might have flourished 589 to 612 after Vira; this period con- 
sequently leads him to the conclusion that Kundakunda might have flourished 
from 608 to 692 after Vira, i. e, c. 81 to 165 A. D. This conclusion, he thinks, 
explains many obscure details. 

A SUMMARY OF THE FACTS.—I have summarised the above views only 
to see the various traditions utilised in their different aspects by different 
scholars and the probable date at which they have arrived. The following 
are the main traditional facts 

i. Kundakunda flourished after the division of the original Jaina church 
into S’vetambaras and Digambaras. 

ii. Kundakunda is the s'igya of Bhadrabahu. 


iii. On the authority of S'rutavatara, Padmanandi of Kundakundapura 
ज See aL SS EM 
1 See pp. 158 etc. of bis Introduction to the Ed, of Ratna-karandaka S’ravakdcara of 


Samantabhadra, Vol, 24 of MDJG, Bombay, 1925; a part of the introduction, dealing 
about Samantabhadra, is also separately issued as ‘Soom Samantabhadra 
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traditionally received the knowledge of the Siddhanta consisting of Karma- 
and Kasaya-prübhria, and he wrote a huge commentary on half of the 
Satkhanddgama, 

^w iv. Kundakunda, on the authority of Jayasena and Bàlacandra, is said 
to have been a contemporary of one S'ivakumàra Maharaja. 

v. Kundakunda is the author of the Tamil classic Kural. 

We shall scrutinise these points serially and then see what other evidences 
are available for the date of Kundakunda. 

KUNDAKUNDA'S POSTERIORITY TO S'VETA. AND DIGA. DIVISION.—As 
tothe posteriority of Kundakunda to the division of the Jaina church into 
Digambaras and S’vetambaras, there cannot be two opinions, because he 
attacks here and there the doctrinal positions, which, in later literature, are 
decidedly the opinions ofthe S’vetambara persuasion, such as the liberation 
for women, utility or futility of clothes fora monk to attain liberation etc.! 
The seeds of this division, so faras I have been able to comprehend the 
currents of the history of Jainism, go back as early as the days of Bhadrabahu 
S'rutakevalin, if not earlier, who migrated to the South with a band of monks 
at the time of a severe famine in Magadha. The famine and migration must 
have been facts, because both S’vetambaras and Digambaras are agreed on 
these points. Comparing the post-Mahavira hierarchical lists preserved by 
both the sects, the last teacher who is commonly acknowledged is Bhadra- 
bahu ; that is a clear indication that the main stream might have branched 
into two streams from his time. Circumstantial evidences gleaned from the 

7^ after-effects of the famine are also favourable for such a division in the Jaina 
church. So the definite seeds of this division must have been sown in the 
days of Bhadrabahu, contemporary of Candragupta Maurya, say about in the 
3rd century B. C. The later traditions that the S’vetambara sect, according 
to the statement of Digambaras, arose in 136 years after the death of Vikrama 
and that the Digambara sect, according to the statement of S'vetambaras, arose 
in 139 years after Vikrama,* merely show that the doctrinal differences, by 


: 
] 


1 Sutta-pühuda 17-26 ; Pravacanasara IIT, 8-9, 20 *3-5, 94 *6-14. RE 
2 L. Rice: Mysore and Coorg from Inscriptions, chapter 1; V. Smith: Early History of 
India (Third Ed.), pp. 146, 440; M. S. R. Ayyangar: Studies in South Indian J 
chapter 2 etc.; Banarasidasa : Ardhamagadhi Reader, p. xlii; Cambridge History of 
I, p. 165 5 
3 For Digambara lists see Harivams'a etc. noted above; for S'vetambara lists see Kalpasttra — 
(S. B. E. XXII), p. 286 etc, and the opening verses of Nandisiitra. As a mat ७ 
appearance the traditional lists of teachers belonging to these two sects 
Jambi, then there is difference, and again Bhadrabahu is commons 
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this time ?, e. at about the close of the first century A. D., had become visibly 
acute so far as the popular appreciation ofthese differences is concerned. 
Thus the indication that Kundakunda refers to S'vetambara inclinations, as 
noted by Pathak and Premi, is not of great help to decide the date of Kunda- 
kunda; the other indication that Visnu-worship was popular among the masses 
is not guaranteed by the correct interpretation, in the light of the proper 
context, of that gatha No. 322 of Samayasara. 

KUNDAKUNDA AS THE S/ISYA OF BHADRABAHU DISCUSSED,—It is an 
important fact that Kundakunda speaks of himself as the s'isya of Bhadrabahu, 
whom he glorifies; those gathas (of Bodha-padhuda ) in question run thus: 

sadda-viyàro lo bhasa-suitesw jam jine kahiyam | 

so taha kahiyam ndyam sisena ya Bhaddabàhwssa || 61 |] 

barasa-Amga viydnam caiidasa-Puvvamga-viiila-vittharanam | 

suya-ndni-Bhaddabahu gamaya-gura bhayavao jayati |] 62 || 
From these gàthàs two facts are clear that Kundakunda refers to himself 
as the s'isya of Bhadrabahu, and this Bhadrabahu is qualified as suya-nàni, as 
a revered preceptor who knew the exact text and meaning and as one who 
knew the twelve Argas and the wide extense of fourteen Pirvarigas, S'ruta- 
sagara (c. close of 15th century A. D.) admits both of these gathas in his Sk. 
commentary; and,aslong asitis notshown on sound MSS.-evidence that 
these gathas are of an interpolatory character, weare justified to take them 
as composed by Kundakunda and make a judicious use of them for chrono- 
logical study. The Pattavalis of Digambaras give two Bhadrabahus, one S'ru- 
takevali Bhadrabahu and the other Minor or One-Ahgin Bhadrabahu; so it is 
necessary to see to whom Kundakunda refers. Pandit Jugalkishore quotes 
and concentrates his attention on the first gāthā only, and possibly he ignores 
the second gatha; and his inference is that Bhadrabahu mentioned by Kunda- 
kunda is Bhadrabahu II (589-612 after Vira ʻi. 6.), 62-85 A.D. Itis a very 
tempting identification, but one has to stand this temptation in view of the 
second gatha, which gives substantial information about Bhadrabahu. The 
adjectives in the second gatha clearly show that this Bhadrabahu is none else 
than Stutakevali Bhadrabahu; Bhadrabahu II cannot be a proper recepient 
ofthe adjectives bdrasa-Amga viyünam and caüdasa-Puvvamga etc, at least 
atthe hands ofa contemporary ofhis, if Kundakunda were to be taken, as 
proposed by Pt. Jugalkishore, as his disciple; and the adjective suya-nani, in 
the light of the above adjectives, should be taken to mean, I think, as suya- 
kevali, lf Bhadrabahu referred to is the same as S'rutakevalin, it follows quite 
naturally that either Kundakunda must have been his contemporary in the 
3rd. century B. C., being his s'igya, or the word s'isya must mean something 


else than a direct disciple. I am tempted to take the word s'isya asa. 


paramparã-sisya, and this is not without a parallel elsewhere. With Jaina 
authors guru and s‘isya do not necessarily mean direct and contemporary 
teachers and pupils, but might even mean parampard-gurw and -s'isya ; some- 
times the influence of some previous teacher is so overwhelming that later 
pupils like to mention him as their guru. For instance, Siddharsi, the author 
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of Upamitibhava-prapadica-kathà (906 A. D.) calls Haribhadra as his dharma- 
prabodha-karo guruh ; but it is proved by reliable evidences that they were not 
even contemporaries, Haribhadra having lived before the last quarter of the 
y 8th century. To take another instance, Jayasena, the author of Pratistha- 
patha, calls himself as Kundakundagra-s’isya,’ but from the scarcity of old 
Mss., from the contents and language of that work, and also from the absence 
ofany early tradition to that effect that he was a contemporary of Kunda- 
kunda, one is forced to take Jayasena as the parampard-s'isya of Kundakunda 
of venerable name. There are, however, circumstantial evidences why Kunda- 
kunda might have been tempted to call himself as the s‘isya of Bhadrabahu. 
Bhadrabahu was the great leader of a sangha, which he led to the South for 
its physical, moral and spiritual welfare. After the demise of Bhadrabahu his 
pupils and grand-pupils might have always looked upon him as the greatest 
teacher; and especially in the South the ascetic community, being isolated, 
might have inherited all the religious knowledge ultimately from the great 
teacher Bhadrabahu. So it is no wonder, if Kundakunda, who was at the 
head of an isolated ascetic group in the distant South and who always re- 
membered with reverence that whatever knowledge he had inherited was ulti- 
mately traceable to Bhadrabahu, called himself as the s‘isya 4. e. the traditional 
pupil of Bhadrabàhu in his works which are more of a compilatory character 
based on hereditory instruetion than original compositions. But it may be 
asked why not take Kundakunda as the direct disciple of Bhadrabahu S'ruta- 
kevalin and put him in the 3rd century B. C. There are various difficulties: 
P> Kundakunda, as, in that case, we might expect, does not figure in the lists of 
Angadharins; the word s'isya is not enough to lead usto that conclusion, 
because, as shown above, it could be used in the. sense of a parampara-s‘isya ; 
Iam not aware of any piece of Jaina tradition, legendary or literary, which 
would give even the slightest support to put Kundakunda as the contemporary 
of Bhadrabahu S'rutakevalin; and the traditions, as they are available, go 
against this date of 3rd century B. C. P 
KUNDAKUNDA’S AUTHORSHIP OF SATKHANDAGAMA-TIKA DISCUSSED.- 
With regard to the tradition, that Padmanandi of Kundakundapura received 
the knowledge of twofold Siddhanta and wrote a commentary on the three 


years after Vira, if not 770 years after Vira after assigning some 


1 Jaina Sahitya Sams'odhaka, Vol, I, p. 21 ०४०. Dr. Jacobi's Ini ction 
in Bibl, Ind, 1926, ७ QM 
2 Vasubindu Pratistha—patha Ed. Calo 
= duction (p. 9) of Samayaprábhrta e 
2०५०७०७ 
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subsequent teachers after Lohacarya, depends only on the affirmative reply of 
both of the above questions. The conclusion can be easily thrown overboard, 
if one of the two questions is denied or shown to be of a dubious character 
because of some other tradition going against it. A tradition, under ordinary 
circumstances, can be hypothetically accepted, if its genuineness or bonafidy 
is not vitiated by the presence of some other tradition fundamentally incon- 
gruent in details and by the presence of improbabilities and uncommon details 
such as some special motive behind, divine intervention, miraculous occurances 
etc. that are above the comprehension of ordinary human understanding. The 
first part of the tradition that Indranandi is referring to our Kundakunda, I 
think, can be accepted; according to epigraphic records our author, as seen 
above, had really the name Padmanandi and he came to be called Kundakunda ; 
and Indranandi explains the second name associating it with his native place. 
Second part of the tradition that Kundakunda wrote a commentary on a part 
of Satkhandagama cannot be accepted without suspicion for various reasons: 
no such commentary attributed to Kundakunda is available today, nor have 
I been able to find any traces of it in Dhavalà and Jayadhavalà commentaries ; 
no references, in later literature, to this commentary have been brought to 
light; the tradition, not being recorded in many works and very often, does 
not appear to have been popular; and finally, this aspect ofthe tradition, 
as recorded by Indranandi, is not accepted by Vibudha S'ridhara, who, in his 
S'rutavatüra, the fourth section of Paicadhiküra, says thus: the twofold 
Siddhanta was being traditionally handed down, and Kundakiriti learnt the 
Siddhanta from the great saint Kundakundacarya and composed a s‘astra, 
Parikarma by name, extending over twelve thousand verses, on the first three 
sections of Safkhandagama. Thus the toss lies between Kundakunda and 
Kundakirti, teacher and pupil; and it cannot be easily settled with definiteness, 
because the tradition is not getting any substantial support from other sources. 
As to Kundakunda's claim, I am diffident, because in the major portion of his 
exposition and style I find him more a narrative dogmatist than a zealous 
commentator; the polemic zeal ofa commentator, so patent in the works of 
authors like Samantabhadra, Jinabhadra Ksamàsramana, Siddhasena, Püjyapáda 
and a host of medieval commentators, is conspicuously absent in his works 
so far available. In both the traditions there is, however, one point of agree- 
ment that the composition of Satkhandagama precedes the time of Kunda- 
kunda; but even this point should not be pressed too far with regard to its 
chronological value, because a portion of the tradition has been proved to be 
doubtful ; and as to the genuineness of the antecedent links of the tradition, as 


Indranandi frankly says, there is much obscurity,” and Vibudha S'ridhara is 


somewhat vague when he simply says ४४६ paramparayd. A scrutinising search 


थामा 


1  Siddhantasárüdisamgraha, p. 318, Vol, 21 of MDJG, Bombay, samvat 1979. 
2 S'rutGvatara, verse 151, which runs thus— 
Gunadhara-Dharasenünvaya-gurvoh güredpara-Lramo' smcbhil | 
na jfiayate tad anvaya-kathakágama-muni-janábhavát || 
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into the details of these traditions makes us all the more aware as to how we 
have to grope in darkness to settle the excat date of Kundakunda. So here 
I can say only this much that we cannot, on the authority ofthe traditions 
¥ discussed above, insist too much that Kundakunda should be later than 683 
years after Vira. 
KUNDAKUNDA AS A CONTEMPORARY OF S'IVAKUMARA DISCUSSED.— 
Now the fourth point about the possibility of Kundakunda's being a contem- 
porary of a ruler Siivakumara Maharaja. I agree with Pt. Jugalkishore in 
noting that Kundakunda has not referred to any such person, nor there is 
any indication to that effect in his works; his first commentator Amrtacandra, 
so far as we know, does not referto any S‘ivakumara Maharaja. It is only 
Jayasena (c. middle of the 12th century A. D.), and following him the Kanarese 
commentator Balacandra, that refer to Sivakumara Maharaja, for whose 
enlightenment, Jayasena says, Kundakunda composed his Paficastikaya. Jaya- 
sena, in his commentaries on Paficdstikaya and Pravacanasaára, mentions the 
name of S'ivakumàra or -Maháràája;? but at times S‘ivakumara’s personality 
plays a very dubious rôle "as in the opening passage of Pravacamasara, from 
which one is tempted to suspect whether S'ivakumara himself is the author of 
Pravacamasüra. It should be remembered that Jayasena’s statement cannot | 
deserve the credit ofa contemporary evidence; and when we try to identify 
this Sivakumara with some king of the South Indian royal dynasties of the 
early centuries ofthe Christian era, itis taken for granted that Jayasena's 
ee statement, in all probability, is based on some early tradition possibly 
7^ genuine in character. Dr. Pathak was the first to attempt an identification, 
and he proposed that this S'ivakumara Maharaja should be identified with 
S‘ivamrges‘avarman of the Kadamba dynasty (about 528 A. D. according 
to Pathak). The patronage extended to Jainism and Jainas by Kadambas 
is well known; but that is no reason at all that Kundakunda should be put 
so late as this. This conclusion cannot be accepted for various reasons: first, 
that upsets some of the well recognised facts of Digambara chronology ; 


secondly it is impossible that Kundakunda can be put in the 6th century, when | 


Merkara copper plates of S'aka 388 mention Kundakundanvaya and give not less | 
than six names of Acaryas of that lineage ;* and this indicates that Kundakunda 
will have to be put at least a century, if not more, earlier than the date of the - 
copper-plates. Perhaps it is to support this identification that he mis- 
preted the words tad-anvaya in those copper-plates of the Rastrakuta dyn 
the mistake in his interpretation is already noted above. More pl: 
the view of Prof, Chakravarti, who identifies this S'ivakumara M: 


2 Pañcüstikäya, Riyachandra Jaina S‘astramala (RJS’), Bomb 
Pravacanasára, pp. 1, 19, 268, and 277; I have nob been able 
hs S’ivakumira in his commentary on Samayasara. E 
3 Also about 475-490 A. D., see G. M. Moraes: Kadamba Kul 
logy facing p. 15 p. ard 
4 B.C, 1, Coorg Inscriptions, No. 1. 
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` S'vaskandha or Yuva Maharaja ofthe Pallava dynasty, as it has some favo- 


urable circumstantial evidences. The only difficulty, in the way of this iden- 
tification, is the uncertainty of Pallava genealogy and chronology,’ In their 
records the kings of the same name appear to figure at different periods: 
S‘ivaskandhavarman figures fifth in the Pallava line and before him there was 
one Skandhavarman; and there, in those records, the mention is made of 
reign-years and not of any standard era. The beginning of the Pallava 
genealogy, therefore, is chronologically uncertain. Prof. Chakravarti, though 
not explicit, appears to be aware of these difficulties when he says: ‘It is quite 
possible, therefore, that this Sivaskandha of Conjeepuram or one of the 
predecessors of the same name was the contemporary and disciple of STi 
Kundakunda’. So, if any historical value can be attached to the statements 
of Jayasena, the identification of S'ivakumara with the Pallava king Siva- 
skandha is more probable than the one proposed by Pathak. 

KUNDAKUNDA AS THE AUTHOR OF KURAL.—The attribution of the 
authorship of Kwral to Kundakunda has, no doubt, some bearing on the date 
of Kundakunda, but the way in which Prof. Chakravarti tackles that problem, 
I am afraid, contains the famous flaw of kunda-badara-nyaya. Despite various 
sectarian claims, an unbiased critic would certainly find in Kural many Jaina 
indications, which cannot easily and naturally be explained according to other 
faiths, such as the divinity walking on lotuses and possessing eight qualities 
etc, The commentator of Nilakesi, a Jaina work, calls Kural ‘as our own 
Bible’; this indicates, in addition to the internal evidences, that the author of 
Kural is claimed by the Jainas, since a pretty long time, as belonging to their 
community, As to the date of Kural there are divergent opinions. On very 
good grounds M. S. Ramasvami Ayangar puts Kural at the beginning of the 
Christian era. Further the Jaina tradition attributes the authorship of Kural 
toa Jaina saint Elacarya, who after composing gave it away to his disciple 


Tiruvalluvar, who introduced it to Madura Sangha. Now Kundakunda's 
, authorship of Kural depends on the identity of Elacarya with Kundakunda, 


but this identity is nota sure ground. In our previous discussion, a part of 
the tradition that Kundakunda had five names has been shown to be dubious 
and not well founded; so, if Prof. Chakravarti relies on that very tradition, I 
must say, it is insufficient to prove the identity, though I am aware that I 
have not been able to disprove Kundakunda’s having a name Elacarya, as I 
have been in the case of the name Vakragriva etc. So some more evidence is 
necessary to show that Kundakunda had a name Elacarya; and if that is made 
more definite, it can be accepted that Kundakunda was the author of Kural, 
and consequently his age would be putin the first century A.D. I may 
indicate, however, that at the beginning of the Christian era the. circumstances, 
as they might possibly have been then, appear to be quite tempting for an 
author of the stamp and dignity of Kundakunda, or any other Jaina teacher 


culture, chapter viii etc. 
9. Studies in South Indian Jainism pp, 40 eto, 


1 H, Heras: T'he Palaia Genealogy; Aiyangar: Some contributions of Scuth India to Indian 
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of eminence, to compose an eclectic work like Kural without making it purely 
a code of Jaina dogmas. The Jainas were gaining ground round about Mysore 
‘soon after the 3rd century B. C., when Bhadrabahu migrated to the South ; and 

Yw within the next two centuries the Jaina faith must have been spreading 
southwards. Ifit was to be preached to masses, it must be put-in palatable 
terms and that too in the vernacular of the masses. It has been a policy of 
Jaina teachers, wherever they go, to adopt the local language for preaching 
their dogmas. So they might have cultivated Tamil to spread and preach the 
fundamental Jaina doctrines in Dravidian countries. The Jaina authorship 
consistently explains the strong back-ground of Aryan thought and culture in 
Kural, because only acouple of centuries before the Jainas had come down 
freshly from Magadha and surrounding parts in Northern India. The Jaina 
teachers, the earlier generations of them being well acquainted with Magadhan e 
polity and forms of Government, introduced in their works political notions 5 
and theories as current in Magadha, and that isthe reason why we find so ™ ci 
many points of affinity between Kautilya’s Arthas’dstra and Kural. Atthe C £> 
beginning of the Christian era the Jaina teachers appear to have been not very 
confident about their prospective success in the Tamilland, and they might 
have been afraid that their works might not be well received among the wise 
of the land; this appears to be the reason why Elacarya or (if he is identical , 
with Kundakunda) Kundakundacarya might have presented Kural to the 
Madura Sangha through his disciple, Tiruvalluvar, who, from his name, appears 
to be the son of the soil in Tamil land. In the next two centuries the Jaina 

7^ faith became gradually established, and the Jainas were the pioneers of the so 
called Augustan age of Tamil literature; and by the close of the 5th century 
A. D., as Devasena tells us in his Dars’anasdra (24 etc.), Dravida-sangha, 
perhaps a designation indicating some geographical limitation to the Müla- 
sangha, was established in Madura by Vajranandi. 

LATER LIMIT FOR THE DATE SUGGESTED FROM LITERARY AND EPI- 
GRAPHIC EVIDENCES.—Turning to the earliest Digambara commentators with 
a desire to see whether their works help us to settle the date of Kundakunda by 
quotations etc. from Kundakunda’s works, we find that the earliest available 


aj nyniap 


3800. 


any help, because it is wellnigh impossible to distinguish the various t 
with their respective authors. Pūjyapāda, so far known the earliest Digan ra. 
commentator on Lativarthasuira, quotes, in his Sarvàrthasiddh? (II 10: ve 
gathas, which are found in the same order in Barasa-Anwvthkha@ ( 
of Kundakunda, though he does not say as to from what sour 


The context in which they are quoted, the serial order of qu क 
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has some gathas common with the eighth chapter of Maldcara,’ but these gathas 
do not figure therein; and I am not aware of these gathas in any of the earlier 
Jaina works. Under these circumstances and in view of the maintenance of 
the original order of these quoted gāthās, it is clear that Püjyapada is quoting 
from Barasa-Anuvekkha@ of Kundakunda. That puts a good later limit to the 
age of Kundakunda. Pijyapada lived earlier than the last quarter of the sth 
century A. D.? so Kundakunda must be prior to him. Then the Merkara 
copper-plates of S’aka 388, 4. e. 466 A. D., to which reference is already made, 
mention six Acaryas with a clear statement that they belonged to Kunda- 
kundanvaya; that means Kundakundanvaya was in vogue, on the innocent 
hypothesis that these six teachers were successors in that lineage, at least a 
hundred years before the date of the copper-plates, and further back if we take 
that Kundakunda's lineage began one century, if not more, earlier, it is not 
too much, because the lineage of a saint does not begin immediately after his 
death. That brings us to the middle of the 3rd century A. D. as the later 
limit of Kundakunda’s age. 

THE TWO LIMITS AND THE POSSIBLE CONCLUSION.—In the light of 
this long discussion on the age of Kundakunda wherein we have merely tried 
to weigh the probabilities after approaching the problem from various angles 
and by thoroughly thrashing the available traditions, we find that the tradition 
puts his age in the second halfofthe first century B. C. and the first half of 
the first century A. D.; the possibility of Satkhandagama being completed 
before Kundakunda would put him later than the middle of the second century 
A. D.; and the Merkara copper-plates would show that the later limit of his 
age would be the middle ofthe third century A. D. Further the possibilities, 
inthelight ofthe limitations discussed, that Kundakunda might have been a 
contemporary of King S‘ivaskandha ofthe Pallava dynasty and that he, if 
proved to be the same as Elàcárya on more definite grounds, might be the 
author of Kural, would imply that the age of Kundakunda should be limited, | 
inthe light of the circumastantial evidences noted above, tothe first two 
centuries of the Christian era, I am inclined to believe, after this long survey 


ofthe available material, that Kundakunda’s age lies at the beginning of the 
Christian era.3 


1 Aülácüra, Ed. MDJG Vols. 19 and 23. 


2 On Pujyapada and his date etc. see F. Keilhorn: 7. A., Vol. X, pp. 76-79; K. B. Pathak: 
I. A., Vol. XI pp. 19-21; Dr. S. K. Belvalkar: Systems of Sanskrit Grammar; R. B. B. 
Narasimhacharya: Karnataka Kavicarite, Vol. I, pp. 5 etc; Pt. Premi: Jaina Hitaisht, 


prr pp. 346 etc. and XIV pp. 49 etc.; Pt. Jugalkishore: Svāmī Samantabhadra, 
Pp: etc. 


3 Ishould passingly refer here to. a recent discussion on the date of Kundakunda. The 
second line of the 17th gatha of Niyamasdra runs thus: edesim vittharam loya—vibhagesu 
nádawam |; on this Padmaprabha Maladharideva comments thus: etesam caturgati-jiva- 
thedanamn vistáral Lokavibhagdbhidhana—paramagame drstavyah | (p. 16 of Niyamascra 
Bombay 1916}). Pt. Premi (Jaina Jagat VIII, iv) inferred from this that Kundakunda 
is referring to the Prakrit Lokavibhaga of Sarvanandi composed in S’aka 380; it is not 
available, bub the Sanskrib version of it by Simhastri is available; and that, therefore, 
Kundakuuda is later than 458 A. D. Pt. Premi’s position is logically weak, nor is 10 
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PRAKRIT DIALECT AS AN EVIDENCE FOR THE DATE PROPOSED.— 
Though not a sure evidence, the stage of Prakrit also is, at times, used to 
indicate the age ofan author; this dialectal evidence, so far as I am aware of 
^k the peculiar inherent traits and geographicaland circumstantial handicaps of a 
Prakrits, cannot be of an absolute character, but merely a cumulative one. In 
the section on the Prakrit dialect of Pravacanasüra it is indicated, after a 
thorough analysis of the grammatical facts from the gathas of Pravacanasara, 
that the stage of Prakrit, as represented by these gāthās, is earlier than that 
of the Prakrit portions, as critically analysed by Dr. Jacobi, of Natyas'astra of 
Bharata. The date of Xafyas'astra is a matter of uncertainty; possibly it is 


pm 


anterior to Bhàsa and Kalidasa and usually, therefore, it is assigned to the 
beginning of the second century A. D. or so. This is quite in keeping with our 

conclusion that Kundakunda might have flourished at the beginning ofthe | 
Christian era. The appearance of Apabhrams’a forms is also considered to : 


have some chronological utility. Itis shown, in the discussion about the 
Prakrit dialect, that not a single Apabhrams’a form is traced in Pravacanasara ; 
that possibly indicates a period when Prakrits had not developed as yet the 
Apabhrams'a traces. Now Paümacariya of Vimalasüri, which should be placed 
at the beginning ofthe Christian era according to the statement of the author 
himself, shows many forms which can be called Apabhrams’a in the termi- 
nology of Hemacandra. So Kundakunda possibly belongs to an earlier period ; 
making concession to geographical limitations that Kundakunda belonged 
3> to the extreme south etc., this also favours our relegation of Kundakunda ७ 
to the beginning of the Christian era. 

DOMICILE ETC. IN THE LIGHT OF THE DATE PROPOSED.—The domi- 
cile of Kundakunda will have to be sought in South India, especially in Dravida 
country, from the spelling of his name, Kõndakunda,? from the fact that he is 
called the preéminent leader of the Müla-sangha, and from his being and asso- 
ciated with Dravida-sangha ; considering the probability of his association with 
the Pallava dynasty, his activities might lie round about Conjeepuram, which was 


| 
| 
। 
| 


guaranteed by the facts, as already shown by Pt. Jugalkishore (Jaina Jagat VIII _ 
ix) The use /oyavibhágesu in plural does not indicate that it is the name of any in 
dual work, and much reliance, so far as historical and chronological purpos 
cerned, cannot be placed on the interpretation of the commentator, who comes 1 
Kundakunda. The word might refer to a collection of works belonging to Loki 
group of Jaina Literature. The interpretation of the commentator should nob 
buted to Kundakunda. When the Merkara copper plates of S'aka 388 refer 
kundànvaya and mention half a dozen teachers belonging to that lineage, 
that Kundakunda can be put after S'aka 380, and that he might bo | 
work of Sarvanandi. 


1 On internal evidences that Vimalasüri was acquainted with | 
Dr. Jacobi doubts the date given by the author, and would put 
A. D., or even somewhat later. y 


Quite recently it is reported in a Jaina Kannade 
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a cultural centre, in the South, in the early centuries of the Christian era. The 
time, when Kundakunda flourished, appears to be sufficiently critical so far 
asthe upkeep of the Jaina community inthe South was concerned, After 
the arrival of Bhadrabahu, a fresh impetus must have been given to Jainism 
in the South, and attempts must have’been made to get royal patronage etc. 
to put Jainism on sound basis by conversions as we see from the traditional 
stories associated with Samantabhadra and Akalauka, The task before Kunda- 
kunda must have been really a great one. The Digambaras had denounced 
the Jaina canon as formed at Pataliputra by Svetambaras after the famine in 
Magadha was over; and by about the beginning of the Christian era, so far as 
the Digambara Text-tradition was concerned, the important texts, as a whole, 
had fallen into oblivion. Kundakunda had to respond to the religious needs 
of the community; and to meet this situation he must have composed small 
tracts in Prakrit mainly based on whatever traditional text-knowledge was 
inherited from early teachers. The traditional aspect of Kundakunda's works 
is clear from the fact that his works have some common verses with some texts 
ofthe S'vetàmbara canon; being a common property in early days they have 
been preserved by both the sections independently. On the one hand Kunda- 
kunda stands as the converging centre of early text-tradition and on the other 
his works themselves have given rise to commentaries and commentators thus 


diverging into a budding and exhuberent growth of Jaina dogmatic discussions 
of various kinds. 


9. KUNDAKUNDA'S WORKS 


KUNDAKUNDA AS THE AUTHOR OF 84 PAHUDAS.—Kundakunda has a 
great halo of literary activity, and the tradition attributes to him not less than 
eighty four treatises called Pahudas or Prabhrtas. The title pahuda, a present 
indicates, according to one interpretation, that these books are composed or 
compiled with a spiritual purpose, and they are merely devotional presents 
to the Higher Self; Jayasena explains the word thus: yatha ko'pi Devadattah 
raja-dars'andrtham kimcit sarabhitam vastu vajie dadàti tat prabhrtam bha- 
nyate | tatha paramatmarddhaka-purusasya nirdosi-paramatma-raja-dars'a- 
nartham idamapi s'ästram prabhrtam |. This ishow commentators are skilful 
in giving certain meanings. The real traditional meaning appears to be 
different : Pahuda means an adhikara,” 4. e. a section in which a particular topic 
is treated or discussed. Some S'vetambara works, too, have this designation, 
for instance, Joni-pàhuda, Siddha-palhwda? etc. That Kundakunda wrote 84 
Pahudas is merely a floating tradition, and I am not aware of any statement 
to that effect from his commentators etc. The number is not at all incredible 


1 See his de his comientaryloniGamayarara) ph व्वा लाक ति heres) onl p: 6, he on Samayasdra, p. 555-6 (RJS edition); elsewhere, on p. 5, he 
interprets Samaya-pahuda thus: prabhrtam sáram sarah s'uddhávasthá samayasyatmanah 
äbhrtam samayaprabhrtam athava samaya eva prabhrtam |, 
2 See Gémmatasara Jivakanda, gāthā 341 (SBJ V): ahiyáro pahudayam eyattho i, e. 
adhiküra and pāhuda are synonyms, 


3 Jaina Granthávali, pp. 62 & 66 
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in view of the fact that some of his Pahudas are very small tracts: Sutta- 
pühwla, for instance, contains only 27 gathas. The circumstances also were 
favourable for Kundakunda to compose numerous small tracts or prakaranas. 
The Jaina community in the South, in the days of Kundakunda, was much i 
isolated from the main stock in Magadha and other parts. The community, 
as a whole, had its religious needs. Digambaras did not attempt a fresh 
compilation of the canon after the famine was over; and the canon, as shaped i 
at Pataliputra by some of their brethren in the North who came to be known 
as S’vetambaras, was denounced by the Digambaras as simply a patch-work and 
not genuine. The result was that the Digambaras lost almost all texts asa 
The only alternative before leaders like Kundakunda was to rely on 
their memories and put together whatever they had traditionally received 
from their teachers and grand-teachers, not as Ariga-works, but merely as 
sections or pieces from Angas. In this manner Kundakunda might have 
compiled and composed many small texts. One should not insist too much on 
the number 84, because we get the names of only a few of them;! and the 
number of available works, attributed to Kundakunda, is comparatively small. 
It must be plainly stated that in majority of the following works, the original 
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texts scarcely mention the name of Kundakunda; at times traditionally they 
are attributed to Kundakunda, and sometimes the, commentators say that 


Kundakunda is the author; in every case I have taken care to see whether 


any other author has claimed a particular work as his, and whether there is 


any conflict in the tradition. In India philosophers and authors always stood 
for systems; they were never particular in mentioning their names at the end. 


of their works, because they were conscious that whatever they were compiling E 


or composing belonged, so far as the contents were concerned, to earlier 
teachers. “ 
authors in the modern sense. Soin India we have philosophies and not 2 
philosophers as in Greece; the authors never hesitated to merge their indivi- 
dualities in a particular stream of philosophical thought; and the individual 
philosopher, as Max Müller puts it, is but the mouth-piece of tradition. 


1 Besides the works studied in this section, the following are the names of works ati 


Being simply responsible for the form, they did not like to pose as 


buted to Kundakunda; somo of the names are partly in Sanskrit and partly in Pr 
and, at times, differently spelt. There are still many Jaina libraries that have nob | 
thoroughly inspected, and so it is not at all impossible that we might chance upon sc 
of these works; for the sake of easy reference, I give here the names of works 
to Kundakunda arranged according to English alphabets:—1 Acarapa 
pahuda, 3 Amga (sara)-pahuda, 4 Aradhana (sara)-pahuda, 5 Ba 


11 Dravya(sira)-pahuda, 12 Drstipühuda, 13 Eyamiapdhuda, 
(sara)-pahuda, 16 Karmavipakapahuda, 17 Kramapahuda, 
Ksapana ('süra)-pahuda, 20 Labdhi (sara )-pahuda, | 
Nitayapahuda(?), 94 Nokammapahuda, 25 Paiicavarg 
pahuda, 28 Prakrtipdhuda, 29 Pramánapaühuda, 30 
32 Samavayapahuda, 33 Satdars'ana, 348 
Sthanapahuda, 37 Tattva (st 
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Now we will study the various works attributed to Kundakunda. All 
his works, so far avilable, are in Prakrit. 


SAT-KHANDAGAMA-TIKA: 1015 already seen above that Indra- 
nandi, in his S’rutdvatdra, tells us that Padmanandi of Kundakundapura, 
possibly the same as our Kundakunda, wrote a commentary, Parikarma by 
name, on the three sections of Safkhandágama. The commentary is not 
available today. This tradition, moreover, is conflicted by the statement of 
Vibudha S'ridhara, according to whom the author is Kundakirti, the pupil of 


Kundakunda. So the existence and the authorship of this work belong to the 
domain of uncertainty of tradition.! 


MULACARA: Itis an authoritative work on the conduct of Jaina 
monks, especially Digambaras. Its Prakrit dialect, contents, Text etc. are 
very important, and need careful study especially in comparison with Nij- 


juitis of the S’vetambara canon. Vasunandi, the Sk. commentator, attributes | 


its authorship to Vattakera. I have come across certain south Indian MSS., 
quite genuine in their appearance, wherein the name of the author is given as 
Kundakunda; these MSS. contain some additional gathas. As Iam busy in 
collating and studying Mildeara- text, I do not want to be dogmatic on this 
point ; let it be an open question at this stage. 

TEN-BHAKTIS.*—Prabhacandra, theauthor of Kriyakalapa commentary, 
says in hiscommentary on Stddha-bhatit that all the Sanskrit Bhaktis are 
composed by Püjyapáda and the Prakrit ones by Kundakundacarya. We 
are concerned here only with Prakrit Bhaktis. The text of Ten-Bhaktis, as 
published, is not reliable for critical purposes; MSS, are at variance as to the 
number of verses in particular Bhaktis. As they are very little known outside 
Jaina circles, I intend to introduce them to the readers, particularly the 
Prakrit Bhaktis. These Bhaktis, as they are available in MSS., open with 
five-fold salutation ( pamca-namoyara ), mamgala-sutta, logwttama-sutta, sarana- 
sutta, simaiya-sutta in Prakrit prose. 

TITTHAYARA-BHATTI: It has eight gathas in which salutations are 
offered to 24 Tirthankaras with the specific mention of their names. Excepting 
the first verse it is common with S’vetambaras who generally incorporate it in 
their Pafca-pratikramana. It is followed by Prakrit prose passages of 


1 See the discussion above p. XVIII. 

2 Mülücára with Vasunandi’s Sk. commentary is published in MDJG vols, 19 & 23; 
published with a Hindi translation and an alphabetical index of gatbas in Anantakirti 
D. Jaina granthamala, Bombay 1919. 

' 8 He belonged to circa 12th century A. D. 

4 An edition of Ten-bhaktis with the Sk, commentary of Prabhacandra and the Marathi 
translation of Pt, Jinadasa has appeared from Sholapur, 1921; in my remarks on these 
Bhaktis I have used this edition, and, at times, I have consulted a Kannada MS., 
called Kriyakalápa, from my collection. 

5 Samskriah sarváh bhaktayah Padapijyasrami-kriah prakrtastu Kundakundacarya-kriah | 
, 61, Sholapur ed. 
6 Be 3 of Pattcapratibram anastiirant, Bombay 1925. 
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pratikramana and alocana (4, e. confession and report of sins etc, committed ). 

SIDDHA-BHATTI: There is a good deal of uncertainty about the 

number of verses. Here we geta discourse on Siddhas (i. e. the liberated 

` souls), the classes of Siddhas, the way in which liberation is attained, the 
happiness and the abode of Siddhas. It is concluded with an alocana prose 
passage in Prakrit. 

SUDA-BHATTI: It contains 11 gathas and the concluding prose 
passage. It opens with a salutation to Siddhas. Then are offered salutations 
to twelve Arigas by name; the 12th Anga, Dittivada, has five divisions. Then 
follow the names of 14 Puvvas or Pürvas, which, according to the com- 
mentator, are to be included in the fourth division of Drstivada. The re- 
maining verses give further division. This Bhakti is important for the tra- 
ditional division of early Jaina literature. 


CARITTA-BHATTI: It contains some Io verses of Anustubh metre, 
It opens with a salutation to Vardhamana Mahavira. The Tirthakara, for the 
benefit of living beings, has preached five-fold caritra or conduct: samaiya, 
chedovatthàvana, parihara-visuddhi, suhuma-samjama and jahakhbada-caritta.’ 
Then are enumerated 28 müla-gunas and the uttara-gunas for the monks. The 
monk determines to avoid the breach of these vows. There is the usual prose 
passage at the end. 


ANAGARA-BHATTI: It contains 23 gathas and there is a prose 
passage at the end. Here prayers are offered to all great saints endowed with 
~. merits. These saints, giving up the perverted view, have adopted the right 
one. Then their detailed virtues, in the light of Jaina enumerative techni- 
calities, are given into groups from two onwards upto fourteen. These groups 
indicate a thorough cultivation of dogmatic details in the monastic community 
the members of which could easily grasp the details, when simply the groups E. 
are enumerated. These group-enumerations are on a short scale when com- 
pared with those found in Thànamga and Samaváyamga ofthe S’vetambara 
canon. This feature is seen even in Buddhist texts like Arguttaranikaya. 
Then various penancial practices and achievements of monks are described. 
The author entertains a pious desire that these prayers might bring him the - 
destruction of miseries. This Bhakti gives a good idea of the ideal conduct 
expected from a Jaina monk 


AYARIYA-BHATTI: It contains some ro gathas. Here w 
description of an ideal preceptor, who initiates others on the path of 1 
The great monks are described to be patient like the earth, ple: 
clean like the sky and undisturbed like the ocean. Then fol 
passage in which the aspirant salutes the five dignitaries 

. cteristics, and concludingly expresses his aspi nations. ion 

WIVVANA-BHATII: It contains some 2 

ation on of Tirthankaras and wee z 
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Bhakti is important from the points of Jaina traditional mythology and geo 
graphy. Inthe prose passage we are informed that Mahavira Vardhamāna 
attained Nirvana, at Pava, early in the morning, on Sváti-naksatra, at the end 
of the night of the 14th day of the black half of the month of Kartika, when 
there were still four years minus eight and half months (?) remaining of the 
fourth era. This passage is so similar in style that it can be put without any 
violation in the S'vetàmbara Jaina canon in a particular context. 
PAMCAPARAMETTHI-BHATTI : Itcontains 7 verses, the first six 
are in Srgvini metre treated as a Matra-vrtta, and the last is a gatha. There is 
a prose passage at the end, Here we get the eminent characteristics of five 
dignitaries, and the aspirant hopes for eternal happiness. 
CRITICAL REMARKS ON TEN-BHAKTIS.—Thus we have eight Prakrit 
Bhaktis. In the case of Nandisvara- Bhakti and S'anti-Bhakti, we have only 
the concluding Prakrit passages without the Prakrit metrical Bhaktis; and 
there might be, I think, metrical Na/mdis'ara- and Samti-bhattis: that gives us 
the required number often. The general outline of contents indicates that 
these Bhaktis are something like devotional prayers with a strong dogmatic 
and religious back-ground. Unfortunately there isno critical edition, nay 
even a correct and readable edition, of the Bhaktis. They are of utmost 
importance for the study of Jaina tradition ; the Prakrit dialect and the contents 
also cannot be neglected. A critical student will immediately detect two 
strata in Prakrit Bhaktis: the first stratum consisting of concluding prose 
passages and the next of metrical Bhaktis. Both the strata cannot be from 
the same author and ofthe same age. What is substantially found in prose 
portions is amplified in details in metrical Bhaktis. The prose portions, when 
carefully read, remind us of closely similar passages in S'vetàmbara canonical 
texts, in their Pratikramana and Avas'yaka Sutras and texts like Pameasutia.? 
So here is a tract of literature which antedates the division of Jaina church, 
and it has been inherited, with modifications here and there, indepedently by 
Digambaras as well as S'vetambaras. It is no use discussing the authorship 
of these prose passages; they form the traditional heritage of Jaina monks; 
and their age is as old as Jainism itself. As to metrical Bhaktis, Totthayara- 
bhatti is common to both the sects, and that also must have been traditionally 
inherited. The remaining Bhaktis, too, might have been composed mainly 
based on traditional knowledge; and as a matter of fact, they have an appea- 
rance of antiquity. 10 19 just imaginable that Kundakunda might have com- 
posed, or rather compiled, the metrical Bhaktis to explain and amplify the 
prose Bhaktis, which, too, as traditional relics, he retained at the end. In the 


1 The passage runs thus: imamumi avasappinte catitthasamayassa, pacchime bhde duttha 
(addhaztha 2) masahine vasacatikkammi sesakdlammi Pavae nayarte Káttiyamasassa kinha- 
catidasie rattie Sadie nakkhatte paccuse bhayavado Mahadi Mahaviro Vaddhamano siddhim 
gado |; that means the fifth era began 3 years and 3 months and a half after the nirvana 
of Mahavira, Or duttha might be taken as three and half as in Marathi. ह १ 

2. Ed. with English Introduction, Critical Notes containing extracts from Haribhadra’s 
Commentary and English Translation by A. N. Upadhye, Kolhapur, — 
a 
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course of amplification Kundakunda might have put together many suitable 

verses from early tradition as inherited by him. Just to supplement the 

Prakrit, Bhaktis and to keep pace with the growing popularity of classical 
Sanskrit among the Jaina monks, Pijyapada appears to have composed the 
Sanskrit Bhaktis; some of them are dignified in style, and especially Siddha- 
Bhakti is a masterpiece of logical acumen. 

DAMSANA-PAHUDA: It contains 36 gathas, The main topic is 
the glorification of and discussion about Right faith or Samygdars’ana. Ordinarily 
it consists in believing in the principles and categories preached by Jinas, and 
really speaking itis the (realization of) self itself (19-20). Itis the foun- 
dation of religion and thesure step to liberation (2, 21). In its absence 
knowledge, conduct and austerities are not counted at their real worth (3, 4, 
I5 etc.). The bondage of karmic sand is washed away by the water-current 
of Right faith (7). Right faith forms the roots ofthe tree of virtue ( 10-11). 
Men of Right faith deserve respect in this world and attain glories in the 
next (2 etc.) Itisthe false believer who feels no regard for and envies the 
natural condition of the monks (24). Virtues are no virtues, if they are not 
well founded on Right faith (27). In short Right faith means an attitude of 
pure manifestation of consciousness (28); and, when human birth is obtained, 
one should not lose the opportunity of achieving Right faith by devotion to 
Jinas ( 34 etc.). 

CARITTA-PAHUDA: It has 44 gathis. The main discussion is about 
the cultivation of Right conduct which is quite essential for the attainment of | 
of liberation (9); itis twofold: with reference to Right faith and Self-control 
(5). The first should be endowed with eight virtues nissamkiya etc. (7 ff. ). 5 
A man of faith is on the path of knowledge and avoids sinful acts (14). He 
sees the reality, realises it in its twofold aspects and avoids the breach of 
conduct, and thus he becomes free from karmas ( 17-18). The second, namely 
self-control, is of two kinds: one for house-holders who have still some paraphe: 
rnalia (parigraha), and the other for houseless monks who have no parigraha at 
all(20). The conduct of a layman is divided into eleven stages damsamna-vaya ——— 
etc., and consists in the practice of five anu-vratas, partial vows, three guna a 
vratas, virtual vows, and four s'iksá-vvatas, disciplinary vows, which the auth 
defines in detail (21-25). The conduct of a monk consists in curbing 
senses, in observing five full vows, in cultivating 25 kirtyas (the same as 006 
vands, five attendant clauses of each vow) and in observing five sami 
the items of carefulness or regulation) and three guptis (2. e. 
mind, speech and body) (27-36). Heisa man of Right kn 
minates Jiva from Ajiva; and he is on the path of liberation, i 
attachment and aversion ( 38) ५ 


1 The Eight-pihudas, Damsana to Sila-pahuda, Rayamasára, a 
published in MDJG. vol 17, the first six pahudas with the Sk. 
and the rest with only Sk. chaya. » 


EE विव | 
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SUTTA-PAHUDA: It has 27 gathas. The contents ofthe sütras are 

given by Arahantas, while for their proper textual form the Ganadharas are 

responsible; thus the contents are handed down from teacher to pupil ( 1-2). 
A needle with sūtra (4. e. thread ) is not lost, so a man with (the knowledge A 

of) sütra (१. e. the sacred text) is not lost in samsara (3-4). The purport of 

the sacred texts, as preached by the Jina, comprises various topics such as Jiva 

and Ajiva; ofthese the man of Right faith should discriminate which is 

=, acceptable (wpadeya) and which is rejectable (heya); by studying this in its 

| ordinary and realistic aspects, one attains happiness after destroying karmic 

dirt (6). Being devoid of scriptural knowledge, if one leads a life without 

control (sacchamdam), sin is the only consequence (9). The unique path, 

leading to liberation, consists in giving up clothes and eating in the cavity of 

palms (10). The greatest regard (vandand@) is deserved by such monks who 

are self-controlled, free from sin, enduring 22 disturbances (parisaha) and 

capable of destroying karmas; while other monks, endowed with Faith and 

i । Knowledge but still using clothes, deserve only formal greeting (<%cchakara ) 

Lit (11-13). Even a hair-point of paraphernalia is harmful to a monk; he eats 

only once the food offered in the cavity of his palms; he is in the state in 

which he is born (jaha-jaya-ruva-sariso); and he never takes anything, not 

even the sesamum-husk, by his hands (17 ff.). The nirgrantha type is the 

best, then comes that of a house-holder who is spiritually advanced ( 20-21 ). 

The ascetic emblem prescribed for women is that she takes meals once and 

has a garment which she retains even when she takes meals. Women are 
forbidden from accepting severe types of asceticism such as nakedness, because शे 
they are constitutionally unfit: there is a growth of subtle living beings in " 
their organ of generation, between their breasts, in their navel and armpits; 
their mind is fickle and devoid of purity ; they have monthly courses ; and they 
cannot concentrate undisturbed. If they have faith, they go along the track 
possessed of the ascetic emblem noted above (22-25). Whena man has to 
accept something, it should be in a little quantity : even though there is plenty 
of water in the ocean, only a small quantity is taken for washing purposes ; 

those who are free from desires are free from miseries ( 27). 

BODHA-PAHUDA: This pahuda has 62 gathas distributed over eleven 
topics which are enumerated (3-4) after the benedictory verses (1-2), 
1. Gyadana (Sk. Gyatana), spiritual or religious support or resort: The great 
saint, who is self-controlled in every way, who has curbed the passions ete., 
who is endowed with five great vows, and who, possessed of knowledge and 
pure meditation, has realised his self, isa religious resort or support (5-7). 
2. cediharam (Sk. caityagrham), holy edifice: The soul, constituted of kno- 
wledge and pure with five full vows, is itself the holy edifice ; according to 
the Jaina creed it is beneficial to six kinds of embodied beings ; it serves as a 
means for bondage and liberation, for happiness and misery according to 
individuals devoted thereto (8-9). 3. padim (Sk. pratima), image ondol: 
The image to be worshipped represents a bondless and passionless TRSA ; 
when movable, it is that of a great saint, otherwise that ofa Siddha who is 
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endowed with infinite quaternity (ananta-catustaya), who is bodiless and free 
from eight karmas and above disturbances (10-13). 4. damsana (Sk. ०८५४०००): 
Dars'ana is a comprehensive term comprising faith, knowledge and conduct, 
and shows the path of liberation. As a flower is constituted of scent, milk of 
ghee, so dars'ana is materially or corporeally constituted of Right knowledge 
(14-15). 6. Jinabimba (Sk. Jinabimba ), the idol of Jina or Arhat: It repre- 
sents an embodiment of knowledge, controland passionlessness; it bestows 
initiation (into the order) and instruction, and serves as a cause for destroying : 
the Karman; it deserves worship and respect (16-18). 6. Jinamuddā (Sk. 
Jinamudra ), the image or appearance of Jina: Itis such that therein the 
activities of senses and passions are sealed with knowledge and unwavering 
self-control (r9). 7. nāna (Sk. jñāna), knowledge or enlightenment: An 
ignorant person, like an archer without the bow, cannot hit the target of 
liberation. He, who has the bow offirm mind, witha string of scriptural 
knowledge, has the arrows of triple jewel and has his attention set on the 
highest object, will never miss the course of liberation (20-23). 8. deva, the 
divinity: The great divinity who is free from delusion bestows on liberable 
souls (bhavya) the Dharma which is pure with compassion and asceticism which 
is free from all attachments (24-5). 9. tittha (Sk. 67४८८), the holy resort: 
The pure Dharma, faith, control, austerities and knowledge—these are tlie 
holy resorts; and therein the great monks should take bath in the form of 
diksd, initiation into the order, and ४5096, instruction (26-7). 10. Arahanta 
(Sk. Arhat), Jina, the worshipful one: The nature of Arahanta can be 
meditated upon from various points of view. He is above birth and death 
and their antecedents ; and his description should be viewed from the points of 
guna-sthina, margana-sthdna, paryapti, prana, jiva-sthana etc. (28-36). His 
physical existence, in that stage, is above bodily defects and diseases (37); 
his flesh and blood are white: in short he is endowed with various abnormal 
excellences (38-41). 11. povvajjà (Sk. pravrajyà), asceticism: Here the 
author describes the nature of pravrajyà, and thereby we get a glimpse of an 
ideal monk. The monk should wander about being endowed with five full — 
vows, controlling his senses and devoted to study and meditation without 
any desires. He should be free from attachment, conquer 22 parisahas, b 
without passion and abstain from sinful activities. Friends or foes, praise 


nimity. He is free from disturbing factors, internal or external. He 
delusion and has come to possess virtues like faith, austerities, vow 
control (44-7, 50, 53, 56, 58 etc.). Heis naked in the form | 
born; he wanders calmly with his arms hanging and with 
he pays noattention towards his body (51-2). He ke 
internal nor external paraphernalia even to the extent of 
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^ orina dwelling place which is not specially built for him (42, 51 etc.; 43 is 

| very obscure); stones, wood, bare ground: allthese he uses for seat and 

bed (56). He receives food everywhere with no consideration of good or 
mediocre, poor or rich houses (48). The last two gáthàs can be freely trans- 2 
| lated thus: That which was preached by Jinas came to be converted into 

! words in the sacred texts in (a particular) language; the same, as (it was 
traditionally) understood, has been similarly preached by the disciple of 
Bhadrabahu. Success to lord Bhadrabahu, who is suya-náni, a teacher 

ti knowing the text and meaning, and who knows the twelve Angas and the wide 
'extense of fourteen Pürvürgas. 


BHAVA-PAHUDA: The total strength of this pahuda is 163 gáthàs ; 
and there are some additional gāthās also. The main current occupies a good 
deal of glorification of and some discussion about bhava, which, here, means the 
purity of psychic state (parindma-suddhi asin 5). This bhava is primarily 

" of three kinds: pure, auspicious and inauspicious (75 *1-3). It is bhavalinga 
| | that is of utmost importance, and not dravyulinga, in the case of an ascetic ; 
| it is the purity of mind that makes one virtuous or vicious (2). A bhava-lingi 

sadhu is free from attachment for body etc. and completely immune from 
vanity and passions, and he concentrates himself on his self (56, the way in 
which he concentrates is shown by those popular gathas 57-60). A monk 
should become naked from inside by giving up false faith and other flaws, and 
then he becomes automatically a naked monk according to the commandment 

of Jina (73, 54). Nakedness without the purity of mind is of no value , 

at all (55). P 

It is due to the absence of bhava that the soul has wandered and is 

wandering in infinite samsara constituted of four grades of existence (gati), ex- 

periencing myriads of miseries and passing through various vicissitudes of ut- 
most agony, accidental, mental, natural and physical ; therein the soul is acting 
under kandarpi and other motives and is busy with four kinds of unhealthy 
gossip.(7-17). The number of births undergone is so great that the milk 
drunk from mothers' breasts might fillan ocean, and so the tears of mothers 

(19-21). Many bodies were accepted and given up, and the duration of life 

came to an end due to poison etc.(24-25). Allthings inthis world were 

tasted and much water drunk, but still there is no satisfaction (22-23). 

Because of the absence of bhava, the soul has wandered everywhere, dying 

various wretched births, dwelling in the dirt of maternal wombs and eating 
dirty fluid in childhood (31-41 etc.). Bhava is the potent means to effect the 
destruction of samsara. 

The glories of bhava are untold. Various virtues, religious practices, 
austerities, scriptural study and knowledge: all these are simply a farce in the 
absence of bhava ( 20, 4, 5, etc. 70 etc. 87 etc. 97 etc. 105 etc. 125 etc.). This 
possession of bhava brings manifold glories to the soul (126 etc. ) As long 
as there is some ability, one should try to cultivate the purity of mind and 
heart by undertaking various religious practices (130 etc.). There are 363 


NN 
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heretical creeds (kriydvadin etc.) which should “be given up, and one should 

be firm in Jainism (135, 140). 
When there is no bhava, passions actually ruin the spiritual destiny of 

» the soul. Bahubali’s ‘spiritual progress was hindered by his vanity, even 
though he had no attachment for his body. On account of nidāna, the saint 
Madhupinga could not be a monk, and the saint Vas'istha suffered misery 
(44-46). Bahu, thougha Jaina monk, burnt the town of Dandaka due:to 
internal hatred and fellinto the Raurava-hell ; so also Dipayana, though amonk 
in appearance but devoid of real merits, wandered in infinite samsara (49-50). 
S‘ivakumara, though encircled by young ladies, could put an end to samsara 
because of his heroic and pure mind. Bhavyasena could not be a’ bhava- 
s'ramana (4. e. an ascetic with bhava), even though he had learnt 12 8112१5 and 
14 Pürvas, nay the whole of the scriptural knowledge ; while S'ivabhüti, whose 
‘bhava was pure, attained omniscience by simply uttering tusa-mdsa (51-3). | 
Even the fish S'alisiktha, due to impurity of mind, fell into a great hell (86): | 
A good màn, when endowed with purity of mind, is not contaminatėd by 
passions and pleasures like a lotus-leaf by water ( 152 ).? 

In order to get rid ofthe karmas one should reflect on the nature of 
the self which is an embodiment ofknowledge and consciousness; it should 
be known to be without the qualities of taste, colour, smell, touch and sound ; 
itis sentiency itself; it is beyond inferential mark; and it has no definable | 
Shape (61 etc., 64). But from times immemorial the soul is bound by 
karmas of eight kinds, to the stock of which additions are made by various 

उ causes of karmic bondage such as mithydtva etc. (146 etc., 115); this karman 
can be destroyed by religious practices accompanied by purity of mind. 
Karman is the cause of samsara. There cannot bea sprout, when the seed 
is burnt; similarly when the seed of karman is burnt, there can never be the 


1. Nidana isa sorb of remunerative hankering; ib consists in hankering after future 
pléasures and enjoyments as a remuneration of the penances etc. practised in this life, 
One, who wants to achieve an equanimous and peaceful voluntary submission to death 
(sallekhang), must keep his mind free from the attitude of nidana (Sarvarthasiddhi VII, 
37), which is also a kind of monomania or painful concentration (artadhydna) (Ibidem 
IX, 33). 

2 The words tusa-mdsa symbolically stand for the concept that the body is absolutely 
distinct from the soul, like the husk from the bean ; S'/rutasagara gives a story on this 
gatha, and explains that phrase thus: ४१४६७७७ maso bhinna iti yathé tatha s'artrad Gime 
bhinnah [. 


3 Ihave pub together, in this paragraph, the legendary references from Bhávapahuda. 
It is necessary that all such legendary anecdotes, incidentally referred to in early 
S'vetambara and Digambara texts, should be put together to have 4 glimpse of the 
initial capital of Jaina myths. Such references are found in Jaina texts like Painnas, 
Bhagavatt Aradhana of S'ivakoti, Mulacdra etc. A partial attempt in this direction, 
mainly confined to the Painnas of the S’vetambara canon, is already made by Kart von 

$ E Kamptz in his monograph ‘Uber die vom Sterbfasten handelnden ültern Painna des Jaina- 
Kanon’, Hamburg 1929. Ihave listed alphabetically all the legends from bec 
Arddhané of S'ivakoti, and I find that some legends are common with Marat ate 
Painna of the S'vetambara canon. Thus, many of these legends antedate a mua 
of the church, and they are independently preserved by Digambaras and By'e s 
e = 
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sprout of transmigration for those monks who have purity of mind ( 124). 
Dharma, as preached by Jinas, consists in self-concentration of a pure type 
free from all the flaws like attachment etc, (83, 119 etc.); and it is thereby 
that the samsara is crossed (83). As long as the self is not realised, liberation 
cannot be attained, even though myriads of meritorious deeds are done ( 84 ). 
This very soul becomes the higher self, when it is completely free from 
karmas, and comes to be designated as Jfianin, S'iva, Paramesthin, Sarvajíia, 
Visnu, Caturmukha and Buddha (149). The preéminent path leading to this 
state of unending bliss and knowledge consists in the cultivation of triple 
jewel: Right faith, Right knowledge and Right conduct (30-31). The cul- 
tivation of these jewels includes, at various stages, various detailed virtues; 
to wit: reflection on five kinds of knowledge (65); giving up passions, 
pleasures and no-kasdyas (76 etc. 89); thinking over sodasa-küranas which 
incur Tirthankara-nàma-karman (77) ; practising twelvefold penance and refle- 
eting over 13 kriyas (78); practising faultless asceticism and observing twofold 
control; sleeping on the ground, abandoning five kinds of clothes without 
minding the parisahas (79,92 etc.); constant study of scriptures whose 
contents are preached by Tirthankaras and which, in their textual form, are 


composed by Ganadharas (90); reflection on 12 anupreksds, 2 5 bhàvamas, 
seven principles, nine categories and the groups of Jivas at various stages of 
Gunasthana (94-95); practice of nine kinds of celibacy; giving up ten kinds 
of coition (96) ; accepting only the prescribed food ( 101 ) ; observing five kinds 
of discipline (vinaya) and 10 kinds of vaiyadurtya (102-3); accepting four 
external lingas only after there is internal purity (109); not to desire for fame 
and glory, but simply to practise primary and advanced virtues (müla- and 
uttara-guna) ( 110-11); etc. etc. 
In short, says the author concludingly, Artha, Dharma, Kama and 
Moksa proceed from purity of mind (162). 
MOKKHA-PAHUDA: It contains 106 gathas, The aim of the author 

is to discuss about the Higher self, realizing which souls attain liberation (1-3). 
The self is of three kinds: the external represented by sense-organs, the 
internal represented by psychic states, andthe Higher represented by that 
divinity free from karmic stains etc. (4-6). The aspirant, who has a liking for 
and who has grasped the words of Jina and has consequently avoided unhealthy 
activities, should give up all that is external and be introspective, so that the 
Higher self might be realized (33, 38, 7 etc.). It is through sheer ignorance 
that this body is looked upon as self (2० etc.) Para-dravya, or the object 
external, is that which is (absolutely) different from the nature of the self: 
it may be living, non-living or an admixture ofboth. Sva-dravya is the self 
itself which is pure, free from eight Karmas, and an embodiment of knowledge 
(17-18). Those, who discriminate between them and give up the external, 
attain liberation following the path of Jinas (19). 


amount of technicalities the author handles; sometimes he explains them, but in 
majority of cases ho takes it for granted that his hearers or readers are already 
‘acquainted with them. 
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The difference between the selfand the Higher self is similar to that 
between ore and gold (24). When external objects are avoided and the 
Higher self is meditated upon, the self reaches the stage of Higher self (7 
etc.). Being free from pleasures and passions one should adopt jina-mudrā, 
i. e, the appearance of a true Jaina saint (46-47) and begin meditating on the 
Higher self (48). To achieve a successful meditation a thorough cultivation 
of three jewels is quite necessary (34, 36, 37, 90 etc.). A crystal looks dis- 
torted in colour, when it is put near some foreign subtance; so is the case 
with the soul, Unwavering and unruffled equanimity must be established 
in the spiritual states; then the self is itself, just on the point of evolving the 
Higher self (49-51, 83 etc.). Meditation is a potent means to self-realization 
(26 etc.) When an aspirant is steeped in meditation, unmindful of his daily 
routine, he becomes free from Karmas; being firm in mind, faith and conduct 
he attains the highest state (48 etc. 63 etc.). Evena particle of attachment 
isa great adversary of self-realization, and hence all out-going inclinations 
must be completely stopped (69, 66 etc.). One should meditate, firm like 
the mount Meru, on the real nature of the soul, which is an embodiment of 
knowledge etc. (84, 86 etc.). It is only the weak and undisciplined that 
complain that the present time is not proper for meditation, Dharma-dhyàna 
is possible for monks today, and thereby better births, which anticipate 
liberation, can be acquired (73-78). 

Right knowledge consists in discriminating Jiva from Ajiva (41); and 
the right knoweris he who knows things as they are(58). There is tre- 
mendous difference between a man of knowledge and an ignoramous. An 
ignorant person might spend many births practising severe penances to destroy 
the karman which can be destroyed, within a short time, by a man of 
knowledge who is controlled in three ways (53 etc.). This right knowledge, 
coupled with austerities, leads one to liberation; one without the other is 
fruitless (59). A monk should abstain from all external activities, and con- 
centrate on the real nature of the self ever maintaining his primary virtues 
etc. (91 etc.). The self alone is the resort of shelter, because therein are 
seated the five dignitaries (104). T 

The doctrine of Jina about bondage and liberation is, in short, that one 
who is attached to objects external is bound, while one who abstains from 
them gets rid of manifold karmas (13). 

LIMGA-PAHUDA: It contains 22 gathas, Inthe case of monk, it 
is the bhdva-linga that is important; mere external appearance (dravya-linga) 
wil not make one a true monk (2). A monk, if he is sinful even after 
accepting the emblem of a Jaina monk, ridicules the standard of asceticism 
and ruins his co-monks (3). If he sings and dances, is anxious and disturbed, 
is attached for meals, harms the earth-bodied beings and plants, and loves 
ladies and hates others, he is no more a monk buta beast full of deceit 
and trechery and devoid of discipline and conduct (4-5, ee 15-18). If a 
monk is unchaste, full of vanity, taking part in worldly activities and Sins) and 
violates the religious virtues, he is destined to go ta hell (6, 9, ro etc). 
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In a monk's appearance if one is unchaste, given to sinful thought, «rts after 
and quarrels for food, one wanders long in samsara (7-9). He, is nota monk, 
though an ascetic in appearance, but a thief, who takes things unoffered and 
blames others (14). An ascetic, who eats ata harlot’s and praises that food, 
acts like a fool, and is not a true monk (21) 

SILA PAHUDA: It is a discourse, in 40 gathis, on Sla, meaning 
conduct, character, especially chastity. Knowledge and chaste life are not 
incongruent; if chaste conduct is wanting, objects of senses ruin that know- 
ledge (2). Knowledge unaccompanied by chaste conduct, asceticism without 
right faith and austerities without self-control are all worthless (5). Even men 
of knowledge wander long in samsara, because they are given to pleasures; 
but those who are chaste can easily put an end to samsára after mastering 
the knowledge and practising austerities. Ifa man of knowledge, who is given 
to pleasures, can go to liberation, why is it that Surattaputta, though knowing 
Ten-pürvas, went to hell? Knowledge, faith, austerities and conduct bring 
nirvana for them who lead a chaste life (7, 9, 11 etc. 30). It is not enough if 
grammatical, metrical, Vais'esika, Vyavahara (perhaps the same as Dharma- 
s‘astra) and Nyaya S'astras are studied (16) ; to make human birth fruitful, a 
chaste life must be led ; and thereby one is loved by gods (15-17). 

. -Chaste life, ors'ila, isan important factor of spiritual life; it has its 
attendant virtues like compassion to living beings, control, truthfulness, non- 
theft, celibacy, satisfaction, right-faith and knowledge (19). A dose of poison 
may entail death only once, but the dose of sense-pleasures involves repeated 
deaths and births in samsara (22). Sila, with its attendant virtues, like fire 
assisted by wind, burns the deposit of old Karmas(34); and then the soul 
becomes Siddha endowed with all the virtues (35). 

CRITICAL REMARKS ON EIGHT-PAHUDAS.—It has been usual, possibly 
from the fact that S/rutasagara wrote a commentary em masse on six pahudas, 
to take the six pahudas in a group ; and Chappahuda came to be looked upon,? 
through mistake, as the name of a-work of Kundakunda. The last two pahudas 
have not been, somehow or the other, commented upon by S'rutasàgara. 
Taking into consideration the six pahudas, or even eight pahudas, it is clear 
from the contents that each pahuda is meant to be an independent treatise. 
Each pahuda has a significant title which substantially indicates the main 
current of the subject matter, though, as usual in traditional texts, there is 


1 As the text of these Pahudas are not critically edited, and hence not definite, I have 
nob taken into consideration the bearing of these githis on the date of Kundakunda 2 
and, moreover, the date of our author, whose works are of a compilatory character, will 
have to be settled on other broader evidences than stray references like these; for, as 
Dr. Jacobi, in a slightly different context, puts it, ‘Nothing is more common than that 
such details should be added as a gloss, or be incorporated even in the text, by those 
who transmitted it either in writing or in instructing their pupils (SBE, 22, Intro- 

3 duotion pp. 39-40) 
2 See W. Denecke’s essay in Festgabe Jacobi, p. 163 etc.; perhaps Dr. Winternitz follows 
` W. Denecke in his Indian Literature, (in English) vol, II, p. 577, which has just reached 
my hands, Iam not aware of any commentary on six Pahudas by Amrtacandra, though 
. ~- ‘Dr Winternitz notes his name along with that-of S’rutasigara,- .. -- 
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always scope for side-topics. In some of them like Caritta- and Bodha-pahuda 
the exposition of the subject matteris very systematic, while in others like 
Sutta- and Bhàva-palwda, the contents appear to be merely compiled; that 
Y% is why perhaps the ascetic emblem prescribed for women is included in 
| Sutta-pahwda. The same topic, in these pahudas, appears in places more than 
one: the discussion about linga is found in Bhàva-pahwda and in Limga-pahuda, 
Bhava-pahuda is extensively varied in its contents, and it is important from 
various points of view: so many Jaina technicalities are simply referred to, 
and the author takes it for granted that his hearers are already acquainted 
with them ; the dogmatic property of Jainism must have been quite systema- 
tically arranged in numerical groups before the days of Kundakunda, otherwise 
his off-hand introduction of technical terms would be meaningless; the legen- 
dary references found in Bhdva-pdhuda indicate to the presence of many Jaina 
mythological stories already current at the beginning of the Christian era. 
The manner of exposition, in all these pahudas, is narrative and dogmatic, and 
the author never feels the necessity of logical defence of the principles he is 
enunciating ; sometimes he takes resort to similes to make his appeal effective. 
I am perfectly aware that it is only on the ground of current tradition 
that Kundakunda is accepted as the author of these pahudas, and no evidence 
is coming forth, nor there is anything in these texts, taken as a whole, which 
should preclude us from taking Kundakunda as the author of these works. 
The texts of these pahudas, as utilised by me, could not be claimed to be 
critical; so there is every probability of omissions and commissions of gathas 
«- especially in such traditional texts. W. Denecke doubts Kundakunda’s author- 
ship, but he gives no definite reasons. Dialectally he finds that six pahudas 
are younger than Samayasdra etc.; but this cannot be a safe guide, unless we 
are guided by critical editions. The reason for the presence of Apabhrams'a 
forms in these pahudas, as compared with Pravacanasara, I have explained 
in my discussion on the dialect of Pravacanasara. It is imaginable that 
traditionally compiled texts might be attributed to Kundakunda because of his 
literary reputation; but to prove this we must have some strong evidence 
potent enough to cancel the current 9 Concludingly I would say 
that these pahudas contain many ideas, phrases and sentences which are quite 
in tune with the spirit and phrasiology of Pravacanasara 
These pahudas have left great impression, a fact not unknown even to 
S/rutasagara, on some of the later writers. Püjyapáda has composed his 
Samadhis'ataka! ina systematic manner and with a stronger metaphysical 
tone mainly based on Mvkkhapahuda. Joindu also shows, in his compositions, 
his close acquaintance with these pahudas. Many verses of Amrtacandra remind 
us ofthe gathas from these pahudas from which he quotes also. Gunabhadra, 
in his Atmámus'asana,? follows closely many gathas from Bhava-pahuda etc. 
X RAYANASARA: It contains. 162 verses, of which one is a doha and 


1' Published in Sanátana Jaina Granthamala ( SJG ), Vol, I, Bombay 1905, 
2.. Ibid, pp. 52 etc, I 
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duties of laymen and. monks. A man of right faith always preaches what is 
traditionally received from the Tirthankaras through Ganadharas (2). Right 
faith is the root of the tree of liberation, and it is twofold (4); in its absence | 
no virtues can stand (47 etc.); and it is a patent remedy against Karman (52). de | 
A man of faith is endowed with 70 virtues, and is devoid of 44 flaws (8, 7). 
The duties of a house-holder consist in giving gifts and in performing püjà, 
and those of a monk in meditation and study (11 etc.) Jinas should be | 
worshipped, and the gifts should be given to recepients (pdtra) who are of 
three kinds (15 etc;, 123 etc.). Pleasurable and happy equipments, here and | 
in the next world, are all the fruits of supātra-dāna, like seeds giving good | 
crops when sown in fertile fields (17-30 etc.). That man, who appropriates for | 
himself the wealth meant for jirnoddhdra, pratistha, Jinapūjā etc., is sure to | 
go to hell etc. (32 etc.). 
Men without right faith have no discriminative faculty (40), are not 
| devoted to religious duties, and do not meditate on the nature of the self 
। (49 ff). As opposed to a man of right faith, who spends his time thinking 
| over vairdgya and jñāna, the man of perverted faith spends his time in greed, 
3| wicked thoughts, laziness and quarrels. Men of right faith are rare today, 
but still, as said by Jina, Dharma-dhyana is possible in the present age (57 ff.). 
Inauspicious mental attitude ( as'ubha-bhàva) is inclined towards wicked 
and irreligious channels of activities, while the auspicious one towards merito- 
rious and religious ones; accordingly hell or heaven is the consequence (61, 65 
etc.) Auspicious attitude is attended with the suppression of passions ete., and 
consequently results into real self-control. A jfianin immediately destroys his b 
karman, and his achievements are varied (72-79). 
Everywhere Bhakti or devotion is quite necessary; all the religious 
activities are fruitful, if one has regard or devotion towards his teachers. (83 
ff)  Asectic garb isa painful burden, if one is not directed towards self- 
ii realisation (88 ff). In order to realise atma-tattva and para-tattva, in this age, | 
i! study is a sure remedy; so one should devote oneself to the study of 
hl sacred texts which is as good as meditation (95). When one's mind is set on 
nl the Higher-self with mental, verbal and physical purity, karman is immediately 
E destroyed (96). This is the province of a great monk who abstains from all 
| unhealthy and irreligious activities, and absorbs himself in the self, Those 
To who are attached to paraphernalia, like a fly stuck in phlegm, have no hope of 
| self-realization (106, 93 f£). Those monks who are self-willed, who do not live 
hl with a guru, and who, being of bad conduct, oppose the 87970, are a bane to 
"षा Jainism (108). Itisa great sin to dabble in worldly professions and to be 
| attached to various items of worldly paraphernalia like gana and gaccha (109 
etc.) The monk should not eat anything according to his sweet will, but 
receive only the proper food, which is put in the cavity of his palms (116, a 
120 ff). The penancial practices should be intelligent, and there should be | 
no hankering after popularity, respect and gain (131 ete.). Attachment is F 
bondage and non-attachment is liberation : लक फल he ae ae 
attached to bahir-atman (134), There are so many things and relations whic 
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constitute bahér-atman and must be distinguished from the real nature of the 
self (137-40). Realisation of the self is liberation; to achieve this end 
jfianabhyasa is a great means; for the house-holder, however, 53 duties are 
prescribed (156-57 ff). The three jewels stand for gana and gaccha, the various 
virtues mean sazigha, and samaya is the pure soul; the great monk should not 
be attached to gana etc., but he should cultivate three jewels with its attendant 
virtues, so that he will soon attain liberation. (161 etc.). 

CRITICAL REMARKS ON RAYANASARA.—The text of Rayanasara, as 
a whole, is very badly handed down; from the footnotes which contain the 
results of the comparison of two MSS., itis clear that the number and the 
sequence of gathas are not definite; and they might further vary, if more 
MSS. are collated. There are repetitions of ideas, and the arrangement is 
not quite satisfactory; and this might be due to the disturbance of the text 
by additional gathas. It is conspicuous and not usual in the works of Kunda- 
kunda that in the middle we have a dohà and about half a dozen verses in 
Apabhrams’a dialect. So faras the present shape of Rayanasara stands, it 
cannot be, as a whole, attributed to Kundakunda. It is just possible that the 
ground-work may be his; even then some evidences to that effect must be 
produced. There are certain points which are not quite favourable for the 
authorship of Kundakunda: his name is not mentioned in the colophon ; some 
verses are in Apabhrams/a which is abnormal in his works; no doubt there 
are many common ideas, but there are certain social touches which are not 
met with in his other works; gana, gaccha, sangha etc. are referred to and a 
cryptic explanation is attempted; similes are found in his works, but the 
number of similes is very great here. That Kundakunda is the author of 
Eayanasara should remain, I think, a point sub judice, until some more evi- 
dences, one way or the other, are coming forth. 

BARASA-ANUVEKKHA: It contains 91 güthás. This work deals 
with 12 reflections’ which should necessarily be cultivated for the stoppage 


1 The twelve Anupreksas, for various =) the foremost being that the reflection 
thereon is a cause of stopping the karmic influx and that a discussion about them 
includes many topics of Jainism, have proved a fascinating subject with Jaina authors 
that much space is devoted to them in many works; and besides even independent works 
have been written. To note only afew: Mülácára of Vattakera has its Sth chapter 
devoted to this; then Kundakunda composed or compiled his Barasa—Anuvekkha which 
has much, even some gathas, common with the above chapter; about 150 gathas are 
devoted to this topic in Bhagavatz Aradhana of S'ivakoti (the text mentions his name 
as S‘ivarya); in the S’vetambara canon, for instance, some 70 verses cover these topics 
in Maranasamádhi Panna; Barasa Anuvékkha of Kamara or Kartikeya (circa Sth 
century A. D.) contains 489 gathas and is solely devoted to 12 anupreksas; S'ubhacandra, 
in his Sanskrit Jadnarzava, devotes about 195 verses to Anupreksas. pS चल pe 
like Amitagati, Somadeva and Padmanandi have discussed ed Tàu pu 
works; among the S’vetambaras, too, works like Dvadas E bi 1.) aroun 
p. 180), Bhavanásamdhi-prakarana ( Annias of the B. O. R. L vo A = 


) 
Dhavala, in his Harivams'apurāna (Apabbrams'a) refers to sane eo on 3 
by one Simhanandi which is 100 discovered, so far as I pe e composed both by 
Hindi and other vernaculars, too, works devoted to Anupre 


early and modern aurhors, 
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of karmic influx: “The following are the topics on which ‘the monk is to 
reflect constantly. 1. Various paraphernalia, relatives, physical strength and 
‘beauty etc., are all transitory; thé soul alone is eternal and above all these 
(1-7) 2. No external things like gems, medicines, armies and weapons can 
rescue the soul from death; the only shelter is the self itself which is the seat 
-of five dignitaries and an abode of Right faith, knowledge, conduct and 
austerities (8-13). 3. The soul is alone, alone responsible for the fruits of the 
‘acts done (14-20). 4. Relatives, friends and this body: all these constitute 
the object external, and are absolutely separate from the soul which isan 
‘embodiment of faith and knowledge (21-3). 5. The soul is wandering in 
‘samsara suffering many miseries with false motives and pretended attachments; 
‘the soul, when it is free from karmas, gets out of samsara (24-38). 6. This 
universe is threefold with hells below and heavens above that are the conse- 
quences of inauspicious and auspicious manifestations of conciousness; when 
there is pure manifestation, liberation is attained (39-42). 7. Everything 
in this world is impure, and the soul alone, when free from karman, is pure 
‘and an abode of eternal happiness (43-46). 8. Mithyatva, vowléssness, 
passions and various activities are the causes of karmic influx which is the 
cause of samsara; so these causes should be removed (47-60). 9. Such reli- 
gious activities, which counteract the karmic influx, should be reflected upon 
(61-65). 10. Further the twofold way of shedding the karmic matter should 
be considered (66-67). 11. Then 11 pratimds of a house-holder and 10 
dharmas of a monk should be considered; the internal and external attach- 
“ment should be given up, and one should meditate on the pure nature of the 
self (68-82). 12. Enlightenment is rare, so one should reflect on the means 
of attaining it (83-86). Reflection on these 12 topics is spiritually. fruitful, 
and leads one to liberation. The subject has been thus treated, from ordinary 
and real points of view, by the preceptor Kundakunda (87-91). 
CRITICAL REMARKS ON BARASA-ANUVEKKHA.—The text of Bürasa- 
Anuvekkha@ is not definite; as I have seen from comparison the number of 
gathas varies from MS. to MS.; even the last gatha, in which Kundakunda's 
name is mentioned, is not found in some MSS. Whether the last gatha is 
composed by Kundakunda or not cannot be said at this stage, but this much is 
certain that the tradition is uniform in attributing this work to Kundakunda. 
‘There is an appearance of antiquity about the text: some of the gathas are 
common with the 8th chapter of Malacara which possibly indicates that these 
verses are traditionally inherited ; five gathas from this work are quoted, in the 
same order, in Sarvarthasiddhi by Pijyapada; and the method of exposition is 
“quite traditional and dogmatic. Many ideas and even sentences from this 


‘pook are taken and elaborated in later texts on anupreksa. 


NIYAMASARA!: It contains 187 gathas according to the text preser- 


1 Published by Jaina Grantharatnakara Karyalaya, Bombay 1916; this edition is accom- 
panied by the Sk. commentary of Padmaprabha Maladharideva and a Hindi translation 
-of the same-by Br. Shitalprasadaji. As to the date of Padmaprabha, I would indicate 
here only the tentative limitsof his age. In the introductory verses he mentions 
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ved in the Sk. commentary of Padmaprabha Maladhárideva. The author has 
composed, following the words of Jina, this work as an excuse for self-medita- 
tion. His aim is to give some essential discussion on Three jewels which 
Y necessarily (niyamena) form the path of liberation (2-4). Right faith consists 
in believing in ७७४८, dgama and tattavs; after the description of the first two 
(5-8) follows the detailed discussion about the tattvas or principles of Jainism. 
Jive is described with rezard to its two wpayogas and its natural and abnormal 
modifications (10-19); ‘then further are discussed non-sentient principles, 
namely, matter, dharma, adharma, akas’a and kala; with Jiva they are called 
six substances, and the same are known as astikdya, when time or kala is 
excepted (20-37). It is the duty of the soul to reliquish the objects external 
and pursue its own nature, since every soul, from the point of view of initial 
purity, is a Siddha itself (38-51). This Right faith is deyoid of perverted 
motives. ¢ 

Right knowledge is free from doubt, perversity or delusion and vacilla- 
tion ; and it consists in the correct understanding as to what is acceptable and 
what is rejectable (51-52 ). 

Right conduct, from the vyavahara or ordinary point of view, consists 
in observing five Mahavratas, five Samitis and three Guptis, all of which are.. 
precisely defined (56-68); this topic is concluded with some remarks from the. 
nis'caga, point of view (69-70) and with the description of five dignitaries, viz., 
Arhat, Siddha, Acarya, Upadhyaya and Sadhu (71-75). Then, in order to 
confirm the aspirant in his bheddbhydsa or bheda-vijraàna (77-82), a discussion: 
«~ about Right conduct from niscaya-naya is set forth mainly describing the: 

avas'yakas (with their attendant reflections) such as Pratikramana (83-94) y 
Pratyakhyana (95-106), Alocana of four kinds (107-12), Kayotsarga (119-23) 
(these two being the forms of prayas'citía 113-118), Samayika (124-33) and. 
Parama-bhakti which is two-fold: Nirvrti and Yoga-bhakti (134-40). An 
exposition on-àvas'yaka, which is defined as avasassa kamma àvassayam, is given 
from the realistic point of view. These rites like pratikramana etc. lead a 
monk to vitardga càritra, passionless conduct; these are verbal rites, and one 
Should exert his utmost to convert them into meditational ones; the practice 
of àvas'yakas leads to self-realization (141-58) attended with omniscience 
wherein dars'ana and jfiàna are simultaneous, just as light and heat are simul- 
taneous in the Sun’. Omniscience is not merely self-illuminating, but it 


ACS 
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Siddhasena, Püjyapada, Bhattakalaska and Viranandi-vratindra, Jb is necessary to 
see who is this Viranandi. We know two Viranandis, one the author of Candraprabha- 
carita who flourished earlier than 1025 A. D., as Vadiraja refers to him in his Pars'va- 
nathacarita composed in that year; the second Viranandi, the author of Actrasara, 
comes much later and belongs possibly tothe first half of the 12th century A. D. 
Further in the light of Nidugall inscription (ZC, XII, Pavugada Nos. 51-52) of about 
1232 A. D., I would say that Padmaprabha was a pupil of this second Viranandi; 80 
4 he might have flourished about the middle of the 12th century A. D. It remains to 
seen, however, as to whab data would be supplied by various works referred to an 
by different quotations in his commentary. 
1 Simultaneity of j#ana and dars'/ana in an omnisoient is up 
~ in his Semmatitarke LL, 3 ff, accepts this very position ; while 


held here; Siddhasena, too, 
Jinabhadra-ksamas ramana 
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illuminates, at the same time, other objects as well; in fact it is the 
essential nature of the soul. The various activities of an omniscient do not 
involve any further karmic bondage ; at the termination of his age, with all the 
| karmas tracelessly destroyed, the liberated soul shoots up to the top ofthe tt 
| world (loka), where he halts eternally because of the absence of any cause for 
| movement, and enjoys unparallelled eternal happiness (159-83). 
| CRITICAL REMARKS ON NIYAMASARA.—That Kundakunda is the 
। author of Niyamasdra is accepted on the authority of Padmaprabha, the only 
known commentator of that work. The discussion of subject matter is quite 
worthy of Kundakunda, and the whole atmosphere is quite in tune with other 
works of his. The exposition of the subject matter is very systematic, leaving 
aside some traditional verses here and there, as it would be clear from my 
analysis. For the division ofthe text into 12 s'rutaskandhas, Padmaprabhadeva, 
the commentator, is responsible; with all due deference to his high-flowing 
spiritual muse I must say that this division has no sanction from the original 
text, nor does it facilitate the understanding of the text in any way ; the author, 
it appears, never intended to have any divisions in his work, The composite 
character of the text, when read in the original, immediately impresses a reader ; 
and in this respect it stands in contrast to Bhdvapdhuda. This work contains 
some traditional gathas which are found in his other works, and also in 
Mulacara. So far as I understand the discussion, Kundakunda's enumeration 
of Avas'yakas is thus: Pratikramana, Pratyakhyana, Alocana, Kayotsarga, 
Samayika and Paramabhakti ; it is slightly different from the traditional enum- 
eration’, wherein Alocana is absent, being possibly included in Pratikramana 
which it precedes in actual performance?, and in place of Paramabhakti we 
have Stuti and Vandana. Kundakunda divides Paramabhakti into two types: 
nirvrti and yoga-bhakti, wherein can be smelt the traces of Stuti and Vandana, 
Either Kundakunda did not want to stick to the traditional enumeration because 
he was discussing the subject from mnis'caya-naya, or he did not find any 
material difference between the two enumerations, or he incorporates, in this 
context, some early tradition. The phrase loya-vibliagesw in gatha 17 does not 
refer, as I understand it, to any individual text but to a class of literature of 
Lokanuyoga group; while in githa 94 the author decidedly refers to a text 
Pratikramana-sūtra by name’. 
PAMOATTHIYA-SAMGAHA or PAXNCASTIKAYASARA!: It is | 
the devotion towards the doctrine that has goaded the author to produce this 


>/ 


( Vis'esãvas'yakabhāsya 3132 ff.) and a host of other S’vetambara authors, following their 
Canon, especially Nandi, Prajidpand and other texts, say that jnana and dars’ana in 
a Kevalin are ramena, step by step, and not yugapat or simultaneously. 

Milacéra I, 22. 

AMülacara V IL, 191 ff. 

Padikamana-ndmadheye sutte jaha ४१८११४७००१ padikamanum | ete. 

P. E. Pavolini: Il compendio dei cinque elementi—Pamcatthiyasamgahasuliam in 
Geornale della Societa asiatica italiana, vol. 14, pp. 1-40. s | 1901, with some 
remarks on the language, metre and MSS. : we get here the text edited with a summary 
of contents of each verse following Amrtacandra’s commentary; Ed. with Amrtacandra's 
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book for the further propagation and glorification of the creed. He proposes 
to deliver a discourse on samaya; the contents are originally given out by 
S'ramana (Mahavira), and they lead the follower to liberation (2); samaya is 
defined as the samavaya or collocation of five astikayas, å. e., those entities 
that manifest, through numerous qualities and modes, their existence with 
extensive spatial points, viz. soul (Jiva), matter (Pudgala), principles of 
motion and rest (Dharma & Adharma) and space (Akas’a), of which the three 
worlds are an outcome (3-5). The same including time ( Kala) are designated 
as Dravyas which mutually interpenetrate and accommodate each other ever 
retaining their individuality, and which are so called because of their passing 
through various modes ever maintaining their existential character (6-9), 
Dravya or substance has substantiality or existence, is endowed with triad of 
origination, destruction and permanence, and forms the substratum of qualities 
and modifications (10). Then follows a discussion on the mutual relatiou etc. 
between substance, quality and modification, and the same illustrated in the 
case of Jiva, in view of the doctrine of seven-fold predication (Saptabhangi) 
(11-22). This introductory section (Pithika)is concluded with a discussion 
on Time, which is Dravya but not an Astikaya, from the real and ordinary 
points of view ( 23-26 ). 

Then the author enumerates the special characteristics of Jiva and discu- 
sses them in detail both in the transmigratory and liberated conditions. The 
soul lives ( ३० ff.) ; it is of the same size of the body it comes to occupy (33 ff.) ; 
it has consciousness (38-9) which manifests into j/&m« and dars‘ana ( 40-52) ; 
itisthe performer ofactions (53-56) and is liable for the results thereof 
(67-67); and lastly the soul is potent. When discussing about the wpayogas, 
namely jiiana and dars’ana, the author deals with the relation between 
substance and quality stated fromthe Jaina point of view. This discussion 
about Jiva is winded with two cryptic gathas on the nature of Jiva in its one 
to tenfold aspects (71-72). In the discussion about Ajiva the author gives 
various types of matter down to the primary atom, the nature of which is 
defined in detail ( 7 ET Then the two Astikayas, Dharma and Adharma, the 
principles of motion and rest, are taken and their characteristic functions given 
With illustration (83-9). After the discussion about Akas'a we get some gàthàs 
on the corporeal and non-corporeal aspects of these substances (97-99). Then 
Kala is discussed, and the section is concluded with two benedictory gathas 
(103-4). 

After having discussed about substances (Dravya) and magnitudes 
( Astikàya), the author proposes to discuss the same as Padarthas or categories, 
thus shedding light in the path of liberation which consists in the cultivation 
of Right faith, Right knowledge and Right conduct, which are defined in short 


Sk. and Pande Hemarajajís Hindi commentary in RJS, 1904; Ed. a second time with 
the addition of the Sk, commentary of Jayasena, RJS, 1914; Edited with an English 
translation, an original commentary in English and with philosophical and historical 
Introduction by Prof. A. Chakravarti in SBJ, Vol. III, Arrah, 1920; Edited with a 
Hindi rendering of Jayasena’s Sk, commentary by Br, Shitalaprasadaji from Surat. 
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(104-7). The author enumerates the nine categories (108) and discusses them 
serially: Jiva, its nature and types are biologically viewed (109-23); Ajiva 
is defined, contrasted and its relation with Jiva discussed (124-30). Punya 
and Papa are defined as s'ubha- and as'wbha-parináma which must be sup- 
pressed (131-34); auspicious attachment etc. lead to meritorious, and careless. 
conduct etc. lead to demeritorious influx of karman (135-40); for the stoppage 
of karmic influx one has to rise above attachment and aversion (141-3);. 
he, who has stopped the karmic influx, if he practises penances etc.,. effects 
the destruction of karmas (144-6); it is the passionate and tainted bhdvas that 
lead to bondage (146-50); when the karmic influx is stopped and the deposit 
too is consumed the immediate result is liberation, wherein the soul has its 
innate and potential qualities completely developed (151-3). 

Concludingly the author gives a beautiful appendix in which a discourse, 
in short, on liberation and the path of liberation is given from vyavahdra and 
qis'caya naya (161 etc. ). 

CRITICAL REMARKS ON PANCASTIKAYA.—Ihe text of Paticastikaya, 
asitis available today, is preserved in two recensions: one preserved in the 
Sk. commentary of Amrtacandra and the other comriiented upon by Jayasena ; 
the former contains 173 gàthàs and the latter 181, the majority of additional 
gathas being found in the context of upayoga-discussion. The division of 
the work into two S'ruta-skandhas, with a pithika in the beginning anda 
cūlikā at the end, as proposed by Amrtacandra, is quite proper; and helps the 
understanding of the text. The concluding verses of the first S/ruta-skandha 
(103-4) and the opening formula ofthe next might tempt one to say that 
these are two independent works put together by some other hand than that 
of Kundakunda; no doubt that the two S'/ruta-skandhas are meant to be 
independent sections, each throwing light on the other; but Kundakunda 
himself has brought them together in one work as indicated by the pronoun 
tesim, in the opening gatha of 2nd S'ruta., which refers to Astikayas etc. 
discussed in the first ; so the arrangement is by Kundakunda himself. 

The word samgraha in the title indicates that it is mainly a compilation 
by and not a composition of Kundakunda; and there are indications in the 
body ofthe text that the author might have put together traditional verses 
when trying to discuss- a topic in a connected manner: the characteristics 
of the soul are not discussed in the order in which they are enumerated in 
gathà 27 etc. asit is clear from the analysis, possibly due to the fact that the 
author might have collected together the traditional verses; in many places 
the topical discussion is disturbed by the same idea repeated; some gathas 
(64 etc.) are called Siddhanta-sitrani by Amrtacandra; sometimes groups 
of gathas, which are a compact body in themselves but have little connection 
with the context, aremet with here and there (71-2); and the so called 
Moksa-cilika is as good asan independent section. So Kundakunda might 

nave compiled this work out of the great range of traditional verses that he 
might have inherited from his teachers. Deh ice ^ fece 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


^ ति > oe Te 
by A dE Eu ^ " od, ELLE Par 54202 


— By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


INTRODUCTION. XLV 


SAMAYASARA. The author opens his discourse with the definition 
of sva-samaya and para-samaya, which respectively stand for the realisation 
of the self as identical with Right faith etc. and with material karmas (2) 
When ekatva, 4.€., the oneness of the self, is realized there is no bondage at 
all (3); andthe aim of the author isto point out to this ckatua, the same as 
bhedavijiama, to the best of his ability (sva-vibhavena) (5). The ultimate 
aim of every aspirant is to realise the pure soul as a knower from the N is'caya. 
naya. Just as we cannot make a barbarian (mlencha) understand us unless’ | 
talked to in his speech, so Vyavahara point of view is quite necessary for 
the understanding of pure Nis'caya view-point (7 etc.); Vyavahara-naya’ 
helps the weak speech of ours, which is incapable of fully expressing the 
reality (11 etc.). The pure Nis’caya view-point consists in realising the self 
as unbound and untouched by karmas, as one, steadfast and inseparable from 
its attributes and not united with anything etc. The three jewels stand for 
that self; just as we know, believe in and follow a king, so also it should be: 
with the self. The soul must exert to sever all attitudes of attachment as me 
and mine, because the absolutely pure self cannot be anything other than’ 
itself. Itis not the body but the merits of the soul embodied therein that’ 
are to be praised. So infatuation with the objects external must be 
conquered, exhausted and completely relinquished; the Jfianin then is 
liberated. (14 etc.), he i 

Ignoramuses identify the soul with various other things not being 
aware that they are all forms of matter from which, really speaking, the’ | 
nature of the soul is absolutely different; they babble in conventional modes : 
of speech which cannot stand for the Truth. Jiva has no material attributes, | 
nor has it really to do anything with Jiva-sthanas and Guna-sthanas which 
are all occasioned by karman; itis only for practical purposes that they 
are predicated of the Jiva in its transmigratory condition. If all these’ 
material states and entities are to be identical with Jiva, the differentiating 
line between spirit and matter will vanish out. The adjuncts and classi- 
fications of Jivas are the outcome of Nàma-karman, (39-68). ३ 

One must realise the difference between the soul and the karmic influx, 
and leave off the states of anger etc., remaining in which the soul is bound” 
by karman. When the danger of impurity is known, the soul refrains fro! 
the causes of dsrava. Concentrating on the nature of the soul one sh 
consider everything as extraneous. "The psychic states of the spirit and 
karmic transformations are naturally related; really speaking the 
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karman ; it is only from the ordinary point of view that the agency of karman 
is attributed to the soul. When the soul realizes itself as an embodiment 
of knowledge, there is no more bondage occasioned by Mithyatva etc. If 
it is to be said that the soul is not bound etc., we are led to absurd positions : 
either there is no samsara or there is the illogical position of the Samkhya 
doctrine (117 and 122). A Jñānin experiences psychic states of knowledge 
and the Ajfianin the opposite of the same. One rises above various shades 
of view-points and statements, when he comes to realize the pure self. (69-144). 

Demeritorious and meritorious karmas can be compared with iron and 
gold fetters respectively; to get liberation one must be free from both. It 
is necessary that attachment should be given up, and one should absorb 
himself in his pure self; otherwise all penances and religious practices are 
fruitless. To believe in Jiva etc. is faith, to grasp them is knowledge, and 
to avoid attachment etc. is conduct, which together constitute the path of 
liberation, as they counteract Mithyatva, ignorance and passions (145-163). 

Mithyatva etc., which are the psychic states of souls in transmigration, 
are the causes of karmic influx. When the psychic state is free from passional 
tinge, there is no cause for bondage. A ripe fruit fallen to the ground cannot 
stick back tothe stalk, so the karman, when once completely destroyed, 
cannot involve the soul in samsara. A man ofright faith, because of his 
discriminative ability, is above bondage (164-180). 

Gold, though heated, does not lose its yellow colour; so, though 
operated on by karman, the Jfianin does not leave his jrdnitva; his aim is to 
discriminate the pure soul from passional states. Being free from all attach- 
ments, when one concentrates oneself on his self, there is no more contact 
with karman and No-karman (181-192). 

The pleasures etc. of a man of right faith, because of the complete absence 
of attachment etc. in his case, only exhaust his karmic deposit. He has fully 
realised that his soul is only jndyaka not to be identified with anything else. 
Attachment etc., even to the extent ofa primary atom, cause a great danger 
to self-realisation, even though one has mastered allthe sacred texts. One 
should absorb oneself in his self, which is an embodiment of knowledge, and 
thus be satisfied: that is excellent happiness. A -Jñānin, being free from 
attachment etc., is not rusted by karman, like a piece of gold thrown in mud; 
while the ignorant person isto be compared with a piece ofiron. A man 
of faith is endowed with 7785077 and other virtues, and is free from fear 
etc, (193-236). 

Ifa man, with his body besmeared with oil, stands in a dusty place 
and takes exercise of various kinds, he is coated with dust; similarly a man 
of false faith, passing through various states of attachment etc. and acting 
in various ways, is bound by karmic dust. On the other hand, when the oil 
js removed, the dust would not stick to his body inspite of his various 
soa man of faith, who is not at all attached to anything, though 
is not bound by karman. One should be always 
Really speaking bondage results from 


exercises ; 
he acts in various ways, 
indifferent to the effects of karman, 
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impure thought-activity, whether a sinful act is committed or not. Though 
the thought-activity proceeds from some object or the other, itis not the 
object but the thought-activity that is responsible for bondage (237-287). 

A person, bounden in shackles, cannot get himself released, if he simply 
thinks of shackles without thinking of breaking them; so a man in samsara 
must break the bonds of karman that he might be completely free. The chisel 
of self-discrimination will help him to cut off these karmic shackles, and then 
the pure self is realised (288-307). 

In the case of an Ajfianin the fruition of karman leads to further bondage, 
while the Jfianin feels spiritually light, when the karman gives its fruit. It 
is wrong to accept absolute denial of agency in the case of Jiva as done by 
Samkhyas (340), because thereby the relation of cause and effect and of doer 


and enjoyer cannot be established. The psychic states of attachment and . 


aversion are seen in the soul and not in material objects. It is the alert sense 
of absolute non-attachment that raises the soul to great heights of spiritual 
magnanimity. Knowledge and selfare perfectly identical, neither less nor 
more ; nor knowledge can be found elsewhere, nor be identified with anything 
else. Leaving all external emblems one should apply himself to the pursuit 
of liberation and be ever absorbed in oneself, so that eternal bliss might 
be achieved. 

CRITICAL REMARKS ON SAMAYASARA.—Samayasara is considered by 
the Jainas to be the best work of Kundakunda, and its contents, according 
tothe orthodox opinion, are too sacred to be read by house-holders; the 


reasons are quite plain: the work deals mainly with spiritual topics such as 


bheda-vijndna; the discussion is from S'uddha nis'caya point of view, and the 
Vyavahàra point is explained only to avoid possible misunderstandings ; and 
lastly the spiritual statements from Nis'caya-naya may prove socially and ethi- 
cally harmful to the house-holders who are almost absolutely lacking in spiritual 
discipline. The majority of the statements are in a reflective and meditational 
tone sometimes even in the first person. The aim of the author is to impress 
on the readers that ignorance resulting from karmic association has barred 
many a soul from self-realisation; so every aspirant must rise above all 
attachment and realise the soul as absolutely pure, sentient, omniscient and 
completely distinct from lifeless stuff(ajiva): this is the highest pitch of 
Jaina spiritual teaching. The author takes it for granted that his readers are 
already acquainted with Jaina terminology, and he goes on brooding over the 
real nature of the soul, sometimes distinguishing it from matter, sometimes 
discussing the nature of karman, its influx, bondage etc., and Mies 
showing the way ofstopping and exhausting the karman. ह here 15 a vd 
city and directness in his utterances which appear like the pen tie 
E to express the incommunicable which he himself has art E 
is very fluent, jubilant and exhilarated, when he goes on TO 


if he has not cared for. 
ce in his works like 
just to make. the topic 


pure nature of the self, Itisno wonder, therefore, 1 
what is called systematic exposition seen for instan 
Caritta-pálwda. He would repeat ideas and sentences 
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more impressive. Here and there, when the text is read without using the 
commentaries, one feels that groups of traditional verses are intruding on the 
context indicating perhaps that many traditional verses were included, when 
this text came to be so shaped by Kundakunda. 

The author's reference to Do-kiriyavada in 85-6 is interesting, though it 
is not discussed in detail. The tenet that the soul can be the agent of its 
psychic states andalso of karmic modifications, is not accepted by Jaina 
philosophers. In the S'vetambara canon, too, the Do-kiriyavada, in its various 
aspects, has been criticised; according to the S'vetàmbara tradition the 
promulgator of this creed was Arya Ganga who flourished 228 years after 
Mahavira." 

The next interesting reference is to the Samkhya doctrine in gathas 117, 
122 and 340, by name. The position of Purusa and his relation with Prakrti 
are some of the weak stones in the structure of Samkhya ontology: Purusa 
being ever free can never be bound; itis the Prakrti that is bound and 
liberated. The question can be raised, if there is no bondage why talk of 
liberation ; and if there is no real connection between Purusa and Prakrti, how 
the false conception of such connection can rise? It is these points, such as 
Prakrti does everything and Purusa is neutral without doing anything, that 
are attacked. The Jaina position is that the soul or spirit is the agent of 
various bhdvas or psychic states whereby there is the influx of karman leading 
to further bondage; when the karmas are destroyed, with their causes rooted 
out and the existing stock evaporated, the soul attains its natural purity 
constituted of eternal bliss and omniscience. 

The text of Samayasüra has 415 verses according to Amrtacandra’s 
recension and 439 verses according to that of Jayasena; itis not only the 
question of additional gathas, but sometimes Jayasena preserves important 
and independent variants. ; the majority are gāthās there being only 4 anustubh, 
verses in the oth section. Amrtacandra divides the whole text into 9 Ankas 
with a purva-ranga at the beginning and a paris'isía at the end; this division, 
though not sanctioned by the author, is helpful to grasp the contents of this, 
the biggest work of Kundakunda. 

THE DESIGNATION NATAKA DISCUSSED.—Though it has been usual to 
call Pancastikaya, Pravacanasara and Samayasara as Nataka-trayi, it is, in 

_ fact, Samayasara alone, whose contents refer to the drama of samsara in which 
Jiva and Ajiva are the dramatis persone playing the rôle of āsrava etc., that 
is fit to be called a nataka. Itis from this that all the three works which 
constituted the Prabhrta-trayi came to be called nàtakas. Amrtacandra 
appears to be the first to give this designation to Samayasdara,? and ‘he wanted 
to make it more appropriate by various indications scattered all over his 
commentary: the introductory section is called. Pürva-ranga; the work is 
IAE emm UP ecss 77 - 


1 See Bhagavati-sutra I, ix, sūtra 75; I, x, sūtra 18; II, v, sutra 100 etc; also Visesã- 
* vas yakabhasya 2424 ff. rs E 


2 Ibis interesting to note thas Amrtacandra, with Samayasára against his name, finds a 
place, as & play-wxight, in M. Schuyler’s Bibliography of the Sanskrit Drama; p. 24,--. ../ 
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divided into Ankas or acts; dramatic terms like niskrantah, pravis'ati etc. 
are used at the end and beginning of different chapters from the end ofthe 
2nd chapter; and he uses, here and there, other terms quite usual in Sanskrit 

9 dramas. Jayasena, too, adopts these terms, but he calls the chapters as 
Adhikaras. 


4, PRAVACANASARA OF KUNDAKUNDA 


6) Study of Pravacanasara. 

PRAVACANASARA IN ORIENTAL STUDIES.—Povayanasara or Prava- 
camasüra of Kundakunda is a pretty popular work in Jaina circles, and copies 
of it would be found almost in every Digambara collection’; but it is very 
lately, especially because the Digambaras were too reluctant to open their 
stores of books for others, that the MSS. of it fell into the hands of oriental- 
ists. Bülher knew its name as a sacred work belonging to the dravyanuyoga 
group of the Digambara literature?. K. B. Pathak too referred to it as a 
work of Kundakunda’. It was the late Dr. R. G. Bhandarkar, that all-round 
brilliant and stationary Dhruva starin the firmament of oriental learning, 
who, in his monumental report for 1883-4, gave some excerpts from Prava- 
camasaüra, and gave also the analysis of it incorporating a translation too ofa 
few gàthàs ; concludingly he compared some of the Jaina tenets with those of 
Samkhya, Vedanta and Buddhism, and attempted a chronological evaluation 
of Jainism as a system. Some of his conclusions were so striking that they 

received almost immediate attention of and were searchingly scrutinised and 
criticised by Dr. Jacobi*; and so far as I know, his criticism never appears 
to have been replied to by Bhandarkar ; perhaps, he had no immediate occas- 
ion for that. Further Pravacanasára finds place in Strassburg collection of 
Digambara MSS, and is consequently noticed by Leumann’. Pischel, in his 
comparative grammar of Prakrit dialects?, took a grammatical notice of the 
gathas quoted by Bhandarkar and came to the conclusion that the dialect 
should be designated as Jaina S'auraseni. Later on, since its publication’, 


l Iam very thankfulto Prof. H. D. Velankar, Wilson College, Bombay, from whom 7 
learn that there are 8 MSS. of Pravacanasára at the Bhandarkar Oriental Research 
Institute, Poona, 1 at Arrah, 2 at Müdabidri, 3 at Sarasvati Bhavana Bombay (2 of 
which are used for the present edition ), 1 at Bhules'vara Jaina Mandira, Bombay, and 
6 at Terapanthi Badz Mandira, Jaipura. Besides, MSS. of this work are available in NU 
Karanja collections ( See Catalogue of Sk. and Pk, MSS. in C. P. and Berar, 1926 ) and also j 
in local Mathas of Kolhapur and Belgola, 

2 I. A., Vol. VII, pp. 28-9. | 

3 I.A., Vol XIV, pp. 14-26; there is no work named Prabhrtasara though Pathak 
mentions it along with Pravacanasara. 

4 SBE, XLV, Introduction p. 35 etc. 

i Wiener Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes, Vol, Xi, pp. 297-312. 

A 6 Grammatic der Prakrit-Sprachen in the Grundriss etc. Strassburg, 1900. ; 
7 Edited in RJS, samvat 1969; published with Br. Shitalprasida’s Hindi translation of 

Jayasena's commentary in three vols. Vira samvat 2450-52, Surat ; an English trans- 
lation of Pravacanasüra was promised by the Jaina Literature Society, London, but 
is not published as yet. 
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Pravacanasara invariably finds place in the list of important works of 
Jainism’. 
b) The Text of Pravacanasàra. 

TEXT INFLUENCED BY THE COMMENTARY.—Manuscripts of Pravaca- 
nasara generally contain one or the other commentary along with the text for 
various reasons: among the Digambaras the practice of studying Prakrit 
gathas unaided by a Sk. gloss has fallen out of use since long; the text asa 
whole is too difficult to be understood without a commentary; and lastly there 
is already the bias that an authoritative work like Pravacanasdra should be 
studied with the help of a commentary, if a direct teacher is not available. 
Even if some MSS. without a commentary are available, they are so late in 
age that there is every possibility of their being copied from some MS, with a 
commentary. 

TWO RECENSIONS OF THE TEXT.—The text of Pravacanasava is 
preserved in two recensions : one along with the commentary of Amrtacandra 
and the other adopted by Jayasena and other commentators. According to 
Amrtacandra it contains 275 gathas divided into three S’rutaskandhas?, each 
dealing with Jiana-tattva, Jüeya-tattva and Carana-tattva and containing 92, 
108, and 75 gathas respectively. Jayasena, however, adopts the three divisions, 
calling them adhikaras, following Amrtacandra whose commentary was already 
before him when he wrote his ; but according to him the number of gāthās is 
larger and comes to 311, each adhikara containing 101, 113 and 97 gathas 
respectively. Thus it is clear that the recension of Amrtacandra is shorter in 
each section, and of this Jayasena is quite aware’. Jayasena has a definite* 
text before him; and he has stuck upto it, though the earlier commentator 
Amrtacandra, whom Jayasena follows in all the philosophical discussions, 
adopted a shorter recension. Balacandra, the Kannada commentator, follows 
Jayasena. As to Prabhacandra, the copy of his commentary examined by me is 
defective, but it appears that his version of the text is nearer that of Jayasena 
than that of Amrtacandra. Thus Amrtacandra’s recension is shorter and stands 
by itself. 

CRITERIONS OF TEXTUAL CRITICISM AND THE NATURE OF ADDITION- 
AL GATHAS.—It is very difficult to apply objective standards and settle 
whether particular gatha might have been originally includedin the text by the 
author himself or added later on : the compilatory character of Kundakunda's 
works nullifies the criterion whether a gatha fits in a particular context or 
not ; the available MSS. are accompanied by one or the other commentary, so 


1 Dr. Winternitz (Indian Literature, II, p. 576) describes Pravacanasüra as a ‘much 
prized book on Jinistic dogmatics, psychology and ethics’. Prof. A. B. Dhruva (his 
Introduction to Syadvadamafijart in Bombay Sk. and Pk, series, p. 80): describes ib as 
‘a comprehensive survey of Jainiem’. 

2 This S/rutaskandha division reminds us of similar divisions in Acdraiga and Sütrakrtanga 

etc. of the S'vetambara canon. 

See below the discussion aboub Jayasena's commentary. 

At times Jayasena gives alternative readings of the same gathas and interprets them 

twice, see, for instance, 11, 46-7. 
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they are already under the bias of a particular commentary ; and lastly whether 
agatha can be admitted in a particular context is sure to be a subjective 
criterion in works like Pravacanasàrva. It wil be a reliable evidence that 
would make a particular gatha of dubious authenticity, if the same gatha 
appears in some other works in a more fitting context; but that even is not 
conclusive, because so many traditional verses are likely to be independently 
inherited. Under these circumastances the safer way would be to indicate 
the contents and the general nature of these gàthasin the longer recension 
and see what position they occupy in the text. 


Book I 

TOMET It is something like a gloss on the previous gatha and does not 
disturb the context very much. 

Baas 2 It is salutationary and comes at the end of a sub-section; it is not 


unusual in Kundakunda’s works to find a salutationary gatha even 
in the middle, see for instance I, 82. 

68 *3-4 These two come at the end of a sub-section; Arhat and Siddha 
are defined, and salutations to Siddha are offered. 

79 *5-6 The topic is continued by defining Deva; the second gatha is 
salutationary. 

(922 2 Continuation of the salutation in the previous gatha. 

92 *8-9 Concluding and partly benedictory gathas. 


Book II 
vn The opening mangala which is almost indispensable. 

43 *2 When the author has said in the previous gathà natthi padesa tti 

kàlassa, one feels the necessity of further explanation, and it is 

fulfilled by this gatha. 

This gatha gives the further divisions of four lie-essentials mentioned 

in the previous gáthà; the absence of this gatha wonld not disturb 

the text. 

95 *4 This gatha has some distant connection with the previous one; toa 
certain extent it disturbs the context ; it is not included in Prabhaca- 
ndra's commentary ; and lastly it occurs = Gommatasara, Karma- 
kanda 163. 

108 *5 Concluding salutation to Siddha etc. 


Book III 

17 *I-2 The point in the previous gatha is amplified with an illustration; one 
feels that they are quite suited to the context. 

20 *3-5 Explaining the significance of abstention from parigraha, arguments 
against the use of clothing, gourd-bowl are put forth in these gathas. 


24 *6-16 Discussing about non-attention towards the body, arguments against - 


women attaining liberation are set forth, and the ascetic emblem of 
a nun is described. 
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26 *17 This gathà tells us how a monk becomes negligent; I think it 
disturbs the context to a certain extent, 
29 *18-20 Discussing about the nature of faultless food of a monk, the faults 
of flesh are set forth. 
39 *ar It elucidates further the same idea that is being discussed in that 
context, 
68 *22 A bit of additional explanation ; the context is not disturbed even if 
it is dropped; it occurs in Paficdstikaya 137, where it is more fitting. 
CLASSIFICATION AND SCRUTINY OF ADDITIONAL GATHAS.—From the 
above analysis it would be clear that these gāthās can be grouped under three 
convenient heads: first, gathas containing salutation and benediction, viz., 
I, *2, *4, *6, *7, *8-9 ; II, *1, *5 ; secondly, those containing explanation and 
amplification, viz., I, *1, *3, *5; II, *2, *3 ; III, *1-2, *18-20, *21, *22; and 
lastly those containing additional information, viz., II, *4 ; III *3-5, *6-16, *r7. 
In the first two groups there are some gāthās of a neutral character, 4. ८., even 
if they are dropped their absence would not be felt, and even if they are prese- 
nt they do not materially add to the contents of Pravacanasara as a whole. So 
it is the last group which needs strict scrutiny. The main criterion to be applied 
to the third group is whether the additional information given by these gāthās 
is or is not consistent with the contents of other works of Kundakunda; if 
there is any inconsistency, the gathàs will have to be looked upon as of doubtful 
authenticity; and if the same contents are found in other works of Kundakunda, 
they can be treated as acceptable, because the repetition of an idea is not 
abnormal in works of traditional character. The position of II, *4, especially in 
that particular context, is doubtful. The remonstration against the use of 
clothes, in III, *3-5, is only an amplification of one of the 28 primary virtues 
(III, 4, 8-9, etc.) and this subject is discussed in details in Carittapahuda 
(20 f£), Suttapahuda (17 ff.), Bodhapahwda (51 ff.) and other works of his ; so 
this topic is quite in tune with Kundakunda's discussions. That women cannot 
attain liberation, as set forth in III, *6-16, isa topic which represents the 
Digambara view against that held by the S’vetambaras. It is not only here, but 
also in Suttapahuda ( 22 ff. ), that Kundakunda states his views almost in the 
same tone. Further, even if it is taken that he is attacking S’vetambaras witho- 
ut mentioning their name, there is no anachronism at all, because Kundakunda 
flourished, as already seen, after this division in the Jaina church. The contents 
of III, *17 have nothing special, though the gatha disturbs the context. So, in 
conclusion, I do not find that there is any strong case against Kundakunda’s 
authorship, as a composer or compiler, of these additional gathàs, excepting one 
or two gathas whose position I have detected to be dubious in that context. 
CRITICAL LIGHT ON THE RECENSION OF AMRTACANDRA.—Now the 
immediate question that confronts us is as to why Amrtacandra does not inclu- 
de these gathas in his commentary. Textual fidality and literal translation are 


- not the aims of his commentary ; his commentary is like a bhasya where he 


wants simply to expound with additional touches and in a systematical manner 
the contents of Pravacanasara, If this is his aim, naturally he would not care 
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to admit those neutral gāthās which do not substantially contribute to the 
contents of Pravacanasdra. This explains, to a certain extent, his omission of 
gathas included under the first two groups ; but still one desires that he should 
have retained gathas like II, *1, 43 *2 ; III, 17 *1-2, 29 *18-20 etc. 

Many early Prakrit gathas have been followed by Amrtacandra in his 
works. Some of the gathas, though not included by him in his recension of 
Pravacanasara, are already known to him,as itis clear from the following 
comparison with the Sk. verses in his other works : 

I. Pravacanasara II, 43 *2: 

edàni pamca-davvani upjhiya-kalam tw atthikaya tti | 

bhannamte käy puna bahu-ppadesina pacayattam || 

Cp., Tattvárthasáva? III, 4: 

vind kalena s'esáni dravyāni Jina-pungavath | 

putcastikayah kathitah pradesanam bahutvatah [| 

2, Pravacanasdra III, 17 *1-2: 

mucchā pariggaho cciya ajjhappa-pamanado dittho | 
Cp., Purusarthasiddhyupaya’ III, 12: 
ya mureche nadmeyam vijratavyal. parigraho esak | 
Pravacanasara III, 29 *18-9: 
pakkesu a dmesu a vipaccamandsu mamsa-pesisu f? 
sumtattiyam uvavado taj jadinam nigodanam. // 
jo pakkam apakkam và mamsassa 10666 ७८४०८०८ va | 
so kila nihamads qim dam jivanam anega-kodinam. [] 
Cp., Purusarthasiddhyupaya 67-8: 
amdsvapr pakuasvapr vipacyamanasu mamsa-pes'tsu | 
satatyenotpadas taj jatinam nigotanam // 
amam và pakvim và khádati yah sprs'adi và pis'ita-pes'tm | 
sa nihanti satata-micitam, pindam bahu-jiva-kotinam [| 
Further some of the gàthas not admitted by Amrtacandra are very old ones, 
for instance: III, 17 *1-2. 

uccalyamhá pàe triyad-samidassa niggamaithde | 

ábadhzjja kulimgam marčjja tam jogam aséjja || 1 [| 

na hà tassa, iannimitto bamdho suhumo ya desido samaye | 

muccha puriggaho cciya ajjhappa-pamanado dattho || 2 // 
Püjyapada quotes them in his Sarvarthasiddhi (VII, 13) along with 
the previous gàtha, namely, E 17 of Pravacanasara; Akalanka too quotes 
them in his Rayavartika*; and they are quoted in Dhavalà commentary in 
the midst of some two dozen gathas only afew of which are traced in 
Pravacanasüra. Haribhadra also quotes them in his commentary on 


Oo 


LT 


Ed. SJG, vol. I. 

2 Ed.in 876, vol. I; with Hindi translation in RJS, Vira samvat 2431. 

3 Iunderstand that theso githas are found in Sambodhasaptati of Ratnas'ekhnrasüri who 
flourished in the 14th century A. D. 

4 Tativartha-Rdjavartikam, Benares, p. 279. 

Sholapur MS, p. 159. 
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Dasaveyaliyasutta’ with the difference that his quotations have a Maharastri 
look, and that the last line is different. These verses have a traditional 
appearance, and they might be traced to a tract of literature which was once 
the common property of Digambaras and S'vetàmbaras. There is no reason 
why Amrtacandra should have left these verses some of which he has translated 
in his own compositions and some of which are pretty old and authoritative 
to both the sects; and it is not right to attribute motives to him, when the 
evidences are so meagre with us. 

Then there remain some of the gathàs of the third group, namely III, 
20 *3-5, 24 *6-16. The contents of these gàthàs go against the S’vetambaras 
who sanction a begging-bowl etc. for a monk and who accept that a woman 
can attain liberation inthe same birth. My tentative conjecture is that 
Amrtacandra was too spiritualistic to enter into sectarian polemics;? and 
possibly he wanted to make his commentary, along with it the sublime 
utterances of Kundakunda, acceptable to all the sects by eliminating the 
glaring and acute sectarian attacks. 


c) Summary of Pravacanasàra. 
Book I 


The author offers salutation to Vardhamana, to the remaining Tirthakaras, 
to the liberated souls and the great saints collectively as well as individually, 


1 See Devachanda Lalabhai Series vol.47, p. 25 ; the last line is read thus by Haribhadra : 
jamhà so apamatto sã ya pamái tti niddizthá |. S‘ilinka; who quotes these two güthüs 
in his commentary on Sütrakrtánga ( Agamodayasamiti Ed. p. 39), has a few different 
readings in the first lines, and he quotes the last line in an altogether different form : 
a2avajjo ४ payogena savvabliavena so jamha |. 
lam driven to this bold surmise especially from the manner in which they are quoted 
in Dhavala-tikd. That there are such verses which have been commonly inherited by 
S'vetambaras and Digambaras is quite clear from my remarks on Ten-Bhaktis etc. 
These two githis as found in Digambara texts arein the same form so far as their 
dialectal appearance is concerned; while as quoted by Haribhadra they show an 
inclination towards Mabirastri. ‘There is no doubt that the present S’vetambara 
canon has leaned towards Maharastri from Ardhamagadhi because of the constant 
handling of Ardhamagadhi texts in a country where Maharastri was popular. A compa- 
rison of such common verses between the early S’vetambara canon and early Digambara 
texts would help us to have a glimpse of original Ardhamagadhi, I am sure the counter- 
parts of these two gathis might be traced in the S’vetambara canon, especially Painnas 
and Nijjuttis ; it is a pity that most of them are not within my reach, 
3 The suggestion that he might have been a S'vetambara does not hold water for various 
reasons: he accepts the 28 Mülagunas which include nudity (IIL, 8); he does not protest 
against the phrase jaha-jāda-rūva (i. e. nudity, see Uttard.. 22, 34.) of a monk (IIT, 4, 
6, 25 ) ; and lastly he puts those, i. e., the S’vetambaras, who hold that an:omniscient can 
be Nirgrantha even with clothes and can take food in morsels, under Viparita-mithyatva 
( Vativarthasara V, 6); the verse in question runs thus; 
sagrantho'pi ca nirgrantho grasahari ca kevalt | 
rucir evamvidha yatra viparitam hi tat smrtam |] i 
i The use of words like Nava-tattva and Sapta-padārtha and a mention of yavahara 
sūtra ( Sumayasára pp. 31, 33, 195, 404) sastha, asthama fasts ( Pativarthasara VII, 10) 
suggest, at the most, that he was closely acquainted with S'vetambara literature, 
4 Ihave completely rewritten my summary which was once published in Jaina Gazette 


Yol, XXV, 9, 196 ete, 
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and lastly to the contemporary Tirthatikaras in the Manusa region; then he 
declares his intention to adopt equanimity after entering the order of ascetics 
whereby is attained liberation the path to which consists in Right faith, 
knowledge and conduct (1-6). 

For the time being a substance is said to be constituted of that by which 
it is transformed or modified; and, therefore, the soul, when it develops Dharma, 
is called Dharma (8), which is a synonym for S’ama or the unperturbed state of 
the self (7). The thing or the existing entity is always made up of substance, 
quality and modification: with reference to substance and modification one 
without the other is not possible (10); so the soul is auspicious or inauspicious 
when it develops those modifications, and it is pure when free from both (9). 
S'uddhopayoga! leads to liberation of self-born, eternal and supersensuous 
happiness, S'ubhopayoga to heaven and the As'ubha to wretched human, 
sub-human and hellish births continuously (11-13). A saint with S'uddhopayoga 
has properly realised everything, is free from attachment and endowed with 
control and penance; and to him pleasure and pain are alike (14) 

With this S'uddhopayoga the soul, free from four Ghatiya karmas, 
becomes omniscient and itself, and comes therefore to be called Svayambhu 
(15-16). An existing entity suffers origination and destruction by some or the 
other modification; in the state of Svayambhü too there is the collocation of 
origination, destruction and permanence; but there the origination is without 
destruction and vice versa (17-18). In this stage the soul being free from 
karmas, infinitely potent and supersensuous, develops, as a result of S'uddho- 
payoga, Knowledge ( omniscience ) and Happiness (19). 

i). The omniscient is above bodily pleasure and pain (20); he enjoys 
direct vision of all objects without sensational stages in his perception (21-22). 
The omnipresence of omniscient knowledge is thus established: the soul, 4. e., 
the knower, and knowledge are coéxtensive; any infringenient of coéxtension 
leads to the conclusion that either knowledge is a nonsentient function or the 
soul can know without knowledge (23-5); knowledge is coéxtensive with 
objects known; and the objects known comprise the whole universe. Know- 
ledge is the function of the soul alone, and the omniscient soul can know the 
whole objectivity, asit were reflected in itself, though there is no mutual 
contact (26-29). As a sapphire enlightens the milk in which it is put, 
knowledge enlightens allobjects, all of which, because of the omnipresence 
of the former, are reflected in it; in this process of direct knowing the 
bh — does neither lose nor gain anything (30-32) 

The knower and the knowledge are one, and knowledge is not at all an 
extraneous instrument; when the soul, as a knower, has its knowledge 
perfectly developed, all the things—ofthe past, present and future, and the 
subject, object and their modifications—are reflected presently therein (35-37). 
SS T so 

l S'addhopayogais only svabhüva-parinàma, that is, the natural state 01 the soul free 


from auspicious and inauspicious manifestations of consciousness : that is how I 
understand it, 
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The transcendental aspect of omniscience lies in its ability to know the absent 
and non-concrete as well, which are not perceived by indirect or mediate 
knowledge received through senses (38-41). This act of knowing is the natural 
and essential outcome of the destruction of counter-acting karmas; and 
therefore this as wellas other activities do not make the omniscient liable, 
as the beings in the round-of-rebirths are, to attachment and aversion which 
lead to further bondage (42-6, 52). 

Omniscient knowledge visualises completely and simultaneously the 
whole range of variegated and unequal objectivity of the present and other- 
wise, A single substance has infinite modes, and infinite are the classes of 
substances; to know them serially is an impossibility; so in order to know 
even a single substance with its modifications, it is necessary that one 
should know simukaneously the objects of three tenses and three worlds, 
being still immune from consequent attachment or aversion (49-52). This 
omniscience, which is supersensitive (४. ८. it does not require the help of 
senses) in its functions, can visualise non-concrete entities, and as such it is 
the highest; the soul when it functions through organs of senses, with which it 
is endowed in its embodied state, perceives only the perceptible, and sometimes 
it does not; the sense organs cannot perceive simultaneously; they constitute a 
foreign stuff not essentially and naturally belonging to the self, and as such 
what is perceived by them cannot be direct to the soul; so it is only in omni- 
science, when the soul directly visualises the objects without the mediation of 
senses, there is direct (pratyaksa) knowledge (53-58) 

द ii). That self-born, perfect and pure knowledge, which enlightens infinite 
things and which is free from the stages of perception, is called real happiness; 
omniselence 15 a state of happiness where there is no trace of misery because 
of the absence of hindering karmas; everything desirable is achieved therein, 
and it is appreciated by all the liberable souls ; various beings in the round- 
of-rebirths are harassed by senses, and they try to satisfy them by yielding 
to them, but this pleasure of senses is misery itself; the soul is the substratum 
of happiness, and the bodily happiness is no happiness at all; when the soul 
is itself happiness, it is no use pursuing the pleasures of senses; and it is the 
liberated soul that has both knowledge and happiness (which are not contin- 
gent on external accessories) just as the sun has both light and warmth 
(59-68). 

As aresult of S'ubhopayoga which consistsin devotion to divinity, 
preceptor etc. and in the cultivation of philanthropy and fasts, the soul is 
destined to sub-human, human or divine births wherein are available various 
pleasures ofsenses. The happiness of gods even is not self-established ; simply 
to satisfy their physicalitch they enjoy various pleasures; the enjoyment of these 
pleasures simply leads to further prolongation of embodied condition; their 
desire for sensory pleasures goes on increasing, and they are ever unsatisfied. 
The happiness derived through senses is dependent, amenable to disturbances, 
terminable and a cause of bondage and dangerous ; so it should be completely 
eschewed. This should be thoroughly realized; attachment and aversion 
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towards various objects should be given up; the S'uddhopayoga must be 
cultivated, so that miseries incidental to body would disappear (69-78). 
Delusion is a great hindrance to self-realization ; he who knows Arahanta fully 

y and in all the aspects, knows himself, and his delusion is evaporated. All the 
Arahantas have destroyed Karmas and attained liberation by being free from 
delusion, attachment and aversion, and by realising the pure self; and they 
have preached also to that effect ( 79-82 ). 

Delusion consists in being infatuated with various objects ; one is baffled 
therein developing attachment and aversion which give rise to various kinds of 
bondage which should be destroyed; the characteristics of delusion are: 
perverted apprehension, cruelty unto beings and indulging with the objects of 
senses. This delusion can be exhausted by understanding from the scriptures 
the objectivity constituted of substances, qualities and modifications; and then 
liberation is attained. The soul is constituted of knowledge, and other things 
are related with it only as substances: thus the self and non-self should be 
understood, if the self were to realise a delusionless state of itself; he is a true 
saint who understands thus; and heis called Dharma, as he is free from 
delusion, expert in scriptures and established in conduct free from attachment 
(83-92). | 


Book II 


The object of knowledge is made up of substances, which by their vety 
47 mature are existential entities, which are characterised by and endowed with 
various qualities and modifications, and which are all the while coupled with 
origination, destruction and permanence without leaving their existential 
nature (1, 3-5); though established as an existential entity, the substance 
undergoes conditions of permanence, origination and destruction which are 
simultaneous (7-8); they take place in modifications which are possible in a 
substance; and hence substance is a base for all of them that are collocated 
therein (9-10). One modification rises and the other vanishes, but the 
substance is the same ; the substance develops some other quality leaving the 
one: so both modes and qualities constitute the substance, which is ever 
self-existent (11-3). The relation between substance, quality and modification, 
is that of non-identity (anyatva); they are not separate, because they have no 
separate space-points (pravibhakta-prades'a); so they cannot be present 
elsewhere than in a substance (14-8). 

The substance which forever retains its position can be affirmed and 
denied, with respect to its existence, according as it is viewed from the view- 
point of substance or that of modification. So far as the substance is concerned 
there is always non-difference, but there is difference in view of the modifica- 

L tion which pervades the substance for the time being (19, 22). According to 
some modification or the other it is stated that a substance exists, does not 
exist, is indescribable, is both or otherwise (23). The various activities lead 
to Kapnas which give their fruits; the Nama-karman, which overpowers the 
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soul, shapes the figuration of the body etc. ina particular existence like that 
of man, god etc. ; and the soul-substance is the same individual behind these 
modifications that are developed by karmas. There is nothing like absolute 
production or destruction in this world wherein, at every moment, some 
modification originates and some other passes away ; so this mundane existence 
is a flux of active change through which the soul-substance is moving ( 20-1, 24- 
8). The modificatory development in the case of the soul, which is soiled by 
karman from times immemorial, is of the nature of the soul, ४.४, sentiency ; 
it is of three kinds: knowledge (jiiana), the comprehension of the objectivity; 
whatever is done ( karman ) by the soul; and the fruit ( phala) which is either 
happiness or misery. The soul then is not the direct agent of these results, 
yet ordinarily they are attributed to the soul. The soul, which is itself the 
agent, means, action and fruit, realizes itself as pure, when passions etc. are 
not developed. 

Substance comprises Jiva and Ajiva. Jiva is constituted of sentiency 
and manifestation of consciousness. Ajivaor the insentient class comprises five 
substances: Pudgala or matter, from the fine molecule to gross earth, possesses 
sense-qualities; Dharma, the principle of motion, serves as tha fulcrum of 
motion; Adharma, the principle of rest, serves as the fulcrum of rest; Akas’a 
or space gives accommodation; Kala or time marks continuity. Of these 
matter alone is concrete and the rest are non-concrete, 4. e, devoid of sense- 
qualities and hence not amenable to sense-perception. All these substances 
exist in Loka or physical space in which take place transformations consisting 
of origination, permanence and destruction collectively or individually, while 
in Alokakas’a there is space alone (35-42). Timeis devoid of space-points, 
while other substances have innumerable space-points, and hence they are called 
Astikayas. A primary atom has no space-points, but it is itself the unit of 
measuring space-point; and the time required for a primary atom to traverse 
one space-point of space is called Samaya. A space-point of space is capable 
of giving room to the atoms of all substances. All these ultimate units are not 
exempt from the trio of origination, permanence and destruction (43, 45-52). 


The physical world or Loka is stable, eternal and full with entities 
endowed with space-points ; this is the object of knowledge, and the knower is 
the soul endowed with the life-essentials, viz., senses, channels of activities, 
duration oflife and respiration, which are fashioned by material substances. 
Thesoul inits embodied condition, being bound by infatuatory and other 
karmas and enjoying the fruits of karmas, incurs fresh karman. Being tainted 
with karman it develops attachment and aversion, and incurs fresh bondage. 
It takes briths in different grades of existence with different figuration ofthe 
body due to Nama-karman. Real knowledge of things will rescue one from 
attachment and aversion (53-62 ), 

The soul is constituted of the manifestation of consciousness which is 
towards perception and knowledge, and which is auspicious or inauspicious; 
the auspicious one is characterised by devotion to religious duties and compa- 
ssion to living beings, and leads to merit; the inauspicious one 18 characterised 
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by sensual pleasures and passions and cruelty to beings, and leads to sin; and in 
the absence of both there is the pure one which is not amenable to karmic 
bondage. Being free from auspicious and inauspicious manifestations one should 
meditate on the soul as an embodiment of knowledge and absolutely different 
from everything else (63-70). * 

The atomic interlinking is a process by itself. Atomic modifications 
cohesive or arid, whether having even or odd points, get mutually interlinked 
when ordinarily there is the difference of two points, the minimum point being 
excepted; the soul is not responsible for this process (73). But the physical 
world is fully packed with material bodies, subtle and gross and capable of 
becoming karmas which, coming into contact with the passional condition of 
the soul, inflow into the soul (77). The four kinds of bodies are material in 
nature ; the soul, however, is without the sense-qualities, it is all sentiency, it is 
beyond inferential mark, and it has no definable shape (79-80). The soul 
though not concrete perceives and knows concrete objects; so is the case with 
bondage (82). It is by the attitude of attachment and aversion that the soul is 
tinged, and thereby the karman binds (84). The soul has space-points wherein 
penetrate the karmie particles; they remain there and pass away according 
to the period of bondage ; when the soul develops attachment there is bondage, 
otherwise not (86-7). The soul is absolutely different from all the embodied 
conditions (9o ff.). The soulis the direct agent of the developments of its 
consciousness and not of all those conditions constituted of material substances ; 
thus it is not the agent of material karmas, but only of its own bhavas which 
being tinged with passions receive karmas; this is really speaking the doctrine 
of bondage, ordinarily it may be stated differently (88-97). 

The real meditation on the selfis possible only when all notions of 
attachment and mineness are completely severed. The various objects, living 
and non-living, are not the permanent associates of the soul which is essentially 
constituted of sentiency. The great saint whois completely immune from’ 
passional hindrances, being all-round rich in knowledge and happiness of all 
the senses together and having no functions of senses, meditates on the highest 
happiness (98-108). 


Book III 

The Jaina ascetic emblem is of two kinds: internal and external; the 
internal one which aims at liberation consists in being free from infatuation and 
preliminary sins, in being ee | with pure manifestation of consciousness 
and activities, and in having no desires at all; the external one consists in 
possessing a form in which one is born, in pulling out hair and moustache, in 
being pure, in being free from harm unto beings, and in not attending to the 
body. The external ascetic emblem prescribed for women, because of their 
natural and inherent disabilities, is of slightly different character consisting of 
clothing etc., and they are called nuns or Samanis ( 5-7, 24 *6-16). 

Perfect non-attachment is a prerequisite for adopting these emblems by 
entering the order of monks. If one wants to escape from misery, he should 
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adopt asceticism after saluting the divinity and saints, after taking leave 
of the family of relatives, being let off by the elders, wife and children, and 
being intent on the cultivation of knowledge, faith, conduct, austerities and 
strength, He should approach a great and worthy teacher and request him for 
admission to the order, being ideally non-attached. He should receive his 
course of duties consisting of 28 mülagunas or primary virtues ; he is a defaulter 
in case he is negligent about them; if the primary virtues are violated, 
inspite of his carefulness, he should report and confess before a worthy teacher 
and practise the prescribed lustral course ; he should always see that the primary 
virtues are not violated. Negligent and careless activities are always harmful 
to living beings; it is not so much the question of objective and actual sin; and 
a monk of careless conduct is called a murderer of living beings, whether they 
care actually killed or not (1-4, 10, 8-9, 11-12,30, 16-8). 

Absolute non-attachment should be his aim. He is not to be attached 


either to food or to fast, either to residence or to touring, or to paraphernalia, - 


or to co-monks, or to unhealthy gossip. Attachment means bondage, and even 
a particle of attachment hinders the attainment of liberation; desirable or 
undesirable relations and objects are all equal to him ; complete immunity from 
attachment and aversion means the destruction of karmas (13-5,19,39,41-4). 

He is allowed to keep only a little quantity of paraphernalia which does 
not involve sin and which is essential for the practice of his primary virtues. 
The only acceptable ascetic paraphernalia is said to consist of the bodily form 
with which one is born, the words of the teacher, (disciplinary) modesty and the 
study of sacred texts. Other articles of use, on account of his non-attachment, 
are sure to disturb him and his course of conduct. He should not have any 
attachment even for the body which he simply sustains, and yokes to auster- 
ities without concealing his ability (21-3,20 *3-5,24-5, 28). A monk should be 
constantly applied to the study of scriptures whereby he acquires certainty 
of knowledge and meditational concentration. The scripture is his eye, and 
enlightens him on the nature of objectivity constituted of both self and non-self, 
This scriptural study prepares him for self-discipline and self-control; and the 
value of the same will be heightened when he is completely non-attached (32-6, 
39). The diet and tourings of the monk are proper; he takes one meala day 
which is not stomachful, which is in the form in which it is obtained, which is 
obtained by begging and by day, and wherein there is no consideration of juices. 
He completely abstains from flesh and wine which involve the destruction of 
living beings. When the monks accept that little quantity of faultless food, 
it is as good as they are without food (26, 29, 29 *18-20, 27). 

If liberation is to be obtained, faith and self-control are the necessary 
accompaniments of scriptural knowledge. The monk should observe fivefold 

carefulness, control his three channels of activities, curb his senses, subdue his 
passion and cultivate faith, knowledge and discipline. He should stand up ete. 
when a great teacher arrives, and honour him according to his merits, A 
a eritorious coascetic always deserves regard. A monk degrades himself, if he 


does not recognise the meritorious and if he expects reverence from those who 
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are more worthy than himself. He should keep himself aloof from. monks of 
inferior merits and from the company of commoners; and try to stay with 
equals or superiors (37, 40, 47, 61-7, 70) 

The monks are endowed with either auspicious or pure manifestation of 
consciousness ; it is the pure one that is free from karmic influx. S'ubhopayoga 
consists in devotion to Arahantas etc., in showing affection to all the followers 
of the doctrine, in preaching about the doctrine, in receiving and feeding the 
pupils, in rendering assistance to the fourfold ascetic community, in conferring 
benefits on all without expecting anything in return, and in helping a co-monk 
if he is suffering from disease etc. He may havea talk with common people 
when he has to help a diseased monk. Disciplinary formalities in behaviour 
are not forbidden in S'ubhopayoga (45, 47-56). Monks of S'uddhopayoga have 
grasped all things properly, have renounced attachment for external and 
internal paraphernalia and are not steeped in pleasures of senses (73). A monk 
is not to dabble in worldly professions. He should observe his course of conduct 
thoroughly understanding the nature of food, touring, place, time, physical 
labour, his forbearance and bodily condition. Devotion to ignoble persons 
has no beneficial results. A monk who has abstained from improper conduct, 
who has ascertained the reality, and who is peaceful and perfect in asceticism, 
will soon attain liberation ; then he is pure, Siddha (31, 57-60, 72). 

CRITICAL REMARKS ON PRAVACANASARA.—The division of Pravacana- 
8676 into three Books is to be attributed to Kundakunda himself, because we 
have, at the beginning of each book, significant benedictory verses and 
because each book has its contents systematically shaped in a self-sufficient 
manner but still not altogether disconnected with the remaining two books. 

Taking a detached view of the broad outlines of the contents, it is found 
that Kundakunda gives some important lessons to a novice who is just on the 
threshold of asceticism and wants to enter the order of coenobites. It is 
required of him to maintain an undisturbed spiritual mood, completely abandon- 
ing As'ubhopayoga and not attaching much importance to S'ubhopayoga but 
always intent on S'uddhopayoga, that immediately raises the individual spirit 
to the level of the Universal one that is completely free from karmas, infinitely 
potent, full of knowledge and happiness. It isa climax of spiritual evolution 
where the subject-object relation is not to be seen, where the individual 
retains its individuality, and where the spirit being endowed with omnisceince 
isable to know and seeall the objects with their modifications without any 
spatial and temporal limitations. In that stage transcendental knowledge and 
happiness are experienced eternally. This is the spiritual aim of :the novice; 
to understand and realize it fully it is necessary that the novice must have a 
clear perspective of the objects of knowledge and their modificational and 
attributal fluctuations, of the measure of responsibility on the spirit in fashion- 
ing his own karmas, of the agency and causes of karmas, and of the nature 
of meditational ecstasy which would rescue the spirit from the cocoon of 
karmas. When the aspirant is properly equipped, he enters the order, observes 
the primary virtues, is absolutely nonattached and passionless, is devoted to 
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scriptures, maintains -strict -ascetic discipline, cultivates S'uddhopayoga, tries 
to stop the influx and to destroy the stock of karmas, and thus gradually 
attains that stage of self-evolved. Siddha. 

There are some other topics included in this work only to elucidate the 
above contents, The exposition: is methodical, and the reader is gradually 
taken from one topic to the other; repetition! is met with in some two or 
three places which might be possibly due to the inclusion of some traditional 
gathas. The author is not merely a dogmatist here ; at times. he plays the róle 
of a logician: he expects certain objections, himself raises certain questions, and 
tries to answer them.’ : Thus Proevacanasüra combines in itself an academic 
treatise as well as a practical manual for a novice ready to enter the ascetic 
order. Though sometimes the ideas are repeated there is no verbosity of style; 
considering the passages like the statement of Syadvada, the definition of Jiva 
etc., one feels that many of his utterances are really sütras short in form but 
pregnant with significance. There isan ease about his discussions. Through- 
out the work there is the flavour of the masterly grasp of a mature mind. Such 
simplicity of style and directness of appeal are possible only from him who 
has himself tasted the ambrosia of direct spiritual experience. 


d.) Philosophical aspect of Pravacanasira 


]. DOGMATICAL BACK-GROUND OR THE JAINA ONTOLOGY.-The object 
of knowledge (artha) is made up of substances that are characterised by 
qualities, and with which moreover are associated the modifications (II, 1), 
Origination and destruction simultaneously take place in qualities and modes, 
when their substratum, namely the substance, permanently retains its existential 
character (II, 5, 7, 37 etc.). There are two classes of substances: sentient 
comprising Jivas alone, and insentient (Ajiva) comprising matter (Pudgala), the 
fulcrum of motion (Dharma), the fulerum of rest (Adharma), space (Akis’a) and 
time (Kala). To give their characteristics: Jiva, or the soul or spirit, is consti- 
tuted of sentiency and manifestation of consciousness; Pudgala or matter is 
insentient and endowed with colour, taste, smell and touch to its last subtle 
condition ; Dharma is the condition of movement; Adharma the condition of 
rest; Akasa or space gives room; and Kala or time marks the continuity. 
Excepting Pudgala all are non-concrete or formless (amürta), 4. e., devoid of 
sense qualities and not amenable to sense-perception (II, 41-2). Excepting 
time all the substances have got extension in space, while time occupies only 
one space-point ; so time is not an Astikaya (II, 43). Jivas are many: liberated 
or non-liberated ; if non-liberated, they are found in four grades of existence 
and different embodiments according to their karmas. Matter is found in the 
form of aggregates or primary atoms, and is of various kinds. The ultimate 
indivisible unit of matter is the primary atom (paramanu); itis an unit of 


ea 


1 For instance the various statements of S'ubhopayoga inallthe three Books, see the 


Index. 
2 Compare for instance I, 24-5; II, 81; etc, 


3 See II, 23, 80 ete. - 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


M XEM Sid LC SC SSS EN pM ae E 


Mat end 


El scs RT SMS i ER ब £ 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


INTRODUCTION. LXIII 


space-measurement (prades’a). The whole world is ‘fully packed with material 
bodies, subtle or gross, capable of being received as karmas or not by the soul. 
Dharma and Adharma are one-all-pervasive substances which are coéxtensive 
with the physical space. Akas‘a or space is of two kinds: Lokakas‘a or the 
physical space wherein are accommodated all these substances for all the time, 
and Alokakas’a, non-physical or super-physical space (which is beyond Loka- 
kás'a) where there is nothing but mere space that extends infinitely; the 
ultimate unit of space isa space-point or prades’a which is capable of giving 
room to the atoms (in some cases prades'as) of all substances. Time which 
marks continuity is without extension in space; the ultimate unit of time is 
samaya, that much period of time required for a primary atom to traverse one 
space-point. That which has no space-points, not even one space-point, 
is to be known as void, which is something other than existence (II, 35-52, 
60, 76-77). 

CRITICAL REMARKS ON JAINA AND SAMKHYA ONTOLOGY.—Jainism 
does not accept creation in the Nyaya-Vais’esika sense or emanation, whether 
actual or apparent, in the Vedantic sense. With it the world is existential and 
real. Since it isnot created by any one on the analogy of a carpenter ora 
smith, the cosmic constituents enumerated by Jainism are such that they are 
capable of explaining the diverse phenomena by their mutual interaction. 
The ontological start is that of realistic dualism or even pluralism. The 
world of existence is constituted of two substances, life and non-life, which are 
not philosophical postulates but reals as spirit and matter which are pluralistic, 
constitutionally eternal, and not liable to lose or to interchange their nature. 
The substances like earth, water, fire, mind etc. enumeratd by Nyaya-Vais'esika 
are only forms of matter according to Jainism. The position is exactly the same 
in Jainism and Samkhya so far as the initial start is concerned, one accepting 
the thesis and antethesis of Jiva and Ajiva and the other of Purusa and Prakrti; 
thus both are dualistic or even pluralistic in view of the plurality of spirits that 
essentially retain their individuality ; but the immediate development of these 
two schools is interesting. Samkhya dualism is undiluted, it is what Dr. Belvalkar 
aptly calls touch-me-not dualism; with a spirit of idealism this dualism has 
been maintained by the Samkhya almost to a logical fallacy; while Jainism 
started with the same dualism but with a plain dogma that the soul is associa- 
ted with matter from times immemorial, With this dogmait was easy for 
Jainism to explain samsàra as a remedy against which Religion was needed. 
That explains very well how Jainism became an institutional religion with all 
the necessary accessories like iod etc. and with a philosophical back- 
ground, while Samkhya remained till the end only a system of intellectual 
pursuit. The strong realistic tone of Jainism is the result of common-sense 
and analytical approach to objectivity. . Dharma and Adharma respond to the 
definition of substance, because they exist as the neutral and conditional 
causes of motion and rest! The two words are never used in this sense any- 
LS AREA A et PS SUED EAN d माल 


————— 


1 The conceptions of Dharma and Adharma require a thorough study. e early M 
of oriental studies they were uniformly misunderstood, For some important exp 
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where else; and there still remains a question why and how Jainism might 
have taken the liberty of using these words with this meaning. The Samkhya 
idea that Dharma leads upwards and Adharma downwards! is merely the 
ethico-religious idea quite usual in 0९४८ and other works. In Jainism they are 
non-corporeal and homogeneous-whole substances: Dr. Jacobi holds this as 
mark of antiquity of Jainism. To give space is the characteristic of Akàs'a; 
it may be relative when it accommodates other substances; empty space also 
is possible according to.Jainism,? and it is called Alokakasa which extends 
infinitely beyond our physical world. Jainism and Nyàya-Vais'esika agree in 
holding Akasa as all-pervading and eternal, but Jainas do not accept that 
sound is a quality of Akas'a. As with the Vais’esikas, time is not one and 
all-pervading in Jainism according to which time has a sort of atomic constitu- 
tion . The coórdination of the ultimate units of matter, space and time is 
really interesting : anu and samaya are known to Nyàya-Vais'esika systems, but 
prades'a, as an unit of space, I am not aware of anywhere. That a substance is 
endowed with the trio of origination, destruction and permanence is peculiarly 
a common-sense view deduced from such patent and visible illustrations 
that aring comes into existence after a bangle is melted and reshaped, still 
gold is there as a permanent substance. This common-sense view will have to 
be studied in the light of extreme philosophical idealism of Vedanta and 
Buddhism: according to the former the clay alone is real the individual names 
and forms being mere illusion, and according to the latter there is nothing as 
eternal behind the changing qualities which alone are perceived by us. The 
common-sense view appears to have been promulgated in the same eastern 
part of India where Yajiiavalkya enlightened Janaka on the doctrine of Atman 
etc. The realistic start never allowed any Jaina philosopher to adopt philoso- 
phical extremes. 

2. SUBSTANCE, QUALITY AND MODIFICATION.—Substances (dravya), 
qualities (guna) and modification (paryaya) are called the object of knowledge 
(1, 87). The substances which form the objectivity comprise the ego, the 
non-ego and the combinatory resultants of the two (1,36). The substance 
forms the substratum of qualities and modifications, and it is constantly 
endowed with origination, destruction and permanence ‘without leaving its 
existential character (1, 87; II, 3, 6, 13). It isthe very nature of the substa- 
nee to be amenable to these three states (II, 7); origination and destruction 

-are simultaneous and interdependent, and are not possible in the absence of the 


substance (II, 8). This trio refers to modifications and qualities, and the 


of these two see Jaini: Outlines of Jainism, pp. 22 etc.; Ghoshal: DSB 
pp. 52 etc. and appendix p. lviii; Chakrayarti: Paricastikayasára (SBI IIT), pp. 90-8, 
101 etc.; Bhattacharya: Jaina Gazette, Vol, XXII, pp. 242 etc. and XXIII, pp. 285 etc.; 
Becharadasa: Jain Sahitya Samsodhaka III, pp. 35-42; and Jagadishachandra: Indian 
Historical Quarterly IX, 3, p. 792. 

Samkhyakarika 44. 

Outlines of Jainism p. xxxiii. 

See pp. 16-7 of the Translation at the end, footnote 5, 

Ibid, p. 18, foot-note l. - 
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substance, as it forms the essential basis of the three, comes to be predicated of 
them at that moment (II, 9). The object of knowledge has always one or the 
other modification (I, 18). One modification originates and the other passes 
away, while the substance is permanent (II, 11). There is nothing as absolute 
production or destruction in this world: what is the production of one is the. 
destruction of the other (II, 27). That condition or state (parinama), which 
in fact forms the nature of the substance is quality, which is a distinguishing 
mark too (II, 37-8). The transformation of one (form of the) object into the 
other is the modification with its varieties of figuration ( II, 60). The substance, 
quality and modification are existential (II, 13) ; asto the relation between 
the three they are non-separate (aprthaktva) and non-identical (anyatva): 
they cannot be separate because they are the coóccupants of the same spatial 
extense, and they are non-identical because one is not the other (II, 14-8). 
To illustrate : Soul is a substance; manifestation of consciousness is its quality ; 
and its modifications are hellish, sub-human, human and divine embodiments 
which are caused by Nama-karman, or even the state of a Siddha;' behind 
all these modifications the soul is essentially the same and permanent (II, 20, 
21, 25-7). The substance is one in view of its substantiality, but it comes to be 
manifold because of the modifications pervading it for the time being (II, 23). 
EXPLANATORY REMARKS ON THE THREE.—The substances, according 
to Jainism, are the irreducible constituents which, being themselves existential, 
give an existential character to the universe. The substance can be material as 
well as spiritual. So primarily, in view of their livingness or otherwise, they 
are two, and finally the same can be six. These substances, whether viewed 
in their twofold types or six classes, cannot be reduced back to anything as 
one substance as Vedantins do with Brahmanin view. The substances are 
arrived at by analysing the subjective and objective existence. The substances 
are not immutable but subjected to constant changes in their qualities and 
modifications with which they are endowed. A substance divested of qualities 
and modifications is merely an abstraction, simply a void, and as such not 
accepted in Jainism. The Nyaya school, however, accepts that the substances, 
just at the moment of their creation, are devoid of qualities which come to be 
intimately related with them only later) Substance is the substratum of 
qualities and modifications; and the intelligibility of a substance depends on 
its qualities and modifications, because they are its determinants. The relation 


between. these three is that of non-separateness because they subsist in the 


८००४ 20 co त ब ल ल न 0. ERO 

1 The illustrations might be extended with reference to the remaining five substances as 

well Pudgala is a substance; colour, taste, smell and touch are its qualities; and the 

manifold material objects like pots, pins, pens etc. are the modifications. Dharma and 

" Adharma are substances; to serve as fulcrums of motion and rest respectively is there 

quality; and the actual motion and rest, as associatod with various moving and station- 

'Akàs'a is a substance; to give room or space 1s its 
s like pot, pitcher ete 
tinuity is its guna; and 


ary bodies, are their modifications. 
guna; and the spaces individually occupied by various object 
are its modifications. Lastly Kala is asubstance; vartanà or con 
seconds, minutes, hours, etc., are the modifications of time. 
2 adya-ksane nirgunam dravyam tisthasi as in Tarkabhase eto. 
% 
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same spatial extense, and of non-identity because one is not the other. Qualities 
and modifications can be roughly compared with inseparable and separable 
accidents. Quality is mainly a differentia of a substance, while the modification 
stands for the apparent condition or state of appearance which serves as 
a badge for individual discrimination. Gunas and modifications have substance 
as their substratum: these three constitute a thing. A thing is subjected to 
origination, destruction and permanence. Origination and destruction refer 
to modifications and qualities on the permanent bed-rock of substance. It 
is only the permanent that changes; without permanence there is no meaning 
whatsoeverin change. Any amount of changes in qualities and modifications 
can never convert the soul into non-soul and so forth. 

DISTINCTION BETWEEN GUNA AND PARYAYA.—This tenet of qualities 
and modifications as mutually distinct needs further scrutiny. Gunas are 
a quite usual feature of Vais'esika system; the notion of paryàya is peculiarly 
Jaina, though seen in its popular sense in later Nyàya works. In early Jaina 
works, like those of. Kundakunda, the notion of gunas is very simple; gunas 
stand, to generalise from the illustrations, for the essential differentia ofa 
thing; butin many later works the doctrine has been much more elaborated 
possibly after the manner of the Vais'esika system.? The presence of an 
illustration in the Indian syllogism has been as much beneficial as harmful to 
the process of thinking ; if it has forced thought to keep pace with and corres- 
pond to practical life, it has equally hindered abstract thinking which is beyond 
illustrations from practical life ; and the consequence has been that a principle 
is evolved with a few illustrations in view, and the details go on increasing as 
fresh illustrations are met with. Ifthis method is kept in view, we can exactly 
understand the distinction drawn by Kundakunda between guna and paryaya. 
Sentiency or the manifestation of consciousness is the guna of Jiva-substance; 
while its modifications are god-hood, man-hood etc. Corporeality (rüpitva) is 
the guna of pudgala or matter, and its paryayas are manifold like wood etc. 
When these primary paryayas have in turn sub-paryáyas, the position of guna 
comes to be slightly different ; and we are led to the distinction something like 
that of the general and particular gunas. When we have further paryayas of 
wood like benches, tables etc., we are not satisfied with the guna of pudgala 
but we try to formulate a guna or guas of wood, or give the differentia of wood 
which will help us to distinguish wood from other inanimate entities. This 
process thus goeson andon. Farther we proceed from matter, more the 
number of qualities constituting the differentia of a particular object. So there 
is sufficient justification for Kundakunda to distinguish guna and paryaya. 

SIDDHASENA’S OBJECTIONS STATED.—This view of Kundakunda is 
wholly accepted by Umasvati in his Tattvarthasütra, (V,29, 30, 38, 41 etc.); and 

his work being practically a common property of Digambaras and S'vetàmbaras; 
this view is the most popular one. But Siddhasena, who has been a champion 


1 Bee Nydyakos’a, 310 Ed., p. 491 under paryaya 


2 Alupapaddhats (SJG I) pp, 155 eto.; Amrtacandra's commentary on Pravacanasar'é, 
p. 124. 
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ofreason and who would state whatever he findslogically valid whether the 

scriptures support him or not, takes a different position He attacks the 

position of those who accept that colour, taste, smell and touch are independent 

cognisable qualities that have substance as their substratum (davvanugaya). 

He says guna and paryaya are synonyms signifying ‘the same concept : because 
lord Mahavira has described only two Nayas, Dravyarthika and Paryayarthika, 
and there is no third Naya as Gunarthika which might have been necessary in 
case guna was different from paryaya; because the lord has preached to 
Gautama and others as vannapojjavehim etc.; and because the definitions of 
guna and paryàya that are given are ofthe same meaning; etc. etc. This 
attack, apparently directed against the Nyàya-Vais'esika, includes, by the 
further reference to two Nayas, even the Jaina authors like Kundakunda and 
Umasvati, because they accept only two Nayas and still maintain gunas 
as distinct from paryayas. 

KUNDAKUNDA'S POSITION STATED AND SIDDHASENA’S OBJECTIONS 
EXPLAINED AWAyY.—I am perfectly aware that the line of demarcation is a 
slippery ground especially because of the confusion between the Jaina and 
Vais'esika positions, but so far as the position taken by Kundakunda and 
Umasváti is taken into consideration they have enough justification as shown 
above. Siddhasena, I think, has confused the Nyaya-Vais'esika and Kunda- 
kunda's positions. The term guna is a blank cheque in the Sanskrit language;? 
and one has to be cautious in scrutinizing the different shades of meaning even 
though the same word might. have been used for all practical appearance. 
-The Samkhya gunas, for instance, are not mere qualities but something 
substantial) According to Kundakunda guna isan essential differentia of a 
substance, and a substance without guna has no existence; the relation between 
guna and dravya is that of difference-in-congruency. According to Nyàya 


school, however, the substance in the first moment of its creation is without - 


qualities, and only in the next moment it comes to be intimately united with 
them. Secondly many of the Nyàya-Vais'esika gunas like s'abda etc. are no 


more gunas according to Jainism but merely forms of matter. Lastly the 


qualitative difference in atoms corresponding to air, fire, water and earth as 
accepted by the Vais'esikas is not possible according to Jainism. Thus therefore 
the Jaina and Nyàya-Vais'esika ideas about guna should not be confused. 
It is already shown how Kundakunda has clearly stated that guna is different 
from paryaya; gunas and paryayas are different can be shown by an illustra- 
tion as well: taking a golden pot and an earthen one, the paryaya is the 
same but the gunas of gold and earth are not the same; and secondly 
taking a golden ring anda golden bangle, the qualities with the substratum 
gold are the same but the paryayas are different. So, if paryayas and 


m 


See gāthās 8-14 etc. of the 3rd kanda of Sanmati-tarkaprakarana, with Abhayadeva's 
commentary, Ed. by Becharadas and Sukhalal, in five parts, Ahmedabad, 1930. 

See AN'yayakos'a under guna p. 261. 

Max Müller: Six systems of Indian Philosophy, 1st Ed., p. 468. धा 
Pravacanasára II, 40; Paricástikaya ( SBJ IIL) p. 84 etc.; and Daveasamgaha 16 ( SBJ I, 
p. 47). 
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gunas are distinct, then why not have a Gunarathikanaya besides Dravyà- 
rthika and Paryayarthika?. It is really an interesting and legitimate question: 
raised by Siddhasena and needs explanation. The paryaya is an external 
imposition ; it may be of manifold kinds; the same paryaya may be possible on 
different substance-grounds; the same substance may be subjected to different 
paryayas at different times; and the paryàya is not essentially inherent in 
the very nature of the substance. The only relation between. substance. and 
paryàya is that a substance cannot be imagined without one or the other 
paryaya. Paryàya stands for the fluctuating aspect of substance and qualities, 
and requires to be stated when anything about a substance is to be said; 
and hence the necessity of a Paryayarthikanaya. As distinguished from this, 
we have Dravyarthikanaya in which the attention is directed not towards the 
fluctuating aspect ofthe thing but to the permanent aspect ofit, namely the 
substance with qualities. Guna cannot be perceived anywhere else than in a 
substance; and a substance cannot be conceived without a guna: so one 
without the other is an impossibility. The gunas being embedded in and coeval 
withthe substance, there is no necessity ofa third view-point as Gunarthika. 
It would have been neccessary, if the Jainas like Naiyayikas admitted the 
possibility of substance without gunas at least for a while. Further the 
canonical references vanna-pajjavehim and gamdha-pajjavehim can be thus 
explained. No doubt colour, taste, smell and touch are the qualities of matter or 
pudgala, and being inherent and essential characteristics of matter they continue 
to remain even upto the stage of primary atoms. As seen above the qualities 
too have their pary&yas or modes: the colour as a quality has five modifications 
such as black, blue, yellow, white and red;? so the phrase vanna-pajjavehim 
means ‘by the modifications of colour’; and there is no implication at all that 
the colour is a paryaya. If it is to be taken as Karmadhàraya compound, the 
plural loses its force, vanna asa quality being only one. And moreover we do 


find passages in the S’vetambara canon? itself where guna and paryaya are 
distinguished.* 


1 Bhagavatisütra LV X, 4, sūtra 513. 

2 Iam aware that some later authors, who have confused the Jaina and Vais’esika ideas, 
sometime call yellowness as a guna and sometimes as a paryaya. For instance 
pitatadi-parydyena...... |, pitatddayo gunáh...|, etc. in AmYtacandra’s commentary :on 
Pravacanasdra pp.25, 110 ete, The original Jaina idea was that colour is a guna and 
different colours like yellow etc. are paryayas of that guna; but according to Vais'esikas 


the various colours are gunas; so naturally the later authors confused these ideas. 
3 Uttaradhyayanasitra 28, 6. 


4 The views on dravya, guna and paryaya of different authors like Kundakunda, Uma- 
8४801, Pūjyapāda, Akalarika, Haribhadra, Siddhasenasüri, Amrtacandra, Vidyananda, 
Vadidevastri, Rajamalla and Yas’ovijaya etc. have been quoted extensively in a foot- 
note on pp. 631-33 of Sanmati-prakarana (Ed. Ahmedabad). Akalaika who shows a 
close acquaintance with the various works of Siddhasena, hasin view the objections of 
Siddhasena. The necessity of athird naya, in case guna was distinct ifrom paryaya, is 


smoothly set aside by Akalanka by appealing to the authority of Arhatpravacana, , 


namely, f'attvárthasütras, Further the substance has twofold nature general ( simanya) 
and particular ( vis’esa) corresponding to which we have 1002 NS Lastly he would 
not:mind, so far as his E लक of the sūtra guza-paryayava dravyam is concerned 


+ 
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3. NATURE OF SPIRIT AND MATTER, OR JIVA AND PUDGALA.—The Jiva 
is essentially constituted of sentiency (cetan&) and manifestation of consciousness 
(upayoga) (II, 35); but from beginningless time it is already tainted. with 
karman (II, 29). . The. development of its sentiency is threefold: with regard 
to knowledge which consists in the comprehension of the objectivity, with 
regard to Karma which consists in whatever is done (samaraddham) by the soul, 
and with regard to the fruit of Karma. whichis either happiness or misery; 
and these three are predicated of the soul (II, 31, 32, etc.). Likewise the 
manifestation of consciousness (upayoga) is towards jfiana and dars'ana (1I, 63) 
and flows in three channels: inauspicious, auspicious and pure (I, 9), which 
respectively indicate impiety, piety and purity (I, 11 etc.) Auspicious and, 
inauspicious channels are indicative of transmigratory condition; when the 
soul is free, it has the pure manifestation (I, 46). The soul in its pure. 
condition is without sense-qualities, is all the-quality of sentiency, is beyond 
inferential mark and has no definable shape (II, 80); but, here, being in the 
association of karmic matter, it has received a concrete embodiment (I, 55; 
II, 25). The various grades of existence to which the soul is subjected in this 
round-of-rebirths are due to karmas (II, 25-6). When passional conditions: 
are developed, the soul though non-concrete is bound by karmas which are 
concrete, just as the soul though devoid of colour etc. is able to see colour etc, 
(II, 81, 82). The soul really speaking is not the direct agent of karmas but 
only of its states of consciousness which being already tinged with passions 
etc. receive the karmas (II, 91, 92, 98). ; 

Matter is concrete possessed of sensory qualities to its last unit (II, 40), 
The world is full of material bodies (II, 76), and the aggregatory process 
is going on because of their inherent qualities of cohesion and aridness (Il,71 |, 
etc.). The matter-molecules capable of becoming karmas, coming into _/ 
contact with passional developments of the soul, are transformed into karmas 
(II, 77) ; further they infiow into the soul and remain there binding it (11, 86). 
Thus the passional states give rise to bondage (II, 87-8). 
f Really speaking the soulis pure in view ofits liberated condition; 
but in this samsara, being already associated with karman which results into 
further. karmas the soul in its embodied condition, comes to have many 
material adjuncts: the body, mind, speech are all material. (II, 69-70). | 
Matter-bodies which are transformed into karmas go to form the bodies that ^ 
serve as the transmigratory equipments of the spirit; there are five such 
bodies: the physical, transformatory, electric, translocational and karmic J 
(II, 78-9). The four life-essentials, namely, sense-organs, channels of activity, 
duration of life and respiration which characterise an embodied soul are all 
material being caused by the karmas (II, 55-6 etc.). Thus the sense-organs 
too are made of matter, and the soul in samsara comes to have them, whether 
it is born in movable (trasa ) or immovable (sthayara ) bodies (1, 57, II, 90). 


even if itis taken as gunā era paryayah (Rajavdrtikam p. 243). Thus A Is 
view of his Anekünta-stand, partly accepts Siddhasena’s view. Haribhadra and Yas'o- 
vijaya too partly follow Siddhasena. 4 ape a 


ही, 
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COMPARATIVE AND CRITICAL REMARKS ON THE NATURE OF SPIRIT.— 
Upanisadic texts like JMaWrayanwja start the creative process with Prajapati 
who enters the various creatures in the form of the breath of life etc, . and 
apparently becomes the agent of everything like good and bad acts but in 
fact unaffected by them. But further we are told that the actual agent is 
another Atman called Bhütátman who under the influence of Prakrti 
becomes manifold’. The first position isa thorough theistic one. The second 
position is perhaps the modification of the first possibly under Samkhya 
influence. The second position comes nearer the Jain idea, though the Jainas 
do not accept any such One Atman which is capable of becoming manifold, 
Jainas and Mimamsakas agree in holding that Atman is constituted of 
caitanya, and that there is a multitude of separate souls. Pleasure and pain 
come to be experienced because of karmic association according to Jainism, 
while Mimamsakas simply say that they are changes in the soul-stuff. In the 
condition of liberation the soul, according to Mimamsi, exists without cognition, 
but Jainism holds that the liberated soul is an embodiment of cognition and 
knowledge and ofall bliss: that may be one of the reasons why Mimamsa 
and Jainism differ on the possibility of omniscience for a liberated soul. 
Purusa of the Sàmkhya can be compared with Jaina Atman, with the difference 
that Atman in Jainism is not merely a spectator, unbound etc., but he is 
already bound by karmas and will one day be liberated. Samkhya has a tinge 
of idealism.” Jainism is realistic, and Atman is a substance endowed with 
sentiency as distinguished from pudgala or matter which is devoid of sentiency ; 
these two constitute the objective existence with time etc. The Jaina Atman 
is a permanent individuality and will have to be distinguished from Buddhistic 
Vijfianas which rise and disappear, one set giving rise to a corresponding set. 
In Brahmajalaswtta various tenets, as -distinguished from Buddhistic views, 
have been described; the classification is subjectwise and not systemwise. 
Jaina conceptions of spirit and matter agree to a great extent with the 
Sassatavada? which, itis interesting to note, is attributed to S’ramanas and 
Brahmanas, and which is not correct in the eye of Ksanikavada of Buddhism. 
Jainism is pluralistic and the Atmans are many, nay infinite, and they retain 
their individualities even in liberation as distinguished from Advaita Vedanta 
wherein ultimately Atman is one and eternal, and all other forms of existence 
are not real but merely the shades of the same. Inthe temperate monism of 


1 Belvalkar & Ranade: History of Indian Philosophy, Creative period p. 337. 

2 Dr. Belvalkar: ‘Samkhya, Realism or Idealism’, Dayananda Commemoration volume, 
Ajmer, 1934, pp. 19-24. ; 

3 Discussing about the nature of Siddha, Kundakunda accepts a very modest and relative 
position clearly stating that extremes are nob acceptable. In this context (see Paiic@sti- 
kaya 37 ) quite incidentally a statement is made: 

sassadam adha ucchedam bhavvam abhavvam ca sunnam idaram ca | 

vinnünam avinnánam na vi jujjadi asadi sabbhave || 37 || 
This 85605, so far as J understand it independent of the commentators, has in view 
S/as/vatavada, Ucchedavada, S'anyavada and Vijnanavada which are very often referred 
to in Buddhist texts. (see E. J. Thomas: The History of Buddhist thought, pp. 124 etc. ) 


Ucchedavada is said to have heen the view of Ajita Kesakamabali, 
* 
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Ramanuja, however, the souls as individuals possess reality. Unlike in the 


Nyaya system the soul in Jainism is not physically all-pervasive but of the ,/ 


same size as that of the body which it comes to occupy. Jainism does not 
accept any idea like the individual souls being drawn back into some Higher 
soul, Brahman or Is’vara, periodically. 
COMPARATIVE AND CRITICAL REMARKS ON THE NATURE OF 
MATTER.—Matter according to Jainism is an objective antethesis of spirit; 
it is inanimate and perceptible as against spirit which cannot be perceived by 
senses. That matter is concrete, gross and perceptual is a thorough realistic 
position, and can be very happily contrasted with modern ideal conceptions 
that matter is merely the way in which a fundamentally mental universe 
appears to our finite intelligences. Both spirit and matter are reals; or to 
put in other words both the experiencing subject and the experienced object 
are real and genuine. The soulin samsara is already associated with matter 
called karman since beginningless time. This association reminds us of the 
formal connection between Purusa and Prakrti ofthe Samkhya. Matter in 
Jainism is gross, common-place and realistic; while Samkhya Prakrti, though 
it evolves much that is gross as well as subtle, stands for what is ordinarily 


termed as undeveloped primordial matter, and it is an idealistic concept. ~ 


Prakrti isa bed of evolution, while Jaina matter is a common-place stuff 
amenable to multifarious modifications. Each soul is responsible for its karmic 
encrustation. It is saidthat the Maulika Samkhyas accepted as many 
Prakrtis as there are Purusas; this early Samkhya position makes that system 
much more realistic and would bring it nearer the Jaina ideas. The Jaina term 
for matter is pudgala, which in Buddhism means the individual, character, 
being and Atman. From the shifting of its meaning? the word appears to 
be a later import in Buddhism along with Jaina terms like asrava? Some 
Buddhist heretics known as Vatsiputriyas too, as S'antaraksita says, take 
pudgala equal to Atman. That body, mind and speech are all material 
‘corresponds to the Samkhya view according to which they are all evolved 
from Prakrti: The four kinds of Ahamkaras: Vaikarika, Taijasa, Bhütadi 
and Karmatman remind us of the four bodies in Jainism : Aharaka, Vaikriyika, 
"Taijsika and Karmana; the two lists are in such a close agreement that it 


l The Jaina commentators give its etymology thus: gürana-galanünvartha-samjriatvat 
pudgaláh etc. (.Rajavártikam, p. 190). The Buddhist etymology runs thus: punit 
vuccati, tasmim galantiti puggalà (PTS. Pali English Dict. under Puggala), The defini- 
tion piirandad galanad ete - pudgaléh parmaánavah as given in Visnupurana agrees almost 
with the Jaina idea ( Nyayakos'a, p. 502 ). ; 

2 Mrs. C. A. F. Rhys Davids says, “we do not know when this oddly ugly word pudgala, 
puggala came to be substituted for the older purisa or pulisa, or purusa’—ete. See 
Festschrift Morriz Winternitz, Leipzig 1933, p. 158. 

3 The Pali parájike is also traced back to parazciya ‘which was probably a technical 
term with the Jainas and perhaps other Schools before it was adopted by Buddhists and 
applied to their own regulations'—E. J. Thomas: estchrift M, Wi internitz, p. 163. 

4 See T'attvasamgraha, verses 336-349, Intro. p. cix. 1 

6 Sdmkhyakarika 95 etc.; SámLhyapravacanasütra ( Allahabad 1915) p. 200 eto, Ma 
Muller; Siz systems etc, p. 320. 
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cannot be a mere accident. In explaining the phenomenon of samsara, the 
B । karmic matter plays the same partin Jainism as Maya or Avidya in the 
| P. Vedanta system.. Karma is a subtle matter which inflows into the soul when 
the soul has been a recepticle for it under the influence of attachment and V 
aversion. The karma doctrine, as an aspect of Jaina notion of matter, isa 
complex and elaborate subject by itself; still I would say here passingly that 
no substantial similarities of this Karma doctrine are known to me in any of 
the Indian systems.! 
4. THE DOCTRINE OF THREE UPAYOGAS.—The soulis constituted of 
| the manifestation of consciousness which isin the form of knowledge or 
| cognition and which flows in one of the three channels: inauspicious, auspicious 
bp or pure (I, o, II, 63). 

A being of inauspicious manifestation of consciousness is steeped in 
sensual pleasures and passions, is given to false scriptures, evil intentions and = 
and wicked works, is cruel, and goes astray (II, 66). The inauspicious one is - 
a cause of sinful karmic influx (II, 64; III, 45). Under the influence of this 
upayoga the soul wanders for long as a low-graded human being, a sub-human 
being and a hellish one subjected to thousands of miseries (I, 12). 

The auspicious manifestation of consciousness is characterised by 
devotion to God, ascetic or preceptor and by the practice of philanthrapy, 
virtues, fasts etc. (I, 69) and by compassion towards all the living beings 
(11, 65). It incurs only the meritorious influx of karmas for the soul ( II, 65; 

111, 45). Itleads the soul to heavenly pleasures; and even if one is born as 

a sub-human, human or divine being there are plenty of pleasures of senses + 
(1, 11, 70). A monk with S'ubhopayoga shows a respectful behaviour towards 
elederly monks, offers instructions on faith and knowledge, maintains students, 

and helps co-monks without causing harm to any living beings (III, 47-8). 

Immunity from the contagion of the above two upayogas is the characte- 
ristic of pure manifestation of consciousness which is not open to karmic influx 
(IL 64; III, 45) and leads to the annihilation of all the miseries (II, 89). 

The soul with this upayoga develops religious experience (dharma), which is 
a spiritual state of transcendental, self-born, super-sensuous, unparallelled, | 
indestructible and infinite happiness and omniscience (I, 13-4). In S'uddho- 
payoga the physical pains are no more, and one knowing the nature of reality 
is above attachment and aversion; in fine he is equanimous (I, 7, 78). 
COMPARISON WITH SAMKHYA GUNAS ETC.—The condition of S'uddho- 
payoga is not to be sought in the round-of-rebirths, as it belongs to liberated 
souls who are completely immune from auspicious and inauspicious states of 
consciousness which characterise the pious and impious beings in this world. 


SOR अअ अअ 
1 Windisch reviewing Glassenapp’s Die Lehre vom Karman in der philosophie der Jains 
+ pach den Karmagranthas dargestellt, Loipzig 1915, remarks “ ‘The doctrine of Karma 
is acentral dogma of the Indian religions’ says -H. V. Glassenapp at the beginning of 
- his foreword, but in no Brahmanic or Buddhistic work is it so extensively used as in 
the Jaina philosophy. ‘herein was the peculiar worth of the Karmagranthas. And it 

; js clear that the technical terminology of the doctrine is taken from the old Siddhānta. 

( Geschichte der Sanskrit philologie,, in the Grundriss). ॥ 3 


| 
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The socio-ethical aspect of this doctrine isso apparent. that one: is tempted 
to compare it with the doctrine of three gunas of the Samkhya system, which 
in their both classical and popular aspects have been used for explaining the 
socio-ethical inequalities ;! perhaps Bhandarkar referred to this very similarity, 
The similarity is very striking, but the dissimilar details should not be ignored. 


The three gunas are the constituents of Prakrti and not of Purusa, the spirit, ^ 


who has come to look upon himself by mistake as their agent; sometimes 
they are looked upon aslimitations through which the absolute becomes 
the individual soul? This fascinating Samkhya terminology has influenced 
later Vedanta represented by works like Pañcadas'ū where Prakrti plays the 
róle of Brahman's reflection possessed ofthree gunas, elements of good, 
indifferent and bad, corresponding to three kinds of actions.‘ There is simi- 


larity between upayogas and gunas so far as their moral effects are concerned. ~ 


As distinguished from the Samkhya view of gunas, the upayogas belong to the 
spirit or the Jiva according to Jainism; S'uddhopayoga though comparable 
with sattva is not a positive spiritual something, but only immunity from the 
remaining two upayogas; in the Samkhya system, gunas are the ingredients 
of Prakrti, which in turn represents an equipoise of gunas; but in Jainism 
upayogas are manifested by the soul because of itsbeing associated with 
karmic matter. 

छ, THE THEORY OF OMNISCIENCE.—Really speaking the soul (atman ) 
is the knower and essentially an embodiment of knowledge (II, 35; I, 28 etc. ). 
Knowledge is the self, and knowledge cannot subsist anywhere else than in 
_ the self; self and knowledge are coéxtensive, neither less nor more (1, 23); 
if the self is smaller, then knowledge being insentient cannot function ; if larger, 
it cannot know in the absence of knowledge (I, 24-5). In a sense however 
the self can be taken as wider than the self (I, 29), because it has other 
characteristics like sukha, virya etc. In view of its being an embodiment of 
knowledge, the soul is capable of knowing itself, other objects than itself and 
the combinatory products of the two (I, 36). But this essential knowing 
ability of the soulis crippled because ofits long association with karmic 
matter (in the form of knowledge-obscuring etc.); and it has come to possess 
the sense-organs (I, 55; II, 53) The senses are material in nature (paudgalika) 
and hence foreign tothe real nature of the soul. Whatever is apprehended 
through the senses is indirect (paroksa), because the soulis not directly 
apprehending the object of knowledge; that would be direct apprehension 
(paccakkham vinnànam) when the soul apprehends all by itself without the 
aid of senses (I, 56-58). The sense-perception is graded and mediate (ajuga: 
vam and parokkham), because it has four stages: outlinear grasp (avagraha ), 
discrimination (tha), judgment (avaya) and retention (dharana) (1, 40). 


Sage ee ee ee 


1 ‘Sankhyakarikds 53-4; Anugītā xiv 36 etc. Keith: Samkhya system p. 34, 
2 Collected Works Vol. II, p. 242 

3 S'vetás'vataropanisad I, 3 and Keith: Samkhya System p. 34. 

4 Max Miller; Six systems etc. p. 334, 
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After manifesting pure consciousness when the soul becomes free from 

knowledge-obscuring, conation-obscuring, obstructive and deluding karmas, 
it comes to be self-constituted and possessed of omniscience (I, 15-6), This 
omniscience is supersensuous; therein the apprehension of the objectivity 
takes place directly by the soul without the aid of sense-organs; there are no 
sensational stages, but the apprehension is sudden and simultaneous; it is 
endowed with the potencies of all the senses together as it were; and there is 
nothing that is not visualised in omniscience. (I, 20-2). The omniscient 
knows and sees the whole world, the variegated and unequal objectivity of 
the present or otherwise, neither entering into nor entered into by the objects 
of knowledge, just as the eye sees the objects of sight (I, 27, 47). Omniscience 
operates on the objects, just as a sapphire thrown in milk pervades the whole 
of it with its lustre; omniscience is ubiquitous in its functions, and therefore 
the omniscient is called omnipresent; and all the objects are within his 
knowledge (I, 28-31, 35). The external objectivity does not affect him, 
though he sees and knows everything completely (I, 32). It is the superna- 
tural characteristic of omniscience that therein are visualised all present and 
absent modifications of all those types of substances as if in the present 
(1, 37-39). Omniscience being an extra-sensory form of knowledge ( atindriya- 
jfiana) knows any substance with or without space-points, with or without 
form and those modifications which have not come into existence and those 
that are destroyed (I, 41). It is also called ksayika-jfiana, because this 
knowledge is the result of the destruction of karmas and does not involve fresh 
karmas (1, 42, 52). Omniscience is the only knowledge worth the name, 
because its apprehension is simultaneous and sudden; a single substance has 
infinite modes, and infinite are the classes of substances: so to know one is to 
know all and to know all is to know one; itis impossible to exhaust them if 
they were to be known one after another; thus omniscience is the only 
knowledge that can really grasp the objectivity (I, 48-51). 

The development of omniscience is necessarily accompanied by that of 
perfect or absolute happiness (I, 59, 19); there is no trace of misery, since the 
destructive karmas are all exhausted (I, 60). As the sun has light and 
warmth, so the Siddha, the liberated soul, has absolute knowledge and happi- 
ness (1, 68). This happiness is independent of everything, and hence eternal; 
it is not physical but spiritual (I, 65). It should be completely distinguished 
from the pleasures of senses after which all the worldly beings are so much 
enamoured ; the pleasures of senses are miseries in disguise, because they are 
dependent on something else, amenable to destruction, terminable, a cause of 

bondage and dangerous (1, 63-4, 76). १ 

SOME SIDE-LIGHT ON OMNISCIENCE.—This doctrine of omniscience 
will have to be approached and evaluated from metaphysical, psychological 
and religio-mystical view-points; and it has to be understood in the light 

of other corelated tenets of Jaina philosophy. The soul or spirit is essen- 
tially a knower and an eternal embodiment of knowledge as distinguished 
from the Nyaya school where knowledge, though belonging to the *eternal 
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self, is not in itself eternal but disappears like any other act; in the transmi- « 
gratory condition this ability is crippled by karmas; so in the pure condition 

the soul must be a knower par excellence; and this knowledge will have to 

function irrespective of temporal and spatial limitations so patent in the 

process of human perception. Further the objectivity isa huge complexity 

with manifold modifications some present and some absent. Such a complex 
object of knowledge cannot be justly comprehended in its entiriety by a 
mediatory process of knowledge. So, if this complex objectivity is to be 
thoroughly and immediately grasped, the soul must directly visualise it; 
that is possible only in omniscience, when the soul is completely free from all 
hindrances. Sense-organs are, after all, material adjuncts ofthe soul incurred 
by it as a consequence of karmas; so according to Jainism the knowledge 
received through senses, unlike in the Vais’esika system where it is called 
pratyksa and explained as the contact between the senses .and the objects of 
knowledge, is indirect or mediate, because the objects are not known directly 
and straightway by the soul or self. Thus the senses are the means of 
empirical knowledge which is conditioned by the limitations of time and 
space, which isliable to environmental and perceptual errors, and which has 
stages in its process of knowing. Reliable knowledge worth accepting as 
authoritative is possible only when the self directly knows the objectivity 
without the mediation of senses; and that is the condition of omniscience. 
The possibility of omniscience can be inductively proved: Men of different 
degrees of intelligence and knowledge are found in this world; what is beyond 
the grasp of one might very easily be understood by the other; some men 
have some of their senses more alert and sharp than usually possible; all this 
means that there is the possibility of the presence of different degrees 
of knowledge according to proportionate subsidence and destruction of 
knowledge-obscuring karman. Then that condition of the liberated soul, 
where all the karmas are tracelessly annihilated, will have to be aceepted as 
a state of unlimited knowledge which is the very nature of the self. In the 


religio-mystical experience the self when freed from karmic fetters is itself 


the Higher self; it is a condition of absolute knowledge which is the same as 
absolute happiness for which there is no TU in this world, knowledge 
and happiness are the two sides of the same shield of liberation, nay they are 
identical. What Vedanta puts negatively Jainism puts positively: the former 
links nescience with misery and the latter omniscience with eternal bliss; 
the Vedanta annihilates nescience by submerging the individual into the 
Universal, while Jainism says that the individual itself becomes universal, 
still each retaining its separate individuality, with this omniscient bliss, 
when stripped of its karmas. The omniscience is possessed by Jaina prophets 
like Mahavira and by all the liberated souls. 

OMNISCIENCE OF VARUNA.—Leaving aside the peculiar back«ground 
of this doctrine in Jaina philosophy, the conception of all-knowledge isa 
legitimate claim of human mind. Some tinge of omniscience is associated 


1 Max Müller; Siz Systems etc.»p. 659. 
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| J with the Vedic god Varuna. The all-encompassing blue vault above is the 
M ` natural basis of Varuna; the sun, the eminent luminary ofthe sky, is his eye, 
his golden winged messenger ; the sky can be seen from everywhere, especially 
so with nomadic Aryans who spent. much of their time on open grounds,  -— | 
i and so Varuna sits looking on all; and he easily detects the violations of his 
। १ laws by men. The sky is ever reflected in the great ocean, so Varuna is said 
| l to goin the ocean.) This ubiquitous character of Varuna brings him some 
tinge of omniscience, so he is said to be a witness to the flights of birds in the 
sky and to the path of ships in the ocean. This is physical omnipresence with 
amoral purpose and does not indicate any metaphysical or psychological 
implication ; that is why perhaps this idea is not seen to be continued in later . 
literature. 
UPANISADS ON OMNISCIENCE.—The conception of omniscience in 
"Upanisadic philosophy has to be sought under the idea of Brahman. Through 
the course of Indo-Aryan literature, from Rgveda to the last stratum of 
‘Upanisads, the word Brahman, both neuter and masculine, has passed through 
various’ vicissitudes of meaning; once the word signified prayer, and later on 
the potential power in prayers and other holy acts; and further Brahman as the 
| i limitless power at the basis of all existence was an easy step; but synthetically 
| taking into consideration the culminating point, the Brahman has both 
i | anthropomorphic and noumenal characteristics. In the beginning he is 
; identified with various elements, and later he is conceived as bliss and light 
and ultimately the Real ofthe real. Brahmanis the cosmic base, or the 
world-ground as Hume puts it, of all phenomena which are merely his various ^7 
aspects. Brahman is everything, it is permeation, it is identity ; besides him 
there is nothing real. ‘The phenomenal is a part of the Real, but only a 
` fragment of the totality of the real. This searching insight of the Upanisadic 
philosophers has brought them to a peculiar stand of awareness: whatever is 
| around the subject, the phenomenal world including the subject, is illusary ; 


o v d and what is noumenal, the Brahman, is unknowable, and itis truly beyond | 
xe expression. When the limited individual, realizing himself as one with the i 
cosmic spirit viz., Brahman, knows this, he knows everything in fact. The omni- | 

science or all-knowledge, according to Upanisads, would come to mean the | 

complete negation of nescience, the cosmic illusion, by fully grasping the | 


underlying reality, the Unity. This omniscience is Brahman-knowledge for 
which senses, thought and instruction are no means at all; itis a state of the 
supreme bliss of Turiyavastha. The Vedantic Brahman has no appreciable 
jndividuality in a finite sense; he is an all-embracing and all-pervading 
individuality; or better the cosmic principle standing for all that exists, is 
intelligent and is bliss; with the monist it is unique with no second; and with 
S'ankara whatever else that appears to be besides him is simply a figment of 
nescience. In this Vedantic conception which is thoroughly idealistic, the 
0.7. SR MISS i Et स यस 
1 Macdonell; Vedic Mythology pp. 22 etc 
2; Belyalkar and Ranade: History of Indian Philosophy, Creative Period pp, 351 ete, 


3 Hume: Thirteen Principle Upanisads, Intr, p. 37. 
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objectivity is not outside the knower; while for Jaina omniscience, there is a 
complex external objectivity infinitely extendéd over both time and space | 
which the omniscient has to visualise as easily as the eye does the object of | 
sight. In Jainism, because of its notion of pluralism of spirits, the self retains 
its individuality even in the stage of omniscience and eternal bliss, while in 
Vedanta Brahman is all with no scope for individual spirits. In Vedanta 
Brahman, who is one without a second, is alone omniscient, while in Jainism | 
many spirits might function as omniscients mutually interpenetrating J 
without any conflict. In all this the realistic tone of Jainism is quite 
apparent. 

OMNISCIENCE ACCORDING TO BUDDHISM.—Buddhism has claimed 
omniscience for Buddha, and S'antaraksita holds that Buddha's omniscience is 
justified because of the correctness and validity of the doctrines propounded 
by him, because Buddha was free from the veil of suffering, and because he had 
destroyed the veil covering the transcendental truth. The unbounded compa- 
ssion of Buddha even to a s'üdra is a characteristic of his omniscience. Men 
ordinarily know only the general, while Buddha knows all the particular 
details. When Buddha sees them he is not stained by dirty contacts; he sees 
them keeping his mind untainted. His mind is endowed with super-normal 
excellence, so he sees everything clearly. So faras the personalistic note is. 
concerned Jainism and Buddhism agree in the interpretation of omniscience, 
and their respective teachers are claimed to be omniscient. The Jaina claim 
of omniscience, however, for Mahavira that he was ‘omniscient, all-seeing and 
possessed of complete knowledge and sight ; that whether walking or standing, 
asleep or awake, knowledge and insight were continually present’ has been | 
ridiculed by Buddhists. Buddha's claim of omniscience is of a slightly different | 
character: he remembers past lives as far back as he wishes; he can see the 
death and birth of beings according to their karmas; and as a result of the 
destruction of àsava he has attained, in this life, a free mind and knowledge." 
All the Jaina implications of omniscience cannot be read in Mahayana Buddhism, 
especially S'ünyavada and Vijfianavada, because both of them are idealistic as 
opposed to Jainism which is realistic. The soul in Jainism being the sole 
knower can claim omniscience as its legitimate essence, while the momentary 
stream of consciousness in Buddhism can never be a substantial substitute for 
the Jaina soul. The omniscient Tirthakara has round about him the complex . 
object of knowledge (including his self) with manifold modifications extending 
over three times and infinite space: but according to Vijfianavada there is 
nothing in this world besides the chain of consciousness. Thus the Vijnanavada, 
“if I would say like that, comes round to Upanisadic monism; and CMGI 
simply amounts to self-knowledge, because nothing exists beyond vijiana. 
And Buddha is claimed as omniscient, because that would give infallibility to 
his utterances.? - 

KUMARILA’S ATTACK ON OMNISCIENCE.—Kumarila has adversely. 


P4 


1. See E, J. Thomas: The History of Buddhist Thought, p. 148. - 
2 Tattvasamgraha, ७, 0, S. xxx, pp. 819-936, Intro. pp. 45-50, 168-6 and 62-4, 
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criticised the doctrine of omniscience; so the Purvamimamsa view is worthy 
of note; and it will have to be studied in the'context of some of the special 
tenets of that school. With the Pirvamimamsa Vedic injunctions are of the 
highest authority ; the performance of the sacrifice is the highest duty which 


when performed gives rise to some unprecedented cosmic potency (apürva), 


‘a potential after state ofacts, which brings about all the fruits for the 
performer of the sacrifice. These tenets cannot allow any one to claim 
omniscience for the simple reason that ifany one were to be omniscient 
outside the Vedic fold, his words would be looked upon as infallible and the 
Vedic authority woul be questioned. Kumarila says that the human being 
might see only the general aspect of things, and hence itis not possible to 
believe that a man can see all things in all places and ofall times. The 
omniscient will have to be a dirty being, because, being necessitated by the 
function of seeing, he will have to come into contact with so many dirty 
things. There is alimitto visionary or knowing ability, and it cannot be 
stretched beyond that; so none can be able to see things which are super- 
sensuous. None ofthe five proofs can justify any one’s omniscience. The so 
called omniscients do not agree among themselves; their words are against 
Vedas whose authority is unquestionable; and no omniscient is ever come 
across by anybody: so omniscience is an impossibility.’ The all-knowledge 


i attributed to Brahman means only self-knowledge. This attack of Kumarila 


has twofold handicaps: first, his hands are tied down by the above tenets of 
his school, and secondly, he has not distinguished sense-perception from 
omniscience; he attacks omniscience as if it is sense-perception intensified and 
magnified. Kundakunda has plainly told us that senses have no part to play 
in omniscience ; it is the spirit, being a knower by nature and essentially 
constituted of knowledge, that comes face to face with the complex reality, 
and comprehends it immediately and simultaneously in its entirety with no 
effort on his part and with no effect on his spiritual constitution. 

X OMNISCIENCE ELSEWHERE AND OMNISCIENT BLISS.—The creating 
Is'vara of the Nyaya school is omniscient, because the doer or kartā must know 
his actions with their causes, and the universe being an object of knowledge must 
be known by somebody. Partialcounterparts of and similarities with this 
notion might be detected in the Alaukika-pratyaksa of the Nyaya school and in 
the Samadhi-aprajfiata meditation and some  meditational achievements 
ofthe Yoga school. There is another aspect of omniscienee emphasized by 
Kundakunda that itisa spiritual state of eternalbliss. Itis essentially the 
spiritual happiness; the senses have no scope there, for their happiness or 
pleasure is not independent as it is contingent on the conjunction of two entities. 
If it is once realised there is no end to that. Itis attainable only after the 
destruction of various hindering karmas. In this state knowledge and bliss are 


. identical, because both ofthem are identical with the self. 'This condition ís 


possible for a Tirthakara and a Siddha. It is to be aspired after by religious 


aspirants. This state can be happily compared with, so far as its reference to 
wn ooo D m E c 


1 S‘lokavartika verses 111 etc. 
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an individual is concerned, the Jivan-muktavastha of Sáàmkhya and Vedanta, ~ 
in which Atman hasbeen Brahman but is waiting till the journey of the 
mortal body is over and the upadhis are mitigated; in this condition there are 

१ no pains, no actions good or bad.’ So far as its blissful aspect is concerned, 
it is similar to Upanisadic Turiyavastha where self-conscious bliss is attained.3 
This state of Brahmünanda is set forth in Taittirtyopanisad with an attempt 
to measure the bliss with empirical standards ; we get there the perfect identity 
of Brahman and Atman, and in the end there is a classical passage recording 
the ecstatic echo of the aspirant who is one with Brahman. This aspect of 
omniscience, in fact, partly encroaches on the realm of religious mysticism. 

OMNISCIENCE COMPARED WITH RADHAKRISHNAN’S RELIGIOUS 
EXPERIENCE.—This spiritual life of omniscience and omnibliss is almost exactly 
the same as what Radhakrishnan calls Religious experience.* It is a positive 
spiritual state of self-transcendence; there the individual acts by his whole 
being, by the totality of his faculties and energies; it isnot the result of 
unconscious perversion but of spiritual super-consciousness; there is the 
response of the whole to the whole; and therein ‘thought and reality coalesce 
and acreative merging of subject and object results’. ‘This religious experie- 
nee is full of joy and peace. But there is a point of difference: this religious 
experience, according to Radhakrishnan, is a temporary state and not 
exercised continuously at the level of everyday experience, while omniscience, 
when once attained cannot be parted with, because it is tbe essential manife-' 
station of the entire spirit. ‘The soul of man’ as Joad puts it ‘is like a 
chrysalis maturing in the cocoon of matter from which one day it will burst 
forth and spread its wings in the sun of pure reality’. This direct spiritual] 
experience is a self-guaranteed vision and hence accepted as the foundation of ~ 
religion; that is exactly the reason why Jaina and Buddhist prophets are 
claimed to be Sarvajfias. 

NECESSITY AND PROOF OF OMNISCIENCE.—This doctrine of Sarva- 
jfiata has been'a bone of contention between different schoolmen ; the problem 
is twofold; first, whether omniscience is humanly possible, and secondly, 
whether so and so is. omniscient. The Indian philosophical systems that 
accept Veda as aself-guaranteed authority have totally denied the first part 
and partially the second. Jainism and Buddhism, with whom Veda has 
never been an authority perhaps for racial and geographical reasons, accept the 
first part but differ among themselves on the second point: that is but natural. 


They have struggled hard to prove and to establish the omniscience of their 
CO rn 


1 Samkhyakarika 67. 

Belvalkar: Basu Mallika Lectures pp. 66-8. 

3 Ranade: Constructive Survey of Upa. Phil. pp. 335 etc. j É 
An Idealistic view of Life pp. 84 etc.; also Counter Attack from the Kast by C. 
pp. 79 etc, E 

5 ‘This statement of Joad reads like a gatha of Kundakunda rewritten. It only jd 
that in the interpretation of Reality the denominational religions, with which E es 
tions are determined by the accidents of time and place, disappear into one ००० "६०३ 


of transcendental experience of the Real, 


E, M, Joad 
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respective prophets, foron that depended the very life and death of their 
systems; it was the omniscience that could give infallibility to their prophets 
and therefore automatically to their scriptures that constituted the utterances of 
these prophets. A good deal ofliterature has grown round this topic. With A 
Kundakunda sarvajfiata is a dogma, a religious heritage and an essential part 

of the doctrine he represents; he has not tried to prove it logically, perhaps it 

| ‘was not needed in his days. The Nijjwitis show the traces of the logical 

| approach to thesubject, but the definite period of polemic logic in Jaina 

| literature, so far as the existing Jaina works are concerned, begins with Saman- 

| tabhadra (circa 2nd century A. D.); this period almost corresponds with the 
adoption of Sanskrit by the Jainas which was more convenient for polemical 

style. Umasvati is the first Jaina author to adopt Sanskrit; in his Tattvarthasutva 

he describes omniscience (I, 10, 11, 29 ) on the same lines of Kundakunda, : 
but he does not attempt to prove it. The relative chronology of Jaina authors 
requires that Umāsvāti might have flourished somewhere between Kunda- 
kunda and Samantabhadra. Samantabhadra tries to prove the possibility of 
sarvajnata; perhaps he has in view some attack either by Carvaka or 
Mimamsa on the Sütrasof Umasvati. Samantabhadra's verses about Sarva- 
jfiata have been looked upon as profound, full of meaning; and all the following 
authors, right upto the end of middle ages, have tried to prove the 
possibility of Sarvajñatā almost on the very capital of Samantabhadra's 
arguments. The subject has been discussed with great zeal for centuries 
together by some of the greatest logicians that the Sanskrit language has ever 
come to be handled by.! 


~ 
> 


1 It would not be out of place, if I give here references to various important discussions 
about Sarvajiiati, in Indian Literature, arranged according to relative chronology. 
Really the logical discussion about Sarvajiiati begins with Samantabhadra (c. 2nd 
century A. D.) who tries to establish Sarvajüata in his Aptamimansa, verses 5-6, 
Siddbasena, who is undoubtedly later than Kundakunda, who flourished possibly after 
Samantabhadra, and who is generally assigned to the end of the 6th century A. D. 
(or even a century or two, I think, he might be earlier), in his Sanmati-prakirana (Ed. 
Ahmedabad 1930), 9nd kinds, discusses about Kevalajüana, the same as Sarvajiiina 
or Sarvajiiati, particularly with the background of the S'vetambara canon in view. 
From some verses quoted by Anantakirti in his JBrAat-sarvajiasiddhi:it appears that 

- Dharmakirti might have attacked the word dürartha eto. used by Samantabhadra, 
Patrakesari, who. flourished possibly earlier than Akalanka, in his Paricanamaskarastotra, 
clearly defines Kevalajiina in select words of which akramam (equal to yugapat) 
reminds us of the attack raised by Siddhasena against the S’vetambara canon; he 
also attempts the proof of omniscience (see verses 4, 18-20 MDJG vol 13). The 
colophon that it is composed by Vidyananda is put possibly by the edijpr being 
misled by the identification of Pitrakesari and Vidyananda proposed by Dr. Pathak, 
but it is now proved to be erroneous, Akalanka (circa middle of the 7th century 
A. D.) in his Astas‘ati, a commentary on Aptamimamsa of Samantabhadra, explains 
clearly the position of Samantabhadra particularly with the Buddhist attack in view. 
Kumirila (middle of the 7th century) in his S'lokavürtika (p. 80 etc. Ed. Benares) 
attacks Buddhist Sarvajňatā and Jaina Kevalajüana (verse 141); so far as the attack ` 
against the Jainas is concerned he has in view the statements of Samantabhadra and 
possibly be is acquainted with the view of Akalanka. Kumirila’s views have been 
fully and thoroughly criticised by S’antaraksita (705-762 A. D.) in his 7'attvasamgraha 
and by Kamalas‘ila (713-763 A, D,) in his commentary on tho same, We find some 
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6. THE ATOMIC THEORY.— Matter ( pudgala) is a permanent substance 
belonging to non-sentient class of substances (II, 35 ) Itis of various kinds, 
concrete and amenable to sense-perception ; colour, taste, smell and touch are 
found in matter from the finer molecule to the gross earth (II, 39 etc.). The 
matter is either in the form of primary atoms (paramanu) or aggregates 
(skandha); these aggregates are the lumps of primary atoms. The primary ; 
atom has no space-points, ९. e., it has no spatial extension; it is the unit of the " 
space-measure, and it cannot be perceived by senses. Primary atoms being 
arid (rüksa) or cohesive (snigdha) come to form aggregates. Points of aridness 
or cohesiveness of an atom because oftransformation, increasing by one from 
one onwards, attain infinity. Atoms form aggregates because of their points 
ofaridness and cohesiveness; so atoms whether arid or cohesive, whether 
having odd or even points, form aggregates when there is the difference of two 
points, the minimum point being excepted. To explain and illustrate: an 
atom ofone point of cohesiveness or aridness cannot be a party in the 
aggregatory process; an atom oftwo points ofcohesiveness binds with an 
atom of four points of cohesiveness oraridness; and that of three points 
with that of five points. Thus the various aggregatory formations are possible 
(11, 71-5) 

KUNDAKUNDA'S VIEW STATED.—Kundakunda does not prove his pri- 
mary atoms but simply describes them; the reason is quite apparent that he is 
merely uttering the doctrines enunciated by the omniscient; and they are, as 
tradition would require, above any proof. Matter exists either in gross 
aggregates or fine primary atoms; an aggregate is a perceivable fact, while a 
primary atom, which represents a stage beyond which there is no possibility of 
further bisection, is beyond the ken of ordinary perception; only the super- 
normal perception can visualise it. A primary atom, as we gather from other 
works of Kundakunda, is the ultimate, indivisible unit of matter. It is eternal, 
unsounding, occupying one space-point and endowed with touch, taste, smell 
and colour; it is the cause of four elements (dhàtu), and it is characterised by 
change (parinàma-guno)! Every primary atom has only one taste, one 


discussion in Prameyakamalamdrtanda of Prabhücandra. Vidyinands, in his Asta- 
sahasri, which is a commentary 2 Samantabhadra's Aptamimdmsd and completely 
incorporates Astas‘ati of Akalahka, elaborately quotes from Sokavartika and possibly 
some other works of Kumirila and Tattvasamgraha of S'antaraksita and attacks their 
views in detail, We find these discussions in his T'attvártha-S'lokavartika which appears 
to have been given this name after that of Kumarila's work. Abhayadevasiiri in his 
elaborate commentary on Siddhasena’s Sanmati Prakarana discusses this topic ab a great 
length. Later some manuals, too, have been written to prove the LE 
instance JBrhat-Sarvajrasiddhi and Laghu-Sarvajmasiddhi of Anantakirti (Ed. MDJG., 
vol I,) the attacks of which are mainly directed against Kumirila and they pene 
much indebted to various authors from Samantabhadra down to Vidyananda. Besides 
these sources ib is likely that there might be discussions in.the works of M 
Anantavirya, Vadiraja etc. some of which are lost and some still in MSS. puc c 
came to be accepted and discussed only 98 a EN २००७ but in course of time 
psychological aspects also have been developed incidentally. m : 
1 See क ज्या 84 etc. and Prof, Chakravarti’s notes thereon (SBJ III pp. 82 etc.); 
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colour, one smell and two touches or contacts. With this description of 
paramanu, it is possible to attempt a proof of atomic existence as partly done 
Ut by Umasvati and others. It is clear from this description that the primary 
atom isnot an ideal postulate like the geometrical point; itis essentially 
matter possessing the characteristics of matter or pudgala. There is this 
fundamental difference between Jaina primary atoms and the Vais’esika atoms: 
the former are of one kind, but the latter are of four kinds corresponding to 
four elements; earth, water, fire and wind. Attempts to conceive a visible 
| entity like a mote in the sun-beam compared with the tertiary atom are seen 
in Nyaya-Vais’esika texts, but they are conspicuously absent in Jaina works. 
The Jainas and Vais'esikas agree in holding that an atom is beyond sense- 
perception. 

KUNDAKUNDA ON ATOMIC INTERLINKING.—A bout atomic combina- 
tion into aggregates Kundakunda gives the Jaina theory which is unique by 
itself. The primary atoms, we have seen, have taste, smell, colour and touch. 
Itis thistouch or contact whether cohesive or arid (snigdha or rüksa) that 
brings about the atomic combination. There are points or degrees ( ams'/a ) of 
cohesiveness or aridness which decide the compatibility or otherwise of two 
combining parties? A primary atom whether cohesive or arid forms an aggre- 
gate with another whether arid or cohesive on certain conditions: between the 
two combining parties there must bea difference of two degrees in the odd 
i or even series of degrees of aridness or cohesiveness ; but a paramanu possessing 
ae | only one degree of aridnesss or cohesiveness, cannot be a party to the formation 
E of an aggregate. In the aggregate the one of higher degree absorbs the one of 
| wn a lower degree. Thus the atomic aggregation is an automatic function 
UN. resulting from the essential nature of paramanus. ‘A crude theory’, 
Dr. B.N. Seal remarks on this atomic interlinking, ‘this, of chemical combina- 
tion, very crude but immensively suggestive, and possibly based on the 
observed electrification of smooth and rough surfaces as the result of rubbing". 
The Nyaya-Vais’esika position is different, according to which it is the will of 
God, the creating agency, that produces motion in the atoms; and so they 


the güthà 85 has something like the Vais'esika doctrine in view, but the use of the word 
dhatu, for elements, is more a Buddbistic technical term than the Vais'esika one; See 
also Niyamasāra, 25. 9 
1 There are five kinds of tastes: bitter, sour, pungent, sweet and astringent, of which a 
paramanu has only one. There are five colours: black, blue, yellow, white and red, of 
which a primary atom has only one. Smell is of two kinds: agreeable and disngoeable; 
a paramanu can be one or the other. There are eight kinds of contacts: soft and hard 
(mrdu and kathina), heavy and light (guru and laghu), cold and hot (s‘ita and 
usna ) and cohesive and arid (snigdha and rūksa, also rendered as smooth and rough). 
The first two pairs are not possible in the case of a paramanu; of the remaining it will 
have two contacts., and the pairs might be arranged accordingly; a paramanu can be 
cold and arid, cold and cohesive, hot and arid, and hot and cohesive ( See Tattvarthasitra . 
V, 23, with Bhàsya and Sarvarthasiddhi, and also Paricastikaya 84-8 ). i E 
9 The possibility of change by increase or decrease in the degrees of aridness or cohesi- 
veness in an atom owing to internal and external causes (?) is also accepted ( See Göm- 
matasara, Jivakanda gatha 618 ). भा 
3 The Positive Sciences of the Ancient Hindus p. 97, 
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combine into dvyanukas or binary atoms, three of which goto forma 
tryanuka or tertiary one and so forth, till masses of earth, water, fire and air 
are produced. It is this theistic position that gives altogether a different tum 

. to the Nyàya-Vais'esika atomic theory. The later Nyàya-Vais'esika ideas and 
hair-splitting discussions about dvyanukas and tryanukas have no place 
in Jaina exposition. 

ATOMISM ELSEWHERE.—In the Vedantic cosmology there is no place 
for real atoms, because their acceptance would not be consistent with the 
uniqueness of Brahman. The word anu is known to Upanisads, but it stands 
for what is infinitesimally small and has nothing to do with the indivisible 
ultimate unit of matter. It is only some Buddhists that accept eternal atoms 
corresponding to four elements like the Vais'esikas; Vijfianavadins, however, 
when they deny the reality of substance, cannot accept real atoms. The Jaina 
paramanu is similar to the atoms recognised by Leucippus and Democritus in its 
basic conception that it is an eternal and indivisible minute particle of matter, 
that it is beyond sense-perception, that it is made of the same substance, and 
that there are no four classes of atoms corresponding to elements; but the 
varying size and form of atoms with corresponding sourness etc. accepted by 
them is not possible in Jaina conception. The combinatory urge in atoms is 
due to their degrees of cohesiveness and aridness according to Jainism; but 
according to Democritus as explained by Epicurus, a primordial motion of 
atoms was assumed, which function in the Nyaya-Vais'esika is fulfilled by the 
will of God. These similarities and dissimilarities do not by themselves lead 

» to any chronological results, as they involve other wider issues; however, 
taking a constructive view ofthe Jaina atomic theory and comparing it with 
the Nyàya-Vais'esika one, the Jaina view is much more primitive, and as 
Jacobi remarks the Jainas ‘seem to have worked out their system from the 
most primitive notions about matter’. 

7. SYADVADA, OR THE THEORY OF CONDITIONAL PREDICATION.— 
A single substance is endowed with infinite modifications, and there are 
infinite classes of substances: to know one substance fully is to know the .^ 
whole range of the object of knowledge; and thisis possible only in omni- 
science. The sense-perception is graded and partial(I, 40, 48-51). A substance 
is endowed with qualities (or attributes) and modifications; though the 
substance is the same, it comes to be different because of its passing through 
different modifications; so when something is to be stated about a substance, 
viewed through a flux of modifications, there would be seven modes of 
predication: according to some modification or the other it is stated that a 
substance is, is not, is indescribable, is and is not, is and is indescribable, 
is not and is indescribable, and is, is not and is indescribable (II, 22-3). 

SIDE-LIGHT ON THE BACK-GROUND OF SYADVADA.—This is the 

4 famous Saptabharigi or Syadvada of Jainism. From the way in which Kunda- 

-~ kunda has described this Syadvada one thing is clear that the doctrinal 

elements, which have led the Jaina philosophers to enunciate such a seemingly ^ 


1 Encyclopedia of Religion and Ethics Vol. IL, p. 199. e 
‘ae 
pA e 
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self-contradictory theory of conditional predications, are already present in 
Jainism. The object of knowledge is a huge complexity constituted of 
v4 substances, qualities and modifications, extended over three times and infinite 
Y space, and simultaneously subjected to origination, destruction and permanence. -| 
पु Such an object of knowledge can be comprehended only in omniscience, 
The senses are the indirect means of knowledge, and whatever they apprehend 
* js partial like the perception of an elephant by those seven blind persons. 
The ordinary human being cannot rise above the limitations of his senses ; so 
his apprehension ofreality is partial, and itis valid only from a particular 
` view-point : this leads to the Nayavada of the Jainas. When ordinary human 
knowledge is partial, a new method of stating our approach to the complex 
reality had to be devised, and that is Syadvada, the doctrine of conditional 
: predications. Thus the doctrine is a direct result of the strong awareness of 
the complexity ofthe object of knowledge and of the limitations of human 
apprehension and expression. The substance is subjected to a constant flux of 
modifications, and we always look at it through one modification or the other, 
present or absent, When we are looking at its present modification, we should 
not absolutely deny the past or future ones: this peculiar position leads us to 
conditional affirmation, conditional negation and conditional indescribability, 
which by their combination give rise to seven possible statements. Kunda- 
kunda makes it clear that Syadvada is postulated because of this eternal flux of 
modifications,” 

SYADVADA IN HIGHER AND LOWER KNOWLEDGE.—Students, very 
much imbued with the spirit of Vedanta, have always looked upon this © > 
approach to reality as a process of uncertainty and indefiniteness of knowledge ; 
and a question is very often raised whether Syadvada refers to Higher 
knowledge or to lower knowledge or to both. If it refers to Higher knowledge» 
then Jainism is a quagmire of uncertain statements which lead to nowhere ; 
if it refers to lower knowledge, then Jainism has not reached the plain of 
Higher knowledge; and if it refers to both, then Jainism, with such a logic of 
indefiniteness, will more mislead than lead its followers to its religious or 
spiritual destiny. These alternatives, that might be put forth by the Vedanta, 
whether accepted or rejected in parts or in toto, appear to be very dangerous, 
It is necessary, therefore, that the Jaina position should be clearly explained. It 
must be remembered that the terms Higher knowledge and lower knowledge 
are imported from Vedanta. According to Vedanta Higher knowledge consists 
in realising the transcendental truth of the identity ofthe self, after being 
immune from upadhis, with Brahman for eternity; while lower knowledge 

-consists in the knowledge of the worship of Brahman in his phenomenal state 


—— STE ee ee ETSI Cc 


1 For a detailed discussion about Syadvada see my article in Jaina Gazette Vol. 20 


pp. 188-97. 
2 In Paficastikaya itis said that the seven Bhañgas aré possible ddesavasena, while in 
et — Pravacanasara, pajjGyena du kenavi: practically it means the same, because paryaya Or 


the modification is bho essential subject of ades‘a, the statement of information. 


“> —— CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


= 


a T - ucc ts Mp pr ० NS Tren S 


3 


E व + By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


INTRODUCTION. LXXXV 


as a personal deity or so forth.! As a matter of fact, there is nothing exactly 
corresponding to this in Jainism, but if at all we try to find counterparts of 
parallel shade, Higher knowledge might stand for the knowledge ofthe 
liberated condition and lower for that of the phenomenal world. Then, in that 
case, Syadvada is confined to lower knowledge, where the individual knower 
approaches the reality by means of his senses and through the flux of modifica- 
tions with which the object of knowledge is invested. But the Higher 
knowledge is not closed to Jainism: there is the omniscient Tirthatkara who 
directly visualises the reality and conveys to us the nature of Higher 
knowledge. Thus Jainism gets out of those alternatives. What Vedas are 
to Vedanta, the Agamas, which are the words of the omniscient, are to Jainism: 
the validity of their respective scriptures as accepted by them is a dogma with 
all the schools; and it should not detain us any long to understand the approach 
of Syadvada and to appreciate its ontological back-ground and epistemological 
necessity. 

SYADVADA AND NAYAVADA.—A thing, or the object of knowledge, is 
anekantatmaka, 4. e., of infinite characters that can be analysed and grasped 
individually; and this is the function of Nayavada. Nayas thus reveal only 
apart of the totality, and they should not be mistaken for the whole. 
Because of this infinitefold constitution of a thing, there shall be infinite 
Nayas, and the same can be classified under broad heads as seven, two and 
so forth,” As Akalahka defines, Naya is a particular approach of the knower 
(nayo jñātur abhiprvayo) A synthesis of these different view-points is a 
practical necessity; therein every view-point must be able to retain its 
relative importance ; and this is fulfilled by Syadvada which ‘consists in seyen 
vocal statements, limited by the clause may be (syat) affirming, or denying, 
or both affirming and denying (whether simultaneously or seriatim) this or 
that quality or characteristic ofa substance, with reference to its own, or 
foreign, or both own and foreign quaternion (dravya, ksetra, kala and bhava) 
without contradicting other proofs. Leaving aside the historical considera- 
tion, the relation between Syàdvada and Nayavada I have stated elsewhere: 
‘Syadvada is a corollary of Nayavada: the latter is analytical and primarily 
conceptual and the former is syntheticaland mainly verbal. Syadvada will 
certainly look lame in the absence of Naya doctrine. Naya doctrine without 
Syadvada has no practical value. Syadvada, in course ofthe process of 
assertion, curbs down and harmonises the absolute views of individual 
10000 
0५ 0. - ee 


1 Max Miller: Siw systems etc. p. 215. A 

2 Tattvārthasūtra I, 33; A. B. Dhruva: Syadvadamanjart ( Bombay Sk. and Pk, series ) 
notes on verse 28 etc., pp. 276 etc. ; . 

3 Jaina Gazette Vol. 20, pp. 191-9; it is not that the Jaina authors have never tried to give 
other interpretations of seven Bhaugas: on the grammatical view of Syadváda, I find, 
for instance, in Jayadhavalá commentary (Sholapur MS. p. 37) an interesting verse 


like this: 2 
kathameit kenacit kas'cit kutas'cit kasyacit kvacit | 
kadacic ceti paryayat syadvadah sapta-bhaiga-bhrt ll S 
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| aq NAYAVADA AND SYADVADA TRACED BACK IN JAINA LITERATURE.— 

॥ Bp It is already shown that Nayavada and Syadvada are thoroughly consistent 

1 l with Jaina ontology and theory of knowledge; but this is only a synthetic 

view. So itis necessary to trace the antecedents and side-links of them in 1 
the early Jaina as well as cognate tracts of Indian literature and to try to shed 
| 2 light on the historical back-ground ofthese tenets. For this line of study 
a x it should be remembered that there are certain handicaps inherent in the very 
*» | preservation of Indian literature; and Jaina literature is no exception. The 
f canon ofthe S'vetambaras, though portions of it can beas oldas the 3rd 
century B. C. or so, has been finally shaped in the middle ofthe 5th century 
A. D. ; the fragments of the pro-canon of the Digambaras can be dated a few 
aT years earlier than the beginning ofthe Christian era; both the canon and 
pro-canon always leave scope for additions and omissions, besides huge 
portions falling into oblivion, being always preserved in the memories of 
monks, till a definite shape was given to them by commentators who came 
much later. Taking these conditions for what they are, the seeds of both 
Nayavada and Syadvada are to be sought in early literature. The word 
Naya in the sense of a view-point occurs in the Ardhamagadhi canon of 
the S'vetàmbaras;! Prajiapti mentions Niscayanaya and Vyavaharika 
naya. Turning tothe pro-canonical literature of the Digambaras, Kunda- 
kunda refers to Vyavahàra and Nis'caya-naya in his Samayasdra, Pravacana- 
8676, Daicástikaya and Bàüvasa-Amwvükkha more than once;? at times he 
refers to Paramartha-naya, S'uddha-naya which appear to me, in the light of 
the context and other passages, to be equal to Nis’cayanaya ;* perhaps he 
admits the possibility ofa view which is above these two (paksatikranta) ;* 
and lastly he has in view the possibility of Nayas more than two. Umiasvati 
mentions five or seven Nayas. After Umasyati, Samantabhadra very often 
refers to Nayas ; his discussions being always of a synthetic and non-enumera- 
tive character, he does not enumerate seven Nayas. Thelater authors like 
Siddhasena, Püjyapada, Akalatika and a host of them discuss these Nayas as 
given in Tattvārthasūtra at times differing among themselves on subtle 
details. Next turning Syadvada, the word Syadvada or Saptabhangi is not 


l See Ardhamdgadhi Dictionary, Indore, 8, v. 

2 Dhruva; Syadvadamanjari notes, p. 303; I have consulted Ardhamagadhi Dictionary and 
I find that the Nayas like Naigama, Samabhirüdha etc, are traceable to 7"házamgd and 
Bhagavati; but, as some of these texts are nob within my reach, I have not been able to 
verify the references of the Dictionary. 

3 Samayasdra: gathis 7,12, "5, 27, 46, 47, 48, 56, 59, 60, 67, 84, 98, 360 etc,, and 16, "5, 

27, 29, 33, 56, 60, 83, 272, 324 etc.; Pravacanasdra I, 89 for dravyarthika and paryayar- 

thika I, 19, 22; Pa/icastikaya 161 mentions nis'caya; B.—Anuvtkkha 82, 85, 86, 91. 

Samayasara 8, 43, 11, 12, 14, E 72 etc. 

Samayasara 142. p 

Ibid. 144; it remains a question why we do not find any of the technical names of nayas, 

excepting perhaps Vyavahara, in the works of Kundakunda. There is a work called 

Nayapahuda attributed to Kundakunda, but it is not discovered as yet, 

7 Tattvarthasiitra 1, 33, especially the various commentaries thereon. 

8 Chakravarti: Pafícástizaya Intro, p. 62 otc, and Dhruya’s notes referred to above, 
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traced, so faras I am guided by the Ardhamagadhi Dictionary, in the 

S'vetàmbara canon ; but however the seeds of that tenet are there. Bhagavati- 

sūtræ mentions the three primary predications! Prof. A. B. Dhruva says 

that there is a reference to Syadvada in Sétrakrtanga-niryukti, but I have not 

been able to trace it there: I think he is perhaps misled by the definition of 
kriyavada etc. in verse No. 118.  Kundakunda mentions full-fledged 
Syadvada in Paficastikayo and Provacanasaára, and the former gives the name 
Saptabhanga. There is no explicit reference to Syadvada in Tattvārthasūtras; 
it is said to be implied by the sūtra: arpildnarpita-siddheh (१, 32). Later 
authors like Samantabhadra, Siddhasena, Akalanka, Haribhadra, Vidyananda 
have fully discussed it in their works. Philosophical evolution needs that 
Nayavada should come first and Syadvada next; but the references collected 
here do not warrant any conclusion like that; and even the Jaina authors say 
that they are the two wings of Anekanta. 

COUNTERPARTS OF SYADVADA ELSEWHERE DISCUSSED.—Attempts 
have been made to detect the counterparts of the doctrine of manifold predica- 
tion in other systems of thought. According to Sdamainaphalasutta a 
statement clearly indicating his extreme agnostic attitude is put in the mouth 
of Safijaya Belatthiputta that he used to say: ‘tth? ti pi no, ‘natth? ti pi me 
no, ‘atthi ca natthi ca! ti pi me no, ‘nevatthina natth? ti pi meno. This is 
considered by some as.the forerunner of Syadvada which is the positive form 
of it as shaped by Mahavira.* Prof. Dhruva mentions another view of 
equivocators who would neither declare anything to be good, nor to be bad, 
but on a question being put to them on this or that they resort to 
eel-wriggling by equivocation and say ‘I do not take it thus. I do not take 
it the other way. But I advance no different opinion. And I do not deny 
your position. And I do not say it is neither the one or the other’. Bucause 
it is attributed to ‘some recluses and Brahmanas’, Prof. Dhruva has concluded 
that Syadvada, whose erroneous form is given above, had non-Jaina beginnings. 
I admit the first part that it is a perverted parallel of Syadvada, but the second, 
part that it had non-Jaina beginnings isnot guaranteed by the evidences, 
It is clear that Prof. Dhruva is led to this surmise by the word Brahmana, but 
the other word ‘recluse’ should not be ignored. He gives the translated form 
‘recluse’, and in all probability the original word must have been ‘s‘ramana’, 
I may have here a digression on the word S‘ramana. It occurs very often in 
Buddhistic texts.’ It means a non-Buddhist ascetic; Buddha is often addressed 
by non-Buddhists as S’ramana; it designates those who are opposed to 
Brahmanas, who are casteless, and who do not recognise ths Vedas but attack 


1 Jaina Sahitya Sams'odhaka Y 4; Sanmatiprakarana p. 441, especially the foot-notes oa 
that page and the next.; Dhruva's Intro. P. advadamarijani p. 77. 

2 Süyagadam Ed. by Dr. P. L. Vaidya, Poona. 

3 Pañcāstikāya 14 and 72. 

4 Jacobi: SBE, 45 Intro. p. 46; Belvalkar: Drahmasütra-Uhásya I, ii, notes p. 114; and 

Dhruva: Ibidem Intro, p. 76. 

See PTS Pali Dictionary under samano, ` 
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their superiority." Turning to Jaina literature, Mahavira is uniformly mentioned 
| as Sumane bhagavam Mahavire by the Jaina texts; Pravacanasára throughout 
Pa uses the word Sramana fora monk, and this sense is quite usual in the 
S'vetambara canon; andin South Indian vernaculars like Kannada S’ramana 
or Sravana necessarily means a Jaina. The presence of the word ‘recluse’ 
in the context therefore, does not allow the conclusion of the non-Jaina 
origin. The Buddhist passage indicates that it is a perverted view of the 
Jaina doctrine; something similar to it might have been upheld by Brahmana 
ascetics as well. Brahmajalasutta mentions a view called Antanantika, which 
at least in its name appears to be very near Anekanta, and against that the 
Buddhists propounded the fourfold process or method of exposition (catusko- 
tikah: hoti, na hoti, hoti ca na hoti ca, «eva, hoti na ma hoti)3 | Even in Jaina 
texts we do find this fourfold method of exposition in different contexts; for 
instance, a statement can be true, false, both true and false, or neither true 
nor false.* All these parallels merely point out to a method of exposition 
which must have been current in Magadha perhaps even before Mahavira and 
Buddha. Some scholars hold that Syadvada comes out as a compromise 
between certain contradictory utterances of Upanisads that Being alone was 
true, that non-being alone was alltrue, neither being nor non-being is the 
truth, reality must be characterised by neither or both. This opinion perhaps 
takes it for granted that all the Upanisads are a uniform stratum of literature 
which is never influenced by the philosophical speculations of the land in 
which they came to be shaped. Itis just possible that various views held 
A by different philosophers, not necessarily Vedic, must have influenced the 
a S Upanisadic thought as well. 
VEDANTIC BEGINNING FOR SYADVADA NOT TENABLE.—Prof. A.B. 
NUR. Dhruva suggests that the Anirvacaniyata-vàda of Vedanta has led to the 
4 Syadvada of the Jainas as the next positive step. This deduction is based on 
i the supposition that Syadvada had non- Jaina beginnings as proposed by himself 
Mal on account of its being attributed to ‘recluses and Brahmanas’. The deduction 
1 is fallacious, because, as shown above, the term recluse, a s'ramana, preéminent- 
dul ly means a Jaina. Anirvacaniyata means that Maya is such a principle that 
í it can neither be called a being nor anon-being, nor both, and hence itis 
anirvacaniya. Maya cannot be predicated in terms of being or non-being ; 
in short it is a negative description, if at all I can call it so, of Maya. It should 
be distinguished from the conditional statements of Syadvàda. It is true that. 
there is some similarity between avaktavya proposition of Syadvada and 


anirvacaniyata of Vedanta, but the underlying idea is different; in the former 


ees 

1 Dutt: Karly Buddhist Monachism pp. 64 and 69. 

2 A traditional definition, perhaps of sufficient antiquity is preserved in Abhayadeva’s 
commentary on Pras’navydkaranaiga, and 19 runs thus: niggamtha-sakka-tavasa-geruy a- 
diva pamcaha samana | Possibly it means a Magadhan recluse in general, 

Indian H. Quarterly VIII, p. 721. 

Dasaveydiyasutta chap. 7; also 4८७७४५ and other Texts. ik 
Samkhyapravacanasutra V, 54, especially the bhasya of Vijüanabhiksu; see Dasgupta: 
History of Indian Philosophy Vol. I, pp. 401, 487. 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


EN By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


INTRODUCTION. - LXXXIX 


there is an attempt to coordinate affirmation and negation, while the latter 
wants to escape from both. Anirvacaniyata-vada cannot logically develop into 
Syüdvada, and perhaps even Prof. Dhruva isaware of it when he calls 
Syadvada ‘as the next positive step’. The logical development of anirvacani- 


yata-vada, ifitis to be conceived irrespective of the dogmatical moorings | 


of one system or the other, would be pure agnosticism; or by making some 
concession to the dogmas, it will come to something nearer the S’tnyavada or 
Vijfanavada of Buddhism, of which, as Dr. Dasgupta says, partial traces can be 
seen in Vedanta. 

SYADVADA AND RELATIVITY.—Half a century before, Darwin's 
evolution was a conjuring word with us, and today it is Einstein's relativity. 
The postulates of physicist and philosopher are all upset today by the theory 
of relativity. ` It is mainly the theory of physicist ; but here we are concerned 
only with its philosophical bearing. As compared with relativity Syadvada is 
much simpler and less elaborate, and the reasons are quite apparent; the 
bounds of human knowledge have become much more wide and the achieve- 
ments of science more fruitful than what they were some centuries before. The 
contribution of Syadvada and Relativity to the ultimate outlook on life and its 
problems, taking into consjderation the conditions under which and the age 
in which they are propounded, is almost the same. To the Syadvadin the 
existence is a huge complexity; human mind cannot adequately apprehend it, 
nor can the human speech properly express the same. As such absolute and 
categorical statements are out of court; and all statements are true so far our 
particular point of view is concerned. This inadequacy of human understand- 
ing has led the Syadvadin to the doctrine of omniscience. To the relativist all 
our terms of expression like right and left, fore and aft, east and west, up and 
down, high and low, dear and cheap, and many others are relative ; they are not 
the same for all the observers and under all the conditions; so they are not 
absolute, but merely relative to something. Some idealistic relativists have 
actually said that we all live in a queer world ‘of ignorance, and there is no 
mode of testing. Time, velocity, even matter in view of the electrical 
theory—everything is relative. The other results of relativism are equally 
startling. As Eddington says, ‘the theory of relativity has unified the great 
laws which by their position hold a proud place in knowledge, and yet this by 
itself is only an empty shell. The reality is in our own consciousness". 
Syadvadin is not such a subjectivist; according to him complete knowledge 
belongs to the omniscient being who cannot have any place in experimental 
sciences; for him reality exists outside the perceiver as well; but the 
percipient is too weak to perceive everything irrespective of spatial and 
temporal limitations, and hence hisstatements are true relatively, only in 
particular context. The position of Syadvadin, as distinguished from that of a 
full-blown relativist, can be thus expressed in the very words of Sir Oliver Lodge 
“Objective reality exists, but it is we who interpret it. The universe 1s 
incapable of being comprehended by any finite being, it must be T ted ; 
and the way we interpret it depends on ourselves and on our fa 
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The religious dogma of a Syadvadin goes a step further and accepts an 
omniscient being; but Sir Oliver Lodge says, ‘How Gcd perecives it, or what 
it is in ultimate reality, we do not know’. 
HH Eni SYADVADA AND MODERN PHILOSOPHY.—The aim of Syadvada happily - ( 
E corresponds with the scope of philosophy in modern thought. Syadvada aims 
to unify, coórdinate, harmonise and synthesise the individual view-points into 
D | a practicable whole; or ‘in the Syadvada’ as Prof. Dhruva puts it ‘discordant 
j । notes are blended so as to make a perfect harmony’. With the advance of 
specialisation of different branches of knowledge like psychology, metaphysics, 
र theology, epistemology etc. the considerable size and importance of what 
| philosophy once meant are being gradually reduced with avery happy result 
that philosophy, too, with the time, is takinganew garb; it aims now to 
unify constructively the conclusions of various branches of knowledge like 
special sciences with a view to explain the riddle ofthe universe. Experi- 
mental sciences start with certain assumptionslike the causal principle etc., 
but philosophy examines these hypotheses in an abstract manner. Special 
sciences deal *^vith some specially selected aspect of the general world, and its 
conclusions apply to that special aspect alone. Any characteristics which a 
thing may possess in any other relations or for other purposes are irrelevent. 
To the psychologist people are their actions; to the physiologist they are more 
orless efficient organisms; to the chemist they are various collections of 
elements; to the physicist they are forces in motion. These same people may 
also be good husbands or good squash racket players, but these aspects of their 
whole personality are at the moment irrelevent. They may become relevent 
when the statistician enquires into these sides of their natures". Philosophy 
harmonises all these by examining their assumptions, and in its ideal aspect it 
aims to find ‘one concrete categorical fact expressible in conceptual form’. 
As to the aim of philosophy, with which I have just compared Syadvada, Joad 
says, “Philosophy? consists, in fact, of continual pooling and sifting of the 
conceptions of philosophers. . The more diverse the conceptions, the richer the 
material to be sifted. None is to be rejected, because, while none is true, none 
is wholly false”. This attitude will surely cultivate tolerance in the earnest 
struggle for the search of Truth. This sense of relativity of truth is also 
visible in the methods of scientific research. Aspects or Nayas are "after all 
aspects, however exhaustively they are enumerated. True knowledge, which 
philosophy aims at, is the knowledge of a whole, a culminating synthesis 
after every avenue of analysis is exhausted. The function of Nayavada in 
Jainism is almost the same, so far as the underlying idea is concerned, as that 
of various special sciences; just as Syadvada harmonises various N ayas, SO 
modern philosophy aims to harmonise the conclusions of different experiment- 


t 


1 Sir Oliver Lodge: Reldtivity p. 39 eto. 

2 J.F. Wolfenden: The Approach to Philosophy, p.27 etc.; also Joad’s Counter Attack 
from the East pp. 9 ete. ९ ; 

3 For philosophy, substitute Syadvada and for conceptions of philosophers various Nayas: 
and the comparative position is the same. 


gr 
MEE eei 


; 1 
। 
| 


> 
/ 


P CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
ES. i: E a 


0 


2१ 


E 00 By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


INTRODUCTION. XCI 


sciences. Nayas simply analyse and take to bits only a particular aspect, 
© a process of synthetic expression like Syadvada is necessary to convey the 
nature of reality.' 

EVALUATION OF SYADVADA.—As Prof. Chakravarti puts it, Syadvada 
has steered clear of the shallow realism of Carvakas and the ludicrous idealism 
of Nayavadins.? ' ‘Syadvada’ says Prof. Dhruva ‘is not a doctrine of mere 
speculative interest, one intended to solve a mere ontological problem, but 
has a bearing upon man's psychological and spirituallife'.5 It has supplied the 
philosopher with cosmopolitanism of thought convincing him that Truth 
is not anybody's monopoly with tariff walls of denominational religions 
and the religious aspirant with ‘intellectual toleration’ which is quite on par 
with Ahimsa for which Jainism has eminently stood for the last two 
thousand years and more.* 

8. JAINA CONCEPTION or DIVINITY.—The soul being tainted with 
karman develops states of consciousness which being auspicious or inauspicious 
receive karmic influx ; and it isthis karman that binds the soul and revolves 
it in samsára. Essential characteristics of the soul are all crippled by the 
karmic encrustation of eight kinds (II, 95). Thesoulin this round-of-rebirths 
issubject to attachment, aversion and other psychic states tinged with 
passions which occasion further karmas (III, 43). The way out of this 
samsara consists in Right-faith, Right knowledge and. Right conduct (I, 6). 
The first consists in believing in the nature of things or realities as they are, 
for instance the soul is essentially pure etc.; the second consists in compre- 
hending the whole range of objectivity as preached by Arahantas or from the 


1 The exact chronological relation between Nayavüda and Syádvüda, the grouping of 
seven or six Nayas under Dravyarthika and Paryayarthika, the coordination or iden- 
tification of these two Nayas with Nis'caya and Vyavahara: these are points which need 
further study on strictly historical and philological lines, 

Pajicástikaya Intro. p. 85. 

3 Syadvaádamafijari notes p. 272. 

4 Syādvāda or Saptabhangi attracted the attention of Orientalists mainly because 
Brahmasütra of Büdarüyana contains a sūtra na ekasminnasambhavat II, ii, 33, which 
really contains an attack against Anekaüntavada of the Jainas, and the spirit of the sūtra 
has been consistently immortalized by a host of commentators like S'aikara, Rāmānuja, 
Vallabha and others. It is not possible to say exactly the Jaina definition which 
Bàadaràyana had in view; but in all probability the Jaina definition contained a word 
ekasmin, andit was perhaps a forerunner of such definitions now meb within Jaina 
commentaries: pras'na-vas'ad ekasmin vastuni avirodhena vidhi-pratisedha-vikalpana sapia- 
bhangt (.Rájavartika p. 24), or the anonymous verse whose source I have not been able 
to trace but which is quoted by Jayasena in his tiki on Pajicastikaya: 

ekasminnavirodhena pramdna-naya-vakyatah | 

sadadi-kalpanG yà ca saptabhangits sä mata // 
Almost all manuals on Jainism contain some discussion about Syadvada, so an exhaustive 
bibliography is beyond the scope of this foot-note. Before one actually begins the 
study of Jaina technical works on Syidvida the following books can be read with 
advantage. Jacobi’s paper "The Metaphysics and Ethics of the Jainas’; Chakravarti: 
Pajicastikaya, Philosophical Introduction (SBJ III); Dasgupta: A History of Indian 
Philosophy Vol. I, Chapter on Jainism; Radhakrishnan: Indian Philosophy ee Vol. 1, 
Chapter on Jainism; Dhruva: Syadvddamoaijari Intro. & Notes. Important texts etc. 
have been noted by Prof. Dhruva in his Introduction and notes. 


to 
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Agamas! (I, 81-2; III, 33 etc.); and the last consists in adopting perfect 
equanimity after practising the essential duties and penances in an ascetic life 
that go to stop the influx and exhaust the deposit of karmas. 

When the soul is free from the four destructive or malignant types of  - k 
karmas, namely Jñānāvaranīya, Dars'anāvaranīya, Mohaniya and Antarāya, it 
manifests pure consciousness and becomes self-sufficient (I, 15); the pure self 
1 is realised, and all the developments of consciousness like agency, means, action 

and fruit are identical with the self (II, 35). In this state of self-realisation 
pare developed omniscience and eternal happiness; therein the soul is called 


|e and There the spirit develops excellent infinite strength, excessive 


=o aero 


Te se 


lustre and supersensuousness (I, 19). There is no trace of any misery and no 
place for any desires. The self is itself and nothing more, nor in need of 
anything more (II, 68). The whole range of objectivity is immediately and 
simultaneously visualised and known by him with no temporal and spatial 
limitations (I, 21-2, 37). He is himself, all knowledge, having nothing to do 
with karmas; his function of a knower, being his essential nature and 
spontaneous output, brings no karmas to him (I, 43-4). The highest 
‘happiness which was the object of his meditation has been reached (II, 106). 
। Then he becomes Siddha after the ramaining four aghati-karmas are destroyed ; 
^ as the sun is all lustre and warmth, He is all knowledge and happiness and 
a Divinity (I, 68). 

l TRANSMIGRATION A FACT AND A DOGMA.—According to Jainism 
the round-of-rebirths is a fact and transmigration a dogma; nay, we cannot _ 
think of Jainism without transmigration. The ball of rebirths is already set 2 

| in motion since beginningless time, andit stops only when the soul attains 
liberation. The cause of rebirth is karma which is a subtle form of matter 
that is, since eternity, associated with the soul. Like Vedantic Maya, 
karman explains samsara. As to the means of getting liberation it is a part of 
religious details which should not detain uslong; but one thing I want to 
note that the Jaina philosophers have devoted a great attention to the study of 
living organisms and the different spiritual stages which result from the 
suppression and destruction of different karmic forces. 

THE IDEA OF DIVINITY EXPLAINED.—The Jaina conception of 
divinity stands almost by itself; here, as in other tenets, Jainism inclines 
ftowards realistic pluralism. Every soul, when itis completely free from 
‘\karmas, becomes itself (Svayambhü), and it is the divinity. Divinity as a 
type, a level of spiritual evolution and a culmination of spiritual attainments, 


` 


1 Importance attached by the Jainas to their Agamas can be seen from the third book 
nasara. 

wo D: Mm the word hn i mbhü is used, and it Rlgnios the self-existent Brah- 

Eust 77/ 8; Katha 4,1; etc). The Jainas too call their divinity as Svayambhü. By 

“using this word they mean that the individual self has proome (svayam bhüta ) the Uni- 

. versal one; the Vedantic sense is that of self-created and se कि This designation 

au d by various Jaina authors: Kundakunda in Sn ed 1, 16; Samantabhadra 

in his Svayambhii-stotra; Siddhasena, at the opening of his stutis; Püjyapada in Siddha- 
Iti 4; and many othor later authors. 
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is one; but every soul, even when it attains divinity, retains its individuality. 
It is the free soul, the higher self, as distinguished from souls in mundane 
existence. The Jaina God as atypeis an ideal to all the aspirants on the 

~ religious path. This conception of god holds a great vista of optimistic vision 
before the religious devotee. It is often said that the aim of religion is the 
realisation of the potentially divine in man; this means that the self not only 
knows itself but becomes itself (svayambhüta), now immune from all matter ; 
by becoming itself it becomes the God which nature was already inherent in 
the spirit, but, upto this time, crippled by karmas ; and this then is the state of 
perfection. 

VEDIC GODS AND THE JAINA CONCEPTION OF GOD.—The conception 
of divinity in the Vedic age has its roots in the awe of nature and in the 
unsophisticated mind of a nomadic tribe which was under the sway of a simple 
conviction that the natural events and phenomena, so regular in their occurance 
and so terrific at times, must have some superhuman agency behind ; thus the 
Vedic gods owe their existence and attributes to some natural phenomenon. 
Varuna is there, because the blue sky is there, even in waters reflected ; so 
Varuna comes to be a ubiquitous deity who is a patent witness to all the sins 
of man, because all of them are committed under the sky. Multiplicity of 
natural phenomena leads to plurality ofgods thatare divided into three 
classes according to their terrestrial locations. Like our human families the 
nature gods too have their families with Aditi as their mother; but the worshi- 
pper has his difficulty as to how he might be able to concentrate on a single 

^ godin this chaotically grown gallery of Vedic gods; and hence the tendency of 
Henotheism which, when philosophically diluted and divested of individual 
names of different gods, remarkably grew into theistic monism, possibly 
through the doctrine of Rta, the all-governing principle, that,there was 
someone behind all these gods, and consequently behind cosmic existence, 
who later on played the part of a lord of all the beings (Prajapati), and who is 
the causal agency ofthis cosmic existence and the cause of everything that 
baffled human reason here. From this the step of personal Atman or of 
impersonal Brahman of the Upanisads, or the toning down of these principles 
for practical purposes like creation etc., in later phases of Aryo-Vedic religions 
is not a long one. Nowhere in this scheme the Jaina conception of god 
properly fits in: monistic tendency is too strong in Aryan faiths; and hence 
the antecedents of Jainism with this conception of divinity, which is pluralistic 
in its beginning and the infinite souls in which retain their individualities even _ 
in summum bonum, demand all the more attention, and they will have to be 
sought in eastern India especially in Magadha and the surrounding parts reach- 
ing far back in time before the advent of thgpryans. 

JAINISM AND NASTIKATA.—By the orthodox systems Jainism is called 
^ Nastika; and whether it is so depends on the significance of the word nastika 
x which has changed its meaning very often and which has been ह 00 

of contempt with which anyone can label his opponent. Nastika, according 
to grammarians, is one who does not believe the other worlds ; then pe aia á 
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: are not Nastikas. But according to Smrtis Nástika means one who denies 
creation by an intelligent agency and one who denies the authority of Vedas; 
T in both these senses Jainism is Nāstika, because it never accepts the theory of 
१ creation, and with it Vedas have never been an authority. Jainism does 
i ' | accept a god, and hence the term atheist, in its etymological sense, cannot be 
i levelled against Jainism. Ifatheism means non-acceptance ofa popular god 
' } who creates, protects and destroys the world as assumed in many Indian 
| systems, then Jainism is atheistic. In applying these conventional labels one . 
“ has to be very cautious. 
j JAINA LIBERATION.—Emancipation according to Jainism consists in 
` the freedom from the karmas when the inherent powers of the spirit are fully 
blossomed ; it is the end of the world-process, when the process has come to an 
‘end so faras a particular soul is concerned; in emancipation the individual 
} spirit or soul is at its best. In that state the individual fully develops 
all-knowledge, all-vision, all-bliss and all-power. It is not the obliteration of 
| the individual, nor of the inherent individual traits, noris it the submergence 
of the individuality into some universality. 
9. JAINISM IN INDIAN RELIGIOUS THOUGHT.—This brief survey of 
some of the important tenets of Jainism compared and contrasted here and 


E there with those of other Indian systems tempts me to try to state tentatively 
| the position of Jainism in the evolution of Indian religio-philosophical thought. 
M Its non-acceptance of Vedic authority, wholly common with Buddhism and 
" j partly with Samkhya, perhaps indicates that these three belong to one current 
५ of thought. They have 11 common the theory of transmigration with the 
pi attendant pessimistic outlook oflife and Karma doctrine as an automatic law 


of retribution which appear definitely for the first time in Upanisads so far as 
the Vedic literature is concerned." The humane and ethical outlook and the 
downright denunciation of. Himsa, whether for personal ends or for sacrificial 
purposes, are common to all the three. That Buddhism and Samkhya have 
much in common is not anew thing to orientalists. Ontological dualism, the 
plurality of spirits, the misleading of the spirit by matter, the early Samkhya 
belief that there are as many Prakrtisas there are Purusas and many other 
[sens details are common to Jainism and Samkhya. In all the three 


systems there is no place fora creator ora super-human distributor of prizes 
and punishments. These common pointsare at times not atall consistent 
with the natural evolution ofthe Vedic religion till almost to the middle of 
the Upanisadic period. Especially the Samkhya, which is accepted as 
orthodox possibly because of its fascinating terminology, inspite of its glaring 
inconsistencies with the accepted orthodoxy, has influenced some of the 
Upanisads ; and later on being coupled with theistic Yoga it became unquestio- 
nably orthodox. In view of these common points between Jainism, Samkhya 
and Buddhism and their common differences with the Aryo-Vedic religious 


fact only in the Group three (and partly also Group four) of the Upanisadic tract of 


1/ Keith: Samkhya System pp. 15-6.; Ideas like transmigration are accepted as a definite 
| literature, see Belvalkar & Ranade: History of Indian Phil., Vol. II, p. 375. 
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forms, and in view of some of the peculiar tenets of Jainism in common with 
Ajivika, Purana Kassapa’s order etc., I am inclined to postulate a great , 

Magadhan religion, indigenous in its essential traits, that must have flourished ! 

» on the banks of Ganges in eastern India long before the advent of the Aryans ' 
into central India; and possibly at the end of the Brahmana period these two 
streams of Aryan and Indigenous religious thoughts met each other, and the 
mutual interaction resulted on the one hand into the Upanisads in which 
Yajfiavalkya and others are, for the first time, preaching Atmavidyà and on the 
other, in contrast to the Vedic ritulistic form of religion practised by the 
masses, into Jainism and Buddhism that came prominently to the fore as the 
strong representatives of the great heritage of Magadhan Religion.* 


e) Monastic aspect of Pravacanasira 
AN IDEAL JAINA MONK.—The third book of Provacanasüro gives a 
good picture of an ideal Jaina monk who has adopted asceticism to get rid of- 
the misery of samsara. His twofold emblems impose on him internal and 
external purity. Absolute non-attachment is the motto of a monk, and the 
details of his duties are all deduced from this virtue. The Jaina monk is 
indifferent towards the world, though he bears no hatred towards it ; the worldly 
ends of power, fame and wealth for which men strive in sweating competetion 
are of no importance to him. The twentyeight Mülagunas comprise his 
course of conduct : he observes five vows ; he is careful in his fivefold activities ; 
he fully controls his five senses; he observes six essential duties; he pulls out 
«= his hair periodically; he remains naked; he does not take bath; he sleeps 
on the ground; he does not cleanse his teeth; he takes his meals in a 
standing posture ; and he takes only one pure meal a day. He takes all possible 
precaution not to violate these Mülagunas; and in case he violates them, he 
duly approaches his teacher, reports and confesses the sin, and adopts the | 
lustral course. Negligence is his greatest enemy, so he keeps himself constantly | 
alert. Not only he has no attachment at all, but he is absolutely indifferent to 
the world and its allurements. He keeps almost no paraphernalia. He spends 
his time in studying the scripture and in the practice of penancial courses and 
primary virtues, He eats little, only once, and that too when it is duly offered 
to him; and there is no consideration for juices, Any food which involves 
harm unto living beings is absolutely forbidden. His eye is set on liberation; 
so he constantly struggles to maintain a pure attitude of mind, and cultivates 
faith, knowledge and discipline. He keeps company with superior monks or 


1 Ihad first set forth this theory in my paper ‘Mahavira and Buddha on Nirvana’ read 
before the Sanskrit Association, Rajaram College, Kolhapur in 1932; ib was published 
in the College Magazine and subsequently the major portion of it appeared Er 
Gazette Vol. 30, 6. Asking some queries on certain issues about the ide and Bu inte 
conceptions of soul, Ananda Kausalyayana T Berlin, writes in Jaina Gazelle Vol. 30, 7 

५५ “Mr. Upadhya’s survey of Vedic, Brahmanic, Upanisadic and Buddha-Jain thee 
currents would do credit to any writer on this subject, and his stress on the E sae 
that the Aryan thought-currenb received some impetus from the indigenous MM 
thought-currenb is of great importance". I have discussed this very subject in m 


details in my ossay on the Jaina Karma Doctrino which is awaiting publication, 
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` with monks of equal merits,’ and observes all respectful formalities towards an- 
elderly monk. His preachings aud all other activities are in the very interest 
VC of his spiritual advancement. Being a Nirgrantha he practises no profession. 
4 The rigorous type of Nirgrantha asceticism is not prescribed for women because 4 
* of their natural disabilities. Women are not excluded from entering the order ; 
१ but the ascetic emblem of nuns is more moderate and less rigorous than the 
d one prescribed for monks. 
CRITICAL REMARKS ON SOME JAINA ASCETIC PRACTICES.—It must 
be noted that we do not see any reference to four stages of life; there are only 
two stages here: the first, that of a house-holder, and the second, that ofa 
monk; and itis with the latter's duties that Pravaæacanasāãra is concerned. 
The outline of duties of a Jaina monk here is very sketchy, but all the funda- 
mentals are given, and the details, which are found in special texts like 
Mülacüra etc., are simply implied. Most of these details are natural deductions 
from certain fundamental rules of conduct which require that the ascetic life 
should be very rigid and that the life of a monk should be as much independent 
and self-sufficient as it is humanly possible. The subtle details and the method 
and manner of treatment differ here and there; but the monastic atmosphere 
as found in Acaranga, Dusaveyaliya, Malacara and Pravacanasüra is practic- 
E ally of the same character, whether the texts belong to S’vetambaras or 


"NT Digambaras. Nudity is prescribed in S’vetambara texts as well? but the 
५? H commentators say that it is meant for J inakalpi monks. Nudity, asa part of 
F & ascetic discipline, appears to have been in great vogue in eastern India even 
M before the time of Mahavira and Buddha; it is found prescribed in Ajivika ^ 
C uM and other schools; ;it is an ideal extension of the vow of non-attachment; and 


[i hence its practicable modifications too are found in the same systems in which 
: nudity is prescribed. Not to cleanse the teeth, not to take bath and a host of 
other details are common to both Digambaras and S’vetambaras. The report 
and confession of sins’ can be compared with the Pratimoksa ceremony of the 
Buddhist order according to which the eating of food only once at a sitting 
too was prescribed. The technical term pravrajya-dayaka is common to  - 
Jainism and Buddhism. The Jaina rules with regard to food and clothing are — ^ 
more rigorous than those prescribed for Buddhist monks in Vinaya texts. 
It has been usual to trace many of the Jaina and Buddhistic practices to 
Brahmanic monastic life of Dharmasütras; but I think, without denying, 
however, mutual exchanges and modificatory influences, many of the under- 
ÉL EREMO © MR SS CMM 
Compare Dasaveyaliya, XII, 9-10. 
Bo Avüránga 1, 9,1 etc. and many other passages from the second part; Dasaveyáliya VI 
65; Uttaradhyayana 21, 49; K. P. Jaina: The Jaina References in Buddhist literature, 


ín Studi e materiali di storie delle Religioni, III for 1927, and other papers of his in the 
Jaina Hostel Magazine, Allahabad; Winternitz: Indian Literature LI, p. 434, 

8 See my Introduction to Pamcasuita pp. 11 f.; uposatha gatherings, an off-shoob of 
Patimokkha, are traced back to non-Buddhistic sources, and they were accepted by 
Buddha according to the request of Bimbisara from ‘some of the religious orders of his 
time’; it should be noted that Bimbisara was an adherent of Jaina faith for some time 
Á see Dutt: Karly History of Buddhism and the Buddhist schools p, 115. 
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lying principles of° Jaina and Buddhistic -monachism stand by themselves, 
and they will have to be traced back to a body of ascetic practices in Eastern 
India even before Mahavira and Buddha. The S’ramanism is peculiarly Indian, 
and its antecedent seeds are to be sought on the Indian soil 
REMARKS ON THE SAMGHA OF MONKS.—There are indications. throu- 
ghout Pravacanasara that the Jaina monks used to live in groups: the head of 
the band was.called Ganin : the text gives different formalities. to be observed 
before the preceptor; the S’ramana-samgha which has four classes is referred 
to in III, 49; in the case of certain monks admission and upkeep of students 
are allowed; the monks (sádhu) are expected to give assistance to S’ramanas 
on certain occasions (III, 52); and a monk is asked not to mix with those of 
inferior merits. Our text mentions two. office-bearers in the ascetic 
community : Pravrajya-dàyaka, one who initiates the novices into the order of 
monks; and the other Niryapaka (the Sk. rendering, I think, should be 
niryamaka,a pilot) who brings them to the right track when they have 
committed faults. i 
BACK-GROUND OF THE JAINA INSTITUTION OF MENDICANCY.—The 
institution of. mendicancy is not recognised in earlier Upanisads, but only in 
later works like Dharmas'astras that it is described. -It is not at all improbable 
that the ascetic institution was purely Magadhan, rather current in Eastern 
India, since long time as the forerunner of Jaina and: Buddhistie monachism: 
Dutta remarks, “It seems reasonable that the condition of religious mendicancy 
developed on the Indian soil, and was not. introduced into. the country by-the 
early Aryan settlers whose life and society are reflected to us from the Vedic 
mantras".* In Pravacanasára the monk is repeatedly designated as a S'ramana, 
the meaning of which is already discussed above. Though originally it 
designated. a Magadhan recluse, by the time of Kundakunda it appears to have 
been an exclusive appellation of Jaina monks, as it is clear from the South 
-Indian usagé of that word. It is possible that Megasthenes,: in.referring to 
'Sarmanes, had in view the Jaina monks ; the orientalists have detected that.his 
designation of- Gymnosophists was meant. for Jaina ascetics ;- and the word 


"Gymnetai used by Kleitarchos? appears to be a corruption.of Jaina-yati. . ~ 
2-7 2. D.. COMMENTATORS OF PRAVACANASARA i; 
t 1. Amrtacandra and his Tattvadipika E. 


AMRTACANDRA AND HIS WORKS.—We know nothing about the 
personal life of Amrtacandra. He gives no information about himself 
in.his works. . The pras’astt printed at the end has nothing to do with 


D ———Ó————————ÁÁÁÁ c ———— 22! 


| 3. Barly Buddhist Monachism,p.60. | ss 
2 Seep, Ixxxvii above; also Dutta: ,Harly B. Monachism pp. 41 etc. 
3 Dutta: Barly B. Monachism pp. 120 ) : 
4 For some notes on Amrtacandra see Peterson: Reports IV, p. ix; Jaina Hitaishi Vol. 2m 
` 15g. 255; some additional notes have been written by. Pts. Premi and Jagadishacandra 
in Jaina Jagat, the actual reference,to which I. have mislaid =A 3 कुलप 
M : 
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Amrtacandra, but it belongs possibly to a scribe of a MS.  As'àdhara! 
quotes a verse (No. 26) from P.-siddhyupaya with the phrase ‘etad 
anusarenaiva Thakkwro’ pilam. apathi?, indicating thereby that Amrta- 
candra had perhaps another name Thakkura; or it might have been his 
surname in his family life as Thakira or so. The source of As’adhara’s 
information, however, is not known to us. Only five works of Amrtacandra 
are available today: 1. Purusārthasiddhyupāya, also known as Jina-pravaca- 
na-rahasya-kos'a, exhaustively deals with the duties of a house-holder in a 
highly philosophical tone. His explanations of Ahimsa and the relation 
between thetwo Nayas are important contributions to the understanding of 
the subject. There is a freshness about his treatment, and some of his 
illustrations are original and striking; it is throughout written in Arya metre. 
The text does not mention his name. 2. The second work is Yativarthasaéra 
which is a running metrical exposition of Zattvdrthasitra. Excepting the 
concluding verse, itisin Anustubh metre. The name of the author is not 
mentioned; butat the end of these two works the author happily expresses 
his modesty that the letters have formed the words, the words the sentences, 
which in turn have made the book; so he is no more the author, 3-5. Besides 
these two works, we have his. commentaries on Pañcāstikāya (called Tattva- 
pradipika-vyttih ) Pravacanasdéra (called Tattvadipika) and Samayasara 
(called Atmakhyatih ), at the end of which he, uniformly mentions his name, 
Samajyasara-kalas'a is often treated as an independent work of Amrtacandra 
and even a Sk. commentary is written on that alone by S'ubhacandraj but in 
fact it is a separate compilation of the verses included in his commentary on 
Samayasüra, Allthese works are in Sanskrit. It may be asked whether he 
wrote in Prakrit ; possibly he did, for the following reasons: his commentaries 
indicate that he was a close student of Prakrit; at the close of some MSS. 
of his commentary on Samayaséra one Prakrit gatha is found possibly 
composed by himself;* and lastly Meghavijayagani attributes some Prakrit 
gathas to Amrtacandra from a S'ravakacara, of his composed in Prakrit. One 
gatha attributed to Amrtacandra is traced in Dhaàdasi-gathàa, about the author 
of which nothing is known except that he is said to have belonged to Kastha- 
sangha. If Meghavijayaji's attribution is authentic, Amrtacandra might be 
the author of Dhàdasi and in that case he possibly belonged to Kasthàsangha. 
If he belonged to Kasthasaugha, this might conveniently explain the use of 
certain words and phrases of Amrtacandra and the omission of some crucial 
gathas from Kundakunda's texts; but all this belongs to the domain of 
conditional conjecture. 

— पु His commentary on ( Anagara) Dharmamrta, p. 160, MDJG No, ld, — 7 Dharmadmrta, p. 160, MDJG No. 14, 
2 This and Tativarthasara are published in SJG vol. I; the former is.published in RJG 

with Premi's Hindi translation. 
3 Published under the title Paramadhydatma-taranginé in 800. No. 15, Calcutta; on S'ubha- 
candra see my paper in Annals of the B. 0. R. L vol, XII, ii, p. 132 ff. 


4 Prof. Velankar: Catalogue of Sk. & Pk. MSS. in the library of BBRAS, Vols, IU- 


IV, p. 430. es 1 
Ed. MDI G Vol 13, pp. 161 etc.; ib is the 20th gatha thab is quoted by Meghavijaya. 


See p. liii above and foot-note No. 3 on p. liv. 
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HIS SCHOLARSHIP, STYLE ETC:—As a commentator Amrtacandra's 
position is really great, because, so far as we know, he is the first commentator | 
on the authoritative works of Kundakunda. He does not aim at verbal | 

v explanation, but he wants simply to propound the philosophical contents of the | 
gathas. Sometimes, however, itis possible to conjecture a particular Prakrit | 
reading from his close paraphrase. His zeal for Anekanta logic is very great: 
that is quite clear from his commentaries and other works. He shows close 
acquaintance with Digambara as well as S’vetambara works. He quotes from 
Mókkhapahuda of Kundakunda. He quotes a Vyavahdrusatra? which | 
appears to be possibly some S'vet&mbara work; Jayasena not being aware of | 
any such work translates the same by Cirantana-pràyas'citta-sütra. He quotes 
a gathà from Sanmati of Siddhasena. His mastery over Sanskrit idiom is 
remarkable; his handling of Jaina technical terms is so natural and easy that 
he does not hesitate even to translate them like ordinary common nouns. 

He knows the value of pithy remarks and concise exposition; sometimes 
repetition is seen here and there, and this habit he appears to have contracted 
from Kundakunda's Samayasãra. Sometimes his prose is artificial, though the 
current of his expression is very forceful. . Amrtacandra is more: a poet than a 
prose writer; to this even a few versesin his commentary on Pravacanasara 
bear witness. As a spiritual poet (adhyatma-kavi) his position is simply 
unique and unequalled by any Jaina author before or after him. His Samaya- 
süra-kalasca is a veritable mine of finely phrased and carefully polished 
melodious verses containing the essence of Atmavidya; it has left lasting 

7 influence on some of the later authors like Padmaprabhadeva; and the subject 
matter is discussed with such a dignity in suitable metres that this compilation 
is enough to commemorate the poetic talents of Amrtacandra. 

QUOTATIONS IN HIS TATTVADIPIKA.—There are only five quotations | 
in his Pravoacanasara-commentary. The verse anandamrta etc. is introduced | 
with the phrase ‘bhavati 0676 s'lokah’ ; this use of the singular, though there two 
more verses coming after that, shows that it is perhaps a quotation ; but I have 
not been able to trace it anywhere. Taking together two more quotations, 
javadiya vayana-vaha and para-samayanam, which are quoted one after the 
other, they are found in the same order in Gémmatasara ( Karma-kanda 894-5 ), 
and there is practical agreement between the readings. Their consecutive 
position and verbal agreement tempt one to suggest that Amrtacandra might 
have taken them from G&mmatasara; but one cannot be dogmatic on this 
point, because Gdmmatasara is a work of compilatory character; and there is 
every possibility of these gathis being found in Dhavala and Jayadhavala 
commentaries. The first gatha is found in Sanmati-prakarana of Siddhasena 
(111, 47), but Amrtacandra, though acquainted with the works of Siddhasena, 


does not appear to have quoted it from that source for the following reasons: 
1 LUC की t0 nave quoteo rest अली ता की मा म MM 
See for instance I, 19 (adizidio), 51 ( visama7: ) eto. 
Paticastikaya on gatha 146, p. 212. 
Samayasara p. 404. 
Paficastikaya on gatha 172, p. 261. 
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first, the gathà as'given by Siddhasena has: Maharastri features, but here it is 


decidedly in S/auraseni; secondly, Amrtacandra quotes these two verses 
together, while Siddhasena has only one. . Then the remaining two quotations, 
niddha niddhena and niddhassa niddhena, are found in GÓmmoatasaro ( 611-14), 
though not consecutively as quoted here, in the same order with the interven- 
tion of two gathas in the middle. The dialectal appearance also agrees, but 
we should not be dogmatic. niddhassa niddhena.is avery old gatha; it is 
‘quoted in Sarvartha-siddhi (V, 37, there dh is retained for h)? of Pujyapada; 
following him Akalanka quotes it in Rdjavdrtika (where dh is changed to h); 
with slight variants it is quoted in Bhdsya-vritt (V, 35) of Siddhasenagauni; 
‘and further from an editorial note? thereon I find that the gatha is traceable 
‘to Pannavand-suita ofthe S'vetàmbara canon. This again brings us to the 
same conclusion that it isa traditional verse independently preserved by both 
the sections. : 

DATE OF AMRTACANDRA.—There is very scanty material for settling 
the date of Amrtacandra. I have not been able to trace his. name in any of 
the Jaina inscriptions known to me. It is seen above that he quotes carana 
etc., without mentioning the source, from Sanmati-prakarana of Siddhasena ; 
Jit is possible that it might, along with another gatha nicchaya etc. on the next 
'page, turn out to bea traditional gàthà current long before Siddhasena even 
like the gathas javadya etc., niddhassa niddhena etc. In case he quotes from 
‘Siddhasena, he cannot be earlier than 7th century A. D., which is the latest 
.period assigned to Siddhasena,* though it is possible that Siddhasena might 
have flourished at least a couple of centuries earlier? So this does not help 
‘us to put a definite earlier limit. In the opening remark on gatha 27 of 
Paficastikaa Amrtacandra says: Bhatta-matanusari-s'isyam prati Sarvajiia- 


1. Yuvaiya etc. alone is quoted in Jayadhavalé (p.28 of Sholapur MS.). Judging from 
the context and the dialectal appearance, it appears to be quoted there from Sannatipra 
karana. Jayadhavale is the name of the last form of the commentary which incorporates 
older portions, sô this gatha might belong to: the last stratum. There is every possibility 


PLE of tracing this gāthā in still earlier tracts of literature 


bo 


Much importance should not be attached to these variants, because none of these 
editions is critical र 


. 3 Agamodaya Samiti Ed. Vol. I, p. 425 ; 
` 4 On the date of Siddhasena various scholars have written. I can give only some seleot 
- . references within my reach: Vidyabhushana puts him about 480-550 A. D. (Indian 
Logic p. 173’); Jinavijaya puts him earlier than 5th century A. D. ( Jaina Sahitya Sams'o- 
dhaka 1, ii, p. 82 foot-note, also his Introduction to his ed. of Jitakalpa, Ahmedabad 
1926; on Siddhasena seé his article Jaina Hitaisht, Vol. 12, pp. 22 etc. Vol. 14; pp. 52 
131,153); Dr. Jacobi: puts Siddhasena in the last quarter of the 7th century A.D. 
( SamanGiccakaha, Intr, p.iii,).,See Pb. Jugalkishore’s discussion'in Svami Samantabhadra 


TRE 


“45-1. Intro, to Sanmatiprakarana pp. 35 etc:); Winternitz: Indian Literature Vol; II, p. 477 


~~" — —"f£55t-note 2; sée also Hiralal: Catalogue of Sk. and Pk. MSS. in C. P. & Berar, p. xii. 
5 Insaying thus I have in'view Pujyapada's reference to Siddhasena in his Sk. grammar, 
and thab he quotes partly a verse from the Stuti -of Siddhasena (see Sarvarthasiddhi 
VII, 13); Iam aware, however, that there have been many authors bearing the name 
Siddhasena, दर 
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siddhih, |, It is quite plain that he is referring to the view of Bhatta-Kumarila 

on omniscience to which reference is already made. The date of Kumarila 

was once uncertain, but S’antaraksita’s attack on Kumarila would put Kumarila 

inthe last quarter of the 7th century A. D.! So this forms the earlier limit 

forthe period of Amrtacandra, and he is thus later than 7th century A. D? 

Astothelater limit he is quoted by As'adhara (first half of the 13th century 
A. D.), by Jayasena (c. middle of the 1211 century A. D.) and by Padma- 
prabha (middle of the 1201 century). Thus this much can be definitely said 
that Amrtacandra flourished between the 7th and the 12th century A.D. There 
are other probabilities to narrow down this period : he appears to have quoted 
from Gdmmataséra compiled by Nemicandra (circa roth century A. D.); 
he might be the author of Dhddasi-gatha in which reference is made to Nihpi- 
ccha-sangha (the same as Mathura-sangha ) which was founded in 896 A. D. 
according to Dars'anasara of Devasena ; and lastly he appears to be acquainted 
with Alapapaddhati of Devasena. These probabilities taken together might 
indicate that Amrtacandra flourished somewhere about the close of the roth 
century A. D.: that.is only a tentative suggestion. The traditional Pattavalis 
put Amrtacandra at the beginning of the roth century A. D. 


2. Jayasena and his Tatparya-vrtti ME 

JAYASENA AND HIS COMMENTARIES.—Sufficient information about 
Jayasena, the commentator of Kundakunda’s works, is not available. There 
are eight verses found at the end of his commentary on Pravacanasara ;* but 
the authorship of these verses, because of certain syntactical difficulties, is a 
matter of uncertainty. They might have been composed even by a pupil of 
Jayasena.. These verses indicate that Kumaranandi was, the teacher of Jaya: 
sena who belonged.to Milasarigha, of which two previous saints mentioned 
are Virasena and Somasena. I hesitate to attach much importance to these 
details by themselyes.: Besides his commentaries on the three works of 
Kundakunda, no other work of Jayasena is discovered as yet. Of his three 
commentaries, the one on  Peiicastikaya is written first as it is referred to by 
himself in his two other commentaries. As to the relative chronology of the 


1 See Dr. Bhattacharyya’s Intro. to T'attvasamgraha, G.'O. S. p. 82. 

2) I have shown elsewhere that Akalarika cannot be later than the:last quarter of the 7th 

century A. D. (Annals of the B. O. R. I. XIII, ii, p. 164 foot-note). Amrtacandra is 

decidedly later than Akalanka who flourished earlier than Kumarila. - =< 

Compare p. 124 of Pravacanasara. 

4 In some MSS. they are put at the end of the commentary of Pajficastikaya, see the foot- 

notes on Mallisena's commentary. i $ 

There appears tobe much confusion about the so called commentaries of Jayasena. 

: The MS. from Belgaum described later on is the same as that of Jayasena’s commentary; 
his name is nob at allmentioned, but there is tho name of (Ma)llisena ab the end 
of Pravacanasára-fiká. According to Peterson’s extracts ( Reports IV, p- 153 ) there s a 

. commentary of Brahmadevaji on Pavicastikaya; but comparing the extracts gayon y 
Peterson, I find that it verbally agrees with thab of कत $ printed in RE 

. This confusion can be oleared only after getting more MSS, of Jayasena 8 Tika; I regret, 

* . . I detected this point too late to shed any further light. . ४७४४ ur. 

6: See Pravacanasára pp.:321, 162 & 187; Sam«yasára p. 116. - 
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reamining two commentaries, there is no definite evidence; from the scarcity 
or frequency of quotations, from the shortening of details and from the 
presence of afew Prakrit verses, at the close of Samayasdra-tikd, glorifying 
Paümanamdi, I think that the commentary on Samayasara comes last. 
THIS JAYASENA DISTINGUISHED FROM OTHERS OF THE SAME NAME.— 
This Jayasena will have to be distinguished from other Jayasenas known from 
epigraphic and literary references. One Jayasena, the teacher of Dharma- 
ghosa, is mentioned in Mathura inscription of the first century A. D.,' which 
is too early adate for our author. Secondly, Jinasena, the author of Maha- 
purana (९. 838 A. D.) mentions one Jayasena as his guru;? but our com- 
mentator is different from him as he quotes from Dravyasamgraha to which 
he refers by name, as he quotes from Aca@rasdara of Viranandi and as he quotes 
from and mentions the name of Ca@ritrasdra of Camundaraja; and all these 
works are later than Jinasena. Thirdly, the author ofa Pratisthd-pdatha is 
Jayasena alias Vasubindu who calls himself as the agra-s'isya of Kundakunda ; 
he.cannot be identical with our commentator, because he never says that he 
isthe chief disciple of Kundakunda; he does not give his another name 
Vasubindu; and because the language of Pratisthapatha in general is inferior 
to that of our commentaries. Fourthly, Jayasena from whose Dhawvmaraina- 
kara, excerpts are given by Peterson? is also different from this commentator. 
JAYASENA AS A COMMENTATOR, COMPARED WITH AMRTACANDRA.— 
Jayasena as a commentator has his own method by which he has influenced 
later commentators like Brahmadeva. Atthe beginning of a section ora 
sub-section, he always gives the analysis of that section by grouping gathas 
according to topics. Every gatha is introduced by a remark which generally 
agrees with the one of Amrtacandra. Then he explains the gatha word by 
word. Further with such phrases like tatha hi he winds up the discussion 
of a particular gatha incorporating the suggestions of Amrtacandra and some- 
times adding fresh discussions with such words: atraha s'isyah, partharam aha 
etc. Hisstyle is simple, and with a purpose he writes in simple Sanskrit 
ignoring, as he himself says, the grammatical strictness for which he solicits 
the indulgence of sensible readers. His commentaries are studded with 
quotations here and there; it is rarely that their sources are mentioned ; and 
very often they are off-hand quotations indicating the wide learning of Jaya- 
sena. The number of quotations is abnormally great in Paicastikaya, and 
E. I., गा, p. 199. 
See the Introductory verses of Mahapurana No. 58. 
Peterson: Reports IV, p. 152. 
Samayasara -p. 568, 


In his commentary on Pavicastikdya Jayasena mentions the names of the following works 
Dravyasamgraha (pp. 6-7), Caritrasara (p. 219), Sarvürthasiddhi:tippanaka (p. 219), 
* Tativanus’asana (p. 212, 253), Upasakadhyayana, Acara (-sara?), Arādhanā (p. 254), 
T'risastis'alakapurusapurüza, (p. 254). He quotes many verses anonymously, and so far 
as I have been able to trace their sources some of. these quotations are found in works 
_ like Samavas'arana-stotra (quotations on pp. 4, 8), Das'abhaktis ( on pp. 6, 196 ), Acárasára 
(on p. 8), Zsfopades'a (on p. 44), Yogasara (on p. 61), Alapapaddhat; (on p. 105) Gömma- 
tasara (on pp. 126, 182), 47707०४०७७ (on p. 135) Mókkhepühuda (on p, 211), Bhava- 
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in proportion to the length of the text the number is comparatively smaller in 
Samayasara. He often draws the attention of readers to Prakrit peculiarities, 
but no sütras of any Prakrit grammar are quoted by him. The text preserved 
in his commentary is valuable in various ways; and his fidelity to the longer 
recension is really creditable, though the shorter recension of Amrtacandra was 
already before him. Excepting in the matter of text-preservation, influence 
of Amrtacandra's commentary is very.great on him. He knows fully well and 
remarks that Amrtacandra has not included certain gathas.2 At times he 
quotes those very verses quoted by Amrtacandra, and even verses from 
Samayasara-tika are included by him in his commentary; and he follows 
Amrtacandra very closely. The scholarship of Amrtacandra is terrific, and 
it might even bewilder students; but Jayasena is easy and sympathetic, and 
with students who want to understand Kundakunda he will certainly bea 
favourite. He always follows the philosophical lead of Amrtacandra, but 
textual fidelity and explanation in simple terms are his special provinces. 
QUOTATIONS IN HIS TATPARYAVRTTI.—In an appendix I have listed 
all the quotations from Jayasena's commentary on Pravacanasüra. So far as 
I have been able to trace their sources, the works from which Jayasena quotes 
are these: 66676, Siddhabhakt, Patcastikaya, Baérasa-Anuvékkha, Tatt- 
vartha-siitra, Svayambhü-stotra, Dohàpahwda, Gommatasara and Al&pa-paddhati, 
Among the untraced quotations, the verse eko bhdvah etc. is important. A 
verse somewhat similar to this is quoted in many S'vetambara commentaries 
like Syadvada-maijari, Sanmate-tikd, Manibhadra's vrtti on Sad-dars'ana- 


- samuccaya.* The form of this verse agrees, excepting for the word buddha 


in place of ७7७४८, with the one found at the end of Nayacakra as noted by 
Pt. Sukhalalaji. It is also quoted in the 34th chapter of Jiadndrnava of 
S'ubhacandra. The gatha nokamma ete., is quoted in Prameya-kamala- 
martanda. The verse des'a-pratyaksa etc. is traced to Caritrasara of Camu- 
ndaraja®, s'uddhasphatika etc. and samasukha etc. are quoted by As'adhara 
in his commentaries on Dharmanvría! and Zstopades'a,* 


pahuda(on pp. 212, 254). The only author mentioned by nameis Püjyapada. In his 
commentary on Samayasára he mentions Samantabhadra (p. 459) and Yogindradeva 
(p. 424), and anonymously he quotes from works like Gdmmatasara, Samadhis'ataka, 
Paramátmaprakás'a. He mentions a work Siddhanta (pp. 250, 424, also in Pafcastikaya 
p.254 along with Pràbhrta and Tattvartha) by which perhaps he means the commentaries 
Dhavalé and Jayadhavalá. X must say thab this note of mìne is not exhaustive. 

See Pravacanasára p. 264; Samayasara pp. 11, 52, 178, 236, 243, 249 and 303. : 

See Pravacanasara p. 296; sometimes he mentions the name of Amrtacandra, sometimes 
simply refers to his Tika, sometimes calling it as Vartika-vyakbyana, see Parlcástikáya 
pp. 9, 166; Pravacanasaára pp. 17, 163. 

Compare Samayasara pp, 204-5, 394, 545. 

For references see Prof. Dhruva's notes on Syadvadamafyari p. 14. ^ 
Sanmati-prakarana p. 63, foot-note 7; thanks to Pt. Jugalkishore who drew my attention 
to this reference and to the next of nokamm etc, 

Qàritrasára p. 22, Ed. MDJG vol. 9. 

Page 638, Ed. MDJG vol, 14, 

Page 51, Ed. MDJG vol, 13. 


oR ०० Ne 


eic 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


PR 


CLV PRAVACANASARA, 


DATE OF JAYASENA.—The various quotations and referetices to diffe- 
$. Ri rent works in his commentaries will help us to settle the earlier limit of 
ENS Jayasena’s period. He quotes from Gömmatasära and mentions Dravya- 
। samgraha by name; in his commentary on Pravacanasüra he quotes from | 

Caritraséra of Camundaraja; and these are the works of the last quarter of 
the roth century. Jayasena, in his commentary on Pajicdstikdya (p. 8) 
i11 quotes two verses from Acarasüra (IV, 95-96) of Viranandi, and possibly he 
| p refers to this Acdrasdrain his remark Updsakadhyayan Acaér—Arddhanddi- 
tf granthail. Viranandi wrote a Kannada commentary on his own Acérasdra 
dE which he completed in 1153 A. D. and this period can be confirmed by 
| various inscriptions at S’ravana Belgola.” The Sk. Acürasára might have 
re he been written a few years earlier even before the author was tempted to write 
a Kannada commentary to make it more useful in the Kannada country. So 
Jayasena must be later than c.1150 A.D, Then from the comparison of 
Jayasena’s commentaries with those of Balacandra, it is quite clear that 
Balacandra has based his commentaries mainly on those of Jayasena as shown 
‘below; and Balacandra has written his commentaries, to take the. earliest 
period, in the first quarter of the 13th century A. D. So with a slight adjust- 
ment of a few years for which there is scope but no definite proof, we can say 


that Jayasena might have written his commentaries in the second half of the 
I2th century A. D.? 


3. Balacandradeva and his Kannada Tatparya-vriti. 

. INFORMATION ABOUT BALACANDRA.—Balacandra has written Kannada 
commentaries on all the three works of Kundakunda.. Putting together the 
‘pieces of information contained in the colophons of. his commentaries,* we 
learn that he styled himself as Adhyatmi Balacandra;? that he was the s'isya 


1 See Karnataka Kavicarite vol. I, p. 168; Acarasára, Introduction MDJG vol, 11 
2 E. C. Il, 127, 140. ete, 
3 


In the light of fresh facts I have slightly modified my earlier remarks, see Annals of the 

. B.O.R.I. XII, ii, p. 158 : : : 
4 The prose colophon runs thus: “du samasta-Saiddhantikacakravarti-s'ri- Nayakirti-deva- 
५  mandana-vina (e ?) yajananandana-nijaruci:Sagaranandi-paramáatma-deva-sevá-sadhitatma- 
svabhava-nityananda-BGlacandradeva-viracita-Samayasdraprabhrta-sutranugata-Tatparyavriti. 
From my translation of this passage given above, ib is clear that I do not agree with 
‘Dr. Venkatasubbaiyya's interpretation ( see'his Kelavu Kannada Kavigala Jivana-Kala- 
icüra p. 190) which has its own handicaps: if the words were to be separated, as he 
proposes, then they stand without necessary terminations; if all the words so separated 
necessarily. go with Balacandra, then the adjective Saiddhantikacakravarti goes with 
Balacandra and it would be against the very statement of Balacandra in the concluding 
Fee «verses; and. lastly there is no objection to Balacandra’s having another spiritual teacher 
in Sagaranandi, as Nayakirti died in 1176 A. D. and Balacandra. lived upto at least 
1932 A. D. It appears that the name S&garanandi has somehow escaped the notice of 
Narasimhacharya, though he suggests that *Balacandra appears to have studied with 8 

> _-pupil of Nayakirti’ 

5 There have been many Balacandras. Though much has been written on different 
Balacandras, still itis necessary to clear-the whole position: once more in the light of 
different inscripbional references. I have confined myself: here only to :Adhyatmi 
Balacandra, the commentator of Kundakunda's work; and only the relevent epigraphic 
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of Nayakirti Raddhanta (Siddhanta) cakri; and that he came to realize 
atma-svabhava through the service Sagaranandit who was the nandana 
of Nayakirti. 

2७ HiS TEACHER, COLLEAGUES, DISCIPLES, DOMICILE ETC.—Balacandra 
had the unique honour of being the sisya of Nayakirti who was a great re- 
ligious force and authority in Belgola and the surrounding country.” The 
heirarchical line was that of Milasarigha, Des‘igana, Pustakagaccha and Kunda- 
kundanvaya. Nayakirti died on April 24, 1176 A. D., and he left behind 
him a great number of pupils of whom Meghacandra appears to be his pon- 
tifical successor, his other pupils being Maladharideva, S'ridhara, Damanandi, 
Bhanukirti, Balacandra, Maghanandi, Prabhacandra, Padmanandi and Nemi- 
candra In all the lists of Nayakirtis disciples Balacandra comes after 
Damanandi and Bhanukirti; sometimes Prabhacandra and Nemicandra are 
mentioned above Balacandra. Balacandra, though not the eldest disciple 
of Nayakirti, appears to have soon come into prominence; asa benevolent 
monk ofsevere ascetic discipline he is glorified in various inscriptions ; many 
of his lay-disciples, male and female, constructed idols and built temples.‘ 
Acaladevi, the wife of the minister Candramauli, was his lay-disciple ; she built 
atemple at S'. Belgola; and Balacandra’s name is reverential mentioned 
in an inscription of 1182 A. D. which is a grant of a village Bammeyana-halli 
by the Hoysala king Vira Ballaladeva at the request of Candramauli? Naga- 
deva builds a nisidi? in 1195 A. D. as an act of reverence in the memory of 


p references have been utilised. For different discussions about Balacandras see R. 
| Narasimhacharya: Karnataka Kavicarite vol. I, pp. 99 etc., 253ff., 321f., vol. III Intro. 
pp. 45ff. Venkatasubbaiyya: Kelavu Kannada Kavigala Jivana-Kd@a-vicara, pp. 33ff. pp. 
1901; and Pai's article in Abhinava Pampa, Dharwar 1934. pp. 1-41. For Balacandra 

the commentator of Upades'a-kandali of Asada see Peterson’s Reports 111, p. 39. 

1 I know two Sügaranandis from inscriptions: the first who is mentioned in an inscription 
of 1145 A. D. (see Z. C. IV, Nagamangala No. 76); and the second, Sagaranandi Siddha- 
ntadeva is mentioned in a S’.-Belgola inscription ( Æ. C. IT, 380 ) and to him S'antinatha 
temple, which is just in the vicinity of Belgola, was made over by Racimayya. Another 
inscription of 1220 A. D. (7. C. V Arsikere No. 77) mentions Sagaranandi and further 
informs that Racimayya was the minister of Kalacüryas first and later on he placed 

p himself under the protection of the Hoysala King Ballala II ( Z. C. II, Introduction p. 
33). So this second Sāgaranandi was living in 1220 A. D., and his place of residence 
too was near about S'.-Beleola; thus it is possible that Balacandra received lessons in 
spiritual culture from this Sagaranandi after the death of Nayakirti. We have no 
positive evidence to say that Sigaranandi was also the pupil ( nandana ) of Nayakirti 
but he could be called so by Balacandra, when Nayakirbi was a great teacher, a Maha- 
mandalacarya. The presence of a contemporary Sagaranandi confirms my interpretation 
of the prose colophon. 
2. C. II, 345, 335 of 1195 A. D. 
E. C. गा, 327, IV Nagamangal No. 70. 1 
29. C. गा, 66, | 
20 C. TI, 36, 327, 33 and 335, P 
ZH. C. 11, 326, 327. 
४८, C. TI, 185, 193, 195, 198, 331 etc. ह 
LY. C. IT, 327; V Channarayapattan No. 50. XIV, iii-i 
For the significance of nisidi seo my note in the Annals of tho B. 0. R, I. Vol, XIV, iii-iv, 
p. 264, 
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departed Nayakirti; and in that inscription Bàlacandradeva is mentioned! 

In 1231 A. D. Gómmatasetti, a servant of Hoysala S'ri Vira Narasimhadeva 

and a disciple of Adhyatmi Balacandra (the pupil of Nayakirti )) made a grant 

of land for the worship of Gómmatadeva,; ^ Bóppana Pandita, known as t 
Sujanottamsa, wrote a beautiful Kannada prayer of Gómmatadeva ; it is incor- 
porated in an inscription at Belgola; and it was inscribed by direction of 
Balacandra? These facts indicate that the place of Balacandra’s activity was 

round about Belgola. 

DATE OF BALACANDRA.—That Balacandra served Sagaranandi (possibly 
one of the pupils of Nayakirti) for spiritual realization, that he is mentioned 
after Damanandi and Bhanukirti and that he lived upto atleast 1231 A. D. 
go to show that Balacandra must have been comparatively young when 
Nayakirti died. So roughly the life of Balacandra can be circumscribed by 
the dates, 1176 and 1231 A. D. As he refers to his cultivation of self- 
realization, I am tempted to say that he might have written his commentaries 
at the close of his life. Sothe date of his commentaries might lie at the 
beginning of the 13th century A. D. to take the earliest period. Besides his 
commentaries on Kundakunda’s works, he has written Kannada commentaries 
on Paramatma-prakas'a and T.-suira, and has also composed some hymns 
of prayer.* 

COMMENTARIES OF JAYASENA AND BALACANDRA COMPARED.— 
Comparison of Balacandra’s commentaries with those of Jayasena is a question 
by itself, and it cannot be dealt with in a limited space at my disposal; so 
I shall confine myself only to their commentaries on Pravacanasüra. This ~ 
comparison will reveal so many points of similarity: Tatparyavytti is the 
name of both the commentaries; it is the longer recension that is accepted ; 
the introductory remarks of many gathas and the verbal explanations are often 
the same word for word; and lastly there is a close agreement even in longer 
passages as seen from the opening passage given below from the Kannada tika : 

sva-samuitti-sumutpanna-paramanamdaika-laksana-sukhamyta-viparita- 

. ceatwrgati-samséra-duhiha-bhaya-bhitanum samutpanna-parama-bheda-vij nana- 
prokasatis'ayanum nirakria-samasta-durnayuikanta-duragrahanum dsanna- 
bhavyanum appa S‘ivalwmdra-maharajam parityakta-s'atru-mitradi-paksapa- 
tadinatyanta-madhyasthanagi sakala-purusartha-sérabliteyum atyantatma-hite- 
. yam avinas'vareyum bhagavat pamca-paramesthi-prasddotpanneyumappa mw- 
kit-s'riyanupadeyam madi gauna-mukhya-rüpa-bahistattvantas tattva-prarü- 
pana-Pravacanasaradadiyolu s'atendra-vandya-sy? Vardhamdana-svanvi-lirtha- 
hora-parama-deva-pramulkha-pamca-paramesthigalam dravya-bhava-namaska- 
radim bandisi parama-caritramanas raysuvenemdu pünkeyam madidapam // 


- sütravataram // pamca-kulakam // esa surasura etc. Many similar passages | 3 
| = -e ooo c 
AE 1-2 Z.C. II, 335, 186. 


3 Ibidem 234. \ 

4 Kavicarite I, p. 253. न er: V 

6 The common words between Jayasena and Balacandra are put in italics, while the 
Kannada terminations and words, which are the only items of diference, aro not italicised. 
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can be selected from Bálacandra's commentary; and the above passage is 
almost the same asthat of Jayasena with a few Kannada terminations etc. 
added here and there which are not italicised. 

Balacandra’s commentary is shorter than that of  Jayasena. 
The topical analysis and grouping of gathas, the high-flowing concluding 
remarks at the close of literal interpretation of certain important gathas, the 
supplementary discussions containing many original suggestions and quotations, 
the critical insight oftextual explanation with the help of grammatical rules, 
beautiful quotations here and there, references to his commentary on Pajica- 
stikāya, alternative interpretations of certain gathiis:* these and many others 
are the peculiar features of Jayasena's commentary ; but all these points, which 
are so essential in a genuine commentary, are conspicuously absent in the 
Kannada commentary of Balacandra. Balacandra merely explains the gathas 
word for word in Kannada, and sometimes he adds a few remarks by way of 
analysis and explanation and some quotations, which in that very context, are 
found in more details in the commentary of Jayasena. 

PRIORITY OF JAYASENA'S COMMENTARY.—Taking into consideration 
these close similarities between the commentaries of Jayasena and Balacandra 
one has to say something on the relative priority of one or the other. The 
points of agreement are such that these commentaries are not independent of 
each other. Pt. Jugalkishore holds that Jayasena is later than Balacandra.® 
From the comparison of the two commentaries drawn above, it would be 
clear to any one that Balacandra has written his commentary placing before 
him that of Jayasena alone. Balacandra’s commentary is a mechanical per- 
formance; and, so far as I have compared both, I have no hesitation to say 
that there is no discussion of Balacandra which is not found in Jayasena’s 
commentary. The individual traits of Jayasena's commentary, his com- 
prehensive grasp ofthe whole text and his plain remarks on his additional 
gathas are not found in Balacandra’s commentary. Comparing their styles, 
Balacandra’s Kannada is Sanskrit-ridden and artificial ; and its only explanation 
is that he is rendering into Kannada some Sanskrit commentary. Jayasena 
closely follows Amrtacandra, and he plainly refers to him more than once; 
ifthe commentary of Balacandra was utilised by Jayasena, he would have 
certainly referred to it. Balacandra has not, so faras I have peeped through 
the MS. of his commentaries, referred to Amrtacandra; possibly he is not 
aware of any other commentary than that of Jayasena. So Jayasena flourished 
earlier than Balacandra; and even Balacandra, I think, hints the same, when 
he names his commentary as Tatparya-vriti and when he says: 

dhrta-ratnatriayam Prä- 
bhrta-sutranugata-urttiyam* palargam Pra- | 
krta-Karndtaka-vakya- 
~ TO "c o oo —— 
See for instance I, 15. 


See for instance II, 46-7. 


Som} Samantabhadra p. 107, foot-note, 
४, l, vrttiyim, 
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rtha-tattua-nis'cittiyäge nirvartisidem, |)? 


4. Prabhacandra and his Sarojabhaskara 

i 1 l REMARKS ON PRABHACANDRA'S COMMENTARY.—A MS. of Prava- j 
if, | canasira. containing the Sk. commentary of Prabhacandra is used for this 

| edition, and the various readings are given at the end;? itis possible that 

है ul Prabhacandra might have written commentaries on the remaining two works 

} LH also of Kundakunda. The name of his commentary is Saroja-bhaskava. As. 

| compared with that of Amrtacandra, there is no special profundity in 

| Lu Prabhacandras commentary. His aim appears to be very modest; he gives a 
{ 

| 

| 


word-for-word explanation of the Prakrit text; and the extent of his exposition 
je is shorter than that of Jayasena with whom he agrees here and there. The 
Fr Prakrit text which Prabhacandra has before him appears to be somewhat 
different; but this point can be more definitely settled after consulting some 
more MSS., asthe one used by me is defective. Ofthe gathas which are 
additional in Jayasena's commentary, Prabhacandra does not include at all III, 
100 1-2 ; and it is just possible that they were not present in the text before 
him. With regard to gatha II, 95*4 Prabhacandra remarks ‘parindmam ti 
agame pratipaditam, subha-payadinetyadi-gathd-dvayam adeyam na bhavati, 
praksepakatvad itt wpeksyate/; it is not clear to what two gathas he refers, for 
in Jayasena’s commentary we have only one gatha. It appears that Prabha- 
candra has somewhat different order of gathas here and there, especially in the 
111 Book ; but this might be due even to the defective character of MS. P; 
this change in the order does not materially affect the contents. 

INFORMATION ABOUT PRABHACANDRA AND HIS DATE.—Prabhacandra 
gives no information about himself in his commentary on Pravacamasüra; so 
it is necessary to see whether we get any information about him from other 
sources. S‘rutamuni, the author of Prakrit Bhava-tribhangi, says in the 
prasasti of that work that Balacandra was his anuvrata-guru, Abhayacandra 
Siddhanti his mahdvrata-gurw and Abhayasüri and Prabhacandra were his 
sastra-gurus.’ In the course of an eulogy of these different teachers he speaks 
about Balacandra that he was a saint skilled in Saratraya (viz., Pancdstikaya-, 
Pravacana-, and Samaya-sdra), devoted to his pure self, free from attitudes 


l v.l. nirvarnisidam. f 
2 Jam thankful to Pt. Bahubali Sharma, Sangli, who kindly lent to me his MS. of Biala- 
candra’s commentaries. It is in old Kannada characters written on modern water-mark 
paper; it is copied by Bhujabali Anantappa Shastri of Haliugali in S'aka 1824 (+78 
=1902 A. D.) i 
3 For the description of this MS. see page 42 ab the end; Prabhicandra’s commentary 
opens thus: 
Viram pravacanasáram nikhilürtham nirmalam jananandam | 
vaksye sukhdvabodham nirtána-padam pranamyaham ll 
The concluding colophon runs thus: ii sri Pr abhācandradeva-viracite Pravacanasdra- 
kare eto. 
4 ur ed Prabhacandras and about this Prabhacandra seo Pt. Jugalkishore’s notes 
p. 63 of the Intro. to R S‘ravakacara, MDJG Vol. 24 
5 Introduction to MDJG vol. 20, p. 4 etc. 
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of attachment for external objects and devoted to the enlightenment of liberable 

people. From this mention of Saratraya it appears that S/rutamuni is 

referring to Prabhacandra, the commentator. If so, the date of Prabhacandra 

can be settled. S'rutamuni with his teacher Abhayacandra is mentioned in 

S'. Belgola Inscr. No. 254 of 1398. A. D. which is written some generations 
after S/rutamuni. Then taking into consideration the Hulluhalli inscription 
of 1371 A. D.,? we find that it refers to the death of Abhinava S'rutamuni 
who was the grand-disciple ( pras'isya) of S'rutamuni? ‘So S'rutamuni might 
have flourished in the middle of the 1401 century A. D. Balacandra who is the 
guru of S'rutamuni is different from our commentator Balacandra. This 
Balacandra, to whom S'rutamuni refers appears to be the same as one referred 
toin Halebida Inscr. of 1275 A. D. which is the year of his death Iam 
aware that there was one other Balacandra of Ingales'varabali, who was living 
in 1282 A. D. At any rate these dates of Srutamuni and Balacandra indicate 
that Prabhacandra flourished in the first quarter of the 14th century A. D. or 
so; thus his commentary comes later than that of Balacandra. 


5. Mallisena and his Tika 

THE MS. OF SO CALLED MALLISENA'S. TIKA.—It is reported that 
one Mallisena has written Sanskrit commentaries on Pancdstikdya and 
Pravacanasüra;? but unfortunately the Karanja MSS. could not be available 
to me, Inthe absence of definite information about him, it is of no avail to 
try to identify him with one orthe other Mallisena. When I was ina 
helpless mood, being unable to get the Karanja MS. Rao Bahaddur A. P. 
Chaugule, B. A., LL. B., Pleader, Belgaum, kindly handed over to me a MS. 
containing the Sk. commentaries on the three works of Kundakunda. With 


l The verse runs thus with my emendations in brackets; 
vara-Saratraya-nitino suddam parao ( suddlappa-raó ) virahiya-parabhao(vo) | 
bhaviyanam padibohanalaro Pahácanda nama muni [] 

27, C. TII Nanjanagud No. 64, , 

.H. C. 11 254. 

E. C. V Belur Nos. 13, 132; Karnataka Kavicarite vol. I, p. 391. 

IH. C. 11 334. 

Catalogue of Sk. and Pk. MSS, in C. P. & Berar pp. —1 671. 

It is a paper MS., 10 by 0 inches in size. It contains 394 folios written on both sides 
in neat Devanigari hand and some words and sentences here and there are written in 
red ink. Each page contains 14 lines and each line aboub 34 letters. 109 folios are 
devoted to Paricastikdya-tikd, 110-943 to Pravacanasdra-tiké and 244-394 to Samayasara- 
tika, Though the MS. is well preserved, some portion between 393 and 94 appears to 
be missing. On p.108 we have the pras'asti ‘ajiana-tamasé lipto etc.’ as printed ab 
the end of this edition of Jayasena’s tiki; strangely the sentence ‘nrpa-Vskrama-samvat 
111369]] varsairas'vinasuddhi //7// Bhomadiné intervenes between tho firsb verse and tho 
remaining portion of the pras‘asti, Pravacansdra-tiké ends with the colophon *S'7z 
llisenácürya krtü tika Uhadram bhūyāť in which Ja appears to be missing after Sri. Ab 
the end of Samayasdéra-ttka, on folio 394, we have scribes’ colophons the first in Deva- 
nügariand the second in Kannada scripb. Sake 1692 V. ikrta-náma-sarwatsare Samvat 
1827 Asüdha-máse sukla-pakse das'ami-tithau Sva(m ?)ti-naksatre Somavásara-siddhayoga- 
yukie S'ri- Bedakthala-gramila-Santappa-satputra-bhjabalina sva-j tanavaraaiya-karma-Isa- 
yartham sva-hastena Prabhrtasara-nama-pustakam likhitam |] Sri Nándani-qráme Adis'vara- 
caityalaye [| mangalane bhūyat [| Sri Sumatà **3'isya- Blujabali-ndmadheyena s'ri-samyaktea- 


नप ८? ८९ ४» 22 0० 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ox PRAVACANASARA, 


all curiousity I turned over its pages, and at the end ofthe commentary on 
Pwmavacanasüra, I found a colophon: Sri llsenacarya!-krià tika bhadram 
bhūyāt. Ithought I got the commentary of Mallisena; but a careful study 
frustrated all my expectations. The commentaries from this MS. are the | 
same as those of Jayasena in the printed editions. The agreement is perfect. 
Quite carefully these MSS. omit the mention of the name of Jayasena in 
various places. The so called Prasasti of Jayasena, as printed at the end of 
Pravacanasüra, is found in this MS. at the end of Pancdstikaya; and the 
date ‘Vikramasamvat 1369 varsairasvina suddhi 1 Bhawmadine as preserved 
in the printed edition is found in this MS. too,” So some definite light can be 
shed on all these points only after the MSS. from Karanja are made available. 


` 6. Pande Hemaraja and his Hindi Balavabodha 

REMARKS ON HEMARAJA’S STYLE ETC.—Pande Hemaraja’s Hindi 
commentary, the dialectal form being made to conform to modern Hindi, is 
printed in this edition. For beginners the commentary is of great value: 
generally the literal explanation of each gatha is given and then follows a 
bhavartha of the gatha. As Hemaraja himself tells us, his commentary is 
mainly based on that of Amrtacandra ; the bhavartha generally summarises the 
stiff but important remarks of Amrtacandra. There is a clarity and smoothness 
about his explanation. It is a clear proof of his intelligent insight that he could 
compose such a lucid commentary out of the bewilderingly stiff material from 
Amrtacandra's commentary. 

RELATIONS AND WORKS OF HEMARAJA.—Pande Hemaraja was a 
respectable resident of Agra, and he belonged to Garga gotra. He hada noble 7 
daughter Jaini by name who was married to Nandalàla. Lala Bulakidasa was 
the son of this learned lady, and it was to commemorate the name of his revered 
mother that he rendered into Hindi, at her request, the Pándavapwrána of 
S'ubhacandra. Hemaraja was the pupil of Pandit Rüpacandra. Besides his 
Hindi commentaries on Paricástikaya and Pravacanasára,he has metrically 


e, = = = . Q w - e 
rendered Bkaktāmara into Hindi and has explained in prose GOmnvatasara and 
Nayacakra.’? 


praplyartham |} Then follows the colophon in Kannada characters: S'aka-varsa 1719 
१०९४० Virodhikria-samvatsarada Margas'ira-bahula navamiyally S'rimalLaksmisena-bhattára- 
kasvamiyavarige Jinamati-akkagalajiyanu tanage kevalajiidna-nimityavagi barasi-kottamtha 
Prablirta-granthakke dcandra-tarakam mamgalamastu || 871 3 |] 

It appears that the present MS. is written in S’aka 1713 (--78—1791) from a MS. 
written in 1770 A. D. which in turn is copied from a MS. of 1312 A. D. It may be 
even taken that the present MS. is written in 1770 A. D., and is presented by Jinamti 
to Laksmisena, after writing the Kannada colophon, in 1791 A. D. The villages 
Bedakihàla and Nandani are near each other, tho first in the Belgaum Dt. of Bombay 
Presidency and the second in the Kolhapur Territory, , 


-1 That appears to be a scribal error for Mallisena. ; | 

2 Prof. Hiralal writes tome ‘It isnot unlikely that this Mallisena is identical with the Es 

one commemorated in one of the S'/ravana Belgola Inscriptions [ (77, C. II 07 of E 
1128 A. 12. ) | of whom it is said yasmad-agama-nirnayo yama-bhrtüm (verse 69) d 


that pras'asti”. 
3 This information is mainly based on Pt. Premi’s essay on Jaina Hindi Literature in 
Jaina Hitaishi, Vol. XIII, pp, 10, 17. 
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THE OCCASION or COMPOSITION.—Hemarija wrote his comment- 
ary on Pravacanasüra, as he says in his prasasti, at the instance of 
Kumáarapála, a pious house-holder from Agra. Kumarapala represented to him 
that, as Samayasāra was already explained in sweet language by Rajamalla, 
it was necessary that Pravacanasüra should also be explained without delay 
whereby the religion of Jina might flourish in all its branches; and requested 
him to write a Hindi commentary on it and receive the fruit of having glorified 
Jainism. In the pras’asti on Pravacanasara-tiki he pays respects to Shah 
Jahan. This commentary was completed on Sunday the 5th of the bright half 
of Magha in the year 170g which corresponds 1653 A.D. when Shah Jahan 
was on the throne of Delhi! His Nayacakravacanikéd was completed in 
Samvat 1724 (1668 A. D.) ? 


6. THE PRAKRIT DIALECT OF PRAVACANASARA® 

INTRODUCTORY REMARKS.—It is rather premature to attempt an 
exhaustive grammar ofthe gāthās of Kundakunda from his various works, 
because the various editions of Kundakunda's works, that we have to-day, 
simply represent readable individual MSS., and can hardly be called critical, 
as we understand that term to-day. Even the present text of Pravacanasara 
is not strictly critical; it represents, to a great extent, the Prakrit text as 
preserved by Jayasena in his Sanskrit commentary; butit has, however, an 
advantage that it is accompanied by a table of various readings drawn from 
two independent MSS., one accompanied by the commentary of Amrtacandra 
and the other by that of Prabhacandra. So, under the present condition of the 
text of Pravacanasdra, I think it better to give some of the typical and salient 
features of the dialect used herein than an exhaustive grammatical survey of all 
the works of Kundakunda or even of Pravacanaséra. It may be that some of 
my statements will have to be modified, when a critical text of this work is 
prepared after a faithful and unbiased study of MSS. hailing from different 
parts of India. 

TREATMENT OF VOWELS.—The Sk. vowels, excepting r 7 lr at and 
aw, are generally intact; a long vowel before a conjunct is shortened, the 
quantity remaining the same. There are, however, a few notable changes, 
which I give here. Of a: mamatti=imamatva (II, 108), misëjja = vised yd 
(I, 44); of d: mčita=mātra (II, 46, 71; III, 17, 38), Bhasa has the form 


malta; Of: vikina=vihina (III, 13; see also the v. ८. D गाळ of u: 
MEME 1L. 


— 


Bhandarkar: Collected works Vol. II p. 224. F 

2 Thore isa Hindi metrical version of Praracanasara by Vradávana, He was born in 
samyat 1849. He was an Agravala of Goyal gotra. His father’s name was Dharma- 
candra. He lived in Benares. He has written some works on Jaina ritual; and 
Pt. Premi says that his Chandos'atake is a model text-book ( Premi: Ibidem, pp. 22-3 hia 

3 This section is reprinted here with a fow modifications and additions from the Mas 
of the. University of Bombay. vol IL, parbvi Tam thankful to the Publication e. 
that granted so kindly my request for permission to reprint this article in the Intro 
tion of Pravacanasára. à 

£ Printz: Bhdsa’s Prákrit (B. P.), p. 5. 
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purisa-—pwrusa (III, 57), Pali also has purisat but Bhasa has purusa? ; of 
v: gharattha=grhastha (III, 54), pagedum=prakrtam (IIT, 61), vasaho= 
vrsabhah (1, 26), vasabha in Pali? vitthada=vistive (I, 59); iddhī=rddhih 
(I, 38* 3), isino=rsayah (T, 33), viddhi— vrddhà (1, 73) Pali has vuddhe* in 
the sense of growth, paidi=prakrtih (III, 24 *8 3? pudhavi=prthivi (II, 40), 
cp. Pali puthuvi? pudhatta=prihakiva (II, 14), vuddho=vrddhah (TIT, 30); 
of 7: kattinam=kartFnam (11,68); of e: dosu—dvesa (I, 78), cp. Pali dosu, 
even in Sk. As'vaghosa once has the form pradosam, which is metrically 
required, but the meaning is that of pradvesum ;* of wi: isariyam=cis'varyam, 
qssariya isav.l. (1, 68 *3) the Pali form available is issariya? neva = naive 
(I, 32), vewvovio - vawwrvikah (II, 79); of au: oradlio=audarikah (IT, 79), 
dhovva=dhrauoya (11,8; note v. l. daüvve in P.). In this context may be 
noted the forms of contraction: wggaha- avagraha (1, 21), ohi- avedhi (111, 
34 ), cp. Pali odli ;? also note uvagaha (II, 85). 

SAMDHIS ILLUSTRATED.—A few facts of vowel samdhi besides normal 
savarna-dirgha and guna sumdhi may be collected here: jinavaærimda= 
jinavara+indra (IIT, 24 ), manusimda (T, 1), and sumanimda (IIT, 24 *6); 
tentha=tena+tha (Ill, 22); dhammuvadeso=dharma+upades'uh (T, 44): 
bganoa — bujani4- wa (II, 55); taeva=tae(tayad)+evu (IIT, 54). These illu- 
strations would go to indicate that, especially in a samdhi of two dissimilar 
vowels, there is a tendency to do away with the first vowel." There are 
some cases of what Pischel calls sandhi-consonant :? annamanna (IL, 81), 
ragamadthim =ragadibhih ( II, 85). 

TREATMENT OF INTERVOCALIC CONSONANTS.—The tendency of the 
Prakrit dialect, preserved in Pravacanasara, is more towards the preservation 
ofintervocalic (or as Hemacandra calls them non-initial and non-conjunct ) 
consonants, sometimes in their original and sometimes in their softened form, 
than towards total elision leaving behind only the constituent vowel. 

Intervocalic k is generally softened into g: adhiga=adhika (III, 66), 
khaiga = ksayikd (Y, 50), yunappagani—gunatmakant (IT, 1), pattega = pratyeka 
(1, 3), loga=loka (1, 16), logiga=laukika (III, 53), samagam=samakam 
(1, 3), at times it is elided making place for ya-s'ruti if possible by the nature 
of its position or leaving behind simply the constituent vowel: ajjhduaya= 
adhyapala (1,4), ahiyam=adhikum (III, 70), khaiyam=ksayikam ( 1, 47 ), 


1 Geiger: Pali Literatur und Sprache, p. 52. > 
OUNPrIntz:9D9D5: 

3 Geiger: Pali L. Spr. p. 45, 
4 Ibidem p. 45. 

5 Nos, with asterisks indicate the additional gatbas in the Sk. commentary of Jayasena, . 
6 Geiger: Pali L. Spr., p. 45. 

7 Ibidem p, 50. 

S Keith: Sanskrit Drama, p. 86. 

9 Geiger: Pali L. Spr., p. 46, 

0 Ibidem p. 50. - 

1 Hemacandra's Prakrit Grammar VIII, 1, 10, and also Dr, Jacobi’s remarks in Samarãi- 
ccakaha, Intro. pp. 28-29. 

12 Pischel: Grammatik der Prakrit-Syruchen, p. 239, 
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titthayara =tirthakara (1, 2 ), Loyaloya =lokdloka (Y, 23), suġala = sakalo (1, 54); 
savaja — s'ravaka ( TIT, 50); and scarcely it is retained: adhika (1, 19 ) Its 
presence in words like amjalt-karanam (Ill, 62), bumdha-karanam (1, 76). 
- isdueto its positional advantage that it is initial-of the second member of 
the compound. The svdrthe 7; is not found in plenty as in Apabhrams’a, and 
its treatment is likewise: appagam=dima(-kam) (1, 79), mamsugam=s'mas'rw 
(kom) (IIT, 5), saga-paminama =sva(-ka)-parindma (II, 7 S)5 
Intervocalic g is retained: dgama (III, 35 ete.), bhogehim=bhogath 
(1, 73), roga (IIT, 52 ), vigada-ràgo = vigata-ragah ( T, 14 ). . ५ 
८ The general tendency appears to be towards retaining intervocalic 
c: ayaddcara — aatácara, (III, 17 ), alocitta — àlocya (IIT, 12), manavactkaya= 
manovakkaya (Il, 54 *3), locdvassaya=locdvas’yaka (III, 8), vimocido= 
vimocitah (III, 2); sometimes it is dropped: doyana=dlocauna (III, 12.), 
puvayana=pravacand, cp. Pali pavacana,* while in AMg. both pavayana 
and ७००७४०८१५७. 
Intervocalic j is very often preserved: kammarajehim=karmarajobhih 
(II, 96), tejo—tejas (I, 19), pujasw (I, 69), bijdniva=bydniva (III, 55.), 
sahajehim = sahajaih (1, 63) ; at times it is dropped : Lammarayam=karmarajas 
CII, 95), bhoyana=bhojana (III, 8), manuya=manuja (I, 6); the form 
manuva=manuja (1,85; III, 55) appears to be contaminated with the form 
mānava, or it may be even a case of da-s'rutt as in Pali sua = s'uka.? 
Intervocalie ¢ is changed to d: uppādida =wtpātita (111, 5), kodinam= 
kotinam, (III, 29 *19, also III, 58 ). j 
A । Normally and pretty often intervocalic ¢ is changed to d: ८७७३९७ (III, 
|. 325), ghadi=ghati ( T, 19 ), caduvvannassa- cáturvarnasya (IIT, 49), jadinam = 
yatinam (11, 97), jadhajdda-rivajddam = yathajata-ripajatam (III, 5), devada -< 
devata (I, 68), padi- pati (I, 16), mohddichim=mohddikath (11, 56), even 
du=tu (II, 36); at times it is dropped: aisaya=atis'aya (1, 13), egam-etat 
(III, 75), ghài-ghàti (1,1), parinai=parinate (11, 77). With regard to 
the retertion, change or elision of /, MSS. are not in agreement, as it can be 
very easily seen from the list of v. ८. given at the end. This uncertain value 
oft upsets the p. p. forms to a great extent which are seen sometimes with d 
and sometimes with 4. From the various readings the general impression 
would be that Jayasena’s text is perhaps under Maharastri influence, as at 
times it drops ¢, when other MSS. soften it. The present 3rd p. sg. termination, 
ti, is almost always changed to di, but more on this point later, Generally 
t, in the proximity of cerebral r or r, perhaps through the stage of ¢, is changed 
tod asit were to compensate for the loss of that cerebral element in the 
course of transformation: padivanno=pratipannah (11, 98), 2५८५४४८४८४ 
qratvpattih (IIL, 47), vitthada=vistrta (I, 61 ), samvudo =samurtah (111, 40 ). 
"The root tisth is represented by ciffh (II, 86); MSS. AP,’ however, would 
f———À ६0.35 5 Oe -ऋरएऋ[ इअ [इअिण??न्‍। 


T 


1 Geiger: Pali L. Spr., p, 53. 
2 Ibid. p. 55. 
3. A=a MS. with the Sanskrib commentary of Amrtacandra an 
candra’s commentary: see their description ab tho ond p. 41 ote. 
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d P=a MS. with Prabhü- 
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read titthamls for citthamte.. 

Intervocalic d is almost always preserved: appadeso=aprades’ah (11, 
46), ddicco=adityah (I, 68), uppado=utpddah (I, 18), wvadesa — wpades'a 
(1, 71), jadi=yade (III, 23 ), Jinovadittham = Jinopadistam (I, 34), visarada = 
vis aradah (IIT, 63), ९००८ (T, 12); it is very scarcely that it is elided ; wvaeso = 
wpades'ah (YI, 84). The change of d to d in pddubbhavadi (II, 11), is due to 
cerebral proximity. as remarked above in the case of ¢; the other MSS., how- 

ever, do not preserve this reading. In this context may be noted ordlio= 
audarikah (II, 79 ).. J 

There is only cerebral nasal in the dialect of Pravacanasdvu; thus n 
initial, medial or conjunctis changed to m without exception: jinakkhāde= 
jindkhyatam (III, 64), nivvina=nirvdna (I, 6), nevannðnnesu = nuivdnyonyesu 

(I, 28), manwio=manujah (11, 21). 

Intervocalic p is changed to v: anovama=anupama (1, 13), niravekkho— 
mirapeksah (IIT, 26); sometimes it is retained even: ghorumaparam (1, 77). 

Intervocalic kh is changed to h: suha=sukha (1, 13,14), suhida= 

sukhitah (1, 73); it is initial by its position in kdya-khedam (IIL, 50). Inter- 
vocalic th is at times softened into dh and at times changed to h: kadham- 
katham (II, 14), jadha=yatha (II, 82; 111. 30), pudhattam=prthaktvam (II, 
14); jaha=yatha (I, 30), manoraht=manorathdh (1,92 *9), th is changed 
to dh in pudhavi (11, 40), which is due to cerebral proximity. The normal 
tendency is towards preserving intervocalic dh: ancegavidham=anekavidham 
(II, 32), adhiga-adhike (I, 68 *4), cakkadhara=cakradhara (1, 73) 
padhdna=pradhdna (IIT, 49, 61), madhumamsam = madhumdmsam (III, 29), 
vidhina=vidhana (1, 82); at times it is changed toh: ahiyam=adhikam 
(III, 70, MSS. AP differ), pahkdna=pradhana (I, 6, 19*1 ; here also MSS. vary), 
vivihüni- viidhani (I, 74), sahü-sádhwh (III, 52, MSS. vary). From the 
‘various readings, it would be clear that Jayasena's text, at times, has an incli- 
nation towards /. Intervocalic bh is generally changed to h: lehad?—labhate 
(11, 29), vasaho=vreabhah (I, 26; 111, 1), vikava=vibhava (1,6), sahava- 
svabhava (II, 24, 91), suhena— s'wbhena (1, 9; III, 46); at times it is retained : 
anwbhago — amubhagah. (II, 95*4) abhibhüoa (1, 30), nabho=nabhas (II, 44), 
sabhava=svabhava (II, 92 ). 

Generally initial (of a word even in a compound) y is changed to j: 
joda=yada (I, 9), jadi=yadi (I, 11), judo=yutah (II, 95); abhijutta — abhi 
yukta (III, 46); wvajulia-— wpayukta (III, 26*17); at times non-initial y is 
retained : adimdiyattam =atindriyatvam (I, 20 ), sumavügo — samavayah (1,17); 
sampagogajwudo = sumprayogayutah (I, 11 ) ; at times it is dropped : suddhovaoga 
=suddhopuyoga (I, 13 ). 

Generally r is retaind : ०८१ (IIT, 50), anamtavaravirio=anantavara- 
vuryah (1,19), devaswra (I, 6), purinamo=parindmah (11,88); itis very 
scarcely that, initial as well as non-initial, is changed tol: lukkhu= rüksa 
(IL 73-4) cp. Pali पक्का AMg. lukkha also lüha, ordlio—audarikah 


— 


1 Geiger: Pali L, Spr., pr 59. 
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(11, 79) Cp. Pali wlara=udara,) our form is perhaps a further metathesis. 
Because v has a strong cerebral element in its pronunciation and because t; 
on account of cerebral proximity, is changed to d, we find that padi is indiscri- 
minately equated with pari as well as prati; and hence padipunna-sümanno =, 
paripūrna-srāmanyah (III, 14). 

Intervocalic v is preserved : viviho=vividhah (Y, 84), suhāva= svabhava 
(11, 24 ), stvaya=s'rdvaka (III, 50). Note jiyadu=jiwatu (III, 17. MSS. AP 
read jivadu ). 

Of the sibilants only the dental, s, is allowed: kusalo—kus'alah (1, 92), 
damsana=dars'ana (I, 82* 7), padesa=prades'a (11, 46 ), pesisu — pes'isu, ( 111, 
29*18 ), visaya=visaya (II, 66 ), suyana =s uyana (III, 16). 

CRITICAL REMARKS ON YA-S’RUTI.—It is necessary to note, at this 
stage, the position of ya-s'ruti? in this dialect of Pravacanasdra. ya-s'ruti is 
recognised under certain circumstances. If a consonant is dropped leaving 
behind a vowel, ya-s’ruti occupies that vowel provided that vowel is ७ 
or ८: dloyanu=Glocana (III, 11), odaga-eowdayiküh (1, 45), kammara- 
yom=karmarajas (Il, 95), logaloga-lokaloka (1, 23) ; sdvaya=s'rdvake (III, 
50); this ġaæ-s'ruti does not develop in case the remaining vowel to be occupied 
is not ८ or à: aisaya=atis'aya (T, 13), davvatthiena — dravyarthikena (II, 22), 
davvddicsu=dravyddikesu (1,83); but y, to be distinguished from 7, can be 
coupled, under such circumstances, with any vowel, ifthe consonant to be 
dropped in the Sk. word is y itself: tmdiyehi=indriyath (1, 63), niyadayo= 
niyatayah (I, 44), visaye=visayan (II, 83), visayesu=visayesw (III, 73). 
In this context I may be allowed to have a digression: Ya-s'ruti appears to be 
originally a peculiarity of Jaina Prakrit dialects? Hemacandra, whose rule is 
clearer than that of Canda, makes its scope very limited. For the development 
of ya-s'ruti, he says, (1) the constituent vowel should be æ or 6, and (2) the 
preceding vowel also should be «ord, % e, in other words, ya-s'ruti can 
develop between a-varnas ( avarna meaning ८ and 6); he admits, however, by 
the illustration piyai=pibati, that the second condition is at times violated. 
A scrutiny of pre-Hemacandra literature, whether in Ardha-Magadhi, Jaina 
S'auraseni or Jaina Maharastri, will show that his second condition is more 
violated than observed; and to fulfil the phonetic needs the first condition is 
quite sufficient. The position of ga-sruti in Pravacanasara as enunciated 
above, though not in complete agreement with Hemacandra's rule, almost 
wholly agrees with the usage of the Ardha-Magadhi canon; it is only some 
modern editors that try- to follow Hemacandra literally. Evenin Pali, y at 
times develops in the place of a consonant dropped ; khayita = khadsta, nije = 
nija, etc. 
BRENNEN" - ^| || .. नकद कक 

1 Geiger: Pali L. Spr., p. 59. x 

2 Pischel: Gr. Pr. Spr., p. 137; M.Ghosh: Prakrit verses in Bhárata-Nüfyas'dstra,see p. 8 of 
Indian Historical Quarterly, Vol. VIII, 4; Dr. P. L. Vaidya: A Manual of AMY. Grammar, 
Poona 1933, pp. 19-20. 

Canda’s Prakria Laksana, III, 39; Hemacandra: VIII, i, 180, २ 
Geiger; Pali L, Spr., p. 55, . | ox Es 
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TREATMENT OF CONJUNCT CONSONANTS.— Just to have a glimpse of thé 

treatment of conjunct consonants, initial as well as medial, some typical cases 
from Pravacanasdra are put together here: i£tht=strt (T, 44), ४९४७७७3४७७ 
(II, 30) gilana in Pali, caga—tyaga (IIT, 20), chudha=ksudha (111, 52) 
khwdha in Pali! nānam=jñānam (I, 19), ntddha=snigdha (II, 71) Bhasa 
has siniddha? thavara=sthdvara (II, 90) phāso (v. l, paraso)=spars'ah 
(1,56) Bhasa has parisa, mamsuga=smas'ru (-ka) (IIT, 5). Then some cases 
of assimilated, non-initial conjuncts may be noted: ajjhattha=adhydtma.(?) 
(IIT, 73), aftha and atthe = orth (I, 10, 18, 26, etc. ), appa=atma (I, 7; II, 33), 
ada=atma (1, 8; II, 33), wsstsa=ucchvdsa (III, 38). This form—ussdsa* is 
in the mouth of Vidüsaka in the fragments of As'vaghosa's dramas, and Dr. 
Lüders calls it a form of Old Sauraseni. chaddiyi=chardita (III, 19), the 
form vicchaddam’ occurs in the fragments of As'vaghosa's dramas, and it is 
regarded as a S'auraseni feature ; taccam=tattvam (II, 16), taccanhū =tattvajiah 
(II, 105), demsana-darsang (II, 100), dhóvva (v. l, dhaüvvo) — dhvawvya 
(II, 8), pakkhina=praksina (1,19), pajjaya and pajjdya=paryadya (1, 10; 
Il, 1), poggala or puggala=pudgala (1, 34; Il, 40; II, 76), puvva — purva 
(11, 47) Pali 2000. Bhasa has pwrwuvo? and Hema. requires purava in 
S'auraseni, mahappom=mdhatmyam (I, 51), vacchaladé=vatsalata (III, 46), 
Vaddhamana=Vardhamana (I, 1), savvanhi=sarvajiiah (T, 16), samthdna= 
samsthana (II, 60). The simplification of a conjunct is, at times, achieved, 
by anaptyxis: arahamta=arhan (T, 3), ariho=arhan (I, 68*3), hiriya=hriya 
(I, 21; II, 24), chadumattha=chadmastha (III, 56), daviya=dravya (II, 62), 
pariyomia=paryanta (II, 40), rayana=ratna’ (I, 30) another. reading is 
radand : Bhasa has both these forms; viriya=virya (1,2), suhuma = süksma 
(11, 75; III, 17*2, 24*12; once suhkama III, 24*11 ) 

. J DECLENSION.—To have some idea of the morphological scheme of the 
dialect of Pravacamasara, some typical forms are noted here; Masculine nouns, 
Singular: Nom. dhammo (1, 7 ) ; Acc. uvadesam (1, 88 ) ; Inst. kalena (III, 75), 
gurunā (III, 7); Dat. niggamatthae (2) (III, 17*1 ) ; Abl. carittado (I, 6, see 
II, 37 for similar forms ); Gen. bhdvassa, ( II, 92 ); Loc. loge (I, 68); danammi 
(1,69), carijamh? (1,79). In Pali we have dhamme, dhammassim and dha- 
mmamhi,? and the Girnar edict of As'oka has Loc. sg. in -amhi.° Plural 
Nom. suman (III, 10 ), istino (I, 33); Acc. titthagare (I, 2), mohādī (I, 79); 
Inst. vihavehim ( I, 6), éggahadahim (I, 59), and sometimes without anusvara ; 
Gen, ewrünam (I, 71), sahtinam (1, 4); Loc. suhesu (I, 62). Neuter. nouns; 
Singular: ०७०००७७ (I, 8.); Acc. jagam (1,29); Loc..jagadé (I, 26); Plural: 


Geiger: Pali L. Spr., p. 67. 
Printz: B. P., p. 12. 
“Ibidem p. 12. 
Lüders: Bruchstücke Buddhistischer Dramen, p. 45. 
Ibidem p. 47. 
- Printz: B. P., pp. 5 and 13, 
Ibid. p. 12 
Geiger: Pali L. Spr. p. 79 
Woolner; Asoka Text and Glossary, part I, p. xxi 
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rūvāni (Y, 28), limgāni (1, 85.). Some typical forms of feminine nouns may 

be noted: Nom. sg. devada (I, 68), sampatt? (1,5); Acc. sg. tanham (1, 74 ); 

Inst. anukampaya (IIT, 51), ehudhae (IIT, 52), niyadinā (1, 43 ), bhasáe (1, 30), 

sannayd (I, 87 ); Inst. pl. tanhahim (T, 75); Abl. sg. wvadhdo (IIT, 19); Gen. 

sg. 2७७८७७७ (III, 24*13); Gen. pl. itthinam (1, 44); Loc. sg. wvadhimhi (IIT, 
15), ettthamhe (III, 19 ), vikadhammi (III, 15). Some typical forms of conso- 
nantal stems may be noted: Nom. sg. add (I, 66), nàmi (1, 28), bhagavam 
(1,32); Acc. sg. appünam (I, 33), kevalim (1, 33), adam (1, 90); jammana 
(III, 24*7 ); Gen. sg, appano (I, 81), dehissa (1,66). Of the pronominal 
forms a few typical ones may be noted: Nom. sg. esa (1, 1), jo (1, 7 ), so (1,7); 
Acc. pl. ede (I, 91), te, 860०८ (I, 3); Abl. sg. jamha (I, 20); tamha& (I, 84), 
jatto (1, 5), tatto (11, 29 ), Abl. pl. tehimdo (II, 90); Gen. pl. tesim, savvesim 
( 1, 4,5, ), fem. tāsim ( IIT, 24*10.). 

CONJUGATION.— Coming to the conjugational forms, we have: Present 
ISt p. sg. panamami (I, 1 ) vamdāmi (1, 3), manne (II, 100 ) ; 3rd p. sg. hovadá 
(1,65), hodi (1,18), pajahadi (II, 20), passadi (1,29), pecchad (1, 32), 
१०७००८७ (1, 88), pappodà (III, 75): the forms pappoti occurs in AMg. as well, 
see Utturddhyayanu 14, 14 (with a v. l. puppotti 3rd p. sg. of the present). cp. 
Pali pàpwadti ; jūyadi ( 11, 27 ), génhad& (1, 32), atthi (I, 53); kared (I, 52*2), 
kiradi (11, 91 ), kunadi (T, 89; 11, 57; III, 50); dharedi (II, 58), bibhedi (111, 
20*5 ); jadi (1, 15 ), jhàd$ (II, 59 ), १०6७४ (I, 25 ); 3rd p. pl. khīyamti (I, 1021 ), 
poavavtémti (I, 39), vattamti (111, 67), vattamte (1, 37), ५०१७ (1, 38). The 
310 p. sg. termination, as seen from the above illustrations, is necessarily di; it is 
only in three or four places that Jayasena's text reads. 2, but, being backed by 
other MSS., I have corrected it to di. In gatha No. III, 20*5, Jayasena has i 
four times; I have not changed it, as I had not the advantage of collating other 
MSS. of Jayasena's text; but it is seen from the variants, that P has di throu- 
ghout. . Future 3rd p. sg. bhavissadi (II,20). Imperative: 2nd p. sg. jana 
(II, 80, 87 ), jānīhi (II, 82), viydna (1, 64); 3rd p. sg. abhigacchadu (I, 90), 
padivajjadu (III, 1), mavadw (III, 17). The potential or the optative 3rd p. 
sg. of the root as is preserved as se=sydt (III, 49,50), which is peculiar to 
our text; in AMg. it is siya, but a prototype of se can be suspected in forms 
like hape etc. in Acüránga ofthe S'vetambara canon; cp. Pali labhe? for 
optative 3rd p. sg. 

VERBAL DERIVATIVES.—Some typical present participles are: ahdjja- 
qno — abhavan (II, 21) wradisada=upadis ata (11, 5), parinamado=parint- 
mamānasya (1, 21), parinamamdana=parinamamana (II, 26) bhavam=bhavan 
(II, 14,20 ), vattamte=vartamanan (I, 3), kõjjam=bhavan (II, 103). Genera- 
lly, the past passive participle forms are the corruptions of the Sk. forms; the 
uncertainty about the retention or otherwise ofintervocalic d upsets these 


forms to a great extent ; some typical forms are noted here: apariccatia = apar- 


tyakta (II, 3), udinna=udirna (1, 75), gada and gagja- gata (1, 50, SE 
yukia (1, 70), nivvdda=nirorta (I, 82), dhoda=dhauta (1,1), bhanida and 
ee eee en 


1 Schubring: A4cáranga-sütra p, 12 ete. 
2 Geiger: Pali L. Spr., p. 110. 
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bhaniya (ll, 32; 1, 34), samaraddha= samarabdha (II, 32), samehanna= 
t samchanna (I, 77), silittha=slista (II, 96). Some of the typical gerund 
forms are: kiccé=krtva (1, 4,82), paducca=pratitya (1,50); khittà — ksiptva 
(111, 20*5 ), cattà —tyaktva (1, 79; II, 98), datta —datva (III, 29*20), dittha= | 
drstua (IIL, 52, 61; I, 9258 ) compare ॥०१५१॥ळ in Acaranga for pretva; apiccha= 
aprechya (III, 2), astjja=asadya (I, 5; II, 91, also read dsijja III, 2); 
abhibhaya ( I, 30; II, 25 ), wvalabbha=upalabhya (1, 88), panamiya=pranamya 
(III, 2), pappa=prapya (1, 65 etc. II, 77-8), the form pappā is used by 
Haribhadra in his Vims'atikd, 16, 16: and it is used in the AMg. canon also, 
see Uttard., 36, 9; janitia=jnatva (11, 102 ), namamsitta = mamaskriya ( 111, 7 ), 
nirumbhitta (possibly a confusion between rumdha and rubbha® )=nirudhya 
(II, 104); sunidina=s'rutva (1, 62 ), bhaviya=bhitva (1, 12; II, 20), khaviya 
=hksapayitva (II, 103). Some typical forms of the Infinitive of purpose are: 
dedwm — dàtwm (11, 48), nàdwm —jnàtwm (I, 40, 48) bhottum=bhoktum ( 111, 
29*20). From the following forms, when studied in their context, it appears 
that the past passive participles are made to serve the purpose of the past 
active participles: uddittha = uddistavantah (IIT, 24 ), kammamevutta = karmai- 
voktavantah (I, 42), samakkhadé=samakhyatavantah (II, 6). The typical 
forms ofthe potential passive participle or necessitative are: abbhuttheya= 
abhyuttheya (IIT, 63), kayavva=kartavya (1, 67; III, 12), neya=jñeya (1, 20) 
panivadaniya = pranipatantya (III, 63 ), munedavve=jratavyah (1, 8; 11, 2,39), 
samadhidavva =samadhyetavya (I, 86), samkhavaidavva — samksapagitavya 
; (1, 84 ). 
" PARTICLES ETC.—Particles: « (I, 85), ýa (I, 3); 7०0७ (1, 30) jadha 
R (11, 82; IIT, 30 ), jadha (IT, 45 ); taha (1, 4 ), tahā (1, 53), tadha (1I, 6; 111,21); 
{ei puna (1, 2), puno ( I, 17); khalu (1, 7), khu( II, 10); iti (II, 5, 6), idi (II, 99; 
III, 4), # (after an anusvara ) (I, 36), tti (I, 8); with regard to the use of tti, 
following illustration may be noted in which iti appears to do away with the 
preceding termination: tammaya tti (1, 8), pavükkha tii (1,58), ७८००७ tti 
(1, 82), samga tti (III, 24); du (I, 18; II, 30), vi (1, 22), pi(after an l 
anusvara) (II, 3); hi (II, 24); va (I, 27), vā (I, 20); kaham (I, 25); | 
kadham (1, 57; II, 21; III, 21), kiha (II, 59; HI, 58), bidha (1,49; HI, 21); — | 
va (III, 18), vva (1, 44), tavadi (1,70), ००४४७ (111, 74); jadi (II, 68); 
kila (IIT, 29*19 v. l. kira) 
NUMERALS AND TYPICAL WORDs.—Some of the numerals are: ega 
(1, 48), čkka (II, 10, 49); duga (II, 49); cad» (11,55); pamea (II, 54 
A few typical words, which have not been illustrated heretofore, can be noted 
here: janana=jiaptih (1, 34), jidimdo=jitendriyah (III, 4), jugavam=yugapat 
(1, 47), jonkam=jainam (1, 51, 88; III, 6, once the reading is jénAam), i 
dugumcha=jugupsa (IIL, 24*9 ) cp. Pali. jiguecha j 
THE PLACE OF THIS DIALECT AMONG THE PRAKRITS.—With this | 
grammatical survey it is possible to define the position of the dialect of . 
i eee Raat: ताम डा य ण be 


1 Avcáranga-sütra, ed. Schubring, p. 34 ८ 
2 See Hema, Prakrit Grammar, iv, 218, 245, 
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many features common to Prakrits, as a whole, such as the loss of vowels » and 
tr and ofthe dipthongs ai and au; general tendency towards changing the 
intervocalic consonants ; reduction of the three sibilants to one; the reduction 
ofthe nasals; and the tendency to assimilate the conjunct when it is not 
simplified by anaptyxis. Words like mta, vihūna, vuddha etc. may be found 
in almost all dialects. With respect to vowel changes and the consequent 
forms of words like iddhi, isi, ordliya, ohi, dosa, nist} jd, payada, vasaho ("bho 
in Ardha-Magadhi ), vewvvio, sumvudo etc., they are a common property with 
AMg. of the S'vetàmbara canon; some of them are found in Jaina Maharastri 
ofthe S'vetàmbara post-canonical literature, only because JM. inherits many 
features of AMg. Forms like pagada, pudhatta etc. smack of S'auraseni. 

The treatment accorded to intervocalic consonants, especially stops, 
is of a very uncertain character; the general tendency is towards softening or 
retention, a phenomenon quite usual in the early text of the AMg. canon and 
in S'auraseni; in Bhasa’s S'auraseni retention or softening of intervocalic 
consonants is still facultative, while in that of Kalidasa the tendency is towards 
omission. It must be remembered that the S'vetambara canon has been, 
in later days, subjected to a strong Maharastri infiuence, because, since the 
days of Valabhi redaction, 980 years after Mahavira, the canon came to be 
shaped, nourished, nurtured, copied and studied, in western India, especially 
in Gujarat and Kathiawar. Still words like anega, udahi, logdloge, vibhaga etc. 
can be seen on any page of the canonical texts, and they indicate the basic 
non—Maharastri element of AMg. The softening of kto gis merely an 
extension of the S'auraseni phenomenon, generalised by grammarians, of 
softening éand th to d and dh. The retention ofg is quite normal in AMg. 
ofthe canon. The retention of ¢ and j exhibit a strong contrast with normal 
Maharastri. The softening of ¢, which is almost universally taken recourse to in 
Pravacanaséra is peculiarly S'auraseni and extended by grammarians to 
Magadhi and other dialects; asa result of this the Present 3rd p. sg. termina- 
tion is necessarily ds, which, according to critical editors, is 7 in AMg. texts, 
though some editors of the orthodox school would preserve ii. The treatment 
accorded to dental nasal in Pravacamasara is worthy of note: it is universally 
cerebralised whether initial, medial or conjunct; and this is in agreement with 
S'auraseni. Turning to Prakrit grammarians on this point, Vararuci 1 
unexceptional cerebralisation, while Hemacandra says that dental may be 
retained if initial. Coming tothe practice in AMg, the MSS. are never in 
agreement; but critical scholars, from Weber to Vaidya,’ have created a 
substantial convention of retaining a dental at the beginning of a word and of 
changing it to cerebral elsewhere. Exception is, however, made in the case of 
nam? With regard to conjunct nn or nm, Dr. Jacobi's rule? is that n» should be 
preferred, if there is n in the Sk. original, otherwise nn; but one must say that 

1 Weber: Uber ein Fragment der Bhagavati, Berlin, 1566-7; Dr. Vaidya: his editions of 

Nirayávaliydo, Autagadadasáo etc., Vivágasuya and Paesikahánaya etc. Poona. ५ 

2 Leumann retains forms like nünazi, 70 etc. seo his Das Aupapatika-siira, sections 28 


137; Dr. Vaidya: A Manual of Amg. Grammar, pp. 21-2, 
3 Dr. Jacobi: Ayaramga suite, PTS, London 1882, p. xv. 
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Dr. Jacobi has over-extended his convention, when he prints 800०८०१००७, which; 
as a matter of phonetic necessity, should be suvvaænnū.* Our MSS. of 
Pravacanasara: are almost in agreement in preferring n everywhere, and that 
has been uniformly followed. The treatment of aspirated consonants th, dh, bh 
at times agrees with AMg. and at times with S'auraseni. The phenomenon of 
ya-s'ruti is practically the same as in AMg. canon, though in JM., as seen 
in modern editions, there is a tendency to observe strictly the rules of 
Hemacandra. In AMg. there are many cases where 7 is changed to l; but in 
our text the tendency is towards retaining 7, though we have a few cases of 7 
changing to /; this is more in agreement with S'auraseni. 

Coming to the treatment of conjunct consonants, typical words like 
ada (iyo in AMg.), gilàna, «iddho, thavara, sulwma, ete., are quite usual in 
AMg.canon. In Pravacanaséra we get puvva, which, according to Hema: 
candra, is optionally pwrava in S'auraseni. t 

In morphology the Nom. sg. termination of «-stems is o, which agrees 
with S'auraseni and partially with AMg. The Loc. sg. has e, -ammi or -ammi 
and -amhi or -umhi. 6 and -ammi are normal in AMg. It is a point sub judice; 
whether -ummi is possible in S'auraseni; it is not forbidden by Hemacandra ; 
it is only later grammarians like Markandeya that have not allowed itin 
S'auraseni. With no discredit to the worth of Prakrit grammarians, I might 
say that it is an innocent anachronism that Markandeya should be a judge on 
the Prakrit of a writer like Rajas’ekhara, though eminent Prakritists like 
Konow have adopted this view. If usage (evidenced by good MSS.) and 
phonetic possibility are taken into consideration, -ammi is not impossible in 
S'auraseni. Our text has «m in addition ; it is also spelt as -amhi: it is found 
in the Girnar edict of As'oka as already noted above. The Loc. sg of jagat as 
j«gadi only betrays strong Sk. influence. The instrumental sg. termination 
for fem, nouns ending in & is e, which is quite normal, but.attimes the Sk. 
form is retained as in ønukampayā. The Loc.sg. forms ate worthy of note, 
as some fem. nouns with @ stems are treated as masculine nouns in %- stems: 
vikadhamms from vikatha, cétthammi from ८८६४ etc.; the Gen. sg. of sivi is 
dithissa: these forms of feminine nouns are, so far as I know, the peculiarities 
of our text alone, Coming to the pronominal forms, the Abl. pl. of tad is 
tehimdo, which is S'auraseni with vengeance. ट e 

The present 3rd p. sg. termination is decidedly S'auraseni. The future 
डाव p. sg. form bhavissudi is not S'auraseni according to Hemacandra's standard. 
The forms of the gerund and infinitive of purpose agree either with AMg. of 
Sauraseni; if not, they are the corruptions of Sk. forms, directly or through 
false analogy, according to recognised rules of phonetic corruption. ) 
। Besides this vacillation between AMg. and S'auraseni, there is another 
‘strong influence working on the Pk. dialect of Pravacanasara: and that is of 
Sanskrit. We come across forms like janannavi, tannu, tavoivarido etc., which 
indicate that the author has in his mind the Sk. idiom quite predominantly. 

‘This explains also the tendency to retain intervocalic ¢ at times and even p in 


SS MM 
1 Hema. Grammar, VILL i, 56, ii,83. .- 2. 22 NL NS 
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phrases like ghoramaparam. Even the ready-made Sk. forms are subjected to 
phonetic corruption and imported, for instance jagadi, diva (diya in AMg.), 
nada (1, 42), sannwya, which are very scarce elsewhere. The past p. parti- 
ciples and the gerund forms show that they are corrupted from Sk. Some 
roots necessarily retain their Atmanepada colour. The verbal forms like 
janayamti, pappodi and bibhedi substantiate the same conclusion. 

Thus this dialect of Pravacanasara, in short, inherits many features of 
AMg. dialect of the S'vetàmbara canon; it is nourished in the back-ground of 
S'auraseni; and thereon a strong influence of Sanskrit is working. 

VIEWS ON THE NAME OF THIS DIALECT.—Then what significant 
name can be given to this dialect of Pravacanasdra? Pischel! with the 
analysis of a few gathas from Pravacanasara and Kattigeydnuppetkkha as quoted 
by Bhandarkar,” came to the conclusion, with a remarkable grasp and sugges- 
tiveness, that this dialect should be called Jaina S'auraseni. This christening 
was quite in agreement with the precedent that the dialect of the post-canonical 
literature of the S’vetambaras, which represented an admixture of Ardha- 
Magadhi and Maharastri, was called Jaina Maharastri by Dr. Jacobi. But 
some German scholars have questioned the accuracy of the designation, Jaina 
S'auraseni. In his lecture,’ delivered at Delhi, in 1928, Dr. Walther Schubring 
passingly refers to the fact that the Digambara works like Mdalacara ete. are 
interesting for the grammatical exposition as shown by one of his pupils, 
who was connected with an investigation in Mūlācēre and other important 
Digambara treatises; and in conclusion he remarks: ‘The future will teach us 

a- whether the signification Pischel proposed, viz, Jaina S'auraseni, will appear 
adequate. It appears that Dr. Schubring is sceptic on that point. Dr. Schu- 
bring here refers, as he informs mein one of his letters, to an unpublished 
thesis ‘Digambara texts’, written in 1922 by his pupil Dr. Walter Denecke. 
Though the complete text ofthe thesis was not printed and published, the 
writer himself has given an abstract of it in the Jubilee volumet for Professor 
Jacobi. In his observations on the Digambara texts Dr. Denecke disousses 
various points about some Digambara Pk. works, such as Mülacara of Vattakera, 
Kattigeyánwpptkkha of Kumara, and Chappahuda, Sumayasara and Paitcastikaya 
of Kundakunda; it is only on the language of these works that W. Denecke 
concentrates his attention; and most of his illustrative forms have been drawn 
from Chappahuda. On the whole, the dialectal facts arrived at by Denecke are 
practically the same as those noted by me above in connection with Pravaca- 
nasdra except in one respect. He remarks that the language of these works 
is influenced ‘by Ardhamagadhi, Jaina Maharastri which approaches it and 
S'auraseni; from some of the illustrations given by himself, he would not 
hesitate to accept the influence of Sk. The only one aspect, where our facts 
are not in agreement, is that he finds some Apabhrams'a forms in Chappahuda 

» ip 

1 Pischel: Gr. Pr. Spr., p. 20. 
2 Report on Search for Sanskrit MSS., 1883-84. 


3 Published in Vira, a Hindi Monthly, vol. V, pp. 11-12. 
4 ZJ'estgabe Hermann Jacobi zum, 75, Bonn 1926. 
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and Kattigeydnupptkkha; and as he has not given any Apabh. forms from 
Pravacanasdéra, my conclusions remain unaffected. The majority of Apabh. 
forms, which Denecke notes, are from Cheppahwuda; and the reasons why in 
Chappahuda alone so many Apabh. forms are found are these: the Pahudas are 
easy and hence very often studied ; in early days even the commentaries were 
not needed; the only commentary that appears to have been written and is 
available is that of S’rutasagara, who lived about tbe beginning of the 16th 
century A. D.t, so the texts of Pahudas have suffered dialectal changes here 
and there in the course of oral transmission and study; and the Apabh. forms 
are there, because the Digambaras were cultivating Apabhrams' side by side 
with other languages, either traditionally inherited or adopted from different 
places, wherever they went. 

DENECKE’S VIEW CRITICISED, AND JAINA S'AURASENi AS THE 
SIGNIFICANT NAME.—In the light of the dialectal facts considered by him, 
Denecke says that it was unlucky that Pischel called this dialect as Jaina 
S’auraseni ; that Pischel’s treatment and conclusion are not free from mistakes; 
and that according to his opinion, the name ‘Digambari language’ is a better 
designation. I do not understand, when there is practical agreement between 
Pischel and himself, and between his results and those of mine ( excepting 
Apabh. elements in Chappdhuda ), why Denecke objects to the designation, 
Jaina S'auraseni. Any name can be given, just as Dr. Jacobi once intended to 
call Jaina Maharastri as Jaina Saurastri; but one must prove first that the 
name previously suggested is connotatively defective, and that the name proposed 
is more significant. As remarked above, Pischel's designation has been not 
without a precedent; the name, Jaina S'auraseni, is capable of signifying the 
main traits of this dialect. The word Jaina shows that it is primarily handled 
‘by Jaina authors and that it contains some dialectal features of Ardha-Magadhi, 
the traditional name of the canonical language of the Jainas; the word 
S'auraseni shows that it has some parellels with S’auraseni of the grammarians 
and even ofthe dramas; and further the term S'auraseni is wide enough to 
imply the Sanskritic influence, as the S'auraseni of Sk. dramas is moulded after 
the fashion of the Sk. idiom. So Pischel's designation is sufficiently significant, 
and no new christening is needed. The new name proposed by Denecke 
is notsignificant and comprehensive. The name, Digambari language, on the 
very face ofit, does not indicate a Pk. dialect; it ignores the deep S'auraseni 
back-ground ofthe dialect; and it is misleading, in view of the fact that the 
Digambara authors have adopted, at different periods as well as side by side, 

different languages and dialects as the one we are discussing, Sanskrit, Tamila, 
Kannada, and so forth. Thus Denecke's proposed designation is not significant, 
as it includes matter not needed and excludes important traits of the dialect. 


Iam aware that this Jaina S'auraseni, the dialect of the gathas of Pravacana- 
9410, has come, in later days, under the influence of Maharastr1 and Apabhra- 
ms‘a, but that is outside the scope of the present discussion. To conclude, 
MEMEO ~ ee SMR न म कथा का खानी पेण टी 


1 Annals of the B. O. R. I., XII, ii, p. 157. 
3 His Intro, to Kalpasütra p. 18, Leipzig 1879. 
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Pischel’s designation viz., Jaina S'auraseni, is sufficiently significant; and it need 
not be changed, simply for the sake of changing it. 
HISTORICAL BACK-GROUND OF JAINA S/AURASENi.—Is it possible 
to outline the historical back-ground and the circumstances, that might have 
been responsible for the shaping of the Jaina S'auraseni dialect? A couple of 
centuries after the nirvdna of Mahavira, as a result of the severe famine that is 
said to have taken place in Magadha, a portion of the Jaina community, under 
the leadership of Bhadrabahu, migrated to the South;! and this has been the 
historical starting point of Jainism in South India. The Jainas, that migrated | 
to the South, could conveniently stick up to their ascetic practices; but those, | 
that remained behind, became slack, to a great extent, due to difficult days 
of famine. At the end of the famine, the members of the ascetic community in 
the North convened a samgha for the restoration of the sacred canon, as so 
many monks, who were the repositories of the sacred lore, had been the victims 
of famine. Itwasat Pataliputra that the canon was shaped, asit was then 
available from the various monks that had survived the famine. This canon, 
naturally, being shaped wholly by those that were remaining in the North and: 
who had apparently slackened their ascetic practices, was not acceptable to 
those that had migrated to the South. Here is the visible seed of the division 
of the Jaina church under the denominations of S’vetambara and Digambara, 


as they came to be known later on. It was a practical step, on the part of the 
S'vetàmbaras, that they tried to restore the sacred texts as much as it was 


possible under the then prevailing circumstances; and it is this canon, after 
- passing through various vicissitudes, that was committed to writing, almost as 
it is to-day, under Devarddhigani, at Valabhi, in the year 983 after the nirvana, 
of Mahavira. The Digambaras, in their zeal for the genuine canon, did neither 
restore it themselves, nor could they accept the canon as shaped by the 
Pataliputra samgha, with the result that the community, as a whole, came to 
lose the sacred canon, But, when we take into consideration the ancient 
method of study, that the teachers and pupils relied more on their memories 
than on the material accessories of knowledge like MSS. etc., it is imaginable 
that the leading teachers among the Digambaras, in the South, might have 
utilised, on such an occasion, the knowledge of what they had studied from 
their teachers; and, to satisfy the religious needs of the community in the. 
south, they might have composed small treatises, not asthe sacred canon, 
which, as they understood that term, was lost beyond recovery, but as mere 
memory-notes of what they had received traditionally from their teachers; 

and it is to this class of literature that the works of authors like Puspadanta, 

Bhütabali, Vattakera, Kundakunda and S'ivàrya belong. Their works are 

written in a language, which inherited many dialectal characteristics of AMg., 

in which the traditional canon was originally preserved; why, between the 

works of these authors and the works of the S’vetambara canon, we have many 


1 South Indian Jainism chap. II; Ardhamagadhi Reader ixl ete. - : ; 
2 The problem raised by the common verses between Afülácára and Avas'yaka-ninyukts 
and between Prakirnakas and Bhagavatt Aradhana will he taken up in a separate papers 
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mutual borrowing, but prove a common heritage of both. These things clearly 
explain the AMg. elements in Jaina S'auraseni. The strong S'auraseni colour 
must have been due to central Indian influence;' and, as the Digambaras 
continued their literary activities in the extreme South, their dialect could 
remain immune, atleast fora long time, from the onslaughts of Maharastri. 
That the Digambaras were partial to S’auraseni is also clear from the manner 
in which they enriched the Kannada vocabulary under Prakritic influence : and 
when we see forms like sa/ckada = samskría in Kannada, we are tempted to say 
thatit was S'auraseni grammar that helped them to transform Sk. words and 
then to import them into Kannada. Further, the Sk. influence on Jaina 
S'auraseni can be easily explained by the fact that the Jainas, in the south, 
were soon driven by circumstances around to adopt Sanskrit; and we find that 
Jaina authors like Samantabhadra, Pijyapada, Anantavirya, Akalanka and 
others cultivated chaste Sanskrit, This strong inclination towards Sk. and 
the absence of the reservoir of the AMg. canon brought Jaina S’auraseni under 
Sk. influence. The S'vetambaras in the North could not show much influence 
of Sk. on their Prakrit, because they constantly studied their canonical works 
and post-canonical ones like Nijjuttis and Curnis, allin Prakrit, which were 
sufficiently large in bulk; and moreover they took up Sk. rather late. Just as 
the Jaina S'auraseni is influenced by Sk., so the Sanskrit used by S’vetambara 
writers, because of their partiality towards and constant study of their texts in 
Prakrits, is greatly influenced by Pk. idiom; and that is why we find 
non-Sanskritic elements in many of theS'vetàmbara Sk. works. The conspicuous 
absence of Desi words in Pravacunasara, possibly indicates that the Jaina 
S'auraseni was nourished, or rather preserved, in the extreme South, isolated 
from the growing varnaculars of the Aryan tongue in the North ; and further, 
the South Indian vernaculars like Tamila, Kannada etc., perhaps phonetically, 
or due to small stock of vocabulary in early days, were inadequate to give loan 
words etc.; while the AMg. canon in the north was being nourished on parallel 
lines with ithe growing vernaculars and hence the possibility of more Desi 
words etc. therein. I would call these early Jaina S'auraseni works as the 
Pro-canonical texts of the Jainas. 

JAINA S'AURASENI AND JACOBIS PRE-CLASSICAL PRAKRIT.—Now 
remains one point as to the relation of Jaina Sauraseni with the pre-classical 
Prakrit postulated by Dr. Jacobi? Maharastri, as its name possibly indicates, 
had its cradle in Maharastra, though it is difficult to define its boundaries at 
the beginning of the Christian era. It was from the region of its birth that it 
must have spread into Northern India. It does not appear in the dramas of 
Bhasa, but, by the time of S'üdraka and Kalidasa, its place appears to be 
recognised for verses. This comparatively late appearance of Maharastri in 
literature does give rise to a question as to what possibly might have occupied 


1 See Chatterjee: Origin and Development of Bengali Language, pp. 60-1. ) 
2 The apabhrams'a-prakarana, chapter VIII, of the Kannada Grammar, S‘abdamani- 
darpana of Kes'iraja, gives rules of corrupting Sk. words; ipone rules remind us of 
similar ones in Prakrib grammars, some of which are special to S’aurasoni, 
' Dr. Jacobi: Bhavisatts Kah von Dhanapala pp. 81*-89*. — 
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the place of this dialect in early days. Dr. Jacobi postulates that there must have 
been some Prakrit, which he calls pre-classical Prakrit; and further he shows that 
he finds the traces of this Prakrit dialect in the Na@tyas'astra of Bharata. This 
pre-classical Prakrit was marked by the optional retention, change or loss of 
intervocalic consonants; by the softening of ¢ to d and the gerund in iya; and 
by some kinship with the dramatic S'auraseni : and also, according to Dr. Jacobi, 
it shows some traces of Maharastri in the Loc. sg. in -ammi and gerund in no. 
But,in view ofthe factthat the S'auraseni of the fragments of Buddhistic 
dramas does not yet show the softening of ¢tod, Dr. Jacobi suspects that 
originally it must have been foreign to dramatic S'auraseni, but later on 
adopted therein from the pre-classical Prakrit, partial glimpses of which are 
traceable in Natyasastrs, This postulation of pre-classical Prakrit is really 
ingenious and explains many otherwise conflicting facts; but the question 
remains whether Dr. Jacobi would have come to these very conclusions, if he 
had compared the so called Pali phonology with his postulated pre-classical 
Prakrit This he has not done. The so called old S'auraseni elements in the 
fragments of Buddhistic ,dramas can well be possible in Pali, such as the 
retention of intervocalic consonants, the change of ny to 77% and so forth; in 
almost all the three dialects called Old AMg., Old Sauraseni and Old Magadhi 
by Dr. Lüders,' we find that there is no tendency towards cerebralisation of n; 
and this might be a Pali influence on the various dialects, as a whole, as handled 
by As'vaghosa. What then is the. relation of this postulated pre-classical 
Prakrit with the Jaina S'aurareni? The so called specialities of this pre-classical 
Pk. are practically found in Jaina S'auraseni, as we have analysed it from the 
gathas of Pravacanasara, The postulate of Jacobi has one disadvantage that 
the dialectal facts from Ndétyas'dstra wil have to be accepted with caution; 
of this he himself is aware, and makes sufficient concession for Sanskritisms and 
scribal errors. The so called antiquity of the orthography, An rather than nh, 
might be merely the scribe’s habit of writing Sk. Comparing the dialectal 
stage represented by Natyas astro with that of Pravacanasdra, one is struck 
with close similarities; if Sanskritisms like vis'uska, bhramaraualt, sahasra, 
ywvat etc. are taken to be, and they are, chronologically late features imposed 
on the pre-classical Prakrit, then the Jaina S’auraseni, which exhibits compara- 
tively less Sanskrit influence, might represent chronologically an earlier stage 
than that of Natyas‘astra. And I think that the dialectal characteristics of 
this pre-classical Pk. will have to be decided by a comparison of common 
verses between the S'vetàmbara canon in AMg. and the Pro-canonical literature 
ofthe Digambaras, without ignoring, of course, the Pali parallels; and the 
results are sure to be reliable, because these two tracts of literature have been 
preserved independently and with a remarkable mutual isolation. 


1 Dr Liiders: Brichstticke Buddhistischer Dramen pp. 83-34, ae ME m 
2 Tho Prakrit verses have been critically edited recently, seo Judin Historical Quarterly 


vol, VIII, iv; r4 
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` The cumulative effect of the dialectal stage of Jaina S’auraseni on the 
probable period of Kundakunda, the author of Pravacanasara, is already touched 
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अबसे छगभग २३ वर्ष पहले इस ग्रन्थका पहला संस्करण प्रकाशित हुआ था, 
जिसका सम्पादन संशोधन स्वर्गीय पंडित मनोहरलालजी शास्त्रीने किया था । इतने 
समयके वाद अब यह दूसरा संस्करण प्रकाशित हो रहा हे । पाठक देखेंगे कि इसमें 
पहले संस्करणकी अपेक्षा अनेक विरोषताएँ हैं, और वे बहुत ही महत्त्वपूर्ण हैं । इसका 
सम्पादन राजाराम कॉलेज कोल्हापुरके प्राकृत या अर्थमागधीके प्रोफेसर do आदिनाथ 
नेमिनाअ उपाध्याय, एम्‌. ए., ने किया है, जो अत्यन्त अध्ययनशील तथा परिश्रमी 
विद्वान्‌ हें । उनकी लिखी हुई १२५ प्रष्ठोंकी अंग्रेजी भूमिका (Introduction ) उनके 
असाधारण पांडित और दीघेकालव्यापी अध्ययनकी साक्षी देनेके लिये यथेष्ट है । 
saast हम; जानते हैं, अवतक किसी भी जेनम्रन्थके सम्पादन, संशोधन ओर 
तुलनात्मक अंध्ययनमें इतना परिश्रम नहीं किया गया है, ओर यही कारण है कि, वम्बई 
विश्वविद्याळयने ढाई सो रुपयोंकी सहायता देकर इस ग्रन्थके सम्पादक तथा प्रकाशकका 
सम्मान वढानेकी उदारता दिखलाई है | 


बस्बई विश्वविद्याळयमें यह ग्रन्थ बहुत समयतक AAA रह चुका है | परन्तु 
इधर अप्राप्य हो जानेके कारण WE पठन Hd नहीं रहा था । आशा है कि, अब 
फिर कोसँमें रक्खा जायगा, ओर कॉलेजके विद्यार्थियोंको इससे असाधारण लाभ 
होगा । 

अमरावती कॉलेजके संस्कृत प्रोफेसर बाबू हीरालाळजी, जेन, एम्‌. ए., एलएल. 
बी., ने sem; सम्पूर्ण फार्मोके प्रूफ देखनेका और do खूबचन्दजी शाख्रीने 
प्रन्थारंभके प्रूफ देखनेकी जो उदारता दिखलाई है, इसके लिए हम उक्त दोनों विद्वानोंके 
हृदयसे कृतज्ञ हैं | 

ऐळक पन्नालाल सरस्वती भवनने ग्रन्थकी हस्तलिखित प्रतियाँ देकर संशोधन- 
कार्यमें बहुत सहायता पहुँचाई है । इसलिये भवनके हम अत्यन्त आभारी हैं । . 


qo Xo मंडळकी तरफ से कई नये और पुराने महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ सुसम्पादित 
होकर जल्दी छपेंगे | 


जौहरी बाजार, बम्बई. निवेदक- 
श्रावण Fo Ro सं, १९९१ मणीलाल जोहरी 
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अपेणपत्रिका । 
श्रीरायचन्द्रजेनशाख्रमाला । 


rst 


श्रीमत्कुन्दकुन्दाचायविरचितः | 


प्रवचनसार; 


— AERIS 


आ पवित्र ग्रंथनी हिंदी भाषाटीकाना खचे पेटे रु. ५०१ 
पांचसो एक खर्गस्थ जुठाभाई उजमशीना सरणार्थे तेमना 
वडील बंधु जेशींगभाई उजमशीए भेट आप्या छे. 
ते मूल साथे श्रीरायचंद्रजेनशा्रमालाने अर्पण करेल छे. 
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— श्रीरायचन्द्रजैनशास्रमाला — 


La 

— श्रीवीतरागाय नमः ~ a 

श्रीमछुन्दकुन्दाचार्यविरचितः . 
seres | 

( टीकात्रयोपेतः ) 


श्रीमद्श्नतचन्द्रसूरिक्रततत्तप्रदी पिकावृत्ति: 


मङ्गलाचरणम्‌ 


सवैव्याप्येकचिंद्रपखरूपाय परात्म॑ने | 


स्वोपलब्धिप्रसिद्धाय ज्ञानानन्दात्मने नमः ॥ १ ॥ 


श्रीजयसेनाचार्यक्रततात्पर्यदृत्तिः । 
नमः परमचेतन्यखात्मोत्थसुखसंपदे | 


परमांगमसाराय सिद्धाय परमेष्ठिने ॥ १ ॥ 


अथ कश्चिदासनभव्य; शिवकुमारनामा खसंवित्तिसमुत्पन्नपरमानन्दैकक्षणसुखामृतवि- 
परीतचतुगतिसंसारदुःखभयभीतः, समुत्पन्नपरममेदविज्ञानप्रकाशातिशय:, समस्तदुर्नयैकान्तनिरा- 


मंगलाचरण | 
छप्पयछद्‌---- AIAG करतार, करे निजकरम सरमनिधि | 


श्रीपांडे हेमराजजीक्कत बालावबोधभाषाटीका | 


आप हि करणसरूप, होई साधनसाघै विधि ॥ 
संप्रदानता धरै, आपको आप समप्पे | 


अपादानतें आप, आपकों करि थिर थप्पे ॥ 
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२ - शायचन्द्रजेनशाख्ंमाला — [ eo १, गा० १- 


" हेलोहुपं महामोहतमस्तोमं जयलदः । 
| o ७ प्रकाशयञ्जगत्तस्वमनेकान्तमयं महः ॥ २॥ 
KAPE ° परमानन्दसुधारसपिपासितानां हिताय भव्यानास्‌ | 
A क्रियते प्रकटिततत्त्वा प्रवचनसारस्य वृत्तिरियम्‌ ॥ ३ ॥ 


en अथ खलु कश्चिदासन्नसंसारपारावारः समुन्मीठितसातिशयविवेकज्योतिरस्तमितसमस्ते- 
| कान्तवादविद्याभिनिवेशः पारमेश्वरीमनेकान्तविद्यामुपगम्य मुक्तसमस्तपक्षपरिग्रहतयालन्त- 
E: मध्यस्थो भूत्वा सकलपुरुषार्थशारतया नितान्तमात्मनो हिततमां मगवसत्चपरमेछठिप्रसादो- 
bur! पजन्यां परमार्थसत्यां मोक्षलक्ष्मीमक्षयामुपादेयत्वेन निश्चिन्वन्‌ प्रवर्तमानतीर्थनायकपुरःसरान्‌ 
| भगवतः पश्चपरमेष्टिनः प्रणमनवन्दनोपजनितनमस्करणेन संभाव्य सवोरम्भेण मोक्षमार्ग 
संप्रतिपद्यमानः प्रतिजानीते-- 


कृतदुराग्रहः, परिल्यक्तसमस्तरात्रुमित्रादिपक्षपातेनाल्यन्तमध्यस्थो भूत्वा धर्मार्थकामेभ्यः सारभूताम- 

सन्तात्महितामविनश्वरां पञ्चपरसेष्टिग्रसादोतन्नां मुक्तिश्रियमुपादेयत्वेन खीकुर्वाणः, श्रीवर्धमानखा- 
Ier मितीर्थकरपरमदेवप्रमुखान्‌ भगवतः पञ्चपरमेष्टिनो द्रव्यभावनमस्काराभ्यां प्रणम्य परमचारित्रमा- 
| | h HEJ श्रयामीति प्रतिज्ञां करोति-- 


अधिकरन होइ आधार निज, वरते पूरन ब्रह्मपर | 
षट्र्विधि कारकमय रहित, विविधि एकविधि अज अमर ॥ १ ॥ 


दोहा--महातत्त्व महनीय मह, महाधाम शुणधाम | 

चिदानंद परमातमा, वंदौं रमताराम ॥ २ ॥ 

कुनय-दमनि सुवचन-अवनि, रमनि स्यातपद सुद्ध | 

जिनवानी मानी मुनिप, घटमें करहु सुबुद्धि ॥ ३ ॥ 
चौपाई पंच इष्टपदके पद वंदों | सयरूप गुरु गुण अभिनंदों | 
'प्रवचनसारम्रंथकी टीका | बाळबोध भाषामय नीका ॥ ४॥ 
रचों आप परकों हितकारी | भव्यजीव-आनंद विथारी । 
प्रवचन-जलघि अरथ-जल SF | मतिभाजन समान जन WE ॥ ५ ॥ 
।  ढोहा--अमृतचेद्रकृत संसक्त, टीका अगम अपार | 
: तिस अनुसार Fal wu, सुगम अछप विस्तार ॥ € ॥ 


श्रीकुंदकुंदाचाय प्रथम ही ग्रन्थके आरंभमें मंगळाचरणके छिये नमस्कार करते हैं-- 
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५] — प्रबचनसारः — ३: 


एस सुरासुरमणुसिदवंदिद घोदघाइकम्ममल | 
पणमामि agar तित्थं धस्मस्स कत्तार ॥ १ ॥ 
wa पुण तित्थघरे ससवसिद्धे बिसुद्धसञभावे | 
समणे य णाणदखरणच रित्ततववीरियायारे ॥ २॥ 
ते ते सचे समग समगं पत्तेगमेव पत्तेगं। 
बंदासि य वट्टते area माणुसे AT ॥ ३॥ 
Prat अरहताणं सिद्धाणं तह णमो गणहराणं | 
अज्झावयवग्गाण WET चेव सबेसि ॥ ४॥ 
तेसि विसुद्धईंसणणाणपहाणासमं समासेज्ञ | 
उवर्सपयासि सम्म जत्तो णिव्वाणसपत्ती ॥ ५ ॥ [ पणग ] 
एष सुरासुरमबुष्येन्द्रबन्दितं धौतघातिकर्ममलम्‌ | 
प्रणमामि वर्धमानं तीथ धर्मस्य कर्तारम्‌ d १॥ 
शेषान्‌ पुनस्तीर्थकरान्‌ ससर्वसिद्धान्‌ विशुद्धसद्भावान्‌ | 


दशेनचारित्रतपोवीयोचा 


श्रमणांश्व ज्ञानदर्शनचारित्रतपोवीयीचारान्‌ ॥ २ ॥ 


पणमासीलादिपदखण्डनरूपेण व्याख्यानं क्रियते--पणमामि प्रणमामि । स कः | 
कती एस एषोऽहं प्रन्यकरणोद्यतमनाः खसंवेदनग्रत्यक्ष: | कं ASAT अवसमन्तादद्ध 
वृद्ध मानं प्रमाण ज्ञानं यस्य स॒ भवति वर्धमानः “अवाप्योरछोप:” इति लक्षणेन भव- 
व्यकारलोपोऽवराब्दस्यात्र, तं र्नत्रयात्मकप्रवर्तमानधर्मतत्त्वोपदेशकं श्रीवधमानतीर्थकरपरमदेवम्‌ | 
m प्रणमामि | प्रथमत एव | कि विशिष्ट सुरासुरमणुसिंदवंदिद्‌ त्रिभुवनाराध्यानन्तज्ञाना- 
दिगुणाधारपदाषिष्टितव्वात्तत्पदामिलाषिभित्निभुवनाधीरीः सम्यगाराध्यपादारविन्दत्वाच सुरासु- 
रमनुष्येन्द्रवन्दितम्‌ | पुनरपि किं विशिष्ट धोदघाइकम्ममलं परमसमाधिसमुत्पन्नरागादिमल- 
रहितपारमार्थिकछुखामृतरूपनिर्मळनीरप्रक्षालितधातिकर्ममळत्वादन्येषां पापमलप्रक्षालनहेतुत्वाच्च 
धौतघातिकर्ममलम्‌ | पुनश्च किं लक्षणं, तित्थं दष्टश्रुताडुभूतविषयसुखामिलाषरूपनीरम्रवे- 


E du 


[एष अहं वर्धमानं प्रणमामि ] यह जो मैं “अपने अनुभवके गोचर ज्ञानदशे- 
नस्वरूप” कुंदकुंदाचाये हूँ, सो वधमान जो देवाधिदेव परमेश्वर परमपूज्य अंतिमतीर्थ- 
कर उनको नमस्कार करता हूँ । कैसे हैं? श्रीवर्धभानतीर्थकर [ सुरासुरमनुष्येन्द्र- 

५ aad ] विमानवासी देवोंके, caret रहनेवाले देवोंके और मजुष्योंके खामि- 
ajax नमस्कार किये गये हैं, इस कारण तीन छोककर पूज्य हैं । फिर केसे हैं ! 
[ घौतघातिकमेमल ] धोये हैं चार घातियाकर्मरूप भेल जिन्होंने इसलिये अनं- 
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४ ~ रायचन्द्रजेनशा्रमाला — [ 9o १, "To g= 


तांस्तान्‌ सवीन्‌ समकं समकं प्रत्येकमेव प्रत्येकम्‌ । 

वन्दे च वर्तमानानहेतो मानुषे क्षेत्रे ॥ ३ ॥ 

कृत्वाहेद्भयः सिद्धेभ्यस्तथा नमो गणधरेभ्यः । 

अध्यापकवर्गेभ्यः साधुभ्यश्चेति सवेभ्यः ॥ ४ ॥ 

तेषां विशुद्धदर्शनज्ञानम्रधानाश्रमं समासाद्य । 

उपसंपद्ये साम्यं यतो निर्वाणसंग्राप्तिः॥ ५ ॥ | पञ्चकम्‌ ] 

एष खसंवेदनम्रतयक्षो दर्शनज्ञानसामान्यात्माहं सुरासुरमनुष्येन्द्रवन्दितत्वात्रिलोक- 

गुरु, धोतघातिक्ममलत्वाज्जगदनुग्रहसमर्थानन्तशक्तिपारमैश्वर्य, योगिनां तीर्थत्वात्तारणसमर्थ, 
धर्मकतृत्वाद्गुद्धखरुपबृत्तिविधातारं, प्रवर्तमानतीर्थनायकत्वेन प्रथमत एव परमभट्टारक- 
महादेवायिदेवपरमेश्वरपूज्यसुगृहीतनामश्रीवर्थमानदेवं प्रणमामि ॥ १ ॥ तदलु विशु- 
रसद्भावत्वादुपात्तपाकोत्तीर्णजायकातेस्वरस्थानीयशुद्धदरीनज्ञानस्रभावान्‌ शेषानतीतती- 
थनायकान्‌, सर्वान्‌ सिद्धांश्च, ज्ञानदर्शन चारित्रतपोवीर्याचारयुक्तत्वात्संभावितपरमशुद्धोप- 


शरहितेन परमसमाघिपोतेनोत्तीर्णसंसारसमुद्रत्वात्‌ , अन्येषां तरणोपायभूतत्वाच्च तीर्थम्‌ । पुनश्च 
किंरूपम्‌ | धम्मस्स कत्तारं निरुपरागात्मतत्त्वपरिणतिस्ूपनिश्चयधर्मस्योपादानकारणत्वात्‌ 
अन्येषामुत्तमक्षमादिबहुविधधर्मोपदेशकत्वाच धर्मस्य कतीरम्‌ | इति क्रियाकारकसम्बन्धः | एव- 


` मन्तिमतीर्थकरनमस्कारमुख्यत्वेन गाथा गता ॥ १ ॥ तदनन्तरं ग्रणमामि | कान्‌ AA षुण 


तित्थयरे ससबसिद्धे शेषतीर्थकरान्‌, पुनः ससर्वसिद्धान्‌ वृषभादिपार्श्चपर्यन्तान्‌ 
झुद्धात्मोपलब्धिलक्षणसर्वसिद्वसहितानेतान्‌ सर्वानपि | कथंभूतान्‌ | विसुद्धसब्भावे 
निर्मलात्मोपब्धिबलेन विश्लेषिताखिलावरणत्वात्केवलज्ञानदशनखभावत्वाच विशुद्धसद्भावान्‌ | 
समणे य श्रमणरान्दवाच्यानाचायोपाध्यायसाधूश्च | किंलक्षणान्‌ णाणदंसणचरित्ततववी- 


तचतुष्टय [ अनंतज्ञान १, अनंतदशैन २, अनंतवीर्य ३, अनंतसुख ४ ] सहित हैं । फिर 
केसे हैं ? [ तीथे] तारनेमें समर्थ हैं, अर्थात्‌ भव्यजीवोंको संसार-समुद्रसे पार करने- 
वाले हैं । फिर कैसे हैं [ धर्मस्य कतोरं ] शद्ध आत्मीक जो धर्म उसके कत्ता 
aaa उपदेश देनेवाले हैं ॥ १ ॥ [ पुनः अह ] फिर मैं कुंदकुंदाचाय [ शेषान्‌ 
तीर्थकरान ससवेसिद्धान्‌ प्रणमामि ] रोष जो बचे, तेईस तीर्थकर समस्त अती" 
aurem सिद्धों सहित हैं, उनको नमस्कार करता हूँ । कैसे हैं ? तीर्थकर ओर सिद्ध 
[ बिशुद्धसद्भावान्‌ ] निर्मळ हैं, ज्ञानदशनरूप रभाव जिनके । जैसे अन्तिम अन्नि- 
ax तपाया हुआ सोना अन्त gu होजाता है, उसी तरह निर्मळ स्वभाव सहित d । 
[ च श्रमणान्‌ ] फ़िर आचार्य, उपाध्याय ओर साधुओंको नमस्कार करता हूँ ॥ 
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योगभूमिकानाचायोपाध्यायसाधुत्वविशिष्टान्‌ श्रमणांश्च प्रणमामि ॥ २ ॥ तदन्वेतानेव 
पञ्नपरमेष्ठिनस्तत्तदयक्तिव्यापिनः सर्वानेव सांप्रतमेततक्षेत्रसंभवतीर्थकरासभवान्महाविदे- 
हभूमिसंभवत्वे सति मनुष्यक्षतरम्रवतिंभिस्तीर्थनायकेः सह वर्तमानकालं गोचरीकृ युगः 
पद्युगपत्मत्येकं प्रसेकं च मोक्षलक्ष्मीखयंवरायमाणपरमनैग्रेन्थ्यदीक्षाक्षणोचितमङ्गलाचारभू- 
तक्कतिकर्मशाख्नोपदिष्वन्दनामिधानेन संभावयामि ॥ ३ ॥ अथैवमहत्सिद्धाचायोपाध्यायसवे- 
रियायारे सर्वविशुद्धद्रव्यगुणपयोयात्मके चिद्वस्तुनि यासौ रागादिविकल्परहितनिश्चळचित्त- 
वृत्तिस्तदन्तर्भूतेन व्यवहारपञ्चाचारसहकारिकारणोत्पन्नेन निश्चयपञ्चाचारेण परिणतत्वात्‌ 
सम्यग्ज्ञानदशीनचारित्रतपोवीर्याचारोपेतानिति | एवं शोषत्रयोविंशतितीर्थकरनमस्कारमुख्यत्वेन 
गाथा गता ॥ २॥ अथ ते ते wa तांस्तान्पूर्वेक्तानेव पञ्जपरमेष्ठिनः सवीन्‌ बंदामि य वन्दे, 
अहं कर्ता | कथं समगं समगं समुदायवन्दनापेक्षया युगपद्युगपत्‌ | पुनरपि कर्थ 
पत्तेगमेव पत्तेगं प्रत्यकवन्दनापेक्षया प्रत्येकं प्रत्येकम्‌ । न केवलमेतान्‌ वन्दे अरहंते अहतः | 
किंविशिष्टान्‌ ata साणुसे खेत्ते वर्तमानान्‌ | क, मानुषे क्षेत्रे । तथाहि--साम्प्रतमत्र भरत- 
क्षेत्र तीर्थकराभावात्‌ पञ्चमहाविदेहस्थितश्रीमन्द्रखामितीर्थकरपरमदेवम्रभृतितीर्थकरेः सह तानेव 
पञ्चपरमेष्टिनो नमस्करोमि | कया | करणभूतया मोक्षलक्ष्मीखयंवरमण्डपभूते जिनदीक्षाक्षणे 
मङ्गलाचारभूतया अनन्तज्ञानादिसिद्गगुणमावनारूपया सिद्धभत्तया, तथैव निर्मलसमाधिपरिणतः 

परमयोगिगुणभावनाळक्षणया योगिभत्तया चेति | एवं पूर्वैविदेहतीर्थकरनमस्कारमुख्यत्वेन गाथा 


केसे हैं ? [ ज्ञानदश नचारित्रतपोवीयोचारान ] ज्ञान, दर्शन, चारित्र, तप, और 
वीर्य ये हैं आचरण जिनके, अर्थात्‌ ज्ञानादिमें सदैव लीन रहते हैं, इस कारण उत्कृष्ट 
झुद्धोपयोगकी भूमिको प्राप्त इए हें । इस गाथामें पंचपरमेष्ठीको नमस्कार किया है ॥२॥ 
[च पुनः अह्‌] फिर में छुंदकंदाचाय [ मानुषे क्षेत्र वतेमानान्‌ ] seii 
रहनेका क्षेत्र जो ढाई द्वीप ( जम्बूद्वीप, धातकीखण्ड, और आधा पुष्करद्वीप ) उसमें 
. रहनेचाले जो जो अरहंत हैं, [ तान्‌ तान्‌ सवीनहेलः ] उन उन सब आरहंतोंको 
[ समकं wah प्रत्येकमेव प्रत्येकं ] सबको एकही समय अथवा हरएकको 
कालके ऋमसे [ बन्दे ] नमस्कार करता हूँ । भावाथ--इस भरतक्षेत्रमे इस समय 
तीर्थकर मौजूद नहीं हैं, इस कारण जो महाविदेहमें तीर्थकर वर्तमान हैं, उनको मन 
वचन कायसे MAH अनुसार नमस्कार करता हूँ | वह नमस्कार दो तरहका है, Ew तथा 
sia, जो शरीरको नमाकर मस्तकको भूमिमें लगाकर, अनेक स्तुतियोंसे पंचपरमेः 
Sal अष्टाङ्ग नमस्कार करना है, वह द्वैत नमस्कार है, ओर जिस जगह भाव्य- 
भावकभावोंकी विशेषता ( उत्कटता ) से असंत लीन होकर 'ये पञ्चपरमेष्ठी' “यह सैं 

ऐसा अपना और परका भेद मिट जावे, उस जगह AT नमस्कार कहा जाता है । 

अभ्यन्तरके प्ररिणामोंको भाव्य, तथा बचनोंके बोलनेरूप ब्राह्म आवोंको भावक कहते 
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साधूनां प्रणतिवन्दनाभिधानम्रवृत्द्वैतद्वारेण भाव्यमावकभावजुम्मितातिनिर्भरेतरेतरसंवलून- 
बलविलीननिखिलखपरविभागतया प्रवृत्ताद्वैत नमस्कारं कृत्वा ॥४॥ तेषामेवाहेस्सिद्धाचार्यो- 
पाध्यायसवेसाधूनां विशुद्धज्ञानदशीनप्रधानत्वेन सहजशुद्धदशीनज्ञानस्तभावात्मतत्वश्रद्वाना- | 
वबोधलक्षणसम्यरदरशनज्ञानसंपादकमाश्रमं समासाद्य सम्यग्दरीनज्ञानसंपन्नों भूत्वा, जीवस्स 
कषायकणतया पुण्यबन्धसंम्रापतिहेतुभूतं सरागचारित्रं क्रमापतितमपि दूरमुत्क्रम्य सकल- 
कषायकलिकलङ्कविविक्ततया निर्वाणसंप्रापिहेतुभूतं वीतरागचारित्राख्यं सास्यमुपसंपद्ये । 
सम्यरदर्शनज्ञानचारित्रेक्यात्मकैकाश्यं गतोऽस्मीति प्रतिज्ञार्थः | एवं तावदयं साक्षान्मोक्ष- 

माग संप्रतिपन्नः ॥ ५ ॥ 

गतेत्यभिम्रायः ॥ ३ ॥ अथ किञ्चा कृत्वा | कम्‌ । णमो नमस्कारम्‌ | केभ्यः | अर्हंताणं 
सिद्धाणं तह णमो गणहराणं अञ्झावयवग्गाणं साहूणं चेव अहेत्सिद्गगणधरो- 
पाध्यायसाधुभ्यश्चैव | कतिसंख्योपेतेम्यः, «ap सर्वेभ्यः | इति घूर्वगाथात्रयेण कृतपद्न- 
'परमेष्टिनमस्कारोपसंहारोऽयम्‌ | e || एवं पञ्चपरमेष्टिनमस्कारं कृत्वा किं करोमि | उवसं- 
पयामि उपसंपवे समाश्रयामि । किम्‌। सम्म साम्यं चारित्रम्‌ । यस्मात्‌ किं भवति | जत्तो- 
णिब्राणसंपत्ती यस्मानिर्वाणसंप्रात्तिः | किं कृत्वा । पूव समासिज्ज समासाय प्राप्य | कम्‌ | 
विसुद्वणाणदंसणपहाणासमं विशुद्धज्ञानदरीनळक्षणग्रधानाश्रमम्‌। केषां सम्बन्धित्वेन | 
तेसि तेषां पूर्वोक्तपरमेष्टिनामिति | तथाहि~अहमाराधकः, एते चार्हदादय आराध्या FA- 
राध्याराधकविकल्परूपो द्वैतनमस्कारो भण्यते | रागाद्युपाधिविकल्परहितपरमसमाधिबलेनात्मन्ये- — ^ 
वाराध्याराधकभावः पुनरंद्रैतनमस्कारो भण्यते । इत्येबंलक्षणं पूर्वोक्तगाथात्रयकथितप्रकारेण 
पञ्चपरमेष्टिसम्बन्धिनं द्वैताद्वैतनमस्कारं कृत्वा | ततः किं करोमि । रागादिभ्यो भिन्नोऽयं खात्मो- 
त्यसुखखभाव; परमात्मेति भेदज्ञानं, तथा स एव स्वैप्रकारोपादेय इति रुचिरूपं सम्यक्त्वमि- 
त्युक्तलक्षणज्ञानदर्शन॑खभावं, मठ्चैत्याल्यादिळक्षणग्यवहाराश्रमाद्विलक्षणं, भावाश्रमरूपं ग्रधाना- 

“श्रमं प्राप्य | तपपूर्वक्रमायातमपि सरागचारित्रं पुण्यबन्धकारणमिति ज्ञात्वा परिहृत्य frac . 
हैं॥ ३॥ [ अहं साम्यं उपसंपद्ये ] मैं प्रन्थकत्तो शान्त भाव जो वीतरागचारित्र 
उसको स्वीकार करता हूँ । क्या करके [ ere: नसस्क्रत्य ] अरहंत जो अन- 
न्तचतुष्टयसहित जीवन्मुक्त जिनवर हैं, उनको पहिले कहा हुआ दो तरहका नमस्कार 
करके, [ तथा सिद्वेभ्यः ] और उसी प्रकार सिद्धोंको, [गणधरेभ्यः ] आचार्योको, 
[ अध्यापकवर्गेभ्यः ] उपाध्यायोंके समूहको [ च इति सर्वेभ्यः साधुभ्यः ] 
ओर इसी प्रकार सब साधुऑंको नमस्कार करके ॥ ४ ॥ फिर क्या करके शमपरि- 
णामोंको खीकार करता हूँ ? [ तेषां विशुद्धदशनज्ञानप्रधानाश्रम ] उन पञ्च- 
परमेष्ठियोंके निर्मळ दशेन-ज्ञानखरूप get स्थानको [ समासाद्य ] पाकरके । 
[ यतो निर्वाणसंप्रासिः ] क्‍योंकि इन शान्तपरिणामोंसे ही मोक्षकी प्राप्ति होती 


FW T1 2M i 
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६. ] > प्रबचनसारः ~ ७ 


अथायमेव वीतरागसरागचारित्रयोरिष्टानिष्टफलत्वेनोपादेयहेयत्वं विवेचयति-- 
संपञ्नदि' णिघाण देवासरमणुयरायविहवेहिँ | 
जीवस्स चरित्तादो दंसगणाणप्पहाणादों ॥ & i 
संपद्यते fart देवासुरमनुजराजविभवेः | 
जीवस्य चरित्रादर्शनज्ञानग्रधानात्‌ ॥ ६ ॥ 
संपद्यते हि दर्शनज्ञानम्रधानाच्चारि्राद्वीतरागान्मोक्षः । तत एव च सरागाद्देवासुरमचु- | 
जराजविभवक्केशरूपो बन्धः । अतो मुमुक्षुणेष्टफलत्वाद्वीतरागचारित्रमुपादेयमनिष्टफलला- i 
त्सरागचारित्रं हेयम्‌ ॥ & ॥ | 


——— 


msn 


शुद्धात्मानु भूतिखरूप॑ वीतरागचारित्रमहमाश्रयामीति भावार्थः । एवं प्रथमस्थले नमस्कारमुख्यत्वेन 
MAJAR गतम्‌ [D ५ || अथोपादेयभूतस्यातीन्द्रियसुखस्य कारणत्वाद्वीतरागचारित्रमुपादेयम्‌ | 
अतीन्द्रियसुखापेक्षया हेयस्येन्द्रियसुखस्य कारणत्वात्सरागचारित्रं हेयमित्युपदिशति-संपञ्जदि 
संपद्यते | किम्‌ | णिब्याणे नि्वीणम्‌। कथम्‌। सह d देवासुरमणुयरायविहवेहिं i 
देवासुरमनुष्यराजविभवेः | कस्य | जीवस्स जीवस्य । कस्मात्‌ । चरित्तादो चरित्रात्‌ | || 
कथंभूतात्‌ | दसणणाणष्पहाणादो सम्यग्दर्शनज्ञानप्रधानादिति | तथथा-आत्माधीनज्ञान- 

सुखखभावे शुद्धात्मद्रव्ये यन्निश्चळनिर्विकारावुभूतिरूपमवस्थानं तल्कक्षणनिश्चयचारित्राज्जीवस्य 


है। भावार्थ--सव उपाधियोंसे gar आत्माको जानना, और वैसा ही श्रद्धान करना, | 
ये ही निर्मळ दशन, ज्ञान पंचपरमेष्ठीके स्थान हैं । इनमें ही पंचपरमेष्ठी प्राप्त होते हैं । | 
इस तरह ख्थानोंको में पाकर वीतरागचारित्रको धारण करता हूँ । यद्यपि शुणस्थानोंके i 
चढ्नेके क्रममै सरागचारित्र जबदेस्ती अर्थात्‌ चारित्रमोहके मन्द उदय होनेसे अपने | 
आप आजाता है, तो भी में उसको दूर ही से छोड़ता हूँ, क्योंकि वह कषायके अंशांसे ! 
मिला हुआ है, ओर पुण्यबन्धका कारण है । इस कारण समस्त कषाय-कलंकरहित | 
तथा साक्षात्‌ मोक्षका कारण वीतरागचारित्रको अंगीकार करता हूँ ॥ ५ ॥ | 
आगे श्रीकुंदकुंदाचाये वीतराग-सरागचारित्रके उपादेय-हेयफलका खुलासा गाथासूत्रमें 
कहते हैँ-- 
[ जीवस्य चरित्रात्‌ निर्वाणं संपद्यते | जीवको चारित्रगुणके आचरणसे 
मोक्ष प्राप्त होती है । केसे चारित्रसे ? [ दशनज्ञानप्रधानात्‌ ] सम्यग्दशन-ज्ञान हैं मुख्य 
जिसमें । किन विभूतियों सहित मोक्ष पाता है? [ देवासुरमनुजराजविभवेः सह ] 
स्वर्गवासी देव, पाताळवासी देव तथा मलुष्योंके स्वामियोंकी संपदा सहित | 
भावाथे--चारित्र दो प्रकारका है, वीतराग तथा सराग। वीतरागचा रित्रसे मोक्ष 
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८ — रायचन्द्रजैनशास्जसाला — [ sto १, गा० ७- 


अथ चारित्रस्वरूपं विभावयति-- 
चारित्त खल धम्मो धम्मो जो सो समो त्ति णिदिट्टो । 
मोहक्खोहविहीणो परिणामो अप्पणो हु समो ॥ | 
चारित्रं खलु धर्मो धर्मो यः स शम इति निर्दिष्टः । 
मोहक्षोभविहीनः परिणाम आत्मनो हि शमः ॥ ७॥ 
स्वरूपे चरणं चारित्रं खसमयप्रवृत्तिरियर्थः | तदेव वस्तुखभावत्वाद्धर्मः | शुद्धः 
चेतन्यप्रकाशनमित्यथैः | तदेव च यथावश्थितात्मगुणत्वात्साम्यम्‌ । साम्यं तु दर्शनचारिः 
त्रमोहनीयोदयापादितसमस्तमोहक्षोभाभावादत्मन्तनिर्विकारो जीवस्य परिणामः ॥ ७ ॥ 


समुत्पद्यते | किम्‌ । पराधीनेन्द्रियजनितज्ञानछुखविलक्षणं, खाधीनातीन्द्रियरूपपरमकज्ञानसुखल- 
क्षणं निर्वाणम्‌ । सरागचारित्रातपुनर्देवासुरमनुष्यराजविभूतिजनको Beazer विद्रिष्टपुण्यबन्धो 
भवति, परम्परया निर्वाणं चेति | अघुरेषु मध्ये सम्यग्दष्टिः कथमुत्पद्यते इति चेत्‌-निदानबन्धेन 
सम्यक्त्वविराधनां कृत्वा तत्रोत्पद्यत इति ज्ञातव्यम्‌ | अत्र निश्चयेन वीतरागचारित्रमुपादेयं सरागं 
हेयमिति भावार्थः ॥ ६॥ अथ निश्चयचारित्रस्य पर्यायनामानि कथयामील्यभिप्रायं मनसि 
संप्रधाय सूत्रमिदं निरूपयति, एवमग्रेऽपि विवक्षितसूत्रार्थ मनसि धृत्वाथवास्य सूत्रस्याग्रे सूत्रमिदमु- 
चितं ward निश्चित्य सूत्रमिदं प्रतिपादयतीति पातनिकालक्षणं यथासंभवं सेर्वत्र ज्ञातव्यम्‌ 
चारित्तं चारित्रे ad खलु धम्मो as स्फुटं धर्मा भवति। धम्मो जो सो समो त्ति 
णिद्दिठ्ठो धर्मा यः स ठु शाम इति निर्दिष्टः | समो यस्तु शमः सः मोहक्खोहविहीणों 
परिणामो अप्पणो हु मोहक्षोभविहीनः परिणामः | कस्य | आत्मनः हु स्फुटमिति | 


होती है, इस कारण वीतरांगचारित्र आप मोक्षरूप है, और सरागचारित्रसे इंद्र, धरणेंद्र, 
चक्रवर्तीकी विभूतिस्वरूप बंध होता है, क्योंकि सरागचारित्र कषायोंके अंशोंके मेळसे 
आत्माके शुणोंका घात करनेवाला है. । इस कारण आप बंधरूप है । इसीलिये ज्ञानी 
gaia सरागचारित्र यागने योग्य कहा है, और वीतरागचारित्र ग्रहण करने योग्य 
कहा गया है ॥ ६॥ 
आगे निश्चयचारित्रका स्वरूप कहते हैं 
[ag चारित्र धर्मः ] निश्रयकर अपनेमें अपने स्वरूपका आचरणरूंप जो 
चारित्र बह धर्म अथीत्‌ वस्तुका स्वभाव हे । जो स्वभाव है, वह धर्म है । इस कारण 
अपने स्वरूपके धारण करनेसे चारित्रका नाम धर्म कहा गया E p [ थः ध 
तत्साम्यमिति निर्दिष्टम्‌ ] जो धर्म है, वही संमभाव है, ऐसा श्रीवीतरागदेवने 
कहा है | वह साम्यभाव क्या है ? [ मोहक्षोभविहीनः आत्मनः परिः | 
णामः ] उढेगपने ( चंचळता ) से रहित आत्माका परिणाम वही साम्यभाव a जी 
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८. ] — प्रवचनसारः = ie 
TF 


अथात्मनश्वाखित्व॑ निश्चिनोति-- b: 
i परिणमदि जेण aq तक्कालं तम्मय त्ति पण्णत्त । 
) तम्हा धस्सपरिणदो आदा धम्मो सुणेदवो ॥ ८ ॥ 
परिणमति येन द्रव्यं तत्कालं तन्मयमिति प्रज्ञप्तम्‌ । 

| र x तस्माद्धर्मपरिणत आत्मा धर्मो मन्तव्यः ॥ ८ ॥ 

di यत्खलु द्रव्यं यस्मिन्काले येन भावेन परिणमति तत्‌ तस्मिन्‌ काले किलोष्ण्यप- 
| रिणतायःपिण्डवत्तन्मयं भवति । ततोऽयमात्मा धर्मेण परिणतो धर्म एव भवतीति सिद्धमात्म- 
| नश्चारित्रत्वस्‌ ॥ ८ ॥ " 


तथाहि-शुद्धचित्खरूपे चरणं चारित्रं तदेव चारित्रं मिथ्यात्वरागादिसंसरणरूपेण भावसंसारे 
पतन्तं magga निर्विकारशुद्ग चैतन्ये धरतीति धर्मः | स एव धर्मः खात्ममावनोत्थसुखागृतशी- 
तजलेन कामक्रोधादिरूपाग्निजनितस्य संसारढुःखदाहस्योपरामकत्वात्‌ शाम इति | ततश्च झुद्वा- 
त्मश्रद्वानरूपसम्यक्त्वस्य विनाशको दरीनमोहामिधानो मोह इत्युच्यते | निर्विकारनिश्चळचित्त- 
बृत्तिरूपचारित्रस्य विनाशकश्चारित्रमोहाभिधानः क्षोभ इत्युच्यते | तयोरविध्वंसकत्वात्स एव 
रामो मोहक्षोभविहीनः झुद्धात्मपरिणामो भण्यत इत्यभिग्रायः ॥ ७ ॥ अथामेदनयेन धर्मपरिणत  , 
। , आत्मैव धर्मो भवतीव्यावेदयति-परिणमदि जेण दषं तक्काले तम्मय त्ति पण्णत्तं परि- E 
„¬ णमति येन पर्यायेण द्रव्यं कतृ तत्काले तन्मयं भवतीति STU | यतः कारणात्‌, तम्हा | 
धम्मपरिणदो आदा धम्मो मुणेदो ततः कारणात्‌ धर्मेण परिणत आम्मैव धर्मो मन्तब्य 
इति | तयथा-निजञुद्धात्मपरिणतिरूपो निश्चयधर्मो भवति । पञ्चपरमेष्टवादिभक्तिपरिणामरूपो 
व्यवहारधर्मस्तावदुच्यते | यतस्तेन तेन विवक्षिताविवक्षितपयौयेण परिणतं द्रव्यं तन्मयं भवति, 
अभिप्राय यह्‌ है, कि वीतरागचारित्र वस्तुका स्वभाव है । वीतरागचारित्र, निश्चय चारित्र, 
धर्म, समपरिणाम ये सब एकार्थवाचक हैं, और मोहकर्मसे जुदा निर्विकार जो आत्माका | 
परिणाम स्थिररूप सुखमय वही चारित्रका स्वरूप है ॥ ७ ॥ 
_ आगे चारित्र ओर आत्माकी एकता दिखाते F— T 
[ थेन द्रव्यं परिणमति ] जिस समय जिस स्वभावसे द्रव्य परणमन करता 
[ तत्कालं तन्मयं ] उस समय उसी खभावमय द्रव्य हो जाता है, [ 
Wan] ऐसा जिनेन्द्रदेवने देवने कहा है । जैसे छोहेका गोला जब आगमें डाल जाता i 
phos 


तब उस 
3 E: भावसे उसी स्वरूप होता है । [ तस्माद्धमेपरिणतः आत्मा ] इस कारण वीतराग- 
चारित्र ( समता me परणमता आत्मा [ धर्मा मन्तव्य; ] धर्म 


Ei समझना । [शुद्धेन तदा War भवति] जब यह जीव आत्मीक वीतराग शुद्धभावस्वरूप 
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१० — रायचन्द्रजैनशाख्रमाला - [sro १, गा० ९- 


अथ जीवस्य शुभाशुभशुद्धत्वं निश्चिनोति 
जीवो परिणमदि जदा सुहेण असुहेण वा wer अरुहो। 
सुद्धेण तदा Bat हवदि हि परिणामसब्भावो ॥ ९ ॥ 
जीवः परिणमति यदा शुभेनाशुभेन वा शुभोऽशुभः | 
शुद्धेन तदा शुद्धो भवति हि परिणामस्वभावः ॥ ९ di 
यदाऽयमात्मा शुभेनाशुभेन वा रागभावेन परिणमति तदा जपातापिच्छरागपरिणतस्फ- 
टिकबत्‌ परिणामखभावः सन्‌ शुभोऽशुभश्च भवति | यदा पुनः शुद्धेनारायभावेन परिणमति 
तदा शुद्धरागपरिणतस्फटिकवत्परिणामस्वभावः सन्‌ शुद्धो भवतीति सिद्धं जीवस्य शुभा- 
शुभशुद्धत्वम्‌ ॥ ९ ॥ 
ततः पूर्वेक्तधर्मद्वयेन परिणतस्तप्ताय:पिण्डवदमेदनयेनात्मैव धर्मा भवतीति ज्ञातव्यम्‌ | तदपि 
कस्मात्‌, उपादानकारणसद्दशं हि कार्यमिति वचनात्‌ | तचच पुनरुपादानकारणं Baye 
भेदेन द्विधा | रागादिविकल्परहितखसंवेदनज्ञानमागमभाषया शुकृध्यानं वा केवळज्ञानोत्पत्तौ 
शुद्धोपादानकारणं भवति | अशुद्वात्मा तु रागादिना अशुद्धनिश्चयेनाशुद्धोपादानकारणं भवतीति 
सूत्रार्थः ॥ ८ ॥ एवं चारित्रस्य संक्षेपसूचनरूपेण द्वितीयस्थले गाथात्रयं गतम्‌ | अथ शुमा- 
झुभशुद्धोपयोगत्रयेण परिणतो जीवः शुभाझुभशुद्धोपयोगखस्ूपो भवतीत्युपदिशति-जीवो 
परिणमदि जदा gen असुहेण वा जीवः कर्ता यदा परिणमति झुमेनाझुमेन वा परिणा- 
मेन Gel असुहो हवदि तदा शमेन शुभो भवति, aga asad भवति | सुद्धेण 
तदा सुद्धो हि ues यदा परिणमति तदा wal भवति हि स्फुटम्‌ | कथंभूतः सन्‌ | 


7 uuu 77 6 ~ ~ 
जानना | 'भभावाथ- जब जिस तरहके भावोंसे यह आत्मा परिणमन करता है, तब 
उन्हीं स्वरूप ही है, इस न्यायसे वीतरागचारित्ररूप धर्मसे परिणमन करता हुआ वीतराग- 


चारित्र धर्म ही हो जाता है । इसलिये आत्मा और चारित्रके एकपना है । आत्माको 
चारित्र भी कहते हें ॥ ८ ॥ 


आगे आत्माके शुभ, अशुभ तथा Be भावोंका निर्णय करते F— 

[ यदा जीवः ] जव यह जीव [ शुभेन अशुभेन वा परिणमति] शुभ 
अथवा अशुभ परिणामोंकर परिणमता हैं, [लदा शुभ अशुभो भवति] तब यह 
शुभ वा अशुभ होता है । अथात्‌ जब यह दान, पूजा, त्रतादिरूप झुभपरिणामोंसे परि- 
णमता है, तब उन भावोंके साथ तन्मय होता हुआ शुभ होता है, और जब विषय, 
कषाय, अत्रतादिरूप अझुभभावोंकर परिणत होता है, तब उन भावोंके साथ उन्ही 


eer हो जाता है । जैसे स्फटिकमणि काले फूलका संयोग मिळनेपर काला ही हो 


जाता है । क्‍योंकि स्फटिका ऐसा ही परिणमन-स्वभाव है । उसी प्रकार जीवका भी 
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१०, ] — प्रवचनसारः — ११ 


अथ परिणामं वस्तुखभावत्वेन निश्चिनोति-- 
णत्थि विणा परिणामं अत्थो अत्थं विणेह परिणामो | 
दब्णुणपञ्जयत्थो अत्थो अत्थित्तणिबत्तो ॥ १० ॥ 
नास्ति विना परिणाममर्थोऽर्थं विनेह परिणामः । 
द्रव्यगुणपर्ययस्थोऽथांऽस्तित्वनिव्वत्तः ॥ १० ॥ 

न खलु परिणाममन्तरेण वस्तु सत्तामालम्बते | वस्तुनो द्रव्यादिभिः परिणामात्‌ 
पृथशुपलम्भाभावान्निः परिणामस्य खरशृङ्गकल्पत्वाद्‌ इृश्यमानगोरसादिपरिणामविरोधाञ्च | 
परिणामसब्भावो परिणामसद्भावः सन्निति | तद्यया-यथा स्फटिकमणिविरेषो निर्मलोऽपि 
जपापुष्पादिरक्तक्रष्णश्वेतोपाधिवशेन रक्तकृष्णश्वेतवर्णो भवति, तथाऽयं जीवः खभावेन ae 
बुद्वैकखरूपोऽपि व्यवहारेण गृहस्थापेक्षया यथासम्भवं सरागसम्यक्त्वपूर्वकदानपूजादिशुभानु- 
Baa, तपोधनापेक्षया तु मूळोत्तरगुणादिशुमानुष्ठानेन परिणतः आुभो ज्ञातव्य इति | मिथ्यात्वा- 
विरतिप्रमादकषाययोगपञ्चप्रत्ययरूपाशुभोपयोगेनाशुभो विज्ञेयः } निश्चयरल्नत्रयात्मकञुद्धोपयोगेन 
परिणतः शुद्धो ज्ञातव्य इति | किंच जीवस्यासंख्येयलोकमात्रपरिणामाः सिद्धान्ते मध्यमप्रति- 
पत्त्या मिथ्याइश्यादिचतुर्दशायुणस्थानरूपेण कथिताः | अत्र प्राम्मुतशास्रे तान्येव गुणस्थानानि | 
संक्षेपेण शुभाझुभझुद्धोपयोगरूपेण कथितानि | कथमिति चेत्‌--मिथ्यात्वसासादनमिश्रगुण- 
_ स्थानत्रये तारतम्येनाशुभोपयोगः तदनन्तरमसंयतसम्यग्दष्टिदेराविरतग्रमत्तसंयतगुणस्थानत्रये 
तारतम्येन DAT, तदनन्तरमग्रमत्तादिक्षीणकषायान्तगुणस्थानषट्रे तारतम्येन शुद्धोपयोगः, 
तदनन्तरं सयोग्ययोगिजिनगुणस्थानद्वये झुद्धोपयोगफलमिति भावार्थः ॥ ९ ॥ अथ निल्लैकान्त- 
क्षणिकेकान्तनिषेधार्थ परिणामपरिणामिनोः परस्परं कर्थचिदमेदं दरीयति--णत्थि विणा 
परिणामं अत्थो सुक्तजीवे तावत्कथ्यते--सिद्धपयायरूपद्युद्षपरिणामं विना झुद्धजीवपदार्थो 


परिणमता है, तब शुद्ध होता है । जैसे स्फटिकमणि जब पुष्पके संबंधसे रहित होता है, 
तब अपने शुद्ध ( निर्मळ ) भावरूप परिणमन करता है । ठीक उसी प्रकार आत्मा भी 
विकार रहित हुआ शुद्ध होता है । इस प्रकार आत्माके तीन भाव जानना ॥ ९ ॥ 

आगे वस्तुका स्वभावपरिणाम वस्तुसे अभिन्न ( एकरूप ) है, WE कहते F— 

[ परिणामं विना अर्थः नास्ति] पयोयके विना द्रव्य नहीं होता है । क्योंकि 
द्रव्य किसी समय भी परिणमन किये विना नहीं रहता, ऐसा नियम है । जो रहे, 
तो गधेके सींगके समान असंभव समझना चाहिये । जैसे गोरसके परिणाम दूध, दही, 
घी, तक्र (sis) इत्यादि अनेक हैं, इन निज परिणामोंके विना गोरस जुदा नहीं पाया 
जाता | जिस जगह ये परिणाम नहीं होते, उस जगह गोरसकी भी सत्ता ( मौजूदगी ) 
नहीं होती । उसी तरह परिणामके विना द्रव्यकी सत्ता ( मौजूदगी ) नहीं होती हे । 
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QR — रायचन्द्रजैनशाञ्जमाला — [ अ० १, mo १०- 


अन्तरेण वस्तु परिणामोऽपि न सत्तामालम्बते | खाश्रयभूतस्य वस्तुनो5भावे निराश्रयस्य 
परिणामस्य AIST | वस्तु पुनरुद्धतासामान्यलक्षणे द्रव्ये सहभाविविशेषल- 
क्षणेषु, क्रमभाविविशेषलक्षणेघु पर्यायेषु व्यवस्थितमुत्पादव्ययभ्रोव्यमयास्तित्वेन निर्वतिंतं 
RARA | अतः परिणामस्वभावमेव ॥ १० ॥ 

नास्ति | कस्मात्‌ । संत्ञालक्षणप्रयोजनादिमेदेऽपि प्रदेरामेदाभावात्‌ | अत्थं विणेह परिणामो 
मुक्तात्मपदार्थ विना इह जगति शुद्वात्मोपलम्भळक्षणः सिद्धपर्यायरूपः झुद्भपरिणामो नास्ति | 
कस्मात्‌ | संज्ञादिमेदेऽपि प्रदेशमेदाभावात्‌ | दबगुणपञ्जयत्थो आत्मखरूपं द्रव्यं तत्रैव 
क्रेवलज्ञानादयो गुणाः सिद्धरूपः पर्यायश्च, इत्युक्तलक्षणेषु द्रव्यगुणपर्यायेषु तिष्ठतीति RAT- 
णपर्यायस्थो भवति । स कः कर्ता । अत्थो परमात्मपदार्थः, सुवर्णद्रव्यपीतत्वादिगुणकुण्डलादि- 
पर्यायस्थखुवर्णपदार्थवत्‌ | पुनश्च किंरूपः | अस्थित्तणिब्त्तो थुद्धरव्यगुणपर्यायाधारभूतं 
यच्छुद्धास्तित्वं तेन निवृत्तो$स्तित्वनिवृत्तः, सुवर्णद्रन्यगुणपर्यायास्तित्वनिर्वृत्तसुवर्णपदार्थवदेवेति | 
अयमत्र तात्पर्यार्थः | यथा--मुक्तजीवे द्रव्यगुणपर्यायत्रयं परस्पराविनाभूतं दर्शित तथा संसा- 
रिजीवेऽपि मतिज्ञानादिविभावयुणेषु नरनारकादिविभावपर्यायेषु नयविभागेन यथासम्भवं विज्ञेयम्‌ , 
तथैव पुद्गलादिष्वपि | एवं शुभाशुभशुद्धपरिणामव्याख्यानमुख्यत्वेन तृतीयस्थले spams गतम्‌ 
कोई ऐसा समझे कि, द्रव्यके विना परिणाम होता होगा, सो भी नहीं होता, 
[ अर्थ विना परिणामो न ] ट्रव्यके विना परिणाम भी नहीं होता । क्योंकि परिणा- 
मका आधार द्रव्य है । जो द्रव्य ही न होवे, तो परिणाम किसके आश्रय रहे । यदि 
गोरस ही न होवे, तो दूध, दही, घी, तक्र इत्यादि पयोयें कहाँसे होवें, इसी प्रकार 
द्रव्यके विना परिणाम अपनी मोजूदगीको नहीं पासकता है । तो केसा पदार्थ अपने 
_अस्तिपनेको पासकता है, [ द्रःघणुणपर्ययस्थः अर्थ; ] जो द्रव्य गुण पर्यायोंमें रहता 
है, वह पदार्थ [ अस्तित्वनिद्वेत्त: ] अस्तिपने ( मौजूदगी ) से सिद्ध होता है । 
भावार्थ-जिस जगह द्रव्य गुण परयोयोंकी एकता हो, बहाँपर ही द्रव्यका अस्तित्व 
है । जो इन तीनोंमेंसे एक भी कम होवे, तो पदार्थ ही न कहलावे | जैसे सुवर्ण द्रव्य है, 
ओर उसमें पीतादिगुण हैं, तथा कुण्डलादि पयोय हैं । जो इनमेंसे एककी भी कमी होती 
है, तो सोनेका अभाव ही होजाता है, ठीक इसी प्रकार दूसरे पदार्थामें भी ऐसा ही 
स्वरूप समझना | इससे यह बात सिद्ध हुई कि, परिणाम द्रव्यका पर्याय है । इसके 
बिना द्रव्यका अभाव दोजाता है | यहाँपर इतनी विशेषता और भी समझना कि, जहाँ 


जैसा द्रव्य होता है, वहाँपर वैसे ही गुण पीय होते हैँ, इस न्यायसे शुद्ध आत्माके | 
— ga गुण पर्याय और अशुद्ध आत्माके अशुद्ध गुण पयोय होते हैँ । जहाँ यह आत्मा शुभ + | 
n 


| उसी खरूप हो जाता है । जब झुद्धपरिणामोंरूप परिणमन करता है, तब उन्हीं 


परिणामरूप परिणमता है, वहाँ इन अपने परिणामोंसे व्याप्य व्यापकरूप होता | 
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i 3o UU दान, पूजा, Ad र दि सरागभावां [रिणमता हुआ शुभोपयांग 


सुद्धसंपयोगज्ुदो यदि चेच्छुद्वोपयोगामिधानशुद्धसंप्रयोगपरिणामयुतः परिणतो भवति 


स्वरूप होजाता है | क्योंकि परिणाम द्रव्यका स्वभाव है ॥ १० ॥ 


शुद्ध उपयोग सहित होता है, तब मोक्षसुखको पाता है । [ वा. शुभोपयुक्तः ] और 
जब झुभोपयोगरूप भावोंमें पंरिणमता है, तब Langa] खर्गोके सुख पाता Re 


कारण अनन्त अखण्ड निज सुख जो मोक्षसुख उसको खभाव d से पाता है, ओर जब 


yc NUR 
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अथ चारित्रपरिणामसंपर्कसम्भववतोः गुद्धशुभपरिणामयोरुपादानहानाय फलमाठो 
चयति-- 
धम्मेण परिणदप्पा अप्पा जदि सुद्धसंपयोगजुदो | 
पावदि णिव्वाणसुह सुहोवजुत्तो व सग्गसुहं ॥ 22 ॥ 
धर्मेण परिणतात्मा आत्मा यदि शुद्धसंप्रयोगयुतः । 
Tata निर्वाणसुखं शुभोपयुक्तो वा स्वर्गसुखम्‌ 22 d 
यदायमात्मा धर्मपरिणतस्वभावः शुद्धोपयोगपरिणतिमुद्दहति तदा निःम्रयनीकशक्तितया 
स्वकार्यकरणसमर्थचारित्रः साक्षान्मोक्षमवाम्ञोति । यदा तु धर्मपरिणतस्वमावोऽपि शुभो- 
पयोगपरिणत्या संगच्छते तदा सम्रयनीकशक्तितया स्वकार्यकरणासमर्थः कथंचिद्विरूद्वका- 
यैकारिचारित्रः शिखितप्तश्वतोपसिक्तपुरुषो दाहदुःखमिव खर्गसुखवन्धमवाप्ोति । अतः 
शुद्धोपयोग उपादेयः शुभोपयोगो हेयः ॥ ११॥ 
॥ १० ॥ अथ वीतरागसरागचारित्रसंज्ञयोः शुद्धछुभोपयोगपरिणामयोः संक्षेपेण फळं ga- 
यति--धम्मेण परिणदप्पा अप्पा धर्मेण परिणतात्मा परिणतखरूपः सन्नयमात्मा जदि 


पादि णिव्वाणसुहँ तदा निर्वाणसुखं प्राप्नोति | सुहोवजुत्तो ब सग्गसु हं छमोपयोगयुतः 
परिणतः सन्‌ स्वर्गसुखं प्राप्नोति | इतो विस्तरम्‌-इह धर्मरान्देनाहिंसालक्षणः सागारानगार- 
रूपस्तथोत्तमक्षमादिळक्षणो रल्नत्रयात्मको वा, तथा मोहक्षोभरहित आत्मपरिणामः झुद्धवस्तु- 
खभावश्चेति गृह्यते । स एव धर्मः पर्यायान्तरेण चारित्रं भण्यते | 'चारित्तं ug धम्मो’ इति 
वचनात्‌ |. तञ्च चारित्रमपहतसंयमोपेक्षासंयमभेदेन सरागवीतरागभेदेन वा झुभोपयोगशुद्धोप- ` 


आगे झुभपरिणाम और शुद्धपरिणाम ये दोनों चारित्र हैँ, इनके फलको कहते हे-- | 
[ यदि आत्मा झुद्धसंप्रयोगयुतः तदा निवाणखुखं प्राप्रोति ] जब आत्मा 


केसा है, यह आत्मा [ घमेपरिणतात्मा ] धर्मसे परिणमा है, स्वरूप ' 


-भावार्थ-वीतराग सराग भावोंकर धर्म दो प्रकारका है । जब यह आत्मा वीतराग | 
आत्मीक धर्मरूप परिणमता हुआ शुद्धोपयोगभावोंमें परिणमन करता है, तब कमसे 


इसकी शक्ति रोकी नहीं जासकती | अपने कार्ये करनेको समर्थ हे जाता है ' है, इस 


Wil 
ee नया 
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अथ चारित्रपरिणामसंप्कासंभवादत्यन्तहेयस्याशुभपरिणामस्य फलमालोचयति-- 
असुहोदयेण आदा कुणरो तिरियो भवीय णेरइयो | 
दुक्खसहस्सेहि सदा अभिधुदो भर्मादे अचंत ॥ १२ ॥ 
अशुभादयनात्मा कुनरस्तियग्भूत्वा नरायकः | 
दुःखसहसैः सदा अमिधृतो भ्रमयलन्तमस्‌ ॥ $3 ॥ 

यदायमात्मा मनागपि धर्मपरिणतिमनासादयन्नशुभोपयोगपरिणतिमालम्बते तदा कु- 
मनुष्यतिर्यड्ारकभ्रमणरूपं दुःखसहस्रबन्धमनुभवति । ततश्चारित्रखवस्याप्यभावादत्य- 
योगभेदेन च द्विधा भवति | तत्र यच्छुद्संप्रयोगशब्दवाच्यं छुद्धोपयोगखरूपं वीतरागचारिन्नं तेन 
निर्वाणं लभते । निर्विकल्पसमाधिरूपशुद्धोपयोगशक्तयमावे सति यदा शुभोपयोगरूपसरागचारि- 
त्रेण परिणमति तदा पूर्वमनाकुळत्वळक्षणपारमार्थिकछुखबिपरीतमाकुळत्वोत्पादकं स्वर्गसुखं लभते | 
पश्चात्‌ परमसमाधिसामम्रीसद्भावे मोक्ष च लभते इति सूत्रार्थः ॥ ११ ॥ अथ चारित्रपरि- 
णामासंभवादस्न्तहेयस्या्ुभोपयोगस्य फलं दर्शयति-असुहोदथेण अशुभोदयेन आदा 
आत्मा कुणरो तिरियो भवीय णेरइयो कुनरस्ति्यड्ारको भूत्वा | किं करोति | दुक्खस- 
हस्सेहिं सदा अभिंधुदो भमदि asd दुःखसहस्रैः सदा सर्वकाळमभिध्ृतः कदर्थितः 
परिणतिको धारण करता है, तब इसकी शक्ति कमाँसे रोकी जाती है । इसलिये मोक्षरूपी 
काये करनेको असमर्थ हो जाता है । फिर उस झुभोपयोग परिणमनसे कर्मबन्धरूप 
स्वर्गोके सुखोंको ही पाता है। यद्यपि झुभोपयोग चारित्रका अंग है, तो भी अपने सुखसे 
उल्टा परके आधीन संसारसंबन्धी इन्द्रियोंस उत्पन्न होनेवाले सुखका कारण है | 
क्योंकि यह राग-कषायसे मिला हुआ है, और जो इन्द्रियजन्य सुख है, वह Tenn 
दुःख ही है । We कोई पुरुष गरम घी अपनी देहपर डाळता है, तो उससे वह दाहके 
डुश्खको पाता है । ऐसे 'घीके भी ळगनेसे कुछ शांतपना नहीं होता । जिस तरह केवळ 
आरके जळनेसे दुःख होता है, वैसा ही दुःख इस गरम घीसे भी होता है । इसलिये 
इन्द्रियजननित सुखको गरम घीके समान जानना चाहिये । अर्थात्‌ यह शुभोपयोग भी 
संसारके फलको देता है, इस कारण अझुभोपयोगके समान यागने योग्य है, ओर 
झुद्धोपयोग, आत्मीकसुखको “कि जिसमें किसी तरहकी भी आकुळता नहीं है? देता है । 
इसलिये उपादेय है ॥११॥ आगे बिलकुल त्यागने योग्य ओर चारित्रका घात करनेवाला 
जो अझुभोपयोग है, उसके फलको दिखाते हैं-[ अशुभोदयेन आत्मा अत्यन्तं 
भ्रमति ] ers, विषय, कषायरूप अशुभोपयोगोंसे परिणमता यह आत्मा अर्थात्‌ धर्मसे 


बहिर्मुख संसारीजीव है, वह बहुत काळतक संसारमें भटकता है । केसा होता हुआ ! 
[ कुनरः तियग्नैरयिकः भूत्वा सदा aaga: ] खोटा (दुःखी-दरिद्री) मनुष्य, 
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न्तहेय एवायमशुभोपयोग इति । एवमयमपास्तसमस्तशुभाशुभोपयोगवृत्तिः गुद्धोपयोग- 
वृत्तिमात्मसात्कुर्वाणः शुद्धोपयोगाधिकारमारभते ॥ १२ ॥ 

तत्र शुद्धोपयोगफलमात्मनः प्रोत्साहनार्थममिष्टौति-- 

अइसयसमादसमुत्थ विस॒थातीदं अणोवसमणत | 
अव्युच्छिण्णं च we खुडुवओगप्पसिद्धाणं ॥ १३ ॥ . 
अतिशयमात्मसमुत्य॑ विषयातीतमनोपम्यमनन्तम्‌ \ 
अव्युच्छिन्नं च सुखं शुद्धोपयोगप्रसिद्धानाम्‌ ॥ १३ ॥ 

आसंसारादपूवैपरमाद्वताह्वादरूपतादात्मानमेवाश्रिय प्रवृत्तत्वात्पराश्रयनिरपेक्षत्वादत्य- 
न्तविलक्षणत्वात्समस्तायतिनिरपायित्वान्नेरन्तर्यप्रवर्तमानत्वाचातिशयवदात्मसमुत्थं विषयाती- 
तमनोपम्यमनन्तमव्युच्छिन्नं शुद्धोपयोगनिःपन्नानां सुखामृतं तत्सर्वथा प्रार्थनीयम्‌ ॥ १३ ॥ 
पीडितः सन्‌ संसारे अलसन्तं भ्रमतीति | तथाहि-निर्विकारशुद्धात्मतत्त्वरुचिरूपनिश्वयसम्य- 
क्त्वस्य तत्रैव आुद्धात्मन्यविक्षिप्तचित्तवृत्तिरूपनिश्वय'चारित्रस्य च विलक्षणेन विपरीतामिनिवेशज- 
नकेन दृष्श्रुतानुभूतपद्ेन्द्रियविषयामिराषतीव्रसंक्ेशरूपेण चाशुभोपयोगेन यदुपाजितं पापकर्म 
तढुदयेनायमात्मा सहजशुद्धात्मानन्दैकलक्षणपारमार्थिकसुखविपरीतेन दुःखेन दुःखितः सन्‌ 
खखभावभावनाच्युतो भूत्वा संसारेऽत्मन्तं भ्रमतीति तात्पयीर्थः || एवम्नुपयोगत्रयफलकथनरूपेण 
चतुर्थस्थले cams गतम्‌ || १२ || अथ शझुभाझुभोपयोगद्वयं निश्चयनयेन हेयं ज्ञात्वा 
शुद्धोपयोगाधिकारं ग्रारममाण:, शुद्धात्ममावनामात्मसाव्कुवीणः सन्‌, खखभावजीवस्य ग्रोत्सा- 
हनार्थं JAARS प्रकाशयति | अथवा द्वितीयपातनिका-यद्यपि शुद्धोपयोगफळमग्रे ज्ञानं 
सुखं च संक्षेपेण विस्तरेण च कथयति तथाप्यत्रापि पीठिकायां सूचनां करोति | अथवा 
तृतीयपातनिका-पूर्वं शुद्धोपयोगफळं निर्वाणं भणितमिदानीं पुननिर्वाणस्य फलमनन्तसुखं कयय- 


तीति पातनिकात्रयस्यार्थ मनसि yer सूत्रमिदं प्रतिपादयति-अइसयं आसंसारादेवेन्द्रादि- 


तिर्यच तथा नारकी होकर हजारों gata हमेशा दुःखी होता हुआ, संसारमै भ्रमण 
करता है । आवार्थ- शुभोपयोग किसी एक व्यवहारनयके अंगसे धर्मका अंग है, परंतु 
यह अझुभोपयोग तो धर्मका अंग किसी तरह भी नहीं है । इसलिये यह अत्यंत ही हेय 
है, और जो इसमें लगे रहते हैं, वे खोटे मनुष्य, Raa, नारकी इन तीन गतियोंमें 
अनेक Sata छेशरूप होते हुए सदाकाळ भटकते हैँ ॥ १२ ॥ आगे अत्यंत उपादेय 
शुद्ध उपयोगका फल दिखाते हैँ:-[ झुद्धोपयोगप्रसिद्धानां mer सुख ] 
बीतराग-परमसासायिकचारित्रसे उत्पन्न हुए जो अरहंत और सिद्ध E, उनके ही ऐसा 
सुख विद्यमान है । कैसा है सुख? [ अतिशयं ] सबसे अधिक है । क्योंकि अनादिका- 
से लेकर ऐसा सुख कभी इन्द्र बगैरहकी पदबियोंमें भी अपूर्व आश्चर्यं करनेवाला परम 
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| १६ ¬ रायचन्द्रजेनशाल्रमाछा - [ अ० १, "ro १४- 


अथ शुद्धोपयोगपरिणतात्मखरूप॑ निरूपयति-- 
|| सुविद्दिपयत्थसुत्तो संजमतवसंजुदो विगदरागो | 
| समणो समसुहदुक्खो भणिदो सुद्धोवओगो त्ति ॥ १४॥ | -| 
| सुविदितपदार्थसूत्रः संयमतप;संयुतो विगतरागः । 

| श्रमणः समसुखदुःखो भणितः शुद्धोपयोग इति ॥ १४ i 
i 

' 


ent Tet mmo  । a 


सूत्राथज्ञानबठेन स्वपरद्रव्यविभागपरिज्ञानकारणात्‌, विधानसमर्थत्वात्सुविदितपदार्थ- 
सूत्रः | सकठषड्जीवनिकायनिश्ुम्भनविकल्पात्पज्ञेन्द्रियाभिळाषविकल्पाच व्यावत्यीत्मनः शुः 


सुखेम्योऽप्यपूर्वाद्भुतपरमाह्वादरूपत्वादतिशयखरूपं, आदसमुत्थँ रागादिविकल्परहितस्वुद्धा- 
त्मसंवित्तिसमुत्मन्नव्वादात्मससुत्थं, विसयातीदं निविषयपरमात्मतत्त्वप्रतिपक्ष सूतपञ्चेन्दरियवि- 
षयातीतत्वाद्विषयातीतं, अणोवमं निरुपमपरमानन्दैकळक्षणत्वेनोपमारहितत्वादबुपमं, अणंतं 
| अनन्तागामिकाले वबिनाशाभावादम्रमितत्वाद्वाऽनन्तं, अव्बुब्छिण्णं च असातोदयाभावान्रि- 
t रन्तरत्वादविच्छिन्नं च E एवमुक्तविशेषणविशिष्ट सुखं भवति । केषाम्‌ | सुद्धुतओगप्प- 
सिद्धाणं वीतरागपरमसामायिकशब्दवाच्यशुद्धोपयोगेन प्रसिद्वा उत्पन्ना ये5हेत्सिद्वास्तेषामिति | 
| अत्रेदमेव सुखमुपादेयत्वेन निरन्तरं मावनीयमिति भावार्थः ॥ १३ ॥ अथ येन शुद्धोपयोगेन 
i पूर्वोक्तसुखं भवति तत्परिणतपुरुषलक्षणं प्रकाशयति-- सुविदिदपयत्थसुत्तो gg संशयादिर- 
| हितत्वेन विदिता ज्ञाता रोचिताश्च निजशुद्धात्मादिपदार्थास्तत्प्रतिपादकसूत्राणि च येन स सुविदि- ~ 


आनंदरूप नहीं हुआ | फिर केसा है ? [ आत्मसस्ुत्थं ] अपने आत्मासे ही उत्पन्न 

हुआ है, पराधीन नहीं है फिर केसा है ? [ विषयातीतं ] पाँच इंद्रियोंके स्पर्श, 

रस, गंध, रूप, शब्दस्वरूप जो विषय-पदार्थ उनसे रहित है, संकल्प-विकल्परहित 

अतींद्रियसुख है । फिर केसा है ? [ अनौपम्यं ] उपासे रहित है, अथोत्‌ तीन लोकमें 

जिस gum वरावर दूसरा सुख नहीं स सुखकरी अपेक्षा दूसरे सब सुख दुःख ही 

स्वरूप हैं । फिर केसा है! [ अनन्त ] जिसका नाश नहीं होता, सदा ही निल है । 

फिर केसा है ? [ अव्युच्छिन्न ] बाधारहित-हमेशा एकसा रहता है । ऐसा सुख 

शुद्धोपयोगका ही फळ है । इससे यह अभिप्राय निकला कि, शुद्धोपयोग सर्वप्रकारसे 
उपादेय है, और शुभ अशुभोपयोग हेय है । इन दोनोंमें व्यवहारनयसे किसी तरह 
झुभोपयोग तो उपादेय है, परन्तु अझुभोपयोग तो सर्वथा ही हेय है ॥ १३ ॥ आगे 
E झुद्घोपयोग सहित जीवका स्वरूप कहते हैं--[ एताददाः श्रमणः शुद्धोपयोगः 
—— इति भणितः ] ऐसा परम मुनि शुद्धोपयोग भावखरूप परिणमता है । इस प्रकार वीतराग- 0 
Ran कहा है । कैसा है, बह श्रमण अर्थात्‌ मुनि । [ खुविदितपदाथसूतअः ] अच्छी - 


तिस्रे जान लिये E, जीवादि नव पदार्थ तथा इन पदाथाँका कहनेवाला सिद्धांत 8 


sv? 
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१४. ]- = प्रवचनसार्‌ः — १७ 


द्वस्वरूपे संयमनात्‌, खरूपविश्रान्तनिस्तरङ्गचैतन्यप्रतपनाञ्च संयमतपःसंयुतः । सकल- 
मोहनीयविपाकविवेकभावनासोष्ठवस्फुटीकृतनिर्विकारात्मस्वरूपत्वाद्विगतरागः | परमकलाव- 
लोकनाननुभूयमानसातासातवेदनीय विपाकनिवरतितसुखदुःखजनितपरिणामवैषम्यात्समसुख- 

दुःखः श्रमणः शुद्धोपयोग इत्यमिधीयते ॥ १४ ॥ 

तपदार्थसूत्रो भण्यते | संजमतवसंजुदो बाह्ये ठ्रव्येन्द्रियन्यावर्तनेन षड्जीवरक्षणेन चाभ्यन्तरे 
निजशुद्धात्मसंवित्तिबलेन खरूपे संयमनात्‌ संयमयुक्तः, वाह्याभ्यन्तरतपोबलेन कामक्रोधादिशत्रु- 
भिरखण्डितप्रतापस्य खशुद्धात्मनि ग्रतपनाद्विजयनात्तपःसंयुक्तः | विगदरागो वीतरागशुद्धात्मभा- 
वेनाबलेन समस्तरागादिदोषरहितत्वा्वीतरागः | समसुहदुक्खो निविकारनिर्विकल्पसमाघेरुद्गता 
समुत्पन्ना तयेव परमानन्तसुखरसे लीना aga निर्विकारखसंवित्तिरपा या तु परमकला 
तदवष्टम्भेमेष्टानिष्टेन्द्रियविषयेषु हर्षविषादरहितत्वात्समसुखदुःखः समणो एवं ARE 
श्रमणः परमसुनिः भणिदो सुद्धोवओगो त्ति gaat भणित इत्यभिप्रायः ॥ १४ ॥ 
एवं शुद्धोपयोगफलभूतानन्तखुखस्य शुद्धोपयोगपरिणतपुरुषस्य च कथनरूपेण पञ्चमस्थले 
गाथाद्वयं गतम्‌ ॥ 

( अथास्यान्तराधिकारस्योपोद्धातः )--अथ ग्रवचनसारव्याख्यायां मध्यमरुचिरिष्यप्रति- 
बोधनार्थायां मुख्यगौणरूपेणान्तस्तत्त्वबहिस्तत्त्वप्ररूपणसमर्थायां च प्रथमत एकोत्तरशतगाथा- 
भिन्ञीनाविकारः, तदनन्तरं त्रयोदशाविकशतगाधाभिर्देरनाधिकारः, ततश्च सप्तनवतिगाथामि श्वा- 
रित्राधिकारश्चेति समुदायेनेकादशाधिकत्रिशतप्रमितसूत्रैः सम्यश्ज्ञानदशेनचारित्ररूपेण महाधिका- 
wa भवति | अथवा टीकाभिप्रायेण तु सम्याज्ञानज्ञेय चा रित्राधिकारचूलिकारूपेणाधिकारत्रयम्‌। 
तत्राधिकारत्रये प्रथमतस्ताव्ज्ञानामिधानमहाधिकारमथ्ये द्वासप्ततिगाथापरयन्तं शुद्धोपयोगाविकारः 
कथ्यते | तासु द्वासप्ततिगाथासु मध्ये “रस सुरासुर-' इमां गाथामादि कृत्वा पाठक्रमेण चतुर्दे- 
डागाधापर्यन्तं पीठिका | तदनन्तरं सप्तगाथापर्यन्त सामान्येन सर्वज्ञसिद्विः, तदनन्तरं त्रयस्त्रिंश 


सने, अथोत्‌ जिसने अपना और परका भेद भले प्रकार जान छिया हे, श्रद्धान किया है, 
तथा निजस्वरूपमें ही आचरण किया है, ऐसा मुनीश्वर ही झुद्धोपयोगवाला है | फिर केसा 
है? [ संयमतपःसंयुतः ] पाँच इन्द्रिय तथा मनकी अभिलाषा और छह कायके 
जीवोंकी हिँसा इनसे आत्माको रोककर अपने स्वरूपका आचरण रूप जो संयम, ओर 
बाह्य तथा अंतरंग बारह प्रकारके तपके बलकर स्वरूपकी स्थिरताके प्रकाझसे ज्ञानका 
तपन ( दैदीप्यमान होना ) स्वरूप तप, इन दोनों कर सहित है । फिर केसा है? 
[ बिगतरागः ] दूर हुआ है, परद्रव्यसे रमण करना रूप परिणाम जिसका । फिर 
केसा है? [ समसुखद!खः ] समान हैं, सुख ओर दुःख जिसके अथात्‌ उत्कृष्ट- 
ज्ञानकी कछाकी सहायताकर इष्ट वा अनिष्टरूप इन्द्रियोंके विषयोंमें हषे तथा 
खेद नहीं करता है, ऐसा जो श्रमण है, वही शुद्धोपयोगी कहा जाता है ॥ १४ ॥ 
Ho ३ 
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= रायचन्द्रजेनशासत्रमाला — [ अ० १, "To १५- 


अथ शुद्धोप॑योगलाभान्तरभाविविशुद्धात्मस्वभावलाभमभिनन्दति-- | 
उवओगविखुद्धो जो विगदावरणंतरायमोहरओ | t 
भूदो सयमेवादा जादि परं णेयभूदाणं ॥ १५ ॥ पै 
उपयोगविशुद्धो यो विगतावरणान्तरायमोहरजाः । 
भूतः खयमेवात्मा याति परं ज्ञेयभूतानास्‌ ॥ १५ ॥ 
यो हि नाम चेतन्यपरिणामलक्षणेनोपयोगेन यथाशक्ति विशुद्धो war वतेते स 
ट्वाथापर्यन्त ज्ञानप्रपञ्चः | ततश्चाष्टादशगाथापर्यन्तं सुखम्रपञ्चश्रेन्तराधिकारचतुष्येन JA- 
योगाधिकारो भवति | अथ पञ्चविंशतिगाथापर्यन्तं ज्ञानकण्ठिकाचतुष्टयप्रतिपादकनामा द्वितीयोऽ- | 
धिकारश्वेत्मधिकारदयेन, तदनन्तरं खतन्रगाथाचतुष्टयेन चैकोत्तरशतगाथाभि; प्रथममहाधिकारे | 
समुदायपातनिका ज्ञातव्या ॥ | 
इदानीं प्रथमपातनिकाभिप्रायेण प्रथमतः पञ्चगाथापर्यन्तं पञ्चपरमेष्ठिनमस्कारादिप्ररूपण- 


प्रपञ्चः, तदनन्तरं सप्तगाथापर्यन्तं ज्ञानकण्ठिकाचतुष्टयपीठिकाऽ्याख्यानं क्रियते, तत्र पञ्चस्थलानि 
भवन्ति तेष्वादौ नमस्कारमुख्यत्वेन गाथापञ्चकं, तदनन्तरं चारित्रसूचनमुख्यत्वेन 'संपजइ 
Ram इति प्रभृति गाथात्रयमथ शुभाशुभशुद्धोपयोगत्रयसूचनमुख्यत्वेन “जीवो परिणमदि? 
इत्यादिगाथासूत्रद्वयमथ तत्फलकथनमुख्यतया “धम्मेण परिणदप्पा' इति प्रभृति सूत्रद्दयम्‌ । अथ 
झुद्धोपयोगध्यातुः पुरुषस्य प्रोत्साहनार्थं झुद्धोपयोगफळदर्शनार्थ च प्रथमगाथा, शुद्धोपयोगिपुरु- 
षळक्षणकथनेन द्वितीया चेति 'अइसयमादसमुत्यः इत्यादि गाथाद्वयम्‌ | एवं पीठिकामिधानप्रथ- 
| मान्तराधिकारे स्थरठपन्चकेन चतुर्दशगाथाभिस्समुदायपातनिका प्रोक्ता ॥ 
इति चतुर्देशगाथामिः स्थळपञ्चकेन पीठिकाभिधानः प्रथमोऽन्तराधिकारः समाप्तः ॥ 
तदनन्तरं सामान्येन सर्वज्नसिद्विज्ञीनविचारः संक्षेपेण झुद्धोपयोगफळं चेति कथनरूपेण 
गाथासप्तकम्‌ | तत्र स्थळचतुष्टयं भवति, तस्मिन्‌ प्रथमस्थले सर्वज्ञ्खरूपकथनार्थं ग्रथमगाथा, 
 खयम्भूकथनार्थं द्वितीया चेति 'उवओगविसुद्धो' इत्यादि गाथाद्वयम्‌ | अथ तस्यैव भग- 
वत उत्पादब्ययप्रौव्यस्थापनाथ प्रथमगाथा, पुनरपि तस्यैव दृढीकरणार्थ द्वितीया चेति OU 
` विहीणो' इत्यादि गाथाद्वयम्‌ | अथ सर्व्चश्रद्वानेनानन्तसुखं भवतीति दर्शनार्थं “तं सब्च- 
l 24 eae इत्यादि सूत्रमेकम्‌ | अथातीन्द्रियज्ञानसौख्यपरिणमनकथनमुख्यत्वेन प्रथमगाथा, 
केवलिभुक्तिनिराकरणमुख्यत्वेन द्वितीया चेति 'पक्खीणघाइकम्मो' इति maf गाथाद्वयम्‌ | 
स्थलचतुष्टयेन समुदायपातनिका ॥ तद्यथा--अथ शुद्धोपयोगळाभा- , 


RR, 
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१६.] ~ प्र॑चचंनसारः — १९ 


खलु अतिपदमुद्धियमानवििष्टविशुद्धिशक्तिर्न्थितासंसारव दववढतरमोहग्रन्थितयातन्तनि- 
विंकारचेतन्यो निरस्तसमस्तज्ञानदर्शनावरणान्तरायतया निःप्रतिघविजृम्मितातमरक्तिश्च खय- 
मेव भूतो ज्ञेयत्वमापन्नानामन्तमवाम्ञोति । इह किलात्मा ज्ञानखभावो ज्ञानं तु ज्ञेयमात्रं 
ततः समस्तज्ञेयान्तवतिज्ञानस्भावमात्मानमात्मा शुद्धोपयोगप्रसादादेवासादयति ॥ १५ ॥ | 
अथ शुद्धोपयोगजन्यस्य गुद्धात्मखभावलाभस्य कारकान्तरनिरपेक्षितया5ययन्तमात्मायत्तत्ं | 
धोतयति- 
तह सो लद्धसहावों agg सवलोगपदिमहिदो | 
भूदो सयमेवादा हवदि wears त्ति ARA I?e ॥ 

नन्तरं केवलज्ञानं भवतीति कथयति | अथवा ट्वितीयपातनिका--कुन्दकुन्दाचायदेवाः 
सम्बोधनं कुर्वन्ति, हे शिवकुमारमहाराज, कोऽप्यासन्नभव्यः संक्षेपरुचिः पीठिकाव्याख्यानमेव 
श्रुत्वात्मकार्य करोति, अन्यः कोऽपि पुनर्विस्तररुचि; शुद्धोपयोगेन संजातसर्वज्ञस्य ज्ञानसुखादिकं 
विचार्य पश्चादात्मकार्यं करोतीति व्याख्याति--उबओगविसुद्धो जो उपयोगेन झुद्धोपयोगेन 
परिणामेन faa भूत्वा वर्तते यः बिगदावरणंतरायमोहरओ सूदो विगतावरणान्तराय- 
मोहरजोभूतः सन्‌ । कथम्‌ । सयमेव निश्चयेन खयमेव आदा स पूर्वोक्त आत्मा जादि 
याति गच्छति | किं परं पारमवसानम्‌ p केषाम्‌ । णेयभूदाणं ज्ञेयभूतपदार्थानाम्‌। सवै 
जानातीत्यर्थः | अतो विस्तर:--यो निमोंहशुद्धात्मसंवित्तिलक्षणेन झुद्धोपयोगसंज्ञेनागमभाषया 
पृथक्त्ववितर्कवीचारप्रथमशुक्कध्यानेन पूर्वं निरवरोषमोहक्षपणं कृत्वा तदनन्तरं रागादिविकल्पो- 
पाधिरहितखसंनित्तिलक्षणेनैकत्वनितर्कवी चारसंज्ञद्वितीयग्ुक्नध्यानेन. क्षीणकषायगुणस्थानेडन्तमु- | 
हर्तकालं स्थित्वा तस्यैवान्ससमये ज्ञानदरानावरणवीर्यान्तरायाभिधानधातिकर्मत्रयं युगपद्विनाश- 
यति | स॒ जगत्रयकाठत्रयवर्तिसमस्तवस्तुगतानन्तधमोणां युगपद्रकाशकं केवल्ज्ञानं प्रामोति | 
ततः स्थितं शुद्वोपयोगात्सर्वज्ञो भवतीति ॥ १५ || अथ शुद्धोपयोगजन्यस्य शुद्धात्मखभाव- 
पयोगसे निर्मळ हो गया है, वही आत्मा सब पदार्थाके अंतको पाता है, अथात्‌ जो 
शुद्धोपयोगी जीव है, वही तीनकालवत्ती समस्त पदार्थाके जाननेवाले केवलज्ञानको 
प्राप्त होता है, केसा होता हुआ कि [ विगतावरणान्तरायमोहरजाः खयमेव 
भूतः सन्‌] दूर हुई ज्ञानावरण, दशनावरण, अन्तराय, तथा मोहनीयकर्मरूप 
धूलि (मळ) जिससे ऐसा आप ही होता हुआ | भावार्थ--जो शुद्धोपयोगी जीव है, वह 
गुणस्थान गुणस्थान प्रति शुद्ध होता हुआ बारहवें गुणस्थानके अन्तमें संपूर्ण चार घातियां 
कर्मोका नाशकर केवलज्ञानको पाता है, और आत्माका स्वभाव ज्ञान है, ज्ञान ज्ञेयके 
१ प्रमाण है, ज्ञेय तीनों कालोमें रहनेवाले सब पदार्थ हैं, इसलिये शुद्धोपयोगके प्रसादसे ही 
अह आत्मा सब ज्ञेयोंको जाननेवाले केवछज्ञानको प्राप्त होता है ॥ १५ ॥ आगे 

शुद्धोपपोगका फळ जो क्रेषढज्ञानमय शुद्धात्मका लाभ बह जिस समय इस आत्माको 
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२० — रायचन्द्रजैनशाखमाला — [9 १, गा० १६- 


तथा स ढब्धखभावः सर्वज्ञः सर्वठोकपतिमहितः | 
भूतः स्वयमेवात्मा भवति स्वयम्भूरिति निर्दिष्टः ॥ १६ ॥ 


अयं खल्वात्मा शुद्धोपयोगभावनानुभावप्रयस्तमितसमस्तघातिक्मतया समुपलब्ध शुद्धा- 
नन्तशक्तिचित्सभावः, . शुद्धानन्तशक्तिज्ञायकस्वभावेन स्वतत्रत्वाद्ठहीतकतृत्वाधिकारः, 
शुद्धानन्तशक्तिज्ञानविपरिणमनस्वभावेन प्राप्यत्वात्‌ कर्मत्वं कलयन्‌ , शुद्धानन्तशक्तिञ्ञान- 
विपरिणमनस्वभावेन साधकतमत्वात्‌ करणत्वमनुबिभ्राणः, शुद्धानन्तशक्तिज्ञानविपरिण- 
मनस्वभावेन कर्मणा समाश्रियमाणत्वात्‌ संप्रदानत्वं दधानः, शुद्धानन्तशक्तिज्ञानविपरि- 
णमनसमये पूर्वप्रवृत्तविकठज्ञानस्वभावापगमे5पि सहजज्ञानस्वभावेन ध्ुवत्वावलम्वनादपा- 
लाभस्य भिन्नकारकनिरपेक्षत्वेनात्माधीनत्वे प्रकाशयति---तह सो रद्धसहावो यथा निश्चय- 
स्नत्रयलक्षणशुद्धोपयोगप्रसादात्सवे जानाति तंथैव सः पूर्वोक्तळव्धशुद्धात्मलभावः सन्‌ आदा 
अयमात्मा हवदि aay त्ति ARA खयम्भूभवतीति निर्दिष्टः कथितः । किं विशिष्टो 
भूतः | weg सवलोगपदिमहिदो भूदो सर्वज्ञः सर्वलोकपतिमहितश्च भूतः d- 
होता है, तव कर्ता-कमोंदि छह कारकरूप आप ही होता हुआ स्वाधीन होता है, और 
किसी दूसरे कारकको नहीं चाहता है, यह कहते É—— [ तथा स आत्मा स्वयस्भूः 
भवति इति निर्दिष्टः ] जैसे झुद्धोपयोगके प्रभावसे केवलज्ञानादि शुणोंको प्राप्त 
हुआ था, उसी प्रकार बही आत्मा “स्वयंभू? नामवाला भी होता हे, ऐसा जिनेन्द्रदेवने 
कहा है । तात्पये यह है, कि जो आत्मा केवलज्ञानादि स्वाभाविक शुणोंको ग्राप्त हुआ हो, 
उसीका नाम स्वयंभू हे । क्योंकि व्याकरणकी व्युत्पत्तिसे भी जो “स्वयं? अर्थात्‌ आप ही से 
अर्थात्‌ दूसरे Foust सहायता विना ही “भवति' अर्थात्‌ अपने स्वरूप होवे, इस 
इसका नाम स्वयंभू कहा गया है, यह आत्मा अपने स्वरूपकी प्राप्तिके समय दूसरे कार- 
ककी इच्छा नहीँ करता है । आप ही छह कारकरूप होकर अपनी सिद्धि करता है, क्योंकि 
आत्मासे अनंत शक्ति है, केसा हे वह [ लव्धखभावः ] प्राप्त किया है, घातिया 
कर्मांक नाशसे अनतज्ञानादि शक्तिरूप अपना स्वभाव जिसने ? फिर केसा है | 
[ aaa: ] तीन कालमें रहनेवाले सब पदार्थांको जाननेवाला है । फिर केसा है ? 
स्वयंभू आत्मा । [ सवेलोकपतिमहितः ] तीनों भुबनोंके स्वामी इन्द्र धरणेन्द्र 
चक्रवर्ती इनकर पूजित है | फिर केसा हे ? [aada भूतः] अपने आप ही 
परकी सद्दायताके विना अपने झुद्धोपयोगके वळसे अनादि अविद्यासे उत्पन्न हुए 
अनेक प्रकारके बन्धोंको तोड़कर निश्चयसे इस पदवीको प्राप्त हुआ है, अर्थात्‌ सकल 


E सुर, असुर, मचष्योके खामियोंसे पूज्य सर्वज्ञ वीतराग तीन लोकका स्वामी शुद्ध अपने 


! E b खयंभूपदको प्राप्त हुआ &I 
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दानत्वमुपाददानः, शुद्धानन्तशक्तिज्ञानविपरिणमनसभावस्याधारभूतत्वादधिकरणत्वमा- 
त्मसात्कुर्वाणः, स्वयमेव षट्रारकीरूपेणोपजायमानः, उत्पत्तिव्यपेक्षया द्रव्यभावभेदभि- 
न्रघातिकर्माण्यपास्य स्वयमेवाविभूतत्वाद्वा स्वयंभूरिति निर्दिश्यते | अतो न निश्चयतः 


जातः | कथम्‌ । सयमेव निश्रयेन खयमेवेति तथाहि-अभिन्नकारकचिद]नन्दैकचेतन्यस्व- 
खभावेन स्वतत्रत्वात्‌ कती भवति | निल्यानन्दैकखभावेन स्वयं ग्राप्यत्वात्‌ कर्मकारकं भवति | 
शुद्धचितन्यखभावेन साधकतमत्वात्करणकारकं भवति । निविकारपरमानन्दैकपरिणतिलक्षणेन 


` शुद्धात्मभावरूपकर्मणा समाश्रियमाणत्वात्संप्रदानं भवति | तथैव पूर्वैमत्यादिज्ञानविकल्पविनाशेऽ- 


EM 


अब पदकारक दिखाते हें-कर्ता १ कर्म २ करण ३ संप्रदान ४ अपादान 
eri A ^N wa ` ^ ^ nN Ww 
५ अधिकरण ६ ये छह कारकोंके नाम हैं, ओर ये सब दो दो तरहके हैं, एक 


(9u0* M 


व्यवहार दूसरा निश्चय । उनमें जिस जगह परके निमित्तसे कार्यकी सिद्धि की- | 


जाय, वहाँ व्यवहार पट्कारक होना है, ओर जिस जगह अपनेमें ही अपनेको उपादान 
कारण कर अपने कार्यकी सिद्धि कीजावे, वहाँ निश्चय पद्रकारक हैं । व्यवहार छह कारक 
उपचार असद्भूतनयकर सिद्धि किये जाते हैं, इस कारण असल हें, निश्चय छह कारक, अपनेमें 
ही जोडे जाते हैं, इसलिये सत्य हैं । क्योंकि वास्तवमें कोई द्रव्य किसी द्रव्यका कर्ता व 
हर्ता नहीं है, इसलिये व्यवहारकारक असल है, अपनेको आप ही करता है, इस कारण 
निश्चयकारक सत्य है । जो स्वाधीन होकर करे, वह कता, जो काये किया जावे, वह 
कमे, जिसकर किया जावे, वह करण, जों कर्मकर दिया जावे, वह संप्रदान, जो एक 
अवस्थाको छोंड दूसरी अवस्थारूप होवे, वह अपादान, जिसके आधार कर्म होवे, 


बह अधिकरण कहा जाता है । अब दोनों कारकोंका दृष्टांत दिखळाते हें उनमें 


प्रथम व्यवहारकर इस तरह है-जेसे कुभकार ( कुम्हार ) कर्ता है, घडारूप कार्यको 
करता है, इससे घट कर्म है, दंड चक्र चीवर ( SRI) आदिकर यह घट कर्म सिद्ध होता 
है, इसलिये दंड आदिक करण कारक हैं, जळ वगैरःके भरनेके लिये घट दिया 
जाता है, इस लिए संप्रदानकारक है, मिट्टीकी पिंडरूपादि अवस्थाको छोंड घट अवस्थाको 
प्राप्त होना अपादानकारक है, भूमिके आधारसे घटकर्म किया जाता है, बनाया जाता 
है, इसलिये भूमि अधिकरणकारक समझना, इस प्रकार ये व्यवहार कारक हैं । क्योंकि 
इनमें कर्ता दूसरा है, कर्म अन्य है, करण अन्य ही द्रव्य है, दूसरे ही को देना दूसरेसे 
करना । आधार जुदा ही है । निश्चय छह कारक अपने आप ही में होते हैं, जैसे-शत्तिका- 
द्रव्य ( मट्टी ) करता है, अपने घट परिणाम कर्मको करता है, इसलिये आप ही कर्म 
है, आप ही अपने घट परिणामको सिद्ध करता है, इसलिये खयं ही करण है, अपने 
घट परिणामको करके अपनेको ही सौंप देता है, इस कारण आप ही संप्रदान है । 
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२२ - रायचन्द्रजेनशाख्रमांलां — [ अ० १, vto १६- 

प्रेण सहात्मनः कारकत्वसम्बन्धोऽस्ति, यतः शुद्धात्मखभावलाभाय सामग्रीमागेणव्यग्रतया 
|! परतंत्रेभूयते ॥ १६ ॥ ) 
र 4 


प्यखण्डितिकचैतन्यप्रकाशनाविनश्वरत्वादपादानं॑ भवति । निश्चयञ्जुद्वचैतन्यादिगुणखभावात्मन; 
खयमेवाधारत्वादधिकरणं भवतील्यभेदषट्कारकीरूपेण खत एव परिणममाणः सनयमात्मा 
परमात्मखभावकेवलज्ञानोपत्तिप्रस्तावे यतो भिन्नकारकं नापेक्षते ततः खयंभूर्भवतीति भावार्थः 


अपनी मृत्पिड अवस्थाको छोड़ अपनी घट अवस्थाकों करता हे, इसलिये आप ही अपादान 

है। अपनेमें ही अपने घटपरिणामको करता हे, इसलिये आप ही अधिकरण È 

इस तरह ये निश्चय पट्रकारक हैं, क्योंकि किसी भी दूसरे द्रव्यकी सहायता नहीं है, 

इस कारण अपने आपमें ही ये निश्चयकारक साधे जाते हैं | इसी प्रकार यह आत्मा संसार 

SAAN जब शुद्ोपयोगभावरूप परिणमन करता E, उस समय किसी दूसरेकी सहायता 

( मदद ) न लेकर अपनी ही अनंत झुद्धचैतन्यशक्तिकर आप ही छह कारकरूप ED 

केवळज्ञानको पाता है, इसी अवस्थामें “स्वयंभू? कहा जाता है । शुद्ध अनंतशक्ति तथा 

| ज्ञायकस्वभाव होनेसे अपने आधीन होता हुआ यह आत्मा अपने शुद्ध ज्ञायकखभावको 
lu करता है, इसलिये आप ही कती है, ओर जिस शुद्धज्ञायकस्वभावको करता है, 
Te आत्माका कर्म है, सो वह कर्म आप ही है, क्योंकि शुद्ध-अनंतशक्ति, ज्ञायक 

h i स्वभावकर अपने आपकों ही प्राप्त होती है, वहाँ यह आत्मा ही “कर्म है, यह आत्मा 
| अपने शुद्ध आत्मीक परिणामकर स्वरूपको साधन करता है, वहॉपर अपने अनंतज्ञान- 
कर करणकारक' होता है, यह आत्मा अपने शुद्धपरिणामोंको करता हुआ अपनेको ही 
देता है, उस अवस्थामें शुद्ध अनंतशक्ति ज्ञायकस्वभाव कर्मकर आपको ही स्वीकार करता 
हुआ 'संप्रदानकारक' होता है, यह आत्मा जब शुद्ध स्वरूपको प्राप्त होता है, उस समय 
इस आत्माके सांसारीक अशुद्ध-क्षायोपशमिक मति आदि ज्ञानका नाश होता है, उसी 
अवस्थामें अपने स्वाभाविक ज्ञानखभावकर स्थिरपनेको धारण करता है, तव “अपादान- 
कारक होता है । यह आत्मा जव अपने शुद्धअनंतशक्ति ज्ञायकखभावका आधार है, 
उस gard 'अधिकरणकारक'को स्वीकार करता है | इस प्रकार यह आत्मा आप ही 
घट्रकारकरूप होकर अपने शुद्ध स्वरूपको उतपन्न (प्रगट) करता है, तभी स्वयंभू 
पद्बीको पाता है । अथवा अनादिकाळसे बहुत भजबूत बँधे हुए घातियाकमाँको 
(ज्ञानावरण १ दशनावरण २ मोहनीय ३ अन्तराय ४ ) नाश करके आप ही प्रगट हुआ 
है, दूसरेकी सहायता कुछ भी नहीं ली, इस कारण स्वयंभू कहा जाता है, यहाँपर कोई प्रश्न 
करे, क्रि परकी सहायतासे स्वरूपकी प्राप्ति क्‍यों नहीं होती ? उसका समाधान--कि जो | 
EG आत्मा पराधीन होवें, तो आकुलता सहित होजाय, ओर. जिस. जगह. आकुलता E 
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१७. | — प्रवचनसार; — २२ 


अथ स्वायम्शुवस्यास्य जुद्धात्मखंभावलाभस्यात्न्तमनपायत्व॑ कथंचिदुत्पादव्ययभ्रो” 

व्ययुक्तत्व॑ चालोचयति--- 
भंगविहीणो य भवो संभवपरिवज़िदो विणासो हि। 
विज्ञदि तस्सेव पुणो ठिदिसभवणाससमवायो ॥ १७ ॥ 
भङ्गविहीनश्च भवः संभवपरिवर्जितो विनाशो हि । 
विद्यते तस्यैव पुनः खितिसंभवनाशसमवायः ॥ १७ ॥ 

अस्य खल्वात्मनः शुद्धोपयोगप्रसादात्‌ शुद्धात्मस्वभावेन यो भवः स पुनस्तेन रूपेण 
प्रस्याभावाद्भङ्गविहीनः । यस्त्वशुद्धाभावेन विनाशः स पुनर्त्पादाभावात्संभवपरिवर्जितः । 
अतोऽस्य सिद्धत्वेनानपायित्वम्‌ । एवमपि स्थितिसंभवनाशसमवायो5स्य न विप्रतिषिध्यते, 
भङ्गरहितोत्मादेन संभववार्जितविनारेन तहृयाधारभूतद्रव्येण च समवेतत्वात्‌ ॥ १७॥ 
l| १६ ॥ एवं सर्वज्ञमुख्यल्वेन प्रथमगाथा | खयंभूमुख्यत्वेन द्वितीया चेति प्रथमस्थले गाथा- 
za गतम्‌ || अथास्य भगवतो द्रव्यार्थिकनयेन नित्यत्वेऽपि पर्यायार्थेकनयेनानित्मत्वमुपदि- 
शति--भंगविहीणो य भवो भङ्गविहीनश्व भवः जीवितमरणादिसमतामावळक्षणपरमो पे- 
क्षासंयमरूपशुद्धोपयोगेनोत्पन्नो योऽसौ भवः केवलज्ञानोत्पादः | स किं विशिष्ट; | भङ्गविहीनो 
विनादारहितः | संभवपरिवज्िदो विणासो हि योऽसौ मिथ्यात्वरागादिसंसरणरूपसंसार- 
पयोयस्य विनाशः स किंविशिष्ट: | संभवहीनः निविकारात्मतत्वविळक्षणरागादिपरिणामाभावा- 
ुत्पत्तिरहितः | तस्मा्ज्ञायते तस्येव भगवतः सिद्धखरूपतो द्रव्यार्थिकनयेन विनाशो नास्ति । 
fame awa पुणो ठिदिसंभवणाससमवायो fad तस्येव पुनः स्थितिसंभवनाशसम- 
वायः, तस्यैव भगवतः पर्यीयार्थिकनयेन शुद्धव्यञ्जनपर्यायापेक्षया सिद्धपर्यायेणोत्पादः, संसारपर्या- 
येण बिनाश, केवळज्ञानादिगुणाधारद्रव्यत्वेन ध्रौव्यमिति | ततः स्थितं द्रव्यार्थिकनयेन नि- 


है, वहाँ स्वरूपकी प्राप्ति नहीं, इस कारण परकी सहायता विना ही आत्मा निराकुछ होता 
है, इसी दशामें अपनी सहायतासे आपको पाता हे । इसलिये निश्चय करके आप ही 
षट्कारक है । जो अपनी अनंतशक्तिरूप संपदासे परिपूर्ण है, तो वह दूसरेकी इच्छा 
क्यों wea? अथौत्‌ कभी नहीं ॥ १६ ॥ आगे इस स्वयंभू प्रभूके झुद्धखभावको नित्य 
दिखलाते हैं, ओर किसीम्रकारसे उत्पाद, व्यय, wea अवस्था भी दिखलाते हैँ 
[ तस्य आत्मनः भंगविहीनः भवः विद्यते ] जो आत्मा झुद्धोपयोगके प्रसादसे 
स्वरूपको प्राप्त हुआ है, उस आत्माके नाशरहित उत्पाद है । अथीत्‌ जो इस आत्माके 
शुद्धखभावकी उत्पत्ति हुई, फिर उसका नाश कभी नहीं होता [च संभवपरिवः 
जितः Bara: ] और विनाश है, वह उत्पत्तिकर रहित है, अथोत्‌ अनादिकाळकी 
अविद्या ( अज्ञान) से पैदा हुआ जो विभाव ( अशुद्ध) परिणाम उसका एकबार 
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29 रायचन्द्रजेनशाख्रमाला [ अ० १, Mo १८७ 


अथोतादादित्रयं सर्वद्रव्यसाधारणत्वेन शुद्धात्मनोऽप्यवश्यं भवतीति विभावयति-- 
à उप्पादो य विणासो विज्ञदि सव्वस्स अट्टजादर्स | i 
A A LN ` EN १ 
पज्ञाएण ढु केणवि zt खळ होदि सव्भूदो ॥ १८ ॥ 1 
उत्पादश्व विनाशो विद्यते सर्वस्याथंजातस्य । 
पर्यायेण तु केनाप्यर्थः AG भवति सद्भूतः ॥ १८ d 
यथाहि जालजाम्बूनदस्याङ्गदपर्यायेणोपत्तिदष्टा । पूर्वव्यवस्थिताहुलीयकादिपर्यायेण 
gaasi पर्यायार्थिकनयेनोत्पादव्ययध्रौव्यत्रयं संभवतीति || १७ ॥ अथोत्पादादित्रयं यथा सुव- 
णादिमूर्तपदार्थेषु दर्यते तथैवामूरतेऽपि सिद्धखरूपे विज्ञेयं पदार्थत्वादिति निरूपयति---उप्पादो | 
य विणासो विज्ञदि सब्वस्स अट्टुजादस्स उत्पादश्च विनाशश्च विद्यते तावत्सवैस्थार्थ | 
जातस्य पदार्थसमूहस्य | केन कृत्वा । पज्ञाएण दु केणवि पर्यायेण ठु केनापि विवक्षिते- 
नार्थव्यञ्जनरूपेण खभावविभावरूपेण वा । स चार्थः किं विशिष्ट; aA we होदि 
सब्भूदो अर्थः खलु स्फुटं सत्ताभूतः सत्ताया अभिन्नो भवतीऽति। तथाहि--सुवर्णगोरसमृत्ति- 
कापुरुषादिमूर्तपदार्थषु यथोत्पादादित्रयं लोके प्रसिद्ध तथैवामूर्तेऽपि मुक्तजीवे | यद्यपि झुद्धात्म- 
रुचिपरिच्छित्तिनि श्वलानुभूतिलक्षणस्य॒संसारावसानोत्पन्नकारणसमयसारपयोयस्य विनाशो A- 


नाश हुआ, फिर वह नहीं उत्पन्न होता हे, इससे तात्पर्ये यह निकला, कि जो इस भगवान्‌ 
| ( ज्ञानवान ) आत्माके उत्पाद है, वह विनाश रहित हैं, और विनाश उत्पत्ति रहित है, तथा 
P अपने सिद्धिस्वरूप कर aa (नित्य ) है, अर्थात्‌ जो यह आत्मा पहले अशुद्ध हालतमें 
था, वही आत्मा अब शुद्धदशामें मौजूद है, इसकारण धुव है । [aera पुनः स्थिति- 
सभवनाशसमवाय; ] फिर उसी आत्माके ध्रोव्य उत्पत्ति नाश इन तीनोंका 
मिलाप एक ही समयमें मोजूद है, क्योंकि यह भगवान्‌ एक ही वक्त तीनों स्वरूप परिण- 
मता हे, अथात्‌ जिस समय शुद्ध पर्यायकी उत्पत्ति है, उसी वक्त अशुद्ध पर्यायका नाश है, 
i और उसी कालमें द्रव्यपनेसे धुव हे, दूसरे समयकी जरूरत ही नहीं है, यह कहनेसे WE 


ih अभिप्राय हुआ, कि द्रव्यार्थिकनयसे आत्मा नित्य होनेपर भी पयायार्थिकनयसे उत्पत्ति, 
"a विनाश, Hie, इन तीनों सहित ही है ॥ १७ ॥ आगे उत्पाद आदिक द्रव्यका स्वरूप 
s है, इस कारण सब द्रव्यॉमें हे, तो फिर आत्मामें भी अवज्य हैं, यह कहते हैं । 


[ केनापि ] किसी एक [ पर्यायेण ] पर्यायसे [ सवैस्य अर्थजातस्य ] सब 
पदार्थोकी [ उत्पादः ] उत्पत्ति [ च विनाश; ] तथा नाश [ बिद्यते ] मौजूद दै, 
[ तु ] लेकिन [खल ] निश्रयसे [ अर्थः ] पदार्थ [ सङ्गतः Janas [भवति] —-— 
ed] भावार्थ--पदार्थका अस्तित्व ( होना ) सत्तागुणसे है, और सत्ता उत्पाद, व्यय, Š 
__ श्रौव्यस्वरूप E, सो किसी पर्यायसे उत्पाद तथा किसी पर्यायसे विनाश और M 


है 
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१९१ ] — प्रवचनसार; -- २५ 


च विनाशः | पीततादिपयोयेण तूभयत्राप्युतपत्तिविनाशावनासादयतः ध्रुवत्वम्‌ | एवः 
मखिलद्गव्याणां केनचित्पर्यायेणोत्पादः केनचिद्विनाशः केनचिद्रौव्यमित्यववोद्धव्यस्‌ । 
अतः शुद्धात्मनोऽप्युत्पादादित्रयरूपं द्रव्यळक्षणभूतमस्तित्वमवञ्यं भावि ॥ १८ Ut 
_ अथास्यात्मनः शुद्धोपयोगानुभावात्स्वयंभुवो भूतस्य कथमिन्द्रयेविना ज्ञानानन्दाविति 
संदेहमुदस्यति- 

पक्श्रीणघादिकम्मो अणंतवरवीरिओ अधिकतेजो | 

जादो अणिदिओ सो णाणं सोक्ख च परिणमदि ॥ १९ ॥ 
वति तयैव केवलज्ञानादिव्यक्तिरूपस्थ कार्यसमयसारपर्यायस्योसादश्च भवति, तथाष्युभयप- 
यीयपरिणतात्मद्रव्यत्वेन ध्रौव्यत्वं पदार्थत्वादिति | अथवा ज्ञेयपदार्थाः प्रतिक्षणं भङ्गत्रयेण 
परिणमन्ति तथा ज्ञानमपि परिच्छित््यपेक्षया भङ्गत्रयेण परिणमति | षट्स्थानगतायुरुङघुकणुण- 
वृद्धिहान्यपेक्षया वा भङ्गत्रयमवतरोद्धव्यमिति सूत्रतात्पर्यम्‌ || १८ ॥ एवं सिद्धजीवे द्रन्यार्थिकन- 


पर्यायसे gaar सब पदार्थोमें है । जब सब पदार्थोमें तीनां अवस्था हैं, तब आस्मामें 
भी अवश्य होना सम्भव हे । जेसे सोना ses पयोयसे उत्पन्न होता है, पहली 
कंकण (कडा ) प्यायसे विनाशको पाता है, और पीत, गुरु, तथा fara (चिकने ) 
आदिक गुणोंसे ध्रुव है, इसी प्रकार यह जीव भी संसारअवस्थामें देव आदि पर्यायकर 
उत्पन्न होता है, मनुष्य आदिक पयायसे विनाश पाता है, ओर जीवपनेसे स्थिर हे । 
मोक्ष अवस्थामें भी शुद्धपनेसे उत्पन्न होता है, अशुद्ध पयौयसे विनाशको प्राप्त होता है, 
और द्रव्यपनेसे ya है । अथवा आत्मा सब पदार्थोको जानता है, ज्ञान है, वह ज्ञेय 
( पदार्थ ) के आकार होता है, इसलिये सब पदार्थ जैसे जैसे उत्पाद व्यय धरौव्यरूप 
होते हैं, वेसे वैसे ज्ञान भी होता है, इस ज्ञानकी आपेक्षा भी आत्माके उत्पाद, व्यय, 
Her जान लेना, तथा पट्गुणी हानि वृद्धिकी अपेक्षा भी उत्पाद आदिक तीन 
आत्मामें हैं । इसी प्रकार ओर वाकी द्रब्योमें उत्पाद आदि सिद्ध कर लेना । यहापर 
किसीने प्रश्न किया, कि द्रव्यका अस्तित्व ( मौजूद होना ) उत्पाद वगैरः dive क्यों 
कहा है ? एक ध्रुव ही से कहना चाहिये, क्योंकि जो ध्रुव (खिर) होगा, वह सदा मौजूद 
रह सकता है ९ इसका समाधान इस तरह है--जो पदार्थ घुव ही होता, तब मट्टी सोना 
दूध आदि सब पदार्थ अपने सादा आकारसे ही रहते, घडा, FSS, दही FAT: भेद 
कभी नहीं होते, परंतु ऐसा देखनेमें नहीं आता । भेद तो अवश्य Faas आता है, 
इस कारण पदार्थ अवस्थाकर उपजता भी है, और नाश भी पाता है, इसी लिये द्रव्यका 
स्वरूप उत्पाद, व्यय भी है । अगर ऐसा न माना जावे, तो संसारका हीं लोप होजावे, 
इसलिये यह बात सिद्ध हुई, कि पर्यीयसे उत्पाद तथा व्यय सिद्ध होते हैं, और द्रव्य- 
पनेसे धुव सिद्ध होता है, इन तीनोंसे ही द्रव्यका अस्तित्व (मौजूदगी) है ॥ १८ ॥ | 

आगे कहते हैं, कि यह आत्मा झुद्धोपयोगके प्रभावसे खयंभू तो हुआ, परंतु इंद्रि- 


ग्र Y 
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२६ ~ रायचन्द्रजनशाखमाला = [ अ० १, "ro १९- 


रक्षीणघातिकर्मा अनन्तवरवीयोऽधिकतेजाः । 
जातोऽनिन्द्रियः स ज्ञानं सौख्यं च परिणमते ॥ १९ ॥ 
अयं खल्वात्मा शुद्धोपयोगसामर्थ्यात्‌ प्रक्षीणघातिकमा, क्षायोपशमिकज्ञानदर्शनासंप्र- 

क्तत्वादतीन्द्रियो भूतः सन्निखिलान्तरायक्षयादनन्तवरवीर्यः, कृत्खज्ञानदर्शनावरणप्रलया- 
दधिककेवलज्ञानदशनाभिधानतेजाः, समस्तमोहनीयाभावादत्यन्तनिरविकारशुद्धचेतन्यस्व- 
येन निद्यत्वेडपि निवक्षितपर्यीयेणोत्पादव्ययभ्रौन्यस्थापनरूपेण ह्वितीयस्थळे गाथाद्वयं गतम्‌ | 
अथ तं पूर्वोक्तसर्वज्ञ ये मन्यन्ते ते सम्यग्द्रष्टयो भवन्ति, परम्परया मोक्षं च लभन्त इति 
प्रतिपादयति 


'd सबठ्वरिद्ठ॒ zZ अमरासुरप्पहाणेहिं | 
ये सहहंति जीवा तेसिं दुक्खाणि खीयंति ॥%१ ॥ 
तं सब्ट्टवरिट्टर d सर्वार्थवरिष्ठे zi इष्टममिमतं । केः । अमरासुरप्पहाणेहिं 
अमरासुरप्रधानेः | ये सद्दहति ये seat रोचन्ते जीवा भव्यजीवाः । तोसिं तेषाम्‌ | 
दुक्खाणि दुःखानि | खीयंति विनाशं गच्छन्ति, इति सूत्रार्थः ॥ १ ॥ एवं निर्दोषिपरमा- 
त्मश्रद्धानान्मोक्षो भवतीति कथनरूपेण तृतीयस्थले गाथा गता || अथास्यात्मनो निर्विकारख- 
संवेदनलक्षणशुद्धोपयोगग्रभावात्सवैज्ञत्वे सतीन्द्रियेविना कथं ज्ञानानन्दाविति पृष्टे प्रत्युत्तरं 
ददाति-पक्खीणघादिकम्मो ज्ञानायनन्तचतुष्टयखरूपपरमात्मद्रव्यभावनाळक्षणशुद्धोपयोग- ` 
बलेन प्रक्षीणघातिकमी सन्‌। अणंतवरवीरिओ अनन्तबरवीर्यः । पुनरपि किं विशिष्ट: | 
अहियतेजो अधिकतेजाः | अत्र तेजः शान्देन केवलज्ञानद्शनद्ययं ग्राह्मम्‌। जादो सो स पूर्वो- 


योके विना ज्ञान और आनंद इस आत्माके किस तरह होता है, ऐसी शंक्राको दूर 
करते हैं, अथोत्‌ ये अज्ञानी जीव इन्द्रिय विषयोंके भोगनेमें ही ज्ञान, आनंद मान बैठे हैं, 
उनके चेतावनेके लिये खभावसे उत्पन्न हुए ज्ञान तथा सुखको दिखाते हैं-[ सः] 
ब्रह स्वयंभू भगवान्‌ आत्मा [ अतीन्द्रियः जातः wu] इन्द्रिय ज्ञानसे रहित 
होता हुआ [ ज्ञानं सौख्यं च] अपने ओर परके प्रकाशने (जानने )वाला ज्ञान 
तथा आङुळता रहित अपना सुख, इन दोनों खभावरूप [ परिणमति ] परिणमता है । 
केसा है भगवान्‌ | [ प्रक्षीणघातिकमा ] सर्वथा नाश किये हैं, चार घातिया 
कर्म जिसने अर्थात्‌. जबतक घातियाकर्म सहित था, तबतक क्षायोपदामिक मयाविज्ञान 
तथा चक्षुरादिदशन सहित था । घातियाकर्मोके नाश होते ही अतीन्द्रिय हुआ। फिर 
कैसा हे? [ अनन्तवरवीयेः ] मर्यादा रहित है, उत्कृष्ट बळ जिसके अथोत्‌ अंतरायके 
दूर होनेसे अनन्तबळ सहित है। फिर केसा है ! [ अधिकतेजाः ] अनंत है, ज्ञानद्शन- 


- Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


२०, ] . = प्रवचनसारः ~ २७ 


भावमात्मानमासादयन्‌ स्वयमेव स्वपरप्रकाशकत्वलक्षणं ज्ञानमंनाकुलत्वलक्षणं सौख्यं च 
भूत्वा परिणमते । एवमात्मनो ज्ञानानन्दो स्वभाव एव । खभावस्य तु परानपेक्षत्वादिन्द्रि- 


. येरविनाप्यात्मनो ज्ञानानन्दो संभवतः ॥ १९ ॥ 


अथातीन्द्रियत्वादेव शुद्धात्मनः शारीरं सुखदुःखं नास्तीति विभावयति-- 
सोक्खं वा पुण दुक्ख केबलणाणिस्स णत्थि देहगदं । 
जम्हा अदिंदियत्त जादं तम्हा दु त AT ॥ २० ॥ 
क्तलक्षण आत्मा जातः संजातः | कथंभूतः | अणिंदियो अनिन्द्रिय इन्द्रियव्रिषयव्यापार- 
रहितः | अनिन्द्रियः सन्‌ किं करोति | णाणं सोक्खं च परिणमदि केवलज्ञानमनन्तसौए्यं 
च परिणमतीति | तथाहि-अनेन व्याख्यानेन किमुक्तं भवति, आत्मा तावन्निश्रयेनानन्त- 
ज्ञानसुखख्रभावोऽपि व्यवहारेण संसारावस्थायां कर्मप्रच्छादितज्ञानसुखः सन्‌ पश्चादिन्द्रियाधारेण 
किमप्यल्पज्ञानं सुखं च परिणमति | यदा पुननिर्विकल्पखसंवित्तिबलेन कमीभावो भवति तदा 
क्षयोपशमाभावादिन्द्रियाणि न सन्ति खकीयातीन्द्रियञ्चानसुखं चानुभवति | तदपि कस्मात्‌ | 
खभावस्य परापेक्षा नास्तीत्यभिप्रायः ॥ १९ ॥ अथातीन्द्रियत्वादेव केवलिनः शरीराधारोङ्कूतं 
भोजनादिसुखं क्षुधादिदुःखं च नास्तीति विचारयति-सोक्खं वा पुण दुक्खं केवलणा- 
णिस्स णत्थि सुखं वा पुनर्दुःखं वा केवल्ज्ञानिनो नास्ति | कथंभूतम्‌ । देहगदं देहगतं 


_ देहाधारजिह्वेन्द्रियादिसमुत्पन्नं  कवलाहारादिषुखम्‌, असातोदयजनितं क्षुधादिदुःखं च | 


कस्मान्नास्ति | जम्हा अदिंदियत्तं जादं यस्मान्मोहादिघातिकमीभावे पश्चेन्द्रियविषयसुखाय 


रूप प्रकाश जिसके अर्थात्‌ ज्ञानावरण दशनावरण कर्मके जानेसे अनंतज्ञान, अनंतद्शे- 
नमयी है, और समस्त मोहनीयकर्मके नाशसे स्थिर अपने स्वभावको प्राप्त हो गया है । 
भावार्थ--इस आत्माका स्वभाव ज्ञान-आनंद है, परके अधीन नहीं है, इसळिये 


निरावरण अवस्थामें ही इन्द्रियविना ज्ञान, सुख खभावसे ही परिणमते हैं । जैसे सूयैका 


स्वभाव प्रकाश है, वह मेघपटलोंकर ढॅक जानेसे हीन प्रकाश होजाता है, लेकिन मेघ 
समूहके दूर होजानेपर स्वाभाविक प्रकाश होजाता है, इसी प्रकार इस आत्माके भी 
इन्द्रिय-आवरण करनेवाले BAH दूर होजानेसे स्वाभाविक ( किसीके निमित्त विना ) 
ज्ञान तथा सुख प्रगट होजाता है ॥ १९ ॥ 

आगे जबतक आत्मा इंद्रियोंके आधीन है, तबतक शरीरसंबंधी सुख, ठुःखकां 
अनुभव करता है । यह केवलज्ञानी भगवान्‌ अतीन्द्रिय है, इस कारण इसके शरीर” 
संबंधी सुख, दुःख नहीं है, ऐसा कहते हैं--[ केवलज्ञानिनः ] केवल्ज्ञानीकें 
[ देहगतं ] शरीरसे उत्पन्न हुआ [ सौख्यं ] भोजनादिक सुख [ वा पुनः eel 
अथवा भूख वगैरःका दुःख [ नास्ति ] नहीं है [ यस्मात्‌ ] इसी कारणसे इस केवली- 
भगवानके [ अतीन्द्रियत्व जातं ] इन्द्रियरहित भाव प्रगट हुआ [ ang ] इसी 
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सोख्यं वा पुनर्दुःखं केवलज्ञानिनो नास्ति देहगतम्‌ d 
यस्मादतीन्द्रियत्वं जातं तस्मातु तज्ज्ञेयस्‌ ॥ २० ॥ 
यत एव शुद्धात्मनो जातवेदस इव कालायसगोलोत्कूलितपुद्दलाशेषविठासकल्पो 


व्यापारहितत्वं जातम्‌ । तम्हा दु तं णेयं तस्मादतीन्द्रियववाद्वेतोरतीन्द्रियमेव तञ्ज्ञानं सुखं च 
ज्ञेयमिति | तयथा--लोहपिण्डसंसर्गाभावादग्नियथा घनघातपिट्टनं न लभते तथायमात्मापि 
लोहंपिण्डस्थानीयेन्द्रग्रामाभावात्‌ सांसारिकसुखदुःखं नानुभवतीव्यर्थः | कश्चिदाह-केवलिनां 
भुक्तिरस्ति, औदारिकशरीरसद्भावात्‌ | असद्वे्यकर्मोदयसद्भावाद्वा | अस्मदादिवत्‌ | परिहार- 
माह-तद्भगवतः रारीरमौदारिकं न भवति किंतु परमोदारिकम्‌-“शुद्धस्फटिकसंकाहां तेजो- 
मूर्तिमयं वपुः | जायते क्षीणदोषस्य सप्तथातुविवजितम”” || यच्चोक्तमसद्वेयोदयसद्भावात्तत्र परि- 
हारमाह-यथा ब्रीह्यादिबीजं जलसहकारिकारणसहितमङ्करादिकार्य जनयति तथैवासब्वेबकर्म मोह 
नीयसहकारिकारणसहितं क्षुधादिकार्यमुत्पादयति | कस्मात्‌ | 'मोहस्स बलेण घाददे जीव’ इति 
बचनात्‌ | यदि पुनर्मोहाभावेऽपि क्षुधादिपरीषहं जनयति तर्हि वधरोगादिपरीषहमपि जनयतु न 
न तथा | तदपि कस्मात्‌ | “भुक्तयुपसगाभावात्‌?? इति वचनात्‌ | अन्यदपि दूषणमस्ति | यदि 
क्षुधाबाधास्ति तर्हि क्षुधाक्षीणशक्तेरनन्तवीर्य नास्ति। तयैव क्षुधाढुःखितस्यानन्तखुखमपि नास्ति | 
जिह्वेन्द्रियपरिच्छित्तिरूपमतिज्ञानपरिणतस्य केवळज्ञानमपि न संभवति | अथवा अन्यदपि कारण- 
मस्ति | असद्वेद्योदयापेक्षया सद्गे्योदयोऽनन्तगुणोऽस्ति | ततः कारणात्‌ शकराराशिमध्ये निम्बक- 
णिकावदसद्वेद्योदयो विद्यमानोऽपि न ज्ञायते | तथैवान्यदपि बाधकमस्ति-यथा प्रमत्तसंयतादितपो- 
धनानां वेदोदये विद्यमानेऽपि मन्दमोहोदयत्वादखण्डब्रह्मचारिणां ख्रीपरीषहबाधा नास्ति, यथेव च 
नवग्रैवेयकाद्यहमिन्द्रदेवानां वेदोद्ये विद्यमानेऽपि मन्दमोहोदयेन स्रीविषयबाधा नास्ति, तथा भग- 
बससद्वेयोदये विद्यमानेऽपि निरवशेष्रमोहाभावत्‌ क्षुधाबाधा नास्ति | यदि पुनरुच्यते भवद्भिः 
मिथ्यादष्ट्यादिसयोगकेबलिपर्यन्तास्रर्‍योदरागुणस्थानवर्तिनो जीवा आहारका भवन्तीत्याहारकमार्गणा- 
TAMA भणितमास्ते, ततः कारणात्‌ केवलिनामाहारोऽस्तीति। तदप्ययुक्तम्‌। TRER: — “णोक- 
म्म-कम्महारो कवलाहारो य लेप्पमाहारो | ओजमणो वि य कमसो आहारो SAA णेयो” ॥ इतिं 
गाथाकथितक्रमेण यद्यपि षट्प्रकार आहारो भवति तथापि नोकमीहारापेक्षया केवलिनामाहारकत्व- 
मवबोद्धव्यम्‌ | न च कवलाहारापेक्षया | तथाहि-सूक्ष्माः सुरसाः सुगन्धा अन्यमनुजानामसं- 
भविनः कवलाहारं विनापि किञ्चिदूनपूर्वकोटिपर्यन्तं दारीरस्थितिहेतवः सक्तधातुरहितपरमौदारि- 
करारीरनोकमाहारयोग्या ठामान्तरायकर्मनिरवरोषक्षयात्‌ प्रतिक्षणं पुद्गला आस्रवन्तीति नवके- 


डिये [ तत्‌ ज्ञेयं ] तत्‌ अर्थात्‌ अतीन्द्रिय ही ज्ञान और सुख जानने नु | 
भावाथे--जैसे आग छोहेके गोलेकी संगति छूट जानेपर घनकी चोटको नहीं प्राप्त 


| होती, इसी प्रकार यह आत्मा भी les पिण्डसमान जो इन्द्रियज्ञान उसके अभावसे 
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नास्तीन्द्रियग्रामस्तत एव घोरघनघातामिघातपरम्पराथ्रानीय॑ शरीरगतं सुखदुःखं न 
स्यात्‌॥ २० ॥ | 

अथ ज्ञानस्वरुपप्रपश्चे सोख्यस्वरूपप्रपश्चं च ऋमग्रवृत्तग्रबन्धद्रेधेनाभिदधाति, तत्र 
केवलिनोऽतीन्द्रियज्ञानपरिणतत्वास्सर्वप्रत्यक्षं भवतीति विभावयति-- 
बलिळब्धिव्याख्यानकाले भणितं तिष्टति | ततो ज्ञायते नोकर्माहारापेक्षया ` केवलिनामाहारक- 
त्वम्‌। अथ मतम्‌-भवदीयकल्पनया आहारानाहारकत्वं नोकर्माहारापेक्षया, न च कवलाहारापेक्षया 
चेति कथं ज्ञायते | नेवम्‌ । “एकं द्वौ त्रीन्‌ वानाहारकः”? इति तच्त्वार्थे कथितमास्ते | अस्य सूत्र- 
स्यार्थः कथ्यते-भवान्तरगमनकाले विग्रहगतौ शरीराभावे सति नूतनशरीरवारणार्थ त्रयाणां शरी- 
राणां षण्णां पर्याप्तीनां योग्यपुद्गळपिण्डग्रहणं नोकमीहार उच्यते | स च विग्रहगतौ कर्माहारे 
विद्यमानेऽप्येकद्वित्रिसमयपयन्तं नास्ति | ततो नोकर्माहारापेक्षयाऽऽहारानाहारकत्वमागमे ज्ञायते | 
यदि पुनः कवलाहारापेक्षया तर्हिं भोजनकाळं विहाय सरवैदैवानाहारक एव, समयत्रयनियमो 
न घटते | अथ मतम्‌-केवलिनां कवलाहारोऽस्ति मनुष्यत्वात्‌ वर्तमानमनुष्यवत्‌। तदप्ययुक्तम्‌ | 
तहिं पूर्वेकाळपुरुषाणां सर्वज्ञत्वं नास्ति, रामरावणादिपुरुषाणां च विशोषसामर्थ्य नास्ति वर्तमान- 
मनुष्यवत्‌ | न च तथा | किंच छक्मस्थतपोधना अपि सप्तधातुरहितपरमोदारिकरारीरामावे 
‘sal त्ति पढमसण्णा' इति वचनात्‌ प्रमत्तसंयतषष्ठगुणस्थानवतिनो यद्यप्याहारं ela 
तथापि ज्ञानसंयमध्यानसिद्धयर्थ, न च देहममत्वार्थम्‌ | उक्तं च-“कायस्थिल्यर्थमाहार: कायो 
ज्ञानार्थमिष्यते | ज्ञान कर्मविनाशाय तन्नाशे परमं सुखम्‌ || ण बलळाउसाहणई ण सरीरस्स य 
aaz Aas | mS daag झाणई चेव भुंजंति QD तस्य भगवतो ज्ञानसंयमध्यानादिगुणाः 
स्वभावेनैव तिष्ठन्ति न चाहारबलेन | यदि पुनर्देहममत्वेनाहारं गृह्णाति तहिं छक्मस्थेभ्योऽप्यसौ 
हीनः प्राप्नोति | अथोच्यते-तस्यातिशयविरोषात्प्रकटा भुक्तिनास्ति प्रच्छन्ना विद्यते। तहि परमौ- 
दारिकशरीरत्वाद्भुक्तिरेव नास्सयमेवातिशयः किं न भवति | तत्र तु प्रच्छन्नभुक्तौ मायास्थानं 
देन्यवृत्तिः, अन्येऽपि पिण्डशुद्विकथिता दोषा बहवो भवन्ति | ते चान्यत्र तर्कशाख्ने ज्ञातव्याः | 
अत्र चाध्यास्मग्रन्थत्वान्नोच्यन्त इति | अयमत्र भावार्थः-इदं वस्तुखरूपमेव ज्ञातव्यमत्राग्रहो न 
कर्तव्य: | कस्मात्‌ | दुराग्रहे सति रागद्वेषोत्पत्तिभवति ततश्च निर्विकारचिदानन्दैकसरभावपरमा- 
त्मभावनाविघातो भवति || २० ॥ एवमनन्तज्ञानछुखस्थापने प्रथमगाथा केवलिभुक्तिनिराकरणे 
द्वितीया चेति गाथाद्वयं गतम्‌ | 

इति सप्तगाथामिः स्थळचतुष्ट्येन सामान्येन BA TA द्विनामा द्वितीयोऽन्तराधिकारः समाप्त:॥ २॥ 
अथ ज्ानप्रपञ्चाभिधानान्तराधिकारे त्रयखिाद्वाथा भवन्ति । तत्राष्टौ स्थळानि। तेष्वादौ केवल 


संसारसंबंधी सुख दुःखका अनुभव नहीं करता है । इस गाथामें केवलीके कवलाः 
हारका निषेध किया है ॥ २० ॥ 
आगे केवलीको अतीन्द्रियज्ञानसे ही सब वस्तुका प्रत्यक्ष होता है, यह कहते हैं 
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परिणसदों खलु णाणं पचक्खा सघदघपज्ञाया । 
सो णेव ते विजाणदि उग्गहपुवाहिं किरियाहि ॥ २१ ॥ 
परिणममानस्य खलु ज्ञानं TAAT: सर्वद्रव्यपर्यायाः । 
स नेव तान्‌ विजानायवग्रहपूर्वामिः क्रियाभिः ॥ २१ ॥ 
यतो न खल्विन्द्रियाण्यालम्ब्यावग्रहेहावायपूर्वकक्रमेण केवली विजानाति । स्वयमेवस- 
मस्तावरणक्षयक्षण एवाना्नन्ताहेतुकासाधारणभूतज्ञानस्वभावमेव कारणत्वेनोपादाय 


ज्ञानस्य सव प्रत्यक्षं भवतीति कथनमुख्यत्वेन 'परिणमदो ug’ इव्यादिगाथाद्वयम्‌, अथात्म- 
ज्ञानयोर्निश्चयेनासंख्यातप्रदेराल्वेऽपि व्यवहारेण सर्वगतत्वं भवतीत्यादिकयनमुख्यत्वेन “आदा 
णाणपमाणं' इत्यादिगाथापञ्चकम्‌, ततः परं ज्ञानज्ञेययोः परस्परगमननिराकरणमुख्यतया 
'णाणी णाणसहावो? इत्यादिगाथापञ्चकम्‌, अथ निश्चयव्यवहारकेवलिम्रतिपादनादिमुख्यत्वेन 
“जो हि सुदेण' इल्यादिसूत्रचतुष्टयम्‌ , अथ वर्तमानज्ञाने काळत्रयपर्यायपरिच्छित्तिकथनादिरूपेण 
“तक्राळिगेव सब्वे! इत्यादिसूत्रपक्चकम्‌ , अथ केवलज्ञानं बन्धकारणं न भवति रागादिविकल्प- 
रहिते छञ्मस्थज्ञानमपि | किंतु रागादयो बन्धकारणमित्यादिनिरूपणसुख्यतया “परिणमदि णेये! 
इत्यादिसूत्रपञ्चकम्‌, अथ केवलज्ञानं सर्वज्ञानं सर्वज्ञत्वेन प्रतिपादयतीत्यादिव्याख्यानमुख्यत्वेन 
“जं तक्कालियमिदरं? इत्यादिगाथापञ्चकम्‌, अथ ज्ञानप्रपञ्चोपसंहारमुख्यत्वेन ग्रथमगाथा, AH- 
स्कारकथनेन द्वितीया चेति 'णनि परिणमदि? इत्यादि गाथाद्वयम्‌ । एवं ज्ञानम्रपञ्चाभिधान- 
तृतीयान्तराधिकारे त्रयखिंशङ्गाथामिः स्थलाष्टकेन समुदायपातनिका | तद्यया-अथातीन्द्रिय- 
ज्ञानपरिणतत्वात्केवलिनः सवैप्रसक्षे भवतीति प्रतिपादयति--पत्चक्खा सबदवबपञ्जाया 
सर्वद्रब्यपर्याया: प्रत्यक्षा भवन्ति | कस्य । केवलिनः | कि कुर्वतः । परिणमदो परिणममा- 
नस्य खलु स्फुटम्‌ | किम्‌ | णाणं अनन्तपदार्थपरिच्छित्तिसमर्थ केवलज्ञानम्‌ ale किं 
कमेण जानाति। सो णेव ते विजाणदि उग्गहपुवाहिं किरियाहिं स च भगवान्ैव 
तान्‌ जानालवग्रहपूवाभि: क्रियाभिः, किंतु युगपदित्यथः | इतो विस्तरः-अनायनन्तमहेतुकं 
चिदानन्दैकखभाबं निजशुद्वात्मानमुपादेयं कृत्वा केवळज्ञानोत्पततेीज भूतेनागमभाषया JEANA- 


[ ज्ञान परिणममानस्य ] केवलज्ञानको परिणमता हुआ जो केवलीभगवान्‌ है 
उसको [ag ] निश्चयसे [ सवेद्रव्यपयायाः ] सब द्रव्य तथा उनकी तीनों- 
काळकी पयोयें [ प्रत्यक्षाः ] प्रयक्ष अर्थात्‌. प्रगट हैं । जेसे स्फटिकमणिके अंदर 


तथा बाहिसमें प्रगट पदार्थ दीखते हैं उसी तरह भगवानको सव प्रत्यक्ष हैं। [सः] 


भगवान्‌ [ तान्‌ ] उन द्रव्यपर्यायोंको [ अवग्रहपूचाभिः क्रियाभिः ] 
अथीत्‌ अवग्रह्‌, ईहा, अवाय, धारणारूप जो क्रिया हैं, उनसे [ नेव 


श जानता है । सारांश यह हे कि-जैसे कर्माके क्षयोपशमसे उत्पन्न | 
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तदुपरि प्रविशत्केवठज्ञानोपयोगीभूय विपरिणमते । ततोऽञ्याक्रमसमाक्रान्तसमस्तद्रव्यः 
क्षेत्रकालभावतया समस्तसंवेदनालम्बनभूताः सवंद्रव्यपर्यायाः प्रत्यक्षा भवन्ति ॥ २१ ॥ 
अथास्य भगवतोऽतीन्द्रियज्ञानपरिणतत्वादेव न किंचितरोक्षं भवतीलभिग्रैति-- 
णत्थि परोक्खं किंचि वि समंत सचक्खणुणससिद्वस्स | 
अक्खातीदस्स सदा सयसेव हि णाणजादस्स ॥ २२॥ 
नास्ति परोक्षं किंचिदपि समन्ततः सर्वाक्षगुणसमृद्धस्य | 
अक्षातीतस्य सदा स्वयमेव हि ज्ञानजातस्य ॥ २२ ॥ 
अस्य खलु भगवतः समस्तावरणक्षयक्षण एव सांसारिकपरिच्छित्तिनिष्पत्तिवलाधान- 
daa रागादिविकल्पजाळरहितखसंवेदनज्ञानेन  यदायमात्मा परिणमति, तदा खसंवेदनज्ञानफल- 
भूतकेवळज्ञानपरिच्छित््याकारपरिणतस्य तस्मिन्नेव क्षणे कऋरमप्रवृत्तक्षायोपदामिकज्ञानाभावादक्रम- 
समाक्रान्तसमस्तद्रव्यक्षेत्रकालभावतया सवंद्रव्यगुणपर्याया अस्यात्मनः प्रत्यक्षा भवन्तीत्यभिप्रायः 
l| २१ ॥ अथ सर्वं प्रत्यक्षं भवतीलन्वयरूपेण पूर्वसूत्रे भणितमिदानीं तु परोक्षं किमपि 
नास्तीति तमेवार्थं व्यतिरेकेण दृढयति णत्थि परोक्खं किंचि वि अस्य भगवतः परोक्षं 
किमपि नास्ति | किंविशिष्टस्य | समंत सवक्खगुणसमिद्धस्स समन्ततः सर्वात्मप्र- 
देशै; सामस्त्येन वा स्पर्शरसगन्धवर्णराब्दपरिच्छित्तिरूपसर्वेन्द्रियगुणसमृद्धस्य, तहि किमक्षस- 
' = हितस्य । नेवम्‌। अक्खातीदस्स अक्षातीतस्येन्द्रियव्यापाररहितस्य, अथवा द्वितीयब्याख्या- 
नम्‌--अक्ष्णोति ज्ञानेन व्याप्नोतीत्यक्ष आत्मा तद्गुणसमृद्वस्य | सदा सर्वदा सर्वकालम्‌ | 


हुए ज्ञानवाले, अवग्रह आदि जो मतिज्ञानकी भेदरूप क्रिया हैं, उनसे जानते हैं, वेसे 
केवली नहीं जानते | क्योंकि उन केवलीभगवानके सब तरफसे False पडदे दूर 
होजानेके कारण अखंड अनन्त शक्तिसे पूर्ण, आदि अन्त रहित, असाधारण, अपने आप 

ही प्रगट हुआ केवलज्ञान है, इस कारण एक ही समयमें सब द्रव्य, क्षेत्र, काल) भाव 

ज्ञानरूपी भूमिमें प्रत्यक्ष झलकते हैं ॥ २१ ॥ 

आगे इस भगवानके अतीन्द्रियज्ञानरूप परिणमन करनेसे कोई भी वस्तु परोक्ष नहीं 

है, यह कहते हैं--[ अस्य भगवतः ] इस केवलीभगवानके [ [किचिदपि ] कुछ 

भी पदार्थ [ परोक्ष नास्ति ] परोक्ष नहीं हे । एक ही समय सब द्रव्य, क्षेत्र, काळ, 
भावको प्रत्यक्ष जानता है, ' इसलिये परोक्ष नहीं । केसे हैं ? वे भगवान्‌ [ अक्षाती- 
तस्य ] इन्द्रियोंसे रहित ज्ञानबाले हैं, अथोत्‌ इन्द्रिये संसारसंबंधी ज्ञानका कारण ae 23 
N और परोक्षरूप मर्यादा लिये पदार्थाको जानती हैं, इस प्रकारकी भावडइंद्रिये जिक oe 
- अब नहीं, इसलिये सत्‌ प्रत्यक्ष स्वरूप जानते हें । फिर केसे हँ? [ समन्ततः ] | 
सब आत्माके प्रदेशों ( अंगों ) में [ सवोक्षणुणसमृद्धस्य ] सब इंद्रियोंके गुण जो E. 


दुद 
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३२ — रायचन्द्रजनशासत्रसाला — [ अ० १, mro २३- 


हेतुभूतानि प्रतिनियतविषयग्राहीण्यक्षीणि तैरतीतस्य, स्पर्शरसगन्धवर्णशब्दपरिच्छेदरूपे: 
वैरेवेन्द्रियगु EN ` x 
समरसतया समन्ततः सर्वरेवेन्द्रियगुणेः सद्वस्य, स्वयमेव सामस्लेन स्वपरप्रकाशनस, 


Si ठोकोत्तरज्ञानजातस्य, अक्रमसमाक्रान्तसमस्तद्रव्यक्षेत्रकाठभावतया न किंचनापि - 


परोक्षमेव स्यात्‌ ॥ २२ ॥ 
अथात्मनो ज्ञानप्रमाणत्वं ज्ञानस्य सर्वगतत्वं चोद्योतयति-- 
आदा णाणपमाणं णाण णेयप्पमाणझुहिट्ट । 
णेय लोथालोय तम्हा णाणं तु सचदगयं ॥ २३ ॥ 
आत्मा ज्ञानप्रमाणं ज्ञानं ज्ञेयप्रमाणमुद्दिष्टम्‌ । 
ज्ञेये लोकालोकं तस्माज्ज्ञानं तु सर्वगतम्‌ ॥ २३ ॥ 
आत्मा हि 'समशुणपर्यायं द्रव्यम्‌’ इति वचनात्‌ ज्ञानेन सह हीनाधिकत्वरहितत्वेन 
परिणतत्वात्तत्परिमाणं, ज्ञानं तु ज्ञेयनिष्ठसाद्ाह्निष्ठदहनवत्तत्परिमाणं, ज्ञेयं तु लोकालो- 
पुनरपि किंरूपस्य | सयमेव हि णाणजादस्स खयमेव हि स्फुटं केवलज्ञानरूपेण जातस्य 
परिणतस्येति | तद्यथा-अतीन्द्रियखभावपरमात्मनो विपरीतानि क्रमग्रवृत्तिहेतुभूतानीन्द्रियाण्य- 
RATA जगत्रयकात्रयवर्तिसमस्तपदार्थयुगपत््रल्यक्षप्रतीतिसमर्थमविनश्वरमखण्डेकमासमयं 
केवळज्ञानं परिणतस्यास्य भगवतः परोक्षं किमपि नास्तीति भावार्थः ॥ २२ ॥ एवं safest 
समस्तं Tat भवतीति कथनरूपेण प्रथमस्थले MAEA गतम्‌ | अथात्मा ज्ञानम्रमाणो NA- 
तीति ज्ञानं च व्यवहारेण सर्वगतमित्युपदिशति--आदा णाणपमाणं ज्ञानेन सह हीनाघि- 
कत्वामावादात्मा ज्ञानप्रमाणो भवति | तथाहि-'समगुणपर्यायं द्रव्यं भवति? इति वचनाद्वर्त- 
मानमनुष्यभवे वरतमानमनुष्यपयोयप्रमाणः, तदेव मनुष्यपर्यायप्रदेशवर्तिज्ञानगुणम्रमाणश्च प्रय- 


स्परी वगैरःका ज्ञान उस कर पूर्ण है, अथोत्‌ जो एक एक इन्द्रिय एक एक गुणको ही 
जानती हैं, जैसे आँख रूपको, इस तरहके क्षयोपशमजन्यज्ञानके अभाव होनेपर प्रगट हुए 
केवळज्ञानसे वे केवलीभगवान्‌, सब अंगों द्वारा सब स्पर्शादि विषयोंको जानते हैं । 
फिर केसे हैं ! [ स्वयमेव ] अपने आप ही [ हि ] निश्चय कर [ ज्ञानजातस्य ] 
केबलज्ञानको प्राप्त हुए हैं । 'भावाथ--अपने ओर परवस्तुके प्रकाशनेवाला नाशरहित 
लौकिकन्ञानसे जुदा ऐसा अतीन्द्रियज्ञान ( केवळन्ञान ) जब प्रगट हुआ, तब परोक्षपना 
किस तरह हो सकता है ? ( नहीं होता) ॥ २२ ॥ 
. आगे आत्माको ज्ञानप्रमाण कहते हैं, ओर ज्ञानको सर्वव्यापक दिखळाते हैं--- 
[ आत्मा ] जीवद्रव्य [ ज्ञानप्रमाण ] ज्ञानके बराबर हे, क्‍योंकि द्र्य अपने अपने 
गुणपर्यायोंके समान होता है, इसी न्यायसे जीव भी अपने ज्ञानशुणके बराबर हुआ | 
आत्मा ज्ञानसे न तो अधिक न कम परिणमन करता हे, जैसे सोना अपनी कड़े कुंडल 
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२४, |: = प्रवचनसारः - ३३ 


कविभागविभक्तानन्तपर्यायमालिकालीढस्वरूपसूचिता विच्छेदोत्पादभ्रोव्या पड्द्रव्यी wd- 
मिति यावत्‌ । ततो निःशेषावरणक्षयक्षण एव लोकालोकविभागवि भक्तसमस्तवस््वाकारः 
पारसुपगम्य तथैवाग्रच्युतत्वेन व्यवस्थितत्वात्‌ ज्ञानं सर्वगतम्‌ ॥ २३ ॥ 
अथात्मनो ज्ञानप्रमाणत्वानभ्युपगमे द्वौ पक्षाबुपन्यस्य दूषयति 
णाणप्पमाणमादा ण हवदि जस्सेह तस्स सो आदा | 
हीणो वा अहिओ वा णाणादो हवदि घुवमेव ॥ २३ ॥ 


क्षेण इयते यथायमात्मा, तथा निश्चयतः सर्वदेवाव्याबाधाक्षयसुखाबनन्तगुणाधारभूतो योऽसौ 
केवळज्ञानयुणस्तप्रमाणोऽयमात्मा | णाणं णेयप्पमाणमुदिद्क दाह्मनिष्ठदहनवत्‌ ज्ञानं ज्ञेय- 
प्रमाणमुदिटं कथितम्‌ | णेयं लोयालोयं ज्ञेयं लोकालोकं भवति । गुद्धबुद्वैकखभावसर्वप्रका- 
रोपादेय भूतपरमात्मद्रव्यादिषड्रद्रव्यात्मको लोकः, ARER छुद्धाकारामलोकः, तच AR- 
Ama खकीयसकीयानन्तपर्यायपरिणतिरूपेणानित्यमपि द्रव्यार्थिकनयेन नित्यम्‌ । तम्हा 
णाणं तु सवगयं यस्मान्रिश्चयरत्रत्रयात्मकशु द्वोपयोगभावनाबलेनोत्पन्नं यत्केवलज्ञानं तइझो- 
त्कीणीकारन्यायेन निरन्तरं पूर्वोक्तज्ञेयं जानाति, तस्माद्र्यवहारेण तु ज्ञानं सर्वगतं भण्यते | 
ततः स्थितमेतदात्मा ज्ञानप्रमाणं ज्ञानं सर्वगतमिति || २३ ॥ अथात्मानं ज्ञानप्रमाण ये न 
मन्यन्ते तत्र हीनाधिकव्वे दूषणं ददाति--णाणप्पमाणमादा ण हवदि जस्सेह ज्ञान- 
प्रमाणमात्मा न भवति यस्य वादिनो मतेऽत्र जगति तस्स सो आदा तस्य मते स आत्मा 


आदि पर्यायाँसे तथा पीलेवर्ण आदिक गुणोंसे कम अधिक नहीं -परिंणमता, उसी प्रकार 
आत्मा भी समझना । [ ज्ञान ज्ञेयप्रमाणं ] ओर ज्ञान ज्ञेयके ( पदार्थोके ) प्रमाण 
है, ऐसा [ उद्दिष्टं ] जिनेन्द्रदेवने कहा है, जैसे-ईधनमें स्थित आग इंधनके बराबर 
है, उसी तरह सव पदार्थोंको जानता हुआ ज्ञान ज्ञेयके प्रमाण है, [ ज्ञेय लोकालोक ] 
ज्ञेय है, वह लोक तथा अळोक है, जो भूत भविष्यत वर्तमानकाळकी अनंत पर्यायो सहित 
SE द्रव्य हैं, उसको लोक ओर इस लोकसे बाहर अकेला आकाश उसको अलोक 
जानना, इन्हीं दोनोंको ज्ञेय कहते हैं । [ तस्मात्‌ ] इसलिये [ ज्ञानं लु ] केवलज्ञान 
तो [ सवगतं ] सब पदार्थोमें प्रवेश करनेवाला सर्वव्यापक है, अर्थात्‌ सबको जानता 
है, इससे ज्ञान ज्ञेयके बरावर है ॥ २३ ॥ 

आगे जो eels आत्माको ज्ञानके प्रमाण नहीं मानकर अधिक तथा हीन मानते 
हैं, उनके पक्षको युक्तिसे दूषित करते हें-[ इह ] इस लोकमें [ यस्य ] जिस 
मूढबुद्धिके ‘aad’ [ आत्मा ] आत्मद्रव्य [ ज्ञानप्रमाणं ] ame बराबर [ न 
भवति ] नहीं होता है, अथात्‌ जो विपरीत बुद्विवाले आत्माको ज्ञानके बराबर नहीं 
मानते, [ तस्य ] उस कुमतीके मतमें [ स आत्मा ] बह जीबद्रव्य [ ज्ञानात्‌ ] 

Wo ५ 
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३४ > रायचन्द्रजेनशास्रमाला — [sro १, "To २५० 


हीणो जदि सो आदा तण्णाणमचेदणं ण जाणादि | 
अहिओ वा णाणादो णाणेण विणा कहं णादि ॥ २० ॥ जुगलं | 
ज्ञानप्रमाणमात्मा न भवति यस्येह तस्य स आत्मा | 
हीनो वा अधिको वा ज्ञानाद्भवति ध्रुवमेव ॥ २४ ॥ 
हीनो यदि स आत्मा तत्‌ ज्ञानमचेतनं न जानाति । 
अघिको वा ज्ञानात्‌ ज्ञानेन विना कथं जानाति ॥ २५ ॥ युगलम्‌ d 
यदि खल्वयमात्मा हीनो ज्ञानादित्यभ्युपगम्यते, तदात्मनोऽतिरिच्यमानं ज्ञानं स्वाश्रय- 


भूतचेतनद्र्व्यस्य समवायाभावादचेतनं भवक्र्पादिगुणकल्पतामापन्नं न जानाति । यदि 
A A CNS EN 5 an 
` पुनज्ञानादधिक इति पक्षः कक्षीक्रियते तदावश्यं ज्ञानादतिरिक्तत्वात्‌ एथग्मूतों भवन्‌ 


घटपटादिस्थानीयतामापन्नो ज्ञानमन्तरेण न जानाति, ततो ज्ञानप्रमाण एवायमात्माभ्यु- 
पगन्तव्यः ॥ २४ ॥ २५॥ 


हीणो वा अहिओ वा णाणादो हवदि धुवमेव हीनो वा अघिको वा ज्ञानात्सका- 
झादू भवति निश्चितमेवेति || २४ ॥ हीणो जदि सो आदा तं णाणमचेदणं ण 
जाणादि हीनो यदि स आत्मा तदाग्नेरभावे सति उष्णगुणो यथा शीतलो भवति तथा खाश्र- 
यभूतचेतनात्मकद्रव्यसमवायामावात्तस्यात्मनो ज्ञानमचेतनं भवत्सत्‌ किमपि न जानाति | 
अहिंओ वा णाणादो णाणेण विणा कहं णादि अघिको वा ज्ञानात्सकाऱात्तर्हि यथो- 
ष्णयुणाभावेऽगिः शीतलो भवन्सन्‌ दहनक्रियां प्रत्मसमर्थो भवति तथा ज्ञानगुणाभावे 
सत्यात्माप्यचेतनो भवन्सन्‌ कर्थं जानाति न कथमपि | अयमत्र भावार्थ:--ये केचनात्मान- 


अपने ज्ञानगुणसे [ हीनो वा अधिको वा ] हीन ( कम ) अथवा अधिक (बडा) 
[ धुवमेव ] निश्चयसे [ भवति ] होता है, अथात्‌ उन्हें या तो आत्माको ज्ञानसे 
कम मानना पड़ेगा, या अधिक मानना पडेगा | [ यदि ] जो [स आत्मा ] वह 
जीवद्रव्य [ हीनः ] ज्ञानसे न्यून होगा [ लदा ] तो [ag ज्ञानं ] वह ज्ञान 
[ अचेतनं ] अचेतन होनेसे [ न जानालि ] कुछ भी नहीं जान सकेगा [ वा ] 
अथवा [ ज्ञानात्‌ ] ज्ञानसे [ अधिकः ] अधिक होगा, तो [ ज्ञानेन विना ] 
ama विना [ कर्थं जानाति ] कैसे जानेगा ? भावार्थ-जो आत्माको ज्ञानसे हीन 
माने, तो ज्ञानगुण स्पशे रस गंध बर्णकी तरह अचेतन हो जावेगा, और अचेतन ( जड़) 
होनेसे कुछ भी नहीं जान सकेगा, जैसे alsa उष्णणुण अधिक माना जावे, तो अधिक 
उष्णगुण अभिके विना शीतळ होनेसे जला नहीं सकता, ओर जो ज्ञानसे आत्मा 
अधिक होगा, अर्थात्‌ आत्मासे ज्ञान हीन होगा, तो घट वस्त्रादि पदार्थोकी तरह आत्मा 


ज्ञान विना अचेतन हुआ कुछ भी नहीं जान सकेगा, जैसे अभि उष्णणुणसे जितनी अधिक d d 
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अथात्मनोऽपि ज्ञानवत्‌ सर्वगतत्वं न्यायायातमभिनन्दति-- 
सघगदो जिणवसहो सवे वि य तग्गया जगदि erst | 
णाणमयादो य जिणो विसयादो तस्स ते भणिया ॥ WA ॥ 
सर्वगतो जिनवृषभः सर्वेऽपि च तद्गता जगत्यर्थाः | 
ज्ञानमयत्वाञ्च जिनो विषयत्वात्तस्य ते भणिताः ॥ २६ N 
ज्ञानं हि त्रिसमयावच्छिन्नसरवद्रव्यपर्यायरूपव्यवस्थितविश्वज्ञेयाकारानाक्रामत्‌ सवेगत- 
मुक्तं तथाभूतज्ञानमयीभूय व्यवश्थितत्वाद्भगगवानपि सर्वगत एव । एवं सर्वगतज्ञानविषय- 
त्वात्सवेंडर्था अपि सर्वेगतज्ञानाव्यतिरिक्तस्य भगवतस्तस्य ते विषया इति भणितत्वात्तद्गता 


मङ्गुष्ठपर्वमात्रै, श्यामाकतण्डुलमात्र, वटककणिकादिमात्रं वा मन्यन्ते ते निषिद्धाः | येऽपि 
समुद्धातसप्तकं विहाय देहादधिकं मन्यन्ते तेऽपि निराकृता इति ॥ २५ ॥ अथ यथा ज्ञातं 
पूवे सर्वंगतसुक्तं तयैव सर्वगतज्ञानापेक्षया भगवानपि सर्वगतो भवतीस्यावेदयति-- 
aana सरवंगतो भवति । स॒ कः कर्ता | जिणवसहो जिनवृषभः सर्वज्ञः | कस्मात्‌ 
स्वगतो भवति | जिणो जिनः णाणमयादो य ज्ञानमयलराद्वेतोः aa वि य 
तग्गया AMS agt सर्वेऽपि च ये जगस्यर्थास्ते दर्पणे बिम्बवद्‌ व्यवहारेण तत्र भगवति गता 
भवन्ति | कस्मात्‌ । ते भणिया तेऽथास्तत्र गता भणिताः विसयादो विषयत्वात्परिच्छेयत्वात्‌ 
ज्ञेयत्वात्‌ | कस्य | तस्स तस्य भगवत इति | तथाहि-यदनन्तज्षानमनाकुलत्वळक्षणान- 
AGS च तदाधारभूतस्तावदात्मा इत्यंभूतात्मप्रमाणं ज्ञानमात्मनः खखरूपं भवति | इत्थंभूतं 
खखरूपं देहगतमपरित्यजन्नेत्र लोकालोकं परिच्छिनत्ति | ततः कारणाङ्व्यवहारेण सर्वगतो 


होगी, उतनी ही शीतल होनेके कारण ईधनको नहीं जला सकती | इस कारण यह 
सिद्ध हुआ, कि आत्मा ज्ञानके ही प्रमाण है, कमती “बढ़ती नहीं हे ॥ २४ । २५ II 
आगे जिस तरह ज्ञान सर्वगत है, उसी तरह आत्मा भी सर्वगत है, ऐसा कहते हैं--- 
[ ज्ञानमयत्वात्‌ ] ज्ञानमयी होनेसे [ जिनवृषभः ] जिन अथोत्‌ गणधरादिदेव 
उनमें वृषभ ( प्रधान ) [ जिनः ] सर्वज्ञ भगवान्‌ [ gåta: ] सव लोक अलोकमें 
प्राप्त हैं, [a] ओर [ तस्य विषयत्वात्‌] उन भगवानके जानने योग्य होनेसे 
[ जगति ] संसारमें [ सर्वेपि च ते अथोः ] वे सब ही पदार्थ [ agar ] उन 
भगबानमें प्राप्त हैं, ऐसा [ भणिताः ] सर्वज्ञने कहा है ॥ 'भावार्थ-अतीत अनागत 
बर्तमान काल सहित सब पदार्थोके आकारोंको ( पर्यायांको ) जानतां हुआ, ज्ञान सर्व- 
गत कहा है, और भगवान्‌ ज्ञानमयी हैं, इस कारण भगवान भी सर्वगत ही हैं, और जिस- 
तरह आरसीमें घटपटादि पदार्थ झळकते हैं, वेसे ज्ञानसे अभिन्न भगवानमें भी सब 
पदार्थ प्राप्त हुए. हैं, क्‍योंकि बे पदार्थ भगव्रातके जानने योग्य हैं।. निश्चयकर ज्ञान 
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iar एव भवन्ति । तत्र _ निश्चयनयेनानाकुलल्वलक्षणसोख्यसंवेदनत्वाधिष्ठानत्वावच्छिन्नात्म- 
E प्रमाणज्ञानस्वतत्त्वापरित्यागेन विश्वज्ञेयाकाराननुपगम्यावबुध्यमानो5पि व्यवहारनयेन भग- 
९ A N e no EN: ~ © 

E वान्‌ सर्वगत इति व्यपदिश्यते । तथा नैमित्तिकमूतज्ञेयाकारानात्मथानवलोक्य सवेंऽरथा- 
d स्तद्वता इत्युपचर्यन्ते, न च तेषां परमार्थतोऽन्योन्यगमनमस्ति, सर्वद्रव्याणां स्वरूपनिष्ठ- 
i त्वात्‌ । अयं क्रमो ज्ञानेऽपि निश्चेयः ॥ २६ ॥ 
अथात्मज्ञानयोरेकत्वान्यत्वं चिन्तयति 

णाणं अप्प त्ति मदं वट्टदि णाणं विणा ण अप्पाणं | 
q तम्हा णाणं अप्पा अप्पा णाणं | अण्णं वा ॥ २७ ॥ 
| ज्ञानमात्मेति मतं वतते ज्ञानं विना नात्मानम्‌ d 

तस्मात्‌ ज्ञानमात्मा आत्मा ज्ञानं वा अन्यद्वा ॥ २७ ॥ 

यतः रेषसमस्ताचेतनवस्तुसमवायसंबन्धनिरुत्सुकतयाऽना्यनन्तस्वभावसिद्धसमवाय- 


"ou EYE IE 


a 
A 6o 


| भण्यते भगवान्‌ । येन च कारणेन नीठपीतादिबहिःपदाथी आदर्श बिम्बवत्‌ परिच्छित्त्या- 
ie कारेण ज्ञाने प्रतिफलन्ति ततः कारणादुपचारेणार्थकार्यभूता अर्थाकारा अप्यर्था भण्यन्ते | d 

isi च्च ज्ञाने तिष्ठन्तीत्युच्यमाने दोषो नास्तील्यभिप्रायः ॥ २६ || अथ ज्ञानमात्मा भवति, आत्मा 
तु ज्ञानं सुखादिक वा भवतीति प्रतिपादयति--णाणे अप्प त्ति मर्द ज्ञानमात्मा भवतीति 


आत्माप्रमाण है, क्‍योंकि निर्विकार निराकुल अनन्तसुखको आत्मामें आप वेदता है, 0000 
अथोत्‌ अनुभव करता है । ज्ञान आत्माका खभावरूप लक्षण है, इस कारण वह अपने 
ज्ञानखरूप स्वभावको कभी नहीं छोड़ता । समस्त ज्ञेया-( पदार्थ ) कारोंमें प्राप्त नहीं 
होता, अपनेमें ही स्थिर रहता हे. । यह आत्मा सब पदार्थोका जाननेवाला है, इसलिये 
O व्यवहारनयसे सर्वगत ( सर्वव्यापक ) कहा है, निश्चयसे नहीं । इसी प्रकार निश्चयनयसे 
. वे पदार्थ भी इस आत्मामें प्राप्त नहीं होते, क्योंकि कोई पदार्थ अपने स्वरूपको छोड़कर 
: 1 दूसरेके आकार नहीं होता, सब अपने अपने स्वरूपमें रहते हैं । निमित्तभूत ज्ञेयके आका- 
dat आत्मामें ज्ञेयज्ञायक संबंधसे प्रतिबिंबित होनेसे व्यवहारसे कहते हैँ, कि सब पदार्थ 
` आत्मामे प्राप्त हो जाते हें । जैसे आरसीमें घटादि पदार्थ प्रतिबिम्ब निमित्तसे प्रवेश करते 
हैं, ऐसा व्यवहारमें कहा जाता है, निश्चयसे वे अपने स्वरूपमें ही रहते हें । इस कथनसे 

` सारांश यह निकला, कि निश्चयसे पदार्थ आत्मामें नहीं आत्मा पदाथोमे नहीं । व्यवहारसे 
रूप आत्मा पदार्थामें है। पदार्थ आत्मामें हैं, क्योंकि इन दोनोंका ज्ञेय ज्ञायक सम्बन्ध 
हवै ॥२६॥ आगे ज्ञान और आत्मा एक है, तथा आत्मा ज्ञान भी है, और सुखादि: 
3 ri] ज्ञानगुण [ आत्मा ] जीव ही है [ हति 
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संबन्धमेकमात्मानमाभिमुख्येनावलम्ब्य प्रवृत्तत्वात्‌ d विना आत्मानं ज्ञानं न धारयति । 

ततो ज्ञानमात्मैव स्यात्‌ । आत्मा त्वनन्तधमाघिष्ठानत्वात्‌ ज्ञानधमेद्वारण ज्ञानमन्यधर्म- | 
द्वारेणान्यदपि स्यात्‌ । किं चानेकान्तोऽत्र बलवान्‌ | एकान्तेन ज्ञानमात्मेति ज्ञानस्याभा- 

वोऽचेतनत्वमात्मनो विशेषगुणामावादभावो वा स्यात्‌ । सर्वथात्मा ज्ञानमिति निराश्रयः 

त्वात्‌ ज्ञानस्याभाव आत्मनः शेषपर्यायाभावस्तदविनाभाविनस्तस्याप्यभावः स्यात्‌ ॥ २७ ॥ 

मतं सम्मतम्‌ | कस्मात्‌ । वट्टदि णाणं विणा ण अप्पाणं ज्ञानं कतृ विनात्मानं जीवमन्यत्र 
घटपटादौ न वर्तते | तम्हा णाणं अप्पा तस्मात्‌ ज्ञायते कथंचिञ्ज्ञानमात्मैव स्यात्‌ | इति 
गाथापादत्रयेण ज्ञानस्य क्थंचिदात्मत्वं स्थापितम्‌ | अप्पा णाण च अण्णं वा आमा तु 
श्ञानधर्मद्वारेण ज्ञानं भवति, सुखवीर्यादिधर्मद्वारेणान्यद्वा नियमो नास्तीति | तद्यया-यदि ga- 
रेकान्तेन ज्ञानमात्मेति भण्यते तदा ज्ञानगुणमात्र एवात्मा प्राप्तः सुखादिधमीणामवकाशो 
नास्ति | तथा खुखवीयादिधर्मसमूहाभावादात्माऽभावः, आत्मन आधारभूतस्याभावादाघेयभूतस्य 
ज्ञानगुणस्याप्यभावः, इल्लेकान्ते सति द्वयोरप्यभावः | तस्मात्क्थचिञज्ञानमात्मा न सवथेति | 
अयमत्रामिप्रायः--आत्मा व्यापको ज्ञानं व्याप्यं ततो ज्ञानमात्मा स्यात्‌, आत्मा तु ज्ञानम- 
न्यद्वा भवतीति | तथा चोक्तम्‌-“यापकं तदतन्निष्ठं व्याप्यं तन्निष्ठमेव चः || २७ ॥ 


मतं ] ऐसा कहा है । [ आत्मानं विना ] आत्माके विना [ ज्ञानं ] चेतनागुण [ न 
बर्तते ] ओर किसी जगह नहीं रहता [ तस्मात्‌ ] इस कारण [ ज्ञान ] ज्ञानगुण 
[ आत्मा ] जीव हे [ च ] ओर [ आत्मा ] जीवद्रव्य [ ज्ञानं ] चैतन्य गुणरूप है, 
[ चा अन्यत्‌ ] अथवा अन्य गुणरूप भी है । भावार्थ-ज्ञान और आस्मामें भेद 
नहीं है, दोनों एक हैं । क्योंकि अन्य सब अचेतन वस्तुओंके साथ संबंध न करके केवल 
आत्माके ही साथ ज्ञानका अनादिनिधन स्वाभाविक गाढ संबंध है, इस कारण आत्माको 
छोड़ ज्ञान दूसरी जगह नहीं रह सकता । परंतु आत्मा अनन्तधर्मवाळा होनेसे ज्ञान 
शुणरूप भी है और अन्य सुखादि गुणरूप भी है, अथात्‌ जैसे ज्ञानशुण रहता है, 
बैसे अन्य. गुण भी रहते हें । दूसरी बात यह है, कि भगवन्तका अनेकान्त सिद्धान्त 
बलवान्‌ है । जो एकान्तसे ज्ञानको आत्मा कहेंगे, तो ज्ञानशुण आत्मद्रव्य हो जावेगा, 
और जब गुण ही द्रव्य हो जावेगा, तो गुणके अभावसे आस्मद्रव्यके अभावका प्रसङ्ग 
आवेगा, क्योंकि गुणवाला द्रव्यका लक्षण है, वह नहीं रहा, ओर जो सर्वथा आत्माको 
ज्ञान ही मानेंगे, तो आत्मद्रव्य एक ज्ञान शुणमात्र ही रह जावेगा, सुखवीयोदि झुणोंका 
अभाव होगा | गुणके अभावसे आत्मद्रव्यका अभाव सिद्ध होगा, तब निराश्रय अर्थात्‌ 


आधार a AAA ज्ञानका भी अभाव हो जायगा | इस कारण सिद्धान्त यह निकला, | p^ 


कि ज्ञानगुण तो आत्मा अवश्य है, क्योकि ज्ञान अन्य जगह नहीं रहता । परंतु, 
आत्मा ज्ञानगुणकी अपेक्षा ज्ञान है, अन्यगुणोंकी अपेक्षा अन्य है ॥ २७ ॥ 
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अथ ज्ञानज्ञेययोः परस्परगमनं प्रतिहन्ति-- 
णाणी णाणसहावो अट्टा णेयप्पगा हि णाणिस्स | 
रूवाणि व चक्खूणं णेवण्णोण्णेसु IER ॥ २८ N 
ज्ञानी ज्ञानखभावोडर्था ज्ञेयात्मका हि ज्ञानिनः । 
रुपाणीव चक्षुषोः नेवान्योन्येषु वतन्ते ॥ २८ d 

ज्ञानी चार्थाश्च खलक्षणमूतपथक्त्वतो न मिथो वृत्तिमासादयन्ति किंतु तेषां ज्ञान- 
ज्ञयखभावसंबन्धसाधितमन्योन्यवृत्तिमात्रमस्ति । यथा हि चक्षूंषि तद्विषयभूतरूपिद्रव्याणि 
च परस्परप्रवेशमन्तरेणापि ज्ञेयाकारग्रहणसमर्पणप्रवणान्येवमात्मा5थीश्वान्योन्यव्ृत्तिमन्तरे- 

णापि विश्वज्ञेयाकारग्रहणसमर्पणप्रवणाः ॥ २८ N 
इत्यात्मज्ञानयोरेकत्वं, ज्ञानस्य व्यवहारेण सर्वगतत्वमिल्यादिकथनरूपेण द्वितीयस्थले गाथापञ्चर्क 
गतम्‌ | अथ ज्ञानं ज्ञेयसमीपे न गच्छतीति निश्चिनोति-णाणी णाणसहावो ज्ञानी सर्वज्ञः 
केवलज्ञानखभाव एव | अट्टा णेयप्पगा हि णाणिस्स जगत्रयकालत्रयवतिपदार्था ज्ञेयात्मका 
एव भवन्ति न च ज्ञानात्मकाः | कस्य ज्ञानिनः | रूवाणि व चक्श्तूणं णेवण्णोण्णेसु 
वट्टति ज्ञानी पदाथीश्चान्योन्यं परस्परमेकत्वेन वर्तन्ते | कानीव केषां संबन्धित्वेन, रूपाणीव 
चक्षुषामिति | तथाहि-यथा रूपिद्र॒व्याणि चक्षुषा सह परस्परं संबन्धामावेऽपि खाकारसमर्पणे 
समथानि, चक्षूंषि च तथाकारग्रहणे समर्थानि भवन्ति | तथा त्रेळोक्योदरविवरवर्तिपदार्थाः 
काळत्रयपयीयपरिणता ज्ञानेन सह परस्परप्रदेरासंसर्गाभावेऽपि खकीयाकारसमर्पणे समर्था 
भवन्ति | अखण्डैकग्रतिभासमयं केवलज्ञानं तु तदाकारग्रहणे समर्थमिति भावार्थः ॥ २८ ॥ 
आगे निश्चयसे ज्ञान न तो ज्ञेयमें जाता है, ओर न ज्ञेय ज्ञानमें आता E, ऐसा कहते हैं--- 
[ हि ] निश्चयकर [ ज्ञानी ] आत्मा [ ज्ञानस्वभावः ] ज्ञानखभाववाला है, तथा 
[ अर्थाः ] पदार्थ [ ज्ञेयात्मकाः ] ज्ञेयखरुप E । क्‍योंकि [ ज्ञानिनः ] ज्ञानीके 
[ ते अथाः ] वे पदार्थ [ चक्षुषां ] नेत्रॉंके [ रूपाणि इब ] रूपी पदार्थोके समान 
[ अन्योन्येषु ] आपसमें अथोत्‌ सब fet एक अवस्थामें [ नेव ] नहीं [ वतेन्ते ] 
परवर्तते हैँ । भावार्थ-यद्यपि आत्मा और पदार्थोका खभावसे ही ज्ञेय ज्ञायक संबंध 
आपसमें है, तो भी ज्ञानी आत्मा ज्ञानस्वरूप है, शेयस्वरूप नहीं है, और पदार्थ ज्ञेय 
(जानने योग्य ) स्वरूप हैं, ज्ञानस्वरूप नहीं, अथोत्‌ अपने स्वरूपको छोड़कर एकरूप नहीं 
होते | जैसे कि नेत्र रूपी पदार्थामें प्रवेश किये विना ही उन पदार्थोके स्वरूप ग्रहण कर- 
नेको समर्थ हैं, ओर वे रूपी पदार्थ भी नेत्रोंमें प्रवेश किये विना ही अपना स्वरूप नेत्रोंके 
जनानेको समर्थ हैं । इसी प्रकार आत्मा भी न तो उन पदारथोमें जाता है, और. न वे 
( पदार्थ ) आत्मामें आते हैं, अथीत्‌ ज्ञेय ज्ञायक संबंधसे सकल पदारथोमें प्रवेश किये 
विना ही आत्मा सबको जानता है, और वे पदार्थ भी आत्मामें प्रवेश नहीं करके 
. अपने खरूपको जनाते हैँ । इसी कारण आत्माको व्यवहारसे सर्वगत कहते हैं. ॥ Re Il 
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२९. ] = प्रवचनसारः ¬ ३९ 


अथार्थेष्ववृत्तस्यापि ज्ञानिनस्तद्वृत्तिसाधक शक्तिवैचित्र्यमुद्योतयति— 
ण TRAA णाविट्टो णाणी णेथेसु रूवमिव चक्ख्‌ । 
जाणदि पस्सदि णियर्द अक्खातीदो जगमसेसं ॥ २९ ॥ 
न प्रविष्टो नाविष्टो ज्ञानी ज्ञेयेषु रूपमिव चक्षुः । 
जानाति पश्यति नियतमक्षातीतो जगदशेषस्‌ ॥ २९ ॥ 

यथाहि चक्षू रूपिद्रव्याणि स्प्रदेशेरसंस्पृशदम्रविष्टं परिच्छेद्यमाकारमात्मसात्कुवैन्न 
ITE जानाति पश्यति च । एवमात्माप्यक्षातीतत्वात्प्राप्यकारिताविचारगोचरदूरता- 
मवास्तो ज्ञेयतामापन्नानि समस्तवस्तूनि खग्रदेशैरसंस्प्रशन्न प्रविष्टः शक्तिवैचित्र्यवशतो वस्तु- 

अथ ज्ञानी ज्ञेयपदार्थेषु निश्चयनयेनाग्रविष्टोऽपि व्यवहारेण प्रविष्ट इव प्रतिभातीति शाक्तिवेचित्र्यं 
दर्शयति---ण पविट्ठो निश्चयनयेन न प्रविष्टः, णाविट्टो व्यवहारेण च नाप्रविष्टः, किंतु 
प्रविष्ट एव | स कः कतो | णाणी ज्ञानी | केषु मध्ये णेयेसु ज्ञेयपदार्थेषु | किमिव | रूव- 
मिव चक्खू रूपविषये चक्षुरिव | एवंभूतस्सन्‌ किं करोति | जाणदि पस्सदि जानाति 
पश्यति च णियदं निश्चितं संशयरहितं | किं विशिष्ट: सन्‌ । अक्खातीदो अक्षातीतः । 

किं जानाति पयति | जगमसेसं जगदशेषमिति | तथाहि-यथा लोचनं ad रूपिद्र्व्याणि 
यद्यपि निश्चयेन न wale तथापि व्यवहारेण स्पृशतीति प्रतिभाति लोके | तथायमात्मा मिथ्या- 

“ व्वरागाद्ास्रवाणामात्मनश्च संबन्धि यत्केवलज्ञानात्यूवे विरिष्टभेदज्ञानं तेनोत्पन्नं यत्केवलज्ञान- 
दर्शनद्वयं तेन जगनत्रयकाळत्रयवतिपदार्थान्निश्चयेनास्पृरान्नपि व्यवहारेण wana, तथा स्पृशन्निव 
ज्ञानेन जानाति दर्शनेन पश्यति च । कथंभूतस्सन्‌ | अतीन्द्रियसुखाखादपरिणतः सन्नक्षातीत 
आगे निश्चयनयसे यद्यपि पदार्थोमें आत्मा प्रवेश नहीं करता है, तो भी 
व्यवहारसे प्रविष्ट ( प्रवेश किया ) सरीखा है, ऐसी शक्तिकी विचित्रता दिखळाते 
€—[ अक्षातीतः ] इन्द्रियांसे रहित अर्थात्‌ अनंत अतीन्द्रियज्ञान सहित [ ज्ञानी ] 
आत्मा [ ज्ञेयेषु ] जानने योग्य अन्य पदार्थेमिं [ प्रविष्टः न ] पेठता नहीं है, ओर 
[ अविष्टः न ] नहीं पेठता ऐसा भी नहीं, अर्थात्‌ व्यवहार कर पेठासा भी है । वह 
[ रूपं ] रूपी water [ चक्षुरिव ] नेत्रोंकी तरह [ अशेषं जगत्‌ ] सब 
संसारको [ नियतं ] निश्चित अर्थात्‌ saber यों [ जानाति ] जानता है, और 
[ पश्यति ] देखता है । भावार्थ-अनन्त अतीन्द्रिय ज्ञानसहित आत्मा निश्चयनयसे 
ज्ञेयपदार्थोमें प्रवेश नहीं करता है, परन्तु एकान्तसे सर्वथा ऐसा ही नहीं है, व्यव- | 
, हारनयसे वह ज्ञेयपदार्थोमिं प्रवेश भी करता है, ओर जेसे-नेत्र अपने प्रदेशोंसे रूपी- 
पदार्थोका स्पर नहीं करता, तथा रूपी पदार्थोका भी उस (नेत्र) में प्रवेश नहीं होता, | 
केवळ उन्हें ज़ानता तथा देखता है । परंतु व्यवहारसे “उन पदार्थोमे दृष्टि हे” ऐसा कइते | 


ds 
OVE. C 
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४० = रायचन्द्रजैनश्राञ्जमाला — [ अ० १, "To ३०- 


" वर्तिनः समस्तज्ञेयाकाराजुन्मूल्य इव HASTA चाप्रविष्टो जानाति पश्यति च । एवमस्य 
विचित्रशक्तियोगिनो ज्ञानिनोऽर्थेष्वप्रवेश इव प्रवेशोऽपि सिद्धिमवतरति ॥ २९ ॥ ८ 
n अथेवं ज्ञानमर्थेघु वर्तत इति संभावयति A 
यणमिह इंदणील ढुद्धज्झसियं जहा सभासाए | 
u अभिभूय त पि दुद्धं वद्ददि तह णाणमत्थेसु ॥ ३० ॥ 

रल्मिहेन्द्रनीलं दुग्धाध्युषितं यथा स्वभासा | 

अभिभूय तदपि दुग्धं वतेते तथा ज्ञानमर्थेषु ॥ ३० ॥ 

यथा किठेन्द्रनीळरलं दुग्धमधिवसत्स्वप्रभाभारेण तदमिभूय वर्तमान दष्टं, तथा संवे- 

द्नमप्यात्मनोऽभिन्नत्वात्‌ कत्रशेनात्मतामापन्नं करणांशेन ज्ञानतामापन्नेन कारणभूताना- 
मर्थानां कार्यभूतान्‌ समस्तज्ञेयाकारानभिव्याप्य वतेमानं कार्यकारणत्वेनोपचर्य ज्ञानम- 


OOS 


थीनमिभूय वर्तत इत्युच्यमानं न विग्रतिषिध्यते ॥ ३० ॥ 


इति | ततो ज्ञायते निश्चयेनाग्रवेश इव व्यवहारेण ज्ञेयपदार्थेषु प्रवेशोऽपि घटत इति ॥ २९ ॥ 

अथ तमेवार्थं दृष्टान्तद्वारेण दृढयति--रयणमिह रत्रमिह जगति | किं नाम | इंदणीलं 

इन्द्रनीलसंज्चम्‌ । किं विशिष्टम्‌। दुद्धज्झसियं दुग्धे निक्षिप्तं जहा यथा सभासाए खकीयप्र- 

भया अभिभूय तिरस्कर | किम्‌ । तं पि दुद्धं तपूर्वोक्ति दुग्धमपि qzf वर्तते | इति दृष्टा- 

T न्तो गत: | तह णाणमडेसु तथा ज्ञानमर्थेषु वर्तत इति | तद्यथा--यथेन्द्रनीलरत्नं कर्त खकीय- 
Agr नीलप्रभया करणभूतया दुग्धं नील कृत्वा वतते, तथा निश्चयरत्रत्रयात्मकपरमसामायिकसंयमेन 
i यदुत्पन्नं केवलज्ञानं तत्‌ खपरपरिच्छित्तिसामर्थ्येन समस्ताज्ञानान्धकारं तिरस्कृत्य युगपदेव सर्व- 

I पदार्थेषु परिच्छित्याकारेण वतेते | अयमत्र भावार्थ:--कारणभूतानां सर्वपदार्थानां कार्यमूता- 
परिच्छित्त्याकारा उपचारेणार्था भण्यन्ते, dg च ज्ञानं वर्तत इति भण्यमानेऽपि व्यवहारेण दोषो 


हैं । इसी प्रकार आत्मा भी ज्ञेय पदार्थेमिं निश्चयनयसे यद्यपि प्रवेशा नहीं करता है, तो भी 
ज्ञायकशक्ति उसमें कोई ऐसी विचित्र है । इस कारण व्यवहारनयसे उसका ज्ञेयपदार्थोमें 
प्रवेश भी कहा जाता है ।। २९॥ आगे व्यवहारसे आत्मा ज्ञेयपदार्थोमें प्रवेश करता E, 
यह वात दृष्टान्तसे फिर पुष्ट करते हैं-[ इह ] इस लोकमें [ यथा ] जैसे [ दु- 
ग्धाध्युषित ] दूधमे डुवाया हुआ [ इंद्रनील रत्न ] प्रधान नीलमणि [स्वभासा] 
अपनी दीस्तिसे [ तत्‌ दुग्धं ] उस दूधको [ अपि ] भी [ अभिभूय ] दूर करके 
अर्थात्‌ अपनासा नीलवर्ण करके [ बतते ] वर्तता है । [ तथा ] उसी प्रकार [ अर्थेषु ] 
ज्ञेयपदार्थोमें [ ज्ञानं ] केवलज्ञान प्रवर्तता है । 'भावाथ-यदि दूधसे भरे हुए किसी 
एक वर्तनमें प्रधान नीला रत्न डाळ दें, तो उस वर्तनका सब दूध नीलवर्ण दिखाई देगा । | 
क्रि उस नीलमणिमें ऐसी एक शक्ति है, कि जिसकी प्रभासे वह सारे दूधको नीला- _ 
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३१. ] — प्रबंचनसारः — व ४१ 


अथैवमर्था ज्ञाने वर्तन्त इति संभावयति-- 
जदि ते ण संति अट्ठ णाणे णाणं ण होदि सबगयं । 
VATA वा णाणं कहं ण णाणड्टिया STET ॥ ३१ ॥ 
यदि ते न GAM ज्ञाने ज्ञानं न भवति सर्वगतम्‌ | 
सवेगत वा ज्ञानं कथं न ज्ञानस्िता अर्थाः ॥ ३१ ॥ 
यदि खलु निखिठात्मीयज्ञेयाकारसमर्पणद्वारेणावतीर्णाः ais न प्रतिभान्ति ज्ञाने 
तदा तन्न सर्वगतमभ्युपगम्यते | अभ्युगम्येत वा सर्वगतम्‌ | तहि साक्षात्‌ संवेदनमुकुरु- 
न्दभूमिकावतीर्णम्रतिबिम्वस्थानीयस्तीयस्वीयसंवेद्याकारकारणानि, परम्परया प्रतिबिम्वस्थाः 
नीयसंवेद्याकारकारणानीति कथं ज्ञानस्थायिनोऽर्था निश्चीयन्ते ॥ ३१ ॥ 


नास्तीति | ३० ॥ अथ पूवेसूत्रेण भणितं ज्ञानमर्थषु वर्तते व्यवहारेणात्र पुनरर्थ ज्ञाने वर्तन्त 
इत्युपदिशन्ति-ज यदि चेत्‌ ते अट्टा ण संति ते पदार्था खकीयपरिच्छित्याकार- 
समपणद्वारेणादर्शे विम्त्रवन्न सन्ति यदि चेत्‌ | क । णाणे केवल्ज्ञाने णाणं ण होदि सब- 
गय तदा ज्ञानं सर्वगतं न भवति | स्वग्यं वा णाणं व्यवहारेण सर्वगतं ज्ञानं सम्मतं 
aga कहं ण णाणट्रिया STET ale व्यवहारनयेन खकीयज्ञेयाकारपरिच्छित्तिसमपण-. 
द्वारेण ज्ञानस्थिती अर्थाः कथं न भवन्ति किंतु भवन्त्येव | अत्रायमभिप्रायः-यत एव व्यवहा- . 
रेण ज्ञेयपरिच्छित््याकारम्रहणद्वारेण ज्ञानं सर्वगतं भण्यते, तस्मादेव ज्ञेयपरिच्छित्त्याकारसमर्पण+ 


कर देता है । इस feat यद्यपि निश्चयसे नीलमणि आपमें ही है, परन्तु प्रकाशकी 
विचित्रताके कारण व्यवहारनयसे उसको सब दूधमें व्याप्त कहते हैं | ठीक ऐसी ही 
ज्ञान आर ज्ञेयां ( पदाथों ) की दशा (हालत) है, अथोत्‌ निश्चयनयसे ज्ञान आस्मामें ही 
है, परन्तु व्यवहारनयसे ज्ञेयमें भी कहते हैं । जेसे दर्पणमें घटपटादि पदार्थ प्रतिबि- 
faa होते हैं, ओर दर्पण अपनी स्वच्छतारूप शक्तिसे उन पदार्थाके आकार होजाता है, 
उसी प्रकार ज्ञानमें पदार्थ झळकते हैँ, ओर अपनी स्वच्छतारूप ज्ञायकशक्तिसे वह ज्ञेयाकार 
होजाता हे, अतएव व्यवहारसे ज्ञान पदार्थोमें है, ऐसा कहते हैं ॥ 30 ॥ आगे जेसे 
ज्ञेयमें ज्ञान है, वेसे ही व्यवहारसे ज्ञानमें ज्ञेय ( पदार्थ ) है, ऐसा कहते हे;--[यदि] 
जो [ते अर्थाः ] वे ज्ञेयपदार्थ [ ज्ञाने ] केवलज्ञानमें [ न सन्ति ] नहीं होवें, 
[ तदा ] तो [ सवगतं ज्ञानं ] सब पदार्थोमें प्राप्त होनेवाला ज्ञान अर्थात्‌ केवल- 
ज्ञान ही [न भवति ] नहीं होवे, ओर [वा ] जो [ सवगतं ज्ञानं ] केवलज्ञान 


है, ऐसा मानो, तो [ अथा! ] पदार्थ [ ज्ञानस्थिताः ] ज्ञानमें खित हैं, (मोजूद हैं) 


ऐसा [ कर्थं न ] क्यों न होवे! अवश्य ही होवे । भावार्थ-यदि ज्ञानमें सब ज्ञेयोंके 
आकार :दपेणमें प्रतिबिम्बकी तरह” नहीं प्रतिभासे, तो ज्ञान सर्वात ही नहीं oat, 


Ho ६ 
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अथैवं MASX: सहान्योन्यत्रत्तिमत्वेऽपि परग्रहणमोक्षणपरिणमनामावेन सर्व A- 

तोऽध्यवस्यतश्चान्तविविक्तत्वं भावयति-- 
गेण्हदि णेव ण झुंचदि ण परं परिणमदि केवली भगवं | A 
पेच्छदि समंतदो सो जाणदि सबं णिरवसेसं ॥ ३२ ॥ 

गङ्वाति नेव न मुञ्चति न परं परिणमति केवली भगवान्‌ | 

| | . पश्यति समन्ततः स जानाति सर्व निरवशेषम्‌ ॥ ३२ ॥ 

| 

| 

| 

| 


REPT छ 


अयं खल्वात्मा स्वभावत एव परद्रव्यग्रहणमोक्षणपरिणमनाभावात्स्वतत्त्वभूतकेवठ- ` 
ज्ञानखरुपेण विपरिणम्य निष्कम्पोन्मजज्योतिर्जायमणिकल्पो भूत्वा5वतिष्ठमानः सः 


द्वारेण पदार्था अपि व्यवहारेण ज्ञानगता भण्यन्त इति | ३१ ॥ अथ ज्ञानिनः पदार्यैः 

सह यद्यपि व्यवहारेण ग्राह्मग्राहकसम्बन्धोऽस्ति तथापि संश्लेषादिसम्त्रन्धो नास्ति, तेन कारणेन 

at ज्ञेयपदार्य: सह मिनत्वमेवेति प्रतिपादयति--गेण्हदि णेव ण gale गृह्णाति नेव ap 

। नेव ण परं परिणमदि परं परद्रव्यं ज्ञेयपदार्थ नेव परिणमति स कः कर्ता | केवली 

भगवं केवली भगवान्‌ Gag: | ततो ज्ञायते परद्रव्येण सह भिन्नत्वमेव | तर्हि किं परद्रव्यं 

न जानाति। पेच्छदि समंतदो सो जाणदि ag णिरवसेस तथापि व्यवहारनयेन 

पश्यति समन्तत; सर्वद्रव्यक्षेत्रकाळमांवैर्जानाति च सवे निरवरोषम्‌ | अथवा द्वितीयब्याख्या- 
नम्‌-अभ्यन्तरे कामक्रोधादि बहिर्विषये पञ्चेन्द्रिविषयादिकं बढहिद्रेव्य न गृह्णाति, खकीया- - 


क्योंकि जव आरसीमें स्वच्छपना है, तब घटपटादि पदार्थ प्रतिबिम्बित होते हैं, उसी | 
समय आरसी भी सबके आकार होजाती है । इसी प्रकार ज्ञान ज्ञेयको तब जानता है, . 

जब अपनी ज्ञायकशक्तिसे सब पदार्थाके आकार होजाता है, और जब सब पदार्थाके 
आकार हुआ, तो सब पदार्थ इस ज्ञानमें स्थित क्‍यों न कहे जायेंगे ? व्यवहारसे अवश्य 
ही कहे जायेंगे इससे यह सिद्ध हुआ, कि ज्ञान ओर पदार्थ दोनों ही एक quud 
मौजूद हैं ॥ ३१ ॥ 

आगे आत्मा ओर पदार्थोका उपचारसे यद्यपि आपसमें ज्ञेयज्ञायक संबंध है, तो भी 
- निश्रयनयसे परपदार्थके ग्रहण तथा य़ागरूप परिणामके अभावसे सब पदार्थोको 
देखने जाननेपर भी अंत एथक्‌पना है, ऐसा दिखाते हैं--[ केवली भगवान्‌] | 
` केवलज्ञानी सर्वज्ञदेव [ परं ] mes परपदार्थाको [ नेव ] निश्चयसे न तो | 
हाति ] ग्रहण करते हैं, [ न gata] न छोड़ते हैं, ओर [न परिणमति] - 
रि करते Eg [सः ] वे केवली भगवान्‌ [ सव ] सब [ निरवहोष | ` 
को [ समन्ततः ] सवांग ही [ पश्यति ] 
ते € | भावाथे--जब यह आत्मा केवलज्ञा” 
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३३. ] - प्रवचनसारः - ४३ 


मन्ततः स्फुरितदरीनज्ञानशक्तिः, समस्तमेव निःशेषतयात्मानमात्मनात्मनि संचेतयते । 
अथवा युगपदेव सवार्थसार्थसाक्षात्करणेन ज्ञप्तिपरिवतेनाभावात्‌ संभावितग्रहणमोक्षलक्षण- 
क्रियाविरामः प्रथममेव समस्तपरिच्छेद्याकारपरिणतत्वात्‌ पुनः परमाकारान्तरमपरिणममानः 
समन्ततोऽपि विश्वमशेषं पश्यति जानाति च विविक्तत्वमेव ॥ ३२ ॥ 
अथ केवठज्ञानिश्रुतज्ञानिनोरविशेषद्शनेन विशेषाकाङ्घाक्षोमं क्षपयति 
जो हि gia विजाणदि अप्पाण जाणगं सहावेण | 
तं झुयकेवलिमिसिणो भणति लोयप्पदीवयरा ॥ 33 ॥ 
यो हि श्रुतेन विजानात्यात्मानं ज्ञायकं स्वभावेन | 
d श्रुतकेवलिनमृषयो भणन्ति लोकप्रदीपकराः ॥ 33 d 
यथा भगवान्‌ युगपसरिणतसमस्तचेतन्यविशेषशालिना केवलज्ञानेनानादिनिधननि- 
नन्तज्ञानादिचतुष्टयं च न मुञ्चति यतस्ततः कारणादयं जीवः केवलज्ञानोत्पत्तिक्षण एव युगप- 
त्सवे जानन्सन्‌ ui विकल्पान्तरं न परिणमति | तथाभूतः सन्‌ किं करोति | खतत्त्वभूतके- 
वळज्ञानज्योतिषा जाल्ममणिकल्पो निःकम्प चैतन्यम्रकाशो भूत्वा खात्मानं खात्मना खात्मनि जा- 
नाल्यनुभवति | तेनापि कारणेन परद्रव्येः सह भिन्नत्वमेवेत्भिप्रायः ॥ ३२ ॥ एवं ज्ञानं 
ज्ञेयरूपेण न परिणमतीत्यादिव्याख्यानरूपेण तृतीयस्थळे गाथापञ्चकं गतम्‌ | अथ यथा 
निरावरणसकळव्यक्तिलक्षणेन केवलज्ञानेनात्मपरिज्ञानं भवति तथा सावरणेकदेशब्यक्तिक्षणेन 
केवळज्ञानोत्पत्तिबीज भूतेन खसंवेदनज्ञानरूपमावश्रतेनाप्यात्मपरिज्ञानं भवतीति निश्चिनोति d 
अथवा द्वितीयपातनिका-यथा केवलज्ञानं प्रमाणं भवति तथा केवळज्ञानप्रणीतपदार्थप्रकाशके 
्रुतज्ञानमपि परोक्षप्रमाणं भवतीति पातनिकाद्वयं मनसि श्रृत्वा सूत्रमिदं प्रतिपादयति—जो 


नस्वरूप परिणमन करता है, तब इसके निष्कंप ज्ञानरूपी ज्योति प्रगट होती है, जो कि 
उज्बल TA? अडोळ प्रकाशके समान स्थिर रहती है । वह केवळज्ञानी पर ज्ञेय पदा- 
aiai न ग्रहण करता है, न छोंडता, है ओर न उनके रूप परिणमन करता है । 
अपने BEI आप अपनेकों ही वेदता E, ( अनुभव करता है ) परद्रव्यासे खभा- 
वसे ही उदासीन हे । जेसे दृपणकी इच्छाके विना ही दर्पणमें घट पट वगैरः पदार्थ 
प्रतिबिम्बित होते हैं, उसी प्रकार जाननेकी इच्छा विना ही केवलज्ञानीके ज्ञानमें: 
fread? समस्त पदार्थ प्रतिबिम्बित होते हैं । इस कारण व्यवहारसे ज्ञाता द्रष्टा हे । 
इससे यह सिद्ध हुआ, कि यह ज्ञाता आत्मा परद्रव्योंसे अत्यन्त ( बिलकुल ) जुदा ही 
है, व्यवहारसे ज्ञेय ज्ञायक संबंध है ॥ ३२ ॥ आगे केवलज्ञानसे ही आत्मा जानाः 
जाता है, अन्य ज्ञानसे क्या नहीं जाना जाता ? इसके saat केवलज्ञानी ओर श्रुतः 


केब्रली इन दोनोंकों बरावर दिखाते E—[3:] जों पुरुष [हि] निश्रयसे [ श्रु- ! 
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४४ — रायचन्द्रजैनशाख्रमाला — [eto १, गा० 33- 


ष्कारणासाधारणस्वसंचेत्यमानचैतन्यसामान्यमहिम्नश्वेतकस्वभावेनेकत्वात्‌ केवलस्यात्मन 
आत्मनात्मनि संचेतनात्‌ केवली, तथायं जनोऽपि क्रमपरिणममाणकतिपयचैतन्यविशेषशा- 
लिना श्रुतज्ञानेनानादिनिधननिष्कारणासाधारणस्तसंवेद्यमानचेतन्यसामान्यमहिम्नश्चेतकस्व- 
भावेनेकत्वात्‌ केवलस्यात्मन आत्मनात्मनि संचेतनात्‌ श्रुतकेवली | अलं विशेषाकांक्षाक्षो- 


aD NN 


भेण, खरूपनिश्चलेरेवावस्थीयते ॥ २३ ॥ 


यः कर्ता हि स्फुटं gen निर्विकारखसंवित्तिरूपभावश्रुतपरिणामेन विजाणदि विजानाति 
विशेषेण जानाति विषयसुखानन्दविळक्षणनिजझुद्वात्ममावनोत्यपरमानन्दैकळक्षणसुखरसाखा देना- 
नुभवति | कम्‌ | अप्पाणं निजात्मद्रव्यम्‌ | कथम्भूतम्‌ | जाणगं ज्ञायकं केवळज्ञानखरूपम्‌। 
केन कृत्वा | सहावेण समस्तविभावरहितखखभावेन तं सुयकेवर्लि d महायोगीन्द्रं श्रुतके- 
वलिनं भणंति कथयन्ति । के कर्तारः | इसिणो ऋषयः p किंविशिष्टाः | छोयष्पदीव- 
यरा लोकप्रदीपकरा लोकग्रकाशका इति | अतो विस्तरः-युगपत्परिणतसमस्तचैतन्यशालिना 
केवलज्ञानेन अनायनन्तनि:कारणान्यद्रव्यासाधारणखसंवेद्यमानपरमचेतन्यसामान्यळक्षणस्य पर- 
द्रव्यरहितत्वेन केवळस्यात्मन आत्मनि खानुभवनायथा भगवान्‌ केवली भवति, तथायं गण- 
घरदेवादिनिश्चयरल्नत्रयाराधकजनोऽपि पूर्वोक्तलक्षणस्यात्मनो भावश्रृतज्ञानेन खसंवेदनान्निश्चयश्रुत- 
केरळी भवतीति | किंच-यथा कोऽपि देवदत्त आदिव्योदयेन दिवसे पश्यति, रात्रौ किमपि 
प्रदीपेनेति | तथादित्योदयस्थानीयेन केवलज्ञानेन दिवसस्थानीयमोक्षपर्याये भगवानात्मानं 


पश्यति | संसारी विवेकिजनः पुननिशास्थानीयसंसारपयाये प्रदीपस्थानीयेन रागादिविकल्परहि- ` 


तपरमसमाघिना निजात्मानं पश्यतीति | अयमत्राभिप्रायः--आत्मा परोक्षः, कथं ध्यानं क्रियते 


तेन ] भाव्रुतज्ञानसे [ खभाबेन ज्ञायकं ] अपने ही सहज स्वभावसे सबको 
जाननेवाले [ आत्मान ] आत्माको अर्थात्‌ अपने निजजस्वरूपको [ विजानाति ] 
विशेषतासे जानता है [a] उस भावश्रुतज्ञानीको [ लोकप्रदीपकराः ] समस्त- 


लोकके उद्योत करनेवाले [ ऋषयः ] श्रीवीतरागदेव [ श्रुतकेचलिनं ] श्॒तकेबली 


[ भणन्ति ] कहते हैं । भावार्थे--जिस प्रकार केवलज्ञानी एक ही कालमें अनन्त 
चेतन्यशक्तिंयुक्त केवलज्ञानसे अनादि अनंत, कारण रहित, असाधारण, स्वसंवेदन 
ज्ञानकी महिमाकर सहित, केवळ आत्माको अपनेमें आप वेदता है, उसी प्रकार यह 
सम्यग्दृष्टि भी कितनी एक क्रमवर्ती चैतन्यशक्तियों सहित श्रुतज्ञानसे केवळ आत्माको आपमें. 
आपसे वेदता है, इस कारण इसे श्रुतकेवली कहते हैं । वस्तुके स्वरूप जाननेकी अपेक्षा केव- 
ळज्ञानी ओर श्रुतकेवली दोनों समान हैं । भेद केवळ इतना ही है, कि केवळन्ञानी संपूर्ण अनंत 


ज्ञानशक्तियोंसे वेदता है, ्ुतकेवली क्रितनीएक शक्तियोंसे वेदता है । ऐसा जानकर जो P 


रदष्टि E, वे अपने खरूपकों स्वसंवेदन ज्ञानसे वेदते हैं, तथा आपमें निश्चळ होकर स्थिर होते हैं, 


जैसे कोई पुरुष दिनमें सूयके प्रकाशसे देखता हे, उसी प्रकार tasah अपने केव- _ 


ee Ji 
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39. ] - प्रवचनसार! - . ४५ 


अथ ज्ञानस्य श्रुतोपाधिभेदमुदस्यति-- 
सुत्तं जिणोवदिट्टं पोग्गलदचप्पगेहिं वयणेहिं | 
त जाणणा हि णाण सुत्तस्स य जाणणा भणिया ॥ ३४॥ 
सूत्रं जिनोपदिष्टं पुह्लद्गव्यात्मकैवेचने! । 
TARR ज्ञानं सूत्रस्य च ज्ञप्तिभणिता ॥ ३४ ॥ 

श्रुतं हि तावत्सूत्रम्‌ | त्च भगवदरहत्सर्वज्ञोपज्ञं स्यात्कारकेतनं पोद्भलिंकं शब्दब्रह्म । 
तज्ज्ञपि्हि ज्ञानम्‌ । श्रुतं तु तत्कारणत्वात्‌ ज्ञानत्वेनोपचर्यत एव । एवं सति सूत्रस्य ge: 
्रुतज्ञानमित्यायाति । अथ सूत्रमुपाधित्वान्नाद्रियते ज्ञप्तिरेवावशिष्यते । सा च केवलिनः 
श्रुतकेवलिनश्चात्मसंचेतने तुल्येवेति नास्ति ज्ञानस्य श्रुतोपाधिभेदः ॥ ३४ ॥ 
इति सन्देहं कृत्वा परमात्मभावना न व्याञ्येति || ३३ ॥ अथ राब्दरूपं द्रव्यश्रुतं व्यवहारेण 
ज्ञानं निश्चयेनार्थपरिच्छित्तिरूपं भावश्रुतमेव ज्ञानमिति कथयति | अथवात्मभावनारतो निश्च- 
यश्रुतकेवली भवतीति पूर्वसूत्रे भणितम्‌ । अयं तु व्यबहारश्रुतकेवलीति कथ्यते--सुत्त RA- 
श्रुतम्‌ | कथम्भूतम्‌। जिणोवदि टु जिनोपदिष्टम्‌ । कैः mer] पोग्गलदघप्पगेहिँ quur 
पुद्नलद्रव्यात्मकेर्दिव्यध्वनिवचनेः | d जाणणा हि णाणं तेन पूर्वोक्तशान्दश्रुताधारेण ज्ञप्ति- 
रर्थपरिच्छित्तिज्ञानं भण्यते हि स्फुटम्‌। मुत्तस्स य जाणणा भणिया र्वोक्तदरव्यश्रुतस्यापि 
व्यवहारेण ज्ञानव्यपदेशो भवति न तु निश्चयेनेति | तथाहि-यथा निश्चयेन शुद्धबुद्धैकखभावो 
जीवः पश्चाङ््यवहारेण नरनारकादिरूपोऽपि जीवो भण्यते | तथा निश्चयेनाखण्डैकम्रतिभासरूपं 
समस्तवस्तुप्रकादाकं ज्ञानं भण्यते, पश्चाह््यवहारेण मेघपटळावृता दिव्यस्यावस्थाविरोेषवत्कर्मपट= 
लज्ञानसे आपको देखते हैं । तथा जैसे कोई पुरुष रात्रिको दीपकके प्रकाशसे देखता 
है, उसी प्रकार संसारपयोयरूप रात्रिमें ये सम्यग्दृष्टि विवेकी भावश्रुतज्ञानरूप दीपकसे 
अपनेको देखते हैं । इस तरह केवली ओर श्रुतकेवली समान हैं ॥ ३३ ॥ आगे ज्ञानके 
श्रुतरूप उपाधिभेदको दूर करते हैं---[ पुक्गलद्रव्यात्मकेः ] पुद्रलद्रव्यस्वरूप 
[ बचने! ] वचनोंसे [ जिनोपदिष्टं ] जो जिनभगवान्‌ का उपदेश किया हुआ है, 
[ aa ] वह xe है, [ हि ] निश्चयकर [ agate: ] उस द्रव्यश्रुतका जानना 
वह [ ज्ञानं ] wage ज्ञान है। [ च सूचस्य ] और द्रव्यश्रुतको भी [ ज्ञसिः ] ज्ञान 
[ भणिता ] “व्यवहारसे! कहा Ea भावाथे-द्वव्यश्वुत पुद्गलमय है, क्योंकि वह 
वीतराग भगवानका अनेकान्तरूप वचन है । इस द्रव्यश्रुतको जो ज्ञान जानता हे, 
उसे निश्चयसे ज्ञान कहते हैं । परन्तु जो द्रव्यश्रुतको ही ज्ञान कहते हैं, सो व्यवद्दार- 
नयसे ज्ञानके उत्पन्न करनेमें कारणभूत होनेसे अन्नमें प्राणकी तरह कारणमें कार्यका 
व्यवहार कर कहते E, यथार्थमें द्रव्यश्रुतकी ज्ञान संज्ञा नहीं है, क्योंकि वचन जड़ gR- 
gaat E, तथा वह ज्ञानको उपाधिरूप है, और ज्ञान जानने मात्र है, उसके कोई उपा- 
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४६ — रायचन्द्रजेनशास्त्रमाला — [ अ० १, गा० ३५- 


अथात्मज्ञानयोः कर्तैकरणताकृतं भेदमपनुदति--- 
जो जाणदि सो णाण ण हवदि णाणेण जाणगो आदा | 
णाणं परिणमदि सय STET णाणट्टिया सच्चे ॥ ३७ ॥ 
यो जानाति स ज्ञानं न भवति ज्ञानेन ज्ञायक आत्मा । 
ज्ञानं परिणमते खयमर्था ज्ञानस्थिताः सर्वे ॥ ३५ ॥ 
अपृथग्भूतकर्तकरणत्वशक्तिपारमेश्‍वर्ययोगित्वादात्मनो य एव स्वयमेव जानाति स एव 
ज्ञानमन्तटीनसाधकतमोष्णत्वशक्तेः ACIS जातवेदसो दहनक्रियाग्रसिद्धेरुष्णव्यपदेश- 


लाबृताखण्डैकज्ञानरूपजीवस्य मतिज्ञानश्रुतज्ञानादिव्यपदेशो भवतीति भावार्थ: || ३४ ॥ अथ 
भिनरज्ञानेनात्मा ज्ञानी न भवतीत्युपदिशति-जो जाणदि सो णाणं यः कर्ता जानाति 
स ज्ञानं भवतीति | तथाहि--यथा संज्ञाळक्षणप्रयोजनादिमेदेऽपि सति पश्चादभेदनयेन दहन- 
क्रियासमर्थोष्णगुणेन परिणतोऽग्निरप्युष्णो भण्यते, तथार्थक्रियापरिच्छित्तिसमर्थेन ज्ञानगुणेन 
परिणत आत्मापि ज्ञानं भण्यते । तथा चोक्तम्‌-“जानातीति ज्ञानमात्माः ण हवदि णाणेण 
जाणगो आदा सर्वयैव भिन्नन्ञानेनात्मा ज्ञायको न भवतीति | अथ मतम्‌-यथा भिन्नदात्रेण 


धिका. काम ही नहीं है । लेकिन श्रुतज्ञान' ऐसा कहनेका कारण यह है, कि कर्मके 
संयोगसे द्रव्यश्रुतका निमित्त पाकर ज्ञान उत्पन्न होता है । यदि वस्तुके स्वभावका 
विचार किया जाय, तो ज्ञान ज्ञानसे ही उत्पन्न होता है, इसी लिये ज्ञानके कोई श्रुत 
«Wm: उपाधि नहीं है ॥ ३४ ॥ आगे कितने ही एकान्तवादी ज्ञानसे आत्माको भिन्न 
मानते हैं, सो उनके पक्षको दूर करनेके लिये आत्मा कत्ती है, ज्ञान कारण है, ऐसा 
मिन्नपना दूर करके आत्मा और ज्ञानमें अभेद सिद्ध करते हें--[ यः] जो आत्मा 
[ जानाति ] जानता है, [सः] वह [ ज्ञानं ] ज्ञान है । [ज्ञानेन ] ज्ञान 
गुणसे [ ज्ञायकः ] जानेवाला [ आत्मा ] आत्मा अर्थात्‌ चेतनद्रव्य [ न भवति ] 
नहीं. होता । [ ज्ञान ] ज्ञान [ खय ] आप ही [ परिणमते ] परिणमन करता है 
[सर्वे अथाः] ओर सब ज्ञेय पदार्थ [ज्ञानस्थिताः ] ज्ञानमें स्थित हैं । 
भावाथ- यद्यपि व्यवहारमें संज्ञा, संख्या, लक्षण, प्रयोजनादि भेदोंसे ज्ञान और 
आत्माको वस्तुके समझनेके लिये भिन्न कहते हैं, परन्तु निश्चयमै ज्ञान और आत्मामें 
भिन्नपना नहीं है, प्रदेशोंसे ज्ञान ओर आत्मा एक है । इसी कारण ज्ञानभावरूप परिणमता 
आत्मा ही ज्ञान है । जैसे अमि ज्वलनक्रिया करनेका कत्ती है, और उष्णगुण dod 
क्रियाका कारण है । अभि और उष्णपना व्यवहारसे भिन्न हैं, परन्तु यथार्थमें भिन्न 
नहीं है, जों अभि है, वही उष्णपना है, ओर इसलिये अभ्निको उष्ण भी कहते हैं ।- 
इसी प्रकार यह्‌ आत्मा जाननेरूप क्रियाका कत्तो है, और ज्ञान जानन-क्रियाका साधन 
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3&.] — प्रंवर्चनंसांरः — | vw 


वतू । न तु यथा प्रथग्वर्तिना दात्रेण लावको भवति देवदत्तस्तथा ज्ञायको भवलात्मा । 
तथा सत्युभयोरचेतनत्वमचेतनयोः संयोगेऽपि न परिच्छित्तिनिष्पत्तिः । प्रथत्तववर्तिनोरपि 
परिच्छेदाभ्युपगमे परपरिच्छेदेन परस्य परिच्छित्तिर्भतिम्रभृतीनां च परिच्छित्तिप्रभूतिरनङ्कशा 
स्यात्‌ | किंच-स्वतोव्यतिरिक्तसमस्तपरिच्छेद्याकारपरिणतं ज्ञानं, स्वयं परिणममानस्य कार्यः 
भूतसमस्तज्ञेयाकारकारणीभूताः ais ज्ञानवार्तिन एव कथंचिद्धवन्ति, किं ज्ञातूज्ञान- 
विभागछेशकल्पनया ॥ ३५ ॥ 
अथ किं ज्ञानं किं ज्ञेयमिति व्यनक्ति 

लम्हा णार्ण जीवो णेय aq तिहा समक्खादं | 

दबं ति पुणो आदा परं च परिणामसंबद्धं ॥ ३६ ॥ 
लावको भवति देवदत्तस्तथा भिन्नज्ञानेन ज्ञायको भवतु को दोष इति | नेवम्‌ | छेदनत्रियाविषये 
दात्रं बहिरङ्गोपकरणे तद्भिन्नं भवतु, अभ्यन्तरोपकरणं तु देवदत्तस्य छेदनक्रियाविषये शक्ति- 
विशेषस्तच्चामिन्नमेव भवति | उपाध्यायम्रकाशादिवहिरङ्गोपकरणं तद्भिन्निमपि भवतु दोषो नास्ति । 
यदि च भिन्नज्ञानेन ज्ञानी भवति तर्हि परकीयज्ञानेन सर्वेऽपि कुम्मस्तम्भादिजडपदार्था ज्ञानिनो 
भवन्तु न च तथा । णाण परिणमदि सयं यत एव भिन्नज्ञानेन ज्ञानी न भवति तत एव 
घटोत्पत्तौ मृत्पिण्ड इव खयमेवोपादानरूपेणात्मा ज्ञानं परिणमति | अड्डा णाणड्भिया सबै 
व्यवहारेण ज्ञेयपदार्था आदर्श विम्बमिव परिच्छित्याकारेण ज्ञाने तिष्ठन्तीत्मभिग्रायः || ३५ ॥ 
अथात्मा ज्ञानं भवति रोषं तु ज्ञेयमित्यावेदयति-तम्हा णाणं जीवो | यस्मादात्मैवोपादान- 


है, इसमें व्यवहारसे भिन्नपना ( भेद ) हे, वस्तुतः आत्मा और ज्ञान एक ही हे। 
और जैसे कोई पुरुष छोहेके दाते ( हॅसिये ) से घासका काटनेवाला कहलाता है, उस 
तरह आत्मा ज्ञानसे जाननेवाला नहीं कहा जाता, क्योंकि घासका काटनेवाला पुरुषः 
और घास काटनेमें कारण लोहेका दाँता ये दोनों जैसे जुदा जुदा पदार्थ हैं, उसी प्रकार 
आत्मा और ज्ञानमें जुदापना नहीं है, क्योंकि आत्मा और ज्ञान, अग्नि ओर उष्ण- | 
ताकी तरह अभिन्न ही देखनेमें आते हैं, जुदे नहीं दीखते, ओर जो कोई अन्यवादी: 
मिथ्यादृष्टि कहते हैं कि, आत्मासे ज्ञान भिन्न है, ज्ञानके संयोगसे आत्मा ज्ञायक है । 
सो उन्हें “आत्मा अचेतन है, ज्ञानके संयोगसे चेतन हो जाता है,” ऐसा मानना | 


ग पडेगा । जिससे धूलि, भस्म, घट, पटादि समस्त अचेतन पदार्थ चेतन हो जायेंगे, क्योंकि _ 


क्क 


जब ये पदार्थ जाने जाते हैं, तब इन धूलि वगैरः पदार्थोंसे भी ज्ञानका संयोग होता 


है । इस कारण इस दोषके मेंटनेके लिये आत्मा और ज्ञान एक ही मानना चाहिये । | 


औरं जैसे आरसीमें घटपटादि पदार्थ प्रतिबिम्बरूपसे रहते हैं, उसी प्रकार ज्ञानमें 
सब ज्ञेयपदार्थ आ रहते हैं । इससे यह सारांश निकला, कि आत्मा और ज्ञान अभिन्न 


= अन्यवादियों नहीं É > A 
; की तरह भिन्न नहीं हैं. ॥ ३५ ॥ आगे “ज्ञान क्या है, और ज्ञेय क्या | 
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तस्मात्‌ ज्ञानं जीवो ज्ञेयं द्रव्यं त्रिधा समाख्यातस्‌ । 
द्रव्यमिति पुनरात्मा परश्च परिणामसंबद्धः ॥ ३६ ॥ 
यतः परिच्छेदरूपेण स्वयं विपरिणम्य wast एव परिच्छिनत्ति ततो जीव एव ज्ञान 4 | 
मन्यद्रव्याणां तथा परिणन्तुं परिच्छेत्तुं चाशक्तेः । ज्ञेयं तु वृत्तवर्तमानवर्तिष्यमाण विचित्र 
पर्यायपरम्पराप्रकारेण त्रिधाकालकोटिस्पर्शित्वादनाथनन्तं द्रव्यं, तत्त॒ ज्ञेयतामापद्यमानं 
| द्वेधात्मपरविकल्पात्‌ | इष्यते हि स्वपरपरिच्छेदकत्वावबोधस्य बोध्यस्येवंविधं द्वेविध्यम्‌ | 
i ननु स्वात्मनि क्रियाविरोधात्‌ कथं नामात्मपरिच्छेदकत्वम्‌ । का हि नाम क्रिया कीदृशश्च 
। विरोधः । क्रिया ह्यत्र विरोधिनी समुपत्तिरुपा वा ज्ञप्तिर॒पा वा । उत्पत्तिरूपा हि 
| तावन्नेकं खस्मात्मजायत इत्यागमाद्विरुद्वेव । ज्ञसिरूपायास्तु प्रकाशनक्रिययेव TAA- 
| रूपेण ज्ञानं परिणमति ata पदार्थान्‌ परिच्छिनत्ति, इति भणितं पूर्वसूत्रे । तस्मादात्मैव ज्ञानं 
Wey «d तस्य ज्ञानरूपस्यात्मनो ज्ञेयं भवति | किम्‌ । द्रव्यम्‌ | तिहा gagag तच 
द्रव्यं काल्त्रयपयायपरिणतिरूपेण द्रव्यगुणपर्यायरूपेण वा त्थैवोत्पादव्ययप्रौव्यरूपेण च 
त्रिथा समाख्यातम्‌। दघ ति पुणो आदा परं च तच ज्ञेयभूतं द्रव्यमात्मा भवति | 
परं च । कस्मात्‌ । यतो ज्ञानं खं जानाति परं चेति प्रदीपवत्‌ । तचच uuu कर्थ- 
है,” इन दोनोंका भेद कहते हैं;--[ तस्मात्‌] इसी कारणसे [ जीवः ] आत्मा 
[ज्ञान ] ज्ञानस्वरूप हे, ओर [ त्रिधा समाख्यातं ] अतीत, अनागत, वर्तमान | 
पयोयके भेदसे अथवा उत्पाद, व्यय, श्रव्य भेदसे अथवा द्रव्य, गुण, पयायसे तीन प्रकार = 
कहलानेवाला [ द्रव्यं ] द्रव्य है, [ ज्ञेयं ] वह ज्ञेय हे । [ पुनः ] फिर [ आत्मा ] 
जीव पदार्थ [ च ] और [ परं ] अन्य अचेतन पाँच पदार्थ [ परिणामसंबद्ध ] 
परिणमनसे बंधे हैं, इसलिये [द्रव्यमिति] द्रव्य ऐसे पदको धारण करते हैं। आवाथे-- 
पहलेकी गाथामें कहा है, कि यह आत्मा ज्ञानभावसे आप ही परिणमन करके परकी सहा- 
यता विना स्वाधीन जानता है, इसलिये आत्मा ही ज्ञान है । अन्य ( दूसरा ) द्रव्य 
ज्ञान भावपरिणमनके जाननेमें असमर्थ है। इसलिये अतीतादि भेदसे, उत्पादादिकसे = 
द्रव्यणुणपयोयके भेदसे, तीन प्रकार हुआ द्रव्य ज्ञेय है, अर्थात्‌ आत्माके जानने योग्य है | 
ओर आत्मा दीपककी तरह आप तथा पर दोनोंका प्रकाशक ( ज्ञायक ) होनेसे ज्ञेय भी 
है, ज्ञान भी है, अर्थात्‌ दोनों स्वरूप हे । इससे यह सारांश निकला, कि ज्ञेय पदार्थ 
| si य और परज्ञेय ( दूसरेसे जानने योग्य ) के भेदसे दों प्रकार हैं, उनमें पाँच द्रव्य 
` ज्ञेय ही हैं, इस कारण परज्ञेय हैं, ओर आत्मद्रव्य ज्ञेय-ज्ञान दोनों रूप है, इस कारण स्वज्ञेय | 
` है । यहाँपर कोई प्रश्न करे, कि आत्मा अपनेको जानता है, यह बात असंभव है । जैसे _ = 
कि, -कलामें : aga चतुर भी नट आप अपने ही कंघेपर नहीं चढ़ सकता, उसी प्रकार zi 
अन्य पदार्थावे ' दक्ष आत्मा आपको नहीं जान सकता, तो इसका समाधान यह. है¬ 
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स्थितत्वान्न तत्र विप्रतिषेधस्यावतारः । यथा हि प्रकाशकस्य प्रदीपस्य परं प्रकाञ्यतामापन्नं 
प्रकाशयतः स्वस्मिन्‌ प्रकारोन प्रकाशान्तरं मृग्यं, खयमेव प्रकाशनक्रियायाः समुपलम्भात्‌ | 


, तथा परिच्छेदकस्यात्मनः परं परिच्छेद्यतामापन्नं परिच्छिन्दतः स्वस्मिन्‌ परिच्छेद्येन परिच्छे- 


दकान्तरं मृग्यं, स्वयमेव परिच्छेदनक्रियायाः समुपलम्भात्‌ | ननु कुत आत्मनो द्रव्यज्ञान- 
रूपत्वं द्रव्याणां च आत्मज्ञेयरूपत्वम्‌, च परिणामसंवन्धत्वात्‌ , यतः खलु आस्मद्रव्याणि 
च परिणामैः सह संबध्यन्ते । तत आत्मनो द्रव्यालम्बनज्ञानेन द्रव्याणां तु ज्ञानमालम्ब्य 
ज्ञेयाकारेण परिणतिरबाधिता प्रथयति 35 ॥ 
_अथातिवाहितानागतानामपि द्रव्यपर्यायाणां तादात्विकवत्‌ एथक्तवेन ज्ञाने वृत्ति- 

मुद्योतयति-- 

तक्कालिगेव aa सदसव्भूदा हि पञ्जया तासि | 

aza ते णाणे विसेसदो दघ्रजादीणं 39 |i 


भूतम्‌ | परिणामसंबद्धं कथंचित्परिणामील्यर्थः | नेयायिकमतानुसारी कश्चिदाह--ज्ञानं 
ज्ञानान्तरवेद्यं प्रमेयत्वात्‌ घटादिवत्‌ | परिहारमाह-प्रदीपेन व्यभिचारः, प्रदीपस्तावत्मेयः 
RƏN ज्ञेयो भवति न च प्रदीपान्तरेण प्रकाश्यते, तथा ज्ञानमपि खयमेवात्मानं प्रका- 
शयति न च ज्ञानान्तरेण प्रकाश्यते | यदि पुनज्ञानान्तरेण प्रकाञ्यते ale गगनावळम्बिनी महती 
ढुनिवारानवस्था प्राप्नोतीति सूत्रार्थः ॥ ३६ ॥ एवं निश्चयश्रुतकेवलिव्यवहारश्रुतकेवलिकथनसु- 
waa भिन्नज्ञाननिराकरणेन ज्ञानज्ञेयस्वरूपकथनेन च waders गाथाचतुष्टयं गतम्‌ | 
अथातीतानागतपर्याया वर्तमानज्ञाने सांप्रता इव इृश्यन्त इति निरूपयति--सब्रे सदस- 
saat हि पज्जया सर्वे सद्भता असद्भूता अपि पयायाः ये हि स्फुटं बते ते पूर्वोक्ताः 
पर्याया «ded प्रतिभासन्ते प्रतिस्फुरन्ति pom | णाणे केवलज्ञाने कथंभूता इव | तक्का- 
लिगेव तात्कालिका इव वर्तमाना इव । कासां सम्बन्धिनः | ae दबजादीणं तासां 
कि पहले कहे हुए दीपकके दृष्टांतसे आत्मामें भी स्वपरप्रकाशक शक्ति है, इस कारण 
आत्मा AH तथा परको जाननेवाला अवश्य हो सकता है | इससे असंभव दोष कभी 
भी नहीं छग सकता । अब यहाँपर फिर कोई प्रश्न करे, कि आत्माको द्रव्योंका ज्ञान 
किससे है? और द्रव्योंको किस रीतिसे प्राप्त होता है? तो उससे कहना चाहिये, कि ज्ञान, 
ज्ञेयरूप पदार्थ, परिणामोंसे बँध रहे हें । आत्माके ज्ञानपरिणति ज्ञेय पदार्थकी सहायतासे 
है । यदि ज्ञेय न होवे, तो किसको जाने ? और ज्ञेय पदार्थ ज्ञानका अवलम्बन करके 


ज्ञेय अवस्थाको धारण करते हैं । जो ज्ञान न होवे, तो इन्हें कौन जाने ? इसलिये पदार्थोका 


जञेयज्ञायक सम्बन्ध हमेशासे है, मिट नहीं सकता॥ ३६॥ आगे कहते हैं, कि अतीत कालमें 

हुए द्रव्योंके पयोय और अनागत ( भविष्यत्‌) काळमें होनेवाले पयाय, ज्ञानमें वर्तमान 

सरीखे प्रतिभासते ( माळूम पड़ते) हें-[ तासां द्र्यजातीनां ] उन प्रसिद्ध 
प्रश ७ —— 
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तात्कालिका इव सर्वे सदसद्रूता हि पयायास्तासाम्‌ | 
वतन्ते ते ज्ञाने विशेषतो द्रव्यजातीनाम्‌ ॥ २७ ॥ 
सवासामेव हि द्रव्यजातीनां त्रिसमयावच्छिन्नात्मलाभभूमिकत्वेन क्रमम्रतपत्स्वरूपसं- 

पदः सद्धतासद्धततामायान्तो ये यावन्तः पर्यायास्ते तावन्तस्तात्कालिका इवात्यन्तसंकः 
रेणाप्यवधारितविशेषलक्षणा एकक्षण एवाववोधसोधस्थितिमवतरन्ति । न खल्वेतदयुक्ते 
दृष्टाविरोधात्‌ | इश्यते हि छञ्मस्थस्यापि वर्तमानमिव व्यतीतमनागतं वा वस्तु चिन्तयत 
संविदालम्बितस्तदाकारः | किंच चित्रपटीस्थानीयत्वात्‌ संविदः । यथा हि चित्रपठ्याम- 
तिवाहितानामनुपस्थितानां वर्तमानानां च वस्तूनामालेख्याकाराः साक्षादेकक्षण एवाव- 
भासन्ते, तथा संविद्भित्तावपि | किंच सर्वज्ञेयाकाराणां तादात्विकाविरोधात्‌ । यथा हि 
प्रध्वस्तानामनुदितानामालेख्याकारा वर्तमाना एव, तथातीतानामनागतानां च पर्यायाणां 
ज्ञेयाकारा वतमाना एव भवन्ति ॥ ३७ ॥ 
प्रसिद्धानां शुद्धजीवद्रव्यजातीनामिति | व्यवहितसंबन्धः कस्मात्‌ | विसेसदो खकीयख- 
कीयप्रदेशकालाकारविरोंषेः संकरव्यतिकरपरिहारेणेत्यर्थः | किंच-यथा छत्मस्थपुरुषस्यातीताना- 
गतपयोया मनसि चिन्तयतः प्रतिस्फुरन्ति, यथा च चित्रभित्तौ बाहुबलिभरतादिव्यतिक्रान्तरू- 
पाणि श्रेणिकतीर्थकरादिभाविरूपाणि च बर्तमानानीव प्रत्यक्षेण द्यन्ते तथा चित्रमित्तिस्था- 
नीयकेवलज्ञाने भूतभाविनश्च पयाया युगपत्प्रत्यक्षेण sad, नास्ति विरोधः | यथायं केवलीं 
भगवान्‌ परद्रव्यपयीयान्‌ परिच्छित्तिमात्रेण जानाति न च तन्मयत्वेन, निश्चयेन तु केवल्ज्ञा- 
नादिगुणाधारभूतं खकीयसिद्धपर्यायमेत्र खसंवित्त्याकारेण तन्मयो भूत्वा परिच्छिनत्ति जानाति, 
तथासन्नमन्यजीवेनापि निजशुद्धात्मसम्य कूक्रद्वानज्ञानानुष्ठानरूपनिश्चयरल्नत्रयपर्याय एव सर्वता- 


जीवादिक द्रव्य जातियोंके [ ले सर्वे ] वे समस्त [ सदसद्भताः ] विद्यमान तथा 
अविद्यमान [ पयायाः ] पयाय [ हि ] निश्चयसे [ज्ञाने ] ज्ञानमें [ विशेषतः ] 
भिन्न भिन्न भेद लिये [ तात्कालिका za] वर्तमानकाळ संबंधी पर्यायाकी तरह 
[ वतन्ते ] प्रवर्तते हैं। भावाथ--जैसे किसी चित्रकारने ( चितेरेने ) चित्रपटमें 
बाहुबली-भरतादि अतीतपुरुषोंका चित्र बनाया, और भावीकाळ सम्बन्धी श्रेणिकादि तीर्थ 
करका चित्र बनाया, सो वे चित्र उस चित्रपटमें वर्तमानकालमें देखे जाते हैं । उसी प्रकार 
ज्ञान चित्रपटमें जों पयाय होचुके, तथा जो आगे होनेवाले हैं, उनका वर्तमान प्रतिबिम्ब 
भासता है । यहाँपर कोई प्रश्न करे, कि “'वर्तमानकालके ज्ञेयोंके आकार ज्ञानमें प्रति” 
'बिम्बित हो सकते हैं, परंतु जो हो चुके हैं, तथा जो होनेवाले हैं, उनका प्रतिभास होना 


असंभव माळम होता है.।” उसका समाधान यह है--कि जब ठद्वास् ज्ञानी (अल्पज्ञानी) | 
तपसी भी योगबढसे वा तपस्याके प्रभावसे ज्ञानमें कुछ निर्मळता होनेसे अतीत | 


age बिचार करलेते हैं, तब उनका ज्ञान अतीत अनागत age 


I 
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अथासद्गतपर्यायाणां कथेचित्सद्गतत्वं विद्धाति-- 
जे णेव हि सजाया जे खल UTZT भवीय पज्ञाया | 
ते होंति असब्भूदा पज्ञाया णाणपचक्स्रा ॥ ३८ ॥ 
ये नेव हि संजाता ये खलु नष्टा भूत्वा पर्यायाः । 
ते भवन्ति असद्भताः पर्याया ज्ञानप्रतक्षाः ॥ ३८ ॥ 
ये खलु नाद्यापि संभूतिमनुभवन्ति, ये चात्मलाभमनुभूय विलयमुपगतास्ते किलास- 
द्धता अपि परिच्छेदं प्रति नियतल्वात्‌ ज्ञानप्रतयक्षतामनुभवन्तः शिलास्तम्भोत्कीर्णभूतभा- 
विदेववदप्रकम्पापितस्वरूपाः सङ्गता एव भवन्ति ॥ ३८ u 


qin ज्ञातव्य इति तात्पर्यम्‌ ॥ ३७ II अथातीतानागतपर्यायाणामसटूत संज्ञा भवतीति 
प्रतिपादयति-—जे णेव हिं संजाया जे ag UDZT भवीय पज्ञाया ये नैव संजाता 
नाद्यापि भवन्ति, भाविन इत्यर्थः | हि स्फुटं ये च खलु नष्टा विनष्टाः gar: | fh कृत्वा | 
भूत्वा ते होति असब्भूदा पञ्जाया ते पूर्वोक्ता भूता भाविनश्च पर्याया अविद्यमानल्वादसद्भता 


भण्यन्ते | णाणपञ्चक्खा ते चाविद्यमानत्वादसद्भूता अपि वर्तमानज्ञानविषयत्वाक््यवहारेण ` 


भूतार्था भण्यन्ते, तथैव ज्ञानप्रलयक्षाश्वेति | यथायं भगवानिश्वयेन परमानन्दैकलक्षणसुखखभावं 
मोक्षपयायमेव तन्मयत्वेन परिच्छिनत्ति, परद्रव्यपर्यायं तु व्यवहारेणेति | तथा भावितात्मना 
पुरुषेण रागादिविकल्पोपाधिरहितस्रसंवेदनपर्याय एव तात्पर्येण ज्ञातव्यः, बहिद्ेव्यपर्यायाश्च गौण- 


आकार होजाता है, वहॉपर वस्तु वर्तमान नहीं है । aa निरावरणज्ञानमें ( जिसमें 
किसी तरहका आच्छादन न हो, बिलकुल निर्मल हो ऐसे ज्ञानमें) अतीत अना- 
गत वस्तु प्रतिभासे, तो असंभव नहीं है । ज्ञानका स्वभाव ही ऐसा हे । स्वभा- 
aÑ तके नहीं चळ सकता ॥ ३७ ॥ आगे जो पयोय वर्तमान पयाय नहीं हैं, उनको 
किसी एक प्रकार वर्तमान fem हें--[ हि ] निश्चय करके [ये पर्यायाः ] जो 
पर्याय [नेच संजाताः] उत्पन्न ही नहीं हुए हैं, तथा [ये] जो Law] 
निञ्चयसे [ भूत्वा ] उत्पन्न होकर [ नष्टाः ] नष्ट होगये हैं, [ते] वे सब अतीत 
अनागत [ पयायाः ] पयाय [ असद्ूताः ] वर्तमातकालकं गोचर नहीं 
[ भवन्ति ] होते E, तो भी [ ज्ञानप्रत्यक्षाः ] केवलज्ञानमें प्रयक्ष हैं । भावाथ 
जो उत्पन्न नहीं हुए, ऐसे अनागत अर्थात्‌ भविष्यतकालके और जो उत्पन्न होकर WE 
' होगये, ऐसे अतीतकालके पर्यायोंको असद्भूत कहते हैं, क्योंकि वे वर्तमान नहीं हैं । परंतु 
ज्ञानकी अपेक्षा ये ही दोनों पर्याय aga भी हैं, क्योंकि केवलज्ञानमें प्रतिव्रिम्बित हैं | 
और जैसे भूत-भविष्यतकालके चौबीस तार्थकरोंके आकार पाषाण (पत्थर ) के सभ 
( खंभा ) में चित्रित रहते हैं, उसी प्रकार ज्ञानमें अतीत अनागत ज्ञेयोंके आकार प्रतिः 
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५२ — रायचन्द्रजेनशाखमाला = [ अं० १, गा० ३९- 


अथैतदेवासङ्भतानां ज्ञानप्रतक्षत्वं दयति 
जदि पचक्खमजायं पञ्ञायं WO च णाणस्स | 


ण हवदि वा तं णाणं fag ति हि के परूवेंति ॥ ३९ ॥ ^ 
यदि प्रयक्षोञ्जातः पर्याय; प्रलयितश्च ज्ञानस्य । 
न भवति वा तत्‌ ज्ञानं दिव्यमिति हि के प्ररूपयन्ति ॥ ३९ ॥ : 


COUNT UN 


यदि खस्वसंभावितभावं संभावितभावं च पर्यायजातमग्रतिघविजुम्मिताखण्डितप्रताप- 
्रभुशक्तितया प्रसभेनेव नितान्तमाक्रम्याक्रमसमपिंतस्वरूपसर्वस्वमात्मानं प्रतिनियतं 
ज्ञानं करोति, तदा तस्य कुतस्तनी दिव्यता स्यात्‌ । अतः काष्ठाप्राप्तस्य परिच्छेदस्य सर्व- 
मतदुपपन्नम्‌ ॥ ३९ ॥ 

अथेन्द्रियज्ञानस्येवं प्रीनमनुपन्ने च ज्ञातुमशक्यमिति वितर्कयति-- 
TAN भावार्थः ॥ ३८ ॥ अथासद्भूतपर्यायाणां वतमानज्ञानप्रसक्षत्वं दृढयति--जइ qE- 
क्खमजायं पज्ञायं पलइयं च णाणस्स ण हवदि वा यदि प्रत्यक्षो न भवति। | स कः | 
अजातपर्यायो भाविपर्यायः | न केवलं भाविपयीय: प्रळयितश्च वा । कस्य । ज्ञानस्य ते णाणं 
fia ति हि के परूवेंति तदज्ञानं दिव्यमिति के प्ररूपयन्ति, न केऽपीति | तथाहि--यदि 
बतमानपर्यायवदतीतानागतपर्यायं ज्ञानं कतृ क्रमकरणव्यवधानरहितत्वेन साक्षात्मत्यक्षं न 
करोति, तर्हि तत्‌ ज्ञानं दिव्यं न भवति । वस्तुतस्तु ज्ञानमेव न भवतीति | यथायं केवली 
परकीयद्र्व्यपर्यायान्‌ यद्यपि परिच्छित्तिमात्रेण जानाति तथापि निश्चयनयेन सहजानन्दैकखभावे 
खशुद्धात्मनि तन्मयत्वेन परिच्छित्तिं करोति, तथा निर्मलविवेकिजनोऽपि यद्यपि व्यवहारेण पर- 
कीयद्रव्यगुणपर्यायपरिज्ञानं करोति, तथापि निश्चयेन निर्विकारखसंवेदनपर्याये विषयत्वात्पर्या- 
येण परिज्ञानं करोतीति सूत्रतात्पर्यम्‌ ॥ ३९ ॥ अथातीतानागतसूक्ष्मादिपदार्थानिन्द्रियज्ञार्न 


Cy 


बिम्बित होकर वर्तमान होते E ॥ ३८ ॥ आगे असद्धूतपयौयें ज्ञानमें प्रत्यक्ष हैं, इसीको 
पुष्ट करते हैं-[यदि वा] ओर जो [ज्ञानस्य] केवल्ज्ञाके [ अजातः 
पयाय! ] अनागत पर्याय [ च ] तथा [ प्रलयितः ] अतीत पर्याय [ प्रत्यक्षः ] 
अडुभवगोचर [ न भवति ] नहीं होते, [तदा ] तो [ तद्ज्ञानं ] उस ज्ञानको 
[ दिव्यं ] सबसे उत्कृष्ट अर्थात्‌ स्तुति करने योग्य [ हि ] निश्चय करके [ के प्ररूप- 
यान्ति ] कोन कहता है ? कोई भी नहीं | भावार्थ-जो ज्ञान भूत भविष्यत्‌ पर्यायोंको 
a नहीं जाने, तो फिर उस ज्ञानकी महिमा ही क्या रहे ? कुछ भी नहीं, ज्ञानकी प्रशंसा 
ओ तो यही है, कि वह सबको प्रयक्ष जानता है । इसलिये भगवानके दिव्यज्ञानमें तीनों 
कालकी समस्त द्रव्यपर्याय एक ही बार प्रसक्ष प्रतिभासित होती हैं, इसमें कुछ भी संदेह | 
. नहीं है । अनंत महिमा सहित सर्वज्ञका ज्ञान ऐसा ही आश्चर्य करनेवाला है ॥ ३९ ॥ E 
आगे .इंद्रियजनित ज्ञान अतीत अनागत. पर्यायोंके जाननेमें असमर्थ है, ऐसा कहते 


E | 


"n 
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४०, ] — प्रबंचनसारंः — ५३ 
अत्थ अक्खणिवदिद e gate जे बिजाणति | 
तेसि परोक्खभूदं णादुमसक्क ति word ॥ ४० ॥ 
अथैमक्षनिपतितमीहापूर्वेः ये विजानन्ति | 
तेषां परोक्षभूतं ज्ञातुमशक्यमिति TTA ॥ ४० ॥ 
ये खलु विषयविषयिसन्निपातलक्षणमिन्द्रियार्थसन्निकर्षमधिगम्य करमोपजायमानेनेहादि- 
कप्रक्रमेण परिच्छिन्दन्ति, ते किलातिवाहितस्वास्तित्वमनुपश्थितस्वास्तित्वकालं वा यथोदि- 
तलक्षणस्य ग्राद्यग्राहकसंवन्धस्यासंभवतः परिच्छेत्तुं न शक्रुवन्ति ve ॥ 


न जानातीति विचारयति--अत्थं पदार्थ अक्खणिवदिदं इन्द्रियोचरं ईहापुव्वेहि जे 
विजाणंति ईहापूर्वकं ये विजानन्ति | df परोक्खभूदं तेषां सम्बन्धि ज्ञानं परोक्षभूतं 
सत्‌ णादुमसक्कं ति पण्णत्तं सूक्ष्मादिपदार्थान्‌ ज्ञातुमशक्यमिति sad कथितम्‌ | केः | 
ज्ञानिमिरिति | तद्यथा-चक्षुरादीन्द्रियं घटपटादिपदार्थपारश्चे गत्वा पश्चादर्थ जानातीति सन्निक- 
लक्षणं नेयायिकमते | अथवा संक्षेपेणेन्द्रियार्थयोः संवन्धः सन्निकर्षः स एव प्रमाणम्‌ | स 
च सन्निकर्ष आकाझाबमूर्तपदार्थेषु देशान्तरितमेवांदिपदार्थेषु काळान्तरितरामरावणादिषु खभा- 
वान्तरितभूतादिषु तथैत्रातिसूक्ष्मेषु परचेतोवृत्तिपुद्गलपरमाण्वादिषु च न प्रवर्तते | कस्मादिति- 
चेत्‌ इन्द्रियाणां स्थूलविषयत्वात्‌, तथैव मूर्तविषयत्वाच | ततः कारणादिन्द्रियज्ञानेन सर्वज्ञो 
न भवति | तत एव चातीन्द्रियज्ञानोत्पत्तिकारणं रागादिविकल्परहितं खसंवेदनज्ञानं विहाय 
पञ्चेन्द्रिसुखसाधनीभूय इन्द्रियज्ञाने नानामनोरथविकल्पजाळरूपे मानसज्ञाने च ये रति 


E—[&] जो जीव [ अक्षनिपतितं ] इन्द्रिय गोचर हए [ अथै] घट पदादि 
पदार्थोको [ ईहापूवेः ] इहा हे पूर्वमें जिनके ऐसे इहा, अवाय, धारणा इन मतिज्ञा- 
नोंसे [ विजानन्ति ] जानते हैं, [तेषां] उन जीबोंके [ परोक्षभूत ] अतीत 
अनागतकाळ संबंधी परोक्ष वस्तु [ ज्ञातुम्‌ ] जाननेको [ अशक्यं ] असमर्थपना हे, 
[इति ] इस प्रकार [ प्रज्ञप्त ] सर्वज्ञदेवने कहा है । भावार्थ-जितने मतिज्ञानी 
जीव हैं, उन सबके पहले तो इंद्रिय और पदार्थका सबंध होता है, पीछे अवग्रह ईहादि 
Weta पदार्थका निश्चय होता हे । इसलिये अतीत अनागतकाळ संबंधी वस्तुएं उनके | 
ज्ञानमें नहीं झलकतीं, क्योंकि उन वस्तुओंसे इंद्रियका संयोग नहीँ होता । इनके 
सिवाय वर्तमानकाळ संबंधी भी जो सूक्ष्म परमाणु आदि हैं, तथा स्वरे मेरु आदि दूर- 
वर्ती ओर अनेक अमूर्तीक पदार्थ हैं, उनको इन्द्रिय संयोग न होनेके कारण मतिज्ञानी 
नहीं जान सकता | इन्द्रियज्ञानसे स्थूल घटपटादि पदार्थ जाने जाते E, इसलिये 
इन्द्रयज्ञान -परोक्ष हे-हीन हे-हेय है । केवलज्ञानकी तरह सर्वप्रल्यक्ष नहीं हे ॥ ४० d 
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५४ - रायचन्द्रजेनशाखमाला- [ अ० १, गा० gg- 


अथातीन्द्रियज्ञानस्य तु यद्यदुच्यते तत्तत्संभवतीति संभावयति— 
अपदेस सपदेस सुत्तमसुत्त च YATANG | 
पल्य गय च जाणदि त णाणमदिदियं भणियं ॥ ४१ ॥ 
अप्रदेशं सम्रदेश मूर्तममूर्तं च पर्ययमजातम्‌ | 
Se गतं च जानाति तञ्ज्ञानमतीन्द्रियं भणितम्‌ ॥ ४१ ॥ 
इन्द्रियज्ञानं नाम उपदेशान्तःकरणेन्द्रियादीनि विरूपकारणखेनोपलब्धिसँकरादीन्‌ 
अन्तरङ्गस्वरूपकारणत्वेनोपादाय प्रवतते । प्रवतेमानं च स्रदेशमेवाध्यवस्यति स्थूलोपल- 
म्भकत्वाननाम्रदेशम्‌ | मूर्तमेवावगच्छति तथाविधविषयेनिवन्धनसद्भावान्नामूतेम्‌ | वर्तमानमेव 
परिच्छिनत्ति विषयविषयिसन्निपातसद्भावान्न तु वृत्तं TT । यत्तु पुनरनावरणम- 
निन्द्रिय ज्ञानं तस्य समिद्धधूमध्वजस्थेवानेकप्रकारताठिक्चितं दाद्य॑ दाह्यतानतिक्रमाद- 
RT तथात्मनः Wet मूर्तममूतमजातमतिवाहितं च पर्यायजातं ज्ञेयतानतिक्रमा- 
त्परिच्छेद्यमेव भवतीति ॥ ४१ ॥ 


gata ते सर्वज्ञषद न wad इति सूत्राभिग्रायः || ४० || अथातीन्द्रियज्ञानमतीतानागत- 
सृक्ष्मादिपदार्थान्‌ जानातीत्युपदिशति--अपदेस अप्रदेशं काठाणुपरमाण्बादि सपदेसं 
'शुद्धजीवास्िकायादिपञ्चास्तिकायखरूपं मुत्तं मृत geet अमुत्त च अमूर्त च शुद्धजी- 
वद्रव्यादि पज्ञयमजादं प्यं गयं च पयीयमजातं भाविनं प्रलयं गतं चातीतमेतत्सः 
पूवोक्ते ज्ञेय वस्तु जाणदि जानाति यदूज्ञानं कतृ d णाणमर्दिदियं भणियं तद्ज्ञानमती- 
न्द्रियं भणितं तेनेव सर्वज्ञो भवति | तत एव च पूर्वगाथोदितमिन्द्रियज्ञानं मानसञ्ञानं च त्यक्त्वा 
ये निर्विकल्पसमाधिरूपखसंवेदनज्ञाने समस्तविभावपरिणामत्ागेन रतिं कुर्वन्ति त एव पर- 


आगे अतीन्द्रियज्ञान सबको जानता है, ऐसा कहते हैं-[ यत्‌] जो ज्ञान 
[अप्रदेश ] प्रदेश रहित कालाणु तथा परमाणुओंको, [ सप्रदेदां ] प्रदेश सहितको 
अर्थात्‌ पंचासिकायोंको [ सूत ] पुद्रढोंको [ च ] ओर [ अमूत ] शद्ध जीवादिक 
zaa [ अजातं पायं ] अनागत पर्यायोको [a] और [प्रलय गत ] 
अतीत पर्योयोंको [ जानाति ] जानता है [agar] उस ज्ञानको [ अती- 


-न्द्रियं ] अतीन्द्रिय [ भणितं ] कहा है । भावार्थ-अतीन्द्रियज्ञान सबको जानता 


है, इसलिये अतीन्द्रियज्ञानीको ही सर्वज्ञ पद है । जो इन्द्रियज्ञानसे सर्वज्ञ मानते हैं, वे 


- अ्रद्यक्ष मिथ्या बोलते Eo क्योंकि जो पदार्थ वर्तमान होवे, मूर्तीक स्थूळ प्रदेश सहित 


` होवे, तथा निकट होवे, उसीको इन्द्रियज्ञान क्रमसे कुछेक जानसकता हे । अप्रदेशी, 


अमूर्तीक तथा अतीत अनागतकाळ संबंधी जो पदार्थ हैं, उनको नहीं जान सकता | ऐसे 
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अथ ज्ञेयार्थपरिणमनलक्षणा क्रिया ज्ञानान्न भवतीति श्रददधाति— 
परिणमदि णेयमई णादा जदि णेव खाइगं तस्स | 
णाणं ति तं जिणिदा aadi कम्ममेवुत्ता ॥ ४२ N 
परिणमति ज्ञेयमर्थ ज्ञाता यदि नेव क्षायिकं तस्य । 
ज्ञानमिति तं जिनेन्द्राः क्षपयन्तं कमेवोक्तवन्तः ॥ ४२ ॥ 
परिच्छेत्ता हि यतपरिच्छे्मर्थ परिणमति तन्न तस्य सकलकर्मकक्षक्षय्रवृत्तस्वाभाविकः 
परिच्छेदनिदानमथवा ज्ञानमेव नास्ति तस्य । यतः प्रत्यर्थपरिणतिद्वारेण मृगतृष्णाम्भो- 


जिनेन्द्रेरुद्वीत 


भारसंभावनाकरणमानसः सुदुःसहं कर्मभारमेवोपभुञ्जानः स जिनेन्द्रेरुद्वीत: ॥ ४२ ॥ 

माह्रादैकलक्षणसुखखभावं wg लभन्ते इल्सभिप्रायः ॥ ४१ |) खमतीतानागतपर्याया 
वर्तमानज्ञाने प्रत्यक्षा न भवन्तीति वोद्धमतनिराकरणसुख्यत्वेन गाथात्रयं, तद्नन्तरमिन्द्रिय- 
ज्ञानेन सर्वज्ञो न भवत्यतीन्द्रियज्ञानेन भवतीति नेयायिकमतानुसारिशिष्यसंत्रोधनार्थं च गाथा- 
इयमिति समुदायेन पञ्चमस्थले गाथापञ्चकं गतम्‌ ॥ अथ रागद्वेषमोहाः बन्धकारणं, न च 
ज्ञानमित्यादिकथनरूपेण गाथापञ्चकपर्यन्तं व्याख्यानं करोति | तथथा-यस्येष्टानिष्टविकल्परूपेण 
कर्मबन्धकारणभूतेन ज्ञेयविषये परिणमनमस्ति तस्य क्षायिकज्ञानं नास्तीत्ावेदयति-परि- 
mate Qang णादा जदि नीळमिदं पीतमिदमित्यादिविकल्परूपेण यदि ज्ञेयार्थं परिणमति 
ama णेव खाइगं तस्स णाणं ति तस्यात्मनः क्षायिकज्ञानं नेवास्ति । अथवा ज्ञानमेव 
नास्ति | कस्मान्नास्ति | तं जिणिंदा खबयंत कम्ममेवुत्ता तं get कर्मतापन्नं जिनेन्द्राः 
कर्तारः उक्तवन्तः | किं कुर्वन्तम्‌ | क्षपयन्तमनुभवन्तम्‌ | किमेव | कमैव | निर्विकारसहजान- 
न्दैकसुखस्वभावानुभवनशून्यः सन्नुदयागतं खकीयकर्मेव स अनुभवन्नास्ते न च ज्ञानमित्यर्थः | 
अथवा द्वितीयब्याख्यानम्‌--यदि ज्ञाता Herd परिणम्य पश्चादर्थं जानाति तदा अर्थानामा- 
नन्त्यात्सवैपदार्थपरिज्ञानं नास्ति | अथवा तृतीयव्याख्यानम्‌-बहिरङ्गज्ञेयपदार्थान्‌ यदा छक्मस्था- 
वस्थायां चिन्तयति तदा रागादिविकल्परहितं खसंवेदनज्ञानं नास्ति, तदभावे क्षायिकज्ञानमेव 
ज्ञानसे सर्वज्ञ पदवी कहाँसे मिल सकती है ? कहींसे भी नहीं ॥ ४१ ॥ आगे अतीन्द्रिय- 
ज्ञानमें इष्ट अनिष्ट पदा्थॉमे सविकल्परूप परिणमन क्रिया नहीं है, ऐसा Raed 
€—[ यदि ] जो [ ज्ञाता ] जाननेवाला आत्मा [ ज्ञेयमर्थ ] ज्ञेयपदार्थको [ पारि- 
णमति ] संकल्प विकल्परूप होकर परिणमन करता है, [तदा] तो [ तस्य ] 
उस आत्माके [ क्षायिक ज्ञानं ] कर्मके क्षयसे उत्पन्न हुआ अतीन्द्रियज्ञान [aa] 
निश्चयसे नहीं है, [इति हेतोः? ] इसलिये [ जिनेन्द्राः ] सर्वज्ञदेव [a] उस- 
विकल्पी जीवको [ कसे क्षपयन्तं ] कर्मका अनुभव करनेवाला [ एव ] ही [ उक्त- 
वन्त; ] कहते हैं। भावा्थ-जबतक आत्मा सविकल्परूप पदाथाँको जानता है, 
तबतक उसके क्षायकज्ञान नहीं होता, क्‍योंकि जो जीव सविकल्पी है, वह प्रत्येक 
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अथ कुतस्तर्हि ज्ञेयार्थपरिणमनलक्षणा क्रिया तत्फलं च भवतीति विवेचयति-- 
उदयगदा कम्मंसा जिणवरवसहेहि णियदिणा भणिया-। 
ag विमूढो रत्तो gat वा बंधमणुभवदि ॥ ४३ ॥ 
उदयगताः कर्माशा जिनवरवृषभेः नियत्या भणिताः d 
तेषु विमूढो रक्तो दुष्टो वा बन्धमनुभवति ॥ ४३ ॥ 
संसारिणो हि नियमेन तावदुदयगताः पुद्रलकमांशाः सन्येव । अथ स सत्सु तेषु 
संचेतयमानो मोहरागद्वेषपरिणतत्वात्‌ ज्ञेयार्थपरिणमनलक्षणया क्रियया युज्यते | तत एव च 
क्रियाफरमूतं बन्धमनुभवति | अतो मोहोदयात्‌ क्रियाक्रियाफले न तु ज्ञानात्‌ ॥ ४३ ॥ 
नोत्पद्यते इत्यभिप्रायः ॥ ४२ ॥ अथानन्तपदार्थपरिच्छित्तिपरिणमनेऽपि ज्ञानं बन्धकारणं न 
मवति, न च रांगादिरहितकर्मोदयोऽपीति निश्चिनोति-उदयगदा कम्मंसा जिणवरवस- 
2 णियदिणा भणिया उदयगता उदयं प्राप्ताः कर्माशा ज्ञानावरणादिमूलोत्तरकर्मप्रक्कति- 
| भेदाः जिनवरदृषभेनियत्या भावेन भणिताः, किंतु खकीयद्युभाशुभफलं दत्वा गच्छन्ति, न 
| 


mf 


। 2 च रागादिपरिणामरहिताः सन्तो बन्धं कुर्वन्ति । तहि कथं बन्धं करोति जीवः इति चेत्‌ । 
| ag विमूढो रत्तो eet वा बन्धमणुभवदि dz उदयागतेषु सत्सु कर्माशेषु मोहराग- 

| । दवेषविलक्षणनिजश॒द्धात्मतत्तमावनारहितः सन्‌ यो विशेषेण at रक्तो दुष्टो वा भवति सः 
| केवलज्ञानायनन्तगुणव्यक्तिलक्षणमोक्षाद्रिलक्षणं प्रकृतिस्थित्यनुभागप्रदेशभेदभिन्नं बन्धमनुभवति | 
ततः स्थितमेतत्‌ ज्ञानं बन्धकारणं न भवति कर्मोदये5पि, किंतु रागादयो बन्धकारणमिति 


पदार्थमें रागी हुआ मृगळष्णा-उम्र गर्मीमै तपी हुई बाळूमें जलकी सी बुद्धि रखता हुआ, 
कर्माको भोगता हे । इसी लिये उसके निर्मल ज्ञानका लाभ नहीं है । परन्तु क्षायिकज्ञानीके 
भावरूप इन्द्रियोंके अभावसे पदाथाँमें सबिकल्परूप परिणति नहीं होती है, क्योंकि 
निरावरण अतीन्द्रियज्ञानसे अनंत सुख अपने साक्षात्‌ अनुभव गोचर है । परोक्ष- 
ज्ञानीके इन्द्रियोंके आधीन सविकल्परूप परिणति है, इसलिये ae कर्मसंयोगसे प्राप्त 
ie हुए पदाथॉको भोगता है ॥ ४२ ॥ आगे कहते हैं, कि ज्ञान बंधका कारण नहीं E, 
। श्ेयपदाथामे जो राग Ewww परिणति है, वही वंधका कारण E [ जिनवरवृ- 
qu] गणधरादिकोंमें श्रेष्ठ अथवा बड़े ऐसे वीतरागदेवने [ उदयगताः 
कर्माशाः ] उदय अवस्थाको प्राप्त हुए FAs अंश अथोत्‌ ज्ञानावरणादि भेद 
[ नियत्या ] निश्चयसे [ भणिताः ] कहे है । [ तेषु ] उन उदयागत कमाँमे [ हि ] 
— निश्चयकरके [az] मोही, [ रक्तः] रागी [वा] अथवा [दुष्टः ] हेषी 4 
f: [बन्धं] प्रकृति, स्थिति आदि चार प्रकारके iu अनुभवति ] अनुभव : 
o करता है, अर्थात्‌ भोगता है । भावार्थ-संसारी सब जीवोंके कर्मका उदय हे, परंतु वह 
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अथ केवलिनां क्रियापि क्रियाफलं न साधयतीलनुशास्ति-- 
` ठाणणिसेज्ञविहारा धम्छुवदेसों य णियदयो are | 
अरहंताणं काळे मायाचारो च इत्थीण ॥ wv d 
स्थाननिषद्याविहारा धर्मोपदेशश्र नियतयस्तेषाम्‌ d 
अहेतां काले मायाचार इव STA ॥ ४४ ॥ 
यथा हि महिलानां प्रय्मन्तरेणापि तथाविधयोग्यतासद्भावात्‌ स्वभावभूत एव मायो- 
पगुण्ठनागुण्ठितो व्यवहारः add, तथा हि केवलिनां प्रयल्नमन्तरेणापि तथाविधयोग्यता- 
सद्भावात्‌ स्थानमासनं विहरणं धर्मदेशना च स्वभावभूता एव प्रवर्तन्ते । अपि चाविरुद्ध- 
मेतदम्भोधरशष्टान्तात्‌ । यथा खल्वम्मोधराकारपरिणतानां पुद्गलानां गमनमवस्थानं गर्जन- 
WITT च पुरुषप्रयलमन्तरेणापि cured, तथा केवलिनां स्थानादयोऽबुद्धिपूर्वका एव 
द्यन्ते । अतोऽमी थानादयो मोहोदयपूर्वकत्वाभावात्‌ क्रियाविरोषा अपि केवलिनां 
क्रियाफभूतवन्धसाधनानि न भवन्ति ॥ ४४ ॥ 
l| ४३.॥ अथ safest रागाद्यमावाद्धर्मोप देशादयोऽपि बन्धकारणं न भवन्तीति कथयति-- 
ठाणणिसेज्जविहारा धम्सुवदेसो य स्थानमूर्ध्वस्थितिनिषया चासनं विहारो धर्मोपदेशश्च 
णियद्यो एते व्यापारा नियतयः खभावा अनीहिताः | केषाम्‌ । ata अरहंताणं तेषामं- 
dat निर्दोषिपरमात्मनाम्‌ | क । काले अहदवस्थायाम्‌ | क इत | मायाचारो ब इत्थीणं 
मायाचार इव ख्रीणामिति | तथाहि-यथा स्रीणां स्तरीवेदोदयसद्भावात्प्रयत्नाभावेऽपि मायाचारः 
H4dd, तथा भगवतां इुद्धात्मतत्त्प्रतिपक्षभूतमोहोदयकार्येहापूरवप्रयत्लाभावेऽपि श्रीविहाराद्यः 
प्रवतन्ते । मेधानां स्थानगमनगर्जनजळवर्षणादिवद्वा | ततः स्थितमेतत्‌ मोहाद्यभावात्‌ क्रियावि- 


उदय बंधका कारण नहीं है | यदि कर्मजनित इष्ट अनिष्ट भावोंमें जीव रागी द्वेषी मोही 
होकर परिणमता E, तभी बंध होता हे । इससे यह वात सिद्ध हुई, कि ज्ञान तथा 
कर्मके उद्यसे उत्पन्न feat बंधका कारण नहीं हैं, बंधके कारण केवळ राग द्वेष मोह- 
भाव हैं, इस कारण ये सब तरहसे त्यागने योग्य हैं ॥ ४३ ॥ आगे केवलीके कर्मका 
उदय E, और वचनादि योग क्रिया भी है, परन्तु उनके रागादि भावोंके अभावसे बंध 


नहीं होता हे--[ तेषाम्हतां ] उन अरहंतदेवोंके [ काले ] कर्मोके उदयकालमें 


[ स्थाननिषद्याविहाराः ] स्थान, आसन, और विहार ये तीन काययोगकी 

क्रियाये [ च ] और [ धर्मापदेशः,] दिव्यध्वनिसे निश्चय व्यवहार स्वरूप धर्मका ST- 

देश यह वचनयोगकी क्रिया [ स्त्रीणां ] feat स्वाभाविक [ मायाचार इव ] 

afte आचरणकी तरह [ नियतयः ] निश्चित होती हें । भआावार्थ-वीतरागदेबके 

औदयिकभावोंसे काय, वचन योगकी क्रियायें अवश्य होती है, परन्तु उन क्रियाओंमें 

भगवानका कोई wp नहीं है, Wes अभावसे इच्छाके विना खभावसे ही होती हैं । 
Jo c 
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५८ - रायचन्द्रजैनशाख्रमाला - [eto 9, गा० ४५-- 


अथेवं सति तीर्थकृतां पुण्यविपाको5किंचित्कर एवेयवधारयति-- 

| पुण्णफला अरहंता तेसि किरिया पुणो हि ओदइया । 

| मोहादीहिं विरहिया तम्हा सा खाइग fa मदा ॥ ४५॥ i 
पुण्यफला अहेन्तस्तेषां क्रिया gale औदयिकी । 
मोहादिभिः विरहिता तस्मात्‌ सा क्षायिकीति मता ॥ ४५ ॥ 

अहेन्तः खलु सकलसम्यकपरिपक्कपुण्यकल्पपादपफला एव भवन्ति । क्रिया तु तेषां 

या काचन सा सर्वापि तदुदयानुभावसंभावितात्मसंभूतितया किलोदयिक्येव । अथेवंभू- 

तापि सा समस्तमहामोहमूर्धाभिषिक्तस्कन्धावारस्थालन्तक्षये संभूतत्वान्मोहरागद्वेषरूपाणा- 

मुपरञ्जकानामभावाच्चैतन्यविकारकारणतामनासादयन्ती नित्यमोदयिकी कार्यभूतस्य बन्ध- 

स्याकारणभूततया कार्यभूतस्य मोक्षस्य कारणभूततया च क्षायिक्येव । कथं हि नाम नानु- 

मन्येत चेत्त्हि कर्मविपाको5पि न तेषां खभावविधाताय ॥ ४५ di 1 

रेघा अपि बन्धकारणं न भवन्तीति ॥ ४४ ॥ अथ पूर्वे यदुक्तं रागादिरहितकर्मोदयो बन्ध 

कारणं न भवति विहारादिक्रिया च, तमेवार्थं प्रकारान्तरेण दृढयति--पुण्णफला अर- 

हंता पञ्चमहाकल्याणपूजाजनकं त्रैलोक्यविजयकरं यत्तीर्थकरनाम पुण्यकर्म तत्फलभूता अन्तो 

É भवन्ति तेसिं किरिया पुणो हि ओदइया तेषां या दिव्यध्वनिरूपवचनव्यापारादिक्रिया 

ES सा निःत्रियछुद्वात्मत्तविपरीतकमोंद्यजनितत्वातसर्वाप्यौदयिकी भवति हि स्फुटम्‌ | मोहादी हिं 

a विरहिया निर्मोह्युद्धात्मतत्त्वप्रच्छादकममकाराहझारोत्पादनसमर्थमोहादिविरहितत्वायतः तम्हा ) 

B सा खायग fa मदा तस्मात्‌ सा यथप्यौदयिकी तथापि निर्विकारशुद्वात्मतत्त्वस्य विक्रियाम- | 
कुवेती सती क्षायिकी मता । अत्राह शिष्य;-औदयिका भावाः बन्धकारणम! इत्यागमवचनं 


| जैसे खीवेदकर्मके उदयसे ख्रीके हाव, भाव, बिलास विश्रमादिक स्वभाव ही से होते हैं, | 

p उसी प्रकार अरहंतके योगक्रियाये सहज ही होती हैं । तथा जेसे मेघके जलका वरसना, 
B गर्जना, चलना, स्थिर होना, इत्यादि क्रियायें पुरुषके यल्लके विना ही उसके खभावसे 
होती हैं, उसी प्रकार इच्छाके विना ओदयिकभावोंसे अरहंतोंके क्रिया होती हैं । इसी 
कारण केवलीके बंध नहीं है । रागादिकोंके अभावसे ओदयिकक्रिया बंधके फलको 
नहीं देती ॥ ४४ ॥ आगे अरहतोंके पुण्यकर्मका उदय बंधका कारण नहीं है, यह कहते 
हैं--[ अर्हन्तः ] सर्वज्ञ वीतरागदेव [ पुण्यफलाः ] तीर्थकरनामा पुण्यप्रकृतिके 
i फल हैं, अर्थात्‌ अरहंत पद तीर्थकरनाम पुण्यकर्मके उदयसे होता है । [ पुनः ] और 
[तेषां ] उनकी [क्रिया] काय तथा वचनकी क्रिया [ हि ] निश्चयसे [ औद- 
= ARQ] उदयसे EQ परंतु [सा] वह क्रिया [ मोहादिभिः ] मोह, राग, 

so Bart arate [ विरहिता] रहित है । [ तस्मात्‌] इसलिये [ क्षायिकी ] 
कर्मके क्षयसे उत्पन्न हुई है, [ इति मता ] ऐसी कही गई है । भावार्थ-अर- 
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४६. ] = प्रबचनसारः — ५९ 


अथ केवलिनामिव सर्वेषामपि स्वभावविघाताभावं निषेधयति 
जदि सो get enger ण हवदि आदा सयं सहावेण | 
संसारो वि ण विज्ञदि ware जीवकायाणं ॥ vs ॥ 
यदि स शुभो वा अशुभो न भवति आत्मा स्वयं स्वभावेन | 
संसारोऽपि न विद्यते सर्वेषां जीवकायानाम्‌ ॥ ४६ ॥ 
यदि खल्वेकान्तेन शुभाशुभभावस्वभावेन स्वयमात्मा न परिणमते तदा सवदैव 
सर्वथा निर्विधातेन शुद्धस्वभावेनेवावतिष्ठते । तथा च सर्व एव भूतग्रामाः समस्तबन्ध- 
aÈ वृथा भवति | परिहारमाह-औदयिका भावा बन्धकारणं भवन्ति, परं किंतु मोहोदय- 
सहिताः | द्रव्यमोहोोदयेऽपि सति यदि शुद्धात्मभावनाबलेन भावमोहेन न परिणमति तदा वन्धो 
न भवति | यदि पुनः कर्मोदयमात्रेण बन्धो भवति तर्हि संसारिणां सवदैव कर्मोदयस्य विद्यः 
मानत्वात्सर्वदैव बन्ध एव न मोक्ष इत्यभिप्रायः ॥ ४५ || अथ यथार्हतां झुभाशुभपरिणाम- 
विकारो नास्ति तथेकान्तेन संसारिणामपि नास्तीति सांख्यमतानुसारिरिष्येण पूर्वपक्षे कृते सति 
दूषणद्वारेण परिहारं ददाति--जदि सो सुहो व असुहो ण हवदि आदा सय सहा- 
वेण यथेव शुद्धनयेनात्मा शुभाशुभाभ्यां न परिणमति तथैत्राशुद्धनयेनापि खयं खकीयोपा- 


हंत भगवानंके जो दिव्यध्वनि, विहार आदि क्रियायें हैं, वे पूर्व aa कर्मके उदयसे हैं । वे 
आत्माके प्रदेशोंको चलायमान करती हैं, परंतु राग, द्वेष, मोह भावोंके अभावसे आत्माके 
चैतन्य विकाररूप भावकर्मको उत्पन्न नहीं करतीं | इसलिये ओदयिक हैं, ओर आगे 
नवीन बंधमें कारणरूप नहीं हैं, पूर्वकर्मके क्षयमें कारण हैं । तथा जिस कर्मके उद्यसे 
बह्‌ क्रिया होती है, उस कर्मका बंध अपना रस (फल) देकर खिर जाता है, इस अपेक्षा 
अरहंतोंकी क्रिया कर्मके क्षयका कारण है । इसी कारण उस क्रियाको क्षायिकी भी कहते 
हैं, अर्थात्‌ अरहंतोंकी दिव्यध्वनि आदि क्रिया नवीन बंधको करती नहीं हैं, ओर पूर्व 
बंधका नाश करती है, तब क्यों न क्षायिकी मानी जावे ? अवश्य मानने योग्य है | 
इससे यह बात सिद्ध हुई, कि केवलीके बंध नहीं होता, क्योंकि कर्मका फल आत्माके 
भावोंको घातता नहीं | मोहनीयकर्मके होनेपर क्रिया आत्मीकभावोंका घात करती है, और 
उसके अभावसे क्रियाका कुछ भी बल नहीं रहता ॥ ४५ ॥ आगे कहते हैं, कि जसे 
केवळीके परिणामोंमें विकार नहीं हैं, वैसे अन्य जीवोके परिणामोंमें विकारोंका अभाव 
भी नहीं है--[यदि] जो [ सः ] वह आत्मा [ ख'भावेन ] अपने खभावसे [ खयं ] 
आप ही [ शुभः ] शुभ परिणामरूप [ वा ] अथवा [ अशु भः ] अशुभ परिणामरूप 
[न भवति ] न होवे, [ तदा ] तो [ सर्वेषां ] सब [ जीवकायानां ] जीवोंको 
[ संसार एव ] संसार परिणति ही [न विद्यते ] नहीं मोजूद होवे । भावाथे- 
आत्मा परिणामी है । जैसे स्फटिकमणि काले, पीले, ढाळ Fos संयोगसे उसीके आकार 
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६० ¬ रायचन्द्रजेनशास्त्रमाला - [ अ० १, गा० ४७० 


साधनशून्यत्वादाजवं जवाभावखभावतो निल्यमुक्ततां प्रतिपधेरन्‌ । तच नाभ्युपगम्यते । 
आत्मनः परिणामधरमत्वेन स्फटिकस्य जपातापिच्छरागखभावत्ववत्‌ शुभाशुभभावत्व- 
द्योतनात्‌ ॥ ४६ ॥ 
अथ पुनरपि प्रकृतमतुसल्यातीन्द्रियज्ञानं सवज्ञवेनामिनन्दति-- 
ज तक्कालियमिदरं जाणदि जुगव समतदो सच | 
अत्थ विचित्तविसम त णाणं खाइय भणियं ॥ ४७ ॥ 
यत्तात्कालिकमितरं जानाति युगपत्समन्ततः WU | 
अर्थ विचित्रविषमं तत्‌ ज्ञानं क्षायिकं भणितम्‌॥ ४७ ॥ 

तत्काठकलितवृत्तिकमतीतोदर्ककालकलितवृत्तिकं चाप्येकपद एवं समन्ततोऽपि सकल- 
मप्यर्थजात, पृथक्त्ववृत्तलक्षणलक्ष्मीकटाक्षितानेकप्रकारव्यञ्जितवैचित्र्यमितरेतरविरोध- 
दानकारणेन खभावेनाशुद्धनिश्चयरूपेणापि यदि न परिणमति तदा । किं दूषणं भवति | 
संसारो वि ण विज्ञदि निरसंसारछुद्वात्मखरूपात््रतिपक्षभूतो व्यवहारनयेनापि संसारो न 
विद्यते | केषाम्‌ । wala जीवकायाणं सर्वेषां जीवसंघातानामिति | तथाहि-आत्मा ताव- 
त्परिणामी स च कमाँपाधिनिमित्त सति स्फटिकमणिरिवोपाधि गृह्णाति, ततः कारणात्संसारा- 
भावो न भवति | अथ मतम्‌-संसारामावः सांख्यानां दूषणं न भवति, भूषणमेव | नेवम्‌ | 
संसाराभावो हि मोक्षो भण्यते, स च संसारिजीवानां न दयते, प्रत्मक्षविरोधादिति भावार्थः 
॥ ४६ ॥ एवं रागादयो वन्धकारणं न च ज्ञानमित्यादिऽ्याख्यानमुख्यत्वेन षष्टस्थळे गाथा- 
पञ्चकं गतम्‌ | अथ प्रथमं तावत्‌ केवळज्ञानमेव सर्वज्ञखरूपं, तदनन्तरं सर्वपरिज्ञाने सति 
एकपरिन्ञानं, एकपरिज्ञाने सति सर्वपरिज्ञानमित्यादिकथनखूपेण गाथापञ्चकपर्यन्तं व्याख्यानं 
करोति | तद्यथा-अत्र ज्ञानप्रपञ्चव्याख्यानं प्रकृतं तावत्तः्रस्तुतमनुसृत्य पुनरपि केवळज्ञानं 


काला, पीला, weer परिणमन करता E, उसी प्रकार यह आत्मा अनादिकाळसे पर- 
ट्रव्यके संयोगसे राग, द्वेष, मोहरूप अज्ञान भावोंमें परिणमन करता हे । इस कारण संसार 
भाव है । यदि आत्माको ऐसा ( परिणामी ) न मानें, तो संसार ही न होवे, सभी जीव 
अनादिकाळसे लेकर मोक्षस्वरूपमें स्थित (set) कहलावें, परन्तु ऐसा नहीं है । इससे 
सारांश यह निकला, कि केवली शुभाशुभ भावरूप परिणमन नहीं करते हैं, बाकी सब 
संसारी जीव शुभ, अशुभ भावोंमें परिणमते है ॥ ४६ ॥ आगे पूर्व कहा गया अती- 
Gama ही सबका जाननेवाळा है, ऐसा फिर कहते हैं--[ यत्‌] जो ज्ञान 
[ समन्ततः ] सवाँगसे [ तात्कालिकमितरं ] वर्तमानकाल संबंधी और उससे get 
भूत, भविष्यतकाल संबंधी पर्यायों कर सहित [ विचित्र ] अपनी लक्षणरूप लक्ष्मीसे 
22 विषमं A c अमू, ९ a भेदों ~ ९ 
अनेक प्रकार [ विषमं ] और मूर्त अमूतादि असमान जाति भेदोंसे विषम अथात्‌ 
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४७. | = प्रवचनसार! — ६१. 


धापितासमानजातीयत्वोद्दामितवेषम्यं क्षायिक ज्ञानं किल जानीयात्‌ । तस्य हि क्रमप्र- 
वृत्तिहेतुभूतानां . क्षयोपशमावस्थावश्थितज्ञानावरणीयकर्मपुद्ठठानामत्यन्ताभावात्तात्कालिक- 
मतात्कालिकं वाप्यर्थजातं तुल्यकालमेव प्रकाशेत । सर्वतो Fase प्रतिनियतदेशविशुद्धे- 
caga समन्ततोऽपि प्रकाशेत । सर्वावरणक्षयादेशावरणक्षयोपशम प्यानवस्थानात्सर्वे- 
मपि प्रकाशेत । सर्वप्रकारज्ञानावरणीयक्षयादसवंग्रकारज्ञानावरणीयक्षयोपशमस्य विलयना- 
द्विचित्रमपि प्रकाशेत । असमानजातीयज्ञानावरणक्षयात्समानजातीयज्ञानावरणीयक्षयोपश- 
मस्य विनाशनाद्विषममपि प्रकाशेत | अलमथवातिविस्तरेण, अनिवारितप्रसरग्रकाशशालितया 
क्षायिकज्ञानमवश्यमेव सर्वदा सर्वत्र सर्वथा सर्वमेव जानीयात्‌ ॥ ४७॥ 

सर्वज्ञेन निरूपयति--जँ यज्ज्ञानं कर्तृ जाणदि जानाति | कम्‌ | अत्थं अर्थ पदार्थमिति 
विशेष्यपदम्‌ | किं विशिष्टम्‌ | तक्कालियमिदरं तात्कालिकं वर्तमानमितरं चातीतानागतम्‌ | 
कथं जानाति | जुगवं युगपदेकसमये समंतदो समन्ततः सर्वात्मप्रदेशेः सर्वप्रकारेण वा । 
कतिसंख्योपेतम्‌ । wd समस्तम्‌ | पुनरपि किंविशिष्टम्‌ | विचित्तं नानामेदभिन्नम्‌। पुनरपि 
किंरूपम्‌ । विसमं मूर्तामूर्तचेतनाचेतनादिजात्यन्तरविरोपैर्विसद्शं तं णाणं खाइयं भणियं 
यदेवं गुणविरिष्टं ज्ञानं तवक्षायिकं भणितम्‌ | अमेदनयेन तदेव सर्वज्ञखरूप तदेवोपादेयभूता- 
नन्तसुखाद्यनन्तगुणानामाधारभूतं सर्वप्रकारोपादेयरूपेण भावनीयम्‌। इति ताप्पर्यम्‌ || ४७ ॥ 


एकसा नहीं, ऐसे [ सर्च आर्थ ] सब ही पदार्थोके समूहको [ युगपत्‌ ] एक ही सम- 
at [ जानाति ] जानता है, [ तदज्ञानं ] उस ज्ञानको [ क्षायिक ] क्षायिक 
अर्थात कर्मके क्षयसे प्रगट हुआ अतीन्द्रिय ऐसा [ भणितं ] कहा है । भावार्थ 
अतीत, अनागत, वर्तमानकाळ संबंधी नानाप्रकार विषमता सहित समस्त पदार्थोको 
सर्वांग एक समयमे प्रकाशित करनेको एक अतीन्द्रिय क्षायिककेवळन्ञान ही समर्थ है, 
अन्य किसी ज्ञानकी शक्ति नहीं है । ज्ञानावरणकर्मके क्षयोपशमसे जो ज्ञान एक ही 
बार सब पदार्थोको नहीं जानता, क्रम लिये जानता है, ऐसे क्षायोपशमिकज्ञानका भी 
केवलज्ञानमें अभाव है, क्योंकि केवलज्ञान एक ही बार सबको जानता है, ओर क्षायो- 
पझमिकज्ञान एकदेश निर्मळ है, इसलिये सर्वांग वस्तुको नहीं जानता, क्षायिकज्ञान 
सर्वदेश विशुद्ध है, इसीमें एकदेश निर्मळज्ञान भी समा जाता है इसलिये वस्तुको सर्वा- 
गसे प्रकाशित करता है, ओर इस केवलज्ञानके सब आवरणका नाझ है, मतिज्ञाना- 
वरणादि क्षयोपशमका भी अभाव है, इस कारण सब वस्तुको प्रकाशित करता है | 
इस केवलज्ञानमें मतिज्ञानावरणादि vist water क्षय हुआ है, इससे नाना प्रकार 
वस्तुको प्रकाशता है, ओर असमान जातीय केवलज्ञानावरणका क्षय तथा समान जातीय 
मतिज्ञानावरणादि चारके क्षयोपशमका क्षय है, इसलिये विषमको प्रकाशित करता है । 
क्षायिकन्ञानकी महिमा कहाँतक कही जावे, अति विस्तारसे भी पूर्णता नहीं हो सकती, 
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६२ - रायचन्द्रजेनशास्रमाला - [ अ० १, गा० ४८- 


अथ सर्वमजानन्नेकमपि न जानातीति निश्चिनोति 
जो ण विजाणदि जुगवं अत्थे तिकालिगे तिहुवणत्थे । 
mg तस्स ण सक्कं AIAG TINT वा ॥ ४८ ॥ 
यो न विजानाति युगपदर्थान्‌ त्रैकालिकान्‌ त्रिभुवनस्थान्‌ । 
ज्ञातुं तस्य न शक्यं सपर्ययं द्रव्यमेकं वा ॥ ४८ ॥ 
इह किलेकमाकाराद्रव्यमेकं धर्मद्रव्यमेकमधर्मद्रव्यमसंख्येयानि कालद्रव्याण्यनन्तानि 
जीवद्रव्याणि ततोऽप्यनन्तगुणानि पुद्दलद्रव्याणि | तथैषामेव प्रत्येकमतीतानागतानुभूय- 


अथ यः सव न जानाति स॒ एकमपि न जानातीति विचारयति--जो ण बिजाणदि 
यः कर्ता नेव जानाति। कथम्‌ । जुगवं युगपदेकक्षणे । कान्‌। अत्थे अर्थान्‌। कथंभू- 
तान्‌ | तिक्कालिगे त्रिकाळपर्यायपरिणतान्‌ | पुनरपि कथंभूतान्‌ । तिहुवणत्ये fu 
वनस्थान्‌ UTE तस्स ण सक्कं तस्य पुरुषस्य सम्बन्धि ज्ञानं ज्ञातुं समर्थं न भवति | किम्‌ । 
zd ज्ञेयद्रव्यम्‌ | किंविशिष्टम्‌ | सपञ्जयं अनन्तपर्यायसहितम्‌। कतिसंख्योपेतम्‌। एगं वा 
एकमपीति | तथाहि-आकाराद्रन्यं तावदेकं, धर्मद्रव्यमेकं, तथैताधर्मद्रव्यं च लोकाकाशप्र- 
मितासंख्येयकालद्रन्याणि, ततोऽनन्तगुणानि जीवद्रव्याणि, तेम्योऽप्यनन्तगुणानि पुद्गलद्रव्याणि | 
तथेव सर्वेषां प्रसेकमनन्तपर्यायाः, एतत्सव ज्ञेयं तावत्तत्रैकं विवक्षितं जीवद्रव्यं ज्ञात भवति | 
एवं तावद्वस्तुखभावः | तत्र यथा दहनः समस्तं दाह्यं दहन्‌ सन्‌ समस्तदाह्यहेतुकसमस्तदा- 
ह्याकारपर्यायपरिगतसकळैकदहनखरूपमुष्णपरिणततृणपर्णाद्याकारमात्मानं ( ARITI ) 


यह अपने अखंडित प्रकाशाक्री सुन्दरतासे सब कालमें, सब जगह, सब प्रकार, सबको, 
अवश्य ही जानता है ॥ ४७ ॥ आगे जो सबको नहीं जानता, वह एकको भी नहीं 
जानता, इस विचारको निश्चित करते हे--[ यः ] जो पुरुष [ त्रिसुवनस्थान्‌ ] 
तीन लोकमें स्थित [ त्रेकालिकान्‌ ] अतीत, अनागत, वर्तमान, इन तीनकाळ संबंधी 
[ अर्थान्‌] TAA [ युगपत्‌ ] एक ही समयमें [ न विनाजाति ] नहीं जानता 
है, [ तस्य ] उस पुरुषके [ सपययं ] अनन्त पर्यायो सहित [ एक द्रव्य वा ] 
एक द्रव्यको भी [ज्ञातुं] जाननेकी [ शक्य न ] सामथ्यं नहीं है । 'भावाथे-इस 
SEN आकाशद्रव्य एक है, धर्मद्रव्य एक है, अधर्मद्रव्य भी एक है, काळद्रव्य असंख्यात 
है, जीवद्रन्य अनंत हैं, ओर पुद्वळद्रव्य जीब-राशिसे अनंतगुणा अधिक है । इन wat 
द्रव्यॉके तीन काळ संबंधी अनंत अनंत भिन्न भिन्न पर्याय हैं । ये सब द्रव्य पर्याय 
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४८. | = प्रंबचनसारः — ६३ 


मानमेदमिन्ननिरवधिवृत्तिप्रवाहपरिपातिनोऽनन्ताः पयाया एवमेतत्समस्तमपि समुदितं 
Şi, इहेवेकं किंचिजीवद्रव्यं ज्ञातृ | अथ यथा समस्त दाह्यं दहन्‌ दहनः समस्तदाह्म- 
हेतुकसमस्तदाह्याकारपयायपरिणतसकलेकदहनाकारमात्मानं परिणमति, तथा समस्तं ज्ञेयं 
जानन्‌ ज्ञाता समस्तज्ञेयहेतुकसमस्तज्ञेयाकारपर्यायपरिणतसकलेकज्ञानाकारं चेतनत्वात्‌ 
स्वानुभवप्रसक्षमात्मानं परिणमति | एवं किल द्रव्यस्वभावः | यस्तु समस्तज्ञेयं न 
जानाति स॒ समस्तं दाह्यमदहन्‌ समस्तदाद्महेतुकसमस्तदाह्याकारपयोयपरिणतसकलेक- 
दहनाकारमात्मानं दहन इव समस्तज्ञेयहेतुकसमस्तज्ञेयाकारपर्यायपरिणतसकलेकज्ञाना- 
कारमात्मानं चेतनत्वात्‌ स्वानुभवप्रत्यक्षत्वेऽपि न परिणमति । एवमेतदायाति यः सर्वं न 
जानाति स आत्मानं न जानाति ॥ ४८॥ 


परिणमति | तथायमात्मा समस्तं ज्ञेयं जानन्‌ सन्‌ समस्तज्ञेयहेतुकसमस्तज्ञेयाकारपर्यायपरिणत- 
सकलेकाखण्डज्ञानरूपं खकीयमात्मानं परिणमति जानाति परिच्छिनत्ति । aaa च स॒ एव 
दहनः पूर्वोक्तलक्षणं दाह्ममदहन्‌ सन्‌ तदाकारेण न परिणमति, तथाऽऽत्मापि पूर्वोक्तळक्षणं समस्तं 
ज्ञेयमजानन्‌ पूर्वोक्तलक्षणमेव सकलैकाखण्डज्ञानाकारं खकीयमात्मानं न परिणमति न जानाति 
न परिच्छिनत्ति | अपरमप्युदाहरणं दीयते--यथा कोऽप्यन्धक आदिल्यप्रकाइयान्‌ पदार्थानपइ्य- 
नादित्यमिव, प्रदीपप्रकार्‍्यान्‌ पदार्थानपञ्यन्‌ प्रदीपमिव, दर्पणस्थविम्बान्यपञ्यन्‌ दपणमिव, खकी- 
यदृष्टिप्रकाऱ्यान्‌ पदार्थानपर्‍यन्‌ हस्तपादायवयवपरिणतं खकीयदेहाकारमात्मानं स्वकीयदृष्ट्या 
न प्यति, तथायं विवक्षितात्मापि केवलज्ञानप्रकाइयान्‌ पदार्थानजानन्‌ सकलाखण्डेककेवल- 
ज्ञानरूपमात्मानमपि न जानाति | तत cafe यः सबै न जानाति स आत्मानमपि न 
जानातीति ॥ ४८ ॥ 


जानता हुआ ज्ञेयके निमित्तसे समस्त ज्ञेयाकाररूप होकर अपने ज्ञायकस्वभावरूप 
परिणमन करता है, और अपने द्वारा अपनेको आप वेदता (जानता ) है । यह आत्म- 
द्रव्यका स्वभाव है । इससे यह वात सिद्ध हुई, कि जो सब ज्ञेयोंको नहीं जानता, वह 
एक आत्माको भी नहीं जानता, क्योंकि आत्माके ज्ञानमें सब ज्ञेयोंके आकार प्रति- 
विम्बित होते हैं; इस कारण यह आत्मा सबका जाननेवाला है । इन सबके जाननेवाले 
आत्माको जब प्रद्यक्ष जानते हैं, तब अन्य सब ज्ञेय भी जाने जाते हैं, क्योंकि सब ज्ञेय 
इसीमें प्रतिविम्बित हैं । जो सबको जाने, तो आत्माको भी जाने, ओर जो आत्माको 
जाने, तो सबको जाने, यह्‌ बात परस्पर एक है, क्योंकि सबका जानना, एक आत्माके 
जाननेसे होता है । इसलिये आत्माका जानना ओर सबका जानना एक है । सारांश 
यह निकला, कि जो सबको नहीं जानता, बह एक आत्माको भी नहीं जानता ॥ ४८ ॥ 
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६४ — रायचन्द्रजैनशाखमाला - [eto १, "To ४९- 


तीति निर 


अथेकमजानन्‌ सर्व न जानातीति निश्चिनोति 
Sq अणंतपज्ञयमेगमणंताणि दवजादीणि | 
ण विजाणदि जदि ara किध सो सबाणि जाणादि ॥ ४९ ॥ £ 
द्रव्यमनन्तपयौयमेकमनन्तानि द्रव्यजातीनि । 
न विजानाति यदि युगपत्‌ कथं स सर्वाणि जानाति ॥ ४९ ॥ l 
आत्मा हि तावत्खयं ज्ञानमयत्वे सति ज्ञातृत्वात्‌ ज्ञानमेव । ज्ञानं तु प्रत्यात्मवर्ति 
| प्रतिभासमयं महासामान्यम्‌ । तत्तु प्रतिभासमयानन्तविशेषव्यापि । ते च सर्वद्रव्यपर्याय- 
निबन्धनाः। अथ यः सवंद्रव्यपर्यायनिबन्धनानन्तविशेषव्यापिप्रतिमासमयमहासामान्य- 
रूपमात्मानं स्वानुभवप्रत्यक्षं न करोति स कथं प्रतिभासमयमहासामान्यव्याप्यप्रतिभा- 


n dt d 
» 3 " 


| अधैकमजानन्‌ सर्व न जानातीति निश्चिनोति--दबं द्रव्यं अणंतपञ्जयं अनन्तपर्यायं 
| एगं एकं अणंताणि दघजादीणि अनन्ताणि द्रव्यजातीनि जो ण विजाणदि यो 
। न विजानाति अनन्तद्रव्यसमूहान्‌ किध सो सब्वाणि जाणादि कथं स सर्वान्‌ जानाति 
SETA युगपदेकसमये न कथमपीति | तथाहि-आत्मलक्षणं तावञज्ञानं तचाखण्डप्रतिमासमर्य 
| सर्वजीवसाधारणं महासामान्यम्‌ । तच्च महासामान्यं ज्ञानमयानन्तविशेषव्यापि । ते च ज्ञान- | 
| विशेषा अनन्तद्रव्यपयीयाणां विषयभूतानां ज्ञेयभूतानां परिच्छेदका ग्राहका | अखण्डेकप्रति | 
3 भासमयं यन्महासामान्यं तत्खभावमात्मानं योऽसौ प्रयक्षे न जानाति स पुरुषः प्रति- | 
भासमयेन महासामान्येन ये व्याप्ता अनन्तज्ञानविशेषास्तेषां विषयभूताः ये5नन्तद्रव्यपर्या- 
यास्तान्‌ कथं जानाति, न कथमपि | अथ एतदायातम्‌। यः आत्मानं न जानाति a 
सवे न जानातीति | तथा चोक्तम्‌-“एको भावः सर्वभावखभावः सर्वे भावा एकभावस्व- 


आगे कहते हैँ, कि जो एकको नहीं जानता, वह सबको नहीं जानता--[ यदि ] | 
BL जो [ अनन्तपर्यायं एक द्रव्य ] अनन्त पयौयवाले एक आत्म द्रव्यको [ नैव | 
Li जानाति ] निश्चयसे नहीं जानता, [ तदा ] तो [ सः ] वह पुरुष [ युगपत्‌ ] एक 
| ही बार [ अनन्तानि ] अंत रहित [ सर्वाणि ] संपूर्ण [ द्रव्यजातानि ] द्रव्योंके , 
समूह [ कथं ] केसे [ जानाति ] जान सकता है ? भावाथ-आत्माका लक्षण ज्ञान 
हे । ज्ञान प्रकाशरूप है, वह सब जीव-राशिमें महासामान्य है, ओर अपने ज्ञानमयी 
अनंत भेदोंसे व्याप्त है। ज्ञेयरूप अनंत द्रव्यपयायोंके निमित्तसे ज्ञानके अनंत भेद हैं । ` 
इसलिये अपने अनंत विशेषणोंसे युक्त यह सामान्य ज्ञान सबको जानता है। जो पुरुष ऐसे 
O ज्ञानसंयुक्त आत्माको प्रलक्ष नहीं जान सकता, WE सब पदार्थाको कैसे जान सकेगा | ' 
इसलिये 'एक आत्माके; जाननेसे सब जाना जाता है । जो एक आत्माको नहीं 


` जानता, वह सबको नहीं जानता', यह वात सिद्ध हुई । दूसरी बात यह है कि, आत्मा 


हे 
EL. 
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समयानन्तविरोषनिबन्धनभूतसवद्रव्यपर्यायान्‌ प्रलक्षीकुर्यात्‌ । एवमेतदायाति य आत्मानं 
न जानाति स सर्व न जानाति । अथ सर्वज्ञानादात्मज्ञानमालज्ञानात्सवैज्ञानमिल्यवतिष्ठते । 
एवं च सति ज्ञानमयत्वेन स्वसंचेतकत्वादात्मनो ज्ञातृज्ञेययोवस्तुत्वेनान्यत्वे सत्यपि प्रति- 
भासप्रतिभास्यमानयोः स्वस्यामवस्थायामन्योन्यसंवठनेनात्यन्तमशक्यविवेचनत्वात्सवेमात्मनि 
निखातमिव प्रतिभाति । यद्येवं न स्यात्‌ तदा ज्ञानस्य परिपूर्णात्मसंचेतनाभावात्‌ परिपूर्णः 
स्येकस्यात्मनोऽपि ज्ञानं न सिद्ध्येत्‌ ॥ ४९ ॥ 
अथ क्रमकृतप्रवृत्या ज्ञानस्य सर्वगतत्वं न सिद्ध्यतीति निश्चिनोति 
उप्पञ्जदि जदि णाण कमसो ae पडुच णाणिस्स | 
तं णेव cafe णिचं ण खाइग णेव BANE Ii ५० |i 
उत्पद्यते यदि ज्ञानं क्रमशोऽर्थान्‌ प्रतीय ज्ञानिनः । 
तन्नेव भवति frat न क्षायिकं नेव सर्वगतम्‌ ॥ ५० N 
यत्किल कऋमेणेकेकमर्थमालम्ब्य प्रवर्तते ज्ञानं तदेकार्थालम्बनादुत्पन्नमन्याथीलम्वनात्‌ 


भावाः | एको भावस्तखतो येन बुद्धः सर्वे मावास्तत्त्वतस्तेन बुद्धाः d" अत्राह शिष्यः - 


आत्मपरिज्ञाने सति सर्वपरिज्ञानं भवतीत्यत्र व्याख्यातं, तत्र तु पूर्वसूत्रे भणितं सर्वपरिज्ञाने 
सत्यात्मपरिज्ञानं भवतीति | ययेवं तहिँ छद्मस्थानां सर्वपरिज्ञानं नास्त्यात्मपरिज्ञानं कथं भविष्यति, 
आत्मपरिज्ञानाभावे चात्मभावना कथं, तदभावे केवळज्ञानोत्पत्तिनीस्तीति | परिहारमाह 
परोक्षम्रमाण भूतश्रुतज्ञानेन सर्वपदार्था ज्ञायन्ते | कथमिति चेत्‌-लोकालोकादिपरिज्ञानं व्याप्ति- 
ज्ञानरूपेण छ्मस्थानामपि fad, तच्च व्याप्तिज्ञानं परोक्षाकारेण केवळज्ञानविषयग्राहकं कथे- 
Raa भण्यते | अथवा ख़संवेदज्ञानेनात्मा ज्ञायते, ततश्च भावना क्रियते, तया रागा- 
दिविकल्परहितख संवेदनज्ञानभावनया केवळज्ञानं च जायते | इति नास्ति दोषः ॥ ४९ ॥ 
अथ क्रमप्रवृत्तज्ञानेन सर्वज्ञो न भवतीति व्यवस्थापयति~उप्पञ्ञदि जदि णाण sd 


और पदार्थोका ज्ञेयज्ञायक संबंध है । यद्यपि अपने अपने स्वरूपसे दोनों Verg प्रथक्‌ हैं, 
तो भी ज्ञेयाकार ज्ञानके परिणमनसे सब ज्ञेयपदार्थ ऐसे भासते हैं, मानों ज्ञानमें ठहर ही 
रहे हैं । जो ऐसा आत्माको नहीं मानें, तो वह अपने स्वरूपको संपूर्णपनेसे नहीं जाने, 
तथा आत्माके ज्ञानकी महिमा न होवे | इस कारण जो आत्माको जानता है, वह सबको 
जानता है, और जो सबको जानता है, बह आत्माको जानता है । एकके जाननेसे सब 
जाने जाते हैं, ओर सबके जाननेसे एक जाना जाता है, यह कहना सिद्ध हुआ । 
यह्‌ कथन एकदेश ज्ञानकी अपेक्षासे नहीं है, किंतु केवळज्ञानकी अपेक्षासे हे ॥ ४९ ॥ 
आगे जो ज्ञान पदार्थोको BA जानता है, वह सर्वगत नहीं हो सकता, ऐसा सिद्ध करते 


हे--[ यदि ] जो [ ज्ञानिनः ] आत्माका [ ज्ञानं ] चेतन्यगुण [ अथान ] 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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प्रलीयमानं नित्यमसत्कर्मोदयादेकां व्यक्ति प्रतिपन्नं पुनर्व्यक्तयन्तरं प्रतिपद्यमानं क्षायिकम- 
प्यसद्नन्तद्रव्यक्षेत्रकालभावानाक्रान्तुमशक्तत्वात्‌ सर्वगतं न स्यात्‌ ॥ ५० ॥ - 
अथ योगपद्यप्रवृत्त्येव TAS सर्वगतत्वं सिद्ध्यतीति व्यवतिष्ठते-- \ 
तिक्कालणिच्चविसय सयले सचत्थ संभवं चित्तं | 
जुगव जाणदि जोण्ह अहो हि णाणस्स माहप्पं ॥ ५१ ॥ 
ब्रैकाल्यनित्यविषयं सकलं सर्वत्र संभवं चित्रम्‌ । 
युगपञ्जानाति जेनमहो हि ज्ञानस्य माहात्म्यम्‌ ॥ ५१ ॥ 
क्षायिकं हि ज्ञानमतिशयास्पदीभूतपरममाहात्म्यं, यत्तु युगपदेव सर्वार्थानालम्ब्य प्रव- 
ज्ञानं यदि चेत्‌-कमसो क्रमशः सकाशात्‌ | किं कृत्वा । AF पडुच्च ज्ञेयार्थानाश्रित्म | 
कस्य | णाणिस्स ज्ञानिनः आत्मनः तं णेव हवदि णिच्चं उत्पत्तिनिमित्त मूतपदार्थविनाशे 
“तस्यापि विनाश इति नित्यं न भवति | ण खाइग ज्ञानावरणीयकर्मक्षयोपरमाधीनव्वातू 
क्षायिकमपि न भवति | णेव PANS यत एव पूरवोक्तप्रकारेण पराधीनत्वेन नित्यं न भवति, 
क्षयोपशमाधीनत्वेन क्षायिक न भवति, तत एव युगपत्समस्तद्रवयक्षेत्रकाळभावानां परिज्ञान- 
सामथ्योमावात्सवंगत न भवति | अत waked यदूज्ञानं क्रमेणाथान्‌ प्रतीत्य जायते तेन 
सर्वज्ञो भवति | इति ॥ ५० || अथ युगपत्परिच्छित्तिरूपज्ञानेनैव सर्वज्ञो भवतीत्यावेद- 
यति--जाणदि जानाति | किं कते | जोण्हं जैनज्ञानम्‌। कथम्‌ । जुगवं युगपदेकसमये 
अहो हि mma माहप्पं अहो हि स्फुटं जैनज्ञानस्य माहात्म्यं पश्यताम्‌ । किं जानाति | 
अर्थमितयध्याहारः | कथंभूतम्‌ । तिक्काळणिञ्चविसयं त्रिकाळविषयं त्रिकाळगतं fe qå- 


पदार्थाको [ क्रमश; ] क्रमसे [ प्रतीत्य ] अवलम्बन करके [ उत्पद्यते ] उत्पन्न 

होता है, | तदा ] तो [ तत्‌ ] वह ज्ञान [ नेव ] न तो [ नित्यं ] अविनाशी 

[ भवति ] दै, [ न क्षायिकं ] न क्षायिक E, ओर [ नेच wand ] न सबका 
जाननेवाला होता है । भावाथ--जो ज्ञान एक एक पदार्थका अवलम्बन ( ग्रहण ) 

करके ऋमसे प्रवर्तता है, एक ही वार सबको नहीं जानता है, वह ज्ञान विनाशीक है, 

एक पदार्थके अवलम्बनसे उत्पन्न होता है, दूसरेके ग्रहणसे नष्ट होता है, इस कारण 
अनिल है । यही ज्ञानावरणीकर्मके क्षयोपशमसे हीनाधिक होता है, इसलिये क्षायिक भी 
नहीं है, किंतु क्षयोपशमरूप है, और अनंत द्रव्य, क्षेत्र, काळ, भाव जाननेमें असमर्थ है, 
इसलिये सबके न जाननेसे असर्वगत है । सारांश यह है, कि जिस ama पदार्थ 
 ऋमपूर्वक जाने जाते हैं, वह ज्ञान पराधीन है । ऐसे ज्ञानसे सर्वज्ञ पदका होना असिद्ध 
: ` हे, अर्थात्‌ सर्वज्ञ नहीं कहा जाता ॥ ५० ॥ आगे जो ज्ञान एक ही बार सबको जानता 
— है, उस ज्ञानसे सर्वज्ञ पदकी सिद्धि है, ऐसा कहते É—[ जैन ] केवलज्ञान [ चेका- 
ल्यनित्यविषमं ] अतीतादि. तीनों काढसे सदाकाछ ( हमेशा) असम ऐसे [ स- 


^ 
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तते ज्ञानं तड्ङ्गोत्कीर्णन्यायावस्थितसमस्तवस्तुज्ञेयाकारतयाधिरोपितनिलत्वं प्रतिपन्नसमस्त- 
व्यक्तित्वेनाभिव्यक्तस्वभावभासिक्षायिकभावं त्रेकाल्येन नित्यमेव विषमीकृतां सकलामपि 
सर्वार्थसंभूतिमनन्तजातिप्रापितवेचित्र्यां परिच्छिन्ददक्रमसमाक्रान्तानन्तद्रवयक्षेत्रकालभावः 
तया प्रकटीकृताद्ध॒तमाहात्म्यं सर्वगतमेव स्यात्‌ ॥ ५१ ॥ 
अथ ज्ञानिनो ज्ञप्तिक्रियासद्भावेडपि क्रियाफलमूतं बन्धं प्रतिषेधयन्नुपसंहरति-- 
ण वि परिणमदि ण गेण्हदि उप्पञ्दि णेव d WES । 
जाणण्णचि ते आदा अबंधगो तेण पण्णत्तो ॥ ७२ ॥ 
नापि परिणमति न ग्रह्माति उत्पद्यते नेव तेष्वर्थेषु । 
SAAT तानात्मा अबन्धकस्तन प्रज्ञप्तः ॥ ५२ ॥ i 


कालम्‌ | पुनरपि किंविशिष्टम्‌ | सयलं समस्तम्‌ | पुनरपि कर्थभूतम्‌ | wer संभवं सर्वत्र 
लोके संभवे समुत्पन्न स्थितम्‌ पुनश्च किंरूपम्‌ । चित्तं नानाजातिमेदेन विचित्रमिति | तथाहि- 
युगपत्सकलग्राहकज्ञानेन सर्वज्ञो भत्रतीति ज्ञात्वा किं कर्तव्यम्‌ | ज्योतिष्कमत्रवादरससिद्व्यादीनि 
यानि खण्डविज्ञानानि मूढजीवानां चित्तचमत्कारकारणानि परमात्मभावनाविनाशकानि च तत्रा- 
ग्रहं त्यक्त्वा जगत्रयकालत्रयसकलवस्तुयुगपत्प्रकारकमविनश्वरमखण्डेकप्रतिभासरूपं सर्वज्ञ- 
शब्दवाच्यं यत्केवलज्ञानं तस्यैवोत्पत्तिकारणभूतं यत्समस्तरागादिविकल्पजालेन रहितं सहज- 
शुद्धात्मनो5भेदक्ञानं तत्र भावना कतेव्या, इति तात्पर्यम्‌ || ५१ ॥ एवं केवल्ज्ञानमेव सर्वज्ञ 
इति कथनरूपेण गायैका, तदनन्तरं सर्वपदार्थपरिज्ञानमिति द्वितीया चेति | ततश्च क्रमप्रवृत्त- 
ज्ञानेन सर्वज्ञो न भत्रतीति प्रथमगाथा, युगपद्वाहकेण a भवतीति द्वितीया चेति समुदायेन 
सप्तमस्थले गाथापञ्चकं गतम्‌। अथ पूर्वे यदुक्तं पदार्थपरिच्छित्तिसद्भावेऽपि रागद्वेषमोहाभावात्‌ 


बेच संभवं ] सव लोकमें तिष्ठते [ चित्र ] नाना प्रकारके [ सकलं ] सव पदार्थ 
[ युगपत्‌ ] एक ही बार [ जानाति] जानता है | [ अहो ] हे भव्यजीवों; [हि] 
निश्चयकर यह [ ज्ञानस्य ] ज्ञानी [ माहात्म्यं ] महिमा है । भावाथ जो ज्ञान 
एक ही बार सकळ पदार्थका अवलंबनकर प्रवर्तता है, वह निय है, क्षायिक है, ऑर सर्व- 
गत हे। जिस कारण केवळज्ञानमें सब पदार्थ टंकोव्कीर्णन्यायसे प्रतिभासते हैं, ओर प्रकार 
नहीं | इस ज्ञानको कुछ ओर जानना अवशेष (बाकी) नहीं है, जो इसमें ज्ञेयाकारोंकी 
पळटना होवे, इस कारण यह्‌ ज्ञान नित्य है । इस ज्ञानकी कोई शक्ति कमसे ढँकी हुई 
नहीं हे, अनंत शक्तियाँ खुली हैं, इसलिये यह ज्ञान क्षायिक है, और यह अनंतद्रव्य, क्षेत्र, 
काळ, भावाँको प्रगट करता है, इससे यह ज्ञान सर्वगत है । सारांश-केवछज्ञानकी 
महिमा कोई भी नहीं कह सकता, ऐसे ही ज्ञानसे सर्वज्ञ पदकी सिद्धि होती है ॥ ५१॥ 
आगे केवलीके ज्ञानकी क्रिया है, परंतु क्रियाका फळ-बंध नहीं है, ऐसा कथन संक्षेपसे 
कहकर आचार्ये ज्ञानाधिकार पूरा करते EÉ——[ आत्मा ] केवलज्ञानी शुद्धात्मा 
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६८ — रायचन्द्रजेनशाख्मांला - [sto १,गां० ५२- 


इह खलु 'उदयगदा कम्मंसा' इलत्र सूत्रे उदयगतेषु पुद्रलक्माशेषु ag संचेत- 
यमानो मोहरागद्वेषपरिणतत्वात्‌ ज्ञेयार्थपरिणमनलक्षणया क्रियया युज्यमानः क्रियाफल- 
भूतं बन्धमनुभवति; न तु ज्ञानादिति प्रथममेवार्थपरिणमनक्रियाफलत्वेन बन्धस्य 
समर्थितत्वात्‌ | तथा 'गेण्हदि णेव ण gale’ इत्यर्थपरिणमनादिक्रियाणामभावस्य 
शुद्धात्मनो निरूपितत्वाश्वार्थानपरिणमतो5ग्ह्ृतस्तेष्वनुत्पद्यमानस्य चात्मनो ज्ञसिक्रिया- 
सद्भावेऽपि न खलु क्रियाफलभूतो बन्धः सिद्धयेत्‌ ॥ ५२ ॥ '“जानन्नप्येष विश्वं युगपदपि 
भवद्भाविभूतं समस्तं मोहाभावाद्यदात्मा परिणमति परं नेव निर्लूनकर्मा । तेनास्ते मुक्त 
एव प्रसभविकसितज्ञप्तिविस्तारपीतज्ञेयाकारं त्रिलोकीं पृथगप्रथगथ द्योतयन्‌ ज्ञानमूर्तिः’ 
॥ इति ज्ञानाघिकारः | 
केवलिनां बन्धो नास्तीति तमेवार्थं प्रकारान्तरेण दढीकुवेन्‌ ज्ञानप्रपञ्चाधिकारमुपसंहरति--¬ 
ण वि परिणमदि यथा खकीयात्मप्रदेशैः समरसीमावेन सह परिणमति तथा ज्ञेयरूपेण न 
परिणमति ण गेण्हदि यथैत्र चानन्तज्ञानादिचतुष्टयरूपमात्मरूपमात्मरूपतया गृह्णाति तथा 
ज्ेयरूप न गृह्वाति उप्पञ्ञदि णेव dup अट्टेसु यथा च निर्विकारपरमानन्दैकसुखरूपेण 
खकीयसिद्भपर्यायेणोत्पद्यते तैव च ज्ञेयपदार्थषु नोत्पद्यते | किं कुर्वन्नपि | जाणण्णवि ते 
तान्‌ ज्ञेयपदार्थान्‌ खस्मात्‌ प्रथग्रूपेण जानन्नपि । स कः कती | आदा मुक्तात्मा अबंधगो 
तेण पण्णत्तो ततः कारणात्कर्मणामबन्धकः Hau इति | तद्यया-रागादिरहितज्ञानं बन्धकारणं 
न भवतीति ज्ञात्वा शुद्वात्मोपलम्भळक्षणमोक्षविपरीतस्य नारकादिदुःखकारणकर्मबन्धस्य कारणानी- 
न्द्रियमनोजनितान्येकदेशविज्ञानानि स्वा सकलविमलकेवलज्ञानस्य कर्मबन्धाकारण भूतस्य 
यद्वीजभूतं निर्विकारखसंवेदनज्ञानं तत्रैव भावना कतेव्येल्यमिप्रायः ॥ ५२ ॥ एवं रागद्वेषमो- 
हरहितत्वात्केवलिनां बन्धो नास्तीति कथनरूपेण ज्ञानप्रपञ्चसमाप्तिमुख्यत्वेन ARGA- 
णाष्टमस्थळं गतम्‌ | 


[ तान्‌] उन पदार्थाको [ जानन्‌ अपि ] जानता हुआ भी [ येन ] जिस कारण 
[अपि ] निश्चय करके [न परिणमलि ] न तो परिणमता है, [ न varia] न 
ren करता है, [नेव ] ओर न [तेषु अर्थेषु] उन पदार्थोमे [ उत्पद्यते ] 
उत्पन्न होता है, [ तेन ] उसी कारणसे वह [ अबन्धक! ] नवीन कर्मवंधसे रहित 
[ प्रज्ञप्तः] कदा गया है। भावाथे-यद्यपि केवळज्ञानी सब पदार्थोकों जानता है, तो भी 
उन पदार्थोको राग, द्वेष, मोह्‌ भावसे न परिणमता है, न ग्रहण करता है, ओर न उनमें 
उत्पन्न होता है, इस कारण बंध रहित है । क्रिया दो प्रकारकी है, एक ज्ञप्तिक्रिया ओर 
दसरी ज्ञेयार्थपरिणमनक्रिया, उनमें ज्ञानकी राग ढेप मोह रहित जाननेरूप क्रियाको 'ज्ञप्रि- 
क्रिया! और जो राग द्वेष मोहकर पदार्थका जानना, ऐसी क्रियाको ज्ञेयार्थपरिणमनक्रिया? 
कहते हैं. । इनमें से ज्ञेयार्थपरिणमनक्रियासे बंध होता हे ञक्तिक्रियासे नहीं होता | 
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५३. ] — taata: — ६९ 


_ अथ ज्ञानादभिन्नस्य सौख्यस्य स्वरूपं प्रपञ्चयन्‌ ज्ञानसोख्ययोः हेयोपादेयत्वं 
चिन्तयति-- 
अत्थि agd सुत्त अदिंदियं dea च अत्थेखु | 
णाण च तहा सोक्ख TAG पर च त UD ॥ ५३ di 
अस्त्यमूर्तं मूर्तमतीन्द्रियमेन्द्रियं ung | 
ज्ञानं च तथा सौख्यं यत्तेषु परं च तत्‌ ज्ञेयम्‌॥ ५३ ॥ 
अत्र ज्ञानं सौख्यं च मूर्तमिन्द्रियजं चेकमस्ति । इतरदमूर्तमतीन्द्रियं चास्ति । तत्र 


अथ ज्ञानप्रपञ्चव्याख्यानानन्तरं ज्ञानाधारसर्वज्ञं नमस्करोति 
तस्स TAS लोगो देवासुरमणुअरायसंबंधो | 
भत्तो करेदि णिच्च उवजुत्तो तं तहा वि अहं ॥ *२ ॥ 
करेदि करोति । स कः। लोगो लोकः । कथंभूतः | देवासुरमणुअरायसंबधो 
देवासुरमनुष्यराजसंबन्धः | पुनरपि कथंभूतः | भत्तो भक्तः। णिञ्च नित्यं सर्वकालम्‌ | पुनरपि 
किंविशिष्ट: | sagat उपयुक्त उद्यतः | इत्थंभूतो लोकः कां करोति | णमाइं नमस्यां 
नमस्त्रियाम्‌। कस्य । तस्स तस्य पूर्वोक्तसर्वज्ञस्य | तं तहा वि अहं तं सर्वज्ञं तथा तेनैव 
प्रकारेणाइमपि ग्रन्थकर्ता नमस्करोमीति | अयमत्रार्थः-यथा देवेन्द्रचक्रवत्यादयोऽनन्ताक्षय- 
सुखादियुणास्पदं सर्वज्ञखरूपं नमस्कुर्वन्ति, तयैवाहमपि तत्पदामिळाषी परममत्तया प्रणमामि 
॥ २ ॥ एवमष्टामिः स्थलेद्रांत्रिशद्वाथास्तदनन्तरं नमस्कारगाथा चेति समुदायेन AAR- 
त्सूतैज्ञानप्रपञ्चनामा तृतीयोऽन्तराधिकारः समाप्त: | अथ सुखप्रपञ्चाभिधानान्तराधिकारेऽष्टा- 
दश गाथा भवन्ति | अत्र पञ्चस्थलानि, तेषु प्रथमस्थले “अत्थि ag इत्यायधिकारगा- 
थासूत्रमेकं, तदनन्तरमतीन्द्रियज्ञानमुख्यत्वेन 'जं पेच्छदो” इत्यादि सूत्रमेकं, अथेन्द्रियज्ञानमु- 
ख्यत्वेन “जीवो सयं aga? sare गाथाचतुष्टय, अथानन्तरमिन्द्रियसुखप्रतिपादनरूपेण 
गाथाष्टकं, तत्राप्यष्टकमध्ये प्रथमत इन्द्रियसुखस्य दुःखत्वस्थापनाथ “मणुआ सुरा? इत्यादि 
गाथाद्वयम्‌ | अथ मुक्तात्मनां देहाभावेऽपि सुखमस्तीति ज्ञापनार्थं देहः सुखकारण न भवतीति 
कथनरूपेण “पप्पा इट्ठे विसये’ इत्यादि सूत्रद्वयं, तदनन्तरमिन्द्रियविषया अपि सुखकारणं न 


केवलीके ज्ञप्तिक्रिया है, इसलिये उनके बंध नहीं है । पहले “उद्यगदा कम्मंसा” आदि 
mart ज्ञेयार्थ परिणमन क्रियाको बॅधका कारण कहा है, सो यह केवलीके नहीं है । 
और ‘wale णेव ण gate” आदि गाथासे केवलीके देखने जाननेरूप क्रिया कही 
» है, सो इस ज्ञप्तिक्रियासे बंध नहीं हे ॥ ५२ ॥ इसप्रकार ज्ञानाधिकार पूर्ण हुआ ॥१॥ 
आगे दूसरे अधिकारमें ज्ञानसे अभिन्नरूप सुखका वर्णन करते हुए आचार्य HET- 


१ इस गाथासूज्रकी भी श्रीमदमतचन्द्राचार्यने टीका ad की, इससे मूलसंख्यामें नहीं रक्खा | 
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तेषु चतुर्षु मध्ये यदमूर्तमतीन्द्रियं च तत्रधानत्वादुपादेयत्वेन ज्ञातव्यम्‌ | तत्राद्यं मूतीमिः 
क्षायोपशमिकीभिरुपयोगशक्तिमिस्तथाविधेभ्य इन्द्रियेभ्यः समुत्पद्यमानं परायत्तत्वात्‌ कादा- 
चित्कत्वं, क्रमकृतप्रवृत्ति सम्रतिपक्षं सहानिवृद्धि च गौणमिति कृत्वा ज्ञानं ied 
च हेयम्‌ । इतरत्पुनरमूर्तीभिश्वेतन्यानुविधायिनीभिरेकाकिनीभिरेवात्मपरिणामशक्तिमिस्त- 
थाविधेभ्योऽतीन्द्रियेभ्यः स्वाभाविकचिदाकारपरिणामेभ्यः समुत्पद्यमानमत्यन्तमात्मायत्त- 
aia, युगपत्कृतम्रवृत्ति निःप्रतिपक्षमहानिवृद्धि च मुख्यमिति कृत्वा ज्ञानं सौख्यं 
चोपादेयम्‌ ॥ ५३ ॥ 


दिट्टि इत्यादि गाथाद्वयम्‌ | एवं पश्चान्तराधिकारे समुदायपातनिका ॥ अथातीन्द्रियसु= 
खस्योपादेयभूतस्य खरूपं प्रपञ्चयन्नतीन्द्रियज्ञानमतीन्ब्रिय्ुखं चोपादेयमिति, यव्पुनरिन्द्रियजं 
ज्ञानं सुखं च तद्वेयमिति प्रतिपादनरूपेण प्रथमतस्तावदधिकारस्थलगाथया UAA सूत्र- 
यति--अत्थि अस्ति विद्यते fh omg । णां ज्ञानमिति भिन्नप्रक्रमो व्यवहितसम्बन्धः | 
किंविशिष्टम्‌ aga सुत्तं अमूर्त मूर्तं च । पुनरपि किंबिशिष्टम्‌ । अदिंदियं इंदियं च 
यदमूतं तदतीन्द्रिय मूर्त पुनरिन्द्रियजम्‌ | इत्थंभूतं ज्ञानमस्ति | केषु विषयेषु | अत्थेसु ज्ञैय- 
पदार्थेषु, तहा सोक्खं च तथेव ज्ञानवदमूर्तमतीन्द्रियं मूर्तमिन्द्रियजं च सुखमिति | a तेसु 
परं च तं Up] यत्तेषु पूर्वोक्तज्ञानसुखेषु मध्ये परमुत्कृष्टमतीन्द्रियं तदुपादेयमिति ज्ञातव्यम्‌ | 
तदेव वित्रियते-अमूर्ताभिः क्षायिकीभिरतीन्द्रियाभिश्चिदानन्दैकलक्षणाभिः शुद्धात्मराक्तिभिरु- 
'पनत्वादतीन्द्रियज्ञानं सुखं चात्माधीनल्रेनाविनश्वरत्वाढुपादेयमिति पूर्वोक्तामूतशुद्धात्मशक्तिभ्यो 
विळक्षणाभिः क्षायोपशमिकेन्द्रियराक्तिभिरत्पननत्वादिन्द्रियजं ज्ञानं सुखं च परायत्तत्वेन विनश्वर- 
राज पहले “कौन सुख हेय है, और कोन उपादेय है,” यह विचार दिखाते F— 
[ अर्थेषु ] wait [ अतीन्द्रियं ] इंद्रियोंकी आधीनतासे रहित [ ज्ञानं ] ज्ञान 
है, वह [ असूतं ] अमूर्ताक है, [ च ] और [ ऐन्द्रियं ] इंद्रियजनित ज्ञान [ मूत ] 
adie [ अस्ति] है । [ च तथा ] और इसी तरह [ सौर्यं ] सुख भी हैं । अर्थात्‌ 
जो इंद्रिय विना सुखका अनुभव है, बह अतींद्रिय अमूर्तीक सुख m, ओर जो इंद्रियके 
आधीन सुखका अनुभव है, सो इंद्रियजनित मूर्तीक सुख है । [ च ] ओर [तेषु ] 
उन ज्ञान gas भेदोंमें [ यत्‌ ] जो [ परं ] see हे, [तत्‌] वह [ ज्ञेयं ] 
जानने योग्य है । भावार्थ-ज्ञान और ga दो प्रकारके हैं, एक अतीन्द्रिय अमूर्तीक 
ओर दूसरा इन्द्रियाधीन मूर्तीक | इनमें से अतीन्द्रिय अमूर्तीक ज्ञानसुख उपादेय है, ओर 
इद्रियाधीन adie ज्ञानसुख हेय है । जो ज्ञानसुख आत्मीक, अमूर्तीक, चैतन्यरूप पर- 
द्रव्यॉके संयोगासे cea केवळ शुद्ध परिणतिरूप शक्तिसे उत्पन्न दै, वह सब तरहसे 
आत्माके आधीन है, अविनाशी है, एक ही वार अखंडित धारा प्रवाहरूप प्रवर्तता है, शत्रु- 
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अथातीन्द्रियसाख्यसाधनीभूतमतीन्द्रियज्ञानमुपादेयममिष्टीति-- 
जं पेच्छदो असुत्त gay अदिंदिय च पच्छण्णं | 
सयले सगं च इदरं त णाणं wale पच्चक्ख ॥ ५४ ॥ 
यस्रेक्षमाणस्यामूर्त मूर्तेष्वतीन्द्रियं च प्रच्छन्नम्‌ । 
सकलं स्वकं च इतरत्‌ तदज्ञानं भवति प्रत्यक्षम्‌ ॥ ५४ ॥ 
अतीन्द्रियं हि ज्ञानं यदमूर्तं यम्मू्तेष्वप्यतीन्ट्रियं यत्नच्छन्नं च तत्सकलं खपरविक- 
स्पान्तःपाति प्रेक्षत एवं तस्य खल्वमूर्तेषु धर्माधर्मादिषु, मूर्तेष्वप्यतीन्द्रियेषु परमाण्वादिषु 
्रव्यप्रच्छन्नेषु कालादिषु, क्षेत्रम्रच्छन्नेष्वलोकाकाराप्रदेशादिषु, काठप्रच्छन्नेष्वसांप्रतिक- 


त्वाद्धेयमिति तात्पर्यम्‌ || ५३ ॥ एवमधिकारगाथया Sauer? गतम्‌ | अथ पूर्वोक्तसुपादेय- 
भूतमतीन्द्रियज्ञानं विशेबेण व्यक्तीकरोति--जं यदन्तीन्द्रियं ज्ञानं ad पेच्छदो प्रेक्षमाणपुरुषस्य 
जानाति | किं किम्‌ । spp अमूर्तमतीन्द्रियनिरुपरागसदानन्दैकसुखखभावं यत्परमात्मद्रव्यं 
cra समस्तामूर्ंद्रव्यसमूहं AWE अदिंदियं च मर्तेषु पु्नलद्रव्येषु यदतीन्दियं परमा- 
ण्वादि पच्छण्णं काळाणुप्रमृतिद्रव्यूपेण प्रच्छन्ने व्यवहितमन्तरितं, अळोकाकाइाप्रदेशम्र- 
शति क्षेत्रप्रच्छन्नं, निर्विकारपरमानन्दैकसुखाखरादपरिणतिरूपपरमात्मनो वतेमानसमयगतपरिणा- 
मास्तप्रमृतयो ये समस्तद्रव्याणां वतेमानसमयगतपरिणामास्ते कालप्रच्छन्नाः, तस्यैव परमात्मनः 
सिद्धरूप छुद्वव्यञ्जनपर्यायः शेषद्रव्याणां च ये यथासंभवं व्यञ्जनपर्यायास्तेष्वन्तर्भूताः प्रति- 
समयप्रवर्तमानषट्प्रकारम्रबृद्विहानिरूपा अर्थपयीया भावप्रच्छन्ना भण्यन्ते | सयल aam 
समस्तं ज्ञेयं द्विथा भवति | कथमितिचेत्‌ । सगं च gat किमपि यथासंभवं खद्र्व्यगतं 
इतरत्परद्रव्यगतं च तदुभयं यतः कारणाज्ानाति तेन कारणेन त णाणं तवूर्वोक्तज्ञानं 


रहित है, ओर घटता बढ़ता नहीं है; इस कारण उत्कृष्ट तथा उपादेय है, ओर जो 
आत्माके adie क्षयोपशमरूप इंद्रियोके आधीन चैतन्य afer उत्पन्न है, वह 
पराधीन है, विनाशीक है, क्रमरूप प्रवर्तता है, wae खंडित है, ओर घटता बढ़ता है, 
इस कारण हीन तथा हेय है ॥ ५३ ॥ आगे अतीन्द्रियसुखका कारण अतीन्द्रिय ज्ञान 
उपादेय है, यह कहते हें-[ प्रेक्षमाणस्य ] देखनेवाले पुरुषका [ यद्ज्ञानं ] जो 
ज्ञान [ag] धर्म, अधर्म, आकाश, काल, जीव इन पाँच अमूर्तीक द्रव्योंको 
, [च] ओर [मूर्तेषु] adie अर्थात्‌ पुदरलद्रन्योंके पर्यायामे [ अतीन्द्रियं ] 
data नहीं ग्रहण करने योग्य परमाशुओंको [ प्रच्छन्नं ] द्रव्य, क्षेत्र, काळ, भावसे 
गुप्त पदा्थोंको [ सकलं खर्क ] सब ही खजेय [a] ओर [ इतरं ] परश्ञेयोंको 
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पर्यायेषु, भावप्रच्छन्नेषु स्थूलपयायान्तलाचसूक्ष्मपयायंषु सर्वष्वाप स्वपरव्यवस्थाव्यवास्थः 
तष्वास्त Bq प्रसक्षलात्‌ | TAA le ज्ञानमुद्भञ्ञानन्तशुद्वसान्नवाचनमनादासद्चतन्य- 
सामान्यसवन्धमकमवाक्षनामानमात्मान प्रातानयतामतरा सामग्रीममृगयमाणमनन्तशक्ति- 
सद्भावतोऽनन्ततामुपगतं दहनस्येव दाह्याकाराणां ज्ञानस्य ज्ञेयाकाराणामनतिक्रमा्थोदि- 
ताुभावमनुभवत्तत्‌ केन नाम निवायेंत । अतस्तदुपादेयम्‌ ॥ ५४ ॥ 
अधेन्द्रियसोख्यसाधनीभूतमिन्द्रयज्ञानं हेयं प्रणिन्दति-- 
जीवो सयं अमुत्तो मुत्तिगदो तेण सुत्तिणा सुत्तं । 
ओगेण्हित्ता जोग्ग जाणदि वा तण्ण जाणादि ॥ ५५ ॥ 
जीवः खयममूर्तो मूर्तिगतस्तेन मूर्तेन मूर्तम्‌ । 
अवगृह्य योग्यं जानाति वा तन्न जानाति ॥ ५५ ॥ 
इन्द्रियज्ञानं हि मूर्तापम्भकं मूर्तोपलभ्यं च तद्वान्‌ जीवः स्वयममूर्तोऽपि पञ्चेन्द्रिया- 
हवदि भवति | कर्थभूतम्‌। पञ्चक्खं प्रत्सक्षमिति | अत्राह शिष्यः--ज्ञानप्रपञ्चाधिकारः 
पूर्वमेव गतः, अस्मिन्‌ सुखप्रपञ्चाधिकारे सुखमेव कथनीयमिति | परिहारमाह-यदतीन्द्रियं ज्ञानं 
पूवे भणितं तदेवाभेदनयेन सुखं भवतीति ज्ञापनार्थ, अथवा ज्ञानस्य मुख्यवृत्त्या तत्र हेयोपा- 
देयचिन्ता नास्तीति ज्ञापनार्थं वा । एवमतीन्द्रयज्ञानमुपादेयमिति कथनमुख्यत्वेनेकगाथया 
द्वितीयस्थळलं गतम्‌ ॥ ५४ || अथ हेयभूतस्येन्द्रियसुखस्य कारणत्वादल्पनिषयत्वाचेन्द्रियज्ञानं 
हेयमित्युपदिशति-जीवो सयं अमुत्तो जीवस्तावच्छक्तिरूपेण झुद्धद्वव्यार्थिकनयेनामूर्ता- 
तीन्दरियज्ञानछुखखभावः, पश्चादनादिवन्धवशादू व्यवहारेण मुत्तिगदो मूर्तशरीरगतो मूर्तरा- 
रीरपरिणतो भवति । तेण मुत्तिणा तेन मूर्तशरीरेण मूर्तशरीराधारोत्पन्नमर्तदरवयेन्द्रियभावे- 


जानता है । [aa] वह ज्ञान [ प्रत्यक्ष ] इंद्रिय विना केवळ आत्माके आधीन 
[ भवति ] होता है । भावार्थ-जो सबको जानता है, उसे प्रसक्षज्ञान कहते हैं । 
इस ज्ञानमें अनंत शुद्धता हे । अन्य सामग्री नहीं चाहता, केवळ एक अक्षनामा आत्माके 
प्रति निश्चिन्त हुआ प्रवर्तता E, ओर अपनी शक्तिसे अनंत स्वरूप है । जैसे अभि (आग) 
ईधनके आकार है, बैसे ही यह ज्ञान ज्ञेयाकारोंको नहीं छोड़ता है, इसलिये अनन्त- 
स्वरूप है | इस प्रकार प्रसक्षज्ञानकी महिमाको कोई दूर नहीं कर सकता | इसलिये यह 
प्रसक्षज्ञान उपादेय है, और अतीन्द्रिय सुखका कारण है ॥ ५४ ॥ आगे जो इंद्रिय- 
सुखका कारण इंद्रियज्ञान है, उसे हेय दिखलाकर निंदा करते हें-[ जीवः ] आत्म- 
द्रव्य [aa] अपने खभावसे [असूतः ] स्पश, रस, गंध, वर्ण, रहित अमूर्तीक 
है, और [स एव ] वही अनादि बंध-परिणमनकी अपेक्षा [ सूतिगतः ] मूर्ति- 
मान्‌ झरीरमें स्थित (मोजूद) हे । [ तेन सूतेन ] उस मूर्तीक शरीरमें ज्ञानकी 
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त्मकं शरीरं मूतमुपागतस्तेन ज्ञप्तिनिष्पत्तो बलाधाननिमित्ततयोपलम्भकेन मूर्तेन मूर्त 
स्पर्शादिप्रधानं वस्तूपलभ्यतासुपागतं योग्यमवग्द्य कदाचित्तदुपर्युपरि शुद्धिसंभवादव- 
गच्छति, कदाचित्तदसंभवान्नावगच्छति | परोक्षत्वात्‌ । परोक्षं हि ज्ञानमतिव्ढतराज्ञान- 
तमोग्रन्थिगुण्ठनान्निमीलितस्यानादिसिद्धचेतन्यसामान्यसंबन्धस्याप्यात्मनः खयं परिच्छे- 
तुमर्थमसमर्थस्योपात्ताचुपात्तपरप्रसयसामग्रीमार्गणव्यग्रतयात्न्तविसंष्ठुङत्वमवलम्बमानमन- 
न्तायाः शक्तेः परिस्खळनान्नितान्तविक्कवीमूतं ` महामोहमहस्य जीवदवस्थत्वात्‌ परपरिः 
णतिप्रवर्तिताभिप्रायमपि पदे पदे प्राप्तविप्रलम्भमनुपलम्भसंभावनामेव परमार्थतोऽहति | 
अतस्तद्वेयम्‌ ॥ ५५ ॥ 
अथेन्द्रियाणां स्तविषयमात्रेऽपि युगपत्ावृत्त्यसंभवाद्धेयमेवेन्द्रियज्ञानमित्यवधारयति-- 
फासो रखो य गंधो वण्णो सद्दो य पुग्गला होंति | 
अक्स्त्राणं ते अक्खा जुगव ते णेव गेण्हंति ॥ ५६ ॥ 
न्द्रियाधारेण ga मूत वस्तु ओगेण्हित्ता अवग्रहादिकेन क्रमकरणव्यवधानरूपं कृत्वा जोग्गं 
तत्स्पशीदिमूत वस्तु | कथंभूतम्‌ । इन्द्रियग्रहणयोग्यं जाणदि वा तण्ण जाणादि खावर- 
णक्षयोपदमयोग्यं किमपि स्थूळ जानाति, बिरोषक्षयोपशमाभावात्‌ सूक्ष्मं न जानातीति | अय- 
मत्र भावार्थः-इन्द्रियज्ञानं यद्यपि व्यवहारेण प्रत्यक्षं भण्यते, तथापि निश्चयेन केवळज्ञानापे- 
क्षया परोक्षमेव | परोक्षं तु यावतांशेन सूक्ष्माथ न जानाति तावतांशेन चित्तखेदकारणं 
भवति | खेदश्च दुःखं, ततो ढुःखजनकत्वादिन्दरयज्ञानं हेयमिति || ५५ || अथ चक्षुरादीन्द्रिय- 
ज्ञानं रूपादिस्वविषयमपि युगपन्न जानाति तेन कारणेन हेयमिति निश्चिनोति--फासो 


उत्पत्तिको निमित्तकारणरूप मूर्तिवंत द्रव्येन्द्रियसे [ योग्य सूत] इन्द्रियके ग्रहण करने 
योग्य स्थूळस्वरूप मूर्तीकको अथीत्‌ स्पशोदिरूप वस्तुको [ अवगत्य ] अवग्रह ईहादि 
भेदोंसे, कमसे, ग्रहण करके [ जानाति ] जानता है, [at] अथवा [ तत्‌ ] उस 
मूर्तीकको [ न जानाति ] नहीं जानता, अर्थात्‌ जब कर्मके क्षयोपशमकी तीब्रता 
होती है, तब जानता है, मंदता होती है, तब नहीं जानता p आवार्थ-यह आत्मा 
अनादिकालसे अज्ञानरूप अंधकारकर अंधा हो गया है । यद्यपि अपनी चेतन्यकी महि: 
माको लिये रहता है, तों भी कर्मके संयोगसे इंद्रियके विना अपनी शक्तिसे जाननेको 
असमर्थ है, इसलिये आत्माके यह परोक्षज्ञान है । यह परोक्षज्ञान मूर्तिवन्त द्रवयेंद्रियके 
आधीन है, मूर्तीक पदार्थोको जानता है, अतिशयकर चंचळ है, अनंतज्ञानकी महिमासे 
गिरा हुआ है, अत्यंत विकल है, महा-मोह-मलकी सहायतासे पर-परिणतिमें प्रवर्तता है, पद 
पद्‌ ( जगह ज़गह ) पर विवादरूप, उलाहना देने योग्य है, वास्तबमें स्तुति करने योग्य 


नहीं है, निंद्य है, इसी लिये हेय है ॥ ५५॥ आगे इंद्रियज्ञान यद्यपि अपने जानने योग्य 


Ho १० 
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E. नहीं. होता | इसी लिये इन्द्रियज्ञान परोक्ष हे, पराधीन है, ओर हेय है ॥ ५६ ॥ 
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स्पशों रसश्च गन्धो वर्णः शब्दश्च पुद्दला भवन्ति । 
अक्षाणां तान्यक्षाणि युगपत्तान्नैव ग़ह्लन्ति ॥ ५६ ॥ 
इन्द्रियाणां हि स्पर्शरसगन्धवर्णप्रधानाः शब्दश्व ग्रहणयोग्याः पुद्दलाः । अथेन्द्रियेर्यु 
गपत्तेऽपि न were, तथाविधक्षयोपदमनशक्तेरसंभवात्‌ | इन्द्रियाणां हि क्षयोपशमसंज्ञि- 
कायाः परिच्छेत्र्याः शत्तेरन्तरङ्गायाः काकाक्षितारकवत्‌ क्रमप्रवृत्तिवशादनेकतः प्रकाश- 
यितुमसमर्थत्वात्सत्खपि ट्रव्येनद्रियद्वारेषु न यौगपद्येन निखिलेन्द्रियार्थाववोधः et, 
परोक्षत्वात्‌ ॥ ५६ ॥ 


रसो य गन्धो वण्णो सद्दो य पुग्गला होति स्परीरसगन्धवर्णशब्दाः पुद्दछा मूता 
भवन्ति | ते च विषयाः | केषाम्‌ । अक्खाणं स्पर्शनादीन्द्रियाणां ते अक्खा तान्यक्षाणी- 
न्द्रियाणि कतृणि जुगवं ते णेव गेण्हंति युगपत्तान्‌ खकीयनिषयानपि न fa s जान- 
न्तीति | अयमत्राभिप्रायः--यथा सर्व्रकारोपादेयभूतस्यानन्तसुखस्योपादानकारणभूतं केवळ- 
ज्ञानं युगपत्समस्तं वस्तु जानत्सत्‌ जीवस्य सुखकारणं भवति तथेदमिन्द्रियज्ञानं स्वकीयविषयेऽपि 


मूर्तीक पदार्थोको जानता है, तों भी एक ही वार नहीं जानता, इसलिये हेय है, ऐसा 
कहते €—[ अक्षाणां ] पाँचौं इन्द्रियोंके [ स्परीः ] स्पशे [ रस! ] रस [ च गन्धः ] 
ओर गंध [ वणः ] रूप [ च ] तथा [ शव्द; ] शब्द ये पाँच विषय [ पुद्गलाः ] 
पुद्रठमयी [ wate ] हैं । अर्थात्‌ पाँच इंद्रिय उक्त स्प्शादि पाचों बिषयोंको जानती 
हूं, परंतु [ तानि अक्षाणि ] वे इंद्रियॉ [ तान्‌ ] उन पाचों विषयोंको [युगपत्‌ ] 
एक ही वार [ नेव ] नहीं [ zgtea ] ग्रहण करतीं । भावाथे-ये स्पशनादि पाचों 
इन्द्रिया अपने अपने स्पशोदि विषयोंको ग्रहण करती हैं, परंतु एक ही समय ग्रहण नहीं 
कर सकतीं | अथोत्‌ जिस समय जिह्वा इंद्रिय रसका अनुभव करती है, उस समय 
अन्य श्रोत्रादि इंद्रियोंका काये नहीं होता | सारांशा-एक इंद्रियका जब कार्य होता है, 
तब दूसरीका बन्द रहता हे, क्‍योंकि अंतरंगमें जो क्षायोपशमिकज्ञान है, उसकी शक्ति 
क्रमसे प्रवर्तती हे । जेसे काकके दोनों नेत्रोंकी पूतली एक ही होती E, परंतु वह पूतली 
ऐसी चंचळ है, कि लोगोंको यह माझम पड़ता है, जो दोनों नेत्रोंमें जुदी जुदी पूती हैं । 
यथार्थमें वह एक ही है, जिस समय वह जिस नेत्रसे देखता है, उस समय उसी नेत्रमें 
आ जाती है, परंतु एक वार दोनों Fale नहीं देख सकता | यही दशा क्षायोपशमिक- 
ज्ञानकी है । यह ज्ञान स्पशोदि पाचों विषयोंको एक ही बार जाननेमें असमर्थ है । 
जिस समय जिस इंद्रियरूप द्वारमें जाननेरूप प्रवृत्ति करता है, उस समय उसी द्वारमें 
रहता है, अन्य द्रव्येन्द्रिय दवारमें नहीं इस कारण एक ही काल सब इन्द्रियोंसे ज्ञान 
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अधेन्द्रियज्ञान न प्रल्क्ष भवतीति निश्चिनोति-- 
परदघं ते अक्खा णेव सहावो त्ति अप्पणो भणिदा । 
उवळद्ध तेहि कधं पच्चक्ख अप्पणो होदि ॥ ५७ ॥ 
परद्रव्यं तान्यक्षाणि नेव खभाव इत्यात्मनो भणितानि । 
उपलब्ध तेः कथं प्रथक्षमात्मनो भवति ॥ ५७॥ 
आत्मानमेव केवलं प्रतिनियतं केवलज्ञानं Sem, इदं तु व्यतिरिक्तास्तित्वयोगितया 
प्रद्रव्यतामुपयतरात्मनः स्वभावता मनागप्यसंस्पृशद्भिरिन्द्रियेरुपलभ्योपजन्यमानं नैवात्मनः 
अलक्ष भावतुमहात ॥ ५७ ॥ 
अथ परोक्ष ETSI II UR Ut यति— 
t परदो विण्णाणं त तु परोक्ख त्ति भणिदमड्टेसु । 
जदि केवलेण one wate हि जीवेण पच्चक्ख ॥ ५८ ॥ 
युगपत्परिज्ञानाभावात्छुखकारणं न भवति || ५६ ॥ अथेन्द्रियज्ञानं प्र्यक्ष न भवतीलि व्यव- 
स्थापयति--परदब् ते अक्खा तानि प्रसिद्वान्यक्षाणीन्द्रियाणि परद्रव्यं भवन्ति | कस्य | 
आत्मनः णेव सहावो त्ति अप्पणो भणिदा योऽसौ बिशुद्वज्ञानदर्शनखभाव आत्मनः संबन्धी 
तत्खभावानि निश्चयेन न भणितानीन्द्रियाणि | कस्मात्‌ । भिन्नास्तित्वनिष्पन्नत्वात्‌। vase 
तेहि उपढब्ध ज्ञातं यप्पञ्चेन्द्रियविषयभूतं वस्तु तेरिन्द्रियेः कधं पञ्चकखं अप्पणो होदि 
तद्वस्तु कथं प्रत्यक्ष भवत्यात्मनो न कथमपीति | तयैव च नानामनोरथव्याप्तिविषये प्रतिपा- 
द्यप्रतिपादकादिविकल्पजाळरूपं यन्मनस्तदपीन्द्रयज्ञानवन्निश्चयेन परोक्षं भवतीति ज्ञात्वा किं 
कर्तन्यम्‌ | सकलेकाखण्डप्रसक्षप्रतिमासमयपरमञ्योतिःकारणभूते खशुद्धात्मखरूपभावनाससु- 
त्पन्नपरमाह्वांदेकळक्षणसुखसंवित्त्याकारपरिणतिरूपे रागादिविकल्पोपाधिरहिते खसंवेदनज्ञाने 
भावना कर्तव्या इत्यभिप्रायः ॥ ५७ ॥ अथ पुनरपि प्रकारान्तरेण प्र्सक्षपरोक्षळक्षणं कथ- 


आगे इंद्वियज्ञान प्रत्यक्ष नहीं है, ऐसा निश्चित करते हैं--[ आत्मनः] आत्माका . 


[ स्वभावः ] चेतनास्वभाव [ नैव ] उन इन्द्रियोमें [ नेव ] नहीं है, [ इति ] इसलिये 
[तानि अक्षाणि ] वे स्पशनादि इन्द्रियां [ परद्रव्यं ] अन्य greza [ भणि- 
तानि ] कही गई हें । [m] उन इंद्रियोंस [ उपलब्धं ] प्राप्त हुए (जाने हुए ) 
पदार्थ आत्मनः ] आत्माके [ कथं ] केसे [ प्रत्यक्षं ] प्रयक्ष [भवति ] होवें ? 
कभी नहीं होवें । आवार्थ-आत्मा चेतम्यस्वरूप है, और द्रव्येन्द्रियाँ जड़खरूप हैं ।' 
इन इन्द्रियोंके हारा जाना हुआ पदार्थ प्रक्ष नहीं हो सकता, क्योंकि पराधीनतासे. 
रहित आत्माके आधीन जो ज्ञान है, उसे ही प्रतयक्ष कहते हैं, ओर यह्‌ इंद्रियज्ञान ge. 
लकी इंद्रियोंके द्वारा उनके आधीन होकर पदार्थको जानता E, इस कारण परोक्ष हे. 
तथा पराधीन है । ऐसे ज्ञानको प्रत्यक्ष नहीं कह्‌ सकते || ५७ ॥ आगे परोक्ष और प्रय-. 
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यत्सरतो विज्ञानं तत्तु परोक्षमिति भणितमर्थेषु । 
यदि केवलेन ज्ञातं भवति हि जीवेन प्रसक्षम्‌ ॥ ५८ ॥ 
यत्तु खलु परद्रव्यभूतादन्तःकरणादिन्द्रियासरोपदेशादुपलब्धेः संस्कारादालोकादेवा 
निमित्ततामुपगतात्‌ ख्विषयमुपगतस्यार्थस्य परिच्छेदनं तत्‌ परतः प्रादुर्भेवत्परोक्षमित्याल- 
क्ष्यते | यतुनरन्तःकरणमिन्द्रियं परोपदेशमुपलब्धिसंस्कारमालोकादिकं वा समस्तमपि 
परद्रव्यमनभेक्ष्यात्मस्वमावमेवैकं कारकत्वनोपादाय सर्वद्रव्यपर्यायजातमेकपद्‌ एवाभिव्याप्य 
प्रवतमानं परिच्छेदनं तत्‌ केवलादेवात्मनः संभूतत्वात्‌ प्रत्यक्षमित्यालक्ष्यते | इह हि सहज- 
सौख्यसाधनीभूतमिदमेव महाम्रतयक्षमभिम्रेतमिति ॥ ५८ ॥ 
अथैतदेव प्रत्यक्षं पारमार्थिकसोख्यत्वेनोपक्षिपति-- 
जादं सय समत्त णाणमणंतत्थवित्थडं विलं | 
रहिय तु ओग्गहादिहिं ge ति एगंतिय भणियं ॥ ५९ ॥ 
यति--जं परदो विण्णाणं तं तु परोक्ख त्ति भणिदं यत्परतः सकाशाद्विज्ञानं परिज्ञानं 
भवति तत्युनः परोक्षमिति भणितम्‌ | केषु विषयेषु | ase ज्ञेयपदार्थषु जदि केवठेण णाद 
हवदि हि यदि केबलेनासहायेन ज्ञातं भवति हि स्फुटम्‌ | केन कतृभूतेन | जीवेण जीवेन 
तहि. पच्चक्खं प्रत्यक्ष भवतीति | अतो विस्तरः--इन्द्रियमनःपरोपदेशावलोकादिबहिरङ्ग निमित्त 
भूतात्तयैव d ज्ञानावरणीयक्षयोपरामजनितार्थग्रहणराक्तिरूपाया उपळब्धेरर्थांवधारणरूपसंस्का- 
राचान्तरङ्गकारणभूतात्सकाशादुत्पद्ते यद्विज्ञानं तः्पराधीनत्वात्परोक्षमित्युच्यते । यदि पुनः 
पूर्वोक्तसमस्तपरद्रव्यमनपेक्ष्य केवळच्छुद्धबुद्धैकखभावात्परमात्मनः सकाशात्समुत्पद्यते ततोऽक्षना- 
मानमात्मानं प्रतीसोत्प्यमानत्वातप्रसक्षं भवतीति सूत्राभिप्रायः || ५८ ॥ एवं हेयभूतेन्द्रिय- 


aper लक्षण दिखाते हैं-[ यत्‌ ] जो [ परतः ] परकी सहायतासे [ अर्थेषु ] 

mA [ विज्ञान ] विशेष ज्ञान उत्पन्न होवे, [aa] वह [ परोक्षं ] परोक्ष हे, 

[ इति भणितं ] ऐसा कहा है । [तु] परंतु [ यदि ] जो [ केवलेन ] परकी 

सहायता विनां अपने आप ही [ जीवेन] आत्माकर [fe] निश्चयसे [ ज्ञात ] 
जाना जावे, [ लदा ] तो वह [ प्रत्यक्षं ] प्रयक्षज्ञान [ भवति ] दै । भावाथ 

जो ज्ञान मनसे, पाँच इंद्रियांसे, परोपदेशसे, क्षयोपशमसे, पूर्वके अभ्याससे और ga- 

दिकके प्रकाशसे उत्पन्न होता है, उसे परोक्षज्ञान कहते हैं, क्योंकि यह ज्ञान इन्द्रिया- 

दिक परद्रव्य स्वरूप निमित्तोंसे उत्पन्न होता है, ओर परजनित AAS पराधीन है । 

परंतु जो ज्ञान, मन इन्द्रियादिक परद्रन्यांकी सहायताके विना केवळ आत्माकी ही सहा- 
यतासे उत्पन्न होता है, तथा एक ही समयमें सब द्रव्य पर्यायोंको जानता है, उसे प्रसक्ष- 


ज्ञान कहते हैं, क्योंकि वह केवळ आत्माके आधीन है, यही महा प्रयक्षज्ञान आत्मीक- 
 खाभाविक सुखका साधन माना है ५८॥ आगे यही अतीन्द्रिय प्रयक्षज्ञान AA- 
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जातं स्वयं समस्तं ज्ञानमनन्तार्थविस्तृतं विमलम्‌ । 
रहितं तु अवग्रहादिमिः सुखमिति ऐकान्तिकं भणितम्‌ ॥ ५९ ॥ 


स्वयं जातत्वात्‌ , समस्तत्वात्‌, अनन्तार्थविस्तृतत्वात्‌ , विमलत्वात्‌ , अवग्रहादिरहित- 
त्वाच aad ज्ञानं सुखमेकान्तिकमिति निश्चीयते | अनाकुलत्वैकलक्षणत्वात्सौख्यस्य, यतो 
हि परतो जायमानं पराधीनतया असमस्तमितरद्वारावरणेन कतिपयार्थप्रवृत्तमितराथबुभुत्सया 
समलमसम्यगवबोधेन अवग्रहादिसहितं, क्रमकृतार्थग्रहणखेदेन परोक्षं ज्ञानमत्यन्तमाकुठं 
भवति । ततो न तत्‌ परमार्थतः सौख्यम्‌ । इदं तु पुनरनादिज्ञानसामान्यखभावस्यो- 
परि महाविकाशेनाभिव्याप्य खत एव व्यवश्थितत्वात्खयं जायमानमात्माधीनतया सम- 
न्तात्मन्रदेशात्‌ परमसमक्षज्ञानोपयोगीभूयाभिव्याप्य व्यवस्थितत्वात्समन्तम्‌ । अशेषद्वा- 


ज्ञानकथनसुख्यतया गाथाचतुष्टयेन digs गतम्‌ | अथामेदनयेन पञ्चविरोषणविरिष्टं 
केवळज्ञानमेव सुखमिति ग्रतिपादयति--जाद॑ जातं उत्पन्नम्‌ । किं कते | णाणं केवळज्ञानम्‌। 
कथं जातम्‌ | संय खयमेव | पुनरपि किंविशिष्टम्‌ | aad परिपूणीम्‌। पुनरपि किंरूपम्‌ । 
aqaa Reas अनन्तार्थविस्तीर्णम्‌। पुनः कीद्दशम्‌ | Aas संशयादिमळरहितम्‌। पुनरपि 
aem | रहिये तु ओग्गहादिहिं अवग्रहादिरहितं चेति | एवं पञ्चनिशेषणविरिष्टं यत्केवल्ज्ञानं 
सुहं ति एगंतियं भणियं age भणितम्‌। कथंभूतम्‌। ऐकान्तिकं नियमेनेति | तथाहि-पर- 
निरपेक्षत्वेन चिदानन्दैकस्रभावं निजशुद्धात्मानमुपादानकारणं कृत्वा समुत्यद्यमानत्वात्खयं जायमार्नं 
सत्सवंशुद्धात्मप्रदेशाधारत्वेनोत्पन्नत्वात्समस्तं सवैज्ञानाविभागपरिच्छेदपरिपूर्णं सत्‌ समस्तावरणक्षये- 


aga है, ऐसा अभेद दिखाते हें--[ खय जातं ] अपने आपसे ही उत्पन्न 
[ समस्तं ] संपूर्ण [ अनन्तार्थविस्तूतं ] सब पदार्थोमै फेला हुआ [ विमल ] 
निर्मळ [ तु] और [ अवग्रहादिभिः रहितं ] अवग्रह, इहा आदिसे रहित 
[ ज्ञान ] ऐसा ज्ञान [ tartan सुख ] निश्चय सुख हे, [ इति भणितं ] 
इस प्रकार सर्वज्ञने कहा है । 'भावाथे--जिसमें आकुलता न हो, वही सुख है । यह 
अतीन्द्रियप्रक्षज्ञान आकुलता रहित है, इसलिये सुखरूप है । यह परोक्षज्ञान परा- 
धीन है, क्योंकि परसे (द्रव्ये न्द्रियसे) उत्पन्न है । असंपूर्ण है, क्योंकि आवरण सहित है । 
सब पदार्थोको नहीं जाननेसे सबमें विस्ताररूप नहीं है, संकुचित हे, संशयादिक सहित 
होनेसे मल सहित है, निर्मल नहीं है, क्रमवर्ती है, क्योंकि अवग्रह ईहादि युक्त है, और 
खेद ( आकुलता ) सहित aaa निराकुछ नहीं है, इसलिये परोक्षज्ञान सुखरूप नहीं 
है, और यह अतीन्द्रिय प्रयक्षज्ञान पराधीनता रहित एक निज शुद्धात्माके कारणको 
पाकर उत्पन्न हुआ है, इसलिये आपसे ही उत्पन्न है, आवरण रहित दोनेसे अपने आ- 
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७८ - रायचन्द्रजेनशास्रमाला - [ अ० १, गा० ६५- 


रापावरणेन प्रसभं निपीतसमस्तवस्तुज्ञेयाकारं परमं वेश्वरूप्यमभिव्याप्य व्यवस्थि- 
तत्वादनन्तार्थैविस्तृतम्‌। समस्तार्थाबुभुत्सया सकलशक्तिप्रतिबन्धककर्मसामान्यनिःक्रान्ततया 
परिस्पष्टप्रकाशभाखरं खभावमभिव्याप्य व्यवस्थितत्वाद्विमरम्‌ | सम्यगववोधेन युगपत्सम- 
पितंत्रैसमयिकात्मखरूपं ठोकालोकमभिव्याप्य व्यवस्थितत्वादवग्रहादिरहितम्‌। क्रमकृतार्थ- 
ग्रहणखेदाभावेन AAA ज्ञानमनाकुरं भवति । ततस्तत्पारमार्थिकं खलु सौख्यम्‌ ॥ ५९ ॥ 
अथ केवलस्यापि परिणामद्वारेण खेदस्य संभवादेकान्तिकसुखत्वं नास्तीति प्रत्याचष्टे 
ज॑ केवलं ति णाणं तं सोक्ख परिणमं च सो चेव | 
खेदो तस्स ण भणिदो जम्हा घादी खयं जादा ॥ ६० ॥ 
यत्केवलमिति ज्ञानं तत्सौख्यं परिणामश्च स चेव | 
खेदस्य न भणितो यस्मात्‌ घातीनि क्षयं जातानि॥ ६० ॥ 
अत्र को हि नाम खेदः कश्च परिणामः कश्च केवलसुखयोर्व्यतिरेकः, यतः केवलस्यैका- 


नोत्पन्नत्वात्समस्तज्ञेयपदार्थग्राहकत्वेन विस्तीर्ण सत्‌ संशयविमोहविश्रमरहितस्वेन सूक्ष्मादिपदार्थपरि- 
च्छित्तिविषयेऽन्तविरादत्वाद्विमलं सत्‌ क्रमकरणव्यवधानजनितखेदाभावादवग्रहादिरहितं च 
सत्‌, यदेवं पञ्चविशेषणविरिष्टं क्षायिकज्ञानं तदनाकुळत्वळक्षणपरमानन्दैकरूपपारमार्थिकसु- 
खात्संज्ञालक्षणप्रयोजनादिभेदेडपि निश्चयेनाभिन्नत्वात्पारमार्थिकसुखं भण्यते | इत्यभिप्रायः ॥५९॥ 
अथानन्तपदार्थपरिच्छेदनात्केवलज्ञानेऽपि भेदोऽस्तीति पूर्वपक्षे सति परिहारमाह--ज केवलं ति 
णाणं तं सोक्खं यव्केवलमिति ज्ञानं तत्सौख्यं भवति, तस्मात्‌ खेदो तस्स ण भणिदो 
तस्य केवळज्ञानस्य खेदो दुःखं न भणितम्‌। तदपि कस्मात्‌ । जम्हा घादी खयं जादा 
यस्मान्मोहादिधातिकर्माणि क्षयं गतानि | तर्हि तस्यानन्तपदार्थपरिच्छित्तिपरिणामो दुःखका- 
रणं भविष्यति | नेवम्‌ । परिणमं च सो चेव तस्य केवल्ज्ञानस्य संबन्धी परिणामश्च स 
स्माके सब प्रदेशामें अपनी अनंत शक्ति सहित है, इसलिये सम्पूर्ण है, अपनी ज्ञायक- 
शक्तिके बलसे समस्त ज्ञेयाकारोंको मानों पिया ही है, इस कारण सब पदार्थामें विस्तीर्ण 
है, अनन्त शक्तिको वाधा करनेवाले sale क्षयसे संशय, विमोह, विश्रम दोप रहित 


कु सकल सूक्ष्मादि पदार्थोको स्पष्ट (प्रगट) जानता है, इसलिये निर्मछहे, ओर अतीत, अनागत, 
à वर्तमानकालरूप लोकालोकको एक ही बार जानता E, इसलिये अक्रमवर्ती है, खेदयुक्त 
ओ नहीं है, निराकुल है, इस कारण प्रयक्षज्ञान ही अतीन्द्रियसुख है, ऐसा जानना ॥ ५९ ॥ 


आगे केवलज्ञानीको सबके जाननेसे खेद उत्पन्न होता होगा, इस प्रकारके तकेका 

निषेध करनेको कहते हैं-[ यत्‌ ] जो [ केवलं इति ] केवळ ऐसे amem 4 

ज्ञानं] ज्ञान हे, [ तत्‌] वह [ सौर्यं ] अनाकुछ सुख है, [ च ] ओर [ स॒ | 
एब] वही सुख = 4 सबके जाननेरूप परिणाम है.। [ तस्य ] उस 
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६०, | = प्रवचनसारः — ७९ 


कान्तिकसुख न स्यात्‌ । खेदस्यायतनानि घातिकर्माणि, न नाम केवलं परिणाममात्रम्‌ । 
घातिकर्माणि हि महामोहोत्यादकत्वादुन्मत्तकवदतस्मिस्तद्ुद्धिमाधाय परिच्छेद्यमथ प्रद्या- 
त्मानं यतः परिणामयति, ततस्तानि तस्य प्रत्यर्थं परिणम्य परिणम्य श्राम्यतः खेदनिदानतां 
प्रतिपद्यन्ते । तदभावात्कुतो हि नाम केवले खेदस्योद्भेदा, यतश्च त्रिसमयावच्छिन्नसकल- 
पदार्थपरिच्छेद्याकारवैश्वरूप्यप्रकाशनास्पदीमूतं चित्रभित्तिस्थानीयमनन्तस्वरूपं स्वयमेव 
परिणमस्केवलमेव परिणामः, ततः कुतोऽन्यः परिणामो यद्वारेण खेदस्यात्मलाभः | यतश्च 
समस्तस्वभावप्रतिघाताभावात्समुछसितनिरङ्कशानन्तशक्तितया सकलं त्रेकालिकं लोकालोकाः 
कारमभिव्याप्य कूटस्यत्वेना्न्तनिःप्रकम्पं व्यवस्थितत्वादनाकुलतां सो ख्यलक्षणमूतामात्म- 
नोऽव्यतिरिक्तां बिभ्राणं केवलमेव सोख्यम्‌ | ततः कुतः केवलसुखयोर्व्यतिरेकः । अतः 
सवथा केवलं सुखमेकान्तिकमनुमोदनीयम्‌ ॥ ६० N 

एव सुखरूप एवेति | इदानीं बिस्तरः--ज्ञानदशनावरणोदये सति युगपदर्थान्‌ ज्ञातुमशक्य- 
त्वात्‌ ऋमकरणव्यवधानप्रहणे खेदो भवति, आवरणद्वयाभावे सति युगपद्कहणे केवलज्ञानस्य 
खेदो नास्तीति सुखमेव । तथेव तस्य भगवतो जगत्रयकाळत्रयवर्तिसमस्तपदार्थयुगपत्परिच्छिः 
त्तिसमर्थमखण्डेकरूपं प्रसक्षपरिच्छित्तिमयं खरूपं परिणमत्सत्‌ केवळज्ञानमेव परिणामों 
न च केबञ्ज्ञानाद्विन्नपरिणामोऽस्ति येन खेदो भविष्यति | अथवा परिणामविषयें 
द्वितीयव्याख्यानं क्रियते-युगपदनन्तपदार्थपरिच्छित्तिपरिणामेऽपि वीर्योन्तरायनिरवरोषक्ष- 
यादनन्तवीर्यत्वात्‌ खेदकारणं नास्ति, तयैव च छशाद्धात्मसर्वग्रदेशेषु समरसीभावेन परिः 
णममानानां सहजशुद्वानन्दैकलक्षणषुखरसाखादपरिणतिरूपामात्मनः सकाशादभिन्नामनाकुळतां 
प्रति खेदो नास्ति । संज्ञालक्षणप्रयोजनादिमेदेऽपि निश्चयेनामेदरूपेण परिणममानं केवलज्ञानमेव 


केवलज्ञानके [ स्वेदः ] आङुलभाव [न waite: ] नहीं कहा हे, [ यस्मात्‌ ] 
क्योंकि [ घातीनि ] ज्ञानावरणादि चार घातियाकर्म [ क्षय ] नाशको [ जातानि ] 
प्राप्त हुए हैं। भावार्थ--मोहकर्मके उदयसे यह आत्मा मतवालासा होकर असत्य 
वस्तुमै सत्‌ बुद्धिको धारता हुआ ज्ञेय पदार्थामें परिणमन करता है, जिससे कि वे घाति- 
याकर्म इसे rats आधीन करके पदार्थके जाननेरूप परिणमाते परिणमाते खेदके कारण 
होते हैं । इससे सिद्ध हुआ, कि घातियाकमोके होनेपर आत्माके जो अशुद्ध ज्ञानपरिणाम 
€, वे खेदके कारण हैँ-अथौत्‌ ज्ञानको खेदके कारण घातियाकर्म हें । परंतु जहाँ इन 
घातियाकर्माका अभाव है, वहाँ केवळन्ञानावस्थामें खेद नहीं हो सकता, क्योंकि “कार- 
णके अभावसे कार्यका भी अभाव हो जाता है” ऐसा न्याय है । एक ही समय त्रिकाल 
> वर्ती सब ज्ञेयोंकों जाननेमें समर्थ चित्र विचित्र भीतकी तरह अनन्तस्वरूप परिणाम हैं, 
बह केवलज्ञान परिणाम है । इस स्वाधीन परिणाममें खेदके उत्पन्न होनेकी संभावना कैसे 
हो सकती है ? ज्ञान स्वभावके घातनेवाले कर्मोका नाश होनेसे ज्ञानकी अनंतशक्ति प्रगट 
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८० — रायचन्द्रजेनशाखमाला - [ अ० १, «To ६१-- 


अथ पुनरपि केवलस्य सुखस्वरूपतां निरुपयन्नुपसंहरति-- 

णाण अत्थंतगयं लोयालोएखु वित्थडा दिट्ठी i 

ogah ad इट्टं पुण जं हि तं लद्धं ॥ ६१॥ 
हि ज्ञानमर्थान्तगतं लोकालोकेषु विस्तृता दृष्टिः । 
E TAME सर्वमिष्ट पुनर्यद्धि तछन्धम्‌ ॥ ६१ ॥ 
1 स्वभावप्रतिघाताभावहेतुकं हि सोख्यम्‌ । आत्मनो हि इशिज्ञप्ती खभावः तयोर्लोंकाठोक- 
विस्तृतत्वेनार्थान्तगतत्वेन च खच्छन्दावजास्मतवाड्वात प्रातघातामाव; | ततस्तद्धतुक 
सोख्यमभेदविवक्षायां केवलस्य स्वरूपम्‌ | किंच Has सौख्यमेव, सर्वानिष्टप्रहाणात्‌ | 
सर्वेष्टोपलम्भाञ्च | यतो हि केवलावस्थायां सुखप्रतिपत्तिविपक्षभूतस्य दुःखस्य साधनतामुए- 
गतमज्ञानमखिलमेव प्रणश्यति, सुखस्य साधनीभूतं तु परिपूर्ण ज्ञानमुपजायेत । तत 
केवलमेव सोख्यमित्यल प्रपश्चेन ॥ ६१ ॥ 
$e | सुखं भण्यते | ततः स्थितमेतत्केवलज्ञानाड्धिनं सुखं नास्ति । तत एव केवलज्ञाने खेदो न संभवतीति 
nE ॥ ६० || अथ पुनरपि केवल्ज्ञानस्य सुखखरूपतां प्रकारान्तरेण दृढयति-णाणं अत्थंत- 
ia गयं ज्ञानं केवलज्ञानमथोन्तगत ज्ञेयान्तप्रातं लोयालोएसु वित्थडा zr छोकाछोकयो- 
Eu विस्तृता दृष्टि: केवलदर्शनम्‌ । णट्टमणिट्ट wd as दुःखमज्ञानं च तत्सर्वं नष्ट gE पुण 
EL जं हि त लद्धं इष्टं पुनर्यद्‌ ज्ञानं सुखं च हि स्फुटं तत्सर्वे लब्धमिति | तद्यथा-खभावप्रति- 
घाताभावहेतुकं सुखं भवति | खभावो हि केवलज्ञानदर्शनद्वयं, तयोः प्रतिघात आवरणद्वयं 
तस्याभावः केवलिनां, ततः कारणात्खभावप्रतिघाताभावहेतुकमक्षयानन्त्ुखं भवति | यतश्च 
परमानन्दैकलक्षणसुखप्रतिपक्षभूतमाकुलत्वोत्पादकमनिष्टं दुःखमज्ञानं च नष्ट, यतश्च पूर्वोक्त- 
होती है, उससे समस्त लोकालोकके आकारको व्याप्त कर कूटस्थ अवस्थासे, अत्यंत निश्चल 
तथा आत्मासे, अभिन्न अनन्तसुखरूप अनाकुळता सहित केवलज्ञान ही सुख है, ज्ञान 
ओर Bat कोई भेद नहीं है । इस कारण सब तरहसे निश्चयकर केवलज्ञानको ही 
सुख मानना योग्य है ॥ ६० ॥ आगे फिर भी केवळज्ञानको सुखरूप दिखाते हैं--- 
[ अथान्तगत ] पदार्थेके पारो प्राप्त हुआ [ ज्ञानं ] केवलज्ञान है । [ लु ] तथा 
[ लोकालोकेषु ] ढोक और अलोकमें [ विस्तृता ] फेला हुआ [ दृष्टि; ] केवल- 
aaa है, जव [ सव अनिष्ट ] सब दुःखदायक अज्ञान [ नष्टं ] नाश हुआ [ पुनः ] 
oat फिर [यत्‌] जो [ इष्ट ] सुखका देनेवाला ज्ञान है, [aq] वह [ लब्धं ] 

 _ प्राप्त हुआ ही | 'भावाथे-जो आत्माके खभावका घात करता है, उसे दुःख कहते हैं, 
* और उस घातनेवालेका नाश वह सुख है | आत्माके स्वभाव ज्ञान और दशन हैं सो 
| इन ज्ञान दरीनरूप खभावोंके घातनेवाले आवरण रहते हैं, तबतक सब जानने | 

— और देखनेकी खच्छन्दता नहीं रहती, यही आत्माके दुःख हे । घातक आवरणके नाश | 


eae 
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अथ केवलिनामेव पारमार्थिकसुखमिति श्रद्धापयति-- 
णो सदृहंति सोक्खं Beg परमं ति विगदघादीणं | 
खुणिदूण ते अभचा war वा तं पडिच्छति ॥ ६२॥ 
न श्रद्दधति सौख्यं सुखेषु परममिति विगतघातिनाम्‌ | 
श्रुत्वा ते अभव्या भव्या वा तत्मतीच्छन्ति ॥ ६२ ॥ 
इह खलु स्वभावप्रतिघांतादाकुलत्वाच मोहनीयादिकर्मजालशालिनां सुखाभासेऽप्यपा- 
रमार्थिकी सुखमिति ale: । केवलिनां तु भगवतां प्रक्षीणवातिक्मणां स्वभावप्रतिघाता- 
भावादनाकुलत्वाञ्च यथोदितस्य हेतोलेक्षणस्य चं सद्भावात्पारमार्थिकं सुखमिति श्रद्धेयम्‌ । 


लक्षणसुखाबिनाभूतं त्रैलोक्योदरविवरवतिसमस्तपदार्थयुगपत्प्रकाराकमिष्टं ज्ञानं च Sed, ततो 
ज्ञायते केवलिनां ज्ञानमेव सुखमित्यभिप्रायः ॥६ १॥ अथ पारमार्थिकछुखं केवलिनामेव, संसारिणां 
ये मन्यन्ते तेऽभव्या इति निरूपयति--णो सद्दहेति नेव श्रद्दधति न मन्यन्ते । किम्‌ । 
सोकखं ` निविकारपरमाह्णादैकसुखम्‌। कथंभूतं न मन्यन्ते qiu परमं ति सुखेषु मध्ये 
तदेव परमसुखम्‌ | केषां संबन्धि यत्ुखम्‌ | विगदघादीणं विगतधातिकर्मणां केवलिनाम्‌ | 
किं कृत्वापि न मन्यन्ते । सुणिदृण “जादं सयं aa इत्यादिपूर्वोक्तगाथात्रयकथितग्रकारेण 
श्र॒वापि ते अभव्वा ते अभव्याः ते हि जीवा वर्तमानकाले सम्यक्त्वरूपभव्यत्वव्यत्तयभावाद- 
भव्या भण्यन्ते, न पुनः सर्वया Wal वा तं पडिच्छति ये वतमानकाले सम्यक्स्वरूप- 
भव्यत्वव्यक्तिपरिणतास्तिष्टन्ति ते तदनन्तसुखमिदानीं मन्यन्ते | ये च सम्यक्त्वरूपभव्यव्बन्यक्तया 


~ 


भाविकाले परिणमिष्यन्ति ते च दूरभव्या अभ्रे श्रद्धानं कुर्युरिति | अयमत्रार्थ:--मारणाय 


होनेपर ज्ञान TAA सबका जानना ओर देखना होता है । यही स्वच्छंदतासे निरावाध 
(Rugs) सुख है । इसलिये अनन्तज्ञान दशेन सुखके कारण हैं, ओर अभेदकी 
विवक्षासे ( कहनेकी इच्छासे ) जो केवलज्ञान है, वही आत्मीक सुख है, क्योंकि केवल- 
ज्ञान सुखस्वरूप ही है । आत्माके दुःखका कारण अनिष्टस्वरूप अज्ञान है, वह तो केवल- 
अवस्थामें नाशको प्राप्त होता है, ओर सुखका कारण FAST जो सबका जाननारूप ज्ञान 
है, बह्‌ प्रगट होता है | सारांश यह्‌ है, कि केवलज्ञान ही सुख है, अधिक कहनेसे क्या ? 
॥ ६१ ॥ अब केबलीके ही पारमार्थिक अतीन्ट्रियसुख है, ऐसा निश्चय करते हैँ 
[ विगतघातिनां ] जिनके घातियाकमाका क्षय हो गया हे, ऐसे केवली भगवानके 
[gag परमं ated] अन्य सब gait उत्कृष्ट अतींद्रिय सुख है, [ इति 
श्रुत्वा ] ऐसा सुनकर [ये] जो कोई पुरुष [न हि श्रद्दधाति ] विश्वास नहीं 
करते, [ ले ] वे पुरुष [ अभव्याः ] सम्यक्त्वरूप परिणतिसे रहित अभव्य हें।[ वा] 
और जो पुरुप [ तत्‌ ] केबलीके उस अतींद्रिय सुखको [ प्रतीच्छन्ति ] मानते हैं, 
[ ते? भन्या ] वे भव्य हैं, अथोत्‌ सम्यक्त्व परिणामकर सहित हैं । भावार्थ 
प्र. ११ 
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८२ — रायचन्द्रजैनशाखमाला - [so १, mo ६३- 


न किलैवं येषां श्रद्धानमस्ति ते खलु मोक्षसुखसुधापानदूरवर्तिनो झृगतृष्णाम्भोभारमेवा- 
भव्याः Taha | ये पुनरिदमिदानीमेव वचः प्रतीच्छन्ति ते शिवश्रियो भाजनं समासन्न- 
भव्याः भवन्ति । ये तु पुरा प्रतीच्छन्ति ते तु दूरभव्या इति ॥ ६२॥ 
अथ परोक्षज्ञानिनामपारमार्थिकमिन्द्रियसुखं विचारयति 
मणुआसुरामरिदा अहिहुदा इंदियेहिं सहजेहिं | 
असहंता त दुक्ख wala विसएखु रम्मेसु ॥ ६३॥ 
मनुजासुरामरेन्द्राः अभिद्रुता इन्द्रियेः सहजै; | 
असहमानास्तइुःखं रमन्ते विषयेषु रम्येषु ॥ ६३ ॥ 
अमीषां प्राणिनां हि प्रक्षज्ञानाभावासरोक्षज्ञानमुपसर्पतां तत्सामग्रीभूतेषु स्वरसत 
एवेन्द्रियेषु मैत्री प्रवतते । अथ तेषां तेषु मेत्रीमुपगतानामुदीर्णमहामोहकालानलकवठि- 
तानां तप्तायोगोलानामिवात्यन्तमुपात्ततृष्णानां तदुःखवेगमसहमानानां व्याधिसात्म्यता- 
तळवरगृहीततस्करस्य मरणमिव यद्यपीन्द्रियलुखमिष्टं न भवति, तथापि तळवरस्थानीयचा रित्र- 
मोहोदयेन मोहितः सन्निरुपरागसात्मोत्थसुखमलभमानः सन्‌ सरागसम्यग्दष्टिरात्मनिन्दादिपरिणतो 
हेयरूपेण तदनुभवति | ये पुनर्वीतरागसम्यग्दष्टयः शुद्धोपयोगिनस्तेषां, मत्स्यानां स्थलगमन- 
मिवाभ्निप्रवेश इव वा निर्विकारशुद्धात्मसुखाच्यवनमपि दुःखं प्रतिभाति । तथा चोक्तम्‌-- 
“समसुखशीलितमनसां च्यवनमपि द्वेषमेति किसु कामाः | स्थर्मपि दहति झषाणां किमङ्ग 
पुनरङ्गमङ्काराः”? || ६२ l| एवमभेदनयेन केवलज्ञानमेव सुखं भण्यते इति कथनमुख्यतया 
गाथाचतुष्टयेन चतुर्थस्थळं गतम्‌। अथ संसारिणामिन्द्रयज्ञानसाधकमिन्द्रियसुखं बिचारयति-- 
मणुआसुरामरिंदा मनुजासुरामरेन्द्रा: | कथंभूताः | अहिहुदा इंदियेहिं सहजेहिं 
अभिधृताः कदर्थिताः दुःखिताः | केः इन्द्रियैः सहजै | असहंता तं दुक्खं तदुःखोद्रेक- 
मसहमानाः सन्तः | रमंति विसएसु wa रमन्ति विषयेषु रम्याभासेषु इति | अथ 
सम्यग्दृष्टि जीव संसारके gaa सुखाभास समझते हैं, ओर इंद्रियसुखोंको रूढिसे 
सुख मानते हें । परंतु यथार्थमें केबलीके सुखको ही सुख मानते हैं, क्योंकि उनके घाति- 
याकम के नाश होनेसे अनाङुळता प्रगट होती E, ओर आकुलता रहित सुख ही पारमा- 
थिंक ( निश्चयसे ) सुख है । जो अज्ञानी आत्मीक gas आस्वाद लेनेवाले नहीं हैं, वे 
मृग-तृष्णाकी तरह अजलमें जळबुद्धि करके इंद्रियावीन सुखको सुख मानते हैं ॥ ६२ ॥ 
अब परोक्षज्ञानियाके इंद्रियाधीन सुख है, परमार्थसुख नहीं है, ऐसा कहते हैं- 
[ सहजैः ] खाभाविक व्याधिरूप [ इन्द्रियैः ] इंद्रियॉसे [ अभिद्रताः ] पीडित 
[ मडुजारुरानरेन्द्राः ] मनुष्य, असुर, (पाताळवासीदेव) और देवोंके ( स्वगेबासी- 
देवोंके ) इन्द्र अथात्‌ खामी [ तत्‌ दुःखं ] उस इन्द्रियजनित दुःखको [ असह- 
मानाः] सहन करनेमें असमर्थ होते हुए [ रम्येघु ब्रिषयेषु ] रमणीक इंद्रियज- 
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मुपगतेपु रम्येषु विषयेषु रतिरुपजायते । ततो व्याविस्थानीयत्वादिन्द्रियाणां व्याधिसात्म्य- 
समत्वाद्विषयाणां च न छम्मस्थानां पारमार्थिकं सौख्यम्‌ ॥ ६३ ॥ 
अथ यावदिन्द्रियाणि तावत्खभावादेव दुःखमेवं वितर्कयति-- 
जेसि विसयेखु रदी तेसि gra वियाण सब्भाव | 
जइ तं ण हि सब्भाव वावारो णत्थि विसयत्थ ॥ ६४ ॥ 
येषां विषयेषु रतिस्तेषां दुःखं विजानीहि स्वाभावम्‌ | 
यदि तन्न हि स्वभावो व्यापारो नास्ति विषयार्थम्‌ ॥ ६४ ॥ 
येषां जीवदवस्थानि हतकानीन्द्रियाणि, न नाम तेषामुपाधिग्रलयं दुःखम्‌ । किंतु 
स्वाभाविकमेव, विषयेषु रतेरवलोकनात्‌ । अवलोक्यते हि तेषां स्तम्बेरमस्य करेणुकुट्टनीमा- 
wA इव, सफरस्य वडिशामिषस्वाद इव, इन्दिरस्य संकोचसंसुखारविन्दामोद इव, पत- 
ङ्गस्य प्रदीपार्चीरूप इव, कुरङ्गस्य मृगयुगेयस्वर इव, दुनिवारेन्द्रियवेदनावशीकृतानामासः 
न्ननिपातेष्वपि विषयेष्वभिपातः । यदि पुनर्न तेषां दुःखं स्वाभाविकमभ्युपगम्येत तदो- 
पशान्तशीतज्वरस्य संस्थेदनमिव, प्रहीणदाहज्वरस्यारनालपरिषेव इव, निवृत्तनेत्रसंरम्भस्य 
निस्तरः--मनुजादयो जीवा अमूर्तातीन्द्रियज्ञानसुखाखादमलभमाना; सन्तः मूर्तन्द्रियज्ञान- 
सुखनिमित्तं पञ्चेन्द्रियेषु मैत्री कुर्वन्ति | ततश्च तक्षलोहगोळकानामुदकाकर्षणमिव विषयेषु तीव्र- - 
. तृष्णा जायते | तां तृष्णामसहमाना विषयाननुभवन्ति इति | ततो ज्ञायते पञ्चेन्द्रियाणि व्याधि- 
स्थानीयानि, विषयाश्च तत्प्रतीकारौषधस्थानीया इति संसारिणां वास्तवं सुखं नास्ति ॥ ६३ ॥ 
अथ यावदिन्द्रियव्यापारस्तावहुःखमेवेति कथयति--जेसिं विसयेस्रु रदी येषां निर्विषयातीन्दरि- 
यपरमात्मखरूपविपरीतेषु विषयेषु रतिः तेसिं दुक्खं वियाण सब्भावं तेषां बहिमुखजीवानां 
निजझुद्धात्मदरव्यसं वित्तिसमुत्पन्ननिरुपाधिपारमार्थिकखुखविपरीतं खभावेनैव दुःखमस्तीति A- 
नीहि | कस्मादिति चेत्‌ । पश्चेन्द्रियविषयेषु रतेरवलोकनात्‌ जइ तं ण हि सब्भावं यदि 


नित सुखोंमें [ रमन्ति ] क्रीडा करते हैं । आवार्थ-संसारी जीवोंके प्रसक्षज्ञानके 
अभावसे परोक्षज्ञान है । जो कि इंद्रियांके आधीन है, ओर तप्त aes गोलेके समान 
महा-मोहरूप काळाम्निसे ग्रसित तीब्र तृष्णा सहित है । जैसे व्याधिसे पीड़ित होकर रोगी 
औषध सेवन करता है, उसी प्रकार इंद्रियरूप व्याधिसे दुःखी होकर यह जीव इन्द्रि 
योंके स्पर्श रसादि विषयरूप औषधका सेवन करता है । इससे सिद्ध हुआ, कि परोक्षः 
ज्ञानी असंत दुःखी है, उनके आत्मीक निश्चयसुख नहीं है ॥ ६३ ॥ आगे कहते हैं, 
कि जबतक इन्द्रियाँ हैं, तवतक स्वाभाविक दुःख ही है--[ येषां ] जिन जीवोंकी 
> [Reg ] इंद्रिय विषयोंमें [ रतिः ] प्रीति हे, [ तेषां ] उनके [ दुःख ] ea 
[ खाभावं ] खभावसे ही [ विजानीहि ] जानो । क्योंकि [ यदि ] जो [ तत्‌ ] 
वह इन्द्रियजन्य दुःख [R] निश्चयसे [ खभावं ] सहज ही से उत्पन्न हुआ 
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च वटाचूणीवचूणनमिव, विनष्टकर्णशूलस्य बस्तमूत्रपूरणमिव, रूढब्रणस्यालेपनदानमिव, 
विषयव्यापारो न दश्येत | इश्यते चासौ । ततः स्वभावभूतदुःखयोगिन एव जीवदिन्द्रियाः 
परोक्षज्ञानिनः ॥ ६४-॥ 
अथ मुक्तात्मसुखप्रसिद्धये शरीरस्य सुखसाधनतां प्रविहन्ति— 
पप्पा इट्ठे विसये फासेहिं समस्सिदे सहावेण | 
परिणममाणो अप्पा सयमेव we ण हवदि देहो ॥ ६७ ॥ 
TAUT, विषयान्‌ eat: समाश्रितान्‌ स्वभावेन । 
परिणममान आत्मा स्वयमेव सुखं न भवति देहः ॥ ६५॥ 
अस्य खल्वात्मनः सशरीरावसायामपि न शरीरं सुखसाधनतामापद्यमानं पञ्यामः, 
तहुःखं खभावेन नास्ति हि स्फुटं वावारो णत्थि विसयत्थं ताहि विषयार्थ व्यापारो नास्ति 
न घटते | व्याधिस्थानामोंषधेष्विव विषयार्थं व्यापारो इश्यते चेत्तत एव ज्ञायते दुःखमस्ती- 
gA: ॥ ६४ ॥ एवं परमार्थनेन्द्रियसुखस्य दुःखस्थापनार्थ गाथाद्वयं गतम्‌ | अथ 
[ न ] न होता, तो [ विषयाथ ] विषयोंके सेवनेके लिये [ ऽ्यापारः ] इन्द्रियोंकी 
प्रवृत्ति भी [ नास्ति ] नहीं होती । भावार्थ-जिन जीबोंके इंद्रियाँ जीवित हैं, उनके 
अन्य ( दूसरी ) उपाधियांसे कोई दुःख नहीं है, सहजसे ये ही महान दुःख हैं, क्योंकि 
इंद्रिय अपने विषयोंको चाहती हैं, और विषयोंकी चाहसे आत्माको दुःख उत्पन्न 
होता प्रक्ष देखा जाता है । जैसे-हाथी स्पशेन इंद्रियके विषयसे पीडित होकर कुट्टिनी 
( कपटिनी ) हथिनीके बशमें पडके पकड़ा जाता है । रसना इंद्रियके विषयसे पीडित 
होकर मछली वडिश ( लोहेका कॉटा ) के मांसके चाखनेके लोभसे प्राण खो देती है । 
भौंरा घ्राण इंद्रियके बिषयसे सताया हुवा संकुचित (ii) हुए कमलमें गंधके लोभसे केद 
होकर दुःखी होता हे | पतङ्ग जीव नेत्र इंद्रियके विषयसे पीडित हुआ दीपकमें जळ मरता 
है, ओर हरिन श्रोत्र इंद्रियके विषयबश चीणाकी आवाजके वशीभूत हो, व्याधाके 
हाथसे पकड़ा जाता है । यदि ईंद्रियाँ ठुःखरूप न होतीं, तो विषयकी इच्छा भी नहीं 
होती, क्‍योंकि शीतज्वरके दूर होनेपर अम्निके सेककी आवश्यकता नहीं रहती, दाहज्वरके 
न रहनेपर कांजी-सेवन व्यर्थ होता है, इसी प्रकार नेत्र-पीड़ाकी निवृत्ति होनेपर खप- 
रियाके संग मिश्री आदि ओषध, कर्णशूल रोगके नाश होनेपर बकरेका मूत्र आदि, BUT 
( घाव ) रोगके अच्छे होनेपर आलेपन ( पट्टी ) आदि औषधियाँ निष्प्रयोजन होती हैं, 
उसी प्रकार जो इंद्रियां दुःखरूप न होवें, तो विषयोंकी चाह भी न होवे । परंतु इच्छा 
देखी जाती है, जो कि रोगके समान है, ओर उसकी निवृत्तिके लिये विषय-भोग ओषध 
तुल्य हैं । सारांश यह हुआ, कि परोक्षज्ञानी इंद्रियाधीन स्वभावसे ही दुःखी हें ॥ ६४ ॥ 


aa कहते हैं, कि मुक्तात्माओको शरीरके विना मी सुख है, इसलिये शरीर सुखका 
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यतस्तदापि पीनोन्मत्तकरसेरिव प्रकृष्टमोहवशावर्तिभिरिन्द्रियेरिमेऽस्माकमिष्टा इति क्रमेण विष- 
यानभिपतद्भिरसमीचीनवृत्तितामनुभवन्नुपरुद्वशक्तिसारेणापि ज्ञानदर्शनवीर्यात्मकेन निश्चय 
कारणतामुपागतेन स्वभावेन परिणममानः स्वयमेवायमात्मा सुखतामापद्यते | शरीरं त्वचेत- 
नत्वादेव सुखल्वपरिणतेनिश्चयकारणतामनुपागच्छन्न जातु सुखतामुपढोकत इति ॥ & Ul 
अथैतदेव इृढयति— 
aman हि देहो सुह ण tea कुणदि सर्गे वा। 
विसयवसेण दु सोक्ख दुक्खं वा हवदि सयमादा ॥ $3 ॥ 
एकान्तेन हि देहः सुखं न देहिनः करोति खर्गे वा । 
विषयवशेन तु सौख्यं दुःखं वा भवति स्वयमात्मा ॥ ६६ ॥ 
अयमत्र सिद्धान्तो यद्दिव्यवैक्रियिकत्वेऽपि शरीरं न खलु सुखाय कल्प्येतेतीष्टानामनि- 
टानां वा विषयाणां वशेन सुखं वा दुःखं वा स्वयमेवात्मा स्यात्‌ ॥ 55 di 
मुक्तानां शरीराभावे5पि सुखमस्तीति ज्ञापनार्थ शरीरं खुखकारणं न स्यादिति व्यक्तीकरोति- 
पप्पा प्राप्य | कान्‌ । इङ्गे विसये इष्टपञ्चेन्द्रियविषयान्‌ | कथंभूतान्‌ | फासेहिं समस्सिदे 
सपर्शनादीन्द्रियरहितशुद्धात्मतच्तरविळक्षणेः स्पर्शनादिभिरिन्द्रियेः समाश्रितान्‌ सम्यकू प्राप्यान्‌ 
ग्राह्मान्‌ , इत्यंभूतान्‌ विषयान्‌ प्राप्य | स कः | अप्पा आत्मा कर्ता । किंविशिष्ट: | सहावेण 


_ परिणमसाणो अनन्तसुखोपादान भूतशुद्धात्मखभावविपरीतेनाशुद्वसुखोपादान भूतेनाशुद्धात्मख- 


भावेन परिणममानः | इत्यंभूत: सन्‌ सयमेव सुहं खयमेवेन्द्रियसुखं भवति परिणमति | ण 
हवदि देहो देहः पुनरचेतनत्वात्छुखं न भवतीति | अयमत्रार्थः-कर्माब्ृतसंसारिजीवानां 
यदिन्द्रियसुखं तत्रापि जीव उपादानकारणं न च देहः, देहकर्मरहितमुक्तात्मनां पुनर्यदनन्ता- 
तीन्द्रियसुखं तत्र बिरोषेणात्मैत्र कारणमिति ॥ ६५ ॥ अथ मनुष्यशरीरं मा भवतु, देवरारीरं 


कारण नहीं है- [ स्पर! ] स्पशेनादि पाँच date [ समाश्रितान्‌ ] भले- 
प्रकार आश्रित [ इष्टान्‌ विषयान्‌] प्यारे भोगोंको [ प्राप्य] पाकर [ खभा- 
वेन ] अशुद्ध ज्ञान दर्शन स्वभावसे [ परिणमसानः आत्मा ] परिणमन करता 
हुआ आत्मा [ स्वयमेव ] आप ही [ ga ] इंद्रिय-सुखस्वरूप [ भवति ] है, [ देहः ] 
शरीर [ “सुख ] सुखरूप [ न] नहीं है । भावार्थ-इस आत्माके शरीर अवस्थाके 
होते भी हम यह नहीं देखते हैं, कि सुखका कारण शरीर है । क्योंकि यह आत्मा 
मोह प्रवृत्तिसे मदोन्मत्त इंद्रियोंके बशमें पडकर निंदनीय अवस्थाको धारण करता हुआ 
अशुद्ध ज्ञान, दशन, वीर्य, स्वभावरूप परिणमन करता है, ओर उन विषयोंमें आप ही 
सुख मान लेता है । शरीर जड़ है, इसलिये सुखरूप कार्यका उपादान कारण अचेतन 
शरीर कभी नहीं हो सकता । सारांश यह है, कि संसार अवस्थामें भी शरीर सुखका 


-कारण नहीं है, आत्मा ही सुखका कारण E ॥ ६५॥ आगे “संसार अवस्थामे भी 
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अथात्मनः स्वयमेव सुखपरिणामशक्तियोगित्वाद्रिषयाणामर्किंचित्करत्वं द्योतयति--- 
तिमिरहरा जइ दिट्टी जणस्स दीवेण णत्थि काय | 
तह सोक्खं सयमादा विसया किं तत्थ Hala ॥ ६७ ॥ 
तिमिरहरा यदि दृष्टिर्जनस्य दीपेन नास्ति कर्तव्यम्‌ d 
तथा सौख्यं खयमात्मा विषयाः किं तत्र कुर्वन्ति ॥ ६७॥ 

- यथा हि केषांचिन्नक्तंचराणां चक्षुषः स्वयमेव तिमिरविकरणशक्तियोगित्वान्न तदपा- 
करणप्रवणेन प्रदीपप्रकाशादिना कार्य, एवमस्यात्मनः संसारे सुक्त वा स्वयमेव सुख- 
दिव्यं तत्किल सुखकारणं भविष्यतीत्याशङ्कां निराकरोति-एगंतेण हि देहो सुहं ण देहिस्स 
कुणदि एकान्तेन हि स्फुटं देहः कर्ता सुखं न करोति | कस्य । देहिनः संसारिजीवस्य | 
क | सग्गे वा आस्तां ताबन्मनुष्याणां मनुष्यदेहः सुखं न करोति, खर्गे वा योऽसौ दिव्यो 
देवदेहः सोडप्युपचारं विहाय सुखं न करोति | विसयवसेण दु सोक्खं दुक्खं वा हवदि 
सयमादा किंतु निश्चयेन निविषयामूर्तखाभाविकसदानन्देकसुखखभावो5पि व्यत्रहारेणानादिकर्म- 

बन्धवशाद्रिषयाधीनत्वेन परिणम्य सांसारिकसुखं दुःखं वा खयमात्मेब भवति, न च देह इत्य- 
Ama: ॥ ६६ ॥ एवं मुक्तात्मनां देहाभावेऽपि सुखमस्तीति परिज्ञानार्थ संसारिणामपि देहः 
सुखकारणं न भवतीतिकथनरूपेण गाथाद्वयं गतम्‌ । अथात्मनः खयमेवसुखस्वमावत्वान्निश्चयेन 
यथा देहः सुखकारणं न भवति तथा विषया अपीति प्रतिपादयति-जट्ट यदि RA 
नक्तंचरजनस्य दृष्टि: तिमिरहरा अन्धकारहरा भवति जणस्स जमस्य dan णत्थि 
आत्मा ही gui कारण है” इसी वातको फिर zz करते E—[! एकान्तेन ] 
सब तरहसे [ हि ] निश्चय कर [ देह ] शरीर [ देहिनः ] देहधारी आत्माको [ स्वर्गे 
वा] खगेमें भी [ga] सुखरूप [न करोति] नहीं करता [तु] किंतु 
[ विषयवदोन ] विषयोंके आधीन होकर [ आत्मा cep] यह आत्मा आप ही 
[area वा दुःख ] सुखरूप अथवा दुःखरूप [ भवति ] होता है । भावाथे- 
सब गतियोंमें स्वगैगति उत्कृष्ट है, परंतु उसमें भी उत्तम वैक्रियकशरीर सुखका 
कारण नहीं है, औरोंकी तो बात क्या है । क्योंकि इस आत्माका एक ऐसा स्वभाव 
है, कि वह इष्ट अनिष्ट पदार्थाके वश होकर आप ही सुख दुःखकी कल्पना कर लेता 
है । यथार्थमै शरीर सुख दुःखका क़ारण नहीं है ॥ ६६॥ अब कहते हैं, कि आत्माका 


स्वभाव ही सुख है, इसलिये इन्द्रियोके विषय भी सुखके कारण नहीं हैं-[ यदि ] 
— जो [जनस्य] चोर आदि जीवकी [दृष्टिः] देखनेकी शक्ति [ तिमिरहरा ] 
 अंधकारके दूर करनेवाली हो [तदा] तो उसे [ दीपेन] दीपकसे [mded] | 
3 करना [नास्ति ] नहीं है, [तथा] उसी प्रकार [आत्मा] जीव | 
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तया परिणममानस्य सुखसाधनधिया अबुधेमुंधाध्यास्यमाना अपि विषयाः किं हि नाम. 
कुयुः ॥ ६७ N 
अथात्मनः सुखस्वभावत्वं दृष्टान्तेन दृहयति-- 
gaa जहादिचो तेजो उण्हो य देवदा णभसि | 
AA वि तहा णाणं ge च लोगे तहा देवो ॥ ६८ ॥ 
स्वयमेव यथादित्यस्तेजः उष्णश्च देवता नभसि । 
सिद्धोऽपि तथा ज्ञानं सुखं च लोके तथा देवः ॥ ६८॥ 
यथा खलु नभसि कारणान्तरमनपेक्ष्येव स्वयमेव प्रभाकरः प्रभूतग्रभाभारभाखरखरू- 
पविकस्वरप्रकाशशालितया तेजः । यथा च कादाचित्कोष्ण्यपरिणतायःपिण्डवन्नित्मे 
वोष्ण्यपरिणामापन्नत्वादुष्णः । यथा च देवगतिनामकमोदयानुव्ृत्तिवशवतिस्वभावतया 
aaa दीपेन नास्ति कतव्यं तस्य प्रदीपादीनां यथा प्रयोजनं नास्ति तह सोक्खं सयमादा 
विसया किं तत्थ कुब्ंति तथा निविंषयामूर्तसरवप्रदेशाह्णादकसहजानन्दैकलक्षणसुखख- 
भावो Raada, तत्र मुक्तौ संसारे वा विषयाः किं कुर्वन्ति न किमपीति भावः ॥ ६७ ॥ 
अथात्मनः सुखस््रभावत्वं ज्ञानखभावं च पुनरपि दृष्टान्तेन दृढयति--सयमेव जहादिचञ्चो 
तेजो उण्हो य देवदा णभसि कारणान्तरं BRA खयमेव यथादिव्यः खपरप्रकाशरूपं 
तेजो भवति, तयेव च खयमेवोष्णो भवति, तथा चाज्ञानिजनानां देवता भवति | क स्थितः | 
नभसि आकारे सिद्धो वि तहा णाणं सुहं च सिद्रोऽपि भगवांस्तयैव कारणान्तरं 


[ स्व॒यं ] आप ही [ सौर्यं ] सुखस्वरूप है [ तत्र ] वहाँ [ विषयाः ] इंद्रियोंके 
विषय [ किं कुन्ति ] क्या करते हैं ? कुछ भी नहीं । भावाथ-जेसे सिंह, सपे, 
राक्षस, चोर, आदि रात्रिमें विचरनेवाले जीव अंधेरेमें भी पदार्थोको अच्छी तरह 
देख सकते हैं-उनकी दृष्टि अंधकारमें भी प्रकाश करती है, अन्य दीपक आदि प्रकाशः 
करनेवाले सहायक कारणोंकी अपेक्षा नहीं रखती, इसी प्रकार आत्मा आप ही सुखस्व- 
भाववाला E, उसके सुखानुभव mAN विषय विना कारण नहीं हो सकते । विषयोंसे 
सख अज्ञानी जनोंने व्यर्थ मान रखा है, यह मानना WIES विलास है-मिथ्या भ्रम 
हे इससे यह कथन सिद्ध हुआ, कि जैसे शरीर सुखका कारण नहीं है, वसे 
इंद्रियॉके विषय भी gas कारण नहीं हैं ॥ ६७॥ अब आत्माके ज्ञान-सुख 
दृष्टान्तसे ez करते E—[ यथा ] se [ नभसि ] आकाशमें [ आदित्यः ] 
सूर्य [ खयमेव ] आप ही अन्य कारणोंके विना [ तेजः ] बहुत प्रभाके समूहसे 

, प्रकाशरूप है, [ उष्णः ] तप्तायमान छोहपिंडकी तरह हमेशा गरम हे, [ च] 

१ ओर [ देवता ] देवगतिनामकर्मके उदयसे देव पद्वीको धारण करनेवाला है aa H 
[ तथा ] वेसे ही [ लोके ] इस जगतमें [ सिद्ध अपि ] छ्ात्मा भी [ ज्ञान] | 


= 
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दवः | तथव ठोके कारणान्तरमनपंक्ष्यव खयमव भगवानात्मापि स्वपरप्रकाशनसमर्थनि- 
वितथानन्तशक्तिसहजसंवेदनतादात्म्यात्‌ ज्ञान, तथव चात्मताप्तसमुपजातपारानवरत्तता- 
नाकुलत्वसुास्थतत्वात्‌ साख्य, तथव चासन्नात्मतत्वापरुम्भरुग्ववणजनमाचसारालास्त- 
म्भोत्कीर्णसमुदीणंद्युतिस्तुतियोगेदिव्यात्मस्वरूपत्वादवः । ततोऽ्स्यात्मनः सुखसाधना- 
भासेविंषयैः पर्याप्तम्‌ ॥ ६८ ॥ इति आनन्दप्रपञ्चः | इतः शुभपरिणामाधिकारप्रारम्भः । 
निरपेक्ष्य खभावेनेव खपरप्रकाशकं केवलज्ञानं, तथेव परमतृप्तिरूपमनाकुलत्वलक्षणं qu | 
क | लोगे जगति तहा देवो निजशुद्वात्मसम्यकूश्रद्वानन्ञानानुष्ठानरूपाभेदर्नत्रयात्मकनि- 
विंकल्पसमाविसमुत्पन्नसुन्दरानन्द्स्यन्दिसुखामृतपानपिपासितानां गणधरदेवादिपरमयोगिनां देवे- 
्द्रादीनां चासन्नभव्यानां मनसि निरन्तरं परमाराध्यं, तथैवानन्तज्ञानादिगुणस्तवनेन स्तुत्यं च 
यदिव्यमात्मखरूपं तत्खभावत्वात्तयैव देवश्चेति | ततो ज्ञायते मुक्तात्मनां विषयेरपि प्रयोजनं 
नास्तीति || ३८ || एवं खभावेनेव सुखखभावत्वाद्विषया अपि मुक्तात्मनां सुखकारणं न भवन्ती- 
तिकथनरूपेण गाथाद्वयं गतम्‌ | अथेदानीं श्रीकुन्द्कुन्दाचायदेवाः पूर्वोक्तलक्षणानन्तसुखाधार- 
भूतं सर्वज्ञ वस्तुस्तवेन नमस्कुर्वन्ति 
तेजो RA णाणं इट्टी सोक्ख तहेव ईसरियं | 
तिहवणपहाणद्‌इयं माहप्पं जस्स सो अरिहो ॥ *३ ॥ 

तेजो दिट्ठी णाणं zér सोक्खं तहेव sake तिहुवणपहाणद्‌इयं तेज 
ग्रभामण्डल जगत्रयकाळत्रयवस्तुगतयुगपत्सामान्यास्तत्वप्राइक केवठदशन, थेव समस्त- 
विशेषास्तित्वग्राहक॑ केवलज्ञानं, ऋद्विशब्देन समवसरणादिलक्षणा विभूतिः, सुखशब्देनाव्याबा- 
amaga, तप्पदामिलाषेण इन्द्रादयोऽपि yaa कुवन्तीत्येवं लक्षणंमेश्वर्य, त्रिमुवनाधीशा- 
नामपि agua दैवं भण्यते माहप्पं जस्स सो अरिहो इत्थंभूत माहात्म्यं यस्य सोऽहेन्‌ 
भण्यते | इति बस्तुस्तवनरूपेण नमस्कारं कृतवन्तः || 3 ॥ अथ तस्यैव भगवतः सिद्वावस्थायां 
गुणस्तवनरूपेण नमस्कारं कुर्वन्ति 


_ ज्ञानखरूप है, | सुख ] सुखस्वरूप है, [ च ] और [ देवः ] देव अर्थात्‌ पूज्य है । 


NO CN 


'भावाथ-जिस प्रकार सूये अपने सहज खभावसे ही अन्य कारणोंके विना तेजवान्‌ 
है, उष्ण है, और देवता है, उसी प्रकार यह भगवान्‌ आत्मा अन्य कारणोंके विना सह- 
जसे सिद्ध अपने-परके प्रकाश करनेवाले अनंत शक्तिमय चैतन्यप्रकाशसे ज्ञानस्वरूप है, 
अपनी तृप्तिरूप अनाकुल स्थिरतासे सुखरूप है, ओर इसी प्रकार आत्माके रसके आस्वादी 
कोईएक सम्यग्दष्टि निकटभव्य चतुरजन हैं, उनके चित्तरूपी पत्थरके स्तंभ ( खंभे ) 
में सिद्धखरूप चित्रित होनेसे पूज्य तथा स्तुति योग्य देव है । सारांश-आत्मा स्वभा- 


वसे ही ज्ञान सुख और पूज्य इन गुणोंकर सहित है । इससे यह बात सिद्ध हुई, कि 
सुखके कारण जो इंद्रियॉके विषय कहे जाते हैं उनसे आत्माको सुख नहीं होता, वह 


आप ही सुखखभावरूप है ॥ ६८॥ इस प्रकार अतीन्द्रियसुखाधिकार पूर्ण हुआ | 
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अ थेन्द्रियसुखस्वरूपविचारमुपक्रम माणस्तत्साधनस्वरुपमुपन्यस्पति-- 


ते गुणदो अधिगदरं अविच्छिदं मणुवदेवपदिभावं । 
अपुणब्भावणिबद्ध पणमामि पुणो पुणो सिद्धं ॥ #४ ॥ 

पणमामि नमस्करोमि पुणो पुणो पुनः पुनः । कम्‌। तं सिद्धं परमागमप्रसिद्ध 
सिद्धम्‌ । कर्थभूतम्‌ । गुणदो अधिगदरं अव्याबाधानन्तसुखादिगुणैरघधिकतरं समधिकतर- 
गुणम्‌ | पुनरपि कर्थभूतम्‌ | अविच्छिदं मणुवदेवपदिभावं यथा पूर्वमर्हदवस्थायां मनुज- 
देवन्द्रादयः समत्रशरणे समागत्य नमस्कुर्वन्ति तेन प्रभुत्वं मवति, तदतित्रान्तत्वादतिक्रान्तमनुज- 
देवपतिभावम्‌ | पुनश्च किं विशिष्टम्‌ । अपुणब्भावणिबद्धं द्रव्यक्षेत्रादिपञ्चप्रकारमवा- 
द्विलक्षणशुद्धबुद्भेकल भावनिजात्मोपलम्भळक्षणो योऽसौ मोक्षस्तस्याधीनत्वादपुनभावनिबद्धमिति 
भावः ॥ ४॥ एवं नमस्कारमुख्यत्वेन गाथाद्वयं गतम्‌ । इति गाथाष्टकेन पञ्चमस्थळं ज्ञातव्यम्‌ | 
एवमष्टादशगाथाभिः स्थळपञ्चकेन सुखप्रपञ्चनामान्तराधिकारो गतः । इति पूर्वोक्तम्रकारेण 
‘va सुरासुर? इत्यादि चतुर्दशगाथाभिः पीठिका गता, तदनन्तरं सक्षगाथाभिः सामान्य- 
सर्वज्ञसिद्धिः, तदनन्तरं त्रयखिंशद्गाथाभिः ज्ञानप्रपञ्चः, तदनन्तरमष्टादरागाथाभिः सुखप्रपञ्च इति 
समुदायेन द्वासप्ततिगाथाभिरन्तराधिकारचतुष्टयेन शुद्धोपयोगाधिकारः समाप्तः ॥ इत उद्धू 
पञ्चविंशतिगाथापर्यन्तं ज्ञानकण्ठिकाचतुष्टयामिधानोऽधिकारः प्रारभ्यते, तत्र पञ्चविंशतिगाथामध्ये 
प्रथमं तावच्छुभाशुभविषये मूढ़त्वनिराकरणार्थं 'देवदजदिगुरु’ इत्यादि दशगाथापर्यन्त प्रथमज्ञा- 
नकण्ठिका कथ्यते | तदनन्तरमात्मात्मखरूपपरिज्ञानविषये मूढत्वनिराकरणार्थं “चत्ता पावारंभंः 
इत्यादि सप्तगाथापर्यन्तं द्वितीयज्ञानकण्ठिका, अथानन्तरं द्रव्यगुणपर्यायपरिज्ञानविषये मूढत्व- 
निराकरणार्थं adeg इत्यादि गाथाषद्रुपर्यन्ते तृतीयज्ञानकण्ठिका | तदनन्तरं खपर- 
तत्त्वपरिज्ञानविषये मूढत्वनिराकरणाथ “णाणप्पगं’ इत्यादि गाथाद्वयेन चतुर्थज्ञानकण्ठिका | 
इति चतुष्टयाभिधानाधिकारे समुदायपातनिका | अथेदानीं प्रथमज्ञानकण्ठिकायां खतत्नव्या- . 
ख्यानेन गाथाचतुष्टय, तदनन्तरं पुण्यं जीवस्य विषयतृष्णामुत्पादयतीति कथनरूपेण गाथा- 
चतुष्टये, तदनन्तरमुपसंहाररूपेण गाथाद्वयं, इति स्थळत्रयपर्यन्तं क्रमेण व्याख्यानं क्रियते | 
तद्यया-अथ यद्यपि पूर्वं गाथाषट्रेनेन्दियसुखखरूपं भणितं तथापि पुनरपि तदेव विस्तरेण 
कथयन्‌ सन्‌ तत्साधकं झुभोपयोगं प्रतिपादयति, अथवा द्वितीयपातनिका-पीठिकायां 
यच्छुभोपयोगखरूपं सूचितं तस्येदानीमिन्द्रियछुखविशेषनिचारप्रस्तावे तव्साधकत्वेन विशेष- 


आगे इस अधिकारमें इंद्रियजनित सुखका विचार किया जावेगा, उसमें भी 
पहले इद्रियछुखका कारण इझुभोपयोगका स्वरूप कहते हैं-[ यः] जों 
आत्मा [ देवतायतिगुरुपूजासु ] देव, यति, तथा शुरुकी पूजामें [ च ] ओर 


[ दाने ] दानमें [बा ] अथवा [ सुशीलेघु ] गुणब्रत, महात्रत, आदि उत्तम शीलं 
Ho १२ 
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Ro — रायचम्द्रजेनशास्त्रमाला - | अ० १, गा० ६९-- 


देवदजदिगुरुपूजाखु चेव दाणम्मि वा सुसीलेखु | 
उववासादिसु रत्तो सुहोवओगप्पगो अप्पा ॥ ६९ ॥ 
देवतायतिगुरुपूजासु चेव दाने वा सुशीलेपु । 
उपवासादिषु रक्तः शुभोपयोगात्मक आत्मा ॥ ६९ ॥ 
. य॒दायमात्मा दुःखस्य साधनीभूतां देषरूपामिन्द्रियार्थानुरागरूपां चाशुभोपयोगभूमिका- 
मतिक्रम्य देवगुस्यतिपूजादानशीलोपवासप्रीतिठक्षणं धर्माबुरागमङ्गीकरोति तदेन्द्रियसुखस्य 
साधनीमूतां शुभोपयोगभूमिकामधिरूढो5मिलप्येत ॥ ६९ ॥ 
` अथ शुभोपयोगसाध्यत्वेनन्द्रियसुखमाख्याति- 
Sat Ben आदा तिरियो वा माणुसो व देवो वा | 
भूदो तावदि कालं लहदि सुहं fu ARE ॥ ७० ॥ 


विवरणं करोति--देवदजदिगुरुपूजासु चेव दाणम्मि वा सुसीलेखु देवतायति- 
गुरुपूजासु चैव दाने वा सुशीलेषु उववासादिसु रत्तो तयेवोपवासादिषु च रक्त आसक्तः 
अप्पा जीवः सुहोबओगप्पगो झुभोपयोगात्मको भण्यते इति । तथाहि-देवता निर्दोषि- 
परमात्मा, इन्द्रियजयेन शुद्धात्मखरूपप्रयत्परो यतिः, खयं भेदाभेदर्नत्रयाराधकस्तदर्थिनां 
भव्यानां जिनदीक्षादायको गुरुः, पूर्वोक्तदेवतायतिगुरूणां तस्प्रतिबिम्बादीनां च यथासंभवं द्रव्य- 


p 


भावरूपा पूजा, आहारादिचतुर्विधदानं च आचारादिकथितशील्त्रतानि तथेवोपवासा जिन- . 


गुणसंपत्त्यादिविधिविशेषाश्व | एतेषु शुभानुष्ठानेषु योऽसौ रतः द्वेषरूपे विषयानुरागे चाझु- 
भानुष्ठाने विरतः, स जीवः शुभोपयोगी भवतीति सूत्रार्थः ॥ ६९ ॥ अथ पूर्वोक्तद्ुभोपयोगेन 
साध्यमिन्द्रियरुखं कथयति--सुहेण FA आदा यथा निश्चयरक्त्रयात्मकछुद्धोपयोगेन युक्तो 


(amii) में, [ उपवासादिषु ] आहार आदिके amit [ एव ] निश्चयसे 
[ रक्तः ] रुबलीन E, [^w आत्मा ] वह जीव [ झुभोपयोगात्मकः ] gt 
पयोगी अर्थोत्‌ शुभ परिणामवाला है । भावाथे--जो जीव धर्ममें अनुराग (प्रीति ) 
रखते हैं, उन्हें इंद्रियछुखकी साधनेवाली झुभोपयोगरूपी भूमिमें प्रवर्तमान कहते हैं, 
॥ ६९ ॥ आगे शुभोपयोगसे इंद्रियसुख होता है, ऐसा कहते E-[ शुभेन युत्त ] 
शुभोपयोगकर सहित [ आत्मा ] जीव [ तिथेक ] उत्तम तिर्यच [ur] अथवा 
[ मानुषः ] उत्तम मनुष्य [ur] अथवा [ देवः ] उत्तम देव [ww] होता 


` हुआ [ तावत्कालं ] उतने काळतक, अर्थीत्‌ तिर्यच आदिकी जितनी स्थिति है, उतने 


समयतक, [ विविधं ] नाना प्रकारके [ ऐन्द्रिय ga] इंद्रियजनित guis 
[ लभते ] पाता है । भावाथे-यह जीव शुभ परिणामोंसे तिय॑च, मनुष्य और देव, इन 
तीन गतियांमें उत्पन्न होता. है, बहाँपर अपनी अपनी कालकी स्थिति तक अनेक 
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युक्तः शुभेन आत्मा तिर्यग्वा मानुषो वा देवो वा । 
भूतस्तावत्कालं लभते सुखमैन्द्रियं विविधम्‌ ॥ ७० ॥ क 
अयमातमेन्द्रियसुखसाधनीभूतस्य शुमोपयोगस्य सामर्थ्यात्तदधिष्ठानभूतानां तिर्यग्मानुष- 
देवल्वमूमिकानामन्यतमां भूमिकामवाप्य यावत्कालमवतिष्ठते, तावत्कालमनेकम्रकारमिन्द्रि- 
FIT समासादयतीति ॥ ७० ॥ । 
अथैवमिन्द्रियसुखमुस्क्षिप्य दुःखले प्रक्षिपति-- 
qra सहावसिद्ध णत्थि gat पि सिद्धसुवदेसे | 
ते देहवेदणद्दधा रमति विसएसु रम्मेखु ॥ ७१ ॥ 
सोख्यं स्वभावसिद्धं नास्ति सुराणामपि सिद्धमुपदेशे । 
ते देहवेदनार्ता रमन्ते विषयेषु रम्येषु ॥ ७१ ॥ KE 
इन्द्रियसुखभाजनेषु हि प्रधाना दिवोकसः, तेषामपि खाभाविक न खलु सुखमस्ति 
मुक्तो Fast जीवो5नन्तकालमतीन्द्रियसुखं लभते, तथा पूर्वसूत्रोक्तछक्षणशुभोपयोगेन युक्तः 
परिणतोऽयमात्मा तिरियो वा माणुसो व देवो ar wel तियग्मनुष्यदेवरूपो भूत्वा 
तावदि कालं तावत्कारुं खकीयायुःपर्यन्त welt सुहं इंदियं विविहं इन्द्रियजं विविधं 
सुखं लभते, इति सूत्रामिप्रायः ॥ ७० ॥ अथ पूर्वेक्तमिन्द्रियसुखं निश्चयनयेन gadig- 
पदिशति---सोक्खं सहावसिद्ध रागाद्युपाधिरहितं चिदानन्दैकखभावेनोपादानकारणभूतेन 
सिद्धमुत्पन्ने यत्खाभाविकसुखं तत्खभावसिद्धं भण्यते | तच णत्थि सुराणं पि आस्तां ag- 
ष्यादीनां सुखं देवेन्द्रादीनामपि नास्ति सिद्धमुवदेसे इति सिद्धमुपदिश्मुपदेशे परमागमे | ते 
देहवेदणद्वा रमंति विसएसु रम्मेसु तथाभूतसुखाभावात्ते देवादयो देहवेदनातीः पीडिताः 
कदर्थिताः सन्तो रमन्ते विषयेषु रम्याभासेष्विति | अथ विस्तर:--अधोभागे सप्तनरकस्था- 
नीयमहाऽजगरप्रसारितसुखे, कोणचतुष्के तु क्रोधमानमायालोभस्थानीयसपंचतुष्कप्रप्तारितवदने 
देहस्थानीयमहान्धकूपे पतितः सन्‌ कश्चित्‌ पुरुषविशेषः, संसारस्थानीयमहारण्ये सिथ्यात्वादिकुः 
मार्ग नष्टः पतितः सन्‌ मृत्युस्थानीयहस्तिभयेनायुष्कर्मस्थानीये साटिकविशेषे झुक्कक्रष्णपक्ष- 
स्थानीयशुक्कक्रष्णमूषकद्वयछे्यमानमूले व्याधिस्थानीयमधुमक्षिकावेष्टिते लम्नस्तेनेव हस्तिना हन्य- 
तरहके इंद्रियजनित सुखोंको भोगता है ॥ ७० ॥ आगे कहते हैं, कि इंद्रियजनित सुख 
यथार्थमें दुःख ही É—[ सुराणामपि ] देवोंके भी [ स्वभावसिद्धं सौख्यं ] 
आत्माके निज स्वभावसे उत्पन्न अतींद्रिय सुख [ नास्ति ] नहीं है, [ इति" ] इस- 
प्रकार [ उपदेरो ] भगवानके परमागममें [ सिद्धं ] अच्छी तरह युक्तिसे कहा है । 
[ यतः ] क्योंकि [ ले ] वे देव [ देहवेदनातीः ] पंचेन्द्रियखरूप शरीरकी dient 
दुःखी हुए [ रम्येषु विषयेषु ] रमणीक इंद्रिय विषयोंमें [ र मन्ति ] क्रीडा करते 
€ । भावार्थ-सब सांसारिक सुखोंमें अणिमादि आठ ऋद्धि सहित देवोंके सुख प्रधान 
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९२ — रायचन्द्रजेनशाखमाला — [ 9o १, गा० ७२७ 
Tad तेषां स्वाभाविकं दुःखमेवावलोक्यते | यतस्ते पश्चेन्द्रियात्मकशरीरपिशाचपीडया 
परवशा भूगुप्रपातस्थानीयान्मनोज्ञविषयानभिपतन्ति ॥ ७१ ॥ 
अथेवमिन्द्रियसुखस्य दुःखतायां युत्तयावतारितायामिन्द्रियसुखसाधनीभूतपुण्यनिर्वतक- — | 
शुभोपयोगस्य दुःखसाधनीभूतपापनिर्वतेकाशुभोपयो गविशेषादविरोषत्वमवतारयति-- 
णरणारयतिरियखुरा भजंति जदि देहसं भवं za । 
किह सो Gel व enger उवओगो cafe जीवाणं ॥ ७२ ॥ 
नरनारकतिर्यकूसुरा भजन्ति यदि देहसंभवं दुःखम्‌ । 
कथं स॒ शुभो वाऽशुभ उपयोगो भवति जीवानाम्‌ ॥ ७२ ॥ 


माने सति विषयसुखस्थानीयमधुबिन्दुखुख्रादेन यथा सुखं मन्यते, तथा संसारखुखम्‌ | 
पूर्वोक्तमोक्षयु्ख तु तद्विपरीतमिति तात्पर्यम्‌ ॥ ७१ ॥ अथ पूर्वोक्तप्रकारेण झुभोपयोगसाध्य- 
स्येन्द्रियसुखस्य निश्चयेन दुःखत्वं ज्ञात्वा तत्साधकशुभोपयोगस्याप्यशुभोपयोगेन सह समानत्वं 
व्यवस्थापपति-णरणारयतिरियसुरा भजंति जदि देहसंभवं दुक्खं सहजातीन्द्रि- 
यामूर्तसदानन्दैकलक्षणं वास्तवसुखमेव सुखमलभमानाः सन्तो नरनारकतिर्थक्सुरा यदि चेदवि- 
शेषेण पूर्वोक्तपरमार्थसुखाद्विलक्षणं पञ्चेन्द्रियात्मकशरीरोप्पन्ने निश्चयनयेन दुःखमेव भजन्ते 
सेवन्ते किह सो Bel व असुहो उवओगो हवदि जीवाणं व्यवहारेण विशेषे5पि निश्च- 
येन सः प्रसिद्वः शुद्बोपयोगाद्रिलक्षणः शुभाशुभोपयोगः md भिन्नत्वं लभते, न कथमपीति 


X, परंतु वे यथार्थ आत्मीक-सुख नहीं हैं, स्वाभाविक दुःख ही हैं, क्योंकि जब पंचे- 

न्द्रियरूप पिशाच उनके शरीरमें पीडा उत्पन्न करता है, तब ही वे देव मनोज्ञ विषयोंमें 

गिर wed हैँ । अर्थात्‌ जिस प्रकार कोई पुरुष किसी वस्तु विशेषसे पीडित होकर पर्वतसे 

पड़ कर मरता है, इसी प्रकार इंद्रियजनित ciate पीडित होकर उनके AINN यह 

आत्मा रमण (मोज ) करता है । इसलिये इन्द्रियजनित सुख दुःखरूप ही हैं । अज्ञान- 

बुद्धिसे सुखरूप मालूम पड़ते हैं, एक दुःखके ही सुख और दुःख ये दोनों भेद हैं 

॥ ७१ ॥ आगे इद्रिय-सुखका साधक पुण्यका हेतु झुभोपयोग और दुःखका साधन 

| पापका कारण अझुभोपयोग इन दोनोंमें समानपना दिखाते E—[ यदि ] जो [ az 

s नारकतियेकसुराः ] मनुष्य, नारकी, तिर्यच ( पशु ) तथा देव, ये चारों गतिके 

जीव [ देहसंभवं दुःखं ] शरीरसे उत्पन्न हुई पीडाको [ भजन्ति ] भोगते हैं, 
[ तदा ] तो [ जीवानां ] जीवोंके [ स उपयोग; ] वह चैतन्यरूप परिणाम - 

(0 [ga] अच्छा [ वा] अथवा [ अशुभः ] बुरा [ कथं भवति ] कैसे हो 
a £i भावाथ--शभ।पयोगका फल देवताओंकी संपदा है, और अशुभोपयोगका 
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यदि शुभोपयोगजन्यसमुदीर्णपुण्यसंपदखिदशादयो5शुभोपयोगजन्यपर्यागतपातकापदो 
वा नारकादयश्च, उभयेऽपि स्वाभाविकसुखाभावादविशेषेण पञ्चेन्द्रियात्मशरीरम्रत्ययं दुःखमे- - 
> वालुभवन्ति | ततः परमार्थतः शुभाशुभोपयोगयोः प्रथक्त्वव्यवस्था नावतिष्ठते ॥ ७२ ॥ 
अथ शुभोपयोगजन्यं फलवत्पुण्यं विशेषेण दूषणार्थमभ्युपगम्योत्थापयति-- 
कुलिसाउहचक्कधरा सुहोवओगप्पगेहि भोगेहि | 
देहादीणं विद्धि करेंति सुहिदा इवाभिरदा ॥ ७३॥ 
कुलिशायुधचक्रधराः शुभोपयोगात्मकेः भोगैः । 
देहादीनां वृद्धि कुवन्ति सुखिता इवाभिरताः ॥ ७३ ॥ 
यतो हि शत्राश्चक्रिणश्च स्वेच्छोपगतेभोंगेः शरीरादीन्‌ मुष्णन्तस्तेषु दुष्टशोणित इव 
जलोकसोऽत्यन्तमासक्ताः सुखिता इव प्रतिमासन्ते । ततः शुभोपयोगजन्यानि फलवन्ति 
पुण्यान्यवलोक्यन्ते ॥ ७३ ॥ 


भावः || wx ॥ एवं खतन्रगाथाचतुष्टयेन sumen? गतम्‌ | अथ पुण्यानि देवेन्द्र्चक्रऽ 
वर्सादिपदं प्रयच्छन्ति इति पूव प्रशंसां करोति । किमर्थम्‌ । तत्फळाधारेणाग्रे तृष्णोत्पत्तिरूप- 
दुःखदर्शनार्थ देवेन्द्राश्चक्रवतिनश्च कर्तारः झुभोपयोगजन्यभोगेः कृत्वा विकुर्वणारूपेण 
देहपरिवारादीनां वृद्धि कुवन्ति | कथंभूताः सन्त; | छुखिता इवाभिरता आसक्ता इति | अय- 
मत्रार्थः-यत्परमातिशयतृप्तिसमुःपादकं विषयतृष्णाविच्छित्तिकारकं च खाभाविकसुखं तद्ळभ- 
माना दुश्शोणिते जळ्यूका इवासक्ताः सुखाभासेन देहादीनां वृद्धि कुर्वन्ति | ततो ज्ञायते तेषां 


नारकादिकी आपदा E, wig इन ANN आत्मीक-सुख नहीं है, इसलिये इन दोनों 
स्थानोंमें दुःख ही है सारांश यह है, कि जों परमार्थदृष्टिसे विचारा जावे, तो शुभो: | 
पयोग ओर अशुभोपयोग दोनोंमें कुछ भेद नहीं है । कार्यकी समानता होनेसे कार 00 
णकी भी समानता हे ।। ७२ ॥ आगे झुभोपयोगसे उत्पन्न हुए फलवान्‌ पुण्यको विशेषः | 
पनेसे दूषणके लिये दिखळाकर निषेध करते हैं-[ सुखिताः इव ] सुखियोंके समान 
[ अभिरताः ] लवलीन इए [ कुलिशायुधचक्रधराः ] वज्रायुधधारी इन्द्र 
चक्रवर्ती आदिक [ झुभोपयोगात्मकेः ] शुभ उपयोगसे उत्पन्न हुए [ भ 


वे इंद्रादिक मनोवांछित भोगोंसे शरीरादिका पोषण ही करते हैं, सुर 
` dnb आते हैं । जैसे cia विकारवाले लोहूको बड़ी प्रीतिस 
उख मानती हैं, परंतु यथार्थमे वह पीना डुःखका कारण है 
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९४ — रायचन्द्रजेनशास्त्रमाळा — [अ० १, गा० ७४- 


अथैवमभ्युपगतानां पुण्यानां दुःखबीजहेतुत्वमुद्धावयति--- 
जदि संति हि पुण्णाणि य परिणामसमुब्भवाणि विविहाणि | 
जणयंति बिसयतण्ह जीवाणं देवदंताणं ॥ ७४ ॥ 
यदि सन्ति हि पुण्यानि च परिणामसमुद्धवानि विविधानि । 
जनयन्ति विषयतृष्णां जीवानां देवतान्तानाम्‌ ॥ ७४ ॥ 
यदि नामेव शुभोपयोगपरिणामक़्ृतसमुत्ततीन्यनेकप्रकाराणि पुण्यानि विद्यन्त इत्यभ्युप- 
| गम्यते, तदा तानि सुधाशनानामप्यवर्धि कृत्वा समस्तसंसारिणां विषयतृष्णामवश्यमेव 
| समुत्पादयन्ति । न खलु तृष्णामन्तरेण दुष्टशोणित इव जलूकानां समस्तसंसारिणां 
विषयेषु प्रवृत्तिरवलोक्यते, अवलोक्यते च सा । ततोऽस्तु पुण्यानां तृष्णायतनत्वम- 
बाधितमेव ॥ ७४ ॥ 
स्वाभाविकं सुखं नास्तीति || ७३ ॥ अथ पुण्यानि जीवस्य विषयतृष्णामुत्पादयन्तीति प्रति- 
पादयति--जदि संति हि पुण्णाणि य यदि चेन्निश्चयेन पुण्यपापरहितपरमात्मनो विपरीतानि 
पुण्यानि सन्ति | पुनरपि किंविशिष्टानि | परिणामसमुवभवाणि निर्विकारखसंवित्तिविलक्षण- 
झुभपरिणामसम्ुद्भवानि विविहाणि खकीयानन्तमेदेन बहुविधानि | तदा तानि किं 
कुर्वन्ति | जणयंति विसयतण्हं जनयन्ति | काम्‌। विषयतृष्णाम्‌। केषाम्‌ । जीवाणं 
देवदंताणं इशश्रतानुभूतभोगाकाङ्कारूपनिदानवन्धप्र भृतिनानामनोरथहयरूपविकल्पजालरहित- 
परमसमाघिसमुः्पन्नसुखामृतरूपां सर्वाक्मग्रदेशेषु परमाह्वादोत्पत्ति भूतामेकाकारपरमसमरसीभाव- 
रूपां विषयाकाङ्काम्निजनितपरमदाहविनारिकां खरूपतृप्तिमलभमानानां देवेनद्रप्रम्ृतिबहिमुंखसं- 
सारिजीवानामिति | इदमत्र तात्पर्यम्‌-यदि तथाविधा विषयतृष्णा नास्ति तर्हि दुष्टशोणिते जल्यूका 
इव कर्थं ते विषयेषु प्रबृत्ति कुर्वन्ति | कुर्वन्ति चेत्‌ पुण्यानि तृष्णोत्पादेकत्वेन दुःखकारणानि 


| भी वृष्णासे सुख मान रहे हैं ॥ ७३ ॥ आगे शुभोपयोगजनित पुण्यको भी दुःखका 
7 कारण प्रगट दिखलाते हैं-[ यदि] जो [fe] निश्रयसे [ विविधानि ] नाना- 
| प्रकारके [ पुण्यानि ] एण्य [ परिणामससुङ्गवानि ] झभोपयोगरूप परिणामांसे 
उत्पन्न [ सन्ति ] £i [तदा] तो वे [ देवतान्तानां ] स्वर्गवासी देवोंतक 
1 [ जीवानां ] सब संसारी जीबोंके [ विषयतृष्णां ] विषयोंकी aia अभिला- 
| षाको [ जनयन्ति ] उत्पन्न करते हैं । भावार्थ-यदि झुभोपयोगसे अनेक तरहके 
r पुण्य उत्पन्न होते हैं, तो भले ही उत्पन्न होवो, कुछ विशेषता नहीं है, क्‍योंकि वे पुण्य 
| देवताओंसे लेकर सब संसारी जीवोंको तृष्णा उपजाते E, और जहाँ तृष्णा है, वहाँ ही 
दुःख है, क्योंकि तृष्णाके विना इन्द्रियोंके रूपादि विषयोंमे प्रवृत्ति ही नहीं होती । जैसे 
जोक . ( जलका जंतुविशेष ) wm विना विकारयुक्त ( खराब ) रुधिरका पान नहीं 
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७५, ] - प्रवचनसारः - ९५ 


अथ पुण्यस्य दुःखबीजविजयमाधोषयति-- 
ते पुण उदिण्णतण्हा दुहिदा तण्हाहिं, बिसयसोक्खाणि | 
इच्छति अणुभवंति य आमरणं दुक्खसतत्ता ॥ ७५ ॥ 
ते पुनरूदीर्णतृष्णाः दुःखितास्तृष्णाभिविषयसोख्यानि । 
इच्छन्त्यनुभवन्ति च आमरणं दुःखसंतप्ताः ॥ ७५ ॥ 

अथ ते पुनश्निदशावसानाः कृत्खसंसारिणः समुदीर्णेतृष्णाः पुण्यनिवेतिताभिरपि 
तृष्णाभिर्दुःखबीजतयाऽत्यन्तदुःखिताः सन्तो भृगतृष्णाभ्य इवाम्मांसि विषयेभ्यः सोख्या- 
न्यभिलषन्ति । तदुःखसंतापवेगमसहमाना अनुभवन्ति च विषयान्‌ जल्यूका इव, ताव- 
द्यावत्‌ क्षयं यान्ति । यथा हि जठयूकास्तृष्णाबीजेन विजयमानेन दुःखाङ्करेण क्रमतः 
समाक्रम्यमाणा दुष्टकीलालममिलपन्लस्तदेवानुभवन्यश्च प्रलयात्‌ क्लिश्यन्ते । एवममी अपि 
पुण्यशालिनः पापशालिन इव तृष्णाबीजेन विजयमानेन दुःखाङ्करेण क्रमतः समाक्रम्य- 
इति ज्ञायन्ते ॥ ७४ ॥ अथ पुण्यानि दुःखकारणानीति पूर्वोक्तमेवार्थं विशेषेण समर्थयति 
ते पुण उदिण्णतण्हा सहजशुद्वात्मतृप्तेरमावात्ते निखिलसंसारिजीवाः पुनरुदीर्णतृष्णाः 
सन्तः दुहिदा तण्हाहिँ खसंवित्तिसमुत्पन्नपारमार्थिकसुखामावापूर्वोक्ततृष्णा भिढुँःखिताः सन्तः | 
किं कुर्वन्ति। विसयसोक्खाणि इच्छति निर्विषयपरमात्महुखाद्विलक्षणानि विषयखुखानि 
इच्छन्ति | न केवलमिच्छन्ति अणुभवंति य॒ अनुभवन्ति च । किं पर्यन्तम्‌। आमरणं 
मरणपर्यन्तम्‌। कर्थभूता | दुक्खसंतत्ता दुःखसंतप्ता इति | अय्त्रार्थः--यथा तृष्णोद्रे- 
केण प्रेरिताः जलौकसः कीलाळमभिळषन्सस्तदेवानुभवन्त्यश्चामरणं दुःखिता भवन्ति, तथा 
निजशुद्धात्मसंवित्तिपराड्युखा जीवा अपि मुगतृष्णाम्योऽम्भांसीव विषयानभिळषन्तस्तथैवाचु- 
भवन्तश्चामरणं दुःखिता भवन्ति | तत एतदायातं तृष्णातङ्कोत्पादकत्वेन पुण्यानि वस्तुतो 


करती, इसी प्रकार संसारी जीवोंकी विषयोंमें प्रवृत्ति तृष्णाके विना नहीं होती । इस 
कारण पुण्य तृष्णाका घर हे ॥ ७४ ॥ आगे पुण्यको दुःखका बीज प्रगट करते S— 
[ पुनः ] उसके वाद [ såna: ] उठी है, तृष्णा जिनके तथा [ तृष्णाभिः 
gifa: ] अत्यंत अभिलापासे पीडित ओर [ दुःखसंतप्ताः ] दुःखोंसे तप्तायमान 
[à] वे देवों पर्यत सब संसारी जीव [ विषयसौख्यानि ] इंद्रियांके विषयोंसे 
उत्पन्न सुखोंको [ आमरणं ] मरण पर्यंत [ इच्छन्ति ] चाहते हैं, [ च ] ओर 
[ अनुभवन्ति ] भोगते हैं । भावाथे--म्रग-एष्णासे जलकी अभिलाषाकी नाई 
संसारी जीव पुण्यजनित ठृष्णाओंमें सुख चाहते हैं । उस वृष्णासे उत्पन्न हुए दुःख 
संतापको सह नहीं सकते हैं, इसलिये बारंबार विषयोंको मरण पर्यंत भोगते हैं । जेसे 
जोंक बिकारवाले - खूनको तृष्णावश क्रमसे तबतक पीती है, जबतक कि नाशको प्राप्त 
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९६ — रायचन्द्रजेनेशासमाला — [ अ० 2, गा० vg- 


माणा विषयानभिलपन्तस्तानेवानुभवन्तश्च प्रलयात्‌ क्लिश्यन्ते | अतः पुण्यानि सुखाभासस्य 
दुःखस्येव साधनानि स्युः ॥ ७५ ॥ 
अथ पुनरपि पुण्यजन्यस्येन्द्रियसुखस्य बहुधा दुःखत्वमुद्योतयति-- 
सपर बाधासहियं विच्छिणण बंधकारण विसमं | 
जं इंदियेहि लद्धं त सोक्ख दुक्खमेव तहा ॥ ७६॥ 
सपरं बाधासहितं विच्छिन्नं बन्धकारणं विषमम्‌ । 

| | यदिन्द्रियेलंब्धं तत्सौख्यं दुःखमेव तथा ॥ ७६ ॥ 
सपरत्वात्‌ बाधासहितत्वात्‌ विच्छिन्नत्वात्‌ बन्धकारणत्वात्‌ विषमत्वाच पुण्यजन्य- 
मपीन्द्रियसुखं दुःखमेव स्यात्‌ an हि aq परप्रलयत्वात्‌ पराधीनतया, बाधासहितं 
दुःखकारणानि इति ॥ ७५ ॥ अथ पुनरपि पुण्योत्पनस्येन्द्रियसुखस्य बहुधा दुःख प्रका- 
शयति--सपर सह परद्रव्यापेक्षया वर्तते सपरं भवतीन्द्रियसुखं, पारमार्थिकसुखं d परद्र- 
व्यनिरपेक्षत्वादात्माधीनं भवति | बाधासहियं तीत्रक्षुधातृष्णायनेकबाधासहितत्वाद्रा धासहित- 
मिन्द्रियसुखं, निजात्मसुखं तु पूर्वाक्तसमस्तबाधारहितत्वादव्याबाधम्‌ | विच्छिण्णं प्रतिपक्षभू- 
तासातोदयेन सहितत्वाद्विच्छिन्नं सान्तरितं भवतीन्द्रियसुखं, अतीन्द्रियसुखं तु .प्रतिपक्षभृता- 
सातोदयाभावाननरन्तरम्‌। बंधकारणं द्शश्रुतानुभूतभोगाकान्लाप्रभ्नत्यनेकापध्यानवशेन भावि- 
नरकादिदुः खोत्पादककर्मबन्धोत्पादकत्वाद्वन्धकारणमिन्द्रियछुखं, अतीन्द्रियसुखं तु सर्वापध्यान- 
रहितत्वादवन्धकारणम्‌ | विसमं विगतः शमः परमोपशमो यत्र तद्विषममतृप्तिकरं हानिवृद्धि- 
सहितत्वाद्वा Ami, अतीन्द्रियछुखं तु परमतृक्तिकरं हानिवृद्धिरहितम्‌ । ` जं इंदियेहिं लद्धं 
तं सोक्खं दुक्खमेव तहा यदिन्द्रियेलब्य॑ संसारखुखं तत्सुखं यथा पूर्वोक्तपश्नविशेषणवि- 
नहीं होती, इसी प्रकार पापी जीवाँकी तरह ये पुण्यवन्त भी ठृषणा-बीजसे बढ़े हुए दुःख- 
रूप अंकुरके वश wad विषयोंको चाहते हैं, बारम्बार भोगते हैं, ओर saga 
होते हैं, जबतक कि मर नहीं जाते । इसलिये पुण्य सुखाभासरूप ठुःखके कारण हैं; 
सब प्रकारसे य़ागने योग्य हैं ॥ ७५ ॥ आगे फिर भी पुण्यजनित इंद्रिय-सुखोंको बहुत 
प्रकारसे डुःखरूप कहते हैं--[ यत्‌ ] जो [ इन्द्रियैः ] पाँच इंद्रियोंसे wed] 
प्राप्त हुआ [ सौख्यं ] सुख है, [ तत्‌ ] सो [ तथा ] ऐसे सुखकी तरह [ gia- 
मेव ] ठुःखरूप ही है, क्‍योंकि जो सुख [ सपरं ] पराधीन दै, [ बाधासहितं ] 
ss gar, gare बाधा युक्त है, | विच्छिन्नं ] असाताके उदयसे विनाश होनेवाला है, 
[बन्धकारणं ] कर्मवंधका कारण है, क्योंकि जहाँ इंद्रियसुख होता है, वहाँ 
अवद्य रागादिक दोषोंकी सेना होती है । उसीके अनुसार अवश्य कर्म-धूलि लगती है । 
_ और बह सुख [ विषमं ] विषम अथात चंचलपनेसे हानि बद्धिरूप है। भावार्थ-सांसा- 
और दुःख वास्तवमें दोनों एक ही हैं, क्योंकि जिस प्रकार सुख पराधीन, वाधा 
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हि सदशनोदन्यादिमिस्तृष्णाव्यक्तिभिरुपेतखात्‌ अल्यन्ताकुलतया, विच्छिन्नं हि सदसद्वेद्यो- 
दयप्रच्यावितसद्देद्योदयप्रवृत्ततयाउनुभवत्वादुद्धृतविपक्षतया, बन्धकारणं हि सद्विषयोपभोग- 
मार्गानुलय़रागादिदोषसेनानुसारसंगच्छमानघनकर्मपांसुपटलत्वादुदर्कदुःसहतया, विषमं हि 
सदभिव्रद्धिपरिहाणिपरिणतत्वादत्यन्तविसंष्टुङतया च दुःखमेव भवति । अथैवं पुण्यमपि 
पापवइुःखसाधनमायातम्‌ ॥ ७६ ॥ 
` अथ पुण्यपापयोरविशेषत्वं निश्चिन्वन्नुपसंहरति-- | 
ण हि सण्णदि जो एव णत्थि बिसेसो त्ति पुण्णपावाणं | 
हिंडदि घोरमपार संसारं मोहसंछण्णो ॥ Vo ॥ 
न हि मन्यते य एवं नास्ति विशेष इति पुण्यपापयोः । 
हिण्डति घोरमपारं संसारं मोहसंछन्नः ॥ ७७ ॥ 
एवमुक्तक्रमेण शुभाशुभोपयोगद्वैतमिव सुखदुःखद्वेतमिव च न खलु परमार्थतः पुण्य 
` ATN e oN 
पापद्वेतमवतिष्ठते, उभयत्राप्यनात्मधर्मत्वाविशेषत्वात्‌ । यस्तु पुनरनयोः कल्याणकाला- 


शिष्टं भवति तथेव  ढुःखमेवेत्यभिप्राय; || ७६ || एवं पुण्यानि जीवस्य तृष्णोत्पादकत्वेन 
दुःखकारणानि भवन्तीति कथनरूपेण द्वितीयस्थले गाथाचतुष्टयं गतम्‌। अथ निश्चयेन पुण्य- 
पापयोर्विशेषो नास्तीति कथयन्‌ पुण्यपापयोर्व्याख्यानसुपसंहरति-ण हि मण्णदि जो एवं 
न हि मन्यते य एवम्‌। किम्‌ । णत्थि विसेसो त्ति पुण्णपावाणं एण्यपापयोर्निश्चयेन विशेषो 
नास्ति । स किं करोति | हिंडदि घोरमपारं संसारं हिण्डति भ्रमति | कम्‌ | संसारम्‌ । 
कथंभूतम्‌ | घोरम्‌ अपारं चाभम्यापेक्षया | कथंभूतः | मोहसंछण्णो मोहप्रच्छादित इति | 


सहित, विनाशीक, बंधकारक तथा विषम इन पाँच विशेषणोंसे युक्त है, उसी प्रकार दुःख भी 
पराधीन आदि विशेषणों सहित है, और इस सुखका कारण पुण्य भी पापकी तरह 
दुःखका कारण है । इसी कारण सुख ठुःखकी नाई पुण्य पापमें भी कोई भेद नहीं है, 
॥ ७६ ॥ आगे पुण्य पापमें कोई भेद नहीं है, ऐसा निश्चय करके इस कथनका संकोच 
करते E—[ पुण्यपापयोः ] पुण्य और पाप इन दोनोंमें [ विशेषः ] भेद 
[ नास्ति ] नहीं है, [ इति ] ऐसा [ एवं ] इस प्रकार [ यः ] जो पुरुष [ न हि ] 
नहीं [ सन्यते ] मानता है, [iu ] वह [ मोहसंछन्नः ] मोहसे आच्छादित 


` होता हुआ [ घोरं ] भयानक और [ अपार ] जिसका पार नहीं [ संसार ] ऐसे 


संसारमै [ हिण्डति ] भ्रमण करता है । भावार्थ-जैसे निश्चयसे शुभ और अशुभमें 
भेद नहीं है, तथा सुख grad भेद नहीं है, इसी प्रकार यथार्थ दृष्टिसे पुण्य पापमे भी 
भेद नहीं हे । दोनोंमें आत्म-धर्मका अभाव है । जो कोई पुरुष अहंकार बुद्धिसे पुण्य 


प्र. १३ 
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यसनिगल्योरिवाहङ्गारिकं विशेषमभिमन्यमानोऽहमिन्द्रपदादिसंपदां निदानमिति निर्भरतरं 
धमोनुरागमवलम्बते स खलूपरक्तचित्तमित्तितया तिरस्कृतशुद्धोपयोगशक्तिरासंसारं शारीरं 
दुःखमेवानुभवति ॥ ७७ ॥ 

अथेवमवधारितशुभाशुभोपयोगाविशेषः समस्तमपि रागद्रेषद्वैतमपहासयन्नगेषदु'खक्षयाय 
सुनिश्चितमनाः गुद्धोपयोगमधिवसति-- 

एवं विदिदत्थो जो दवे ण रागमेदि दोसं वा। 
उवओगविसुद्धो सो खवेदि देहुवभवं दुक्खं ॥ ७८ ॥ 
एवं विदिताथों यो द्रव्येषु न रागमेति द्वेषं वा । 
उपयोगविशुद्धः सः क्षपयति देहोद्भवं दुःखम्‌ ॥ ७८ di 

यो हि नाम शुभानामशुभानां च भावानामविशेषदर्शनेन सम्यक्परिच्छिन्नवस्तुस्व- 
तथाहि-द्रव्यपुण्यपापयो्यवहारेण भेदः, भातपुण्यपापयोस्तत्फल भूतसुखदुः खयोश्चाशुद्धनिश्चयेन 
भेदः, शुद्धनिश्चयेन तु शुद्वात्मनोऽभिन्नत्वाद्गेदो नास्ति | एवं शुद्धनयेन पुण्यपापयोरमेदं योऽसौ 
न मन्यते स देवेन्द्रचक्रवार्तिबळदेववासुदेवकामदेवादिपदनिमित्तं निदानबन्धेन पुण्यमिच्छन्नि- 
मोहशुद्धात्मतत्त्वविपरीतदर्शनचारित्रमोहग्रच्छादितः सुवर्णलोहनिगडद्वयसमानपुण्यपापद्वयबद्धः सन्‌ 
संसाररहितशुद्धात्मनो विपरीतं संसारं भ्रमतीव्यर्थः ॥ ७७ || aa शुभाशुभयो: समा- 
नध्वपरिज्ञानेन निश्चितशुद्धात्मतत््तः सन्‌ दुःखक्षयाय शुद्धोपयोगानुष्ठानं खीकरोति-- एवं 
विदिद्त्थो जो एवं चिदानन्दैकखभावं परमात्मतत्त्रमेवोपादेयमन्यदरेषं हेयमिति हेयोपा- 
देयपरिज्ञानेन विदितार्थतत्त्वो भूता यः दव्वेसु ण रागमेदि दोसं वा निजुद्वात्मद्रव्या- 
दन्येषु शुभाशुभसंद्रव्येषु रागं द्वेषं वा न गच्छति उवओगविसुद्धो सो रागादिरहित- 
शुद्धात्मानुभूतिलक्षणेन शुद्धोपयोगेन निशुद्धः सन्‌ सः खबेदि est दुक्खं तक्षलोह- 
ओर पापमें भेद मानता है, तथा सोने लोहेकी वेड्योंके समान em, इन्द्र, चक्रवर्ती 
आदि संपदाआंके कारण अच्छी तरहसे धमाडुरागका अवलम्बन करता ( सहायता 
छेता ) है, वह पुरुष सराग भावों द्वारा झुद्धोपयोग शक्तिसे रहित हुआ जबतक 
संसारमें E, तवतक रारीरादि संबंधी दुःखोंका भोगनेवाला होता है ॥ ७७ ॥ आगे 
कहते हैं, कि जो पुरुष शुभ अझुभोपयोगमें एकता मानकर समस्त राग डेषांको दूर 
करता है, वह संपूर्ण ढुःखोंके नाश होनेके निमित्त निश्चल चित्त होकर JAT- 
योगको अंगीकार करता है--[ एवं ] इस प्रकार [ विदितार्थः ] पदार्थके ae 
gat जाननेवाला [ यः ] जो पुरुष [ द्रव्येषु ] uat [ रागं ] प्रीति भाव 
[ वा ] अथवा [ द्वेषं ] द्वेष भावको [ न ] नहीं [ एति ] प्राप्त होता है, [ सः ] 
बह्‌ [ उपयोगविशुद्धः ] उपयोगसे निर्मळ अथात्‌ शुद्धोपयोगी हुआ [ देहोद्भव 


जज दुःखं ] शरीरसे उत्पन्न हुए oper [ क्षपयति ] नष्ट करता है । भावार्थ-जो 
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रूपः स्वपरविभागावस्थितेषु समग्रेषु ससमग्रपर्यायेषु द्रव्येषु रागं द्वेषं चारोषमेव परिव- 
जयति स किलैकान्तेनोपयोगविशुद्धतया परिलक्तपरद्रव्यालम्बनोऽग्निरिवायःपिण्डाद्‌- 
ननुष्ठितायःसारः प्रचण्डघनघातस्थानीयं शारीरं दुःखं क्षपयति, ततो ममायमेवेकः शरणं 
शुद्धोपयोगः ॥ ७८ ॥ 
अथ यदि सर्वसावद्ययोगमतीत्य चरित्रमुपश्थितोऽपि शुभोपयोगानुत्रत्तिवशतया मोहा- 

दीन्नोन्मूलयामि, ततः कुतो मे शुद्धात्मलाभ इति सर्वारम्भेणो त्तिष्ठते- 

चत्ता पावारंभ सखुङ्िदो वा etu चरियम्हि। 

ण Sete जदि मोहादी ण लहदि सो अप्पगं सुद्ध ॥ ७९ ॥ 

क्तवा पापारम्भं समुत्थितो वा शुभे चरित्रे । 

न जहाति यदि मोहादीन्न लभते स आत्मकं शुद्धम्‌ d ७९ ॥ 
पिण्डस्थानीयदेहादुद्ववं, अनाकुळस्वलक्षणपारमार्थिकसुखाद्विलक्षणं परमाकुळत्वोत्पादकं लोहृपिण्ड- 
रहितोऽग्निरिव घनघातपरंपरास्थानीयदेहरहितो भूत्वा शारीरं दुःखं क्षपयतीत्यभिप्रायः || ७८ ॥ 
एवमुपसंहाररूपेण तृतीयस्थले गाथाद्वयं गतम्‌ | इति शुभाशुभमूढत्वनिरासार्थं गाथादशक- 
पर्यन्तं स्थत्रयसमुदायेन प्रथमज्ञानकण्ठिका समाप्ता अथ झुमाझुभोपयोगनिवृत्तिङक्षण- 
शुद्धोपयोगेन मोक्षो भवतीति पूर्वसूत्रे भणितम्‌ । अत्र तु द्वितीयज्ञानकण्ठिकाप्रारम्भे झुद्धो- 
पयोगाभावे शुद्धात्मानं न लभते, इति `तमेवार्थ व्यतिरेकरूपेण दृढयति—चत्ता पावा- 


C रंभ पूर्वं गृहवासादिरूपं पापारम्मं aaa समुठ्ठिदो वा सुहस्मि चरियम्हि ga- 


गुपस्थितो वा पुनः | क । झुभचरित्रे। ण जहदि जदि मोहादी न त्यजति यदि 
चेन्मोहरागद्वेषान्‌ ण लहदि सो अप्पगं सुद्ध न लभते स आत्मानं झुद्धमिति। इतो 


पुरुष शुभ ( पुण्यरूप ) तथा अशुभ भावोंको एकरूप जानकर अपने स्वरूपमें स्थिर होके 
परद्रव्योंमें राग द्वेष भाव छोड़ देता है, वह पुरुष, शरीरसंबंधी ठुःखोंका नाश करता है। 
जैसे-लोह्‌-पिंडमें प्रवेश नहीं की हुई aft घनकी चोट नहीं सहूती है, उसी प्रकार 
शुद्धोपयोगी दुःखको नहीं सहता है । इसलिये आचाये कहते हैं, कि मुझको एक शुद्धो- 
पयोगकी ही शरण प्राप्त होओ, जिससे कि ठुःखस्वरूप संसारका अभाव होवे ॥ ७८ ॥ 
आगे कहते हैं, कि में समस्त पापयोगोंको छोड़कर चारित्रको प्राप्त हुआ हूँ, यदि 
में छुभोपयोगके वश होकर मोहको दूर न करूँगा, तो मेरे शुद्धात्मका लाभ कहाँसे 
होगा ? इसलिये मोहके नाश करनेको उद्यमी हूँ |--[ पापारम्भं ] पापका कारण 
आरंभको [ त्यक्त्वा ] छोड़कर [वा] अथवा [ शुभे चरिते] शुभ आचरणमें 
[समुत्थित; ] प्रवर्तता हुआ [a] जो पुरुष [ यदि ] यदि [ मोहादीन्‌ ] 
मोह, राग, द्वेषादिकोंको [न जहाति | नहीं छोड़ता हे, [ तदा! ] तो [सः ] वह 
पुरुष [rZ आत्मक ] ze अर्थात्‌ कर्म-कलंक रहित शुद्ध जीवद्रव्यको [न 
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यः खलु समस्तसावद्ययोगग्रत्याख्यानलक्षणं परमसामायिकं नाम चारित्रं प्रतिज्ञायापि 
शुभोपयोगत्रत्याटकाभिसारिकयेवाभिसार्यमाणो न मोहवाहिनीविधेयतामविकिरति स किल 
समासन्नमहादुःखसङ्कटः कथमात्मानमविशुतं लभते । अतो मया मोहवाहिनीविजयाय 
बद्धा BATT ॥ ७९ ॥ 

अथ कथं मया विजेतव्या मोहवाहिनीत्युपायमालोचयति— 
विस्तरः-—कोऽपि मोक्षार्थी परमोपेक्षालक्षणं परमसामायिकं पूर्वे प्रतिज्ञाय पश्चाद्विषयसुखसाधक- 
शुभोपयोगपरिणत्या मोहितान्तरङ्गः सन्‌ निर्विकल्पसमाधिलक्षणपूर्वोक्तसामायिकचारित्राभावे सति 
निर्मोहरुद्धात्मतत्तप्रतिपक्षभूतान्‌ मोहादीन त्यजति यदि चेत्तर्हि जिनसिद्धसदृशं निजशुद्वात्मानं न 
लभत इति सूत्रार्थः ॥७९॥ अथ शुद्धोपयोगाभावे seat जिनसिद्धखरूपं न लभते तमेव कथयति--- 

तवसंजमप्पसिद्धो BH सग्गापवग्गमग्गकरो | 

अमरासुरिंदमहिदो देवो सो लोयसिहरत्थो ॥ *५॥ 

तवसंजमप्पसिद्धो समस्तरागादिपरभावेच्छात्यागेन खरूपे प्रतपनं विजयनं तपः, aR- 

ङ्गेन्द्रिप्राणसंयमबलेन खशुद्वात्मनि संयमनात्समरसीभावेन परिणमनं संयमः, ताभ्यां प्रसिद्धो 
जातस्तपःसंयमप्रसिद्वः, सुद्धो क्षुधाबष्टादशदोषरहितः सग्गापवग्गमग्गकरो सर्गः प्रसिद्धः 
केवलज्ञानाधनन्तचतुष्टयलक्षणो5पवर्गो मोक्षस्तयोमांगं करोत्युपदिशाति खर्गापवर्गमार्गकरः, AAT- 
सुरिंदमहिदो तत्पदाभिळाषिभिरमरासुरे्दे्महितः पूजितोऽमरासुरेन्द्रमहितः देवो सो स एवं 
गुणविशिष्टोडहन्‌ देवो भवति | लोयसिहरत्थो स एव भगवान्‌ लोकाग्रशिखरस्थः सन्‌ सिद्धो 
भवतीति जिनसिद्धखरूपं ज्ञातव्यम्‌ || || अथ तमित्थंभूतं निर्दोषिपरमात्मान ये श्रद्दधति मन्यन्ते 
तेऽक्षयसुखं लभन्त इति प्रज्ञापयति 

d देवदेवदेवं जदिवरवसहं गुरुं तिलोयस्स | 

पणमंति जे मणुस्सा ते सोक्खं अक्खयं जंति ॥ *६ ॥ 

d देवदेवदेवं देवदेवाः सौधर्मेन्द्रप्रभृतयस्तेषां देव आराध्यो देवदेवदेवस्तं देवदेवदेवं, 
जदिवरवसहं जितेन्द्रियत्वेन निजशुद्धात्मनि euer यतयस्तेषां वरा गणधरदेवादयस्ते- 
भ्योऽपि वृषभ: प्रधानो यतिवरवृष भस्तं यतिवरवृषभं, गुरु तिठोयस्स अनन्तज्ञानादिगुरु- 
गुणेबेळोक्यस्थापि गुरुस्तं त्रिलोकगुरुं पणमंति जे मणुस्सा तमित्यंभूतं भगवन्तं ये मनु- 
ष्यादयो द्रव्यभावनमस्काराम्यां प्रणमन्ल्याराधयन्ति ते सोक्खं अक्खर्य जति ते तदाराध- 


लभते ] नहीं पाता । भावाथे-जो पुरुष सव पाप क्रियाः । भावार्थ-जो पुरुष सव पाप क्रियाओंको छोड़कर परम सामा- 
यिक नाम चारित्रकी प्रतिज्ञा करके शुभोपयोग क्रियारूप मोह-ठगकी खोटी स्त्रीके वशमें 
होजाता है, वह मोहकी सेनाको नहीं जीत सकता, और उसके समीप अनेक दुःख - 
संकट E, इसलिये निर्मल आत्माको नहीं पाता p इसी कारण मैंने मोह-सेनाके जीत- 
Bat कमर बाँधी है ॥ ७९ ॥ आगे मुझसे मोहकी सेना कैसे जीती जावे, ऐसे 


— i 
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जो जाणदि अरहंतं दवत्तणुणत्तपज्ञयत्तेहिं | 
सो जाणदि अप्पाणं मोहो ae जादि तस्स लयं ॥ ८० ॥ 
यो जानालहन्ते द्रव्यत्वगुणत्वपर्ययत्वेः । 
स जानात्यात्मानं मोहः खलु याति तस्य लयम्‌ ॥ ८० ॥ 

यो हि नामाईन्तं द्रव्यत्वगुणत्वपर्ययत्वेः परिच्छिनत्ति स खल्वात्मानं परिच्छिनत्ति, उभ- 
योरपि निश्चयेनाविरोषात्‌ | अतोऽपि पाककाष्ठागतकातेस्वरस्येव परिसपष्टमात्मरूपं, तत- 
स्तत्परिच्छेदे सवात्मपरिच्छेदः । तत्रान्वयो द्रव्यं, अन्वयविशेषणं गुणः, अन्वयव्यतिरेकाः 
पर्यायाः | तत्र भगवल्यह॑ति सर्वतो विशुद्धे त्रिभूमिकमपि स्वमनसा समयमुत्पञ्यन्ति | 
यश्चेतनोऽयमित्यन्वयस्तद्रव्यं, यच्चान्वयाश्रितं चैतन्यमिति विशेषणं स गुणः, ये चेकसम- 
यमात्रावधृतकारपरिमाणतया परस्परपरावृत्ता अन्वयव्यतिरेकास्ते पर्यायाश्चिद्विवतेनग्रन्थय 
नाफलेन परंपरयाऽक्षयानन्तसौख्यं यान्ति ळभन्त इति सूत्रार्थः || ६ ॥ अथ “चत्तापावारंभं? 
इत्यादि सूत्रेण यदुक्तं शुद्धोपयोगाभावे मोहादिविनारो न भवति, मोहादिविनाशामावेन शुद्धा- 
त्मलाभो न भवति तदर्थमेवेदानीमुपायं समालोचयति-जो जाणदि अरहंत यः कर्ता 
जानाति | कम्‌ । अहंन्तम्‌। कैः कृत्वा । दवत्तगुणत्तपज्ञयत्तेहिं दृव्यलवगुणत्वपर्यायत्वैः 
सो जाणदि अष्पाणं स एरुषोऽह्परिज्ञानापश्चादात्मानं जानाति मोहो Ung जादि 
तस्स लयं तत आत्मपरिज्ञानात्तस्य मोहो दर्शनमोहो लयं विनाशं क्षयं यातीति | तदथा 
केवळज्ञानादयो विशेषगुणा, अस्तित्वादयः सामान्यगुणाः, परमोदारिकशरीराकारेण यदात्म 
ग्रदेशानामवस्थानं स व्यञ्जनपर्यायः, अगुरुलघुकगुणषड्ब्द्विहानिरूपेण प्रतिक्षणं प्रवर्तमाना 
अर्थपयीयाः, एवं ळक्षणगुणपर्यायाधारभूतममूर्तमसंख्यातम्रदेशां छुद्धचैतन्यान्वयरूपं दरव्यं चेति, 
इत्थंभूतं द्रव्यगुणपर्यायखरूपं पूर्वमहेदाभिधाने परमात्मनि ज्ञात्वा पश्चान्तिश्वयनयेन तदेवागम- 


सारपदभूतयाऽध्यात्मभाषया निजशुद्धात्ममावनामिमुखरूपेण सविकल्पखसंवेदज्ञानेन तयैवाग- 


उपायका विचार करते हैं-[ यः ] जो पुरुष [ द्रव्यत्वगुणत्वपर्ययत्वैः ] द्रव्य 
गुण पर्यायोसे [ अहेन्तं ] पूज्य वीतरागदेवको [ जानाति ] जानता है, [ स! ] 
वह पुरुष [ आत्मानं ] अपने स्वरूपको [ जानालि ] जानता है । और [खलु ] 
निश्चयकर [ तस्य ] उसीका [ मोहः ] मोहकर्म [ ल्यं ] नाशको [ याति ] 
प्राप्त होता है p 'भावार्थ-जैसे पिछली आँचका पकाया हुआ सोना निर्मल होता है, 
उसी प्रकार अरहंतका स्वरूप है, और निश्चयकर जैसा अरहंतका खरूप है, वैसा ही 
आत्माका शुद्ध स्वरूप है । इसलिये अर्हतके जाननेसे आत्मा जाना जाता है । गुण- 
पर्यायोके आधारको द्रव्य कहते हैं, तथा द्रव्यके ज्ञानादिक विरोषणोंको गुण कहते हैं, 
और एक समय मात्र कालके प्रमाणसे चेतन्यादिके परिणति भेदोंको पर्याय कहते हैं । 
प्रथम ही अरहंतके द्रव्य, गुण, पर्याय अपने मनमें अवधारण करे, पीछे आपको इन शुण- 
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Nas 


इति यावत्‌ | अथेवमस्य त्रिकालमप्येककाठमाकलयतो मुक्ताफलानीव प्रलम्बे प्रालम्बे चिद्वि- 
वतोश्वेतन एव संक्षिप्य विरेषणविशेष्यत्ववासनान्तर्धानाद्धवलिमानमिव ग्रालम्बे चेतन एव 
चेतन्यमन्तर्हितं विधाय केवलं ग्रालम्बमिव केवलमात्मानं परिच्छिन्दतस्तदुत्तरोत्तरक्षणक्षीय- 
मानकतृकर्मक्रियाविभागतया निःक्रियं चिन्मात्रं भावमधिगतस्य जातस्य मणेरिवाकम्पवृत्त- 
निर्मेलालोकस्यावश्यमेव निराश्रयतया मोहतमः प्रलीयते | यद्येवं लब्धो मया मोहवाहिनी- 
विजयोपायः ॥ ८० ॥ 
adi प्राप्तचिन्तामणेरपि मे प्रमादो दस्युरिति जागर्ति-- 
Ghat ववगदमोहो उवलद्धो तचमप्पणो सम्म | 
जहदि जदि रागदोसे सो अप्पाणं लहदि सुद्ध ॥ ८१ | 


मभाषयाध:प्रवृत्तिकरणा पूर्वकरणानिवृत्तिकरणसंज्ञदर्शनमोहक्षपणसमर्थपरिणामविशेषबळेन पश्चा- 
दात्मनि योजयति | तदनन्तरमविकल्पखरूपे प्राप्त, यथा पर्यायस्थानीयसुक्ताफलानि गुण- 
स्थानीयं धवलत्वं चामेदनयेन हार एव, तथा पूर्वोक्तद्रव्यगुणपर्याया अभेदनयेनात्मैवेति 
भावयतो दर्शनमोह्दान्धकारः प्रलीयते | इति भावार्थः || ८० || अथ प्रमादोत्पादकचा रित्र- 
मोहसं्ञ श्वौरो5स्तीति मत्वाऽऽक्तपरिज्ञानादुपलब्धस्य झुद्धात्मचिन्तामणेः रक्षणार्थं जागर्तीति कथ- 
यति--जीवो जीवः कती । किं विशिष्ट; | ववगदमोहो शुद्वामतत्तरुचिप्रतिबन्धक- 
विनाशितदर्शनमोहः | पुनरपि किंविशिष्ट: | उवळद्धो उपलब्धवान्‌ ज्ञातवान्‌ | किम्‌ । तच्चे 
परमानन्देकखभावात्मतत्तम्‌| कस्य संबन्धि | अप्पणो निजशुद्वात्मनः | कथम्‌। सम्म सम्यकू 


पर्योयोंसे जाने, ओर उसके वाद निज स्वरूपको अभेदरूप अनुभवे | इस आत्माके त्रिकाळ 
संबंधी पर्याय एक कालमें अनुभवन करे । जैसे हारमें मोती DA जाते हैं, वहाँ We 
नहीं करते हैं, तैसे ही आत्मामें चित्पर्यायका अभेद करे, जैसे हारमें उज्वल गुणका भेद 
नहीं करते हैं, तैसे ही आत्मामें चेतना गुणको गोपन करे, जैसे पहिरनेबाला पुरुष अभे- 
द्रूप हारकी शोभाके सुखको वेदता है, बैसे ही केवलज्ञानसे अभेदरूप आत्मीक-सुखको 
'वेदे। ऐसी अवस्थाके होनेपर अगले अगले समयोंमें कतां, कर्म, क्रियाका भेद क्षीण होता 
है, तभी क्रिया रहित चैतन्य स्वभावको प्राप्त होता है । जैसे NA (खरे) रत्नका अकंप निर्मळ 
प्रकाश है, तैसे ही चैतन्य-प्रकाश जब निर्मळ निश्चळ होता है, तब आश्रयके विना मोहरूपी 
अंधकारका अवश्य ही नाझ होता है । आचार्य महाराज कहते हैं, जो इस भांति स्वरूपकी 
प्राप्ति होती है, तो मैंने मोहकी सेनाके जीतनेका उपाय पाया ॥ co ॥ आगे कहते 
हैं, कि यद्यपि मैंने स्वरूप-चिंतामणि पाया है, तो भी प्रमादरूप चोर ab मौजूद है, इस- 
Gr सावधान होकर में जागता हँ--[ व्यपगतमोहः ] जिससे मोह दूर हो गया 
हे, ऐसा [ जीवः ] आत्मा [ आत्मनः ] आत्माका [ सम्यक तत्त्वं ] यथार्थ 
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८२. ] — प्रवचनंसारः - १०३ 


जीवो व्यपगतमोह उपलब्धवांस्तच्वमात्मनः सम्यक्‌ । 
जहाति यदि रागद्वेषो स आत्मानं लभते शुद्धम्‌ ॥ ८१ ॥ 
एवृमुपवा्णितस्वरूपेणोपायेन मोहमपसार्याषि सम्यगात्मतत्त्वमुपलभ्यापि यदि नाम | 
रागद्वेषौ निर्मूलयति तदा शुद्धमात्मानमनुभवति । यदि पुनः पुनरपि तावनुवर्तेते तदा | 
प्रमादतत्रतया लण्टितशुद्धात्मतत्त्वोपलम्भचिन्तारल्रोडन्तस्ताम्यति | अतो मया रागद्वेषनिषे- | 
धायालन्तं जागरितव्यम्‌ ॥ ८१ ॥ 
अथायमेवेको भगवद्भिः खयमनुभूयोपदर्शितों निःश्रेयसः पारमार्थिकः पन्था इति ॥ 
मति व्यवस्चापयति-- | 
ag वि य अरहता तेण विधाणेण खविदकस्मंसा । - i] 
Raat तथधोचदेस fürgrar ते णमो तेसि ॥ ८२ ॥ | 


संशयादिरहितलेन जहदि जदि रागदोसे गुद्धामाबुमूतिलक्षणवीतरागचारित्रप्रतिबन्धकौ 
चारित्रमोहसंज्ञौ रागद्वेषौ यदि त्यजति सो अप्पाणं लहदि सुद्धं स एवमेदरत्त्रयपरि- 
णतो जीव कसखभावमात्मानं लभते मुक्तो भवतीति | किंच पूर्व ज्ञानकण्ठिकायां 
'उवओगविसुद्धो सो खवेदि देहुब्भवं ठुक्खं’ cop, अत्र तु “चय (जह) दि जदि 
रागदोसे सो अप्पाणं see सुद्ध? इति भणितम्‌, उभयत्र मोक्षोऽस्ति | को विशेषः । प्रत्युः 
त्तरमाह--तत्र शुभाशुभयोर्निश्वयेन समानत्वं geal पश्चाच्छुद्धे शुभरहिते निजखरूपे ferar 
„५ मोक्षं लभते, तेन कारणेन झुभाझुभमूढत्वनिरासार्थं ज्ञानकण्ठिका भण्यते | अत्र तु द्रव्यगुण- 
पर्यायैरा्तखरूपं ज्ञात्वा पश्चात्तदूपे ayaa स्थित्वा मोक्ष प्राप्नोति, ततः कारणादियमा- 
प्तात्ममूढत्वनिरासा्थ ज्ञानकण्ठिका इत्येतावान्‌ विशेषः ॥ ८१ ॥ अथ पूर्वे द्रन्यगुणपर्यायैरा- 
पखरूपं विज्ञाय पश्चात्तयाभूते खात्मनि स्थित्वा सर्वेडप्यहन्तो मोक्षं गता इति खमनसि निश्चयं 
करोति-सबवे वि य अरहंता सर्वेऽपि ada: तेण बिधाणेण द्रव्यणुणपर्यायैः पूर्वम 


स्वरूप [ उपलब्धवान्‌ ] प्राप्त करता हुआ [ यदि ] जो [ रागक्वेषो ] राग द्वेषरूप 
प्रमाद भाव [ जहाति ] याग देवे, [ लदा ] तो [ सः ] वह जीव [ शुद्ध 
आत्मानं ] निर्मल निज aam [ लभते ] ग्राप्त होवे । भावाथे-जो कोई भव्यः 
जीव पूर्व कहे हुए उपायसे मोहका नाश करे, आत्म-तत्त्वरूप चिंतामणि-रल्रको पावे, 
और पानेके पश्चात्‌ राग द्वेष रूप प्रमादके वश न होवे, तो शुद्धात्माका अनुभव 
कर सके, ओर यदि राग द्वेषके वशीभूत होवे, तो प्रमाद्रूप चोरसे शुद्धात्म अनुभवरूप 
चिंतामणि-रत्रको लुटाके पीछे अंतःकरणमें ( चित्तमें) अत्यंत दुःख पावे । . इसलिये 
; राग EE विनाशके निमित्त मुझको सावधान होके जागृत ही रहना चाहिये ॥.८१ ॥ | 
आगे कहते हैं, कि भगवंतदेवने ही आप अनुभव कर यही एक सोक्ष-मार्ग दिखाया है, | | 
ऐसी . बुद्धिकी स्थापना करते हैं-[ तेन विधानेन ] तिस पूर्वकथित , विधानसे | 


, 
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१०४ - रायचन्द्रजनशाखमाला - [ अ० १, गा० cR ७-- 


सर्वे$पि चाईन्तस्तेन विधानेन क्षपितकर्माशाः । 
कृत्वा तथोपदेशं faded नमस्तेभ्यः ॥ ८२ ॥ 
यतः खल्वतीतकालानुमूतक्रमग्रवृत्तयः समस्ता अपि भगवन्तस्तीर्थकराः प्रकारान्तर- 
स्यासंभवादसंभावितद्वैतेनामुनेवेकेन प्रकारेण क्षपणं कर्माशानां खयमनुभूय, परमाप्ततया 
परेषामप्यायत्यामिदानींत्वे वा मुमुक्षूणां तथेव तदुपदिश्य निःश्रेयसमध्याश्रिताः । 
ततो नान्यद्वम निर्वाणस्येल्यवधार्यते | अलमथवा प्रझपितेन । व्यवस्थिता मतिर्मम, नमो 
भगवद्भ्यः ॥ ८२ ॥ 
अथ शुद्धात्मलाभपरिपन्थिनो मोहस्य स्वभावं भूमिकाश्च विभावयति 


तपरिज्ञानात्यश्चात्तथाभूतखात्मावस्थानरूपेण तेन पूर्वोक्तप्रकारेण खविदकम्मंसा क्षपितकर्माशा- 
विनाशितकर्ममेदा भूत्वा किच्चा तधोवदेसं अहो भव्या अयमेव निश्चयरत्रत्रयात्मकशुद्धात्मोप- 
लम्भळक्षणो मोक्षमार्गो नान्य इत्युपदेशं कृत्वा णिबादा निद्रता अक्षयानन्तसुखेन तृप्ता जाताः, 
ते ते भगवन्तः | णमो तेसिं एवं मोक्षमार्गनिश्चयं कृत्वा श्रीकुन्दकुन्दाचार्य देवास्तस्मै 
निजशुद्वात्माुभूतिखररूपमोक्षमार्गाय तदुपदेशकेभ्योऽहेङ्ग्यश्च तदुभयखरूपाभिलाषिणः सन्तो 
“नमोस्तु तेभ्यः इत्यनेन पदेन नमस्कारं कुर्वन्तीत्यमिप्रायः || ८२ ॥ अथ रत्नत्रयाराधका एव 
पुरुषा दानपूजागुणप्ररांसानमस्काराहा भवन्ति नान्या इति कथयति 

दंसणसुद्धा पुरिसा णाणपहाणा समग्गचरियत्था d 

पूजासक्ाररिहा दाणस्स य हि ते णमो तेसिं ॥ ^e ॥ 

दसणसुद्धा निजशुद्वात्मरुचिरूपनिश्चसम्यक्तवसाधकेन मूढ्त्रयादिपञ्चविंशतिमलरहितेन 

तच्ार्थश्रद्धानलक्षणेन दर्शनेन Yar दर्शनशुद्धाः पुरिसा पुरुषा जीवाः | पुनरपि कथंभूताः । 
णाणपहाणा निरुपमखसंवेदनज्ञानसाधकेन वीतरागसर्वज्ञप्रणीतपरमागमाभ्यासळक्षणज्ञानेन 
प्रधानाः समर्थाः प्रौढ्ञानम्रधानाः | पुनश्च कथंभूताः | समग्गचरियत्था निर्विकारनिश्च- 


[ क्षपितकमोशा ] जिन्होंने कर्मोके अंश विनाश किये हैं, ऐसे [ ते सर्वे अ्हन्त 
अपि ] वे सव भगवन्त तीथकरदेव भी [ तथा ] उसी प्रकार [ उपदेश कृत्वा ] 
उपदेश करके [ निब्ेत्ताः ] मोक्षको प्राप्त हुए । [ तेभ्यः] उन अरहंत देवोंको 
[नमः ] मेरा नमस्कार होवे । भावाथे-भगवान्‌ तीर्थकरदेवने पहले अरहंतका 
स्वरूप, द्रव्य, गुण, पयायसे जाना, पीछे उसी प्रकार अपने स्वरूपका अनुभव करके 


समस्त कर्मोंका नाश क्रिया, और उसी प्रकार भव्यजीवोंको उपदेश दिया, कि यही 
- मोक्ष-माग है, अन्य नहीं है तथा आज पंचमकोल (कलियुग) में भी adh उपदेश चला 


आता है । इसलिये अब बहुत कहाँतक कहें, श्रीभगवन्त वीतरागदेव बड़े ही उपकारी 


op 
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८३. ] ~ प्रवचनसारः - | “१०५ 


दघाद्एसु मूढो भावों जीवस्स हवदि मोहो त्ति। 
खुब्मदि तेणुच्छण्णो पप्पा रागं व दोसं बा ॥ ८३॥ 
द्रव्यादिकेषु मूढो भावो जीवस्य भवति मोह इति । 
क्षुभ्यति तेनावच्छन्नः प्राप्य रागं वा द्वेषं वा ॥ ८३ d 
यो हि द्रव्यगुणपर्यायेषु पूर्वमुपवर्णितेपु पीतोन्मत्तकस्येव जीवस्य तत्वाप्रतिपत्तिलक्षणो 
मूढो भावः स खलु मोहः तेनावच्छन्नात्मरूपः सन्नयमात्मा परद्रव्यमात्मद्र्व्यत्वेन पर- 
गुणमात्मगुणतया परपर्यायानात्मपर्यायभावेन प्रतिपद्यमानः, प्ररूढदृढतरसंस्कारतया 
परद्रव्यमेवाहरहरुपाददानो दर्धेन्द्रियाणां रूचिवशोनाद्वेतेऽपि प्रवर्तितद्वेतो रुचितारुचि 


ळात्मानुभूतिळक्षण निश्चयचारित्रसाधकेनाचारादिशा्रकथितमूलोत्तरगुणाुष्ठानादिरूपेण चारित्रेण 
समग्राः परिपूर्णाः समग्रचारित्रस्थाः पूजासक्काररिहा द्रव्यभावळक्षणपूजा गुणप्रशंसा सत्कार- 
aael योग्या भवन्ति | दाणस्स य हि दानस्य च हि स्फुटं ते ते पूर्वोक्तरत्नत्रयाधारा 
- (8 - स्कारस्य एव ~ व्‌ S स्वरूप q ~ 
णमो ate नमस्तेभ्य इति नमस्कारस्यापि त एव योग्याः || ७ [| एवमाप्तात्मखरूपविषये मूढ- 
त्वनिरासार्थ गाथासप्तकेन द्वितीयज्ञानकण्ठिका गता । अथ जुद्वात्मोपलम्भग्रतिपक्ष भूतमोहस्य 
खरूप॑ भेदांश्व प्रतिपादयति--दघ्वादिएसु शुद्वात्मादिद्रन्येषु, तेषां द्रव्याणामनन्तज्ञाना- 
दयस्तित्यादिविरोषसामान्यळक्षणगुणेषु, शुद्वात्मपरिणतिळक्षणसिद्वत्वादिपर्यायेषु च यथासंभव 


ˆ पूर्वोपवर्णितेषु वक्ष्यमाणेषु च मूढो भावो एतेषु पूर्वोक्तद्रव्ययुणपर्यायेषु विपरीताभिनिवेशरूपेण 


तत्ततसंशयजनको मूढ़ो भावः जीवस्स हवदि मोहो त्ति इत्थंभूतो भावो जीवस्य दर्शनमोह 
इति भवति | खुडभदि तेणुच्छण्णो तेन दर्शनमोहेनावच्छन्नो ara: सनक्षुमितात्मतत्त्व- 
विपरीतेन क्षोभेण क्षोमं खरूपचळनं विपर्ययं गच्छति | किं कृत्वा | पप्पा रागं व दोसं 


स्वभावको और भूमिकाको कहते हैं-[ जीवस्य | आत्माका [ द्रद्यादिकिषु ] 
द्रव्य, गुण, पर्यायमें जो [ge 'भावः ] विपरीत अज्ञानभाव है, सो [ मोहः 
इति ] मोह ऐसा नाम [ भवति ] होता हे, अर्थात्‌ जिस भावसे यह जीव धतूरा 
खानेवाले पुरुषके समान द्रव्य, शुण, पयोथोंकों यथार्थ नहीं जानता m, और न 
श्रद्धान करता है, उस भावको “मोह! कहते हैं । [ लेन ] उस दशनमोह करके [ अच- 
sga: ] आच्छादित जो यह जीव है, सो [ रागं वा क्वेषं वा] रागभाव अथवा 
ढ्वेषभावको [ प्राप्य ] पाकर [ लुभ्यति ] क्षोभ पाता है अर्थात्‌ इस दरीनमोहके 
उद्यसे परद्रव्यांको अपना द्रव्य जानता है, परगुणको आत्मशुण मानता है, और 
परपयोयको आस्मपयोय जानके अंगीकार करता है । भावाथ-यह जीव अनादि 
अविद्यासे उत्पन्न हुआ जो परमें आत्म-संस्कार है, उससे सदाकाल परद्रव्यको अंगीकार 
करता है, इंद्रियाके बश होकर इष्ट अनिष्ट पदार्थोमें राग द्वेष भावोंसे द्वैतभावको 
yo १४ 
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१०६ — रायचन्द्रजेनशास्रमाला — [ अ० १, गा० ८४= 


तेषु रागद्वेषाबुपक्लिष्य प्रचुरतराम्भोभाररयाहतः सेतुबन्ध इव द्वेधा विदीर्यमाणो नितरां 
क्षोभमुपेति | अतो मोहरागद्वेषभेदात्रिभूमिको मोहः ॥ ८३॥ 
अथानिष्टकार्यकारणत्वमभिधाय त्रिभूमिकस्यापि मोहस्य क्षयमासूत्रयति- 
मोहेण व रागेण व दोसेण व परिणदस्स जीवस्स | 
जायदि ARAA बंधो तम्हा ते संखवइदबा ॥ ८४॥ 
मोहेन वा रागेण वा द्वेषेण वा परिणतस्य जीवस्य | 
जायते विविधो बन्धस्तस्मात्ते संक्षपयितव्याः ॥ ८४ ॥ 
एवमस्य तच्ताप्रतिपत्तिनिमीलितस्य मोहेन वा रागेण वा द्वेषेण वा परिणतस्य तृणपट- 
ठावच्छन्नगर्तसंगतस्य करेणुकुङ्टनीगात्रासक्तस्य प्रतिद्विरददरशनोद्धतप्रविधावितस्य च सिन्धुरः 
चा निर्विकारशुद्धात्मनो विपरीतमिष्टानिष्टेन्द्रियविषयेषु हषेविषादरूपं चारित्रमोहसंज्ञं रागद्वेष 
वा प्राप्य चेति | अनेन किमुक्तं भवति | मोहो दर्शनमोहो रागद्वेषद्वयं चारित्रमोहश्चेति त्रिभू- 
fal मोह इति ॥ ८३ ॥ अथ दुःखहेतुभूतबन्धस्य कारणभूता रागद्वेषमोहा निर्मूलनीया 
इत्माधोषयति-मोहेण व रागेण व दोसेण व परिणदस्स जीवस्स मोहरागद्वेषपरि- 


` गतस्य मोद्दादिरहितपरमात्मखरूपपरिणतिच्युतस्य बहिर्मुखजीवस्य जायदि विविहो बंधो 


शुद्धोपयोगलक्षणो भावमोक्षस्तद्व्लेन जीवप्रदेशकर्मप्रदेशानामलन्तविश्लेषो द्रव्यमोक्षः, इत्थं भूत- 
्रव्यभावमोक्षाद्विङक्षणः सर्वप्रकारोपादेयभूतखाभाविकसुखविपरीतस्य नारकादिदुःखस्य कारण- 
भूतो विविधवन्धो जायते | तम्हा ते संखवइदब्या यतो रागद्वेषमोहपरिणतस्य जीवस्येत्थं- 
प्राप्त होता हे | यद्यपि संसारके सर्व विषय एक सरीखे हैं, तो भी राग Es भावोंसे 
उसे भले बुरे लगते हें । जेसे किसी नदीका gar हुआ ge पानीके अंत प्रवाहसे 
भंग होकर दो खंडोंमें dz जाता है, उसी प्रकार यह आत्मा मोहके तीव्र उद्यसे राग 
द्वेष भावरूप परिणमन करके द्वेतभावको धारण करता हुआ अलंत आकुछ रहता है । 
इस कारण एक मोहके राग, द्वेष, ओर मोह ये तीन भेद जानना चाहिये ॥ ८३ ॥ 
आगे कहते हैं, कि यह मोह अनिष्ट कार्य करनेका कारण है, इसलिये पूर्वोक्त तीन प्रकार 
मोहका क्षय करना योग्य है--[ मोहेन ] मोहभावसे [ वा रागेण ] अथवा राग- 
भावसे [ar] अथवा [ द्वेषेण ] ge भावसे [ परिणतस्य जीवस्य ] परिणमते 
हुए जीवके [ विविधः बन्धः ] अनेक प्रकार कर्मबंध [ जायते ] उत्पन्न होता 
है, [ तस्मात्‌ ] इसलिये [ ते ] वे राग, द्रेष, ओर मोहभाव [ सक्षपयितव्या! ] 
मूळ सत्तासे क्षय करने योग्य हैं। मावाथ-जीवके राग, देप, मोह, इन तीन भावोंसे 
ज्ञानावरणादि अनेक कर्मबन्ध होते हें, इसलिये इन तीनों भावोंका नाश करना चाहिये । 


जैसे जगलका मदोन्मत्त हस्ती (हाथी) मोहसे अज्ञानी होकर सिखलाई हुई कुट्टिनी 
ae हस्तिनीको अस॑त प्रेमभावके वश होकर आलिंगन करता हे, तथा SA भावसे अन्य हस्तियोंको 
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८५. ] — प्रंवचनसारः - १०७ 


स्येव भवति नाम नानाविधो वन्धः । ततोऽमी अनिष्टकार्यकारिणो मुमुक्षुणा मोहरागद्रेषाः 
सम्यम्निसूलकाषं कषित्वा क्षपणीयाः ॥ ८४ ॥ 
अथामी अमीभिर्लिङ्गेरुपलम्योद्धवन्त एव निशुम्भनीया इति विभावयति 
ws अजधागहणं करुणाभावो य मणुवतिरिएखु | 
विसएखु अ प्पसंगो सोहस्सेदाणि लिंगाणि ॥ ८५ ॥ 
अर्थे अयथाग्रहणं करुणाभावश्च तिर्यब्ञनुजेषु | 
विषयेषु च प्रसङ्गो मोहस्यैतानि लिङ्गानि ॥ ८५ N 
अर्थानामयाथातथ्यप्रतिपत््यया तिर्यग्मनुष्येषु प्रक्षाहेष्वपि कारुण्यबुद्धा च मोहमभी- 
ष्रविषयप्रसङ्गेन रागमनभीष्टविषयाग्रीत्या द्वेषमिति त्रिभिर्लिङ्गेरधिगम्य क्रममिति संभवन्नपि 
त्रिभूमिकोऽपि मोहो निहन्तव्यः ॥ ८५ ॥ 
भूतो बन्धो भवति ततो रागादिरहितशुद्वात्मध्यानेन ते रागद्वेषमोहाः सम्यकू क्षपयितव्या 
इति तात्यथम्‌ ॥ ८४ ॥ अथ स्वकीयखकीयलिङ्गै रागद्वेषमोहान्‌ ज्ञात्वा यथासंभवं त एब 
विनाशयितब्या इव्युपदिराति-अट्ठे अजधागहणं इुद्वात्मादिपदार्थं यथाखरूपस्थितेऽपि 
विपरीतामिनिवेशरूपेणायथाग्रहणं करुणाभावो य शुद्वात्मोपलब्धिळक्षणपरमो पेक्षासंयमादवि- 
परीतः करुणाभावो दयापरिणामश्च अथवा व्यवहारेण करुणाया अभावः | केषु विषयेषु | 
मणुवतिरिएसु मनुष्यतिर्यग्जीवेषु इति दर्शनमोहरचिह्वम्‌ | विसएसु अ प्पसंगो निर्विषय- 
सुखास्वादरहितबहिरात्मजीवानां मनोज्ञामनोज्ञविषयेषु च योऽसौ प्रकर्षण सङ्गः संसर्गस्तं दृष्टा 
ग्रीस्म्रीतिलिङ्गाभ्यां चारित्रमोहसंज्ञौ रागद्वेषौ च ज्ञायेते विवेकिभिः, ततस्तत्परिज्ञानानन्तरमेव 


उस हस्तिनीके पास आते देख लड़नेको सामने दोड़ता है, और ठृणादिकसे आच्छादित 
( ढँके हुए ) गड्डेमें पडकर पकड़नेवाले पुरुषासे नाना प्रकारसे बाँधा जाता है । इसी- 
तरह इस जीवके भी मोह, राग, द्वेष भावाँसे अनेक प्रकार कर्मबंध होता हे । इसलिये 
मोक्षकी इच्छा करनेवालेको अनिष्ट was कारणरूप मोहादि तीनों भाव मूळसत्तासे ही 


“सर्व प्रकार क्षय करना चाहिये ॥ ८४ ॥ आगे कहते हैं, कि ऊपर कहे तीनों भाव इन 


लक्षणोंसे उत्पन्न होते देखकर नाश करना चाहिये-[ अर्थे ] पदाथमें [ अयधा- 
ग्रहणं ] जैसेका तेसा ग्रहण नहीं करना, अर्थात्‌ अन्यका अन्य जानना [ च ] तथा 
[ तियङ्मनुजेषु ] तिर्यच ओर agit [ करुणा भावः ] ममतासे दयारूप 
भाव [ च] ओर [ विषयेषु ] संसारके इष्ट अनिष्ट पदार्थामे [ प्रसङ्गः ] लगना 
[ एतानि ] इतने [ मोहस्य ] मोहके [ लिङ्गानि ] चिह हें ॥ भावाथ-मोंहके 
तीन भेद हैं-दशनमोह, राग, - और द्वेष । पदार्थोको ओरका ओर जानना, तथा 
मनुष्य तिर्यचोंमें ममत्वबुद्धिसे दया होना, ये तो दशैनमोहके चिह्न हैं । इष्ट विषयोंमें 
प्रीति, यह रागका चिह है, और अनिष्ट ( अप्रिय ) पदाथोंमें कूर दृष्टि यह द्वेषका 
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अथ मोहक्षपणोपायान्तरमालोचयति -- 
जिणसत्थादो as पच्चक्खादीहिं वुज्झदो णियमा | 
खीयदि मोहोवचयो तम्हा सत्थं समघिदव्वं ॥ ८६॥ 
जिनशाख्नादर्थान्‌ प्रसक्षादिमिर्वुध्यमानस्य नियमात्‌ | 
क्षीयते मोहोपचयः तस्मात्‌ शाख्नं समध्येतव्यम्‌ ॥ ८६-॥ 
यत्किल द्रव्यगुणपर्यायस्वभावेनाईतो ज्ञानादात्मनस्तथा ज्ञानं मोहक्षपणोपायत्वेन 
्राक्‌ प्रतिपन्नम्‌ | तत्‌ खलूपायान्तरमिदमपेक्षते । इदं हि विहितप्रथमभूमिकासंक्रमणस्य 
र्वज्ञोपज्ञतया सर्वतो5प्यबाधितं शाब्दं प्रमाणमाक्रम्य कीडतस्तत्संस्कारस्फुटी कृतवि रिष्टं - 
वेदनशक्तिसंपदः सहृदयविद्वञ्जनचित्तानन्दप्रकाशदात्रानन्दोद्भेददायिना प्रत्यक्षेणान्येन वा 
निर्विकारखछुद्वात्ममावनया रागद्वेषमोहा निहन्तव्या इति सूत्रार्थः ॥ ८५ || अथ द्रव्यगुणपर्या- 
यपरिज्ञानाभावे मोहो भवतीति यदुक्तं पूर्व तदर्थमागमाभ्यासं कारयति | अथवा द्रव्यगुणव्वपयी- 
यत्वेरहतपरिश्ञानादात्मपरिज्ञान भवतीति यदुक्तं तदात्मप रिज्ञानमिममागमाभ्यासमपेक्षत इति पात- 
निकाद्वयं मनसि ger सूत्रमिदं प्रतिपादयति-जिणसत्थादो wt पञ्चकखादीहिं 
बुज्झदो णेयमा जिनशाख्नाव्सकाराच्छुद्भात्मादिपदार्थीन्‌ प्रलक्षादिप्रमाणेबुध्यमानस्य जानतो 
जीवस्य नियमान्निश्चयात्‌। किं फळं भवति | खीयदि मोहोवचयो हुरभिनिवेशसंस्कार- 
कारी मोहोपचयः खीयदि क्षीयते प्रलीयते क्षयं याति । तम्हा सत्थं समधिदव्यं तस्मा- 
च्छात्र सम्यगध्यंतव्यं पठनीयमिति । . तयथा-वीतरागसर्वज्ञप्रणीतदा्रात्‌ 'एगो मे सस्सदो 
अप्पा? इत्यादि परमात्मोपदेराकश्रतन्ञानेन तावदात्मानं जानीते कश्चिद्भव्यः, तदनन्तरं ARI 
छाभ्यासवरीन परमसमाधिकाले रागादिविकल्परहितमानसप्रत्यक्षेण च तमेवात्मानं परिच्छि- 


लक्षण है । इन तीन fet ( लक्षणों ) से मोहको उत्पन्न होते हुए देखकर उसका 
नाश अवउय ही करना चाहिये ॥ ८५ ॥ आगे मोहका क्षय करनेके लिये अन्य उपा- 
यका विचार करते हें-[ प्रत्यक्षादिभिः ] प्रतयक्ष, परोक्ष, प्रमाण ज्ञानों करके [ जिन- 
शास्त्रात्‌ ] वीतराग सर्वज्ञ प्रणीत आगमसे [अथान्‌ ] पदार्थाको [ बुध्यसा- 
नस्य ] जाननेवाले पुरुषके [ नियमात्‌ ] नियमसे [ मोहोपचयः ] मोंहका समूह 


अर्थात्‌ विपरीतज्ञान व श्रद्धान [ क्षीयते ] नाशको प्राप्त होता है, [aum] ` 


इसलिये [ शास्त्र ] जिनागमको [gadag ] अच्छी तरह अध्ययन करना 
चाहिये | भावाथं-पहले मोहके नाश करनेका उपाय, अर्हतके द्रव्य, गुण, पर्यायके 
जाननेसे आत्माका ज्ञान होना बतलाया हे, परंतु बह उपाय दूसरे”उपायकों भी 
चाहता है, क्योंकि अहतके द्रव्य, गुण, पयायका ज्ञान जिनागमके विना नहीं होता | 
इसलिये जिनागम मोहके नाशमें एक बलवान्‌ उपाय है, जिन भव्यजीबोंने पहले ही 
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diss ॥ ७. = प्रबंचन॑सार! ~ १०९ 


तदविरोधिना प्रमाणजातेन तत्वतः समस्तमपि वस्तुजातं परिच्छिन्दता क्षीयत एवातत्त्वा- 
भिनिवेशसंस्कारकारी मोहोपचयः | अतो हि मोहक्षपणे परमं शब्दत्रह्मोपासनं भावज्ञाना- 
वष्टम्भदृढीकृतपरिणामेन सम्य गधीयमानमुपायान्तरम्‌ ॥ ८६ ॥ 
अथ कथं जैनेन्द्रे शब्दब्रह्मणि किलार्थानां व्यवस्थितिरिति वितर्कयति-- 
दच्चाणि युणा ata पञ्जाया अट्टसण्णया भणिया | 
ay शुगपञ्जयाणं अप्पा दघ त्ति उवदेसो ॥ cy N 
द्रव्याणि गुणास्तेषां पर्याया अर्थसंज्ञया भणिताः । 
तेषु गुणपर्यायाणामात्मा द्रव्यमित्युपदेशः ॥ ८७ d 
नत्ति.। तथेवानुमानेन वा, तथाहि--अत्रैत्र देहे निश्चयनयेन शुद्धबुद्धैकखभाव: परमात्मास्ति | 
कस्माद्धेतोः । निर्विकारखसंवेदनप्रलक्षत्वात्‌ सुखादिवत्‌ इति, तथेवान्येडपि पदार्थ यथासंभ- 
वमागमाभ्यासबछोपन्नप्रसक्षेणानुमानेन वा ज्ञायन्ते । ततो मोक्षार्थिना भव्येनागमाभ्यासः 
कर्तव्य इति ताप्पर्यम्‌ ॥ ८६ ॥ अथ द्रव्यगुणपर्यायाणामर्थसंज्ञां कथयति--दव्वाणि गुणा 
तास पज्ञाया अट्टसण्णया भणिया द्रव्याणि गुणास्तेषां दग्याणां पर्यायाश्च त्रयो5प्यर्थसं- 
ज्ञया भणिताः कथिता अर्थसंज्ञा भवन्तीत्यर्थः । तेसु तेषु fag द्रव्ययुणपर्यायेषु मध्ये गुणप- 
HAT अप्पा गुणपर्यायाणां संबन्धी आत्मा खभावः | कः इति पृष्टे | ea त्ति उवदेसो 


कीड़ा करते हैं । जिनागमके बछसे उनके आत्म-ज्ञान-शक्तिरूप संपदा प्रगट होती है । 
तथा प्रक्ष परोक्ष ज्ञानसे सब वस्तुओंके ज्ञाता द्रष्टा होते हैं, ओर तभी उनके यथार्थ 
ज्ञानसे मोहका नाश होता हे । इसलिये मोहनाशके उपायोंमें शा्रूप शब्द-ब्रह्मकी 
सेवा करना योग्य है। भावश्रुत ज्ञानके बळसे ze परिणाम करके आगम-पाठका अभ्यास 
करना, यह बड़ा उपाय है ॥८६॥ अब कहते हैं, कि जिनभगवानके कहे हुए शब्द-ब्रह्ममें 
सब पदार्थोके कथनकी यथार्थ स्थिति हे--[ xeu fr] गुण पर्यायोंके आधाररूप 
सब द्रव्य [ तेषां] उन द्रव्योके [ गुणा; ] सहभावी गुण ओर [ पयायाः ] 
क्रमवर्ती पर्याय [ अथेसंज्ञया ] “अर्थ! ऐसे नामसे [ भणिताः ] कहे हैं । 
[ag] उन गुण पर्यायोंमें [ गुणपर्यायाणां ] गुण पर्यायोंका [ आत्मा ] सर्वख 
[द्रव्य] द्रव्य है । [इति] ऐसा [उपदेशाः ] भगवानका उपदेश है । 
भावार्थ-द्रव्य, गुण, पर्याय, इन तीनोंका “अर्थ” ऐसा नाम है । क्‍योंकि समय समय 
अपने गुण पयोयोंके प्रति प्राप्त होते हैं, अथवा गुण पयोयों करके अपने स्वरूपको प्राप्त 
होते हैं, इसलिये द्रव्योका नाम “अर्थ! है। “अर्थ! शब्दका अर्थ गमन अथवा प्राप्त 
होता है, क्योंकि आधारभूत द्रव्यको प्राप्त होता है, अथवा द्रव्य करके प्राप्त 
किया जाता है, इसलिये गुणोंका नाम “अर्थ! है, ओर wad परिणमन करके 


TIA प्राप्त होते हैं, अथवा द्रव्य करके अपने स्वरूपको प्राप्त होते हैं, इसलिये पयो- 
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११० - रायचन्द्रजनशांखमाला — [ 9o १, "To ८७- 


AN ND 


दव्याणि च गुणाश्च पर्यायाश्च अभिधेयमेदे5प्यमिधानाभेदेन अर्थाः, तत्र गुणपर्यायान्‌ 
प्रति गुणपर्यायैरयन्त इति वा अथी द्रव्याणि, द्रव्याण्याश्रयत्वेन प्रतिद्रव्येराश्रयभूतेरर्यन्त 
इति वा अर्था गुणाः, द्रव्याणि क्रमपरिणामेनेति द्रव्यैः क्रमपरिणामेनार्यन्त इति वा अर्थाः 
पर्यायाः | यथा हि सुवर्णं पीततादीन्‌ गुणान्‌ कुण्डलादींश्च पर्यायानियतिं तेरर्यमाणं वा 
अर्थों द्रव्यथानीयं, यथा च सुवर्णमाश्रयत्वेनार्यतस्तेनार्यभूतेनार्यमाणा वा अर्था पीतता- 
द्यो गुणाः, यथा च सुवर्ण ऋमपरिणामेनेयति तेन क्रमपरिणामेनार्यमाणा वा अर्थाः कुण्ड- 
लादयः पर्यायाः | एवमन्यत्रापि | यथा चेतेषु सुवर्णपीततादिगुणकुण्डलादिपर्यायेषु पीत- 
तादिगुणङुण्डलादिपरयायाणां सुवणांदप्रथग्भावात्सुवर्णमेवात्मा तथा च तेषु द्रव्यगुणपर्या- | 
येषु गुणपर्यायाणां द्रव्यादप्ृथग्भावाद्रव्यमेवात्मा ॥ ८७ ॥ 

a मोहक्षपणोपायमूतजिनेश्वरोपदेशलामेऽपि पुरुषकारोऽर्थक्रियाकारीति पौरुषं 

| d— 


द्रव्यमेव खभाव इत्युपदेश:, अथवा द्रव्यस्य कः खभाव इति पृष्टे गुणपर्यायाणामात्मा एव 
खभाव इति | अथ विस्तर:--अनन्तज्ञानसुखादिगुणान्‌ तथेवामू्तत्वातीन्द्रियत्वसिद्धत्वादिप- 
aaia इयति गच्छति परिणमल्या श्रयति येन कारणेन तस्मादर्था भण्यते। किम्‌ । शुद्धात्म- 
द्रव्यम्‌ | तच्छुद्धाक्मद्॒व्यमाधारभूतमियर्ति गच्छन्ति परिणमन्त्याश्रयन्ति येन कारणेन ततोऽथा 
भण्यन्ते । के ते । ज्ञानत्रसिद्धत्वादिगुणपयायाः | ज्ञानत्वसिद्धत्वादिगुणपर्यायाणामात्मा स्वभाव: | 
क इति पृष्ट Beata खभावः, अथवा शुद्धात्मद्रव्यस्य कः स्वभाव इति पृष्टे पूर्वोक्त- 
शुणपर्याया एब | एब रोषद्रव्यगुणपर्यायाणामप्यर्थसंज्ञा Agta: || ८७ ॥ अथ दुर्छम- 
'जैनोपदेरं लब्ध्वापि य एव मोहरागद्वेषानिहन्ति स एवारेषदुःखक्षयं प्रप्नोतीत्यावेदयति--य 


याका नाम 'अर्थ? है । जसे-सोना अपने पीत आदि गुणोंको और कुंडलादि पर्याया 
( अबस्थाओं )को प्राप्त होता है, अथवा गुणपर्यायोंसे सुवर्णपनेको ग्राप्त होता है, इसलिये 
सोनेको अर्थ कहते हैं, ओर जैसे आधारभूत सोनेको पीतत्वादि गुण प्राप्त होते हैं, 
अथवा सोनेसे प्राप्त होते हैं, इस कारण पीतत्वादि गुणोंको अर्थ कहते हैं, और जैसे 
क्रम परिणामसे कुंडलादि पर्याय सोनेको प्राप्त होते हैं, अथवा सोनेसे प्राप्त होते हैं, 
इसलिये कुंडलादि पर्यीयोंको अर्थ कहते हें । इस प्रकार द्रव्य, गुण, पर्यायोंका नाम 
अर्थ है । तथा जैसे सुवर्ण, पीतत्वादि गुण और कुंडछादि पर्यायोंमें पीतत्वादि' गुण 
और eure पर्यायाँका सोनेसे जुदापना नहीं है, इसलिये सुवर्ण अपने T- 
` पयौयोंका सर्वस्व है, आधार है । उसी प्रकार द्रव्य, गुण, पर्यायोंमें गुणपयोयाँको द्रव्यसे 
z c 
प्रथकपना नहीं है, इसलिये द्रव्य अपने गुणपर्यायोंका सर्वस्व है, आधार है, अर्थात्‌ 
द्रव्यका गुणपर्यायोसे अभेद हे ॥ ८७ ॥ आगे यद्यपि मोहके नाश करनेका उपाय 


 जिन्ेश्वरका उपदेश है, परंतु उसके छाभमें भी पुरुषार्थ करना कार्यकारी है, इसलिये 
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८९, | = प्रवचनसारः = १११ 


जो मोहरागदोसे णिहणदि उवलेडभ जोण्हसुवदेसं | 
सो सघडक्खमोकखं पावदि अचिरेण कालेण ॥ ८८ ॥ 
यो मोहरागद्वेषान्निहन्ति SISA जैनमुपदेशम्‌ | 
स सर्वदुःखमोक्षं प्राम्नोत्यचिरेण कालेन ॥ ८८ N 
इह हि द्रावीयसि सदाजवं जवपथे कथमप्यमुं समुपलभ्यापि जेनेश्वरं निशिततरवारि- 
थारापथस्थानीयसुपदेशं य एव मोहरागद्वेषाणामुपरि दृढतरं निपातयति स एव निखिलदुःख- 
परिमोक्षं क्षिप्रमेवाम्नोति, नापरो व्यापारः करवालपाणिरिव | अत एव सवीरम्भेण मोहक्ष- 
पणाय पुरुषकारे निषीदामि ॥ ८८ ॥ 
अथ स्वपरविवेकसिद्धेरेव मोहक्षपणं भवतीति स्वपरविभागसिद्धये प्रयतते 
णाणप्पगमप्पाणं पर च दबत्तणाहिसंवद्धं । 
जाणदि जदि णिच्छयदो जो सो मोहक्खयं muri ॥ ८९ ॥ 
एव मोहरागद्वेपान्निहन्ति । किं mem | उपलभ्य प्राप्य | कम्‌ । जैनोपदेशम्‌ | स सर्वदःखमोक्षं 


MA | केन | स्तोककालेनेति । तद्यथा-एकेन्द्रियविकळेन्द्रियपश्चेन्द्रियादिदुळभपरंपरया 


जैनोपदेशं प्राप्य मोहरागद्वेपविलक्षणं निजङुद्वात्मनिश्चलानुभूतिळक्षणं निश्चयसम्यक्तवज्ञानद्वया- 
विनाभूतं वीतरागचारित्रसंज्ञं निशितखङ्गं य एव मोहरागद्वेषशत्रनासुपरि दृढतरं पातयति a 
एव पारमार्थिकानाकुळत्वळक्षणसुखविळक्षणानां दुःखानां क्षयं, करोतीदर्थः ॥ ८८ ॥ एवं 
द्रव्यगुणपर्यायविषये मूढत्वनिराकरणाथ गाथाषट्रेन 'तृतीयज्ञानकण्ठिका गता । अथ खपरा- 
त्मयोर्भदज्ञानात्‌ मोहक्षयो भवतीति प्रज्ञापपति—णाणप्पगमप्पाणं परं च gaT- 
णाहिसंबद्ध जाणदि जदि ज्ञानात्मकमात्मानं जानाति यदि | कर्थभूतम्‌ | खकीयशुद्ध- 
उद्यमको दिखळाते हैं--[ यः ] जो पुरुष [ जैनं उपदेश ] वीतराग प्रणीत आत्म- 
धर्मके उपदेशको [ उपलभ्य ] पाकर [ मोहरागद्वेषान्‌ ] मोह, राग, ओर द्वेष- 
भावोंको [ निहन्ति ] घात करता है, [ सः ] वह [ अचिरेण कालेन ] 
बहुत थोड़े समयसे [ सवेदुःखमोक्ष ] संपूर्ण ढुःखोंसे भिन्न ( जुदा ) अवस्थाको 
[ प्राप्नोति ] पाता हे । भावार्थ-इस अनादि संसारमै किसी एक प्रकारसे तलवारकी' 
धारके समान जिनप्रणीत उपदेशको पाकर, जो मोह, राग, द्वेषरूप शत्रुओंको मारता 
है, वह जीव शीघ्र ही सब दुःखोंसे मुक्त होकर ( peat) सुखी होता है । जेसे कि 
सुभट तळवारसे शत्रुओंको मारकर सुखसे बेठता है । इसलिये में सब तरह उद्यमी 
होकर मोहके नाश करनेको पुरुषार्थमें सावधान हुआ बैठा हूँ ॥ ८८ ॥ अब BIT 
भेदके विज्ञानकी सिद्धिसे ही मोहका नाश होता है, इसलिये स्व तथा परके भेदकी 
सिद्धिके लिये प्रयत्न करते हैं--[ य! ] जो जीव [ यदि ] यदि [ निञ्चयतः ] 


निश्चयसे [ ज्ञानात्मकं ] ज्ञानखरूप [ आत्मानं ] परमात्माको [ द्रव्यत्वेन ] | 
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११२ — रायचन्द्रजेनशात्रमालाः- [ अ० १, गा० ८९- 


ज्ञानात्मकमात्मान परं च द्रव्यत्वेनाभिसंबद्धम्‌ | 
जानाति यदि निश्चयतो यः स मोहक्षयं करोति ॥ ८९ ॥ 

य एव स्वकीयेन चैतन्यात्मकेन द्रव्यत्वेनाभिसंबद्धमात्मानं परं च परकीयेन यथोचितेन 
द्रव्यत्वेनाभिसंबद्धमेव निश्चयतः परिच्छिनत्ति, स एव सम्यगवाप्तस्वपरविवेकः सकलं मोहं 
क्षपयति | अतः खपरविवेकाय प्रयतोऽस्मि ॥ ८९ ॥ 
| अथ सर्वथा खपरविवेकसिद्धिरागमतो विधातव्येत्युपसंहरति-- 

"m तम्हा जिणमग्गादो गुणेहि ae परं च दघेख | 
j^ अभिगच्छदु णिस्मोहं इच्छदि जदि अप्पणो अप्पा ॥ ९० ॥ 
तस्माजिनमार्गाहुणरात्मानं परं च द्रव्येषु । 
अभिगच्छतु निर्मोहमिच्छति यद्यात्मन आत्मा o ॥ 
इह खल्वागमनिगदितेष्वनन्तेषु गुणेषु कैश्चिहुगेरन्ययोगव्यवच्छेदकतया साधारण- 
चेतन्यद्रव्यत्वेनाभिसंबद्ध, न केवलमात्मानम्‌ | परं च यथोचितचेतनाचेतनपरकीयद्रव्यत्वे- 
नाभिसंबद्धम | कस्मात्‌ । णिच्छयदो निश्चयतः निश्चयनयानुक्रूलं भेदज्ञानमाश्रित्य | जो 
यः कर्ता सो स मोहक्खयं कुणदि निर्मोहपरमानन्दैकखभाव गुद्धात्मनो विपरीतस्य 
मोहस्य क्षयं करोतीति सूत्रार्थः || ८९ ॥ अथ पूर्वसूत्रे यदुक्तं खपरभेदविज्ञानं तदागमतः 
सिद्धयतीति प्रतिपादयति-तम्हा जिणमग्गादो यस्मादेवं भणितं पूर्व खपरभेद विज्ञानाद्‌ 
मोहक्षयो भवति, तस्मात्कारणाजिनमार्गाजिनागमात्‌ गुणेहि गुणैः आदं आत्मानं, न 
केबळमात्मानं परं च परद्रव्यं च । केषु मध्ये | «du झद्वास्मादिषड्रदरव्यमध्येषु अभिग- 
च्छद अभिगच्छतु जानातु यदि | किम्‌ । णिम्मोहं इच्छदि जदि निर्मोहमावमिच्छति यदि 
अपने द्रव्य खरूपसे [ अभिसंबद्धं ] संयुक्त [ जानाति ] जानता है, [च ] 
और [ परं ] पर अर्थात्‌ zer अचेतनको जड स्वरूप कर आत्मासे भिन्न अपने 
अचेतन द्रव्य स्वरूप संयुक्त जानता है, [ a: ] वह जीव [ सोहक्षयं ] मोहका - 
lo aa [ करोति ] करता है । भावाथ--जो जीव अपने चैतन्य खभावकर आपको 
परखभावसे भिन्न जानते हैं, ओर परको जड खभावसे पर ( अन्य ) जानते हैं, वे 
जीव खपरविवेकी हैं, ओर वे ही भेदविज्ञानी मोहका क्षय करते हैं । इसलिये में 
खपर विवेकके निमित्त प्रयत्न ( उद्योग ) करता हूँ ॥| ८९ ॥ अब स्वपर विवेककी सब- 
प्रकार सिद्धि जिनभगवान्‌ प्रणीत आगमसे करनी चाहिये, ऐसा कहकर इस कथनका 
संक्षेप करते हैं-[ तस्मात्‌] इसलिये [ यदि ] जो [ आत्मा ] यह जीव [ आत्मनः ] 
आपको [निर्मोह] मोह रहित वीतराग भावरूप [इच्छति] चाहता है,तो [जिनमार्गात्‌] 
वीतरागदेव कथित आगमसे [ sp] विशेष गुणोंके द्वारा [ द्रव्येषु ] छह द्रब्यों- 
wa [ आत्मानं ] आपको [ च.] और [ परं ] अन्य द्रव्यांको [ अभिगच्छलु ] 


ome a Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


LISS 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


९०, | — AARUN: - ११३ 


तामुपादाय विशेषणतामुपगतैरनन्तायाँ द्रव्यसंततो स्वपरविवेकमुपगच्छन्तु मोहप्रहाण- 


प्रवणबुद्धयो लब्धवर्णाः | तथाहि-यदिदं सदकारणतया स्वतः सिद्धमन्तर्वहिर्मुखप्रकाश- 


शालितया स्वपरपरिच्छेदकं मदीयं मम नाम चेतन्यमहमनेन तेन समानजातीयमसमान- 
जातीयं वा द्रव्यमन्यदपहाय ममातमन्येव्‌ वतेमानेनात्मीयमात्मानं सकलत्रिकालकलिततश्रोव्यं 
द्रव्यं जानामि । एवं पृथक्तववृत्तखलक्षणद्रेव्यमन्यदपहाय तस्मिन्नेव च वतेमानेः सकल- 
त्रिकाळकलितः्रोव्यं द्रव्यमाकाशं धर्ममधर्मं HIS पुद्रमात्मान्तरं च निश्चिनोति । ततो 
नाहमाकाशं न धमों नाधर्मो न च कालो न पुटो नात्मान्तरं च भवामि, यतोऽमीष्वे- 
कापवरकम्रबोवितानेकदीपत्रकाशेब्विव संभूयावस्थितेष्वपि मच्चैतन्यं स्वरूपादप्रच्युतमेव मां 
पृथगवगमयति | एवमस्य निश्चितस्वपरविवेकस्यात्मनो न खलु विकारकारिणो मोहाङ्करस्य 
ग्रादुभूतिः स्यात्‌ ॥ ९० N 


चेत्‌। स कः। अप्पा आत्मा | कस्य संवन्धित्वेन अप्पणो आत्मन इति | तथाहि-यदिदं 
मम चेतन्यं खपरप्रकाशकं तेनाहं कर्ता झुद्रज्ञानदर्शनभात्रं खकीयमात्मानं जानामि, परं च 
पुद्गलादिपञ्चद्रव्यरूपं दोषजीवान्तरं च पररूपेण जानामि, ततः कारणादेकापवरकप्रवोधिता- 
नेकप्रदीपप्रकाशेष्वेव संमूयावस्थितेष्वपि सर्वद्रव्येषु मम सहजञुद्भचिदानन्दैकखभावस्य केनापि 


जाने । भावार्थ-द्रव्योके गुण दो प्रकारके हैं, एक सामान्य और दूसरे विशेष | इन- 


HA सामान्य शुणोंके द्वारा द्रव्यांका भेद नहीं हो सकता, इसलिये बुद्धिमान्‌ पुरुषांको 
चाहिये, कि विशेष गुणोंके द्वारा अनन्त द्रव्यकी संततिमें अपना ओर परका भेद करें | 
इस कारण अब उस स्व पर भेदका प्रकार कहते हें-इस अनादिनिधन, किसीसे उत्पन्न 
नहीं हुए, अंतर वाहिर देदीप्यमान, स्व परके जाननेवाले अपने चेतन्य गुणसे अन्य 
जीव द्रव्य तथा अजीव द्रव्य इनको जुदा करके में आप विषे तीनों काळ अविनाशी अपने 
स्वरूपको जानता हूँ, ओर आकाश, धर्म, अधर्म, काळ, MAG, तथा अन्य जीव जो हैं, 
उनके भेद भिन्न भिन्न (जुदा जुदा) विशेष लक्षणोंसे अपने अपने में तीन काळ अविनाशी 
ऐसे इनके स्वरूपको भी में जानता हूँ । इसलिये में आकाश नहीं हूँ, धर्म नहीं हूँ, 
अधर्म नहीं हूँ, काळ नहीं हूँ, uas नहीं हुँ, और अन्य जीव भी नहीं हूँ। में जो हूँ, सो 
हूँ | जैसे एक घरमै अनेक दीपक जळानेसे उन सवका प्रकाश उस घरमै एक जगह 
मिला हुआ रहता है, इसी प्रकार ये छह द्रव्य एक क्षेत्रमै रहते हैं, परंतु मेरा द्रव्य इन 
सबसे भिन्न है। जैसे सब दीपकोंका प्रकाश देखनेसे तो मिला हुआ सा दिखाई देता है, 
परंतु सूक्ष्म दृष्टिसे विचारपूर्वक देखा जावे, तो जो जिस दीपकका प्रकाश है, वह उसीका 
है । इसी प्रकार यह मेरा चेतन्य स्वरूप मुझको सबसे Verg दिखलाता है । इस प्रकार 


स्व पर विवेकवाले आत्माके फिर मोहरूपी अंकुरकी उत्पत्ति नहीं होती ॥ ९० ॥ 
Jo १५ 
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११४ — रायचन्द्रजेनशाख्माला — [ अ० १, गा० ९१- 


` अथ जिनोदितार्थश्रद्धानमन्तरेण wort न भवतीति प्रतर्कयति— 
सत्तासंबद्धेदे सविसेसे जो हि णेव सामण्णे | 
weefa ण सो समणो तत्तो धम्मो ण संभवदि ॥ ९१ ॥ 
सत्तासंबद्धानेतान्‌ सविरेषान्‌ यो हि नेव श्रामण्ये | 
FEMA न स॒ श्रमणः ततो धर्मो न संभवति ॥ ९१ ॥ 
यो हि नामेतानि साध्श्यास्तित्वेत सामान्यमनुव्रजन्यपि स्वरूपास्तित्वेनाक्िष्टविशे- 
पाणि द्रव्याणि खपरावच्छेदेनापरिच्छिन्दन्नश्रद्धानो वा एवभेव श्रामण्येनात्मानं दमः 
यति स खलु न नाम श्रमणः | यतस्ततोऽपरिच्छिन्नरेणुकनककणिकाविशेषाङ्‌लिधा- 


` वकात्कनकलाम इव निरुपरागात्मतत्त्वोपलम्भलक्षणो धर्मोपलम्मो न संभूतिमनुभवति 


॥ ९१ ॥ अथ 'उवसंपयामि सम्मं जत्तो णिब्वाणसंपत्ती' इति प्रतिज्ञाय “चारित्तं खलु 
धम्मो धम्मो जो सो समो त्ति णिदिठ्ठो' इति साम्यस्य धर्म निश्चिय 'परिणमदि जेण 
«8 तक्काठं तम्मय त्ति पण्णत्तं तम्हा’ इति यदात्मनो धर्मत्वमासूत्रयितुमुपक्रान्तं, 
सह मोहो नास्तीत्यभिप्रायः || «o ॥ एवं खपरपरिज्ञानविषये मूढत्वनिरासा गाथाद्वयेन 
चतुर्थज्ञानकण्ठिका गता | इति पञ्चबिंशतिगाथाभिज्ञीनकण्ठिकाचतुष्टयाभिधानो द्वितीयोऽधि- 
कारः समाप्त: | अथ निर्दोषिपरमात्मप्रणीतपदार्थश्रद्गानमन्तरेण श्रमणो न भवति, तस्माच्छु- 
द्वोपयोगळक्षणधमोऽपि न संभवतीति निश्चिनोति--सत्तासंबद्धे महासत्तासंवन्वेन सहितान्‌ 
एदे एतान्‌ पूर्वोक्तशुद्गजीवादिपदार्थान्‌ | पुनरपि किं विरिष्टान्‌ । सविसेसे विरोषसत्तावा- 
न्तरसत्ताखकीयखरूपसत्ता तया सहितान्‌ जो हि णेव सामण्णे azg यः कर्ता 
द्रव्यश्रामण्ये स्थितोऽपि न श्रद्रत्ते हि स्फुटं ण सो समणो निजशुद्वात्मरुचिरूपनि श्रयसम्यत्तव- 
पूर्वेकपरमसामायिकसंयमलक्षणश्रामण्याभावात्स श्रमणो न भवति | इत्थंभूतभावश्रामण्याभावातू 
तत्तो धम्मो ण संभवदि तस्माधू्वोक्तद्रव्यश्रमणात्सकाशान्निरपरागशुद्धात्मानुभूतिलक्षणध- 
अब कहते हैं, कि वीतरागदेब कथित पदार्थाकी श्रद्धाके विना इस जीवको आत्म-धर्सका 
लाभ नहीं होता--[ यः] जो जीव [ हि ] निश्चयसे [ श्रामण्ये ] यति अवस्थामें 
[ सत्तासंबद्धान्‌ ] सत्ता भावसे सामान्य अस्तिपने सहित और [ सबिरोषान्‌ ] 
अपने अपने विशेष अस्तित्व सहित [ एतान्‌] इन छह द्रव्योंको [ नेव श्रद्दधाति ] 
नहीं श्रद्धान करता, [ सः ] वह जीव [ श्रमणः ] मुनि [न ] नहीं है, और [ तत; ] 
उस द्रव्यालिंगी (वाह्य भेषधारी) मुनिसे [ ya: ] झुद्धोपयोगरूप आत्मीक-धर्म 
[न संभवति ] नहीं हो सकता | भावार्थ--अस्तित्व दो प्रकारका है, एक 
सामान्य अस्तित्व, दूसरा विशेष अस्तित्व । जसे वृक्ष जातिसे वृक्ष एक हैं, आम-निम्बादि 
भेदोंसे एथक्‌ प्रथक्‌ हें, इसी प्रकार द्रव्य सामान्य अस्तित्वसे एक है, विशेष अस्तित्वसे 
अपने जुदा जुदा स्वरूप सहित हे । इन सामान्य विशेष भाव संयुक्त द्रव्यांको जो जीव 


मुनि अवस्था धारण करके नहीं जानता हे, ओर ख पर भेद सहित श्रद्धान नहीं करता है, 
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९२, ] — प्रबचनसोरंः — ११५ 


यप्रसिद्धये च “धम्मेण परिणदप्पा अप्पा जदि सुद्धसंपओगजुदो पावदि rage इति 
निर्वाणसुखसाधनशुद्धोपयोगोडविकर्तुमारब्धः, Baa च विरोधिनो निर्ध्वखो, 
शुद्धोपयोगस्वरूपं चोपवर्णितं, AAT चात्मनो ज्ञानानन्दो सहजो समुद्योतयता संवे- 
दनस्वरूपं सुखस्वरूपं च प्रपञ्चितम्‌ | 
तदधुना कथं कथमपि शुद्धोपयोगप्रसादेन प्रसाध्य परनिस्पृहतामात्मदप्तां पारमेश्वरी- 

प्रवृत्तिमभ्युपगतः RRMA नितान्तमनाङुलो भूत्वा ग्रहीनभेदवासनोन्मेषः स्वयं 
साक्षाद्धर्म एवास्मीत्यवतिष्ठते~ 

जो णिहदमोहदिट्टी आगमकुसलो विरागचरियम्हि | 

अव्छुट्टिदो सहप्पा धम्मो त्ति विसेसिदो समणो ॥ ९२॥ 
मोऽपि न संभवतीति सूत्रार्थः €? ॥ अथ 'उवसंपयामि aa? इत्यादि नमस्कारगाथायां 
यत्प्रतिज्ञातं, तदनन्तरं “चारित्तं ag धम्मो? इत्यादिसूत्रेण चारित्रस्य धर्मत्वं व्यवस्थापितम्‌ | 
अथ “परिणमदि जेण aq’ इत्यादिसूत्रेणात्मनो धर्मत्वं भणितमित्यादि | तत्सर्वं शुद्धोपयो- 
गप्रसादात्प्रसाध्येदानीं निश्चयरल्नत्रयपरिणत आत्मैव धर्म इत्यवतिष्टते | अथवा द्वितीयपात- 
निका-सम्यक्तवाभावे श्रमणो न भवति तस्मात्‌ श्रमणाद्वमोऽपि न भवति, तर्हिं कर्थं श्रमणो 
भवति, इति È प्रत्युत्तरं प्रयच्छन्‌ ज्ञानाधिकारमुपसंहरति--जो णिहदमोहदिट्वी तत्त्वार्थ- 
श्रद्धानलक्षणव्यवहारसम्यक्त्वोत्पन्नेन निजशुद्वात्मरुचिरूपेण निश्चयसम्पक्त्वेन परिणतत्वा नि- 
हतमोहद्टिबिध्वेसितदर्रानमोहो यः | gaa किंरूपः | आगमकुसलो निर्दोषिपरमात्म- 


वह यति नहीं है । सम्यक्त्व भावके विना द्रव्यलिंग अवस्थाको धारण करके व्यर्थ ही 
खेदखिन्न होता है, क्‍योंकि इस अवस्थासे आत्मीक-धर्मकी संभावना नहीं हे । जेसे 
धूळका थोनेवाला न्यारिया यदि सोनेकी कणिकाओंको पहचाननेवाळा नहीं होवे, तो वह 
कितना भी कष्ट क्‍यों न उठावे, परंतु उसे सुवर्णकी प्राप्ति नहीं होती, इसी प्रकार संयमादि 
क्रियामें कितना ही खेद क्यों न करे, परंतु छक्षणोंसे स्व पर भेदके विना वीतराग 
आत्म-तत्त्वकी प्राप्तिरूप धर्म इस जीवके उत्पन्न नहीं होता ॥ ९१ ॥ पूर्व ही आचायेने 
“उब॒संपयामि सम्मं” इत्यादि गाथासे साम्यभाव मोक्षका कारण अंगीकार किया था, 
और “चारित्तं ag धम्मो?” आदि गाथासे साम्यभाव ही शुद्धोपयोगरूप धर्म है, ऐसा 
कहकर “परिणमदि जेण qa” इस गाथासे साम्यभावसे आत्माक्री एकता बतलाई थी | 
इसके पश्चान्‌ साम्यधर्मकी सिद्धि होनेके लिये “'घम्मेण परिणदप्पा” इससे मोक्ष-सुखका 


कारण शुद्धोपयोगके अधिकारका आरंभ किया था । उसमें झुद्धोपयोग भलीभाति ' 


Ragen, ओर उसके प्रतिपक्षी संसारके कारण झुभाछुभोपयोगको मूलसे नाझ करके 
शुद्धोपयोंगके प्रसादसे उत्पन्न हुए अतीन्द्रियज्ञान सुखोंका स्वरूप कहा | अब में gA- 
पयोगके प्रसादसे परभावोंसे भिन्न, आत्मीक-भावोंकर पूर्ण उत्कृष्ट परमात्म-दशाको प्राप्त, 
कृतकृत्य और अत्यंत आकुलता रहित होकर संसार-भेद-वासनासे मुक्त emit साक्षात्‌ 
धर्मखरूप होकर स्थित होता हँ---[ यः ] जों [ निहतमोहदृष्टिः | दशनमोहका 
घात करनेवाला अर्थात्‌ arate है, तथा [ आगसमकुशछ; ] जिन प्रणीत 
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यो निहतमोहदृष्टिरागमकुशलो विरागचरिते । 
अभ्युत्थितो महात्मा धर्म इति विशेषितः श्रमणः ॥ ९२ ॥ 
यदय स्वयमात्मा घर्मा भर्वात स खलु मर्नारथ एव, तस्य AA बहिर्मोहदष्टिरेव 
eal | सा चागमकाराळनात्मज्ञानन Fadl, नात्र मम पुनभोवमापत्स्यते । तता 
वीतरागचारित्रसूत्रितावतारो ममायमात्मा स्वय धमा भूत्वा गनरस्तसमस्तप्रत्यूहतया 
नयमंव ERT एवावातिष्ठत | अठमातावस्तरण ॥९२॥ स्वास्त स्याद्वादसुद्रताय 
जनन्ट्राय शाब्दब्रह्मण | Ale तन्मूलायात्मतत््वोपरम्भाय त्च यत्मरसादादुद्रन्थितो 
झगिल्येवासंसारबद्धो मोहय़न्थिः | स्वस्ति च परमवीतरागचारित्रात्मने गुद्धोपयोगाय, 
यत्रसादादयमात्मा खयमेव धर्मा भूतः ॥ “आत्मा धर्मः स्वयमिति भवन्‌ प्राप्य शुद्धो 
पयोगं निल्यानन्दप्रसरसरसं ज्ञानतप्व [नठाय । ग्राप्यत्युच्चरावचलतया निःप्रकस्पप्रकाशा 
स्फूजड्योतिः सहजविलसद्रबदीपस्य लक्ष्मीस्‌ ॥ १॥” '"निश्चित्यात्मन्यविक्रतमिति 
प्रणीतपरमागमाभ्यासेन निरुपाधिखसंवेदनज्ञानकुराळत्वादागमकुदाळ आगमप्रवीणः | पुनश्च किं- 
रूपः | विरागचरियम्हि अब्भुङ्गिदो त्रतसमितिगुस्यादिवहिरङ्गचारित्रानुष्टानवशेन स्वशु- 
द्वामनि निश्चळपरिणतिरूपवीतरागचारित्रपरिणतत्वात्‌ परमवीतरागचारित्रे सम्यगम्युत्यितः 
उद्यतः | पुनरपि कथंभूतः | महप्पा मोक्षलक्षणमहार्थसाधकव्वेन महात्मा धम्मो त्ति विसे- 
सिदो समणो जीवितमरणलाभालामादिसमताभावनापरिणतात्मा स श्रमण एवाभेदनयेन धर्म 
इति विशेषितो मोहक्षोभविहीनात्मपरिणामरूपो निश्चयधर्मो भणित इत्यर्थः ॥ ९२ ॥ Àd- 
भूतनिश्चयरत्गत्रयपरिणतमहातपोधनस्य योऽसौ भक्तिं करोति तस्य फळं दरयति 
जो तें दिद्ठा get अब्भुट्टित्ता करेदि सक्कारं | 
वंदणणमंसणादिहिं तत्तो सो धम्ममादियदि ue ॥ 
जो त॑ दिद्धा तुट्टो यो भव्यवरपुण्डरीको निर्परागशुद्धात्मोपछम्भळक्षणनिश्चयधर्मपरिणतं 
पूर्वसूत्रोक्त मुनीश्वरं दृष्टा तुष्टो निभरगुणानुरागेण संतुष्टः सन्‌ । किं करोति | अब्भुद्धित्ता 
करेदि सक्कारं अभ्युत्यानं कृत्वा मोक्षसाधकसम्यक्त्वादिगुणानां सत्कारं प्ररांसां करोति 
वंदणणमसणादिहिं तत्तो सो धम्ममादियदि 'तवसिद्धे णयसिद्धे! इत्यादि बन्दना 
ण्यते, नमोऽस्त्िति नमस्कारो भण्यते, तप्रभृतिभक्तिविशेबैः तस्माद्यतिवरात्स भव्यः पुण्यमा- 


सिद्धान्तमें प्रवीण अथात्‌ सम्यरज्ञानी है, ओर [ बिरागचारित्र ] रागभाव रहित 
चारित्रमें [ अभ्युत्थतः ] सावधान है, तथा [ महात्मा ] श्रेष्ठ मोक्षपदार्थके 
साधनेमें प्रधान है [ स॒ श्रमण! ] वह सुनीश्वर [ धम इति ] धर्म है, ऐसा [विठो 

Wer: ] विशेष लक्षणोंसे कहा गया है । 'भावाथ--यह आत्मा वीतरागभावरूप 
परिणसन करके साक्षात्‌ आप ही धर्मरूप है । इस आत्माकी घातक जों एक मोहदृष्टि हे, 
बह तो आगम-कुशलता ओर आत्म-ज्ञानसे विनाशको प्राप्त हुई है, इस कारण मेरे फिर 
उत्पन्न होनेवाळी नहीं है । इसलिये वीतरागचारित्रसे यह मेरा आत्मा धर्मरूप होकर 
सब शत्रुओसे रहित सदाकाळ ही निश्चल स्थित है । अधिक कहनेसे क्या 'स्यात! 
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MA या 


—*e ] = प्रबचनसारः ~ LRE 
ज्ञानतत्त्वं यथावत्तत्सिद्ध्यर्थ प्रशमविषयं ज्ञेयतत्त्व॑ बुभुत्सुः | सर्वानर्थान्‌ कलयति गुणद्रव्य- 
पर्याययुक्त्या प्रादुर्भूतिन भवति यथा जातु मोहाङ्करस्य ॥ २ ॥” 
इति प्रवचनसारवृत्तो तत्त्वदीपिकायां श्रीमदमतचन्द्रस्‌रिविरचितायां ज्ञानतत्त्व- 
>> 
प्रज्ञापनो नाम प्रथमः श्रुतस्कन्धः समाप्तः ॥ १॥ 


दत्ते पुण्यं गृह्णाति इत्यर्थः || ८ ॥ अथ तेन पुण्येन भवान्तरे किं फळं भवतीति प्रतिपादयति- 
तेण णरा व तिरिच्छा देविं वा माणुसिं गदि पप्पा। ` 
विहविस्सरियेहिं सया संपुण्णमणोरहा होति ॥ *९ ॥ (१०१) 
तेण णरा व तिरिच्छा तेन पूर्वोक्तपुण्येनात्र वर्तमानमत्रे नरा वा RAA वा देविं वा 
साणुसिं गदि पप्पा भवान्तरे दैवी वा मानुषीं वा गतिं प्राप्य विहविस्सरियेहिं सया संपुः 
ण्णमणोरहा हाँति राजाधिराज रूपळावण्यसौभाग्यपुत्रकलत्रादिपरिपूर्णनि भूतिर्विभवो भण्यते, 
आज्ञाफलमैश्वर्य भण्यते, ताभ्यां विभवैश्वर्याभ्यां संपूर्णमनोरथा भवन्तीति | तदेव पुण्य भोगादि- 
निदानरहितत्वेन यदि सम्यवत्वपूर्वकं भवति तर्हि तेन परंपरया मोक्षं भत इति भावार्थः ॥ ९ ॥ 
इति श्रीजयसेनाचार्यक्रतायां aad पूर्वोक्तप्रकारेण eu सुरासुरमणुसिंदरवदिय' इतीमां 
गाथामादिं कृत्वा द्वासप्ततिगाथामिः छुद्रोपयोगाधिकारः, तदनन्तरं 'देवदजदिशुरुपूजासु’ इत्यादि 
पञ्चविदातिगाथाभिज्ञीनकण्ठिकाचतुषट्टयाभिधानो द्वितीयोऽधिकारः, ततश्च “सत्तासंबद्धेदेः इत्यादि 
सम्यक्त्वकथनरूपेण प्रथमा गाथा, रल्नत्रयाधारपुरुषस्य धर्मः संभवतीति “जो णिहृदमोहदिट्ठी' 
इत्यादि द्वितीया चेति खतन््रगाथाद्वयम्‌, तस्य निश्चयर्मसंज्ञतपोधनस्य योऽसौ भक्ति करोति 
तत्फठकथनेन “जो तं Rev इत्यादि गाथाद्वयम्‌ | इत्यधिकारद्रयेन पृथगभूतगाथाचतुध्यसहितेने- 
कोत्तरशतगाथामिरज्ञानतस्वप्रतिपादकनामा प्रथमो महाधिकारः समाप्तः ॥ १ ॥ 


पद्‌-गर्भित जिनप्रणीत शब्द ब्रह्म जयवंत होओ, जिसके असादसे आत्म-तत्त्वकी प्राप्ति 
हुई, और उस आत्म-तत्त्वकी प्रापिसे अनादिकाळकी मोंहरूपी ate छूटकर परम 
बीतरागचारित्र प्राप्त हुआ, इसीलिये शुद्धोपयोग संयम भी जयवंत होवे, जिसके 
प्रसादसे यह आत्मा आप धर्मरूप हुआ ॥ 


इति श्रीपांडेहेमराजकत श्रीप्रवचनसार सिद्धान्तकी बालावबोध 
भाषाटीकामें MAAIE अधिकार पूर्ण हुआ ॥ १॥ 
MSR oo) 
१ इस टीकामें १०१ गाथाकी रचना है, और दूसरी श्रीप्रभाचन्द्रजीकृत सरोजभास्करटीकामें भी १०१ 
ही का वर्णन है । श्रीमद्तचंद्राचार्यने ५ गाथाओंका व्याख्यान नहीं किया, न ALAA क्या कारण है। 


बुद्धिमान ga बातका विचार कर लेवें । इसी तरह आगे भी कुछ गाथायें ऐवी हैं, कि क्षेपककी qu 
,ठीकषाकारने छोड़ दीये हैं । | 
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> A 
शयतत्ताघकारः ॥ २॥ 


अथ ज्ञेयतत्तप्रज्ञापनं, तत्र पदार्थस्य सम्यग्द्रव्यगुणपर्याय स्वरूपमुपवर्णय R— 

इतः wu 'सत्तासंबद्धेदे! इत्यादि गाथासूत्रेण पूर्व संक्षेपेण यक्ल्याख्यात॑ सम्यग्दर्शनं 
तस्थेदानीं विषयभूतपदार्थव्याख्यानद्वारेण त्रयोदशाविकशतप्रमितगाथापर्यन्तं विस्तरव्याख्यानं 
करोति | अथवा द्वितीयपातनिका-पूव यक्र्याख्यातं ज्ञानं तस्य ज्ञेयभूतपदार्थान्‌ कथयति । 
तत्र त्रयोदशाधिकशतगाथासु मध्ये प्रथमस्तावत्‌ “तम्हा तस्स णमाइं? इमां गाथामादिं कृत्वा 
पाठक्रमेण पञ्चत्रिशद्वाथापर्यन्त सामान्यज्ञेयव्याख्यानं, तदनन्तरं ‘aq जीवमजीवं' इत्याये- 
कोनविंशतिगाथापर्यन्ते विशेषज्ञेयव्याख्यानं, अथानन्तरं 'सपदेसेहिं समग्गो लोगो? इत्यादि 
गाथाष्टकपर्यन्तं सामान्यभेदभावना, ततश्च “अत्थित्तणिच्छिदस्स हि! इत्याबेकपञ्चाशद्गाथा- 
पर्यन्तं विशेषभेदभावना चेति द्वितीयमहाधिकारे समुदायपातनिका | अथेदानीं सामान्य- 
ज्ञेयव्याख्यानमध्ये प्रथमा नमस्कारगाथा, द्वितीया द्रव्यगुणपर्यायब्याख्यानगाथा, तृतीया खस- 
मयपरसमयनिरूपणगाथा, चतुर्थी द्रव्यस्य सत्तादिलक्षणत्रयसूचनगाथा चेति पीठिकाभिधाने 
प्रथमस्थले खततन्रगाथाचतुष्टयम्‌। तदनन्तरं “सब्भावो हि सहावो' इत्यादिगाथाचतुष्टयपयैन्तं 
सत्तालक्षणव्याल्यानमुख्यत्वं, तदनन्तरं 'ण भवो भंगविहीणो' इत्यादिगाथात्रयपर्यन्तसुत्पाद- 
व्ययप्रीग्यलक्षणकथनमुख्यता, ततश्च 'पाडुब्भवदि य अण्णो’ इत्यादि गाथाद्वयेन द्रव्यप- 


iv E A z ~ 
यायनिरूपणमुख्यता | अथानन्तरं 'ण हवदि जदि ue? इत्यादि गाथाचतुष्टयेन सत्ता-. 


व्ययोरभेदविषये युक्तिं कथयति, तदनन्तरं “नो खळ दबसहावो? इत्यादि सत्ताद्रव्ययो- 
शुंणणुणिकथनेन प्रथमगाथा, द्रव्येण सह शुणपर्याययोरभेदसुख्यल्लेन “णत्थि गुणो त्ति य 
कोई? इत्यादि द्वितीया चेति खतत्रगाथाद्रयं, तदनन्तरं द्रव्यस्य द्रव्यार्थिकनयेन सदुत्पादो 
भवति, पर्यायार्थिकनयेनासदिव्यादिकथनरूपेण “एबंविहं? इतिप्रभ्रति . गाथाचतुष्टयं, ततश्च 
अत्थि त्ति य? इत्ाचेकसूत्रेण नयसप्तमङ्गीन्याख्यानमिति समुदायेन चतुर्विशतिगाथाभिरष्टभिः 
स्थढैद्रेव्यनिर्णयं करोति | तयथा-अथ waa कथयति--- 
तम्हा तस्स NATE किच्चा णिच्चं पि तम्मणो होळ | 
वोच्छामि संगहादो परमड्टविणिच्छयाधिगमं ॥ *१ ॥ 
तम्हा तस्स णमाइं किच्चा यस्मात्सम्यक्त्वं विना श्रमणो न भवति तस्मात्कारणात्तस्य 
सम्यक्‌चारित्रयुक्तस्य पूर्वोक्ततपोधनस्य नमस्यां नमस्छ्रियां नमस्कारं कृत्वा णिञ्चं पि तम्मणो 
होज्ज निद्यमपि तद्गतमना qu वोच्छासि वक्ष्याम्यहं कर्ता संगहादो संग्रहात्संक्षेपात्सं- 
क्षेपात्सकाशात्‌ । किम्‌ । परमद्ठविणिच्छयाधिगमं परमार्थविनिश्चयाधिगमं सम्यक्रत्वमिति 
परमार्थविनिश्चयाविंगमराब्देन सम्यक्त्वं कथं भण्यत इति चेत्‌-परमोऽर्थः परमार्थः शुद्ध बुद्धैक- 
gaa: परमात्मा, परमार्थस्य विशेषेण संशयादिरहितवेन निश्चयः परमार्थनिश्चयरूपोऽधिगमः 
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आगे ज्ञेयतत्त्वका कथन करते हुए उसमें भी पहले TAA द्रव्य, गुण, पर्याय, स्वरूप 
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अत्थो खलु auem दघाणि गुणप्पगाणि भणिदाणि । 
तेहिं पुणो पज्ञाया पञ्जयस्ूढा हि परसमया ॥ १ N 
अर्थः खलु द्रव्यमयो द्रव्याणि गुणात्मकानि भणितानि । 
तेस्तु पुनः पर्यायाः पर्ययमूढा हि परसमयाः ॥ १ N 

इह हि किल यः कश्चन परिच्छिद्यमानः पदार्थः स सर्व एव विस्तारायतसामान्यस- 
मुदायात्मना ट्रव्येणाभिनिृत्तत्वाद्रव्यमयः । द्रव्याणि तु पुनरेकाश्रयविस्तारविशेषात्मकै- 
रभिनिर्वृत्तत्वाहुणात्मकानि | पर्यायास्तु पुनरायतविरेषात्मका उक्तलक्षणेद्रव्येरपि गुणे- 
रप्यभिनिर्वृत्तत्वाद्रव्यात्मका अपि गुणात्मका अपि । त॒त्रानेकद्रव्यात्मकेक्यप्रतिपत्तिनि- 
बन्धनो द्रव्यपयोयः । स द्विविधः, समानजातीयोऽसमानजातीयश्च । तत्र समानजातीयो 
नाम यथा अनेकपुद्दलात्मको GATRA इत्यादि, असमानजातीयो नाम यथा जीव- 
पुद्वलात्मको देवो मनुष्य इत्यादि | गुणद्वारेणायतानेक्यप्रतिपत्तिनिबन्धनो गुणपयीयः । 
सोऽपि द्विविधः स्वभावपयीयो विभावपयीयश्च । तत्र स्वभावपर्यायो नाम समस्तद्रव्याणामा- 
त्मीयात्मीयागुरुळघुगुणद्वारेण प्रतिसमयसमुदीयमानषट्सानपतितवृद्धिहानिनानात्वानुभूतिः, 
विभावपयीयो नाम रूपादीनां ज्ञानादीनां वा खपरप्रययवर्तमानपूर्वोत्तरावस्थावतीणतारत- 
स्योपदर्शितस्वभावविशेषानेकत्वापत्तिः । अथेदं दृष्टान्तेन द्रढयति--यथैव हि wd एव 
पटोऽवस्थायिना विस्तारसामान्यसमुदायेनाभिधावताऽऽयतसामान्यसमुदायेन चाभिनिर्वर्य- 
शाङ्कायष्टदोषरहितश्च यः परमार्थतोऽर्थावबोधो यस्मात्सम्यक्त्वात्तत्‌ परमार्थविनिश्चयाधिगमम्‌ d 
अथवा परमार्थविनिश्चयोऽनेकान्तात्मकपदार्थसमूहस्तस्याधिगमो यस्मादिति ॥१॥ अथ पदार्थस्य | 
दृव्यगुणपर्यायखरूप॑ निरूपयति--अत्थो ung दबमओ अर्था ज्ञानविषयभूतः पदार्थः | 
खलु स्फुटं द्रव्यमयो भवति | कस्मात्‌ | तिर्यकूसामान्योद्धतासामान्यलक्षणेन द्रव्येण निष्पन्नत्वातू | 


ti j 


कहते हैं--[ wr ] निश्चयसे [ अर्थः ] ज्ञेयपदार्थ [meum] सामान्य ue 

रूप वस्तुमय है [तु] sar [ द्रव्याणि ] समस्त द्रव्य [ गुणात्मकानि ] 
अनन्तगुण स्वरूप [ भणितानि] कहे हैं । [ पुनः] ओर [ ले! ] उन द्रव्य गुणोके 
परिणमन करनेसे [ पायाः ] पयाय हैं, अर्थात. द्रव्यपयोय ओर शुणपयाय येदों 

भेद सहित पर्याय हैं, ओर [ पयंयसूढा ] अशुद्ध पयायोंमें मूढ अथात्‌ आत्मबु- 

द्विसे पर्यायको ही द्रव्य माननेवाले अज्ञानी [ हि ] निश्चयकर [ परसमयाः ] 
मिथ्यादृष्टि हैं । भावार्थ-जितने ज्ञेयपदार्थ हैं, वे समस्त गुण पयाय सहित हैं, इसलिये 

» द्रव्य एक आधारभूत अनन्तशुणस्वरूप है । गुणका नाम विस्तार है, ओर पर्यायका 
नाम आयत है । विस्तार चौडाईको कहते हैं, ओर आयत ढम्बाईको कहते हैं । गुण 
चौडाईरूप अविनाशी सदा सहभूत ( साथ रहनेवाले ) हैं, और पर्याय ठम्वाईरूप È 
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मानस्तन्मय एव, तथेव हि सर्व एव पदाथोंऽवस्थायिना विस्तारसामान्यसमुदायेनाभि- 
धावता55यतसामान्यसमुदायेन च द्रव्यनाम्नाभिनिर्वत्यमानो द्रव्यमय एव यथैव च 
पटेऽवस्थायी विस्तारसामान्यसमुदायोऽभिधावन्नायतसामान्यसमुदायो वा गुणेरभिनिवर्त्य- 
मानो गुणेभ्यः पथगनुपलम्माहुणात्मक एव, तथेव च पदार्थेष्ववस्थायी विस्तारसामान्य- 
'समुदायोऽभिधावन्नायतसामान्यसमुदायो वा द्रव्यनामा गुणेरभिनिवर्त्यमानो गुणेभ्यः 
-पृथगनुपलम्भाहुणात्मक एव | यथेव चानेकपटात्मको द्विपटिका त्रिपटिकेति समान- 
जातीयो द्रव्यपयायः, तथैव MARIOARA दचणुकर्यणुक इति समान- 
जातीयो द्रव्यपर्यायः | यथेव चानेककोशेयककार्पासमयपटात्मको , द्विपटिकात्रिपटिकेत्य- 
समानजातीयो द्रव्यपर्यायः, तथेव चानेकजीवपुद्दलात्मको देवो मनुष्य इत्यसमानजा- 
तीयो द्रव्यपर्यायः यथेव च ate स्थूलात्मीयागुरुलघुगुणद्वारेण कालक्रमप्रवृत्तेन 
नानाविधेन परिणमनान्नानात्वप्रतिपत्तिगुणात्मकः स्वभावपर्यायः, तथेव च समस्तेष्वपि 
तियेकूसामान्यो द्गृतासामान्यळक्षणं कथ्यते-एककाले नानाव्यक्तिगतोऽन्वयस्तियक्सामान्यं भण्यते, 
तत्र दृष्टान्तो यथा-नानासिद्गजीवेषु सिद्वोऽयं - सिद्धोऽयमित्यनुगताकारः सिद्वजातिप्र- 
त्ययः | नानाकालेप्वेकव्यक्तिगतोन्वय उध्वेतासामान्यं भण्यते | तत्र दृष्टान्तः यथा-य एव 
केवळज्ञानोत्पत्तिलक्षणे मुक्तात्मा द्वितीयादिलक्षणेष्वपि स एवेतिप्रतीतिः, अथवा नाना गोररीरेषु 


जिससे कि अतीत अनागत वर्तमान कालमें क्रमवर्ती हैं । पर्यायके दो भेद हैं--एक 
द्रव्यपर्याय ओर दूसरे शुणपर्याय | इनमेंसे अशुद्ध द्रव्यपयौयका लक्षण कहते हैं--- 
अनेक द्रव्य मिलकर जो एक पर्यायका होता है, सो द्रव्यपर्याय है । यह द्रव्यपर्याय 
दो प्रकार है, एक समान जातीय, दूसरा असमान जातीय । समान जातीय जैसे- 
अनेक जातिके Nase AIE AJE आदि, ओर असमान जातीय जेसे-जीव 
gae मिलकर देव मनुष्यादि पर्याय, ओ [र भिन्न जातीय द्रव्यके संयोगसे गुणकी परि- 
णतिरूप गुणपयौय होती है, सो भी दो प्रकार है, एक स्वभाव गुणपयौय, दूसरी 
विभाव शुणपरयाय । स्वभाव गुणपर्याय वह है, जो समस्त द्रव्य अपने अपने अगुरुलघु- 
गुणोंसे समय समय षट्रणुणी हानि वृद्धिरुप परिणमन करें, ओर विभावगुण पर्याय वह 
है, जो वर्णादि गुण पुद्ठलस्कंधोंमें ज्ञानादि गुण जीवमें gees संयोगके पहले आगामी 
दशामें हीनाविक होकर परिणमन करें । आगे इसीको उदाहरणसे टढ करते हें-जेसे 
qu gez गुणोंसे अपनी परिणतिरूप पयौयसे सिद्ध हैं, इसलिये गुणपर्यायमय वस्र 
है । इसी प्रकार द्रव्य गुणपर्यायमय है, ओर जेसे वस्त्र gare गुण पर्यायोंसे जुदा 
नहीं है, इसी प्रकार द्रव्य गुण पर्यायोंसे जुदा नहीं है । जैसे aÈ दो तीन पाट मिल- 
कर समानजातीय पर्याय होता है, उसी प्रकार gee AJE ज्यणुकादि अनेक 


 समानजातीय पर्याय होते हैं। जैसे वस्रके रेशम कपासके दो तीन पाट मिलके अस- 
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द्रव्येषु सूक्ष्मात्मीयागुरुलघुगुणद्वारेण प्रतिसमयसमुदीर्यमाणषद्स्थानपतितव्रृद्धिहानिनाना- 
त्वानुभूतिः गुणात्मकः स्वभावपयीयः | यथेव च पटे रूपादीनां स्वपरप्रत्ययप्रवर्तमा- 
नपूर्वोत्तरावस्थावतीर्णतारतम्योपदर्शितस्वभावविशेषानेकत्वापत्तिगुणात्मको  विभावपर्याय:, 
तथेव च समस्तेष्वपि द्रव्येषु रूपादीनां ज्ञानादीनां वा खपरप्रत्यप्रवर्तमानपूर्वोत्तराव- 
स्थावतीर्णतारतम्योपदार्शितस्वभावविशेषानेकत्वापत्तिगुणात्मको विभावपयीयः | इयं हि 
सर्वपदार्थानां द्रव्यगुणपर्यायस्वभावप्रकाशिका पारमेश्वरी व्यवस्था साधीयसी, न पुनरि 
तरा । यतो हि बहवोऽपि पर्यायमात्रमेवावलम्ब्य तच्वाप्रतिपत्तिरक्षणं मोहमुप गच्छन्तः 
परसमया भवन्ति ॥ १ ॥ 

गौरयं गौरयमिति गोजातिम्रतीतिस्तिर्यकूसामान्यम्‌ | यथैव चैकस्मिन्‌ पुरुषे बालकुमाराद्ववस्थासु 
स॒ एवायं देवदत्त इति प्रत्यय ऊर्ध्वतासामान्यम्‌ | दाणि शुणप्पगाणि भणिदाणि 
द्रव्याणि युणात्मकानि भणितानि, अन्वयिनो गुणा अथवा सहभुवों गुणा इति गुणलक्षणम्‌ | 
यथा अनन्तज्ञानछुखादिविशेषगुणेभ्यस्तयैवायुरुल्घुकादिसामान्यगुणेभ्यश्चामिन्नत्वाहुणात्मकं भवति 
सिद्धजीवद्रव्यं, तयेव खकीयविदोषसामान्यगुणेभ्यः सकाशादभिन्नत्वात्‌ सर्वद्रव्याणि गुणा- 
त्मकानि मवन्ति । तेहिं पुणो पञ्जाया तैः पूर्वोक्तलक्षणेद्रव्ययुणैश्च पयीया भवन्ति, व्यति- 
रेकिणः पयोया अथवा क्रमभुवः पयाया इति पर्यायळक्षणम्‌ | यंयैकस्मिन्‌ मुक्तात्मद्रव्ये 
किंचिदून चरमरारीराकारगतिमार्गणविलक्षणसिद्वगतिपर्यायः तथाऽगुरुलघुकगुणषड्बृद्विहानिर्पाः 
साधारणखभावणुणपर्यायाश्च, तथा सवंद्रन्येषु खभावद्रव्यपर्यायाः खजातीयविभावद्रव्यपर्यायाश्च, 
तयैव खभावविभावगुणपर्यायाश्च ‘Se अत्थिसहाओ?' इत्ादिगाथायां, aa “भावा जीवा- 
दीया? इत्यादिगाथायां च पञ्चास्तिकाये पूर्व कथितक्रमेण यथासंभवं ज्ञातव्याः | पज्ञयमूढा 
हि परसमया यस्मादित्यंभूतद्रव्ययुणपर्यायपरिज्ञानमूढा अथवा नारका[दिपयीयरूपो न भवा- 


मान जातीय द्रव्यपयोय होता है, उसी प्रकार जीव ggg मिलकर देव मनुष्यादि असमान 
जातीय द्रव्यपयोय होते हैं । और जेसे किसी gat स्थूळ अपने अगुरुलघुगुण द्वारा 
कालके BA नाना प्रकारके परिणमन होनेसे एक अनेकता लिये gee गुणोंका 
गुणस्वरूप खभावपयोय है, उसी प्रकार सभी द्रव्योंमें सूक्ष्म अपने अपने अगुरुलघु 
गुणोंसे समय समय षट्गुणी हानि वृद्धिसे नाना खभावगुणपयोय हैं । और जेसे Sun 
अन्य द्रव्यके संयोगसे वणोदि गुणोंकी कृष्ण पीततादि भेदोंसे पूर्व उत्तर अबस्थामें हीन 
अधिकरूप विभावगुणपयोय होते हैं, उसी प्रकार uaet वणोदि गुणोंकी तथा आत्मामें 
ज्ञानादि गुणोंकी परसंयोगसे पूर्व उत्तर ( पहली-आगेकी ) अवस्थामें हीन अधिक विभा- 
वशुणपयौय हैं । इस प्रकार संपूर्ण द्रव्योंके गुणपयोयोंको भगवानकी वाणी ही दिखलानेमें 
समर्थ है, अन्यमती नहीं दिखा सकते | क्योंकि वे सब एक नयका ही अवलंबन लेते हैं, 


और एक नयसे सब द्रव्य, गुण, पयीयके स्वरूप नहीं कहे जा सकते | ऐसे अनेक जीत्र 
Fo १६ 
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१२२ — रायचन्द्रजेनशाख्रमाला - [ अ० २, "To २- 


अथानुषङ्गिकीमिमामेव स्वसमयपरसमयव्यवस्थां प्रतिष्ठाप्योपसंहरति-- 
जे पज्ञयेसु णिरदा जीवा परसमयिग त्ति णिहिट्टा । 
आदसहावम्मि ठिदा ते सगसमया मुणेदघा ॥ २ N 
ये पर्यायेषु निरता जीवाः परसमयिका इति निर्दिष्टाः । 
आत्मखभावे स्थितास्ते स्वकसमया मन्तव्याः ॥ २ ॥ 

ये खलु जीवपुद्दलात्मकमसमानजातीयद्रव्यपयीयं सकलाविद्यानामेकमूलमुपगता 
यथोदितात्मस्वभावसंभावनङ्कीवास्तस्मिन्नेवाशक्तिमुपत्रजन्ति, ते खलूच्छलितनिरगलेकान्त- 
इष्टयो मनुष्य एवाहमेष ममेवेतन्मनुष्यशरीरमित्यहङ्कारममकाराभ्यां विप्रभ्यमाना 
अविचलितचेतनाविलासमात्रादात्मव्यवहारात्‌ प्रच्युत ऋडीकृतसमस्तक्रियाकुटुम्बकं मनु- 
ध्यव्यवहारमाश्रत्य रज्यन्तो Bada परद्रव्यण कमणा सगतत्वात्परसमया जायन्ते | 
म्यहमिति भेदविज्ञानमूढाश्व परसमया मिथ्यादष्टयो भवन्तीति | तस्मादियं पारमेश्वरी द्वव्य- 
गुणपयोयब्याख्या समीचीना भद्रा भवतीत्यभिप्रायः ॥ १ ॥ अथ प्रसंगायातां परसमयख- 
समयव्यवस्थां कथयति--जे पञ्ञचयेसु णिरदा जीवा ये पर्यायेषु निरताः जीवाः qra- 
मयिग त्ति ARE ते परसमया इति निर्दिष्टाः कथिताः | तथाहि--मनुष्यादिपयीय- 
रूपोऽहमित्हङ्कारो भण्यते, मनुष्यादिशरीरं तच्छरीराधारोतन्नपश्चेन्द्रियविषयसुखस्रर्ूपं च 
ममेति ममकारो भण्यते, ताभ्यां परिणताः ममकाराहङ्काररहितपरमचैतन्यचमत्कारपरिणतेश््युता 
ये ते कमोंदयजनितपरपर्यायनिरतत्वातपरसमया मिथ्यादृष्टयो भण्यन्ते । आदसहावम्मि ठिदा 
ये पुनरात्मखरूपे स्थितास्ते सगसमया मुणेदबा खसमया मन्तव्या ज्ञातव्या इति | 
अशुद्ध पर्याय मात्रका अवलंबन करते हुए मिथ्या मोहको प्राप्त होकर परसमयी होते हैं ॥ १॥ 
अब इस व्याख्यानका संयोग पाकर स्वसमय तथा परसमयका स्वरूप प्रगट करते हैं. 
[ ये जीवाः ] जो अज्ञानी संसारी जीव [ पयोयेषु ] मनुष्यादि wan [ नि- 
रताः ] लवलीन हैं, वे [ परससयिकाः ] परसमयमें रागयुक्त हैं, [ इलि ] ऐसा 
[ निर्दिष्टाः ] भगवंतदेवने दिखाया हैँ । ओर जो ससम्यब्दृष्टी जीव [ आत्मस्व- 
भावे ] अपने ज्ञानद्शन खभावमे [ स्थिताः ] मौजूद हैं, [ ते ] वे [ खकस- 
मयाः ] खसमयमें रत [ ज्ञातव्याः ] जानने योग्य हैं । 'भावार्थ-जो जीव सव 
अविद्याओंका एक मूलकारण जीव JG स्वरूप असमान जातिवाले द्रव्यपर्यायको प्राप्त 
हुए हैं, ओर आत्म-खभावकी भावनामें नपुंसकके समान अशक्ति ( = को 
धारण करते हैं, वे निश्चय करके Awe एकान्तदृष्टी ही हैं । “में मनुष्य हूँ, यह मेरा 


शरीर है, इस प्रकार नाना अहंकार ममकारभावोंसे विपरीत ज्ञानी हुए अविचलित चेत- 


ना-विळासरूप आत्म-व्यवहारसे =a होकर . समस्त निंद्य | क्रिया-समूहके अंगीकार 


 ©दरनेसे पुत्र खी मित्रादि मनुष्य-व्यवहारको आश्रय करके रागी द्वेषी होते हैं, और 
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3. ] — Haa: — १२२. 


ये तु पुनरसंकीर्णद्रव्यणुणपर्यायसुखिते भगवन्तमात्मनः खभावं सकलविद्यानामेकमूलमुप- ` 
गम्य यथोदितात्मखभावसंभावनसमर्थतया पर्यायमात्राशक्तिमयस्यात्मन;ः स्वभाव एव 
स्थितिमासूत्रयन्ति, d we सहजविजुम्मितानेकान्तदृष्टरक्षपितसमस्तैकान्तदृष्टिपरिग्रहग्रहा 
मनुष्यादिगतिषु तद्विग्रहेषु चाविहिताहङ्कारममकारा अनेकापवरकसंचारितरत्नप्रदीपमिवेक- 
रूपमेवात्मानमुपलभमाना अविचलितचेतनाविठासमात्रमात्मव्यवहारमुररीकृल कडीकृतस- 
मस्तक्रियाकुटुम्बकं मनुष्यव्यवहारमनाश्रयन्तो विश्रान्तरागद्वेषोन्मेषतया परममौदासीन्यम- 
वलम्ब्यमाना निरस्तसमस्तपरद्रव्यसंगतितया खद्रव्येणेव केवलेन संगतत्वात्खसमया 
जायन्ते । अतः खसमय एवात्मनस्तत्वम्‌ ॥ di 
अथ द्रव्यलक्षणसुपलक्षयति-- 
अपरिचत्तसहावेणुप्पादवय धुवत्तसंजत्त | 
शुणवं च सपज्ञायं जं त दब ति वुच्चति ॥ ३ ॥ 


तद्यथा--अनेकापवरकसंचारितैकरल्षप्रदीप इवानेकरारीरेष्वप्येको5हमिति दढसंस्कारेण निज- 
शुद्धात्मनि स्थिता ये ते कर्मोद्यजनितपर्यायपरिणतिरहितत्वात्खसमया भवन्तीत्यर्थः ॥ २ ॥ 
अथ द्रव्यस्य सत्तादिलक्षणत्रयं सूचयति--अपरिच्चत्तसहावेण अपरिलक्तखभावमस्तित्वेन 
सहाभिन्न॑ उप्पादब्यधुवत्तसंज्ुत्तं उत्पादव्ययप्रौन्यै: सह संयुक्तं गुणवं च सपज्ञाय॑ 
गुणवत्पयीयसहितं च sb यदित्थंभूतं सत्तादिलक्षणत्रयसंयुक्ते तं wd ति वुच्चंति d Ze 


परद्रव्यकर्मासे मिलते हैं, इस कारण परसमयरत होते हें । ओर जो जीव अपने द्रव्य- 
गुणपर्यायोंकी अभिन्नतासे स्थिर हैं, समस्त विद्याओंके मूलभूत भगवंत आत्माके स्वभा- 
वको प्राप्त हुए हैं, आत्म-खभावकी भावनासे पयौयरत नहीं हैं, ओर आत्म-स्वभावमें ही 
स्थिरता बढ़ाते हैं, वे जीव स्वाभाविक अनेकान्तदृष्टिसे एकांत दृष्टिरूप परिग्रहको दूर 
करनेवाले हैं । मनुष्यादि गतियोंमें शरीरसंबंधी अहंकार ममकारभावोंसे रहित हैं । 
जेसे अनेक AN संचार करनेवाला रल्लदीपक एक है, उसी प्रकार एकरूप आत्माको 
प्राप्त हुए हें । अचलित चेतन्य-विळासरूप आत्म-व्यवहारको अंगीकार करते हैं । 


. असमीचीन क्रियाओंके मूलकारण मनुष्य-व्यवहारके आश्रित नहीं होते । राग द्वेषके 


अभावसे परम उदासीन हैं, ओर समस्त परद्रव्योंकी संगति दूर करके केवळ स्बद्रव्यमें 
ma हुए हैं, इसी कारण स्वसमय हैं । खसमय आत्मस्वभाव है । आत्मस्वभावमें जो 
लीन रहते हैं वे धन्य हैं ॥ २ ॥ अब द्रव्यका लक्षण कहते हें-[ यत्‌ ] जो [ अप- 
रित्यक्तस्वभावेन ] नहीं छोड़े हुए अपने अस्तित्व खभावसे [ उत्पादव्यय- 
धुवस्वसंबद्ध ] उत्पाद, व्यय, तथा ater संयुक्त है । [च] ओर [ णुणवत्‌] 
अनंतशुणास्मक है, [ सपयायं ] पर्यायसहित है, [ तत्‌] उसे [द्रव्यं इति ] 
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१२४ — रायचन्द्रजेनशाखमाला - [ अ० २, गा० ३- 


अपरितद्यक्तखभावेनोत्पादव्ययध्रुवत्वसंयुक्तम्‌ । 
yaa सपर्यायं यत्तइव्यमिति घुवन्ति ॥ ३ ॥ 
इह खलु यद्नारब्धखभावभेदसमुतादव्ययश्रौव्यत्रयेण गुणपयीयद्वयेन च BAA 
'तद्रव्यम्‌ । तत्र हि द्रव्यस्य खभावोऽस्तित्वसामान्यान्वयः, अस्तित्वं हि वक्ष्यति द्विविधं, 
स्वरूपास्तित्वं साद्श्यास्तित्वं चेति । तत्रोत्यादः प्रादुर्भावः, व्ययः प्रच्यवनं, श्रीव्यमव- 
स्थितिः । गुणा विस्तारविशेषाः, ते द्विविधाः सामान्यविशेषात्मकत्वात्‌ । तत्रास्तित्वं नास्ति- 
त्वमेकत्वमन्यत्वं द्रव्यत्वं पर्यायत्वं सर्वगतत्वमसर्वगतत्वं सम्रदेशत्वमप्रदेशत्वं मूर्तत्व- 
ममूर्तत्वं सक्रियत्वमक्रियत्वं चेतनत्वमचेतनत्वं कतृत्वमकतृत्वं भोक्तृत्वमभोक्तृत्वमगु- 
WIS चेत्यादयः सामान्यगुणाः | अवगाहहेतुत्वं गतिनिमित्तता स्थितिकारणत्वं ai- 
नायतनत्वं रूपादिमत्ता. चेतनत्वमित्यादयो विशेषगुणाः । पर्याया आयतविशेषाः, ते 
पूर्वमेवोक्ताश्चतुर्विधाः । न च तेरुत्पादादिभिर्गुणपर्यायेवी सह द्रव्यं लक्ष्यलक्षणमेदेऽपि 
खरूपभेदसुपत्रजति, स्वरूपत एव द्रव्यस्य तथाविधत्वादुत्तरीयवत्‌। यथा खल्तरी- 


> 


मिति aaa सर्वज्ञाः | इदं द्रव्यमुत्पादव्ययप्रौव्यैगुणपर्यायेश्व सह ढक्ष्यलक्षणमेदे अपि 
सति सत्ताभेदं न गच्छति | ale कि करोति | खरूपत्येव तथाविधत्वमवळम्बते । कोऽर्थः | 
उत्पादव्ययप्रौव्यखरूपं गुणपर्यायरूपं च परिणमति Beata | तथाहि-केवल्ज्ञानोत्पत्ति- 
प्रस्तावे गरुद्धात्मरूपपरि च्छित्तिनिश्चलानुभूतिरूपकारणसमयसारपर्यायस्य विनाशे सति शुद्धा- 
त्मोपलम्भव्यक्तिरूपकार्यसमयसारस्योत्पादः कारणसमयसारस्य व्ययस्तदुभयाधारमभूतपरमात्मद्रव्य- 
त्वेन ध्रौव्यं च । तथानन्तज्ञानादिगुणाः, गतिमार्गणविपक्षभूतसिद्धगतिः, इन्द्रियमागणाविप- 
'क्षभूतातीन्द्रियत्वादिलक्षणाः शुद्धपर्यायाश्च भवन्तीति | यथा शुद्धसत्तया स॒हामिन्नं परमा- 
द्रव्य ऐसा [ gated ] कहते हैं । -माचाथ--जो अपने अस्तित्वसे क्रिसीसे उत्पन्न 
नहीं हुआ होवे, उसे द्रव्य कहते हैं । अस्तित्व दो प्रकारका हैं-एक स्वरूपास्तित्व और 
दूसरा सामान्यास्तिख, इन दोनों अस्तित्वोंका वर्णन आगे करेंगे । यहाँ द्रव्यके लक्षण 
दो हैं, सो बतलाते हैं, एक उत्पाद-व्यय-ध्रोव्य, और दूसरा शुणपर्याय। उत्पाद 
'उत्पन्न होनेको, व्यय विनाश होनेको, ओर uu स्थिर रहनेको कहते हैं। गुण दो 
प्रकारका है, एक सामान्यशुण दूसरा विशेषगुण । अस्तित्व, नास्तित्व, एकत्व, 
अन्यत्व, द्रव्यत्व, पर्योयत्व, सर्वगतत्व, असर्वगतत्व, सप्रदेशत्व, अप्रदेशत्व, मूर्तत्व, 


' अमूर्तत्व, aaa, ahaa, चेतनत्व, अचेतनत्व, tia, aaa, भोक्तृत्व, 
-अभोक्तत्व, अशुरुळघुत्व, इत्यादि सामान्यगुण हैं । अवगाइहेतुत्व, गतिनिमित्तता, 
fattga, वर्तनायतनत्व, रूपादिमत्व, चेतनत्व, इत्यादि विशेषगुण हैं, । द्रव्यगु- 
coer परिणतिके भेदको पर्याय कहते हैं । इन उत्पाद व्यय ध्रोव्य गुणपर्यायोंसे द्रव्य 
लक्षित होता ( पहिचाना जाता ) है, इसलिये द्रव्य “लक्ष्य! है । और जिनसे लक्षित 
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यमुपात्तमलिनावस्यं प्रक्षालितममठावस्थयोत्पद्यमानं तेनोतादेन लक्ष्यते | न च तेन सह 
खरूपभेदसुपत्रजति, स्वरूपत एव तथाविधत्वमवलम्बते | तथा द्रव्यमपि समुपात्तप्रा- 
क्तनावस्थं समुचितवहिरङ्गसाधनसन्निधिसद्भावे विचित्रबहुतरावस्थानं स्वरूपकतृकरण- 
सामरथ्यैस्वभावेनान्तरङ्गसाधनतामुपागतेनानुग्रहीतमुत्तरावस्थयोत्पद्यमानं तेनोत्पादेन ल- 
क्ष्यते । न च तेन सह खरूपमेदमुपत्रजति, स्वरूपत एव तथाविधत्वमवलम्बते | यथा 
च तदेवोत्तरीयममलावस्थयोत्पद्यमानं मलिनावस्थया व्ययमानं तेन व्ययेन लक्ष्यते । न 
च तेन सह स्वरूपभेदमुपत्रजति, खरूपत एव तथाविधत्वमवलम्बते | तथा तदेव 
द्रव्यमप्युत्तरावस्थयोसद्यमानं प्राक्तनावस्थया व्ययमानं तेन व्ययेन लक्ष्यते न च तेन 
सह स्वरूपभेदमुपत्रजति, खरूपत एव तथाविधत्वमवलम्वते | यथैव च तदेवोत्तरीयमेकः 
काळममलावस्थयोत्पद्यमानं मलिनव्यवस्थया व्ययमानमवस्थायिन्योत्तरीयत्वावस्थया HISZ- 
मालम्ब्यमानं FRAT लक्ष्यते | न च तेन सह स्वरूपभेदमुपत्रजति, स्वरूपत एव 
तथाविधत्वमवलम्बते | तथेव तदेव द्रव्यमप्येककालमुत्तरावस्थयोसद्यमानं प्राक्तनाव- 
सया व्ययमानमवस्थायिन्या द्रव्यत्वावस्थया भ्रोव्यमालम्ब्यमानं भोव्येण लक्ष्यते | न 
्मद्रव्यं पूर्वोक्तोत्पादव्ययध्रौब्यैयुणपर्यायैश्च सह संज्ञालक्षणप्रयोजनादिमेदेऽपि सति तैः सह 
सत्तादिमेदं न करोति, खरूपत एव तथाबिधत्वमवलम्बते | dari कोऽर्थः | उत्मादव्यय- 
ध्रीन्यगुणपर्यायखरूपेण परिणमन्ति, तथा सर्वद्रव्याणि खकीयखकीययथोचितोत्पादव्ययप्रीन्यै- 
स्तथैव गुणपर्यायैश्च सह यद्यपि संज्ञाळक्षणप्रयोजनादिमिर्भेदं कुर्वन्त तथापि सत्ताखरूपेणं 
भेदं न कुर्वन्ति, स्वभावत एव तथाविधत्वमवलम्बते | तथाविधत्वं कोऽर्थः | उत्पादव्ययादिस्र- 


» 


होता E, वे लक्षण हैं, इसलिये उत्पाद व्ययादि 'लक्षण' हैं। लक्ष्य लक्षण भेदसे 
यद्यपि इनमें भेद है, तथापि खरूपसे द्रव्यमें भेद नहीं है, अर्थात्‌ खरूपसे लक्ष्य लक्षण 
एक ही हैं । जेसे-कोई वस्न पहले मलिन था, पीछेसे धोकर sage किया, तब IST- 
लतासे उत्पन्न हुआ कहलाया | परंतु उस वस्नका उत्पादसे एथक्रपना नहीं है, क्योंकि 
giaa ही उज्वळभावसे परिणत हुआ है । इसी प्रकार बहिरंग-अंतरंग निमित्त पाकर 
द्र्य एक पर्यायसे उत्पन्न होता है, परंतु उत्पादसे जुदा नहीं है, स्वरूपसे ही उस Tal- 
यरूप परिणमन करता है | वही बस्न उळ्वलावस्थासे तो उत्पन्न हुआ है, और सलिन- 
पयायसे व्यय (नाश ) को प्राप्त हुआ है, परंतु उस व्ययसे वस्न yum नहीं B, 
क्योंकि आप ही मलिनभावके नाशरूप परिणत हुआ है । इसी प्रकार द्रव्य आगामी पयो- 
यसे तो उत्पद्यमान है, और प्रथम अवस्थासे नष्ट होता है, परंतु उस व्ययसे TAR नहीं 
है, ब्ययस्वरूप परिणत हुआ हे ओर बही वस्न जैसे एक समयमें निर्मळ अवस्थाकी 
अपेक्षासे तो उत्पद्यमान है, मलिनावस्थाकी अपेक्षासे व्यय ( नाश ) वाला है, और 
ras अपेक्षा ध्रुव है, परंतु धुवपनेसे खरूपभेदुको धारण नहीं करता है, आप ही 
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च तेन सह स्वरूपभेदमुपत्रजति, स्वरूपत एव तथाविधत्वमवलम्बते | यथैव च तदेवो- 
त्तरीयं विस्तारविशेषात्मकैर्गुणे लक्ष्यते | न च तेः सह स्वरूपभेदमुपत्रजति, स्वरूपत एव 
तथाविधत्वमवलम्बते | तथैव तदेव द्रव्यमपि विस्तारविशेषात्मकैर्गुणेलक्ष्यते । न च तेः 
सह स्वरूपभेदमुपब्रजति, स्वरूपत एव तथाविधत्वमवलम्बते | यथैव च तदेवोत्तरीयमा- 


यतविशेषात्मकेः पयायवर्तिभिस्तन्तुभिर्ठक्ष्यते | न च तेः सह स्वरूपभेदमुपत्रजति, स्वरू- ` 


पत एव तथावधत्वमवळम्बत | तथव तदव द्रव्यमप्यायतांवशषात्मकः पयायरळक्ष्यत | 
न च तः सह स्वरूपभदसुपत्रजांत, स्वरूपत एव तथाविधत्वमवलम्बते ॥ ३ ॥ 
अथ क्रमेणास्तित्वं द्विविधमभिदधाति तत्रेदं स्वरूपास्तित्वाभिधानम्‌- 

सढभावो हि सहावो शुणेहिं सह्‌ पञ्जएहिं RAR | 

दसस सबकालं उप्पादचयधुवत्तेहिं ॥ ४ ॥ 
रूपेण परिणमन्ति | अथवा यथा aep निर्मलपयीयेणोत्पन्नं मलिनपर्यीयेण विनष्टं agaa- 
घारभूतवख्नरूपेण yaaa, तयैव शुक्कत्रणीदिगुणनवजीर्णादिपर्यायसहितं च सत्‌ de 
त्पादव्ययभ्रौव्यैस्तयेव च खकीयगुणपयोयैः सह संज्ञादिमेदेऽपि सति सत्तारूपेण मेदं न 
करोति | तहिं किं करोति | खरूपत एवोत्पादादिरूपेण परिणमति, तथा सर्वद्रव्याणीलभि- 


` प्राय, ॥ ३॥ एवं नमस्कारगाथा द्रव्यगुणपर्यायकथनगाथा खसमयपरसमयनिरूपणगाथा 


सत्तादिलक्षणत्रयसूचनगाथा चेति खतत्रगाथाचतुष्टयेन पीठिकामिधानं प्रथमस्थळं गतम्‌ | 
अथ प्रथमं तावत्खरूपास्तित्वं प्रतिपादयति-सहावो हि मावः खरूपं भवति हि 
स्फुटम्‌ | कः कर्ता | सब्भावो सद्भावः झुद्वसत्ता JENGA | कस्य खभावो भवति दव्वस्स 
ुक्तातम्रव्यस्य तच सखरूपास्तित्वं यथा मुक्तात्मनः सकाशात्पृथग्मूतानां पुद्गलादिपञ्चद्र- 


उस स्वरूप परिणमता हे । इसी प्रकार द्रव्य हरएक समयमें उत्तर अवस्थासे उत्पन्न 
होता है, पूर्व अवस्थासे विनाशको प्राप्त होता E, और द्रव्यपने खभावसे ध्रुव रहता 
है, चुवपनेसे प्रथक्‌ नहीं रहता, आप ही भ्रौव्यको अवलंवन करता है । और इसी प्रकार 
जैसे वही वस्न ssas कोमलादि शुणोंकी अपेक्षा देखते हैं, तो बह उन गुणोंसे भिन्न 
भेद धारण नहीं करता, स्वरूपसे गुणात्मक है, इसी तरह प्रत्येक द्रव्य निज गुणोंसे भिन्न 
नहीं है, खरूपसे ही गुणात्मक है, ऐसा देखते हें । जैसे बस्न aged पयोयोंसे देखा- 
जाता है, परंतु उन प्योयोंसे जुदा नहीं है, स्वरूपसे ही उनरूप है । इसी प्रकार द्रव्य 
निज पर्यायाँसे देखते हैं, परंतु स्वरूपसे ही पर्यायपनेको अवलम्बन करता है | इस तरह 
द्रव्यका उत्पादग्ययभौव्यलक्षण और रुणपयोयळक्षण जानने योग्य है ॥ अब 
दो प्रकारके अस्तित्वमेसे पहले स्वरूपास्तित्वको दिखलाते हैं-[ gun ] अपने 
गुणों करके [ चित्रे! सह Tara: ] नाना प्रकारकी अपनी पयायाकरके आर 


[ उत्पादव्ययष्ठवत्वेः ] उत्पाद, व्यय, ४७७ श्रौव्यकरके [ द्रव्यस्य ] गुणप्याय- 
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सद्भावो हि स्वभावो गुणेः सह पर्ययेश्चित्रेः । 
द्रव्यस्य सर्वकालमुत्पादव्ययश्रुवत्वैः ॥ ४ ॥ 


आस्तत्व fe Tho द्रव्यस्य स्वभाव तत्युनरन्यसाधननिरपेक्षत्वादनायनन्ततया हतु- 
कयकरूपया TA निल्यप्रवृत्तत्वाहिभावधमवलक्षण्यात्र भावभाववद्भावान्नानात्वेऽपि 3«- 
शभदाभावाद्रव्यण सहकत्वमवळम्वमान द्रव्यस्य स्वभाव एव कथ न भवत्‌ | qu 
ट्रव्यान्तराणामव द्रव्यगुणपयायाणा न प्रक पारसमाप्यत | यतो हि परस्परसाधित- 
सिद्धयुक्तत्वात्तेषामस्तित्वमेकमेव, कार्तस्वरवत्‌। यथा हि द्रव्येण वा क्षेत्रेण वा कालेन 
वा भावेन वा कार्तस्वरात्‌ पृथगनुपलम्यमानेः कर्तृकरणाधिकरणरूपेण पीतादिशुणानां 
कुण्डलादिपर्यायाणां च स्वरूपमुपादाय प्रवर्तमानप्रवृत्तियुक्तस्य कार्तस्वरास्तित्वेन निष्पा- 
[दताचष्पात्तयुक्तः पाततादगुणः कुण्डलादपयायश्च यदास्तत्व कातस्वरस्य स स्वभावः, 
तथा le ST वा AAT वा कालन वा भावन वा द्रव्यासूथगचुपलभ्यमानं 
व्याणां शेषजीवानां च भिन्नं भवति न च तथा । कैः | सह p गुणेहिं सह पज्जएहिं केव- 
लज्ञानादिगुणैः किञ्चिदून चरमशरीराकारादिखकीयपयीयेश्च सह । कर्थभूतैः | चित्तेहिं सिद्ध- 
गतित्वमतीन्द्रियत्वमकायत्वमयोगत्वमवेदत्वमित्यादिवहुमेदभिन्नैने केवलं गुणपर्यायै; सह भिन्नं 
भवति | उप्पादबयधुवत्तेहिं शद्वामप्रातिरूपमोक्षपर्यायस्योत्पादो रागादिविकल्परहितपर- 
मसमाधिरूपमोक्षमार्गपरयायस्य व्ययस्तथा मोक्षमार्गाधारभूतान्वयद्रव्यत्वलक्षणं भ्रौन्यं चेव्युक्तल- 
क्षणोत्पादव्ययध्रौव्यैश्च सह भिन्नं न भवति | कथम्‌ । aaRS सर्वकाळपर्यन्तं यथा भवति | 
कस्मात्तैः सह भिन्नं न भवतीति चेत्‌ । यतः कारणाद्कुणपर्यायोऽस्तित्वेनोत्पादव्ययभ्रौब्यास्ति- 
aq च कर्तृभूतेन gamma साध्यते, शुद्धालद्रव्यास्तिवेन च गुणपर्यायोत्पादव्य- 
यध्रौग्यास्तित्वं साध्यत इति | तद्यया-यथा खकीयद्रव्यक्षेत्रकाळभावेः सुवर्णादभिन्नानां 
पीतत्वादिगुणकुण्डलादिपर्यायाणां संबन्धि यदस्तित्व॑ स एव सुवर्णस्य सद्भावः, तथा खकीय- 
स्वरूप द्रव्यका [ सर्वकालं ] तीनों wet [ सद्भावः ] अस्तित्व हे, वही [हि] 
निश्चय करके [ स्वभाव! ] मूलभूत खभाव है । 'भावाथ-निश्चय करके अस्तित्व ही 
द्रव्यका स्वभाव हे, . क्योंकि अस्तित्व किसी अन्य निमित्तसे उत्पन्न नहीं हुआ है । 
अनादि अनंत एकरूप प्रब्रत्तिसे अविनाशी है । विभावभावरूप नहीं, किन्तु स्वाभा- 
विकभाव है । ओर शुणशुणीके भेदसे यद्यपि द्रव्यसे अस्तित्वगुण AR कहा जाता 
है, wig वह प्रदेशभेदके विना द्रव्यसे एकरूप है । एक द्रव्यसे दूसरे द्रव्यकी नाई 
प्रथक्‌ नहीं हैं, क्योंकि goad अस्तित्वसे गुणपर्यायोका अस्तित्व है, ओर शुणपर्यायोंके 
अस्तित्वसे द्रव्यका अस्तित्व है । यह कथन नीचे लिखे हुए सोनेके दष्टांतसे समझाते 
€ | ज्ञैसे-पीततादि गुण तथा कुंडछादिपयोय जोकि द्रव्य, क्षेत्र, काल, भावकी 
अपेक्षा सोनेसे प्रथकू नहीं हैं, उनका कता, साधन, और आधार सोना है, क्योंकि 
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१२८ — रायचन्द्रजेनशाखमाला — [ अ० 3, mo ४- 


कतृकरणाधिकरणरूपेण गुणानां पर्यायाणां च स्वरूपमुपादाय प्रवर्तमानप्रवृत्तियुक्तस्य 
द्रव्यास्तित्वेन निष्पादितनिष्पत्तियुक्तेगुणेः पर्यायेश्च यदस्तित्वं द्रव्यस्य स स्वभावः | यथा 
वा द्रव्येण वा क्षेत्रेण वा कालेन वा भावेन वा पीततादिगुणेभ्यः कुण्डलादिपर्यायेभ्यश्च 
थगनुपलम्यमानस्य कर्तृकरणाधिकरणरूपेण कार्तस्वरस्वरूपसुपादाय प्रवर्तमानत्रवृत्ति- 
युत्त पीततादिगुणे कुण्डलादपयायश्च [नष्पादतानप्पात्तयुक्तस्थ कातस्वरस्य मूलसाध- 
नतया तेनिष्पादितं यदास्तत्व स स्वभावः, तथा द्रव्यण वा AAT वा कान वा भावन 
वा गुणेभ्यः पर्यायेभ्यश्च एथगनुपलभ्यमानस्य कर्तृकरणाधिकरणरूपेण द्रव्यस्वरूपसुपा- 
दाय प्रवर्तमानप्रवृत्तियुक्तेगुणेः पर्यायैश्व निष्पादितनिष्पत्तयुक्तस्य द्रव्यस्य सूलसाधनतया 
तेनिष्पादितं यदस्तित्वं स स्वभावः | किंच--यथा हि द्रव्येण वा क्षेत्रेण वा 
कालेन वा भावेन वा कार्तस्वरात्पृथगनुपटभ्यमानेः कर्तृकरणाधिकरणरूपेण कुण्डलाङ्ग- 
रवयक्षेत्रकाळमांवैः परमात्मद्रव्यादभिन्नानां केवळज्ञानादिगुण किंचिदून चरमरारीराकारादिपर्यायाणां 
संबन्धि यदस्तित्वं स एव मुक्तात्मद्रव्यस्य सद्भावः | यथा खकीयद्रव्यक्षेत्रकालभाबै; पीतत्वा- 
दिगुणकुण्डलादिपर्यायेभ्यः सकाझादभिन्नस्य सुवर्णस्य सम्बन्धि यदस्तित्व॑ स एव haa- 
दिगुणकुण्डलादिपर्यायाणां मावो मवति, तथा खकीयद्रव्यक्षेत्रकालभांवेः केबळज्ञानादिगुण- 
किंचिदूनचरमशरीराकारपयायेम्यः सकाझादभिन्नस्य मुक्तात्मद्रव्यस्य संबन्धि यदस्तित्वे स एव 
केवठज्ञानादिगुणकिंचिदूनचरमरारीराकारपर्यायाणां खभावो ज्ञातव्यः | अथेदानीसुत्पादव्ययधी - 
ब्याणामपि द्रव्येण सहाभिन्नास्तित्वं कथ्यते | यथा खकीयद्रव्यादिचतुष्टयेन सुवर्णादभिन्नानां 
कटकपर्यायोत्पादकङ्कणपर्यायविनाशुवर्णत्वलक्षणध्रौव्याणां संबन्धि aaa स॒ एव ga 
णीसद्भावः, तथा खद्रव्यादिचतुष्टयेन परमात्मद्रव्यादभिन्नानां मोक्षपर्यायोत्पादमोक्षमार्गपर्याय- 


सोनेके अस्तित्वसे ही उनका अस्तित्व है । जो सोना न होवे, तो पीततादि गुण तथा 
कुंडछादिपयोयें भी न होवें। सोना खभावबंत है, और वे स्वभाव हे । इसी प्रकार 
द्रव्य, क्षेत्र, काळ, भावोंकी अपेक्षा द्रव्यसे अभिन्न जो उसके गुणपर्याय हैं, उनका कर्ता 


साधन, ओर आधार द्रव्य हे, क्योंकि द्रव्यके अस्तित्वसे ही गुणपर्यायोका अस्तित्व है । 
जो द्रव्य न होवे, तो शुणपर्याय भी न होवें । द्रव्य स्वभाववंत है, और शुणपर्याय 


स्वभाव हैं । ओर जसे द्रव्य, क्षेत्र, काळ wale पीततादि गुण तथा Fears पर्यायोंसे 


अप्रथक्‌भूत (जो जुदे नहीं ) सोनेके कर्म पीततादि गुण तथा deer पयोय हैं, इस- : 


लिये प्रीततादि गुण ओर कुंडलादि पर्यायोंके अस्तित्वसे daar अस्तित्व है । यदि 


'प्रीततादिशुण तथा कुंडलादि पायें न हों, तो सोना भी न होवे। इसी प्रकार द्रव्य, क्षेत्र, 


काळ, भावोंसे गुणपर्यायोंसे अप्रथग्भूत द्रव्यके कर्म शुणपर्याय हैं, इसलिये गुणपर्यायोके 
अस्तित्वसे द्रव्यका अस्तित्व है । जो शुणपर्यायें न हों, तो द्रव्य भी न होवे। ओर 


` ज्ञैसे-द्रव्य, क्षेत्र, काळ, भावोंसे सोनेसे अप्रथग्भूत ऐसा जो कंकनका उत्पाद, GESE 
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४. ] — प्रवचनसारः — १२९ 


द्पीतताद्यु्ादव्ययश्ोव्याणां स्वरूपमुपादाय प्रवर्तमानग्रवृत्तियुक्तस्य कार्तस्वरास्तित्वेन 


निष्पादितनिष्पत्तियुक्ते' कुण्डलाज्वदपीततायुत्यादव्यय्रौव्येय॑दस्तित्व॑ कार्वखरस्प स॒ 
स्वभावः, तथा हि द्रव्येण वा क्षेत्रेण वा कालेन वा भावेन वा द्रव्यात्यथगनुपलभ्यमानेः 


'कर्तृकरणाधिकरणरूपेणोत्पादव्ययभौव्याणां स्वरूपमुपादाय प्रवर्तमानप्रवृत्तियुक्तस्य द्रव्याः 


स्तित्वेन निष्पादितनिष्पत्तियुक्तैरुत्पादव्ययभ्रोव्यैयैदस्तित्वं द्रव्यस्य स खभावः । यथा 
वा द्रव्येण वा क्षेत्रेण वा कालेन वा भावेन वा कुण्डठाङ्गदपीतताद्युतादव्ययत्रीन्येभ्यः 
एथगडुपठभ्यमानस्य कतृकरणाधिकरणरूपेण कार्तेखरखरुपमुपादाय प्रवर्तमानप्रवृत्ति- 
युक्तेः कुण्डलाङ्गदपीतताद्युसादव्ययञ्रौन्यैनिष्पादितनिष्पत्तियुक्तस्य कार्तखरस्थ मूलसाध- 
नतया तेनिष्पादितं यदस्तित्वं स स्वभावः, तथा द्रव्येण वा क्षेत्रेण वा काठेन वा 
भावेन वोत्पादव्ययश्रोव्येभ्यः पृथगनुपलम्यमानस्य कर्तृकरणाधिकरणरूपेण द्रव्यखरु- 
ब्ययतढुभयाधारभूतपरमात्मद्रव्यत्वळक्षणध्रौब्याणां संबन्धि यदस्तित्वं स एव मुक्तातमद्रव्यख- 
भावः | यथा खद्रव्यादिचतुष्ठयेन कटकपर्यायोत्पादकङ्कणपयीयव्ययसुवर्णत्वळक्षणध्रौग्येम्यः 
सकाशादभिन्नस्य सुवर्णस्य संबन्धि यदस्तित्व॑ स एव कटकपर्यायोत्पादकङ्कणपयोयव्ययतदु भ= 
याधारभूतसुवर्णत्बलक्षणध्रौव्याणां सद्भावः, तथा खद्रव्यादिचतुष्टयेन मोक्षपर्यायोत्पादमोक्षमार्ग- 
पर्यायव्ययतढुभयाधारभूतमुक्तालद्रव्यत्वळक्षणध्रौव्येभ्यः सकाशादभिन्नस्य परमालद्रव्यस्य संबन्धि 
यदस्तित्वं स एव मोक्षपर्यायोत्पादमोक्षमागपर्यायब्ययतढुभयाधार भूतमुक्तात्मद्रव्यत्वळक्षणध्रौब्याणां 
खभाव इति । एवं यथा सुक्तात्मद्र्व्यस्य खकीयगुणपर्यायोत्पादव्ययध्रौन्येः सह खरूपास्ति- 


व्यय तथा पीतत्वादिका deat इन तीन भावोंका कर्ता, साधन, और आधार सोना 
है, इसलिये सोनेके अस्तित्वसे इनका अस्तित्व है, क्‍योंकि जो सोना न aa, तो 
कंकणका उत्पाद, कुंडलका व्यय ओर पीतत्वादिका sea, ये तीन भाव भी न होवें । इसी 
प्रकार द्रव्य, क्षेत्र, काळ, भावों करके Fors अप्रथग्भूत ऐसे जो उत्पाद, व्यय, Bow 
इन तीन भावाँका कतो, साधन तथा आधार द्रव्य है, इसलिये द्रव्यके अस्तित्वसे 
उत्पादादिका अस्तित्व हे । जो द्रव्य न होवे, तो उत्पाद, व्यय, Blea ये तीन भाव 
न होवें | और जैसे द्रव्य, क्षेत्र, काळ, भावोंकर कंकणादि पयोयका उत्पाद, कुंडलादिका 
व्यय, पीतत्वादिका ध्रोव्य, इन तीन भावोंसे अप्टथगभूत जो सोना है, उसके कतो, 
साधन ओर आधार कंकणादि उत्पाद, कुंडलादि व्यय, पीतत्वादि भ्रोव्य, ये तीन भाव 
हैं, इसलिये इन तीन भावोंके अस्तित्वसे सोनेका अस्तित्व है । यदि ये तीन भाव न होवें, 
तो सोना भी न होवे। इसी प्रकार द्रव्य, क्षेत्र, काळ, भावों करके उत्पाद, व्यय, ध्रोव्यसे 
अप्रथग्भूत द्रव्यके कर्ता, साधन और आधार उत्पाद, व्यय, low, ये तीन भाव हें, 
क्योंकि इन तीनोंके अस्तित्वसे द्रव्यका अस्तित्व है । यदि ये तीन भाव न होवें, तो 
द्रव्य भी न होवे । इससे यह बात सिद्ध हुई, कि द्रव्य गुण और पयोयोंका अस्तित्व 
Jo १७ 
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पमुपादाय प्रवर्तमानप्रवृत्तियुक्तेरुत्पादव्ययश्रोन्येर्निष्पद्तिनिष्पत्तियुक्तस्थ द्रव्यस्य मूलसाधन- 
तया तैनिष्पादितं यदस्तित्वं स खभावः ॥ ४ ॥ 
इदं तु साइइ्यास्तित्वाभिधानमस्तीति कथयति 
इह विविहलक्खणाणं लक्खणमेगं सदिति सचगथं | 
उवदिसदा खलु धम्म जिणवरवसहेण पण्णत्त ॥ ५ ॥ 
इह विविधलक्षणानां cuu सदिति सर्वगतम्‌ । 
उपदिशता खलु qd जिनवरवृषभेण IJA ॥५॥ 

i इह किल प्रपश्चितवैचित्र्येण द्रव्यान्तरेभ्यो व्यावृत्य वृत्तेन प्रतिद्रव्यं सीमानमासूत्रयता 
विशेषलक्षणभूतेन च स्वरूपास्तित्वेन लक्ष्यमाणानामपि सर्वद्रव्याणामस्तमितवैचित्र्य- 
प्रपञ्चं प्रवृत्य वृत्त प्रतिद्रव्यमासूत्रितं सीमानं भिन्दत्सदिति सर्वगतं सामान्यलक्षणसूतं 
साइञ्यास्तिवमेकं खल्ववबोद्धव्यम्‌ | एवं सदित्यमिधानं सदिति परिच्छेदनं च सवीर्थ- 
त्वामिधानमवान्तरास्तित्वममिन्नं व्यवस्थापितं, तथेव समस्तरोषद्रव्याणामपि व्यवस्थापनीयमि= 
यर्थः ॥ 9 ॥ अथ साइ्यास्तित्वशब्दाभिधेयां महासत्तां प्रज्ञापपति--इह ARAE- 
FUN इह ठोके प्रशेकसत्तामिधानेन खरूपास्तित्वेन विविधलक्षणानां भिन्नलक्षणानां 
चेतनाचेतनमर्तामर्तपदार्थनां छक्खणमेगं तु एकमखण्डलक्षणं भवति। कि कतर सदिति 
सव सदिति महासत्तारूपम्‌। किविशिष्टम्‌ agaa संकरव्यतिकरपरिहाररूपखजात्यविरोधेन 
शुद्धसंग्रहनयेन सवगतं सर्वपदार्थव्यापकम्‌। इदं केनोक्तम्‌। उवदिसदा खलु धम्मं जिण- ¬ 
वरवसहेण पण्णत्त धर्मे वस्तुखभावसंग्रहमुपदिशता as स्फुटं जिनवरवृषमेण प्रज्ञतमिति । । 
एक है ओर जो द्रव्य है, सो अपने गुण पयोयस्वरूपको लिये gu है, अन्य द्रव्यसे 
कभी नहीं मिळता । इसीको स्वरूपास्तित्व कहते हैं ॥ ४ ॥ आगे साइ्टश्यास्तिख 
घतळाते É—[ इह ] इस लोकमें [ धम उपदिशता ] वस्तुके स्वभावका उपदेश 
देनेवाले [ जिणवरच्व॒षभेण ] गणधरादिदेवोंमें श्रेष्ठ श्रीवीतराग सर्वज्ञदेवने [ प्र- 
sa ] ऐसा कहा है, कि [ विविधलक्षणानां ] नाना प्रकारके लक्षणोंबाले अपने | 
स्वरूपास्तित्वसे जुदा जुदा द्रव्योंका [ सत्‌ इति ] ‘av ऐसा [ सवगतं ] सब 
gaii पानेवाळा [ एकं लक्षणं ] एक लक्षण है । 'भावार्थ-स्वरूपास्तित्व विशेष- 
लक्षणरूप है, क्योंकि वह द्रव्योंकी विचित्रताका विस्तार करता है । तथा अन्य 
H द्रव्यसे भेद करके प्रसेक द्रव्यकी मर्यादा करता है । और “सत्‌ ऐसा जो साट्टश्या- 
Raa है, सो द्र॒व्योंमें भेद नहीं करता है, सब द्रव्योमें प्रवर्तता है, प्रत्येक द्रॅव्यकी मर्या- 
दाको दूर करता है, और सर्वगत है, इसलिये सामान्यलक्षणरूप है | “सत! शब्द सब - 
पदार्थोका ज्ञान करता हैं, क्‍योंकि यदि ऐसा न माने, तो कुछ पदार्थ सत्‌ हों, कुछ असत्‌ं 
हों, और कुछ अवक्तव्य हों । wig ऐसा नहीं है, संपूर्ण पदार्थ सत्रूप ही हैं, असदा- 
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परामर्शि स्थात्‌ । यदि पुनरिदमेव न स्यात्तदा किंचित्सदिति किंचिदसदिति किंचित्स- 
च्चासच्चेति किंचिदवाच्यमिति च स्यात्‌ । तत्तु विप्रतिषिद्धमेवाप्रसाध्यं चैतदनोकहवत्‌ | 
यथा हि बहूनां बहुविधानामनोकहानामात्मीयस्यात्मीयस्य विशेषलक्षणभूतस्य स्वरूपा- 
स्तित्वस्यावष्टम्भेनोत्तिष्ठन्ञानात्वं, सामान्यलक्षणभूतेन साद््योद्वासिनानोकहत्वेनोत्या- 
पितमेकत्वं तिरियति । तथा बहूनां बहुविधानां द्रव्याणामात्मीयात्मीयस्य विशेषल- 
क्षणभूतस्य स्वरूपास्तित्वस्यावष्टम्भेनोततिष्ठन्नानात्वं, सामान्यलक्षणभूतेन साइञ्योद्भासिना 
सदित्यस्य भावेनोत्थापितमेकत्वं तिरियति । यथा च तेषामनोकहानां सामान्यठक्षण- 
भूतेन साइ्ञ्योद्भासिनानोकहल्वेनोत्थापितेनेकत्वेन तिरोहितमपि विशेषक्षणभूतस्य स्वरूपा- 
स्तित्वावष्टस्भेनोत्ति्ठन्नानात्वमुचचकास्ति, तथा सर्वद्रव्याणामपि सामान्यठक्षणभूतेन साहृस्यो- 
द्वासिना सदित्यस्य भावेनोत्थापितेनेकत्वेन तिरोहितमपि विशेषठक्षणभूतस्य स्वरूपास्तित्व- 
स्यावष्टम्भेनो त्ति्ठन्नानात्वमुचकास्ति ॥ ५ ॥ 
अथ द्रव्येद्रेव्यान्तरस्थारम्भं द्रव्यादर्थौन्तरत्वं च सत्तायाः प्रतिहन्ति 

तद्यथा-यथा सर्वे मुक्तात्मनः सन्तीत्युक्ते सति परमानन्दैकळक्षणसुखामृतरसाखादभरिताव- 
स्थलोकाकारप्रमितछुद्धासंख्येयात्मप्रदेशैस्तथा किंचिदूनचरमशरीराकारादिपयीयैश्च संकरव्यति- 
करपरिहाररूपजातिभेदेन भिन्नानामपि सर्वेषां सिद्धजीवानां ग्रहणं भवति, तथा “सव सत्‌? 
इत्युक्ते संग्रहनयेन सर्वपदार्थानां ग्रहणं भवति | अथवा सेनेयं वनमिदमित्युक्ते अश्वहस्त्यादि- 
पदाथानां निम्बाम्रादिवृक्षाणा खकीयख्रकीयजातिमेदभिन्नानां युगपद्धहणं भवति, तथा ud 
सदित्युक्ते सति सादृश्यसत्ताभिधानेन महासत्ताूपेण शुद्धसंग्रहनयेन सर्वपदार्थानां खजात्य- 
विरोधेन ग्रहणं भवतीव्यर्थः ॥ ५ ॥ अथ यथा द्रव्यं खमावसिद्धं तथा सदसदपि खभावत 


दिरूप नहीं हैं । जेसे-वृक्ष अपने अपने स्वरूपास्तित्वसे आम, नीमादि भेदोंसे अनेक 
प्रकारके है, ओर सादृइ्यास्तित्वसे वृक्ष जातिकी अपेक्षा एक हैं । इसी प्रकार द्रव्य अपने 
अपने स्वरूपास्तित्वसे ६ प्रकार हैं, और सादृऱ्यास्तित्वसे सतकी अपेक्षा सब एक हैं । 
Gis कहनेमें Sal द्रव्य गर्भित हो जाते हें । जैसे जब वृक्षोंमें स्वरूपास्तित्वसे भेद 
करते हैं, तब साद्ृइयास्तित्वरूप वृक्षकी जातिकी एकता मिट जाती है, ओर जब 
सादृश्यास्तित्वरूप वृक्षजातिकी एकता करते हैं, तब स्वरूपास्तित्वसे उत्पन्न नाना प्रकारके 
भेद मिट जाते हैं, इसी प्रकार द्रव्योंमें खरूपास्तित्वकी अपेक्षा सत्रूप एकता 
मिंट जाती है, ओर सादृऱ्यास्तितवकी अपेक्षा नाना प्रकारके भेद सिट जाते हैं । 
भगवानका मत अनेकान्त है, जिस पक्षकी विवक्षा ( कहनेकी इच्छा) करते हैं, 
वह पक्ष मुख्य होता है, और जिस पक्षकी विवक्षा नहीं करते हैं, वह पक्ष गोण होता है । 
नय संपूर्ण प्रमाण हैं, विवक्षाकी अपेक्षा मुख्य गौण हैं ॥ ५ ॥ आगे द्रव्याँसे अन्य 
द्रव्यकी उत्पत्तिका निषेध करते E, और द्रव्यसे सत्ताकी जुदाईका निषेध करते हैँ- 
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aq सहावसिद्धं सदिति for तचदो समक्सादा | 

सिद्ध तथ आगमदो णेच्छदि जो सो हि परसमओं d ६॥ 
द्रव्यं स्वभावसिद्धं सदिति जिनास्तत्त्वतः समाख्यातवन्तः । 
सिद्धं तथा आगमतो नेच्छति यः स हि परसमयः ॥ ६ ॥ 

न खलु द्रव्यद्र॑व्यान्तराणामारम्भः, सर्वद्रव्याणां खभावसिद्धत्वात्‌ । स्वभावसिद्धत्वं 
तु तेषामनादिनिधनत्वात्‌ | अनादिनिधनं हि न साधनान्तरमपेक्षते । शुणपर्यायात्मान- 
मात्मनः खभावमेव मूलसाधनमुपादाय स्वयमेव सिद्धसिद्धिमद्धत॑ वर्तते । यत्तु द्रव्ये 
रारभ्यते न तद्रव्यान्तरं कादाचित्कत्वात्‌ स पर्यायः | हृयणुकादिवन्मनुष्यादिवच्व । 
द्रव्यं पुनरनवधि त्रिसमयावस्थायि न तथा स्यात्‌ । अथेवं यथा सिद्धं स्वभावत एव 

द्रव्यं तथा सदित्यपि तत्खभावत एव सिद्धमित्यवधार्यताम्‌ | सत्तात्मनः स्वभावेन निष्पन्न 
निष्पत्तिमद्भावयुक्तत्वात्‌ | न च द्रव्यादर्थान्तरभूता सत्तोपपत्तिमभिम्रपद्यते, यतस्त- 
त्समवायात्तत्सदिति स्यात्‌ । सतः सत्तायाश्च न तावद्युतसिद्धतवेनार्थान्तरत्वं, तयोर्दण्ड- 


| 
एवेस्यास्याति-दबं सहावसिद्ध द्रव्यं परमात्मद्रव्यं खभावसिद्धं भवति | कस्मात्‌ | | 
अनाद्यनन्तेन परहेतुनिरपेक्षेण खतः सिद्धेन केवळन्ञानादिगुणाधारभूतेन सदानन्दैकरूपसुख- 
सुधारसपरमसमरसीमावपरिणतसर्वशुद्वात्मप्रदेशभरितावस्थेन शुद्धोपादानभूतेन खकीयखभावेन 
निष्पन्नत्वात्‌ | यच खमावसिद्धं न भवति तद्रव्यमपि न भवति | क्यणुकादिपुद्गळस्कन्ध- %-- 
पर्यायवतू मनुष्यादिजीवपर्यायवच | सदिति यथा खभावतः सिद्धं तद्रव्यं तथा सदिति \ 
सत्तालक्षणमपि खभावत एव भवति, न च भिन्नसत्तासमवायात्‌ । अथवा यथा द्रव्यं खभा- 
वतः सिद्ध तथा तस्य योऽसौ सत्तागुणः सोऽपि खभावसिद्ध एव । कस्मादिति चेत्‌ । सत्ताः 


| 
| 
So ON SNS HM o om २ | 
[द्रव्यं ] णुणपयोयरूप वस्तु [ खभावसिद्ध ] अपने खभावसे निष्पन्न है । और | 
वह [ सत्‌ इति ] सत्ताखरूप है, ऐसा [ जिनाः ] जिनभगवान्‌ [ तत्त्वतः ] | 
aera [ समाख्यातवन्तः ] भले प्रकार कहते हैं । [ य; ] जो पुरुष [ आग- | 
मतः ] met [ तथा सिद्ध ] उक्त प्रकार सिद्ध [न इच्छति ] नहीं मानता हे, | 
[हि] निश्चयकरके [ सः] वह [ परसमयः ] मिथ्यादृष्टि हे। भावार्थ-द्रव्य | 
अनादिनिधन E, वह क्रिसीका कारण पाके उत्पन्न नहीं हुआ हे, इस कारण स्वयंसिद्ध 
है । अपने गुण पर्याय खरूपको मूळसाधन अंगीकार करके आप ही सिद्ध है। और जो 
द्रव्योंसे उत्पन्न होते हैं, वे कोई अन्य द्रव्य नहीं, पर्याय होते हैं; परंतु पर्याय स्थायी नहीं 
होते-नाशमान होते हैं । जैसे परमाणुओंसे ठ्र्यणुकादि स्कंध तथा जीव पुद्छसे Gus " | 
ध्यादि होते हैं । ये सब द्रव्यके पर्याय हैं, कोई नवीन द्रव्य नहीं हैं । इससे सिद्ध 
k gen कि द्रव्य त्रिकालिक स्वयंसिद्ध है, वही सत्ता खरुप है । जैसे द्रव्य स्वभावसिद्ध 
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दण्डिवद्युतसिद्धस्यादर्शनात्‌ | अयुतसिद्धत्वेनापि न तदुपपद्यते । इहेदमितिप्रतीतेसूत्पद्यत 
इति चेत्‌ किंनिबन्धना हीहेदमिति प्रतीतिः । भेदनिबन्धनेतिचेत्‌ को नाम भेदः । प्रादेः 
शिक अताद्भाविको वा । न तावत्रादेशिकः, पूर्वमेव युतसिद्धत्वस्यापसारणात्‌ | अता- 
द्वाविकश्चेत्‌ उपपन्न एव Rep तन्न गुण इति वचनात्‌ । अयं तु न खल्वेकान्तेनेहेद- 
मितिप्रतीतेनिवन्धनं, खयमेवोन्मग्ननिमम्नत्वात्‌ | तथाहि-यदेव पर्यायेणार््यते द्रव्यं तदेव 
गुणवदिदं द्रव्यमयमस्य गुणः, शुभ्रमिदसुत्तरीयमयमस्य शुओ गुण इत्यादिवदताद्भांविको 
भेद उन्मञ्जति | यदा तु द्रव्येणार्प्यते द्रव्यं तदास्तमितसमस्तगुणवासनोन्मेषस्य तथाविधं 
द्रव्यमेव शुभ्रमुत्तरीयमित्यादिवत््पश्यतः समूल एवाताद्भाविको भेदो निमञ्जति । एवं 
हि भेदे faa तठात्यया प्रतीतिनिमज्ञति । तस्यां निमञ्जत्यामयुतसिद्धत्वोत्थम्थी- 
न्तरत्वं निमञ्जति । ततः समस्तमपि द्रव्यमेवेकं भूत्वावतिष्ठते । यदा तु भेद उन्मञ्जति, 


द्रव्ययोः संज्ञाळक्षणप्रयोजनादिमेदेऽपि दण्डदण्डिवद्भिन्नप्रदेशाभावात्‌ | इदं के कथितबन्तः | 
जिणा तञ्चदो समक्खादा जिनाः कतीरः तत्त्वतः सम्यगाख्यातवन्तः कथितवन्तः सिद्धं 
तह आगमदो सन्तानापेक्षया द्रव्यार्थिकनयेनानादिनिधनागमादपि तथा सिद्धे णेच्छदि 
जो सो हि परसमओ नेच्छति न मन्यते य इदं वस्तुखरूपं स हि we परसमयो 


है, वैसे ही सत्ता स्वभावसिद्ध है । परंतु सत्ता xeu कोई gÅ वस्तु नहीं है, सत्ता 
गुण है, और द्रव्य गुणी है । इस सत्ता गुणके संबंधसे द्रव्य “सत? कहा जाता है। सत्ता 
और द्रव्यमें यद्यपि गुणगुणीके भेदसे भेद है, तो भी जैसे दंड ओर दंडीपुरुषमें भेद है, 
वैसा भेद नहीं है । भेद दो प्रकारका है-एक प्रदेशभेद ओर दूसरा गुणगुणीभेद | 
इनमेंसे सत्ता और द्रव्यमें प्रदेश भेद तो है नहीं, Fa कि दंड और दंडीमें होता है । 
क्योंकि सत्ताके और द्रव्यके जुदा जुदा प्रदेश नहीं हैं, गुणगुणीभेद है, क्योंकि जो द्रव्य 
है, सो गुण नहीं है, ओर जो गुण है, सो द्रव्य नहीं है । इस प्रकार संज्ञा संख्या छक्ष- 
णादिसे भेद करते हैं । द्रव्य-सत्तामें सर्वथा भेद नहीं है । कथंचित्प्रकार भेद हे, किसी 
एक प्रकारसे अभेद है | इस भेदाभेदको द्रव्यार्थिक और पयीयार्थिकनयके Aca 
दिखळाते हैं-जब पर्यायार्थिकनयसे gaat कथन करते हैं, तब द्रव्य गुणवाला B, 
यहः उसका गुण है | जैसे वस्र द्रव्य है, यह उसका उज्बलपना गुण है । इस प्रकार 
गुणगुणी भेद प्रगट होता हैं । और जब द्रव्यार्थिकनयसे द्रव्यका कथन करते E, तब 
समस्त शुणभेदकी वासना मिटजाती है, एक द्रव्य ही रहता है, गुणगुणी भेद WE 
होजाता है । ओर इस प्रकार भेदके नष्ट होनेसे गुणशुणी भेदरूप ज्ञान भी नष्ट होता हैं, 
तथा ज्ञानके नष्ट होनेसे वस्तु अभेदभावसे एकरूप होकर ठहरती है । पयोय कथनसें 


जब द्रव्यमें भेद seed हैं, तब उसके निमित्तसे भेदरूप ज्ञान प्रगट होता है, और उस 
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तस्मिन्नुन्मञ्जति dae प्रतीतिरुन्मञ्जति । तस्यासुन्मजत्यामयुतसिद्धत्वोत्थमर्थान्तरत्व- 
मुन्मञ्जति । तदापि तत्पयायत्वेनोन्मञ्जज्जङराशेजलकलोल इव द्रव्यान्न व्यतिरिक्तं स्यात्‌ । 
एवं सति स्वयमेव सद्रव्यं भवति । यस्त्वेवं नेच्छति स खलु परसमय एव द्रष्टव्यः ॥६॥ 
अथोतादव्ययभ्रौव्यात्मकत्वेऽपि सद्रव्यं भवतीति विभावयति-- 
सदवट्टिदं सहावे «d दघस्स जो हि परिणामो | 
अत्थेखु सो सहावो ठिदिसंभवणाससंबद्धो ॥ ७ ॥ 
सदवश्थितं स्वभावे द्रव्यं द्रव्यस्य यो हि परिणामः । 
अर्थेषु स सभावः स्थितिसंभवनाशसंवद्धः ॥ ७ ॥ ; 
मिथ्यादृष्टिभवति । एवं यथा परमात्मद्रव्यं खभावतः सिद्धमवबोद्धव्यं तथा सर्वद्र्व्याणीति | अत्र 
द्रव्यं केनापि पुरुषेण न क्रियते । सत्तागुणोऽपि द्रव्याद्भिन्नो नास्तील्यभिप्रायः ॥ ६ ॥ अथो- 
त्पादव्ययध्रौव्यत्ने सति सत्तैव द्रव्यं भवतीति प्रज्ञापयति--सद्वट्रिदे सहावे <a 
रव्यं सुक्तात्मद्र्व्यं भवति | किं कर्त । सदिति शुद्भचेतनान्वयरूपमस्तित्वम्‌ | किं विशिष्टम्‌ । 
अवस्थितम्‌ | क | खभावे | खभाव॑ कथयति-—द्चस्स जो हि परिणामो तस्य परमात्म- 
व्यस्य संबन्धी हि स्फुटं यः परिणामः | केषु विषयेषु | अत्थेसु परमात्मपदार्थस्य धर्मत्वा- 
दभेदनयेनार्था भण्यन्ते | के ते | केवळज्ञानादियुणाः सिद्भत्वादिपर्यायाश्च, तेष्वर्थेषु विषयेषु 
योऽसौ परिणामः | सो सहावो केवल्ज्ञानादिगुणसिद्धत्वादिपयीयरूपस्तस्य परमात्मद्रव्यस्य .. 
खभावो भवति । स च कथंभूतः | ठिदिसंभवणाससंबद्धो खात्मग्राप्तिरूपमोक्षपर्यायस्य 
भेदरूप ज्ञानके उछळनेसे गुणोंका भेद उछळता हे जिस तरह समुद्रमै उछलते हुए 
जलके कल्लोळ समुद्रसे जुदे नहीं हैं, उसी प्रकार पर्याय कथनसे द्रव्यसे ये भेद जुदे 
नहीं हैं | इससे सिद्ध हुआ, द्रव्यसे सत्तागुण पथक्‌ नहीं है, द्रव्य उस स्वरूप ही है । | 
शुणगुणीके भेदसे भेद है, खरूपसे भेद नहीं है । जो ऐसा नहीं मानते हैं, वे मिथ्या- | 
दृष्टी हैं ॥ ६॥ आगे कहते हैं कि उत्पाद, व्यय, ध्रौव्यके होनेपर ही सत्‌ द्रव्य होता है-- ॥ 
— [ खभावे ] अपनी परिणतिमें [ अवस्थित ] ठरा हुआ जो [ सत्‌ ] सत्तारूप 
वस्तु सो [ द्रव्य ] द्रव्य हे । ओर [ द्रव्यस्य ] द्रव्यका [ अर्थेघु ] शुणपयायोंमें | 
=f [ यः] जो [ स्थितिसंभवनाशसंबद्धः ] श्रोव्य, उत्पाद, और व्यय सहित 
[परिणामः] परिणाम है, [ सः ] वह [ हि ] दी [ खभाव; ] खभाव हे । 
भावाथे-द्ृ॒व्यके गुणपर्यायरूप परिणमनेको स्वभाव कहते हैं, और बह स्वभाव 
उत्पाद, व्यय, Hier सहित है । जैसे एक द्रव्यके चोडाईरूप सूक्ष्मप्रदेश अनेक हैं, । 
a उसी प्रकार समस्त द्रव्योंकी परिणतिके प्रवाहक्रमसे लम्बाईरूप सूक्ष्मपरिणाम भी अनेक 
1 द्रव्यकी चौड़ाई प्रदेश हैँ । और छम्बाई परिणति हैं । प्रदेश सदाकाळ स्थायी हैं, 
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इह हि स्वभावे निद्यमवतिष्ठमानत्वात्सदिति द्रव्यम्‌ । स्वभावस्तु द्रव्यस्य भ्रोव्योसा- 
दोच्छेदैक्यात्मकपरिणामः यथैव हि द्रव्यवास्तुनः सामस्थेनैकस्यापि विष्कम्मक्रमग्रवृ- 
तिवर्तिनः सूक्ष्मांशाः प्रदेशाः, तथैव हि द्रव्यवृत्तेः सामस्त्येनैकस्यापि प्रवाहक्रमप्रवृत्ति- 
वर्तिनः सूक्ष्मांशाः परिणामाः । यथा च प्रदेशानां परस्परव्यतिरेकनिवन्धनो विष्कम्भ- 
क्रमः, तथा परिणामानां परस्परव्यतिरेकनिवन्धनः प्रवाहक्रमः | यथैव च ते प्रदेशाः 
खस्थाने स्वरूपपूर्वरूपाभ्यामुसन्नोच्छन्नत्वात्सवेत्र परस्परानुस्यूतिसूत्रितेकप्रवाहवास्तुत- 
यानुत्पन्नम्रठीनत्वाच संभूतिसंहारश्रोव्यात्मकमात्मानं धारयन्ति, तथैव ते परिणामाः 
स्वावसरे स्वरूपपू्वरूपाभ्यामुत्पन्नोच्छन्नत्वात्सरवत्र परस्परानुस्यूतिसूत्रितेकप्रवाहतयानुत्- 
TT संमूतिसंह्ारश्रोव्यात्मकमात्मानं धारयन्ति । यथैव च य एव हि पूर्वप्रदे- 
शोच्छेदनात्मको वास्तुसीमान्तः स एव हि तदुत्तरोत्पादात्मकः, स एव च परस्परानुस्यू 
तिसूत्रितेकवास्तुतया तदुभयात्मक इति । तथैव य एव हि पूर्वपरिणामोच्छेदात्मकः 
प्रवाहसीमान्तः स एव हि तदुत्तरोत्पादात्मकः, स एव च परस्परानुस्यूतिसूत्रितैकप्रवाह- 
तया तदुभयात्मक इति एवमस्य स्वभावत एव त्रिलक्षणायां परिणामपद्धतो Z8 qur 
सभावानतित्रमात्रिलक्षणमेव सत्त्वमनुमोदनीयम्‌ | मुक्ताफलदामवत्‌ | यथैव हि परिग- 
हीतद्राधिम्नि प्रलम्बमाने मुक्ताफलदामनि समस्तेष्वपि स्वथामसूञ्चकासत्सु मुक्ताफटेपू- 
WR धामसूत्तरोत्तरमुक्ताफलानामुदयनातूर्वपू्वैमुक्ताफलानामबुदयनात्‌ सर्वत्रापि पर- 
स्परानुस्यूतिसूत्रकस्य सूत्रकस्यावस्थानात्रैलक्षण्यं प्रसिद्धिमवतरति, तथेव हि परिग्रहीतनि- 
संभवस्तस्मिन्नेव क्षणे परमागमभाषंयेकत्ववितर्कविचारद्वितीयशुक्कध्यानसंज्ञस्य ग्रुद्धोपादान भूतस्य 
समस्तरागादिनिकल्पोपाधिरहितखसंवेदनज्ञानपर्यायस्य नाशस्तस्मिन्नेव समये तदुभयाधारभूत- 
परमास्मद्रव्यस्य स्थितिरिव्युक्तलक्षणोत्पादव्ययध्रौव्यत्रयेण संबन्धो भवतीति | एवमुत्पादव्ययप्रौ- 
वंत्रयेणेकसमये यद्यपि पयीयार्थिकनयेन परमात्मद्रव्यं परिणतं, तथापि द्रव्यार्थिकनयेन 
इसी कारण चौडाई है, और परिणति प्रवाहरूप क्रमसे है, इसी लिये लम्बाई है । जैसे 
द्रव्यके प्रदेश Weng प्रथक्‌ हैं, उसी प्रकार तीन कालसंबंधी परिणाम भी जुदे जुदे हैं। और 
जैसे वे प्रदेश अपने अपने स्थानोंमें अपने पूर्व पूर्व प्रदेशांकी अपेक्षा उत्पन्न हैं, उत्तर उत्तर 
(आगे आगेके) प्रदेशोंकी अपेक्षा व्यय हैं | एक द्रव्य संपूर्ण प्रदेशोंमें है, इस अपेक्षासे 
न उत्पन्न होते हैं, न नाश होते हैं, धुव हें इसी कारण प्रदेश उत्पाद, व्यय, और 
भ्रुवताको धारण किये हुए हैं । इसी प्रकार परिणाम अपने कालमें पूर्व उत्तर परिणा- 
मोंकी अपेक्षां उत्पाद व्ययरूप है, सदा एक परिणतिप्रवाहकी अपेक्षा NW है, इस 
कारण परिणाम भी उत्पाद-व्यय-घुवता संयुक्त है । जों परिणाम है, वही खभाव है, 
और द्रव्य खभावके साथ है, इस कारण द्रव्य भी पूर्वोक्त तीन लक्षण-युक्त है। जैसे 
मोतियोंकी माछामै अपनी प्रभासे शोभायमान जो मोती हैं, वे पहले पहले मोतियोंकी 
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त्यवृत्तिनिवतमाने द्रव्ये समस्तेष्वपि स्वावसरेषृच्चकासत्सु परिणामेपूत्तरोत्तरेष्ववसरेपूत्तरोत्तर- 
परिणामानामुदयनात्यूवपूर्वपरिणामानामनुदयनात्‌ सर्वत्रापि परस्परानुस्यूतिसूत्रकस्य ग्रवाह- 
हस्यावश्शाचात्रैलक्षण्यं प्रसिद्धिमवतरति ॥ ७ ॥ 

अथोत्पादव्ययश्रौव्याणां परस्पराविनाभावं दृढयति-- 

ण भवो 'भंगविहीणो भंगो वा णत्थि संभवविहीणो । 
उप्पादो बि य भंगो ण विणा घोषेण अत्थेण ॥ ८ ॥ 
न भवो भङ्गविहीनो भङ्गो वा नास्ति संभवविहीनः । 
उत्पादोऽपि च भङ्गो न विना श्रोव्येणार्थेन ॥ ८ ॥ 

न खलु सर्गः संहारमन्तरेण, न संहारो वा सर्गेमन्तरेण, न सृष्टिसंहारो शितिमन्त- 
रेण, न स्थितिः सर्गसंहारमन्तरेण । य एव हि सर्गः स एव संहारः, य एव संहारः स 
सत्ताळक्षणमेव भवति | त्रिळक्षणमपि सत्सत्तालक्षणं कर्थं भण्पत इति चेत्‌ “उत्पादव्यय- 
प्रौव्ययुक्ते सत्‌” इति वचनात्‌ | यथेदं परमात्मद्र्व्यमेकसमयेनोत्पादव्ययध्रौव्यैः परिणतमेव 
amza भण्यते तथा सर्वद्रव्याणीव्यर्थः || ७ ॥ एवं खरूपसत्तारूपेण प्रथमगाथा, HET- 
सत्तारूपेण द्वितीया, यथा द्रव्यं खतःसिद्ध तथा सत्तागुणोऽपीति कथनेन तृतीया, उत्पादब्य- 
य्रौन्यत्वेऽपि सत्तैव द्रव्यं भण्यत इति कथनेन चतुर्थीति गाथाचतुष्टयेन सत्तालक्षणविवरण- 
मुख्यतया द्वितीयस्थळं गतम्‌। अधोत्यादव्ययभ्रौब्याणां परस्परसापेक्षत्वं दर्शयति--ण way 
भंगविहीणो निदोषपरमात्मरुचिरूपसम्यक्स्पर्यायस्य भव उत्पादः तद्विपरीतमिथ्यात्वपयीयस्य 
भङ्गं विना न भवति | कस्मात्‌ । उपादानकारणाभावात्‌, गृस्पिण्डमङ्गाभावे घटोत्पाद इव | 
द्वितीयं च कारणं मिथ्या्पर्यायभङ्गस्य सम्यक्स्वपर्यायरूपेण प्रतिभासनात्‌ | तदपि कस्मात्‌ । 
अपेक्षा आगे आगेके मोती उत्पादरूप हैं, पिछले पिछले व्ययरूप है, और wat सूत एक 
है, इस अपेक्षासे ga हें । इसी प्रकार द्रव्यमें उत्तर परिणामोंकी अपेक्षा उत्पाद, पूर्व- 
परिणामोंकी अपेक्षा व्यय, ओर द्रव्य प्रवाहकी अपेक्षा भ्रौव्य है । इस तरह द्रव्य तीन 
लक्षण सहित है ॥ ७॥ अब कहते हैं, कि उत्पाद, व्यय, ओर Aer ये आपसमें प्रथक्र 
नहीं हैं, एक ही E—[ भङ्गविहीनः ] व्यय रहित [ भव! ] उत्पाद [न] 
नहीं होता, [ar] तथा [ संभवविहीनः ] उत्पाद रहित [ भङ्ग: ] व्यय 
[ नास्ति ] नहीं होता, [ च ] ओर [ उत्पादः ] उत्पाद [ अपि ] तथा [ भङ्गः ] 
व्यय ये दोनों [ विना भ्रौव्येण अर्थेन ] निय fered पदार्थके विना [न ] 
नहीं होते । भावार्थ-उत्पाद व्ययके विना नहीं होता; व्यय उत्पादके विना नहीं 
होता, उत्पाद और व्यय ये दोनों भौव्यके विना नहीं होते, तथा भौव्य उत्पाद व्ययके 
बिना नहीं होता | इसकारण जो उत्पाद है, वही ब्यय है, जो व्यय है, बही उत्पाद है, 


 जोउत्पादव्यय हे, बही दुता p इस कथनकों दष्टान्तसे दिखाते हैं-जैसे जो घड़ेका 
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एव सर्गः, यावेव सर्गसंहारो सेव स्थितिः, येव श्यितिस्तावेव सर्गसंहाराविति | तथाहि- 
य एव कुम्भस्य सर्गः स एव मृप्पिण्डस्य संहारः, भावस्य भावान्तराभावस्वभावेनावभा- 
सनात्‌ । य एव च मृप्ण्डस्य संहारः, स एव कुम्भस्य सर्गः, अभावस्य भावान्तरभावः 
खभावेनावभासनात्‌ | यो च कुम्भपिण्डयोः सर्गसंहारो सेव मृत्तिकायाः स्थितिः, व्यतिः 
रकमुखेनेवान्वयस्थ प्रकाशनात्‌ । येव च मृत्तिकायाः श्थितिस्तावेव कुम्भपिण्डयो 
सर्गसंहारो, व्यतिरेकाणामन्वयानतिक्रमणात्‌ । यदि पुनर्नेदमेवमिष्येत तदान्यः VISA 
संहारः अन्या स्थितिरित्यायाति | तथा सति हि केवलं सर्ग मृगयमाणस्य कुम्मस्योत्पा- 
दनकारणाभावादभवनिरेव भवेत्‌, असदुत्पाद एव वा । तत्र कुम्भस्याभवनो सवेषामेव 
भावानामभवनिरेव भवेत्‌ । असदुत्पादो वा व्योमग्रसवादीनामप्युत्पादः स्यात्‌ । तथा केवलं 
संहरमाणस्य uRqvser संहारकारणाभावादसंहरणिरेव भवेत्‌, ` सदुच्छेद एव वा । तत्र 


“आवान्तरखभावरूपो भवत्यभाव” इति वचनात्‌ | घटोत्पादरूपेण मृस्पिण्डभङ्ग इव । यदि 
पुनर्मिथ्यात्वपयोयभङ्गस्य सम्यक्वोपादानकारणमूतस्यामावेऽपि शुद्वात्मानुभूतिरुचिरूपसम्यक्त्व- 
स्योत्पादो भवति, तरह्युपादानकारणरददितानां खपुष्पादीनामप्युत्मादो भवतु । न च तथा | भगो 
at णस्थि संभवविहीणो परद्रब्योपादेयरूपमिथ्यात्वस्य भङ्गो नास्ति | कथंभूतः । पूर्वो- 
क्तसम्यक्त्वपयीयसंभवरहितः | कस्मादिति चेत्‌ | भङ्गकारणाभावात्‌, घटोत्पादाभावे मृत्पि- 
ण्डस्पेव | द्वितीयं च कारणं सम्यक्त्वपर्यायोत्पादस्य मिथ्यात्वपयीयाभावरूपेण दर्शनात्‌ | तदपि 
कस्मात्‌ | पर्यायस्य पर्यायान्तरामावरूपत्वाद्‌ , घटपर्यायस्य मृस्पिण्डाभावरूपेणेव | यदि पुनः 
सम्यक्त्वोत्पादनिरपेक्षो भवति मिथ्यात्वपरयीयाभावस्तह्मभाव एव न स्यात्‌ । कस्मात्‌ | अभाव- 


उत्पाद है, वही AH पिंडका व्यय (नाश) है, क्योंकि एक पयोयका उत्पाद ( उत्पन्न 
होना ) दूसरे पर्यायके नाझसे होता है । जो घडे और पिंडका उत्पाद और व्यय है वही 
मिट्टीकी gaat है, क्योंकि पर्यायके विना द्रव्यकी स्थिति देखनेमें नहीं आती । जो माटीकी 
saat है, वही घड़े ओर पिंडका उत्पाद-व्यय है, क्योंकि द्र्व्यकी थिरताके विना पयाय 
हो नहीं सकते | इस कारण ये तीनों एक हैं । ऐसा न मानें, तो वस्तुका स्वभाव तीन SA- 
णवाला सिद्ध नहीं हो सकता | जो केवल उत्पाद ही माना जाय, तो दो दोष लगते हैं- 
एक तो कार्यकी उत्पत्ति न होवे, दूसरे असतूका उत्पाद हो जाय । यही दिखाते हैँ 
' घड़ेका जो उत्पाद है वह मृत्पिण्डके व्ययसे है, यदि केवल उत्पाद ही माना जावे, व्यय 
न माने, तो उत्पादके कारणके अभावसे घड़ेकी उत्पत्ति ही न हो सके, और जिस तरह 
धट-कार्य नहीं हो सकता, वैसे सब पदार्थ भी उत्पन्न नहीं हो सकते । यह पहला दूषण 
है । दूसरा दोष दिखाते हैं--जो ध्रुबपना सहित age विना उत्पाद हो सके, तो 
असत्‌ वस्तुका उत्पाद हो जाना चाहिये, ऐसा होनेपर आकाशके फूल भी उत्पन्न होने 
So १८ 
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मृत्पिण्डस्यासंहरणो सवेषामेव भावानामसंहरणिरेव भवेत्‌ । सदुच्छेदे वा संविदादीना- 
मप्युच्छेदः स्यात्‌. । तथा केवलां श्ितिमुपगच्छन्त्या मृत्तिकाया व्यतिरेकाक्रान्तथिलयन्व- 
याभावादस्थानिरेव भवेत्‌, क्षणिकनित्यत्वमेव वा । तत्र मृत्तिकाया अस्थानो सर्वेषामेव 
भावानामस्थानिरेव भवेत्‌ । क्षणिकनित्यत्वे वा चित्तक्षणानामपि नित्यत्वं स्यात्‌ । तत 
उत्तरोत्तरव्यतिरेकाणां सगेण पूर्वपूर्वव्यतिरेकाणां संहारेणान्वयस्यावशानेनाविनामूतमुद्यो-- 
तमाननिर्िश्नत्रैलक्षण्यलाञ्छनं द्रव्यमवञ्यमनुमन्तव्यम्‌ ॥ ८ ॥ 
 अथोत्मादादीनां द्रव्यादर्थोन्तरत्वं संहरति-- 

उप्पादद्विदिभगा ARA weg पज्ञाया । 

दबं हि संति frag लम्हा ag हवदि सर्च ॥ ९ ॥ 
कारणाभावादिति, घटोत्पादाभावे मृप्पिण्डामावस्य इव | उप्पादो वि य भगो ण विणा 
qan अत्थेण परमात्मरुचिरूपसम्यक्त्वस्योत्पादस्तद्विपरीतमिथ्यात्वस्य भङ्गो वा नास्ति | 
कं विना | तढुभयाधारभूतपरमात्मरूपद्रब्यपदार्थ विना | कस्मात्‌ । द्रव्याभावे व्ययोत्पादाभा- | 
वान्मृत्तिकाद्रव्याभावे घटोतपादमृम्पिण्डभङ्गामावादिति | यथा सम्यक्त्वमिथ्यात्वपर्यायद्दये परस्पर- | 
सापेक्षमुत्पादादित्रयं afud तथा सर्वद्रव्यपर्यायेषु द्रश्व्यमित्यर्थ: | ८ ॥ अथोप्पादव्ययथ्रौव्याणि | 
द्रव्येण सह परस्पराधाराधेयभावत्वादन्वयद्रव्यार्थिकनयेन द्रभ्यमेव भवतीत्युपदिशति~डप्पा- | 
दट्ठिदिभंगा विद्युद्धज्ञानदशनखभावात्मतत्वनिर्विकारखसंवेदनज्ञानरूपेणोत्पादस्तस्मिन्ेव क्षणे | 
खसंवेदनज्ञानविलक्षणाज्ञानपर्यायरूपेण भङ्ग:, तदुभयाधारातमद्रव्यत्वावस्थारूपेण स्थितिरित्युक्त- 


-—$ 


लगेंगे ओर जो केबल व्यय ही मानेंगे, तो भी दो दूषण आवेंगे । एक तों नाश हीका 
अभाव हो जावेगा, क्योंकि मृत्पिडका नाश घडेके उत्पन्न होनेसे है, अर्थात्‌ यदि केवळ 
नाश ही मानेंगे, तो नाशका अभाव सिद्ध होगा, क्योंकि नाश उत्पादके विना नहीं होता । 
दूसरे, सतका नाश होवेगा, ओर सतके नाश होनेसे ज्ञानादिकका भी नाश होकर 
धारणा न होगी । और केवळ ध्रुवके नाश माननेसे भी दो दूषण लगते हैं । एक तो 
पर्योयका नाश होता है, दूसरे अनिको नियपना होता . है । जो पयोयका नाश 
होगा, तो पयोयके विना द्रव्यका अस्तित्व नहीं है, इसलिये द्रव्यके नाशका प्रसंग आता 
है, जेसे मृत्तिकाका पिंड घटादि पयोयोंके विना नहीं होता । ओर जो अनियको Raa 
होगा, at मनकी गतिको भी नित्यता होगी | इसलिये इन सब कारणोंसे यह बात सिद्ध à 
P हुई, कि केवल एकके माननेसे वस्तु सिद्ध नहीं होती है । इसलिये आगामी पयोयका 
उत्पाद, पूर्व पयोयका व्यय, मूलवस्तुकी स्थिरता, इन तीनोंकी एकतासे ही द्रव्यका SAT 
- Aa सघता है ॥ ८ ॥ आगे उत्पाद, व्यय ओर ध्रोव्य इन तीनों भावोंको 
__ द्रव्यसे अभेदरूप सिद्ध करते E—[ उत्पादस्थितिभङ्गाः ] उत्पाद, व्यय = 
EE [ पयोयेषु ] द्रव्यके पयायोंमें [ विद्यन्ते ] रहते हैं, ओर [ हि ] निश्चय- 


Pr i 
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उत्पादस्थितिभङ्गा विद्यन्ते पर्यायेषु पर्यायाः । 
द्रव्यं हि सन्ति नियतं तस्माद्रव्यं भवति सर्वम्‌ ॥ ९ ॥ 

उत्पादव्ययश्रोव्याणि हि पर्यायानालम्बन्ते, ते पुनः पर्याया द्रव्यमालम्बन्ते । ततः 
समस्तमप्येतदेकमेव द्रव्यं न पुनद्रेव्यान्तरम्‌ | द्रव्यं हि तावर्यायैरालम्ब्यते । समुदा- 
यिन समुदायात्मकत्वात्‌ पादपवत्‌ | यथा de समुदायी पादपः स्कन्वमूळशाखास- 
मुदायात्मकः स्कन्धमूलशाखाभिराठम्बित एव प्रतिभाति, तथा समुदायि द्रव्यं 
पयायसमुदायात्मक पयोयेराळम्वितमेव प्रतिभाति । पर्यायास्तूतपादव्ययश्रोव्येरालम्ब्यन्ते 
उतादव्ययश्रान्याणामशवमत्वात्‌ बाजाङ्करपादपवत्‌ | यथा किलोशनः पादपस्य बीजा- 
कुरपादपत्वळक्षणाखयाज्शा भङ्गात्ादध्राव्यरक्षणरात्मवर्मरालाम्बताः सममव प्रातभान्त 
तथाशना द्रव्यस्याच्छय्यमारनासद्यमाचावीतष्ठमानभावळक्षणाखरयाञशा भङ्गात्ादध्रान्यळ- 
क्षणेरात्मधर्मेरालम्बिताः सममेव प्रतिभान्ति | यदि पुनर्भङ्गोत्पादश्रोव्याणि द्रव्यस्सेवेष्यन्ते 
लक्षणास्त्रयो भङ्गाः adm विज्ञाते वियन्ते तिष्टन्ति । केषु | पज्जएसु सम्यक्त्वपूर्वैक 
निर्विकारखसंवेदनज्ञानपर्याये तावदुत्पादस्तिष्टति खसंवेदनज्ञानपर्यायरूपेण भङ्गस्तद॒भयाधारात्म- 
द्रव्यत्वावस्थारूपपर्यायेण Hea चेव्युक्तलक्षणखकीयखरकीयपर्यायेषु पज्ञाया दषं हि संति 
ते चोक्तळक्षणञ्ञानाउज्ञानतदुभयाधारात्मद्रव्यत्वावस्थारूपपयीया हि स्फुटं द्रव्यं सन्ति णियदं 
निश्चितं ग्रदेशाभेदेऽपि ख्रकीयखकीयसंज्ञालक्षणप्रयोजनादिमेदेन तम्हा दबं हवदि सबं 
यतो निश्चयाधारावेयभावेन तिष्टन्त्युत्पादादयस्तस्मात्कारणादुत्पादादित्रयं खसंवेदनज्ञानादिपयाय- 
करके वे [ पयायाः ] पर्याय [ द्रव्ये ] द्रव्यमें [ सन्ति ] रहते हैं । [ तस्मात्‌ ] 
इस कारणसे [ नियतं ] यह निश्चय हे, कि [ सव ] उत्पादादि सब [ द्रव्य ] 
द्रव्य ही [ भवति ] हैं, जुदे नहीं हैं । आवाथ-उत्पाद-व्यय-ध्रोव्यभाव पर्योयके 
आश्रित हैं और वे पयाय द्रव्यके आधार हें, प्रथक्‌ नहीं हें, क्योंकि द्रव्य पयोयात्मक 
है । जैसे वृक्ष स्कंध ( dis ), शाखा और मूलादिरूप है, परन्तु ये स्कंध-मूल-शाखादि 
रक्षसे जुदा पदार्थ नहीं E, इसी प्रकार उत्पादादिकसे द्रव्य एथक नहीं है, एक ही है । 
द्रव्य अंशी है, ओर उत्पाद-व्यय-भ्रोव्य अंश हैं । जैसे वृक्ष अंशी हे, बीज अंकुर वृक्षत्व 
अंश हैं । ये तीनां अंश उत्पाद-व्यय ओर घ्रुवपनेको लिये इए हैं, बीजका नाश अंकु- 


रका उत्पाद और बृक्षत्वका श्रुवपना है । इसी प्रकार अंशी द्रव्यके उत्पद्यमान विना- 


v- 
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शीक और स्थिरतारूप-ये तीन पर्यायरूप अंश हैं, सो उत्पाद-व्यय-धुवत्वसे संयुक्त 
हैं | उत्पाद-व्यय-ध्ुबभाव पयायोंमें होते हें । जो द्रव्यभें होवें, तो सबका ही नाश 
हो जावे। इसीको स्पष्ट रीतिसे दिखाते हैं---जो द्रव्यका नाश EH, तो सब शून्य हो जावे, 
जो द्रव्यका उत्पाद होवे, तो समय समयमें एक एक द्रव्यके उत्पन्न होनेसे अनन्त द्रव्य 
aaa, और जो द्रव्य धुव होवे, तो पयोयका नाश होवे, और पयोयके नाशसे 
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तदा समग्रमेव विष्ठवते । तथाहि भङ्गे तावत्‌ क्षणभङ्गकटाक्षितानामेकक्षण एव सर्व- 
FAM संहरणाद्रन्यशून्यतावतारः समुच्छेदो वा । उत्पादे तु प्रतिसमयोत्पादमुद्रितानां 
प्रत्येकं द्रव्याणामानन्त्यमसदुत्पादो वा । AA तु क्रमभुवां भावानामभावाह्रव्यस्याभावः * 
क्षणिकत्वं वा । अत उत्पादव्ययभ्रोन्यैरालम्ब्यन्तां पर्यायाः पर्यायेश्च द्रव्यमालम्ब्यतां, 
येन समस्तमप्येतदेकमेव द्रव्यं भवति ॥ ९ ॥ 
अथोत्पादादीनां क्षणभेदमुदस्य द्रव्यत्वं योतयति— 
समवेदं खलु ud संभवठिदिणाससण्णिदट्टेहिं । 
एक्कस्मि चेव समये तम्हा दघ खु तक्षिदर्य ॥ १० ॥ 
समवेतं खलु द्रव्यं संभवस्थितिनारासंज्ञितार्थैः । 
एकस्मिन्‌ चेव समये तस्माद्रव्यं खलु तत्रितयम्‌ ॥ १० ॥ 
त्रयं चान्वयद्रव्यार्थिकनयेन सर्व द्रव्यं भवति । पूर्वोक्तोत्पादादित्रयस्य तथैव खसंवेदनज्ञा- 
नादिपयायत्रयस्य चानुगताकारेणान्वयरूपेण यदाधारभूतं तदन्वयद्रन्यं भण्यते, तद्विषयो 
यस्य स॒मवस्न्वयद्रव्यार्थिकनयः यथेदं ज्ञानाज्ञानपर्यायद्वये भङ्कत्रयं व्याख्यातं तथापि giz- 
व्यपर्यायेषु यथासंभवं ज्ञातव्यमिव्यमिप्रायः || ९ ॥ अथोत्पादादीनां पुनरपि प्रकारान्तरेण द्रव्येण 
सहामेदं समर्थयति समयभेदं च निराकरोति-समवेदं ag «d समवेतमेकी भूतमभिन्ने 
भबति खलु स्फुटम्‌ | किम्‌ । आत्मद्रव्यम्‌ । कैः सह संभवठिदिणाससण्णिदट्टेहिं सम्यक्त्व- 
ज्ञानपूर्वकनि श्वनिरविकारनिजात्मानुभूतिलक्षणवीतरागचारित्रपयायेणोत्पादः तथैव रागादिपर- 
रन्यैकत्वपरिणतिरूप चारित्रपर्यायेण नाशस्तदुभयाधारात्मद्रव्यत्वावस्थारूपपर्यायेण स्थितिरित्यु- 
क्तलक्षणसंज्ञित्वोत्पादव्ययप्रौन्ये: सह | ale किं बौद्धमतवद्विन्नभिन्नसमये त्रयं भविष्यति | नेवम्‌ । 


द्रव्यका भी नाश हो जावे । इसलिये उत्पादादि goat आश्रित नहीं हैं, पयोयके 
आश्रित हैं । पयोय उत्पन्न भी होते हैं, नष्ट भी होते हैं, और वस्तुकी अपेक्षा स्थिर भी रहते 
` हैं । इस कारण वे पर्यायमें हैं, पयोय द्रव्यसे जुदे नहीं हैं, द्रव्य ही हैं पयौयकी अपेक्षा 
द्रव्योमें उत्पादादिक तीन भाव जानना चाहिये ॥ ९॥ आगे इन उत्पादादिकोंमें 
समय भेद नहीं है, एक ही समयमें द्रव्यसे अभेदरूप होते हैं, यह प्रगट करते É— 
[द्रव्यं ] बस्नु [ संभवस्थितिनाशसंज्ञितार्थेः ] उत्पाद-व्यय-ध्रोच्य नामक 
mata [ ag ] निश्चयकर [ समवेतं ] एकमेक हे, जुदी नहीं है, [ च ] ओर 
ag [ एकस्मिन्‌ एव समये ] एक ही समयमें उनसे अभेदरूप परिणमन करती 
है। [ तस्मात्‌ ] इस कारण [ खलु ] शिया तत्‌ त्रितयं ] वह उत्पादादिक- 
त्रिक [द्रव्यं ] द्रव्यस्वरूप है-एक ही है । 'भावाथ-यहा कोई as करे, कि उत्पाद- 
व्यय-श्रोव्य एक समयवर्ती हैं-यह सिद्धान्त टीक नहीं हैं, इन तीचोंका समय जुदा जुदा है, 
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१०. | — प्रवचनसारः - १४१ 


इह हि यो नाम वस्तुनो जन्मक्षणः स जन्मनैव व्याप्तत्वात्‌ स्थितिक्षणो नाशक्षणश्र 
न भवति | यश्च स्थितिक्षणः स खलूभयोरन्तरालदुर्ललितत्वाञ्जन्मक्षणो नाशक्षणश्र न 
भवति | यश्च नाशक्षणः स तूत्पाद्यावस्थया च नश्यतो जन्मक्षणः स्थितिक्षणश्च न 
भवति । इत्युत्पादादीनां वितर्क्यमाणः क्षणमेदो हृदयभूमिमवतरति, अवतरत्येवं यदि 
्रव्यमात्मनेवोत्प्ते आत्मनेवावतिष्ठते आत्मनेव नश्यतील्मभ्युपगम्यते | तत्तु नाभ्युप- 
गतम्‌ । पर्यायाणामेवोत्पादादयः कुतः क्षणभेदः | तथाहि-यथा कुलालदण्डचक्रचीव- 
रारोप्यमाणसंस्कारसन्निधो य एव वर्धमानस्य जन्मक्षणः स एव मृलिण्डस्य नाइक्षणः 
स एव च कोठिट्र्याधिरूढस्य मृत्तिकात्वस्य स्थितिक्षणः। तथा अन्तरङ्गबहिरङ्गसाध- 
नारोप्यमाणसंस्कारसन्निधो य एवोत्तरपर्यायस्य जन्मक्षणः स एव प्राक्तनपयोयस्य नाश- 
क्षणः स एव च कोटिद्रयाधिरूढस्य द्रव्यत्वस्य स्थितिक्षणः । यथा च वर्धमानमृत्पि- 
ण्डमृत्तिकात्वेषु प्रत्येकवर्तीन्युत्पादव्ययध्रौव्याणि त्रिखभावस्पर्शिन्यां मृत्तिकायां सामस्त्येने- 
RAAT एवावलोक्यन्ते, तथा उत्तरप्राक्तनपर्यायद्रव्यत्वेधु प्रत्येकवर्तीन्यप्युत्पादव्ययः 
एक्कम्मि चेव समये अङ्कुलिद्रव्यस्य वत्रपर्यायवत्संसारिजीवस्य मरणकाले ऋजुगतिवत्‌ क्षीण- 
कषायचरमसमये केवळन्ञानोत्पत्तिवदयोगिचरमसमये मोक्षवच्ेत्येकस्मिन्समय एव | तम्हा Wd 
खु तत्तिदयं यस्मात्पूर्वोक्तप्रकारेणेकसमये भङ्गत्रयेण परिणमति तस्मात्संज्ञालक्षणप्रयोजनादि- 


क्योंकि जो समय उत्पादका है, वह उत्पाद ही से व्याप्त है, वह ध्रोव्य-व्ययका समय नहीं 
है। जो ध्रौव्यका समय है, वह उत्पाद-व्ययके मध्य है, इससे भी जुदा ही समय है। ओर जो 
नाशका समय है, उस समय उत्पाद-ध्रोव्य नहीं हों सकते | इस कारण यह्‌ समय भी प्रथक्‌ 
है । इस प्रकार इनके समय प्रथक्‌ पथकर संभव होते हैँ; सो इस कुतकंका समाधान 
आचार्य महाराज इस प्रकार करते हैं कि, “जो द्रव्य आपही उत्पन्न होता, आप ही स्थिर 
होता, और आप ही नष्ट होता, तो अवश्य ही तीन समय होते, परंतु ऐसा नहीं हे? | पयो- 
यसे उत्पाद, व्यय, श्रोव्य होते हैं, इस कारण एक ही समयमें aad हैं | जेसे दंड, चक्र, 
सूत, कुंभकारादिके निमित्तसे घटके उत्पन्न होनेका जो समय है, वही shaves 
नाशका समय है, ओर इन दोनों अवस्थाओंमें मृत्तिका अपने स्वभावको नहीं छोड़ती है, 
इसलिये उसी समय gage भी है । इसी प्रकार अंतरंग-बहिरंग कारणोंके होनेपर- 
आगामी पयीयके उत्पन्न होनेका जो समय है, वही पूर्व पयोयके नाका समय है, ओर 
इन दोनों अवस्थाओंमें द्रव्य अपने स्वभावको छोड़ता नहीं है इसलिये उसी समय AT 
है । जेसे after goat घट, मृत्पिड और मृत्तिकाभाव इन पर्यायोंसे एक ही समयमें 
उत्पाद-व्यय-भ्रौव्य हैं, उसी प्रकार पयोयोंके द्वारा द्रव्यमें भी जानना चाहिये । पूर्व 
पयोयका नाश, उत्तर पर्यायका उत्पाद, ओर द्रव्यत्वसे Baar, ये तीन भाव एक ही सम- 
यमें सधते हैँ । हाँ, यदि द्रव्य ही उपजता, विनशता, तो एक समय अवश्य ही नहीं 
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१४२ — रायचन्द्रजेनशाखमाला — [sto २, "To ११- 


श्रीव्याणि त्रिस्वभावस्पर्शिनि द्रव्ये सामस्त्येनेकसमय एवावलोक्यन्ते । यथेव च वर्षमा- 
` नपिण्डमृत्तिकातवर्तन्युपादव्ययभ्रोव्याणि मृत्तिकेव न वस्त्वन्तरं, तथेवोत्तरप्राक्तनपयी 


यद्रव्यत्ववतान्यप्युसादव्ययश्रान्याण KAHT न खल्वर्थान्तरम्‌ N १०॥ 
अथ द्रव्यस्योसादव्ययभ्रोव्याण्यनेकद्रव्यपर्यायद्वारेण चिन्तयति-- 
पाडुब्भवदि य अण्णो पञ्चाओ पज्ञओ वयदि अण्णो | 
«qeu त पि wd णेब पणट्ट ण उप्पण्णं ॥ ११ ॥ 
ग्रादुमर्वात चान्यः पयायः पयाया व्यात अन्यः | 
KAT तदाप द्रव्य नव प्रणष्टं नोसन्नस्‌ d ११ ॥ 
इह le यथा कठकख्र्यणुक समानजातीयोऽनेकद्रव्यपर्यायो विचश्ययन्यश्वचतुरणुक 
प्रजायत, त तु AAA वा Gaal आवनष्टानुत्पन्ना एवावातष्ठन्ते | तथा सवऽापं 
भेदेऽपि प्रदेशानामभेदात्रयमपि खु स्फुटं द्रव्यं भवति | यथेदं चारित्राचारित्रपर्यायद्ये भङ्ग 
त्रयमभेदेन दशित तथा सर्वद्रव्यपयायेप्ववबोद्धव्यमित्यर्थ: || १० || एवमुप्पादव्ययप्रौब्यरूप 
लक्षणव्याख्यानमुख्यतया गाथात्रयेण तृतीयस्थलं गतम्‌ | अथ द्रव्यपर्यायेणोत्पादव्ययश्रौब्याणि 
 दर्शयति--पाडुब्भवदि य प्रादुर्भवति च जायते अण्णो अन्यः कश्चिदपूवीनन्तज्ञानसु- 
खादिगुणास्पदभूतः शाश्वतिकः | स कः | पज्ञाओ परमात्मावाप्तिरूपः खभावद्रऽ्यपयीय 
पञ्ञओ वयदि अण्णो पर्यायो व्येति विनश्यति | कथंभूतः | अन्यः पूर्वोक्तमोक्षपर्याया- 
RA निश्चयरतत्रयात्मकनिर्विकल्पसमाघिरूपस्यैव ` मोक्षपर्यायस्योपादानकारणभूतः | कस्य 
संबन्धी पयायः | दव्वस्स परमातद्रव्यस्य | तं पि दघ तदपि परमात्मद्रव्यं Ta पणट्ट 
ण उप्पण्ण शुद्धद॒व्याथिकनयेन नेव नष्टं न चोत्पन्नम्‌ । अथवा संसारिजीवापेक्षया देवादि 


सधता, परंतु पयायकी अपेक्षा अच्छी तरह wad हें, कोई शंका नहीं रहती | ओर जैसे 
घट, ge, मृत्तिकाभावरूप उत्पाद-व्यय-ध्रोव्य मृत्तिकासे जुदे पदार्थ नहीं हैं, मृत्ति- 
कारूप ही हैं, उसी प्रकार उत्पाद, व्यय, ध्रोव्य ये द्रव्यसे जुदा नहीं हैं, द्रव्यस्वरूप ही हैं 
॥ १० ॥ आगे अनेक द्रव्योके संयोगसे जो पर्याय होते हैं, उनके द्वारा उत्पाद-व्यय 
प्रोग्यका निरूपण करते [ द्रव्यस्य ] समान जातिवाले द्रव्यका [ अन्यः 


पयायः] अन्य पर्याय [ प्रादुभवति ] उत्पन्न होता है, [ च ] ओर [ अन्यः 


qara: ] दूसरा पर्याय [ व्येति ] विनष्ट होता है, [ लद्‌पि ] तो भी [ द्रव्यं ] 


"समान तथा असमानजातीय द्रव्य [ नेव प्रणष्टं ] न तो नष्ट ही हुआ है, ओर [a 
उत्पन्नं ] न उत्पन्न हुआ है, द्रव्यपनेसे ध्रुव है | 'भावार्थ--संयोगवाले' द्रव्यपर्याय 


दो प्रकारके हैं, एक समानजातीय ओर दूसरे असमानजातीय । जैसे तीन परमाणु- 


Fiat समानजातीय स्कंध ( पिंड ) पयाय नष्ट होता है, ओर चार परमाणुओंका स्कन्ध 
उतपन्न होता है, परंतु परमाणुओंसे न उत्पन्न होता है, और न नष्ट होता है, धुव हे । 
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१२. | > प्रवचनसारः - १४३ 


समानजातीया द्रव्यपयीया विनश्यन्ति प्रजायन्ते च । समानजातीनि द्रव्याणि त्वविन- 
ष्ानुत्पन्नान्येवावतिष्ठन्ते । यथा चैको मनुष्यत्वलक्षणोऽसमानजातीयो विनश्यलन्यख्रि- 
दशत्वलक्षणः प्रजायते तौ च जीवपुद्दलो अविनष्टाबुसन्नावेवातिष्ठेते, तथा सर्वेऽप्यसमा- 
नजातीया द्रव्यपर्याया विनश्यन्ति प्रजायन्ते च असमानजातीनि द्रव्याणि त्वविनष्टा- 
बुसन्नान्येवावतिष्ठन्ते । एवमात्मना थुवाणि . दव्यपर्यायद्वारेणोत्पादव्ययीभूतान्युत्पाद- 
व्ययश्रोब्याणि द्रव्याणि भवन्ति॥ 22 ॥ 
अथ द्रव्यस्योत्पादव्ययश्रोव्याण्येकद्रव्यपर्यायद्वारेण चिन्तयति-- 
परिणमदि सयं wd गुणदो य गुणतरं सदविसिट्ट | 
arg गुणपतञ्ञाया भणिया पुण दचसेव त्ति॥ १२॥ 
परिणमति स्वयं द्रव्यं गुणतश्च गुणान्तरं सदविशिष्टम्‌ । 
तस्माहुणपर्याया भणिताः पुनः द्रव्यमेवेति ॥ १२ ॥ 
रूपो विभावद्रव्यपर्यायो जायते मनुष्यादिरूपो बिनश्यति तदेव जीवद्रव्यं निश्चयेन न चोत्पन्नं 
न च fas, पुद्ठलद्रव्यं वा झ्णुकादिस्कन्धरूपखजातीयविभावद्रव्यपर्यायाणां विनाशोत्पादेऽपि 


निश्चयेन न चोत्पन्नं न च विनष्टमिति | ततः स्थितं यतः कारणाहुत्पादव्ययध्रौव्यरूपेण 


द्रव्यपयीयाणां विनाशोत्पादेऽपि द्रव्यस्य विनाशो नास्ति, ततः कारणाद्रव्यपर्याया अपि द्र्व्यल- 
क्षणं भवन्तीत्यमिप्रायः || ११ ॥ अथ द्रब्यस्योत्पादव्ययध्रोन्यादिगुणपर्यायमुल्यत्वेन प्रति- 
पादयति--परिणमदि सयं ga परिणमति खयं खयमेवोपादानकारणभूतं जीवद्र्यं कतर । 
कं परिणमति | शुणदो य गुणंतरं निरुपमरागखसंवेदनयुणात्केवलज्ञानोत्पत्तिबीज भूतात्स- 


काशात्सकळविमळकेवळज्ञानशुणान्तरम्‌ | कथंभूतं सत्पारेणमति | सदविसिट्टं खकीयखरूपत्वा- , 


चिद्रपास्तित्वादविशिष्टमभिन्नम्‌ | तम्हा गुणपञ्ञाया भणिया पुण दधमेव त्ति तस्मात्‌ 
इसी प्रकार सब जातिके द्रव्यपर्याय उत्पाद-व्यय-ध्ुवरूप जानना चाहिये | और जैसे 


जीव gae संयोगसे असमान जातिका मनुष्यरूप द्रव्यपयौय नष्ट होता है, ओर देव- | 


रूप. द्रव्यपयोय उत्पन्न होता है, परंतु द्रव्यत्वकी अपेक्षासे जीव-पुद्रळ न उत्पन्न 
होते हैं, ओर न नष्ट होते हैं, ga हैं, इसी प्रकार ओर भी असमानज़ातीय द्रव्यपयो- 
योंको उध्पाद-व्यय-धुवरूप जानना चाहिये । द्रव्य? पर्योयकी अपेक्षा उत्पाद-व्ययस्व- 


रूप है, ओर द्रव्यपनेकी अपेक्षा घुवरूप है । उत्पाद-व्यय-श्रौव्य, ये तीनों द्रव्यसे अभे- 
दरूप हैं, इसलिये द्रव्य ही हैं, अन्य वस्तुरूप नहीं EO] ११ ॥ आगे एक द्रव्यपयोय- 
द्वारसे उत्पाद-व्यय ओर ध्रोव्य दिखलाते हैं--[ सदबिशिष्ट् ] अपने खरूपास्तित्वसे 


अभिन्न [ द्रव्यं ] amet वस्तु [ खथं ] आप ही [ गुणतः ] एक शुणसे 
[anrai] अन्यशुणरूप [ परिणमति ] परिणमन करती है । [ तस्मात्‌ ] इस 


कारण [ च पुन; ] फिर [ शुण पर्यायाः ] wis पयाय [ द्रव्यमेव ] xen | 
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एकद्रव्यपर्याया हि गुणपर्यायाः, गुणपयीयाणामेकद्रव्यत्वात्‌ | एकद्रव्यल्व॑ हि तेषां 
सहकारफलवत्‌ | यथा किल सहकारफलं स्वयमेव हरितभावात्‌ पाण्डुभावं परिणमप्पूर्वो" 
त्तरप्रवृत्तटरितपाण्डभावाभ्यामनुभूतात्मसत्ताक॑ हरितपाण्डुभावाभ्यां सममविशिष्टसत्ताकतये- 
कमेव वस्तु न वस्त्वन्तरं, तथा द्रव्यं स्वयमेव पूर्वावस्थावस्थितगुणादुत्तरावस्थावस्थितगुणं 
परिणमतपूर्वोत्तरावस्थावस्थितगुणाभ्यां ताभ्यामनुभूतात्मसत्ताकं पूर्वोत्तरावस्थितशुणाभ्यां 
सममवििष्टसत्ताकतयेकमेव द्रव्यं न द्रव्यान्तरम्‌ । यथैव चोत्पद्यमानं पाण्डुभावेन, 
व्ययमानं हरितभावेनावतिष्ठमानं सहकारफलत्वेनोत्पादव्ययभरोव्याण्येकवस्तुपर्या यद्वारेण 
सहकारफलं तथैवोत्द्यमानमुत्तरावस्थावस्थितगुणेन, व्ययमानं पूर्वावस्थावस्थितगुणेनाव- 
तिष्ठमानं द्रव्यत्वगुणेनोादव्ययभ्रोव्याण्येकद्रव्यपर्यायद्वारेण द्रव्यं भवति ॥ १२ ॥ 
अथ सत्ताद्रव्ययोरनर्थोन्तरत्वेन युक्तिमुपन्यस्यति- 
ण ale जदि uud असडुवं हवदि त कह दब । 
हवदि पुणो अण्णं वा तम्हा EH सथं सत्ता ॥ १३॥ 


कारणान्न केवलं पूर्वसूत्रोदिताः द्रव्यपर्यायाः द्रव्यं भवन्ति, गुणरूपपयीया गुणपर्याया भण्यन्ते 
तेऽपि द्रव्यमेव भवन्ति | अथवा संसारिजीवद्रव्यं मतिस्मृत्यादिविभावगुणं त्यकत्वा श्रृतज्ञानादि- 
विभावणुणान्तरं परिणमति, gaez वा पूर्वोक्तञुङ्कवर्णादिगुणं त्यक्त्वा रक्तादिगुणान्तरं परि- 
णमति हरितगुणं व्यक्त्या पाण्डुरगुणान्तरमाम्रफलमिवेति भावार्थः | १२ ॥ एवं खभाववि- 
भावरूपा द्रव्यपयीया गुणपर्यीयाश्च नयविभागेन द्रव्यलक्षणं भवन्ति इतिकथनमुख्यतया 


€ [ इति भणिताः] ऐसा भगवानने कहा है। भावाथे-एक द्रव्यके जो पयाय हैं, 
बे गुणपयोय हैं । जैसे आमका जो फल हरे goed परिणमन करता है, वही अन्य- 
कालमें पीतभावरूपमें परिणम जाता हे, परंतु वह आम अन्य द्रव्य नहीं हो जाता, 
शुणरूप परिणमनसे भेद युक्त होता है । इसी प्रकार द्रव्य पूर्व अवस्थामें रहनेवाले शुणसे 
अन्य अवस्थाके गुणरूप परिणमन करता है, परंतु उक्त पूर्व-उत्तर अवस्थासे द्रव्य 
अन्यरूप नहीं होता, गुणके परिणमनसे भेद होता है, द्रव्य तो दोनों अवस्थाओंमें 
एक ही है । ओर जैसे आम पीलेपनेसे उत्पन्न होता है, हरेपनेसे नष्ट होता है, तथा 
आम्रपनेसे ध्रुब है, परंतु ये उत्पाद-व्यय-प्रोग्य एक द्रव्यपर्यायरूप Smau जुदे नहीं है, 
आम ही हैं । इसी प्रकार द्रव्य उत्तर अवस्थासे उत्पन्न होता है, पूर्व अवस्थासे नष्ट होता 
है, तथा द्रव्यपनेसे भ्रुव है, परंतु ये उत्पाद-व्यय-ध्रोव्य एक द्रव्यपयोयके द्वारा द्रव्यसे 
b gt नहीं हैं, द्रव्य ही हैं । ये गुणपर्यायमैं उत्पाद-व्यय-प्रोव्य जानने चाहिये ॥ १२ ॥ 
E आगे सत्ता और द्रव्यके अभेद दिखछाते E—[ यदि ] जो [ द्रव्यं ] गुणपयोया- 
त्मक वस्तु [aa] «fees [ न 'भवति ] नहीं हो [ तदा ] तो [ धुव ] 
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न भवति यदि सन्रव्यमसद्भुवं भवति तत्कथं द्रव्यम्‌ | 
भवाते पुनरन्यद्वा तस्माद्रव्यं स्वयं सत्ता ॥ १३॥ 


यदि हि द्रव्यं स्वरूपत एव सन्न स्यात्तदा द्वितयी गतिः असद्वा भवति, सत्तातः 
पृथग्वा भवति । तत्रासद्भवद्रोव्यस्यासंभवादात्मानमधारयद्रव्यमेवास्तं गच्छेत्‌ । सत्तातः 
पृथग्भवत्‌ सत्तामन्तरेणात्मानं धारयत्तावन्मात्रम्रयोजनां सत्तामेवास्तं गमयेत्‌ । स्वरूप 
तस्तु सद्भवद्रीव्यस्य संभवादात्मानं धारयद्रव्यमुद्गच्छेत्‌ | सत्तातोऽप्रथग्भूत्वा चात्मानं 


गाथाद्वयेन चतुर्थस्थळं गतम्‌ | अथ सत्ताद्रव्ययोरभेदविषये पुनरपि प्रकारान्तरेण युक्ति i- 
यति--ण हवदि जदि aza परमचेतन्यप्रकादारूपेण खरूपेण खरूपसत्तास्तित्वगुणेन यदि 
चेत्‌ सन्न भवति | किं कत | परमालद्रव्यं तदा असद्धुवं होदि असदविद्यमानं भवति चुं 
निश्चितम्‌ । अविद्यमानं सत्‌ तं mé «d तत्परमातद्रव्यं कथं भवति किंतु नेव । स च 
्रत्यक्षविरोधः | कस्मात्‌ । खसंवेदनज्ञानेन गम्यमानत्वात्‌ । अधथाविचारितरमणीयन्यायेन 
सत्तागुणाभावेऽप्यस्तीति चेत्‌ तत्र विचार्यते-यदि केवलज्ञानदर्शनगुणाविनाभूतखकीयखरूपा- 
स्तित्वात्पृथग्भूता तिष्ठति तदा खरूपास्तिष्वं नास्ति खरूपास्तित्वाभावे द्रव्यमपि नास्ति | अथवा 
ख़रकीयखरूपास्तित्वात्संज्ञाळक्षणप्रयोजनादिभेदेऽपि प्रदेशरूपेणाभिन्नं तिष्ठति तदा संमतमेव | 
FARR सौगतमताबुसारी कश्चिदाह-सिद्वपर्यायसत्तारूपेण शुद्धात्मद्रन्यमुपचारेणास्ति, न च 
८ मुख्यवृत्त्येति | परिहारमाह-सिद्वपर्यायोपादानकारण भूतपरमातमद्रव्याभावे सिद्धपयोयसत्तेव न 
संभवति दृक्षाभावे फलमिव | अत्र प्रस्तावे नेयायिकमतानुसारी कश्चिदाह--हवदि पुणो 


. धुव अर्थात्‌ निश्चित सत्तारूप वस्तु [ असत्‌] अवस्तुरूप [ भवति ] हो जावे, तथा 
[ तत्‌ ] वह सत्ता रहित वस्तु [ द्रव्यं ] द्रव्य स्वरूप [ कथं ] केसे [ भवति ] होवे, 

[ वा ] अथवा [ पुनः ] फिर [ अन्यत्‌] सत्तासे भिन्न द्रव्य [ भवति ] होवे । 

[ तस्मात्‌] इस कारण [द्रव्यं ] द्रव्य [खयं सत्ता] आप ही सत्तास्वरूप है 
भेद नहीं है । 'भावाथ-जो द्रव्य सत्तारूप न होवे, तो दोष आते हैं । या तो द्रव्य 
असत्‌ होता है, या सत्तासे जुदा होता है । परंतु जो द्रव्य असत्‌ होगा, तो सत्ताके 
विना ga नहीं होगा, जिससे कि द्र्व्यके नाशका प्रसंग आ जावेगा | ओर यदि सत्तासे 
द्रव्य प्रथक हो, तो द्रव्य सत्ताके विना भी अपने स्वरूपको धारण करे, जिससे कि 
सत्ताका कुछ प्रयोजन ही न रहे, क्योंकि सत्ताका कार्य यही है, कि द्रव्यके स्वरूपका 

, अस्तित्व करे, सो यदि द्रव्य ही अपने स्वरूपको जुदा धारण करेगा, तो सत्ताका फिर 
प्रयोजन ही क्या रहेगा ? इस न्यायसे सत्ताका नाश होगा । परंतु जो द्रव्य सत्तारूप 


होगा, तो द्रव्य ध्रुव होगा, जिसके होनेसे द्रव्यका नाश न होगा । यदि सत्तासे 
Xo १९ 
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धारयत्तावन्मात्रप्रयोजनां सत्तामुद्भमयेत्‌ | ततः स्वयमेव द्रव्यं सत्त्वेनाभ्युपगन्तव्यं, भाव- 
भाववतोरप्रथक्तवेनानन्यत्वात्‌ ॥ १३ ॥ 
अथ प्रथत्तवान्यत्वलक्षणमुन्सुद्रयति-- 
पविभत्तपदेसत्त पुधत्तमिदि सासणं हि बीरस्स | 
अआण्णत्तमतब्भावो ण तञ्भवं होदि कधमेगं ॥ १७ ॥ 
प्रविभक्तप्रदेशत्वं पृथक्तवमिति शासनं हि वीरस्य । 
अन्य्वमतद्भावो न तद्भवत्‌ भवति कथमेकम्‌ ॥ १४ d 
्रविभत्तम्रदेशत्वं हि एथत्तवस्य लक्षणम्‌ | तत्तु सत्ताद्रव्ययोने संभाव्यते, गुणगुणिनोः 
्रविभत्तप्रदेशत्वाभावात्‌ गुक्लोत्तरीयवत्‌ | तथाहि--यथा य एव YR गुणस्य प्रदेशास्त 
'एवोत्तरीयस्स गुणिन इति तयोने प्रदेशविभागः, तथा य एव सत्ताया गुणस्य प्रदेशास्त 
एव द्रव्यस्य गुणिन इति तयोन प्रदेशविभागः | एवमपि तयोरन्यत्वमस्ति तछक्षण- 
सद्भावात्‌ | अतद्भावो द्यन्यत्वस्य लक्षणं, du सत्ताद्रव्ययोर्विद्यत एव गुणगुणिनोस्तद्‌- 


अण्णं वा तत्परमात्मद्रव्यं भवति पुनः किंतु सत्तायाः सकाशादन्यद्धिन॑ भवति पश्चात्सत्ता- 
समवायात्सद्भवति | आचायाः परिहारमाहुः-सत्तासमवायासूर्वं द्रव्यं सदसद्वा, यदि सत्तदा 
सत्तासमवायो बृथा पूरवमेवास्तित्वं तिष्ठति, अथासत्तर्हि खपुष्पवदविद्यमानद्रव्येण सह कथं सत्ता- 
समवायं करोति, करोतीति चेत्तर्हि खपुष्पेणापि सह सत्ताकर्तुसमवायं करोतु, न च AN) 
तम्हा दब सयं सत्ता तस्मादमेदनयेन शुद्भचेतन्यखरूपसत्तेव परमात्मद्रव्यं भवतीति | 
यथेदं परमात्मद्रव्येण सह शुद्धचेतनासत्ताया अभेदव्याख्यानं कृतं तथा सर्वेषां चेतनद्रव्याणां 
खकीयखकीयसत्तया सहाभेदव्यार्यानं कर्तव्यमित्यमिप्रायः | १३ ॥ 

अथ garde किमन्यत्वरक्षणं च किमिति पृष्टे प्रत्युत्तरं ददाति-पविभत्त- 
पदेसत्तं पुधत्तं yai भवति प्रथक्त्वाभिधानो भवति । किंविशिष्टम्‌ | प्रकर्षेण विभक्त- 
प्रदेश भिन्नप्रदेरात्वम्‌। faq । दण्डदण्डिवत्‌। इत्थं भूतं प्रथक्त्वं शुद्धात्मद्रव्यशुद्धसत्तागुणयोर्न 


द्रव्य TAR नहीं होगा, तो द्रव्य अपने स्वरूपको धारण करता हुआ, सत्ताके प्रयोज- 
नको प्रगट करेगा, ओर सत्ताका नाश न होगा | इसलिये द्रव्य सत्रूप है । द्रव्य गुणी 
है, सत्ता गुण हैं । गुण-गुणीमें प्रदेश-भेद नहीं है, एक ही हैं ॥ १३ ॥ 

सिद्धान्तसें भेद दो प्रकारके हैं, एक प्रथक्त्व दूसरा अन्यत्व | आगे इन दोनोंका लक्षण 
कहते [R] निश्रयसे [ बीरस्य ] महावीर भगवानका [इति ] ऐसा 
[ शासन ] उपदेश दै, कि [ प्रबिभक्तप्रदेशत्बं ] जिसमें द्रव्यके प्रदेश असन्त 


भिन्न हों, वह [ एथक्त्वं ] एथकत्व नामका भेद है । और [ अतङ्कावः ] प्रदेश- 
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भावस्याभावात्‌ शुक्लोत्तरीयवदेव | तथाहि--यथा यः किलेकचक्षुरिन्द्रियविषयमापचमान 
समस्ततरन्द्र्यग्रामगोचरमतिक्रान्तः शुक्लो गुणो भवति, न खलु तदखिलेन्द्रियग्राम- 
गोचरीमूतमुत्तरीयं भवति, यञ्च किलाखिलेन्द्रियग्रामगोचरीभूतमुत्तरीयं भवति, न खलु 
स एकचक्षुरिन्द्रियविषयमापद्यमानः समस्तेतरेन्द्रियग्रामगोचरमतिक्रान्तः शुक्लो गुणो 
भवतीति तयोस्तद्भावस्याभावः | तथा या किलाश्रिय वतिनी निर्गुणेकगुणसमुदिता विशे- 
षणं विधायिका वृत्तिस्वरूपा सत्ता भवति, न खलु तदनाश्रित्य वतिं गुणवदनेकगुण- 
समुदितं विशेष्यं विधीयमानं वृत्तिमत्स्वरूपं च द्रव्यं भवति यत्तु किलानाश्रित्य वति 
गुणवदनेकगुणसमुदितं विशेष्यं विधीयमानं व्रत्तिमत्स्वरूपं च द्रव्यं भवति, न खलु 


घटते, कस्माद्वेतोभिंन्नप्रदेशाभावात्‌ | कयोरिव | शुक्रवसशुक्रगुणयोरिव इदि सासणं हि 
चीरस्स इति शासनमुपदेश आज्ञेति। कस्य । वीरस्य वीराभिधानान्तिमतीर्थकरपरमदेवस्य | अण्णत्तं 
तथापि ग्रदेशाभेदेऽपि मुक्तात्दरव्यशुद्धसत्तागुणयोरन्यत्वं भिन्नत्वं भवति । कथंभूतम्‌ | 
अतबभावो अतद्भावरूपं संज्ञालक्षणप्रयोजनादिमेदखभावम्‌ | यथा प्रदेशरूपेणाभेदस्तथा 
संज्ञादिलक्षणरूपेणाप्यभेदो भवतु को दोष इति चेत्‌ | नैवम्‌। ण तब्भवं होदि तन्सुक्तात्मद्रब्यं 
झुद्धात्मसत्तागुणेन सह प्रदेशामेदेऽपि संज्ञादिरूपेण तन्मयं न भवति कधमेगं तन्मयव्वं हि किले- 
कत्वलक्षणं संज्ञादिरूपेण तन्मयं ्रभावमेकलं किंतु नानात्वमेव | यथेदं मुक्तात्मद्रव्ये प्रदेशा मे- 
देऽपि संज्ञादिरूपेण नानाव्वं कथितं da सर्वद्रव्याणां खकीयखकीयखरूपास्तित्वयुणेन सह 


भेदके विना संज्ञा, संख्या, लक्षणादिसे जो गुण-गुणी-भेद है, सो [ अन्यत्व ] अन्यत्व 
। परंतु सत्ता और द्रव्य [aga ] उसी भाव अर्थात्‌ एक ही सरूप [न अवति ] 


- नहीं है, फिर [कथं एकं ] दोनों एक केसे हो सकते हैं? नहीं हो सकते | 'भावार्थ- 


जिस प्रकार दंड और दंडीमें प्रदेश-भेद है, उस प्रकारके प्रदेश-भेदको प॒थक्त्व कहते 


€ । यह ‘gare’ सत्तामें नहीं है, क्योंकि सत्ता ओर द्रव्यमें प्रदेश-भेद नहीं है । जसे 


बस्न और उसके शुक्ल गुणमें प्रदेश-भेद नहीं है, अभेद है। उसी प्रकार सत्ता ओर द्रव्यमें 
अभेद है, परंतु संज्ञा, संख्या, लक्षणादिके भेदसे जो द्रव्यका स्वरूप हे, वह सत्ताका स्वरूप 
नहीं है, ओर जो सत्ताका स्वरूप हे, वह द्रव्यका स्वरूप नहीं है । इस प्रकारके गुण-गुणी 
भेदको अन्यत्व कहते हैं । यह अन्यत्व भेद सत्ता ओर द्रव्यमें रहता है | यहाँ प्रश्न 
होता है कि, Sp सत्ता ओर द्रव्यसे प्रदेश-भेद नहीं है, वैसे ही सत्ता-द्रव्यमें स्वरूप- 
भेद भी नहीं E, फिर अन्यत्व-भेदके कहनेकी क्या आवश्यकता है ? सो इसका समा- 
धान यह्‌ है, कि “सत्ता और द्रव्यमें स्वरूप-भेद नहीं हे, एक ही भाव 21 ऐसा | 
कहना बन नहीं सकता, क्योंकि सत्ता और द्रव्यमें संज्ञा, संख्या, लक्षणादिसे स्वरूप-भेद 
अवश्य ही है, फिर दोनों एक केसे हो सकते हैं । अन्यत्व-भेद मानना ही पड़ेगा । c 
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साश्रित्य वतिनी निर्गुणेकगुणससुदिता विशेषणं विधायिका वृत्तिखरूपा च सत्ता भवतीति 
~ १ ~ » “२ ~ e: A D 
तयोस्तद्भावस्याभावः । अत एव च सत्ताद्रव्ययोः कथंचिदनर्थान्तरत्वेडपि सर्वथकख न 
शङ्कनीयं, तद्भावो ह्येकत्वस्य लक्षणम्‌ | यत्तु न तद्भवद्विभाव्यते तत्कथमेकं स्यात्‌ । अपि 
तु गुणगुणिरूपेणानेकमेवेत्यर्थः ॥ १४ ॥ 
अथातद्भावमुदाहृत्य प्रथयति-- 
सहं सच गुणो सचेव य पञ्जओ त्ति वित्थारो | 
~ 
जो खलु तस्स अभावो सो तदभावो अतब्भावों ॥ १५ ॥ 
सद्रव्यं सञ्च गुणः सञ्चेव च पर्याय इति विस्तारः | 
यः खलु तस्याभावः स तदभावोऽतद्भावः ॥ १५ Ul 


ज्ञातव्यमित्यर्थ: || १४ (| अथातद्भावं विशेषेण विस्तार्य कथयति---सद्दघै सञ्च गुणो 
सच्चेव य पज्ञओ त्ति वित्थारो सद्रव्यं संश्च गुणः dip पयाय इति सत्तागुणस्य द्रव्यगुण- 


जैसे वख ओर AS गुणमें अन्यत्व-भेद है, उसी प्रकार सत्ता ओर द्रव्यमें हे, क्योंकि 
Tad जो Be गुण है, सो एक नेत्र इंद्रियके द्वारा ग्रहण होता है, अन्य नासिकादि इंद्रि 
योके द्वारा नहीं होता, इस कारण वह झुक गुण वस्न नहीं है। ओर जो वस्न है, सो नेत्र 
इंद्रियके सिवाय अन्य नासिकादि इंद्रियोंसे भी जाना जाता है, इस कारण वह वस्त्र AS 
गुण नहीं है। शुक गुणको एक नेत्र इंद्रियसे जानते हैं, ओर Taal नासिकादि अन्य सव 
इंद्रियोंसे जानते हैं'। इसलिये यह सिद्ध है, कि. वस्न ओर gE शुणमें अन्यत्व अवश्य 
ही है।जो भेद न होता, तो जैसे नेत्र इंद्रियसे SIS गुणका ज्ञान हुआ था, बसे ही स्परी- 
रस गंधरूप sea भी ज्ञान होता, परंतु ऐसा नहीं है । इस कारण इंद्रिय-भेदसे भेद 
अवश्य ही हे । इसी प्रकार सत्ता ओर द्रव्यमें अन्यत्व-भेद है । सत्ता द्रव्यके आश्रय 
रहती है, अन्य गुण रहित एक शुणरूप है, ओर द्रव्यके अनंत विशेषणोंमें एक अपने 
भेदको दिखाती है, तथा एक पयोयरूप हे, ओर द्रव्य है, सो किसीके आधार नहीं 
रहता है, अनंत गुण सहित है, अनेक विशेषणोंसे विशेष्य है, ओर अनेक पर्यायोंवाळा 
है । इसी कारण सत्ता ओर द्रव्यमें संज्ञा, संख्या, लक्षणादि भेदसे अवश्य अन्यत्व-भेद 
है।जो सत्ताका स्वरूप है, वह द्रव्यका नहीं हे, ओर जो द्रव्यका स्वरूप दै, वह्‌ सत्ताका 
नहीं है । इस प्रकार गुण-गुणी-भेद है, परंतु प्रदेश-भेद नहीं है ॥ १४ ॥ आगे अन्य- 


aa लक्षण विशेषतासे दिखळाते हैं;--[ सत्‌ द्रव्यं ] «wes द्रव्य हे, [ च ] 


और [ सल्‌ रुणः ] सत्तारूप गुण है, [ च ] तथा [ सत्‌ एव पयोयः ] सत्तारूप 


ही पर्याय है, [ इति ] इस प्रकार सत्ताका [ विस्तार; ] विस्तार हे । और [e] 
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यथा खल्वेकं मुक्ताफलखग्दाम, हार इति सूत्रमिति मुक्ताफलमिति त्रेधा विस्तार्यते, 
तथैकं द्रव्यं द्रव्यमिति गुण इति पर्याय इति त्रेधा विस्तार्यते । यथा चैकस्य मुक्ताफल- 
रग्दाम्नः JH गुणः Bal हारः As सूत्रं VS मुक्ताफलमिति त्रेधा विस्तार्यते, wae 
द्रव्यस्य सत्तागुणः सद्रव्यं सह्लुणः सत्पर्याय इति त्रेधा विस्तार्यते | यथा चेकस्मिन्‌ मुक्ता- 
HOM यः TS गुणः स न हारो न सूत्रं न मुक्ताफलं यश्च हारः सूत्रं मुक्ताफलं 
सन EE गुण इतीतरेतरस्य यस्तस्याभावः स तदभावलक्षणो5तद्वावोडन्यत्वनिबन्धन- 
पर्यायेषु विस्तार: | तथाहि--यथा मुक्ताफळहारे सत्तागुणस्थानीयो योऽसौ JETT: स प्रदेशाभेदेन 
किं कि भण्यते | Bal हार इति spe सूत्रमिति ws मुक्ताफछमिति भण्यते, यश्च हारः सूत्र 
मुक्ताफलं वा AAA: प्रदेशामेदेन झुक्रो गुणो भण्यत इति तद्भावस्य लक्षणमिदम्‌ | तद्भावस्येति 
कोऽर्थः | हारसूत्रमुक्ताफलानां शुक्कगुणेन सह तन्मयत्वं ग्रदेशामिन्नत्वमिति तथा मुक्तात्मपदार्थ 
योऽसौ शुद्धसत्तागुणः स प्रदेशाभेदेन किं किं भण्यते सत्तालक्षण; परमात्मपदार्थ इति, सत्तालक्षणः 
केवळज्ञानादिगुण इति सत्तालक्षणः सिद्धापर्याय इति भण्यते | यश्च परमात्मपदार्थः केवलज्ञाना- 
दिगुणः सिद्धघपयोय इति तैश्च त्रिभिः gagag waa इति तद्भावस्य लक्षणमिदम्‌ | 
तद्भावस्येति कोऽर्थः | परमात्मपदार्थकेवळन्ञानादिगुणसिद्वत्वपर्यायाणां झुद्धसत्तागुणेन संज्ञादि- 
भेदेऽपि ग्रदेरीस्तन्मयत्वमपि जो खळ तस्स अभावो यस्तस्य पूर्वोक्तळक्षणतद्भावस्य खळ 
स्फुटं संत्ञादिमेदविवक्षायामभावः सो तदभावो स पूर्वोक्तठक्षणस्तदभावो aad | स॒ च 
तदभावः किं भण्यते | अतबभावो तदभावस्तन्मयत्वम्‌ | किंचातद्भावः संज्ञालक्षणप्रयोजना- 
fig: इत्यर्थः | तद्यथा-यथा मुक्ताफल्हारे योऽसौ शुक्रगुणस्तद्वाचकेन शुक्कमिलक्षरद्रयेन 
हारो बाच्यो न भवति सूत्रे वा मुक्ताफलं वा, हारसूत्रमुक्ताफळराब्दैश्च JEJA वाच्यो न 
भवति | एवं परस्परं प्रदेशाभेदेऽपि योऽसौ संज्ञादिमेदः स तस्य पूर्वोक्तळक्षणतद्भावस्याभाव- 
स्तद्भावो भण्यते | स च तद्भावः पुनरपि किं भण्यते | saga: संज्ञालक्षणप्रयोजनादिभेद 


निश्चय करके far] जो [eer] उस सत्ता-द्रव्य-गुण-पयोयकी एकताका 
[ अभावः ] परस्परमें अभाव हे, [ खः ] वह [ तद भावः ] उस एकताका अभाव 
[aaga ] अन्यत्व नामा भेद है । भावाथे--जैसे एक मोतीकी माला, हार 
सूत्र, और मोती इन AAA तीन प्रकार है, उसी प्रकार एक द्रव्य, द्रव्य गुण और 
पर्याय-भेदोंसे तीन प्रकार है । ओर जेसे एक मोतीकी माळाका शुक्ल ( सफेद ) गुण, 
स्वेत हार, स्वेत सूत, ओर स्वेत मोती, इन भेदोंसे तीन प्रकार है, उसी प्रकारसे द्रव्यका एक 
सत्ता गुण, सत द्रव्य, सत्‌ गुण, ओर सत्पयोय इन भेदोंसे तीन प्रकार है । यह सत्ताका 
विस्तार है । ओर जैसे एक मोतीकी मालामें भेद-विबक्षासे जो खेत गुण है, सो हार 
नहीं है, सूत नहीं है, ओर मोती नहीं है। तथा जो हार सूत मोती हैं, वे स्वेत गुण नहीं 
हैं, ऐसा परस्पर भेद है, उसी प्रकार एक goat जो सत्ता गुण है, वह द्र्य नहीं, गुण नहीं, 
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भूतः । तथैकस्मिन्‌ द्रव्ये यः सत्तागुणस्तन्न द्रव्यं नान्यो गुणो न पर्यायो यच्च द्रव्य- 
मन्यो गुणः पर्यायो वा स न सत्तागुण इतीतरेतरस्य यस्तस्याभावः स तदभावलक्षणोऽ- 
_तड्भावोडन्यत्वनिबन्धनभूतः ॥ १५ ॥ क 
अथ सर्वथाड्भावलक्षणत्वमतद्वावस्य निषेधयति-- | 
जं wd तण्ण गुणो जो वि गुणो सो ण तचमत्थादो । 
एसो हि अतञ्भावो णेव अभावो त्ति णिदिट्टो ॥ १६ di 
qz तन्न गुणो योऽपि गुणः स न तखमर्थात्‌ | 
एष ह्यतद्भावो नेव अभाव इति निर्दिष्टः ॥ -१६ ॥ 
एकस्मिन्द्रव्ये ART गुणो न तद्भवति, यो गुणः सः med न भवतीत्येवं यद्रव्यस्य 
गुणरूपेण गुणस्य वा द्रव्यरूपेण तेनाभवनं सोऽतद्भावः । एतावतैवान्यत्वव्यवहारसि द्वेन 
पुनर्द्रेव्यस्याभावो गुणो गुणस्याभावो द्रव्यमिलेवंलक्षणोऽभावोऽतद्भाव, एवं सलेकद्रव्यस्या- 
नेकत्वमुभयझान्यत्वमपोहरूपत्वं वा स्यात्‌ । तथाहि-यथा खलु चेतनद्रव्यस्याभावोऽ- 
` चेतनद्र्व्यमचेतनद्र्व्यस्याभावश्चेतनद्रव्यमिति तयोरनेकत्वं, तथा द्रव्यस्याभावो गुणो गुण- 
स्याभावो द्र्व्यमिलेकस्यापि द्रव्यस्यानेकत्वं स्यात्‌ । यथा सुवर्णस्याभावे सुवर्णत्वस्याभावः 
सुवर्णत्वस्याभावे सुवर्णस्याभाव इत्युभयशून्यत्वं, तथा द्रव्यस्याभावे गुणस्याभावो गुण- 


इति | तथा मुक्तजीवे योऽसौ शुद्धसत्तागुणस्तद्वाचकेन सत्ताशब्देन मुक्तजीवो वाच्यो न 
भत्रति केवळज्ञानादिगुणो वा सिद्धपर्यायो वा सुक्तजीवक्केवलज्ञानादियुणसिद्वपयीयैश्च शुद्धस- 
. त्तायुणो वाच्यो न भवति | इतेवं परस्परं प्रदेशमेदेऽपि योऽसौ संज्ञादिभेदः संस्तस्य पूर्वो- 
` क्तलक्षणतद्भावस्याभावस्तःद्भावो भण्यते | स च तदभावः पुनरपि किं भण्यते | ad- 
- द्वावः संब्ञालक्षणप्रयोजनादिमेद इत्सर्थः | यथात्र शुद्धात्मनि शुद्धसत्तागुणेन सहाभेदः 
स्थापितस्तथा यथासंभवं सर्वद्रव्येषु ज्ञातव्य इलमिप्रायः ॥ १५ ॥ अथ गुणगुणिनोः | 
प्रदेशमेदनिषेधेन तमेव संब्ञादिमेदरूपमतद्धाव द्रढयति-जँ दबं तण्ण गुणो | 


और पर्याय नहीं है, तथा जो द्रव्य गुण पर्याय हैं, सो सत्ता नहीं है, ऐसा आपसमें भेद 
है। सारांश यह है, कि सत्ताके स्वरूपका अभाव द्रव्य, गुण, पर्यायोंमें है, और द्रव्य, गुण, 
पर्यायके खरूपका अभाव सत्तामें है । इस प्रकार गुण-गुणी-भेद है, अदेश-भेद नहीं हे । 
E : यही अन्यत्व नामक भेद है ॥ १५॥ आगे सर्वथा अभावरूप गुण-गुणी-भेदका निषेध 
करते है-[ यदू ] जो [द्रव्यं] द्रव्य है, [ तत्‌] सो [gm न] गुण नहीं 
 हे,और[यः] जो [ अपि] निश्रयसे [ गुणः | गुण हे, [ सः ] वह [ अथात्‌] 

 , लख्मके भेदसे [ तत्त्वं न ] द्रव्य नहीं हे । [ एषः हि ] यह गुण-गुणी भेदरूप ही 
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स्थाभावे द्रव्यस्याभाव इत्युभयशून्यत्वं स्यात्‌ । यथा पटाभावमात्रमेव घटे घटाभावः 
मात्रमेव पट इत्युभयोरपोहरूपत्वं तथा द्रव्याभावमात्रमेव गुणो गुणाभावमात्रमेव द्रव्य- 
द्रव्ये स न गुणः यन्मुक्तजीवद्रव्ये स शुद्धः सन्‌ युणो न भवति । मुक्तजीव- 
द्रव्यशब्देन शुद्धसत्तागुणो वाच्यो न मवतीसर्थः । जो वि गुणो सो ण तचमत्थादो 
योऽपि गुणः स न तत्तवं द्रव्यमर्थतः परमार्थतः, यः छुद्धसत्तागुणः स मुक्तात्मद्रव्यं न भवति | शुद्ध- 
सत्ताशब्देन मुक्तात्मद्रव्यं वाच्यं न भवतीत्यर्थः | एसो हि अतब्भावो एष उक्तठक्षणो हि 
स्फुटमतद्भावः | उक्तलक्षण इति कोऽर्थः | गुणगुणिनोः संज्ञादिमेदेऽपि प्रदेराभेदाभावः 
ऐेव अभावो त्ति ARA नैवामाव इति निर्दिष्टः | नैव अभाव इति कोऽर्थः | यथा 
सत्तावाचकशब्देन मुक्तात्मद्र्व्यं वाच्यं न भवति तथा यदि सत्ताप्रदेरौरपि सत्तागुणात्सकाशा- 
faa भवति तदा यथा जीवप्रदेशेभ्यः gaeaed Ma सद्रव्यान्तरं भवति तथा सत्ताएुण- 
ग्रदेशेम्यो सुक्तजीवद्रव्यं सत्तागुणाद्विन्ने सत्पृथन््रव्यान्तरं प्राप्नोति | एवं कि सिद्वम्‌ । सत्तागु- 
णरूपं प्रृथाद्रव्यं सुक्तात्मद्र्व्यं च पृथगिति द्रव्यद्वयं जातं, न च तथा | द्वितीयं च दूषणं 
प्राप्नोति--यथा सुवणेत्वगुणप्रदेशेभ्यो भिन्नस्य सुवर्णस्याभावस्तयैव खुर्णभ्रदेशेभ्यो भिन्नस्य 
सुवणेत्वगुणस्याप्यभावः, तथा सत्तागुणप्रदेशेम्यो भिन्नस्य मुक्तजीवद्रव्यस्याभावस्तथेत्र सुक्तजी- 


० कद 5» Te 


वद्रव्यप्रदेशेम्यो भिन्नस्य सत्तागुणस्याप्यभावः इत्युभयशून्यत्व॑ प्राप्नोति | यथेदं मुक्तजीवद्रव्ये 


[ aaga: ] स्वरूपभेद दै, [ अभावः ] सर्वथा अभाव [ नेव ] निश्चयसे नहीं 


है। [ इति ] ऐसा [ निर्दिष्टः ] सर्वज्ञदेवने दिखाया हे । भावार्थ--एक zem 


जो द्रव्य है, वह गुण नहीं है, और जो गुण है, वह द्रव्य नहीं हे । इस प्रकार जो 
ट्रव्यका शुणरूप न होना है, वह अन्यत्व-भेद व्यवहारसे कहा जाता है, न कि द्रव्यका 
अभाव गुण, और गुणका अभाव द्रव्य, ऐसा सर्वथा अभावरूप भेद, क्योंकि इस 
तरहका अभाव माननेसे द्रव्यका अनेकपना होना, १ ( द्रव्य-शुणों ) का नाश होना, २. 
ओर अपोहरूपत्व दोषका प्रसंग, ३ इस प्रकार तीन दोष उपस्थित होते हैं। वे इस प्रकार हैं 
कि, जेसे जीवका अभाव अजीव है, ओर अजीवका अभाव जीव है, इसलिये इन दोनोंमें 
अनेकत्व है, उसी प्रकार द्रव्यका अभाव गुण, और गुणका अभाव द्रव्य, साननेसे एक- 
त्वके अनेकत्व द्रव्यका प्रसंग आवेगा १ । जैसे सोनेके अभावसे सोनेके गुणका अभाव 
होता है, ओर सोनेके गुणके अभावसे सोनेका नाश सिद्ध होता है, उसी तरह द्रव्यके 
अभावसे गुणका अभाव होगा, ओर फिर गुणके अभावसे द्रव्यका अभाव हो जावेगा | 
इस प्रकार दोनोंके नाशका प्रसंग आवेगा २ । तीसरे जैसे घटका अभावमात्र पट 
है, ओर पटका अभावमात्र घट है, इन दोनोंमें क्रिसीका रूप किसीमें नहीं हे, 
उसी प्रकार द्रव्यका अभाव अभावमात्र गुण होगा, ओर गुणका अभावमात्र द्रव्य 
होगा, इस तरह अपोहरूपत्व दोषका प्रसंग आवेगा ३ । इसलिये जो द्रव्य-गुणकी एकता 
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मित्यत्राप्यपोहरूपत्बं स्यात्‌ । ततो द्रव्यगुणयोरेकत्वमशून्यत्वमनपोहत्वं चेच्छता यथोदित 
एवातद्भावोऽभ्थुपगन्तव्यः ॥ १६ ॥ 

अथ सत्ताद्रव्ययोर्गुणगुणिभावं साधयति— 

जो खलु दघसहावो परिणामो सो गुणो सदविसिट्टो । 
सदवट्टिद सहावे दघ त्ति जिणोवदेसोयं ॥ १७ ॥ 
यः खलु द्रव्यस्वभावः परिणामः स गुणः सदविशिष्ट: । 
सदवश्थितं स्वभावे द्रव्यमिति जिनोपदेशोऽयम्‌ ॥ १७॥ 

रव्यं हि स्वभावे नि्यमवतिष्ठमानत्वात्सदिति प्राक्‌ प्रतिपादितम्‌ । स्वभावस्तु द्रव्यस्य 
परिणामोऽभिहितः। य एव द्रव्यस्य स्वभावभूतः परिणामः, स एव सदविशिष्टो गुण 
इतीह साध्यते | यदेव हि द्रव्यस्वरूपवृत्तिभूतमस्तित्वं द्रव्यप्रधाननिर्देशात्सदिति संश- 
व्ययते तदविशिष्टगुणभूत एव द्रव्यस्य स्वभावभूतपरिणामः द्रव्यवृत्तेहिं त्रिकोटिसमयस्प- 
a: प्रतिक्षणं तेन स्वभावेन परिणमनाद्रव्यखभावभूत एव तावत्परिणामः । स 
संज्ञादिभेदभिन्नस्यातद्भावस्तस्य सत्तागुणेन सह प्रदेशामेदव्याख्यानं कृतं तथा सर्वद्रव्येषु यथा- 
संभव ज्ञातव्यमित्यर्थ: || १६ ॥ एवं द्रव्यस्यास्तित्वकथनरूपेण प्रथमगाथा प्रृथक्त्वलक्षणात- 
द्वावनिधानान्यत्वलक्षणयोः कथनेन द्वितीया संज्ञालक्षणप्रयोजनादिमेदरूपस्यातद्भावस्य विव- 
रणरूपेण तृतीया तस्यैत्र इढीकरणार्थ च चतुथी द्रव्यगुणयोरभेदविषये युक्तिकथनमुर्यतया गाथा- 
चतुष्टयेन JARAS गतम्‌ । अथ सत्ता गुणो भवति द्रव्यं च गुणी भवतीति प्रतिपादयति-— 
जो wg दबसहावो परिणामो यः खळ we wae खभावभूतः परिणामः 
पञ्चेन्द्रियविषयाचुभवरूपमनोव्यापारोत्पन्नसमस्तमनोरथरूपनिकल्पजाळाभावे सति यश्चिदानन्दै- 
कानुभूतिरूपः खस्थभावस्तस्योत्पादः, पूर्वोक्तविकल्पजाळविनाशो व्ययः, तढुभयाधारभूतं 
जीवत्वे श्रोव्यमित्युक्तरक्षणोत्पादव्ययध्रौव्यात्मकजीवद्रव्यस्य खभावभूतो योऽसौ परिणामः 
सो गुणो स गुणो भवति स परिणामः | कथंभूतः सन्गुणो भवति | सदविसिट्टो 
सतोऽस्तित्वादविशिष्टोऽभिन्नस्तदुत्पादादित्रयं तिष्ठयस्तित्व॑ चैकं तिष्ठव्यस्तित्वेन सह कथमभिन्नो 


चाहते हैं, दोनॉंका नाश नहीं चाहते हैं, ओर अपोहरूपत्व दोषसे जुदा रहना चाहते 
हैं, उन्हें भगवान्‌ वीतरागदेवने जो गुण-गुणीमें व्यवहारसे अन्यत्व-भेद दिखलाया है, 
उसे अंगीकार करना चाहिये, सर्वथा अभावरूप मानना योग्य नहीं है ॥ १६ ॥ आगे 
सत्ता और द्रव्यका शुण-शुणी-भाव दिखलाते हैं--[ षः ] जो [ wem] निश्चयसे 
[ द्रव्यख भावः ] द्रव्यका खभावभूत [ परिणामः ] उत्पाद, व्यय, थुवरूप 
त्रिकाळ संबंधी परिणाम दै, [ a: ] वह [सदविशिष्टः ] awe अभिन्न अस्तिस्व- 
ea [ गुणः ] ग॒ण है। ओर [ खभावे ] अस्तित्वरूप सत्ता-स्वभावमें [ अवस्थितं 
द्रव्यं] तिता हुआ द्रव्य [ a सत्ता कहलाता है, [इति ] इस प्रकार [ अयं ] 
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१८. ] — प्रवचनसारः - १५३ 


त्वस्तित्वभूतद्रव्यवरृत्त्यात्मकत्वात्सदविशिष्टो द्रव्यविधायिको गुण एवेति सत्ताद्रब्ययोगुण- 
गुणभावः सेद्धाते ॥ १७॥ 

ag गुणगुणिनोनौनाखमुपहन्ति-- 

णत्थि गुणो त्ति व कोई पज्ञाओ त्तीह वा विणा zd । 
दबत्त पुणभावो तम्हा दबं सयं सत्ता ॥ १८॥ 
नास्ति गुण इति वा कश्चित्‌ पर्याय इतीह वा विना द्रव्यम्‌ । 
द्रव्यत्वं पुनर्भावस्तस्माद्रव्यं स्वयं सत्ता ॥ १८ d 

न खलु द्रव्यात्प्रथग्भूतो गुण इति वा पर्याय इति वा कश्चिदपि स्यात्‌ । यथा 
सुवर्णात्पृथग्भूतं तत्ीतत्वादिकमिति वा तत्कुण्डलादिकत्वमिति वा । अथ तस्य तु 
भवतीतिचेत्‌। “उत्पादव्ययध्रौव्ययुक्तं सत्‌ इति बचनात्‌। एवं सति सत्तैव गुणो भवतीव्यर्थः | 
इति गुणब्याख्यानं गतम्‌ | aza सहावे aq त्ति सदवस्थितं खभावे द्र्व्यमिति । द्रव्यं 
परमात्मद्रव्ये भवति | किं कतृ p सदिति । केन | अमेदनयेन | कथं भूतम्‌। सत्‌ अवस्थितम्‌ | 
क। उत्पादव्ययप्रौव्यात्मकखभावे जिणोवदेसोयं अयं जिनोपदेश इति “सदवद्विद सहावे ca 
दघ्स्स जो हु परिणामो? इल्यादिपूर्वसूत्रे यदुक्तं तदेवेदं व्याख्यानम्‌, गुणकथनं पुनरधिकमिति 
तात्पर्यम्‌ | यथेदं जीवद्रव्ये गुणगुणिनोव्याख्यानं कृतं तथा सर्वद्रव्येषु ज्ञातव्यमिति ॥ १७ ॥ 

अथ ग्रुणपर्यायाम्यां द्व्यस्यामेदं दशयति--णत्थि नास्ति न Bat | स कः। गुणो त्ति 
a कोई गुण इति कश्चित्‌। न केवछं,गुणः पज्जाओ त्तीह वा पर्यायो वेतीह । कथम्‌ । विणा 
विना | किं विना | ea द्रव्यमिदानी द्रव्ये कथ्यते दत्त पुण भावो द्रव्यत्वमस्तित्वम्‌ | तत्पुनः 
कि भण्यते | भावः | कोऽर्थः | उत्पादव्ययधौव्यात्मकसद्भाव; तम्हा दबं सयं सत्ता तस्मादमे- 
दनयेन सत्ता खयमेव द्रव्यं भवतीति । तद्यथा---मुक्ताकद्रव्ये परमावापिरूपो मोक्षपर्यायः केवल- 


यह [ जिनोपदेशः ] जिनभगवानका उपदेश है । 'भावार्थ--द्रव्यका जो अस्ति- 
` तवरूप खभावभूत परिणाम है, उसको सत्ता नामका गुण कहते हैं । यह अस्तित्वरूपं 
सत्तागुण द्रव्यसे अभिन्न द्रव्यका स्वभावभूत परिणाम है । और यह सत्ता गुण xem 
प्रधान हे । सत्तामें द्रव्य स्थित रहता है । इसी कारण सत्ता गुणकी प्रधानतासे द्रव्यको 
सत्‌ कहते हैं, ओर इस सत्ता गुणसे सत्स्वरूप गुणी द्रव्य जाना जाता हे । इस कारण 
सत्ता गुण है, ओर द्रव्य गुणी है॥१७॥ आगे गुण-शुणीका भेद दूर करते हैं-- [इह ] 
इस जगतमें [ द्रव्यं विना ] द्रव्यके विना [ गुण इति ] गुण ऐसा [ar] 
अथवा [ पयायः इति ] पर्यीय ऐसा [ कञ्चित्‌ ] कोई पदार्थ [ नास्ति ] नहीं 
है। [पुनः] ओर [seed] द्रव्यका अस्तित्व [ भाव; ] उसका खभावभूत 
गुण है, [ama] इसलिये [ द्रव्यं ] द्रव्य [en] आप ही [ सत्ता ] अस्ति- 


स्वरूप सत्ता है। 'भाव्राथ--ऐसा कोई गुण नहीं है, जो द्रव्यके विना प्रथक्र रहता 
Ho Ro ; 
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१५४ - रायचन्द्रजेनशास्त्रमाला- [.अ० २, गा० १९- 


द्रव्यस्य खरुपवृत्तिभूतमस्तित्वाख्यं यद्रव्यत्वं स खलु तद्भावाख्यो गुण एव भवन्‌ किं हि 
FAIA वतेते । न वर्तत एव । तहिं द्रव्यं सत्ताऽस्तु, स्वयमेव ॥ १८ ॥ 

अथ द्रव्यस्य सदुसादासदुत्पादयोरविरोधं साधयति-- E 

एवंविह सहावे aq दवत्थपज्ञयत्थेहिं । 
सदसब्भावणिबद्ध पादुःभावं सदा Sale ॥ १९ ॥ 
एवंविधं स्वभावे द्रव्यं द्रव्यार्थपर्यायार्थाभ्याम्‌ । 
सदसद्भावनिबद्ध प्रादुर्भाव सदा लभते ॥ १९ ॥ 

एवमेतद्यथोदितप्रकारसाकल्याकलङ्कलाञ्छनमनादिनिधनं सत्स्वभावे प्रादुर्भावमास्कन्दति 
द्रव्यम्‌ । स तु प्रादुर्भावो द्रव्यस्य द्रव्याभिषेयतायां सद्भावनिबद्ध एव स्यात्‌ । पर्याया- 
भिधेयतायां त्वसद्भावनिबद्ध एव | तथाहि-यदा द्र्व्यमेवाभिधीयते न पर्यायास्तदा 
प्रभवावसानवजिताभियोंगपयप्रवृत्ताभि्र॑व्यनिष्पादिकाभिरन्वयशक्तिभिः प्रभवावसानला- 
ञ्छनाः क्रमप्रवृत्ताः पर्यायनिष्पादिका व्यतिरेकव्यक्तीस्तास्ताः संक्रामतो द्रव्यस्य 
सद्भावनिवद्ध एव प्रादुर्भावः हेमवत्‌ | तथाहि--यदा हेमेवाभिधीयते नाङ्गदादयः 
ज्ञानादिरूपो गुणसमूहश्च येन कारणेन तद्वयमपि परमात्मद्रव्यं विना नास्ति न विद्यते | 
कस्मास्रदेशाभेदादिति उत्पादव्ययध्रौव्यात्मकङुद्धसत्ताूपं मुक्तात्मद्रव्यं भवति | तस्माद- 
भेदेन सत्तैव द्रव्यमिस्सर्थः | यथा मुक्तात्मद्रव्ये गुणपयोयाभ्यां सहामभेदव्याख्यानं कृतं तथा 
यथासंभवं JAZA ज्ञातव्यमिति || १८ ॥ एवं गुणयुणिब्याख्यानरूपेण प्रथमगाथा द्रव्यस्य ५ 
गुणपयायाभ्यां सह भेदो नास्तीति कथनरूपेण द्वितीया चेति खतन्रगाथाद्वयेन ws गतम्‌॥ १ 
अध द्रव्यस्य दरव्यार्थिकपर्यायार्थिकनयाभ्यां सदुत्पादासदुत्पादौ दर्रयति-एवंविहसबभावे एवं- 
विधसद्भावे सत्तालक्षणमुत्पादव्ययध्रौव्यळक्षणं गुणपर्यायलक्षणं द्रव्यं चेलेवंविधपूर्वाक्तसः्वावे, 


अथवा एवविहँ सहावे इति पाठान्तरम्‌ | तत्रैवंविधं पूर्वोक्तलक्षणं खकीयसद्भावे स्थितम्‌ | किम्‌ | 

aa दरव्यं कतृ | किं करोति । सदा लभदि सदा सर्वकाळं लभते | किं कर्मतापन्तम्‌। पादुब्भावं 

हो, इसी प्रकार ऐसा कोई पर्याय भी नहीं है, जो द्रव्यसे aR हो । द्रव्य ही में गुण 

और पर्याय होते हैं, द्रव्यसे प्रथकू कोई पदार्थ नहीं हे । अतः शुणपयांय द्रव्यसे 

| अभेदरूप हैं । जैसे सोनेसे पीतत्वादि गुण, कुंडलादि पर्याय प्रथक्‌ नहीं पाये जाते, 
zn उसी प्रकार द्रव्यसे गुणपयौय प्रथकू नहीं हैं, ओर सत्ता है, सो वस्तुसे अभिन्न उसका 
dar गुण है । इस कारण असित्वरूप सत्ता गुण द्रव्यसे प्रथक्‌ नहीं है, द्रव्य स्वयं सत्तास्वरूप 
है ॥ १८ ॥ आगे द्रव्यके द्रव्यार्थिक-पयांयार्थिकनयकी विवक्षासे “सत्‌ उत्पाद! 

और “असत्‌ उत्पाद” ऐसा दो प्रकारका उत्पाद होता है, सो उन दोनांका अविरोध 

दिखलाते हैं--[ एवंविधं ] इस प्रकारसे [द्रव्यं ] द्रव्य [ खभावे ] खभावमें 

[द्रव्यार्थपर्यायाथोभ्यां ] ४७७७७ . विवक्षासे [ सदस- 
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१९, | - प्रवचनसारः - ' १५५ 


पर्यायास्तदा हेमसमानजीविताभियौंगपद्यप्रवृत्तामिहँमनिष्पादिकाभिरन्वयशक्तिभिरङ्गदा- 
दिपर्यायसमानजीविताः क्रमप्रवृत्ता अङ्गदादिपयीयनिष्पादिका व्यतिरेकव्यत्तीस्तास्ताः 
संक्रामतो हेम्नः सद्भावनिबद्ध एव प्रादुर्भावः यदा तु पर्याया एवाभिधीयन्ते न द्रव्यं तदा 
प्रभवावसानलाञ्छनामिः क्रमप्रवृत्ताभिः पर्यायनिष्पादिकाभिर्व्येतिरेकव्य क्तिभिस्तामिस्तामिः 
प्रभवावसानवर्जिता योगपचप्रवृत्ता द्रव्यनिष्पादिका अन्वयशक्तीः संक्रामतो द्रव्यस्यासद्भा- 
वनिवद्ध एव प्रादुर्भावः हेमवदेव | तथाहि-यदाङ्गदादिपर्याया एवाभिधीयन्ते न हेम 
तदाङ्गदादिपर्यीयसमानजीविताभिः क्रमप्रवृत्ताभिरङ्गदादिपयोयनिष्पादिकाभिर्व्यतिरेकव्य- 
क्तिमिस्ताभिस्ताभिर्हेमसमानजीविता योगपद्यम्रवृत्ता हेमनिष्पादिका अन्वयरक्तीः 
संक्रामतो हेम्नोऽसद्भावनिबद्ध एव प्रादुभीवः । अथ पर्यायाभिधेयतायामप्यसदुसत्तो 
प्रादुर्भावसुत्पादम्‌ | कथं भूतम्‌। सदसब्भावणिबद्धं सद्भावनिवद्धमसद्भावनिवद्धं च | काम्यां 
कृत्वा | दबत्थपञ्जयत्थेहिं द्रव्यार्थिकपर्यायार्थिकनयाभ्यामिति | तथाहि-यथा यदा काले 
द्व्यार्थिकनयेन विवक्षा क्रियते यदेव कटकपर्याये सुवर्ण तदेव कङ्कणपर्याये नान्यदिति; 
तदा काले सद्भाबनिबद्ध एवोत्पादः | कस्मादिति चेत्‌ । द्रव्यस्य द्रव्यरूपेणाविनष्ठत्वात्‌ | 
यदा पुनः परयीयविवक्षा क्रियते कटकपर्यायात्‌ सकाझादन्यो यः कङ्कणपर्यायः सुवर्णस- 
म्बन्धी स एव न भवति | तदा पुनरसदुत्पादः कस्मादिति चेत्‌ | पूर्वपयायस्य विनष्टत्वात्‌ | 
द्वावनिबद्ध ] सत्‌ ओर असत्‌ इन दो भावोंसे संयुक्त [ प्रादुभाव॑ ] उत्पादको 
[ सदा ] हमेशा [ लभते ] प्राप्त होता है । भावार्थ-अनादि अनंत द्रव्य अपने 
परिणाम स्वभावमें निरंतर उत्पन्न होता है, इसको “उत्पाद” कहते हैं । इसे जब द्रव्या- 
र्थिकनयकी विवक्षासे कहते हैं, तव at कहते हैं, कि द्रव्य जो जो पयोय धारण करता है, 
उन उन पयोयोंमें वही द्रव्य उत्पन्न होता है, जो पूर्वमे था, इसका नाम “सद्भावउत्पाद! 
है। ओर जब पर्यायकी अपेक्षासे कहते हैं, तब यों कहते हैं, कि द्रव्य जो जो पयोय धारण 
करता है, उन उन पर्यायोंमें बही द्रव्य अवस्थाके पलटनेसे अन्य कहा जाता है, इसका 
नाम “असद्भावउत्पाद” है । इन दोनों प्रकारके उत्पादको नीचे लिखे दृष्टान्तसे सम- 
झना चाहिये | जैसे-सोना अपने अविनाशी पीत स्रिग्ध ( चिकने ) शुरुत्वादि गुणोँसे 
नाना कंकण कुंडलादि पयायोंको प्राप्त होता है । जो यहाँपर द्रव्यार्थिकनयसे विचार 
करें, तो कंकण कुंडलादि जितने पर्याय E, उन सबमें वही सोना उत्पन्न होता है, जो कि 
पहले था, न कि दूसरा । यह सोनेका सद्भावउत्पाद है। ओर जो उन्हीं कंकण 
कुंडलादि पयोयोंमें सोनेको पर्यायार्थिकनयकी अपेक्षासे कहें, तो जितने कंकण कुंड- 
लादि पयोय हैं, सबके सब क्रम लिये हुए हैं । इस कारण ऐसा कहा जावेगा, कि कंकण 
उत्पन्न हुआ, HSS उत्पन्न हुआ, मुद्रिका ( अँगूठी ) उत्पन्न हुई । ऐसा दूसरा दूसरा 
उत्पाद होता है, अर्थात्‌ जो पूर्वमें नहीं था, qE उत्पन्न होता है, यह्‌ असद्भावउत्पाद 
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पर्यायनिष्पादिकास्तास्ता व्यतिरेकव्यक्तयो यौगपचप्रवृत्तिमासाद्वान्वयशक्तित्वमापन्नाः पर्या- 
यान्‌ द्रवीकुर्युः; तथाङ्गदादिपयोयनिष्पादिकाभिस्ताभिस्ताभिर्व्यतिरेकव्यक्तिभियोंगपध- 
्त्तिमासाद्यान्वयशक्तित्वमापन्नाभिरङ्गदादिपर्यायानपि हेमीक्रियेरन्‌ । द्र्व्याभिधेयता- 
यामपि सदुपत्ती द्रव्यनिष्पादिका अन्वयशक्तयः क्रमप्रवृत्तिमासाच तत्तक्र्यतिरेकव्य- 
क्तित्वमापन्ना द्रव्यं पर्यायीकुर्युः । तथा हेमनिष्पादिकाभिरन्वयशक्तिभिः ऋमवृत्तिमासाय 
तत्तब्ववतिरेकमापन्नाभिहेमाङ्गदादिपयायमात्री क्रियेत । ततो द्र॒व्याथोदेशात्सदुत्पादः, 
पर्यायाथीदेशादसत्‌ इत्यनवद्यम्‌ ॥ १९ ॥ 

तथा यदा द्रव्यार्थिकनयविवक्षा क्रियते य एव पूर्व गृहस्थाबस्थायामेत्रमेवं गृहव्यापारं 
कृतवान्‌ पश्चाजिनदीक्षां गृहीत्वा स एवेदानीं रामादिकेवलीपुरुषो निश्चयरत्रत्रयात्मकपरमात्म- 
ध्यानेनानन्तसुखामृततृप्तो जातः, न चान्य इति । तदा सद्भावनिबद्ध एवोत्पादः | कस्मादिति 
चेत्‌ । पुरुपत्वेनाविनष्टत्वात्‌। यदा तु पयीयनयविवक्षा क्रियते | पूर्व सरागावस्थायाः सका- 
झादन्योऽयं भरतसगररामपाण्डवादिकेवलिपुरुषाणां संबन्धी निरुपमरागपरमात्मपर्यायः स एंव 
न भवति | तदा पुनरसद्भावनिबद्ध एवोप्पादः | कस्मादिति चेत्‌ । पूरवेपरयीयादन्यत्वादिति । 
यथेदं जीबद्रव्ये सदुत्पादासदुत्पादव्याख्यानं कृतं तथा सर्वद्रव्येषु यथासंभवं ज्ञातव्यः 


है । इसी प्रकार द्रव्य अपने अविनाशी गुणोंसे युक्त रहकर अनेक पयोय धारण करता 
हे । सो उसे यदि द्रव्यार्थिकनयकी विवक्षासे कहते हैं, तो जितने पर्याय हैं, उन 
सब पययोयोमें बही द्रव्य उत्पन्न होता है, जो पहले था, अन्य नहीं। ये सत- 
उत्पाद है । ओर यदि पयोयार्थिकनयकी अपेक्षासे कहते हैं, तो जितने पयाय 
उत्पन्न होते हैं, वे सब अन्य अन्य ही हैं । पहले जो थे, वे नहीं हैं-यह असत. 
उत्पाद है । और जैसे पयोयार्थिककी विवक्षामें जो असत्रूप कंकण कुंडलादि 
पर्याय उत्पन्न होते हैँ, उनके उत्पन्न करनेवाली जो सुवर्णमें शक्ति है, वह कंकण 
कुंडलादि पयोयोंको सुवर्ण द्रव्य करती है । सोनाकी पयाय भी सोना ही है, क्योंकि 
प्रयोयसे द्रव्य अभिन्न है । इसी प्रकार पर्याय विवक्षामें द्रव्यके जो असद्र्प, पयोय हैं, 
उनकी उत्पन्न करनेवाली शक्ति जो द्रव्यमें है, बह पर्यायको द्रव्य करती है। जिस 
द्रव्यके जो पयोय हैं, वे उसी द्रव्यरूप हैं, क्योंकि प्यायसे द्रव्य अभिन्न है । इसलिये 
quiz और द्रव्य दो वस्तु नहीं हैं, जो पयोय है, बही द्रव्य हे । ओर द्रव्यार्थिककी 
विवक्षासे जैसे सोना अपनी पीततादि शक्तियोंसे कंकण कुंडलादि पर्यायोंमें उत्पन्न 
होता है, सो सोना ही कंकण कुंडलादि पर्यायमात्र होता हे । अर्थात्‌ जो सोना है, वही 
कंकण कुंडळादि पयाय हैं, उसी प्रकार द्रव्य अपनी शक्तियोंसे अपने पर्यायोंमें क्रमसे उत्पन्न 
होता हैँ । जब जो. पर्याय धारण करता हैं, तब उसी पयोयमात्र दोता है, अथोत्‌ जो द्रव्य 
_ है, वही पर्याय हे। इसलिये सिद्ध हुआ, कि असत्उत्पादमें जो पर्याय हैं, वे द्रव्य ही हैं, 


—— Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


sel on cdi E E se 


e 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


Ro. | न प्रवचनसारः = १५७ 


` अथ सदुसादमनन्यत्वेन निश्चिनोति-: | 
जीवो wat भविस्सदि णरोऽमरो वा परो भवीय पुणो | 
कि दवत्त पजहदि ण चयदि अण्णो कहं हवदि ॥ २० Il 
जीवो भवन्‌ भविष्यति नरोऽमरो वा परो भूत्वा पुनः । 
किं द्रव्यत्वं प्रजहाति न लजल्यन्यः कथं भवति ॥ २० ॥ 

द्रव्यं हि तावद्रव्यत्वभूतानामन्वयशक्तिं निद्यमप्यपरियजद्धवति सदेव | यस्तु द्रव्यस्य 
पर्यायभूताया व्यतिरेकव्यक्तेः प्रादुर्भावः तस्मिन्नपि द्रव्यत्वभूताया अन्वयशक्तेरप्रच्य- 
वनात्‌ द्रव्यमनन्यदेव । ततोऽनन्यत्वेन निश्चीयते द्रव्यस्य सहुत्पादः। तथाहि--जीवो 
द्रव्यं भवन्नारकतिर्यग्मनुष्यदेवसिद्धत्वानामन्यतमेन पर्यायेण द्रव्यस्य पर्यायदुर्छलित- 
वृत्तित्वादवश्यमेव भविष्यति a हि भूत्वा च तेन किं द्रव्यभूतामन्वयरक्तिमुज्ञति, 
मिति ॥ १९ ॥ अथ पूर्वोक्तमेव सदुत्पादं द्रन्यादमिन्लेन विद्ृणोति--जीवो जीवः 
कर्ता भ्रं भवन्‌ परिणमन्‌ सन्‌ भविस्सदि भविष्यति तावत्‌ । किं किं भविष्यति | 
निर्विकारछुद्धोपयोगबिळक्षणाभ्यां झुभाछुभोपयोगाभ्यां परिणम्य णरोऽमरो वा परो 
नरो देवः परस्तिर्यङ्कारकरूपो वा निर्विकारशुद्धोपयोगेन सिद्धो वा भविष्यति भवीय 
पुणो एवं पूर्वोक्तप्रकारेण पुनभूत्वापि | अथवा द्वितीयव्याख्यानम्‌ | भवन्‌ वर्तमानकाला- 
पेक्षया भविष्यति भाविकाळापेक्षया भूत्वा भूतकालापेक्षया चेति काळत्रये चेवं भूत्वापिः 
किं दत्तं पजहदि किं द्रव्यत्वं परियजति ण चयदि दरव्यार्थिकनयेन द्रव्यत्वं न सजति 
द्रव्याद्धिनो न भवति | अण्णो कहं हवदि अन्यो भिन्नः कर्थं भवति | किंतु द्रव्यान्वयशक्ति- 
ओर सदुत्पादमें जो द्रव्य है, सों पयीय ही हैं । द्रव्य और पयोय आपसमें अभेद्रूप 
हैं, परंतु नयके Aza भेदरूप हैं ॥ १९॥ आगे सदुत्पादको पयोयसे अभेदरूप बतलाते 
€—[stra:] आत्मा [ waa] द्रव्यस्वभावरूप परिणमन करता हुआ [नरः] मबुष्य 
वा [ असरः ] देव [वा] अथवा [ परः ] अन्य अर्थात्‌ नारकी, तिर्यच, सिद्ध इन 
सब पयौयरूप [ भविष्यति ] aan, [ पुनः ] और [ भूत्वा ] पयोयस्वरूप 
होकर [ किं ] क्या [द्रव्यत्वं ] अपनी द्रव्यत्वशक्तिको [ प्रजहाति ] छोड़ सकता, 
है? कभी नहीं, और जव [न जहत्‌] अपने द्रव्यत्वस्वभावको नहीं छोड़ सकता 
तो [ अन्यः कर्थ भवति ] अन्य स्वरूप कैसे हो सकता हे ? कदापि नहीं हो 
सकता | भावार्थ-यह जीवद्रव्य नारकी, तिर्यच, देवता, मबुष्य, सिद्ध इन सबकी 
अनंत पर्योयोंको धारण करता है । यद्यपि यह जीव पयोयोंसे अनेक स्वरूप होगया हे, 
तो भी अपने द्रव्यपने स्वभावको नहीं छोड़ता है । और जब अनेक पयांयोंके धारण 
करनेपर भी अपनी द्रव्यत्व-शक्तिको नहीं छोड्ता, तो अन्यरूप कभी नहीं हो सकता, 
ज़ो नारकी था, वही तिर्यच पयीयमें है, बही मनुष्य हो जाता है, वही देवता तथा सिद्ध 
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नोज्झति । यदि नोञ्झति कथमन्यो नाम स्यात्‌, येन प्रकटितत्रिकोटिसत्ताकः स एव 
न स्यात्‌ ॥ २०॥ 
अथासदुत्पादमन्यत्वेन निश्चिनोति 
मणुवो ण हवदि देवो देवो वा माणुसो व सिद्धो वा ! 
एवं अहोज्ञमाणो अणण्णभावं कधं लहदि ॥ २१ ॥ 
मनुजो न भवति देवो देवो वा मानुषो वा सिद्धो वा । 
एवमभवन्ननन्यभावं कथं लभते ॥ २१ ॥ 
पर्याया हि पर्यायभूताया आत्मव्यतिरेकव्यक्तेः काल एव सच्तात्ततोऽन्यकालेछु भव- 
न्त्यसन्त एव । यश्च पर्यायाणां द्रव्यत्वभूतयान्वयशक्तयानुस्यूतः क्रमानुपाती स्वकाले 
Ment: तस्मिन्पर्यायभूताया आत्मव्यतिरेकव्यक्तेः पूर्वमसत्त्वात्पर्याया अन्य एव | 
ततः पर्यायाणामन्यल्वेन निश्चीयते पर्यायखरूपकर्तृकरणाधिकरणभूतत्वेन पर्यायेभ्यो 
पृथग्भूतस्य द्र्व्यस्यासदुत्पादः | तथाहि-न हि मबुजख्िदशो वा सिद्धो aaa न 
रूपेण सद्भावनिबद्धोत्पादः स एवेति द्रव्यादमिन्न इति भावार्थः || २० ॥ अथ द्रव्यस्यासदुत्पादं 
पूरवपर्यायादन्यत्वेन निश्चिनोति--मणुवो ण हवदि देवो आकुलत्वोत्पादकमनुजः देवादिविभा- 
बपर्यौयविलक्षणमनाङुलव्वरूपखभावपरिणतिलक्षणं परमात्मद्रव्यं यद्यपि निश्चयेन मनुष्यपर्याये देव- 
पयाये च समानं तथापि मनुजो देवो न भवति | कस्मादेवपर्यायकाले मनुष्यपर्यायस्यानुपलम्भात्‌ | 
देवो वा माणुसो व सिद्धो वा देवो वा मनुष्यो न भवति खात्मोपळब्धिरूपसिद्धपर्यायो बा 
न भवतिं | कस्मात्‌ | पर्यायाणां परस्परं भिन्नकाळत्वात्‌ , सुवणेद्रव्ये कुण्डलादिपर्यायाणामिव | 
आदि पयोयरूप हो जाता है। इन सब अवस्थाओंमें अविनाशी द्रव्य वही एक है, दूसरा 
नहीं | इसलिये सतउत्पादकी अपेक्षा सब पर्यायोंमें वही अविनाशी वस्तु है, ऐसा 
सिद्ध हुआ ॥ २० ॥ आगे असत्उत्पादको अन्यरूपसे दिखाते हैं--[ was] जो 
मनुष्य है, वह [ देवः ] देव [ वा] अथवा [देवः ] देव है, वह [ सालुषः ] 
मनुष्य [at] अथवा [ सिद्धः ] सिद्ध अर्थात्‌ मोक्ष-पर्यायरूप [न भवति ] 
नहीं हो सकता, [ एवं अभवन्‌ ] इस प्रकार नहीं होता हुआ [ अनन्य भावं ] 
` अभिन्नपनेको [ कथं ] किस तरह [ लभते ] प्राप्त हो सकता है ? । भावाथे-जो 
देव मनुष्यादि पर्याय हैं, वे सब एक कामें नहीं होते, किंतु जुदा जुदा समयमें होते हैं । 
जिस समय देव-पर्याय है उस समय मनुष्यादि पयोय नहीं है, एक ही पयाय हो सकती है। 
इस कारण जो एक पर्याय होती है, वह अन्यरूप नहीं हो सकती | सब जुदा जुदा ही पयोय होते 
हैं। इसलिये पर्यायका कत्ती, करण, द्रव्य, आधार है, सो द्रव्य प्यायसे जुदा नहीं है, पर्या 
यके पलटनेसे द्रव्य भी व्यवहारसे अन्य कहा जाता है । जैसे-मनुष्य-पयांयरूप जीव 
देव-पर्यायरूप वा सिद्भ-पर्यायरूप नहीं होता, और देव-पर्यायरूपजीव मलुष्य-पर्योयरूप 
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२२. ] = प्रवचनसारः - १५९ 


हि त्रिदशो मनुजो वा सिद्धो वा स्यात्‌ । एवमसत्कथमनन्यो नाम स्यात्‌ येनान्य एव न 


स्यात्‌ । येन च निष्पद्यमानमनुजादिपयीयं जायमानवलयाविकारं काञ्चनमिव जीवद्रव्यमपि 
प्रतिपदमन्यन्न स्यात्‌ ॥ २१ ॥ 


अथैकद्रव्यस्यान्यत्वानन्यत्वविप्रतिषेधमुडुनोति-- 
gaiva ad wd तं पञ्जयङ्टिएण पुणो | 
Sais य अण्णमणण्ण तक्काले तम्मयत्तादो ॥ २२॥ 
द्रव्यार्थिकेन सर्व द्रव्यं तत्पर्यायार्थिकेन पुनः 
भवति चान्यदनन्यत्तत्काले तन्मयत्वात्‌ ॥ २२ ॥ 
सवस्य हि वस्तुनः सामान्यविशेषात्मकत्वात्तत्स्वरूपमुत्पञ्यतां यथाक्रमं सामान्यविशेष 
पारच्छिन्द्ती & [किल चक्षुषी, द्रव्यार्थिकं पयायार्थिकं चेति । तत्र पयायार्थिकमेकान्तनि- 
मीलितं विधाय केवलोन्मीलितेन द्रव्यार्थिकेन यदावलोक्यते तदा नारकतिर्यड्यनुष्य- 
देवसिद्धत्वपयायात्मकेषु विशेषेषु व्यवस्थितं जीवसामान्यमेकमवलोकयतामनवलोकितविशे- 
पाणां तत्सवं जीवद्रव्यमिति प्रतिभाति | यदा तु द्रव्यार्थिकमेकान्तनिमीलितं केवलोन्मी- 
एवं अहोञ्ञमाणो एवमभवन्सन्‌ अणण्णभावं कधं लहदि अनन्यभावमेकत्यं कथं 
लभते, न कथमपि | तत एतावदायाति असद्भावनिबद्धोत्याद: पूर्वपर्यायाद्भिन्नो भवतीति ॥ २१॥ 
अथेकद्रव्यस्य पयीयैस्सहानन्यत्वाभिधानमेकत्वमन्यत्वाभिधानमनेकत्वं च नयविभागेन दशयति, 


- अथवा पूर्वोक्तसद्भावनिबद्धासद्भावमुत्पादद्वयं प्रकारान्तरेण समर्थयति--हबदि मवति | किं eg । 


wd «d सवे विवक्षिताविवक्षितजीवद्रव्यम्‌ | किं विशिष्ट भवति । अणण्ण अनन्यमभिन्नमेकं 
तन्मयमिति | केन सह | तेन नारकतियंङ्मनुष्यदेवरूपविभावपयायसमूहेन केवळज्ञानाद्यनन्त- 
चतुष्टयदाक्तिरूपसिद्वपर्यायेण च | केन कृत्वा | दबद्ठटिएण शुद्धान्वयद्रव्यार्थिकनयेन | कस्मात्‌ | 
कुण्डलादिपर्यायेषु gA भेदाभावात्‌ तं पञ्जयद्ठिएण पुणो तद्रव्यं पर्यायार्थिकनयेन 


बा सिद्ध-पयौय रूप नहीं होता, इस तरह पर्यायके भेदसे द्रव्य भी अन्य कहा जाता है | 
इस कारण परयायार्थिकनयसे द्रव्य अन्यरूप अवश्य कहना चाहिये । जैसे सोना कंकण 
कुंडलादि पर्यायोंके भेदसे 'कंकणका सोना,” कुंडलका सोना” इस रीतिसे अन्य अन्यरूप 
कहा जाता है, उसी प्रकार मनुष्यजीव, देवजीव, सिद्धजीव इस तरह अन्य अन्य रूप 
FEAN आता है | इस कारण असत्उत्पादमें द्रव्यको अन्यरूप कहना चाहिये, यह सिद्ध 
हुआ ॥ २१ ॥ आगे एक द्रव्यके अन्यत्व, अनन्यत्व ये दो भेद हैं, वे परस्पर विरोधी 
एक जगह किस तरह रह सकते हैं ? इसका समाधान आचाय महाराज करते हैं 
[ द्रव्याथिकेन ] द्रव्यार्थिकनयकी विवक्षासे [ तत्‌ wa ] वह समस्त वस्तु [ अन- 
न्यत्‌] अन्य नहीं है, वही है, अर्थात्‌ नर नरकादि पयायोंमें बही एक द्रव्य रहता 
€ [ पुनः ] ओर [ पयायार्थिकेन ] पयोयार्थिकनयकी विवक्षासे [ अन्यत्‌ ] 
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लितेन पर्यायार्थिकेनावलोक्यते तदा जीवद्रव्ये व्यवस्थितान्नारकतिर्यग्मनुष्यदेवसिद्भत्वपर्या- 
यात्मकान्‌ विशेषाननेकानवलोकयतामनवलोकितसामान्यानामन्यदन्यख्रतिभाति । द्रव्यस्य 
तत्तद्विरिषकाले तत्तद्विशेषेभ्यस्तन्मयत्वेनानन्यत्वात्‌ गणतृणपर्णदारुमयहव्यवाहवत्‌ | यदा 
तु ते उभे अपि द्रव्यार्थिकपरयायार्थिके तुल्यकालोन्मीलिते विधाय तत इतश्चावलोक्यते 
तदा नारकतिर्यब्ञनुष्यदेवसिद्धत्वपर्यायेषु व्यवस्थितं जीवसामान्यं जीवसामान्ये च व्यव- 
fad नारकतिर्यग्मनुष्यदेवसिद्धत्वपर्यायात्मका विशेषाश्च तुल्यकालमेवावलोक्यन्ते lo 
तत्रैकचक्षुरवलोकनमेकदेशावलोकनं, द्विचक्षुरवलोकनं सवीवलोकनम्‌ | ततः सर्वावलोकने 
्रव्यस्यान्यत्वनन्यत्वं च न विप्रतिषिध्यते ॥ २२ ॥ 

पुनः अन्यद्विन्नमनेकं पर्याय; सह एथग्भवति | कस्मादिति चेत्‌ । तङ्काले तम्मयतत्तादो तृणा- 
म्रिकाष्ठामिपत्रामिवत्‌ खकीयपर्यायैः qe dens तन्मयत्वादिति | एतावता किसुक्तं भवति | 
द्र्ब्यार्थिकनयेन यदा वस्तुपरीक्षा क्रियते तदा पर्यायसन्तानरूपेण सर्व पर्यायकदम्वकं द्रव्यमेव 
प्रतिभाति | यदा तु पयीयनयविवक्षा क्रियते. तदा द्रव्यमपि पयीयरूपेण भिन्ने भिन्नं प्रतिभाति | 
यदा च परस्परसापेक्षया नयद्वयेन युगपत्समीक्ष्यते, तदैकत्वमनेकत्वं च युगपत्मतिमातीति | 
यथेदं जीवद्रव्ये व्याख्यानं कृतं तथा सर्वद्रव्येषु यथासंभवं ज्ञातव्यमिव्यर्थः | २२ ॥ एवं सदु- 


~ 


अन्यरूप द्रव्य होता है, अर्थात्‌ नर नारक आदि पर्यायोंसे जुदा जुदा कहा जाता है । 
क्योंकि [ तत्कालं ] नर नरकादि पयोयोके होनेके ससय वह द्रव्य [ तन्मयत्वात्‌ | 
उस पयोयस्वरूप ही हो जाता है। भावाथे-वस्तु समान्य, विशेषरूप दो प्रकारसे है । इन 
दोनोंके देखनेवाले हैं, उनके दो नेत्र कहे हैं-एक तो द्रव्यार्थिक, दूसरा पर्यायार्थिक । इन दोनों 
नेत्रोमेसे जो पयोयार्थिक नेत्रको सर्वथा बंद करके एक द्रव्यार्थिक नेत्रसे ही देखे, तव नारक, 
Ras, मनुष्य, देव, सिद्ध पर्यायोंमें स्थित जो सामान्य एक जीव उसके देख़नेवाले पुरुषोंको 
सब जगह जीव ही प्रतिभासता ( दीखता ) है, भेद नहीं मालूम होता । ओर जब 
द्रव्यार्थिक नेत्रकों सर्वथा बंद कर एक पयोयार्थिक नेत्रसे ही देखा जावे, तब जीवद्रव्यमें 
नर नारकादि पर्योयोके देखनेवाले पुरुषोंको नए नारकादि पर्याय जुदा जुदा माळूम होते 
हैं।जिस काळमें जो पयोय होता है, उस पयोयमें जीव उसी स्वरूप परिणमता है। जैसे 
कि आग, गोबरके छाने-कंडे, I, पत्ता, काठ आदि अनेक इंधनके आकार हो जाती है, 
उसी प्रकार जीव भी अनेक पयोयोंको धारण करता हुआ, अनेक आकाररूप होजाता 
है। तथा जब द्रव्यार्थिक पर्यायार्थिक दोनों ही नेत्रोंसे इधर उधर सब जगह देखा जाय, 
तो एक ही समय नर नारकांदि पयोयोंमें वही एक द्रव्य देखनेमें आता है, और अन्य 
अन्य रूप भी दीखता है | इस कारण एक नयरूप नेत्रसे देखना एक, अंगका देखना E 
तथा दो नयरूप नेत्रोंसे देखना सब अंगोंका देखना कहा जाता हे । इसलिये «qnt 
द्रव्यके देखनेमें अन्यरूप और अनन्यरूप--इंस तरह दो खरूप कहनेका निषेध नहीं a 
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अथ सर्वविप्रतिपेधनिषेधिकां सप्तभङ्गीमवतारयति-- 
अत्थि fa य णत्थि त्ति य हवदि अवत्तवमिदि पुणो «d | 
पज्ञायेण दु केण वि तढुभयसादिट्टमण्ण वा ॥ २३ ॥ 
अस्तीति च नास्तीति च भवत्यवक्तव्यमिति पुनद्रैव्यम्‌ | 
पर्यायेण तु केनापि तदुभयमादिष्टमन्यद्वा ॥ २३ ॥ 

स्यादस्येव १ स्यान्नास्थेव २ स्यादवक्तव्यमेव 3 स्यादस्तिनास्येव ४ स्यादस्त्यवक्त- 
व्यमेव ५ स्यान्नास्तवक्तव्यमेव ६ स्यादस्तिनास्यवक्तव्यमेव ७, स्वरूपेण १ पररूपेण 
त्पादकथनेन प्रथमा सदुत्पादविशेषविवरणरूपेण द्वितीया तथैवासदुत्पादविशेषविवरणरूपेण 
तृतीया द्रव्यपर्याययोरेकव्वानेकत्मप्रतिपादनेन चतुर्थीति सदुत्पादासदुत्पादव्याख्यानमुख्यतया 
गाथाचतुष्टयेन सप्तमस्थळं गतम्‌ | अथ समस्तढुनयेकान्तरूपविवादनिषेधिकां नयसप्तभङ्गीं विस्ता- 
रयति---आत्थि त्ति य स्यादस्लेव | स्यादिति कोऽर्थः कर्थंचित्कोऽर्थः | विवक्षितप्रकारेण खद्- 
व्यादिचतुष्टयेन तच्चतुष्टयं झुद्धजीवविषये कथ्यते | शुद्धगुणपर्यायाधारभूतं शुद्धातमद्रव्यं द्रब्य 
भण्यते, लोकाकाशम्रमिताः शुद्धासंख्येयप्रदेशा: क्षेत्र भण्यते, वर्तमानशुद्धपर्यीयूपपरिणतो ad- 
मानसमयः कालो भण्यते," शुद्वचैतन्य भावश्चे्युक्तळक्षणद्रव्यादिचतुष्टयेन इति प्रथमभङ्गः १ | 
णस्थि त्ति य स्यान्नास्तेव स्यादिति कोऽर्थः | कथंचिद्विवक्षितप्रकारेण परद्रव्यादिचतुष्टयेन gate 
भवति x | कथंभूतम्‌। अवत्तवसिदि स्यादवक्तव्यमेव ३ स्यादिति कोऽर्थः | कर्थचिह्विवक्षित- 
प्रकारेण युगपत्वपरद्रव्यादिचतुष्टयेन स्यादस्ति स्यान्नास्ति, स्यादवक्तव्यं, स्यादस्तिनास्ति, स्यादस्त्ये- 
वावक्तव्यं, स्यान्नास्त्येवावक्तव्यं, स्यादस्तिनास्त्मवक्तव्यम्‌ | पुणो पुनः इत्यंभूतम्‌। किं भवति | 
«d परत्मामद्रव्यं कतृ | पुनरपि कथंभूतं भवति | तदुभयं स्यादस्तिनास्सेव | स्यादिति कोऽथः 
कर्थचिद्विवक्षितप्रकारेण क्रमेण खपरद्रव्यादिचतुष्टयेन ४ | कथंभूतं सदित्थमित्यं भवति | आदिद 


सकता ॥ २२ ॥ अब सब तरहके विरोधोंको दूर करनेवाली सप्तभङ्गी वाणीक्रो कहते 


हे--[ द्रव्यं ] जो वस्तु है, वह [ केनचित्पर्यायेण ] किसी एक पयायसे 


[ अस्तीति ] अस्तिरूप [ भवति ] है, [ च ] और किसी एक पयोयसे [ नास्तीति ] 
बही द्रव्य नास्तिरूप है, [ च ] तथा [ अवक्तव्यं इति] किसी एक प्रकारसे वच- 
नगोचर नहीं है, [ लु पुनः ] और [ तत्‌ उ भयं ] किसी एक पयोयसे वही द्रव्य 
अस्तिनास्तिरूप है, [ वा ] अथवा किसी एक पयोयसे [ अन्यत्‌ ] अन्य तीन भंग- 
स्वरूप [ आदिष्टं ] कहा गया E. भावाथे--द्रव्यकी सिद्धि सप्तभंगोंसे होती हे, 
वे इस प्रकार हें--स्द्रव्य, GRA, स्वकाल, स्वभाव, इस तरह अपने चहुष्टयकी अपेक्षा 
द्रव्य अस्तिरूप है १, परद्रव्यादि चतुष्टयकी अपेक्षा नास्तिरूप है २, एक कालमें 
“अस्ति नास्ति’ कह्‌ नहीं सकते, इस कारण वह अवक्तव्य है ३, क्रमसे वचनद्वारा 
अस्तिनास्तिरूप है ४, तथा द्रव्यमें स्यात्‌ अस्त्यवक्तव्य चौथा भंग है, क्योंकि 
He २१ b. 
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२ स्वपररूपयोगपद्येन ३ स्वपररुपक्रमेण ४ खरुपखपररुपयौगपद्याभ्याँ ५ पररूपस्वपर- 
रूपयोगपद्याभ्यां ६ खरुपपररूपस्वपररुपयौगपद्वैरादिशयमानस्प स्वरूपेण सतः, पररुपे- 
णासतः, खपररुपाभ्याँ युगपद्वक्तुमशक्यस्य, स्वपररूपाभ्यां क्रमेण सतोऽसतश्च, स्वरूप- 
स्वपररूपयोगपद्याम्यां सतो वक्तुमशक्यस्य च, पररूपस्वपररूपयोगपद्याभ्यामसतो वक्कुम- 
शक्यस्य च, स्वरूपपररूपस्वपररूपयोगपद्ेः सतोऽसतो वक्तुमशक्यस्य चानन्तधर्मणो 
द्रव्यस्थैकेकं धर्ममाश्रिय विवक्षिताबिवक्षितविधिप्रतिपेधाभ्यामवतरन्ती सप्षभङ्गिकेवकारवि- 
श्रान्तमश्रान्तसुञ्चार्यमाणस्यात्कारामोघमत्रपदेन समस्तमपि विप्रतिषेधमोहमुदस्यति ॥२२॥ 
अथ निधोर्यमाणलेनोदाहरणीकृतस्य जीवस्स मनुष्यादिपर्यायाणां क्रियाफलत्वेना- 
aa धयोतयति-- 
एसो त्ति णत्थि कोई ण णत्थि किरिया सहावणिबत्ता | 
किरिया हि णत्थि अफला धम्मो जदि णिप्फलो परमो ॥ २४ ॥ 
एष इति नास्ति कश्चिन्न नास्ति क्रिया खभावनिवृत्ता । 
क्रिया हि नास्यफला धर्मों यदि निःफलः परमः ॥ २४ ॥ 


आदिष्टं विवक्षितं सत्‌ । केन कृत्वा | पञ्जायेण दु पर्यायेण तु प्रश्नोत्तररूपनयविभागेन तु | कर्थ- 
भूतेन | केण वि केनापि विवक्षितेन नेगमादिनयरूपेण अण्णं वा अन्यद्वा संयोगभङ्गत्रयरूपेण | 
तत्कथ्यते—स्यादस्सेवावक्तव्यं खद्रव्यादिचतुष्टयेन युगपत्खपरद्र्व्यादिचतुष्टयेन च ५ । स्यान्ना- 
स्स्वावक्तथ्मं परद्रव्यादिचतुष्टयेन युगपत्स्परद्रव्यादिचतुष्टयेन च ६ | स्यादस्तिनास्त्येवाव- 
क्तव्यं क्रमेण ख़परद्रव्यादिचतुष्टयेन युगपत्खपरद्रव्यादिचतुष्टयेन च ७ | S3 पञ्चास्तिकाये 
स्याद्सतीस्ादिप्रमाणवाक्येन प्रमाणसप्तभङ्गी व्याख्याता, अत्र तु स्यादस्सेव यदेवकारम्रहणं 
तन्नयसप्तभङ्गीन्ञापनार्थमिति भावार्थः | यथेदं स्तभङ्गीव्याख्यानं शुद्धात्मद्रव्ये दर्शितं तथा 
यथासंभवं सर्वेपदार्थषु द्रष्टव्यमिति ॥ २३ ॥ एवं नयसक्षमङ्गी व्याख्यानगाथयाष्टमस्थळं 


किसी एक प्रकार स्वचतुष्टयसे अस्तिरूप होता हुआ भी एक ही कालमें स्वपरचतुष्टयसे 
वचनद्वारा कहा नहीं जाता ५, और कर्थचित्‌ प्रकार परचतुष्टयसे नास्तिरूप 
हुआ भी एक ही समय खपरचतुष्टयकर वचनगोचर न होनेसे स्यान्नास्त्यवक्तव्य 
है ६, ओर किसी एक प्रकार खरूपसे अस्तिरूप-पररूपसे नास्तिरूप होता हुआ भी 
एक ही समयमें स्वपररूपकर वचनसे कह नहीं सकते, इस कारण स्यादस्तिनास्त्य- 
वक्तव्य भंगरूप है ७ ॥ इस प्रकार अनंतगुणात्मक द्रव्य सप्तभंगसे सिद्ध हुआ | विधि- 
निषेधकी मुख्यता-गोणता करके यह सप्तभंगी वाणी “स्यात? पदरूप. सल्यमंत्रसे 
एकांतरूप खोटे नयरूपी विष-मोहको दूर करती है ॥ २३ ॥ आगे जीवके जो 


थे असद्भृत agers पयाय दिखळाये हैं, वे 2४७७७ फल हैं, इस कारण वस्तु स्वभा- _ 
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२४. | — प्रवचनसार; - १६३ 


इह हि संसारिणो जीवस्यानादिकर्मपुद्लोपाधिसन्निधिग्रत्ययप्रवर्तमानप्रतिक्षणविवर्तनस्य 
क्रिया किल स्वभावनिवृत्तितास्ति । ततस्तस्य मनुष्यादिपर्यायेषु च न कश्चनाप्येष एवेति 
टङ्कोत्कीणोऽस्ति, तेषां पूर्वपू्वोपमदप्रवृत्तक्रियाफलल्वेनोत्तरोत्तरोपमर्यमानत्वात्‌ फठममिल- 
ष्येत वा मोहसंवलनाविलयनात्‌ क्रियायाः । क्रिया हि तावच्चेतनस्य पूर्वोत्तरदशाविशिष्ट- 
गतम्‌ | एवं पूर्वोक्तप्रकारेण प्रथमा नमस्कारगाथा, द्रव्यगुणपयायकथनरूपेण द्वितीया, खसमय- 
परसमयप्रतिपादनेन तृतीया, द्रव्यस्य सत्तादिलक्षणत्रयसूचनरूपेण चतुर्थीति स्वतत्रगाथाचतुष्ट- 
येन पीठिकास्थलम्‌ | तदनन्तरमवान्तरसत्ताकथनरूपेण प्रथमा, महासत्तारूपेण द्वितीया, यथा द्रब्य 
खभावसिद्ध तथा सत्तागुणोऽपीति कथनरूपेण तृतीया, उत्पादब्ययप्रौग्यत्वेडपि सत्तैव द्रव्यं भवतीति 
कथनेन चतुर्थीति गाथाचतुष्टयेन सत्ताछक्षणविवरणमुख्यता | तदनन्तरसुत्यादब्ययध्रोन्यलक्षण- 
विवरणमुख्यत्वेन गाथात्रयं, तदनन्तरं द्रव्यपर्यायकथनेन गुणपर्यायकथनेन च गाथाद्वयं, ततश्च 
द्रब्यस्यास्तित्वस्थापनारूपेण प्रथमा, पुथक्त्वळक्षणस्यातद्भावामिधानत्वळक्षणस्य च कथनरूपेण 
द्वितीया, संज्ञाळक्षणप्रयोजनादिभेदरूपस्यातद्गावस्य विवरणरूपेण तृतीया, तस्यैव दढीकरणार्थ 
चतुर्थीति गाथाचतुष्टयेन सत्ताद्रव्ययोरभेदविषये युक्तिकथनमुख्यता | तदनन्तरं सत्ताद्रव्ययोर्गुण- 
गुणिकथनेन प्रथमा,गुणपयायाणां द्रव्येण सहामेदकथनेन द्वितीया चेति खतन्रगाथाद्वयम्‌। तदनन्तरं 
द्रव्यस्य सदुत्पादासदुत्पादयोः सामान्यब्याख्यानेन विशेषव्याख्यानेन च गाथाचतुष्टयं, ततश्च सप्तम- 
ङ्गीकथनेन गांयेका चेति समुदायेन चतुर्विशतिगाथाभिरष्टभिः स्थलैः सामान्यज्ञेयव्यार्यानमध्ये सा- 
मान्यद्रव्यप्ररूपणं समाप्तम्‌ | अतः परं तत्रैव सामान्यद्रव्यनिणयमध्ये सामान्यमेद्‌भावनासुख्यत्वेने- 
कादशगाथापर्यन्त व्याख्यानं करोति | तत्र क्रमेण पञ्चस्थानानि भवन्ति | प्रथमस्तावद्वार्तिकव्या- 
ख्यानाभिप्रायेण सांख्यैकान्तनिराकरणं, अथवा शुद्धनिश्चयनयेन कर्मफलं भवति, न च झुद्धा- 
त्मखरूपमिति तस्यैवाधिकारसूत्रस्य विवरणार्थ “कम्मं णामस्तमक्खंः इस्यादिपाठक्रमेण गाथाचतु- 
ष्यं, ततः परं रागादिपरिणाम एव द्रव्यकर्मकारणत्वाद्भावकर्म भण्यत इति परिणाममुख्यत्वेन 


“आदा कम्ममलिमसो? इत्यादिसूत्रद्वयं, तदनन्तरं कर्मफळचेतना कर्मचेतना ज्ञानचेतनेति त्रिवि- . 


धचेतनाप्रतिपादनरूपेण “परिणमदि चेदणार? इह्यादिसूत्रद्वय, तदनन्तरं JERAN- 
दभावनाफळं कथयन्‌ सन्‌ “कत्ताकरणं” इव्याथेकसूत्रेणोपसंहरति | एवं भेदभावनाधिकारे 
बसे जुदा हैं, ऐसा दिखलाते हें--[ एषः] यह पयोय टंकोत्कीर्ण अविनाशी है, [इति ] 
ऐसा [ कश्चित्‌ ] नर नारकादि पयोयोंमें कोई भी पर्याय [ नास्ति ] नहीं है । और 
[amaga ] रागादि अशुद्ध परिणतिरूप विभाव स्वभावकर उत्पन्न हुई जो 
[ क्रिया ] जीवकी अशुद्ध कर्तव्यता [ नास्ति न ] वह नहीं है, ऐसा भी नहीं, अर्धात्‌ 
क्रिया तो अवश्य है । [ यदि ] जो [ परमः धर्मैः ] उत्कृष्ट वीतराग भाव [निष्फलः] 
नर नारकादि पर्यायरूप फलकरके रहित है, तो [ हि ] निश्चयसे [ क्रिया ] रागादि 
परणमनरूप क्रिया [ अफला ] फळ रहित [ नास्ति ] नहीं है, अथोत्‌ क्रिया फलबती 
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१६४ — रायचन्द्रजेनशाखमाला - [ अ० २, "To २४-- 


चैतन्यपरिणामात्मिका । सा पुनरणोरण्वन्तरसंगतस्य परिणतिरिवात्मनो मोहसंवलितस्य 
oN fos c ~ A ` AO ~ 
द््यणुककार्यस्येव मनुष्यादिकार्यस्य निष्पादकत्वात्सफलेव | सेव मोहसंवलनविलयने qq 


स्थळपञ्चकेन समुदायपातनिका | तद्यथा--अथ नरकादिपयीयाः कमीधीनव्वेन विनश्वर- 
त्वादिति झुद्धनिश्चयनयेन जीवखरूपं न भवतीति भेदभावनां कथयति--एसो त्ति णत्थि 
कोई ठङ्कोत्कीर्णज्ञायकैकखभावपरमासद्रव्यवत्संसारे मञुष्यादिपर्यायेषु मध्ये सर्वदेवेक एकरूप 
एव नित्यः कोऽपि नास्ति | तर्हि मनुष्यादिपर्यायनिवर्तिका संसारक्रिया सापि न भविष्यति | 
ण णत्थि किरिया न नास्ति क्रिया मिथ्यात्वरागादिपरिणतिस्संसारः कर्मेति यावत्‌ इति पर्या- 
यनामचतुष्टयरूपा त्रियास्सेव | सा च कथंभूता | सभावणिबत्ता श्रुद्धात्मखभावाद्विपरीतापि 
नरनारकादिविभावपर्यायखभावेन Paw | तर्हि किं निष्फला भविष्यति | किरिया हि णत्थि 
अफला त्रिया हि नास्स्फळा सा मिथ्यात्वरागादिपरिणतिरूपा क्रिया यद्यप्यनन्तसुखादि- 
गुणात्मकमोक्षकार्य प्रति निष्फला तथापि नानादुःखदायकखकीयकार्य भूतमनुष्यादिपर्यायनिर्वे्तक- 
ल्वात्सफलेति मनुष्यादिपयीयनिष्पत्तिरेवास्याः फलम्‌ । कथं ज्ञायत इति चेत्‌। धम्मो जदि 
णिप्फलो परमो धर्मो यदि निष्फलः: परमः नीरागपरमात्मोपलम्भपरिणतिरूपः आगमभाषया 
परमयथाख्यातचारित्ररूपो वा योऽसौ परमो धर्मः, स॒ केवलज्ञामायनन्तचतुष्यव्यक्तिरूपस्य 
कार्यसमयसारस्योत्पादकत्वात्सफलोऽपि नरनारकादिपर्यायकारणभूतं ज्ञानावरणादिकर्मबन्धं नो- 
त्पादयति, ततः कारणानिष्फलः | ततो ज्ञायते नरनारकादिसंसारकार्यं मिथ्यात्वरागादिक्रियायाः 
फलमिति | अथवास्य सूत्रस्य द्वितीयव्याख्यानं क्रियते-यथा शुद्धनयेन रागादिविभावेन qR- 
णमल्ययं जीवस्तथैवाशुद्धनयेनापि न परिणमतीति यदुक्तं सांख्येन तन्निराक्ृतम्‌। कथमिति चेत्‌। 


हे भावार्थ-संसारमें कोई पर्याय Ra नहीं है। यहाँ कोई यह कहे, कि 
नर नारकादि पयाय नित्य नहीं मानोगे, तो रागादि परिणतिरूप क्रिया भीं 
नहीं हो सकती ? ऐसा कहना ठीक नहीँ हैं, क्योंकि आत्मा अनादि काळसे 
पुद्रकर्मके निमित्तसे नानारूप परणमन करता है, इस कारण रागादि परिणतिरूप 
क्रिया है । उसी क्रियाके फल नर नारकादि पर्याय हैं, तथा पूर्व पर्याय आगेकी 
पर्यायसे विनाशीक Ea जैसे ferr wa गुणोंकर परिणत हुई परमाणुओंकी क्रिया 
AJAR स्कंधरूप कार्यको उत्पन्न करती है, उसी प्रकार मोहसे मिली हुई आस्माकी 
क्रिया अवश्य ही मनुष्यादि पर्यायोंको उत्पन्न करती है, इस कारण क्रिया फलवती 
समझना चाहिये | दूसरा प्रमाण फलवती क्रिया होनेमें यह है, कि वीतरागभाव at 
नारकादि पयीयरूप फळरहित है, तो ऊपरसे यह बात सिद्ध ही है, कि रागादि परिणति- 
रूप क्रिया नर नारकादि पर्यायरूप फळवाली है । जैसे बंधयोग्य-स्निग्धरूक्ष-भावरहित 
परमाणु smarts बंधको नहीं उतपन्न कर सकते, उसी तरह परम वीतराग भाव मनुष्यादि 
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णोरुच्छिन्नाण्वन्तरसंगमस्य परिणतिरिव क्र्यणुककार्यस्येव मनुष्यादिकार्यस्यानिष्पादकत्वात्‌ 
परमद्रव्यस्वभावभूततया परमधर्माख्या भवत्यफलेव ॥ २४ ॥ 
अथ मनुष्यादिपर्यायाणां जीवस्य Farmed व्यनक्ति 
कम्म णामसमक्खं सभावमध अप्पणो सहावेण | 
अभिभूय uri लिरियं णेरइयं वा खरं कुणदि ॥ २७ ॥ 
कर्म नामसमाख्यं स्वभावमथात्मनः स्वभावेन | 
अभिभूय नरं तिर्यञ्चं नेरयिकं वा सुरं करोति ॥ २५॥ 
क्रिया खल्वात्मना प्राप्यत्वात्कर्म, तन्निमित्तप्राप्तपरिणामः पुद्वलोइपि कर्म, तत्कार्य- 
भूता मनुष्यादिपर्याया जीवस्य क्रियाया मूळकारणभूतायाः प्रवृत्तत्वात्‌ क्रियाफलमेव स्युः । 
कियाऽमावे पुद्ठलानां कर्मत्वाभावात्तत्कार्यभूतानां तेषामभावात्‌ | अथ कथं ते कर्मणः 
कार्यभावमायान्ति, कर्मस्वभावेन जीवस्वभावमभिभूय क्रियमाणत्वात्‌ तु प्रदीपवत्‌ | 
aged मिथ्यात्वरागादिविभावपरिणतजीवानां नरनारकादिपर्यायपरिणतिदर्शनादिति । 
एवं ग्रथमस्थले सूत्रगाथा गता || २४ ॥ अथ मनुष्यादिपर्यायाः कर्मजनिता इति विशेषेण व्यक्ती- 
करोति--कस्मं कर्मरहितपरमात्मनो विलक्षण कर्म ad | किं विशिष्टम्‌ | णामसमक्खं 
निर्नामनिगेत्रमुक्तात्मनो विपरीतं नामेति सम्यगाख्या संज्ञा यस्य तद्भवति नामसमाख्यं | 
नामकर्मेलर्थः | सभावं शुद्वबुद्धैकपरमात्मखभावं अह अथ अप्पणो सहावेण आत्मीयेन 
ज्ञानावरणादिखकीयखभावेन करणभूतेन अभिभूय तिरस्कृत्य प्रच्छाब तं पूर्वोक्तमात्मखभावम्‌ | 
पश्चात्किं करोति | णरं ARA णेरइय वा सुरं कुणदि नरतिर्यम्नारकसुररूपं करोतीति | 
अयमत्रार्थः-यथाग्निः कती तेलखभावं कर्मतापन्नमभिभूय तिरस्कृत्य sensor दीपशिखा- 


पर्यायांको कारण नहीं है | इसलिये यह सारांश निकला, कि मोहसे मिली हुई क्रिया 
संसारका कारण है | मोह रहित क्रिया वस्तुका स्वभाव है, वही परमधर्मरूप है, तथा 
संसारका नाश इसी क्रियासे होता है ॥ २४ ॥ आगे जीवके मनुष्यादि पयौय क्रियाके 
फल हैं, ऐसा दिखाते हैं-[ अथ ] इसके बाद जो [ नामसमाख्य ] नामकर्म 
dame [ कमे ] नर नारकादिरूप नामकर्म है, वह [ खभावेन ] अपने नर 
नारकादि गतिरूप परिणमन स्वभावसे [ आत्मनः ] जीवके [ स्वभाव ] शुद्ध निष्क्रिय 
परिणामको [ अभिभूय ] आच्छादित करके जीवको [नरं] «ser [fru] 
तिर्यच [ नेरयिकं ] नारकी [ चा ] अथवा [ सुर ] देव [ करोति ] इन चारों 
गतियोंरूप करता है | 'भावाथे--रागादि परिणतिरूप क्रिया आत्मासे होती है, 
इसलिये इस क्रियाका नाम "भावकर्म? है । उसके निमित्तको पाकर JRS द्रव्य 
कर्मरूप परिणमन करता है, इस कारण पुदूळको भी कर्म कहते हैं । उस कर्मके फल 
मचुष्यादि पर्याय हैं। वास्तवमें देखा जाय, तो जीवकी जो रागादिरूप क्रिया है, उसीकी 
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तथाहि--यथा खलु ज्योतिःस्वभावेन तेलस्वभावमभिभूय क्रियमाणः प्रदीपो ज्योतिः- 
कार्य तथा कमेस्वभावेन जीवस्वभावमभिभूय क्रियमाणमनुष्यादिपर्यायाः कर्मकार्यम्‌ ॥२५॥ 

अथ कुतो मनुष्यादिपयोयेषु जीवस्य खभावाभिभवो भवतीति निर्धारयति-- e 

णरणारयतिरियसुरा जीवा खलु णासकम्मणिव्वत्ता | 
ण हि ते लद्धसहावा परिणममाणा सकस्माणि ॥ २६ ॥ 
नरनारकतिर्यक्सुरा जीवाः खलु नामकर्मनिर्वृत्ताः d 
न हि ते लब्धस्वभावाः परिणममानाः स्वकर्माणि ॥ २६ ॥ 

अमी मनुष्यादयः पर्याया नामकर्मनिरृत्ताः सन्ति तावत्‌ । न पुनरेतावतापि तत्र जीवस्य 
स्वभावाभिभवोऽस्ति। यथा कनकबद्भमाणिक्यकङ्कणेषु माणिक्यस्य । यत्तत्र नेव जीवस्वभा- 
वसुपरभते तत्‌ स््रकर्मपरिणमनात्‌ पयःपूरवत्‌ | यथा खलु पयःपूरः प्रदेशखादाम्याँ पिचु- 
रूपेण परिणमयति, तथा aaa: कती तैळस्थानीयं शुद्धात्मखभावं तिरस्कृत्य वर्तिस्थानीयशरी- 
राधारेण दीपरिखास्थानीयनरनारकादिपर्यायरूपेण परिणमयति | ततो ज्ञायते मनुष्यादिपर्यायांः 
निश्चयनयेन कर्मजनिता इति ॥ २५ ॥ अथ नरनारकादिपर्यायेषु कथं जीवस्य खभावाभिभवो 
जातस्तत्र किं जीवाभाव इति प्रश्ने प्रत्युत्तरं ददाति-णरणारयतिरियसुरा जीवा 
नरनारकतिर्यकूसुरनामानो जीवाः सन्ति तावत्‌ खलु स्फुटम्‌। कथंभूताः | णामकम्मणिब्यत्ता 
नरनारकादिखकीयखकीयनामकर्मणा निर्वृत्ताः ण हि ते लद्धसहावा किंतु यथा माणिक्य- 
ब्रद्धपुवणेकडूणेषु माणिक्यस्य हि. मुख्यता नास्ति, तथा ते जीवाश्चिदानन्दैकशुद्धात्मख्रभाव- ४ 
मलभमानाः सन्तो लब्घखभावा न भवन्ति, तेन कारणेन खभावाभिभवो भण्यते, न च जीवा / 
भावः | कथंभूताः सन्तो ळब्धस्वभावा न भवन्ति। परिणममाणा सकम्माणि खकीयो- 
दयागतकमीणि सुखढुःखरूपेण परिणममाना इति । अयमत्रार्थः-यथा वृक्षसेचनविषये जल- 
मुख्यतासे इन मनुष्यादि पयोयोंकी प्रबृत्ति होती है, इसी लिये ये पर्याय क्रियाके फल 
कहे गये हैं । यदि रागादि क्रिया न हो, तो पुद्वल कर्मरूप परिणमन नहीं कर सकता, 
कर्मरूप परिणमन न होनेसे नर नारकादि पयाय भी नहीं हो सकते । जैसे दीपक erf- 
खभावसे तेळ स्वभावको दूर करके प्रकाशरूप काये करता है, उसी प्रकार ज्ञानावरणादि 
कर्म जीव-स्वभावको घातकर मनुष्यादि पयोयरूप नाना प्रकारके कार्यको करता है ॥२५॥ 
आगे निश्चयसे मनुष्यादि परयोयोमें जीवके खभावका नाश कदापि नहीं होता, ऐसा 
दिखाते E—[ नरनारकतिर्यक्सुराः ] «ger, नारकी, fada और देव [ जीवाः ] 
इस प्रकार चार गतियोंखरूप जीव [ enz ] निश्चयसे [ नामकर्मेनिद्वत्ताः ] 
नामकर्मसे रचे गये हैं, [ हि ] इसी कारणसे [ ते ] वे जीव [ स्वकमाणि ] अपने > 
अपने उपार्जित क्मॉरूप [ परिणममानाः ] परणमन करते हुए [ लब्घख भावा 
न] चिदानंद खभावको नहीं प्राप्त होते | भावाथ--ये मनुष्यादि पयाय नाम- 
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मन्दचन्दनादिवनराजीं परिणमन्न द्रव्यत्वस्वादुत्वस्वभावमुपलभते, तथात्मापि प्रदेशभावाभ्यां 
कमेपरिणमनान्नामूतेत्व निरुपरागविशुद्धिमत्त्वस्रभावमुपलभते ॥ २६ ॥ 


अथ जीवस्य द्रव्यत्वेनावस्थितलेऽपि पयोयेरनवस्थितत्वं द्योतयति— 
जायदि णेव ण णस्सदि खण भंगससुवभवे जणे कोई | 
जो हि भवो सो विलओ संभवविलय त्ति ते णाणा ॥ २७॥ 
जायते नेव न नश्यति क्षणभङ्गसमुद्भवे जने कश्चित्‌ । 
यो हि भवः स विलयः संभवविलयाविति तो नाना ॥ २७॥ 

इह तावन्न कश्चिज्ञायते न Had च । अथ च मनुष्यदेवतिर्यड्ारकात्मको जीवलोकः 
प्रतिक्षणपरिणामित्वादुत्संगितक्षणभङ्गोादः | न च विग्रतिषिद्धमेतत्‌ , संभवविलययोरेक- 
प्रवाहश्चन्दनादिवनराजिरूपेण परिणतः सन्खकीयकोमलशीतलनिर्मलखभावं न लभते, तथायं 
जीवोऽपि ब्रक्षस्थानीयकर्मोदयपरिणतः सन्परमाह्णादैकलक्षणछुखाम्ृताखादनेर्मल्यादिखकीयगुण- 
समूहं न लभत इति ॥ २६ ॥ अथ जीवस्य द्रव्येण नित्यत्वेऽपि पर्यायेण विनश्वरत्वं aA- 
यति-जायदि णेव ण णस्सदि जायते नेव न नर्‍्यति द्रव्यार्थिकनयेन | क | खणभंग- 
समुब्भवे जणे कोई क्षणमङ्गसमुद्भवे जने कोऽपि | क्षणं क्षणं प्रति भङ्गसमुद्धवो यत्र संभ- 
वति क्षणमङ्गसमुद्गवस्तस्मिन्क्षणभङ्गसमुद्भवे विनश्वरे पयांयार्थिकनयेन जने लोके जगति कश्चि- 
दपि, तस्मान्नेव जायते न चोसद्यत इति हेतुं वदति जो हि भवो सो विळओ द्रव्यार्थिक- 
कर्मसे उत्पन्न होते हैं, परंतु इनसे जीवके स्वभावका नाश नहीं होता । जैसे-सोनेमें 
जड़ा हुआ माणिक रल्लका नाश नहीं होता है, उसी प्रकार जीवका भी नाश नहीं होता । 
किंतु उन पयोयोमें अपने अपने कर्माके परिणमनसे यह जीव अपने चिदानंद 
शुद्ध स्वभावको नहीं पाता है । जैसे जलका प्रवाह वनमें अपने प्रदेशों ओर स्वादसे 
नीम चंदनादि वृक्षरूप ate परिणमन करता है, वहॉपर वह जल अपने द्रव्य- 
स्वभाव और स्वाद स्वभावको नहीं पाता, उसी प्रकार यह आत्मा भी जब अपने 
प्रदेश और भावांसे कर्मरूप होके परिणमता है, तब यही अमूत्ति् ओर वीतराग 
चिदानंद स्वभावको नहीं पाता । इसलिये यह सिद्ध हुआ, कि यह जीव परिणमनके 
दोषसे अनेकरूप हो जाता हे, लेकिन उसके स्वभावका नाश नहीं होता ॥ २६ ॥ आगे 
जीव यद्यपि द्रव्यपनेसे एक अवस्थारूप है, तो भी पयोयोंसे अनवस्थित ( नानारूप ) है, 
ऐसा प्रगट करते हैं--[ क्षण भङ्गसमुङ्गवे ] समय समय विनाश होनेवाले [ जने ] 
इस जीवलोकमें [ कञ्चित्‌ ] कोई भी जीव [ नेच जायते ] न तो उत्पन्न होता है, 
La नश्यति ] ओर न नष्ट होता है । [ यः ] जो द्रव्य [ हि] निश्चयसे [ भवः ] 
उत्पत्तिरूप है, [ स ] वही वस्तु [ विलय! ] नाशरूप हे। [इति] इसलिये 
[तो ] वे [ संभवविलयौ ] उत्पाद और नाश ये दोनों पयोय [ नाना ] भेद 
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त्वनानात्वाभ्याम्‌ | यदा खलु भङ्गोपादयोरेकत्वे तदा पूर्वपक्षः, यदा तु नानात्वं तदोत्तरः । 
तथाहि-यथा य एव घटस्तदेव कुण्डमित्युक्ते घटकुण्डस्वरूपयोरेकत्वासंभवात्तदुभयाधार- 
भूता मृत्तिका संभवति, तथा य एव संभवः स एव विलय इत्युक्ते संभवविलयस्वरूपयो- 5 
रेकत्वासंभवात्तदुभयाधारभूतं भ्रोव्यं संभवति | ततो देवादिपयीये संभवति मनुष्यादि- ' 
पयाये बिलीयमाने च य एव संभवः स एव विलय इति कृत्वा तदुभयाधारभूतं भोव्य- 
वज्जीवद्र्व्यं संभाव्यत एव | ततः सर्वदा द्रव्यत्वेन जीवष्टङ्कोत्कीर्णोऽवतिष्ठते । अपि च 
यथाऽन्यो घटोऽन्यत्कुण्डमित्युक्ते तदुभयाधारभूताया मृत्तिकाया अन्यत्वासंभवात्‌ TE- 
कुण्डस्वरूपे संभवतः, तथान्यः संभवोऽन्यो विलय इत्युक्ते तदुभयाधारभूतस्य भोव्यस्या- 
न्यत्वासंभवात्संभवविलयस्वरूपे संभवतः | ततो देवादिपयायेः संभवति देवादिपयीये- 
नयेन यो हि भवरस एव विल्यो यतः कारणात्‌ । तथाहि-सुक्तात्मनां य एव सकलविमलकेवल- 
ज्ञानादिरूपेण मोक्षपर्योयेण भव उत्पादः स एव निश्चयरल्नत्रयात्मकनिश्चयमोक्षमार्गपर्यायेण 
निळ्यो विनाशस्तौ च मोक्षपर्यायमोक्षमार्गपर्थायौ कार्यकारणरूपेण भिन्नौ, तदुभयाधारभूतं 
यत्परमात्मद्रव्यं तदेव मृसिण्डघटाधारभूतमृत्तिकाद्रव्यवत्‌ मनुष्यपर्यायदेवपयांयाधार भूतसंसारि- 
जीवद्रव्यवद्वा | क्षणभङ्गसमुद्भवे हेतुः कथ्यते। संभवविळय त्ति ते णाणा संभवबिल्यो द्वाविति 
तौ नाना भिन्नौ यतः कारणात्ततः पर्यायार्थिकनयेन भङ्गोत्पादौ | तथाहि-य एव घूर्वोक्त- 


लिये हुए हैं । भावाथे--इस विनाशीक संसारमें जो द्रव्यदृष्टिसे देखा जाय, तो न 
तो कोई वस्तु उत्पन्न होती है, और न विनाशको प्राप्त होती है, इस कारण द्रव्यार्थिकन- — ४ 
यसे उत्पाद ओर व्यय इन दोनों अवस्थाओंमें द्रव्य एक नित्य ही है, पर्यायार्थिकन- 
यकी अपेक्षा उत्पाद, व्यय जुदा जुदा हैं। इस तरह उत्पाद और व्ययमें एकता और अनेकता 
ये दो भेद होते हैं । जो द्रव्यत्वकर देखा जाय, तो एकता है, ओर पयोयार्थिकसे अनेकता 
देखनेमें आती है । यही दृष्टांतसे दिखाते हें--जेसे जो घडा है, वही Her है, ऐसा 
'कहनेसे घड़े और Hee एकता नहीं होसकती, इस कारण उन दो स्वरूपांका आधार 
मिट्टीकी जो अपेक्षा ली जावे, तो एकता हो सकती है, उसी प्रकार उत्पाद, व्ययमें भी 
द्र्यपनेसे दोनोंका आधार ध्रौव्य द्रव्य आता है । इसलिये जीवके देवादि पयीयके 
उत्पाद दोनेपर और मनुष्यादि पर्यायके विनाश होनेपर जो उत्पन्न होता है, वही 
“विनाश पाता है, इन दोनों अवस्थाआंका आधार ster sage ही सिद्ध होता है । 
'इस कारण जीव द्रव्य हमेशा द्रव्यपनेसे टंकोत्कीर्ण रहता हे | इस तरह सब अवस्थाओंमें 
एकता सिद्ध हुई । अब भेद दिखाते हैं-जैसे घडा अन्य है, और Fer अन्य ही है, 
'ऐसा कहनेपर जो उन दोनोंका आधार म्रत्तिकाकी अपेक्षा ले, तो भेद हो नहीं सकता, 
इसलिये यहाँ घट-कुंड पर्यायोंके भेदसे ही भेद हो सकता है, उसी प्रकार अन्य ही 
उत्पन्न होता है, और दूसरा ही नाशको पाता है, ऐसा कहनेपर यदि इन दोनांका आधार 
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२८. ] — प्रवचनसारः — १६९ 


बिंठीयमाने वान्यः संभवोऽन्यो विलय इति कृत्वा संभवविल्यवन्तो देवादिमचुष्यादिपर्यायौ 

संभाव्येते | ततः प्रतिक्षणं पर्यायेजीवोऽनवस्थितः ॥ २७ ॥ 
i अथ जीवस्थानवस्थितल्वहेतुमुद्योतयति-- 

तम्हा x णत्थि कोई सहावसमवट्टिदो त्ति संसारे | 
संसारो पुण किरिया संसरमाणस्स J ॥ २८ ॥ 
तस्मात्त नास्ति कश्चित्‌ स्वभावसमवस्थित इति संसारे । 
संसारः Fa: क्रिया संसरतो द्रव्यस्य ॥ २८ ॥ 

यतः खल जीवो द्रव्यत्वेनावस्थितोऽपि पर्यायेरनवस्थितः, ततः प्रतीयते न कञ्चिदपि 
संसारे स्वभावेनावस्थित इति | यच्चात्रानवस्थितत्वं तत्र संसार एव हेतुः | तस्य मनुष्यादि- 
मोक्षपर्यायस्योत्ादो मोक्षमार्गपयोयस्य विनाशस्तावेव भिन्नौ न च तदाधारभूतपरमालद्रन्यमिति | 
ततो ज्ञायते द्रव्यार्थिकनयेन नित्यत्वेऽपि पर्यायरूपेण विनाशोऽस्तीति || २७ ॥ अथ विनश्व- 
रत्वे कारणमुपन्यस्यति, अथवा प्रथमस्थलेऽधिकारसूत्रेण मनुष्यादिपर्यायाणां कर्मजनितत्वेन 
यद्विनश्चरत्वे सूचितं तदेव गाथात्रयेण विशेषेण व्याख्यातमिदानीं तस्योपसंहारमाह--तम्हा 
दू णत्थि कोई सहावसमवद्टिदो त्ति तस्मान्नास्ति कश्चित्खभावसमवस्थित इति | यस्मात्पू- 
वोक्तप्रकारेण मनुष्यादिपर्यायाणां विनश्वरत्वव्याख्यानं कृतं तस्मादेव ज्ञायते परमानन्दैकलक्षण- 
परमचेतन्यचमत्कारपरिणतशुद्धात्मलभाववदवस्थितो नित्यः कोऽपि नास्ति | क । संसारे निस्सं- 
सारशुद्धात्मनो विपरीते संसारे | संसारखरूपं कथयति--संसारो पुण किरिया संसारः 
पुनः क्रिया निष्क्रियनिर्विकल्पञ्चुद्धात्मपरिणतेरविसदृशा मनुष्यादिविभावपर्यायपरिणतिरूपा 
क्रिया संसारखरूपम्‌। सा च कस्य भवति | संसरमाणस्स जीवस्स विशुद्धज्ञानदर्श- 
नखभावमुक्तात्मनो विळक्षणस्य संसरतः परिभ्रमतः संसारिजीवस्येति | ततः स्थितं मनुष्यादिपयी- 


द्रव्य लिया जाय, तो भेद बनता ही नहीं है, इस कारण उत्पाद ओर व्यय पयौयके भेदसे 
ही भेद होता है । इसलिये देवादि पयोयोंके उत्पन्न दोनेपर और मजुष्यादि पर्योयोंके 
विनाश होनेसे अन्य ही उत्पन्न होता है, और दूसरा ही विनाश पाता है, ऐसा भेद देव 
मनुष्यादि पर्यायोंसे कहा जाता है । इससे यह सिद्ध हुआ, कि समय समयमें qa- 
ae ही जीव अनवस्थित-अस्थिर है ॥ २७॥ आगे जीवके अथिर भाव दिखाते हैं 
[ तस्मात्‌ लु ] इस पूर्वोक्त,रीतिसे [ संसारे ] संसारमें [ कञ्चित्‌ ] कोई भी बस्तु 
[ स्वभावसमवस्थितः ] खभावसे थिर है, [ इति ] ऐसा [ नास्ति ] नहीं हे, 
[ पुनः ] और जो [ संसरतो द्रव्यस्य ] चारों गतियोंमें भटकनेवाले जीवद्रव्यकी 
TT क्रिया ] अन्य अन्य अवस्थारूप परिणति है, वही [ संसारः ] संसार हे । 
भावाथे--यह जीव द्रव्यपनेसे यद्यपि टंकोत्कीर्ण थिररूप है, तो भी पयोयोंसे अधिर 
. है, इसलिये संसारमें, मनुष्यादिरूप कोई भी पयोय अविनाशी नहीं है, स्वभाव हीसे 
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१७० — रायचन्द्रजैनराख्रमालां — [ sto 2, nto २९- 


पर्यायात्मकत्वात्‌ खरूपेणेव तथाविधत्वात्‌ | अथ यस्तु परिणममानस्य द्रव्यस्य पूर्वात्तर- 
दशापरित्यागोपादानात्मकः क्रियाख्यः परिणामस्तत्संसारस्य स्वरूपम्‌ ॥ २८ ॥ 


अथ परिणामात्मके संसारे कुतः पुद्दलक्लेषो येन तस्य मनुष्यादिपर्यायात्मकत्वमित्यत्र 
समाधानमुपवणयति— 


आदा कम्ममलिमसो परिणामं लहदि कम्मसंजत्त | 
तत्तो सिलिसदि कम्मं तम्हा कम्म तु परिणामो ॥ २९ ॥ 
आत्मा कममठीमसः परिणामं लभते कर्मसंयुक्तम्‌। 
ततः करिष्यति कम तस्मात्‌ कर्म तु परिणामः ॥ २९ ॥ 

यो हि नाम संसारनामायमात्मनस्तथाविधः परिणामः स एव द्रव्यकर्मक्षेषहेतुः | 
अथ तथाविधपरिणामस्यापि को हेतुः, द्रव्यकर्म हेतुः तस्य, द्रव्यकर्मसंयुक्तत्वेनेवोप- 
लम्भात्‌ । एवं सतीतरेतराश्रयदोषः । न हि। अनादिप्रसिद्धद्रव्यकर्माभिसंबद्धस्यात्मनः 
प्राक्तनद्रव्यक्मणस्तत्र हेतुत्वेनोपादानात्‌ । एवं कार्यकारणभूतनवपुराणद्रव्यकर्मत्वादा- 
यात्मकः संसार एव fera कारणमिति ॥ २८ ॥ एवं शुद्धात्मनो भिन्नानां कर्मजनितमनु- 
व्यादिपर्यायाणां विनश्वरत्वकथनमुख्यतया गाथाचतुष्टयेन द्वितीयस्थळं गतम्‌ । अथ संसारस्य 
कारणं ज्ञानावरणादि द्रव्यकर्म तस्य तु कारणं मिथ्यात्वरागादिपरिणाम इल्यावेदयति--- 
आदा निदोषिपरमात्मा निश्चलेन शुद्धबुद्धैकखभावोऽपि व्यवहारेणानादिकर्मबन्धवदात्‌ RER- 
मलिमसो कर्ममलीमसो भवति । तथा भवन्सन्‌ किं करोति । परिणामं wee परिणामं 
लभते | कर्थभूतम्‌ | कम्मसंजुत्तं कर्मरहितपरमात्मनो विसद्शकर्मसंयुक्ते मिथ्यात्वरागादि- 
ब्रिभावपरिणामं तत्तो सिलिसदि कम्मं ततः परिणामात्‌ शिष्यति बक्नाति | किम्‌ । कर्म । 
यदि घुननिर्मळविवेकञ्योतिःपरिणामेन परिणमति तदा तु कर्म मुञ्चति तम्हा कम्मं तु परि- 
णामो तस्मात्‌ कर्म तु परिणामः | यस्माद्रागादिपरिणामेन कर्म ane, तस्माद्रागादिविकल्प- 
सब अथिररूप हैं, ओर चारों गतियोंमें भ्रमण करते हुए जीवका पूर्व अवस्थाको 
त्यागके आगेकी अवस्थाका जो ग्रहण करना है, वही संसारका स्वरूप है ॥ २८ ॥ 
आगे कहते हैं, कि age परिणतिरूप संसारमें aur संबंध किस तरह हुआ? 
जिससे कि मनुष्यादि पर्याय होते है--[ आत्मा ] यह जीव [ कमेमलीमसः ] 
'ुद्ळकमोसे अनादिकालसे मलिन हुआ [ कर्मेसंयुक्तं ] मिथ्यात्व रागादिरूप कर्म 
सहित [ परिणामं ] अशुद्ध विभाव ( विकार ) रूप परिणामको [ लभते ] पाता 
है, [ ततः ] और उस रागादिरूप विभाव परिणामसे [ कमे ] पुद्रलीक द्रव्यकर्म 
[ श्छिष्यति ] जीवके प्रदेशामें आकर बंधको प्राप्त होता हे । I लु ] ओर [तस्मात्‌] 
इसी कारणसे [ परिणामः ] रागादि विभावपरिणाम [ कमे ] पुद्ृढीक-बंधको कार- 
met भावकर्म है । 'भावार्थे--जो आत्माके रागादिरूप अशुद्ध परिणाम हैं, वे द्रव्य 
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३०. | = प्रवचनसारः = १७१ 


त्मनस्तथाविधपरिणामो द्रव्यमेव । तथात्मा चात्मपरिणामकतृत्वाद्रव्यकमैकतीप्युपः 
चारात्‌ ॥ २९ N 


अथ परमा्थीदात्मनो द्रव्यकर्माकर्तृखमुद्योतयति-— 
परिणामो सयमादा सा पुण किरिय त्ति होदि जीवमया | 
किरिया कम्स त्ति मदा तम्हा कम्मस्स ण दु कत्ता ॥ ३० |i 
परिणामः स्वयमात्मा सा पुनः क्रियेति भवति जीवमयी । 
क्रिया कमेंति मता तस्मात्कर्मणो न तु कर्ता ॥ ३० |i 

आत्मपरिणामो हि तावत्सयमात्मेव, परिणामिनः परिणामस्वरूपकर्तृत्वेन परिणामाः 
दनन्यस्वात्‌ | यश्च तस्य तथाविधः परिणामः सा जीवमय्येव क्रिया, सर्वद्रव्याणां qR- 
णामठक्षणक्रियाया आत्ममयत्वाभ्युपगमात्‌ d या च क्रिया सा पुनरात्मना खतन्रेण 
प्राप्यत्वात्कर्म | ततस्तस्य परमार्थीदात्मा आत्मपरिणामात्मकस्य भावकर्मण एव कर्ता, न 
रूपो भावकर्मस्थानीयः सरागपरिणाम एव कर्मकारणत्वादुपचारेण कर्मेति भण्यते | ततः fend 
रागादिपरिणामः कर्मबन्धकारणमिति ॥ २९ ॥ अथात्मा निश्चयेन खकीयपरिणामस्यैव कर्ता 
न च द्रव्यकर्मण इति प्रतिपादयति | अथवा द्वितीयपातनिका-झुद्धपारिणामिकपरमभावग्रा- 
हकेण Beata यथेवाकती तथैवाशुद्धनयेनापि सांख्येन यदुक्तं तन्निषेधार्थमात्मनो बन्धमो- 
ae कर्थचित्परिणामित्वं व्यवस्थापयतीति पातनिकाद्वयं मनसि संप्रधार्य सूत्रमिदं निरूप- 
पयति परिणामो सयमादा परिणामः खयमात्मा आत्मपरिणामस्तावदात्मैव | कस्मात्प- 
रिणामपरिणामिनोस्तन्मयत्वात्‌। सा पुण किरिय त्ति होदि सा पुनः क्रियेति भवति 
स च परिणामः क्रिया परिणतिरिति भवति । कथंभूता । जीवमया जीवेन निवृत्तत्वाज्ीवमयी 
कर्मबंधके कारण हैं, और रागादि विभावपरिणामका कारण द्रव्यकर्म है, क्योंकि द्रव्य- 
कर्मके उदय होनेसे भावकर्म होता है । यहाँपर कोई यह प्रश्न करे, कि ऐसा होनेसे 
इतरेतराश्रय दोष आता है, क्योकि रागादि विभावपरिणामासे द्रव्यकर्म और द्रव्य- 
कर्मसे विभावपरिणाम होते हैं? इसका उत्तर इस प्रकार है, कि-यह आत्मा अना- 
दिकाळसे द्रव्यकर्मोकर Tar हुआ है, इस कारण पूर्व बँधे द्रव्यकर्म उस रागादि विभाव- 
परिणामके कारण होते हैं, और विभावपरिणाम नवीन द्रव्यकर्मके कारण होते हैं, इस- 
लिये एक दूसरेके आश्रयरूप इतरेतराश्रय दोष नहीं हो सकता । इस तरह नवीन 
प्राचीन कर्मका भेद होनेसे कार्य कारणभाव सिद्ध होता है । आत्मा नियमसे अपने 
विभावरूप रागादि भावकर्मोका कती है, ओर व्यवहारसे द्रव्यकर्माका भी कती कहा 
जाता E ॥ २९॥ आगे निश्चयनयसे “आत्मा द्रव्यकर्मका अकतो हैँ? यह कहते हें--- 
[ परिणामः ] जो आत्माका परिणाम है, वह [ स्वयं ] आप [ आत्मा ] जीव 
ही है, [ पुनः ] और [ क्रिया ] वह परिणामरूप क्रिया [ जीवमघी ] जीवकर 
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तु पुद्वलपरिणामात्मकस्य KAFAN: । अथ द्रव्यकर्मणः कः कतेंति चेत्‌ । पुट्ठलपरिणामो 
हि तावत्स्वयं geo एव, परिणामिनः परिणामस्वरूपकतृत्वेन परिणामादनन्यत्वात्‌ः। 
यश्च तस्य तथाविधः परिणामः सा पुद्ठलमय्येव क्रिया, सर्वद्रव्याणां परिणामलक्षणक्रियाया 
आत्ममयत्वाभ्युपगमात्‌ | या च क्रिया सा पुनः पुदलेन खतत्रेण प्राप्यत्वात्कर्म | ततस्तस्य 
प्रमाथीत्‌ पुद्गात्मा आत्मपरिणामात्मकस्य द्रव्यकर्मण एव कर्ता, न त्वात्मपरिणामात्मकस्य 
भावकर्मणः | तत आत्मात्मस्वरूपेण परिणमति न पुद्ठलखरूपेण परिणमति ॥ ३० ॥ 


किरिया कम्म त्ति मदा जीवेन खतन्रेण खाधीनेन झुद्धाछुद्धोपादानकारणभूतेन प्राप्यत्वात्सा 
क्रिया कर्मेति मता संमता । कर्मशब्देनात्र यदेव चिद्रूपं जीवादभिन्नं भावकर्ससंज्ञं निश्चयकर्म 
तदेव ग्राहम्‌ | तस्यैव कर्ता जीवः तम्हा कम्मस्स ण दु कत्ता तस्माद्रव्यकर्मणो न कर्तेति । 
अत्रैतदायाति-यद्यपि कर्थचित्‌ परिणामित्वे सति जीवस्य कर्तृत्वं जातं तथापि निश्चयेन 
खकीयपरिणामानामेब कर्ता पुद्ठलकर्मणां व्यवहारेणेति | तत्र तु यदा झुद्धोपादानकारणरूपेण 
झुद्धोपयोगेन परिणमति तदा मोक्षं साधयति, अझुद्धोपादानकारणेन तु बन्धमिति | पुद्गलोऽपि 


की जाती है, इससे जीवमयी [ इति ] ऐसी [ भवति ] होती है, अर्थात्‌ कही जाती 
है। [ क्रिया ] जो क्रिया है, वही [ कमे इति ] 'कर्म' ऐसी सँज्ञासे [ मता ] 
मानी गई है, [ तस्मात्‌] इस कारण आत्मा [ कर्मणः ] द्रव्यकर्मका [ न तु कतो ] 
करनेवाला नहीं है ॥ भावाथे--परिणामी अपने परिणामका कती होता है, क्योंकि 
परिणामी ओर परिणामका आपसमें भेद नहीं E, इसलिये जो जीबका परिणाम है, वह 
जीव ही gem | और जो परिणाम है, वह आत्माकी क्रिया होनेसे जीबमयी क्रिया कही 
जाती है, क्‍योंकि जिस द्रव्यकी जो परिणामरूप क्रिया है, उससे द्रव्य तन्मय है, इस 
कारण जीव भी तन्मय होनेसे जीवमयी क्रिया कहलाई । जो क्रिया E, बह आत्माने 
स्वाधीन होकर की हे, इसलिये उसी क्रियाको कर्म कहते हैं | इससे यह सारांश निकला 
कि आत्माके रागादि विभाव परिणाम आत्माकी क्रिया ( कारेबाई ) है, उस क्रियासे 
जीव तन्मय हो जाता है, ये ही जीवके भावकर्म हें | इसलिये निश्चयसे आत्मा अपने 
भावकर्मोका कता है । जब आत्मा अपने भावकर्मांका कता है, तब तो zc परिणामरूप 
द्रव्यकर्मका कर्ता कभी नहीं हो सकता है? यदि कोई ऐसा प्रश्न करे, कि द्रव्यकर्मका 
कर्ता कौन है? तो उसका उत्तर यह है, क्रि पुद्छका जो परिणाम वह geo ही 
है, और परिणामी अपने परिणामाँका कता है, परिणाम-परिणासी एक ही हैं । जो 


gakm है, वही पुद्कछमयी क्रिया है, क्योंकि सव द्रव्योंकी परिणामरूप 


क्रियाको तन्मयपना सिद्ध है । जो क्रिया है, वह कर्म है । geet भी स्वाधीन होकर 
की है । इससे यह बात सिद्ध हुई, कि pes अपने द्रव्य़कर्मरूप परिणामोंका कतो है, 


CC-0. Gurukul Kangri oe Haridwar. 


श्रे 


d 


¢ 


id 


" 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


३२, | - प्रवचनसारः- | ' १७३ 


अथ किं तत्स्वरूपं येनात्मा परिणमतीति तदावेदयति-- 
परिणमदि चेदणाए आदा पुण चेदणा तिधाभिमदा | 
सा पुण णाणे कम्मे फलस्मि वा कम्मणो भणिदा ॥ ३१ d 
पारणमांत चतनया आत्मा पुनः चतना त्रिधाभिमता l 
सा पुनः ज्ञाने कर्मणि फले वा कर्मणो भणिता ॥ ३१ ॥ 
यतो. हि नाम चेतन्यमात्मनः स्तरधर्मव्यापकत्वं, ततश्चेतनेवात्मनः स्वरूपं तया 
खल्वात्मा परिणमति । यः कश्चनाप्यात्मनः परिणामः स सर्वोऽपि चेतनां नातिवतेत इति 
तात्पर्यम्‌ । चेतना पुनज्ञानकमकर्मफळत्वेन त्रेधा । तत्र ज्ञानपरिणतिर्ज्ञानचेतना, कर्मपरिः 
णतिः कर्मचेतना, कर्मफलपरिणतिः कमफलचेतना ॥ ३१ ॥ 
अथ ज्ञानकर्मकर्मफळस्वरूपमुपवर्णयति— 
णाणं अट्टवियप्पो ara जीवेण जं समारद्वं । 
antes भणिदं फलं ति सोक्खं व दुक्ख वा । ३२ ॥ 
जीववन्निश्चयेन खकीयपरिणामानामेव कती जीवपरिणामानां व्यवहारेणेति || ३० || एवं 
रागादिपरिणामाः कर्मबन्धकारणं तेषामेव कती जीव इतिकथनमुण्यतया गाथाद्वयेन तृतीयस्थळं 
गतम्‌ | अथ येन परिणामेनात्मा परिणमति तं परिणामं कथयति—परिणमदि चेदणाए 
आदा परिणमति चेतनया करणभूतया | स कः | आमा | यः कोऽप्यात्मनः JEJE- 
परिणामः स सर्वोऽपि चेतनां न ह्यजति इत्यभिप्रायः | पुण चेदणा तिधाभिमदा सा 
सा चेतना पुनस्निधाभिमता | कुत्र कुत्र । णाणे ज्ञानविषये कम्मे कर्मविषये फलम्मि 
वा फले वा । कस्य फले | कम्मणो कर्मणः भणिदा भणिता कथितेति | ज्ञानपरिणतिः 
ज्ञानचेतना अभ्रे वक्ष्यमाणा, कर्मपरिणतिः कर्मचेतना, कर्मफलपरिणतिः कर्मफळचेतनेति 
भावार्थः ॥ ३१ ॥ अथ ज्ञानकर्मकर्मफलरूपेण त्रिधा चेतनां विशेषेण विचारयति—णाणं 
परंतु जीवके भावकर्मरूप परिणामोंका कर्ता नहीं है । इस कारण HRS आत्म-स्वरूप 
परिणमन नहीं करनेसे ही द्रव्यकर्मका कर्ता नहीं हो सकता ॥ ३० ॥ आगे जिस 
स्वरूप आत्मा परिणमन करता है, उसीको कहते हें-[ आत्मा ] जीव [ चेतनया ] 
चेतना स्वभावसे [ परिणमति ] परिणमन करता है, [ पुनः ] ओर [ सा चेतना ] 
बह चेतन्यपरिणति [ अभिमता ] सर्वज्ञदेवकर मानी हुई [ ज्ञाने ] ज्ञानपरिणतिमें 
[ कर्मणि ] कर्मपरिणतिमें [ कर्मणः फले ] कर्मकी फल-परिणतिमें [ त्रिधा ] 
तीन तरहकी [ भणिता ] कही गई है । 'भावाथ-जीवका स्वरूप चेतना है, इस 
कारण जीवके परिणाम भी चेतनाको छोड़ते नहीं, इसलिये जीव चेतनभावोंसे परिणमन 
करता है । वह चेतना ज्ञानचेतना १, कर्मचेतना २, कर्मफळचेतना ३, इस तरह तीन 
प्रकारकी जिनेन्द्रदेबने कही हे ॥ ३१ आगे इस तीन तरहकी चेतनाका स्वरूप कहते 
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ज्ञानमर्थविकल्पः कर्म जीवेन यत्समारब्धम्‌ | 
तदनेकविधं भणितं फलमिति सौख्यं वा दुःखं वा ॥ ३२ ॥ 
अर्थविकल्पस्तावत्‌ ज्ञानम्‌ । तत्र कः खल्वर्थः, स्वपरविभागेनावस्थितं विश्वं, विकल्प- ७ 
स्तदाकारावभासनम्‌। यस्तु मुकुरुन्दह्ृदयाभोग इव युगपदवभासमानस्वपराकारार्थविकल्प- ' 
स्तद्‌ ज्ञानम्‌। क्रियमाणमात्मना कर्म, क्रियमाणः खल्वात्मा प्रतिक्षणं तेन तेन भावेन भवता 
यः सद्भावः स एव कमात्मना प्राप्यत्वातू | तत््वेकविधमपि द्रव्यकर्मापाधिसन्निविसद्भावा- 
सद्भावाभ्यामनेकविधम्‌ | तस्य कर्मणो यन्निष्पाद्यं सुखदुःखं तत्कर्मफलम्‌ । तत्र द्रव्यकः 
मॉपाथिसान्निध्यसद्भावात्कर्म तस्य फलमनाकुलत्वक्षणं प्रकृतिभूतं सोख्यं, यत्तु द्वव्य- 
अडुवियप्पं ज्ञानं मस्यादिभेदेनाष्टविकल्पं भवति । अथवा पाठान्तरं णाणं अडुबियप्पो 
ज्ञानमर्थविकल्पः तथाह्यर्थः परमात्मादिपदार्थ अनन्तज्ञानसुखादिरूपोऽहमिति, रागायाश्रवास्तु 
मत्तो भिन्ना इति खपराकारावभासेनादर्श इवार्थपरिच्छित्तिसम्थो विकल्पः विकल्पळक्षणमुच्यते | 
स एव ज्ञानं ज्ञानचेतनेति | कम्मं जीवेण जं समारद्धं कर्म जीवेन यत्समारब्धं 
बुद्विपूर्वकमनोवचनकायव्यापाररूपेण जीवेन यत्सम्यक्कतुमारब्धं तत्कर्म भण्यते । सैव 
कर्मचेतनेति तमणेगविधं भणिदं तच कर्म शुभाझुभशुद्धोपयोगमेदेनानेकविध त्रिविधं 
भणितमिदानी फळचेतना कध्यते-फलं ति सोक्खं व दुक्खं वा wedge दुःखं 
बा विषयानुरागरूपं यदश्ुभोपयोगळक्षणं कर्म तस्य फळमाकुलत्वोत्पादकं नारकादिदुः खं, 
यच धर्मानुरागरूपं झुभोपयोगळक्षणं कर्म तस्य फळं चत्रवर््यादिपञ्चेन्द्रिभोगानुभवरूपं, पू 
तचाशुद्वनिश्चयेन सुखमप्याकुलोत्पादकस्वात्‌ शुद्धनिश्चयेन दुःखमेव | यञ्च रागादिविकल्परहित- 
€—[ अर्थविकल्पः ] खपरका भेद लिये हुए जीवादिक पदार्थोको भेद सहित तदाकार 
जानना, वह [ज्ञान ] ज्ञानभाव है, अथात्‌ आत्माका ज्ञानभावरूप परिणमना, उसे ज्ञान- 
चेतना कहते हैं, ओर [ जीवेन ] आत्माने [ थत्‌ समारढधं ] अपने कर्तव्यसे समय 
समयमै जो भाव किये हैं, [ तत्कर्म ] वह भावरूप कर्म है, [ अनेकविधं ] वह 
शुभादिकके भेदसे अनेक प्रकार है, उसीको कर्मचेतना कहते हैँ । far] ओर 
[ सौर्यं ] सुखरूप [ वा ] अथवा [ दुःख ] दुःखरूप [ फलं ] उस कर्मका फल है 
[ इति "भणितं ] ऐसा जिनेन्द्रदेवने कहा है । भावाथे- जैसे दर्पण तदाकाररूप 
हुआ भेदः सहित घटपटादि पदार्थोको प्रतिबिम्बित करता है, उसी प्रकार ज्ञान एक ही 
कालमें स्वपर पदार्थाको प्रगट करता है | इस तरह ज्ञानभावरूप आत्माके TRT- 
z मनको ज्ञानचेतना कहते हैं जो समय समयमें पुद्रळकर्मके निमित्तसे जैसे जैसे 
z परिणाम करता E, उन परिणामोंको भावकर्म अथवा कर्मचेतना कहते हैं । WE कर्म 
पद्ङके निमित्तसे ही शुभ अशुभरूप अनेक भेदोँवाला हो जाता हे, और शुभ द्रव्य- 
कर्मके संबंधसे जो आत्माके साताका उद्य होना, वह अनाकुछूरूप इंद्रियाधीन सुखरूप 


"i 
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३३. ] ~ प्रवचनेसारई = १७५ 


कर्मोपाधिसान्निध्यासद्वावात्कर्म तस्य फलं सोख्यलक्षणामावाद्विक्रितिभूतं दुःखम्‌ । एवं 
ज्ञानकर्मकर्मफरुस्वरूपनिश्चयः ॥ ३२ ॥ 
अथ ज्ञानकर्मकर्मफलान्यात्मत्वेन निश्चिनोति-- 
अप्पा परिणामप्पा परिणामों णाणकम्मफलभावी | 
AST णाणं कम्मं फलं च आदा मुणेदघो ॥ ३३ ॥ 
आत्मा परिणामात्मा परिणामो ज्ञानकर्मफलभावी । 
तस्मात्‌ ज्ञानं कर्म फळं चात्मा मन्तव्यः ॥ ३३ ॥ 
आत्मा हि तावत्परिणामात्मैवं, परिणामः स्वयमात्मेति स्वयमुक्तत्वात्‌ | परिणामस्तु 
चेतनात्मसेन ज्ञानं कर्म कर्मफलं वा भवितुं शीलः, तन्मयत्वाच्चेतनायाः । ततो ज्ञानं कर्म 
शुद्धोपयोगपरिणतिरूपं कर्म तस्य फलमनाकुलत्वोत्पादके परमानन्दैकरूपसुखामृतमिति | एवं 
ज्ञानकर्मक्मफळचेतनाखरूपं ज्ञातव्यम्‌ || ३२ || अथ ज्ञानकर्मकर्मफलान्यभेदनयेनात्मेव भव- 
तीति प्रज्नापयति--अप्पा परिणामप्पा आत्मा भवति | HAA: | परिणामात्मा परिणाम- 
aaa: | कस्मादिति चेत्‌ 'परिणामो सयमादा? इति पूर्वं खयमेत्र भणितत्वात्‌। परिणामः 
कथ्यते परिणामो णाणकम्मफलभावी परिणामो भवति | किं विशिष्ट: | ज्ञानकर्मफल- 
भावी ज्ञानकर्मक्मफळरूपेण भवितुं शील इत्यर्थः | तम्हा तस्मादेव तस्मात्कारणात्‌ | णाणं 


_ पूव॑सूत्रोक्ता ज्ञानचेतना । कम्मं त्त्रैवोक्तलक्षणा कर्मचेतना । फलं च पूर्वेक्तलक्षणफल- 


चेतना च | आदा मुणेदघो इयं चेतना त्रिविधाप्यभेदनयेनात्मैव मन्तव्यो ज्ञातव्य 


कर्मफल है, तथा जो अशुभ द्रव्यकर्मके संबंधसे असाताका उदय होना, वह सुखभाव- 
से रहित विकाररूप दुःखनामा कर्मफल है । इस प्रकार कर्मफलके वेदनेरूप जो 
आत्माका परिणमन वह कर्मफल चेतना है । ऐसे ज्ञानचेतना १ कर्मचेतना २ FA- 
फळचेतना ३ ये तीन भेद चेतनाके कहे गये हैं ॥ ३२ ॥ आगे ज्ञान-कर्म-कर्मफल 
ये अभेद नयसे आत्मा ही है, ऐसा दिखळाते हैं--[ आत्मा ] जीव [ परिणा- 
मात्मा ] परिणाम स्वभावाला है, [ परिणामः ] ओर परिणाम [ज्ञानकमेफल- 
भावी ] ज्ञानरूप-कर्मरूप-कर्मफलरूप होनेको समर्थ हे । [ तस्मात्‌ ] इस कारण 
[ ज्ञानं ] ज्ञान [ कर्म ] कर्मपरिणाम [ च ] ओर [ फलं ] कर्मफल परिणाम ये 
ही [ आत्मा ] जीवखरूप [ मन्तव्यः ] जानने चाहिये । भावाथे--आत्मा 
परिणाम स्वभाववाला सदाकालसे है | वह परिणाम ज्ञानपरिणाम-कर्मपरिणाम-कर्मफलप- 
रिणाम, इस तरह तीन भेद सहित है । परिणाम ओर परिणामीमें एकता होनेसे परिणामसे 
जुदा आत्मा नहीं है, इसलिये अभेदनयकी अपेक्षासे तीन परिणामोरूप आत्मा ही है । 
अशुद्ध द्रव्यके कथनकी अपेक्षा तो कर्मपरिणाम और कर्मफलपरिणामसे एकता है, फल तथा 
जब शुद्ध द्रव्यार्थिकनयकी अपेक्षा ली जावे, तब आत्माके परद्रव्यका संबंध होना, असंभव 
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१७६ — रायचन्द्रजेनशाखमाला - [ अ० २, «To ३४- 


कर्मफलं चात्मैव । एवं हि शुद्धद्रव्यनिरूपणायां परद्रव्यसंपर्कासंभवासर्यायाणां द्रव्यान्तः- 
प्रलयाच शुद्धद्रव्य एवात्मावतिष्ठते ॥ 33 ॥ 
अथैवमात्मनो ज्ञेयतामापन्नस्याशुद्धत्वनिश्चयात्‌ ज्ञानतत्तासिद्धौ शुद्धात्मतत्वोपलम्भो > 
भवतीति तमभिनन्दन्‌ द्रव्यसामान्यवर्णनामुपसंहरति-- 
कत्ता करणं कम्मं फलं च अप्प त्ति णिच्छिदो समणो | 
परिणमदि णेव अण्ण जदि अप्पाणं लहदि सुद्ध ॥ ३४ dd 
कर्ता करणं कमै कर्मफलं चात्मेति निश्चितः श्रमणः । 
परिणमति नेवान्यद्यदि आत्मानं लभते TEA Ul ३४ ॥ 
यो हि नामैवं कतीरं करणं कर्म कर्मफलं चात्मानमेव निश्चिय न खलु परद्रव्यं 

परिणमति स एव विश्रान्तपरद्रव्यसंपक द्रव्यान्त तः FAI च शुद्धमात्मानसुपलभते, 

न पुनरन्यः । तथाहि-यदा, नामानादिप्रसिद्पोद्गलिककमेबन्धनोपाधिसंनिधिप्रधावितो- 

परागरञ्चितात्मवृत्तिजेपापुष्पसंनिधिप्रधावितोपरागरञ्चितात्मवृत्तिः स्फटिकमणिरिव परारो- 

पितविकारोऽहमासंसारी तदपि न नाम मम कोऽप्यासीत्‌ तदाप्यहमेक एवोपरक्तचि- 

त्खभावेन BAT: कती, स अहमेक एवोपरक्तचित्स्वभावेन साधकतमः करणमासम्‌ | 

अहमेक एवोपरक्तचिसरिणमनस्भावेनात्मना प्राप्यः कर्मासम्‌ | अहमेक एव चोपरक्त- 

इति | एतावता किमुक्तं भवति । त्रिविधचेतनापरिणामेन परिणामी सन्नात्मा किं करोति | 4 

निश्चयरतत्रयात्मकशुद्धपरिणामेन मोक्षं साधयति, झुभाशुभाभ्यां पुनबन्धमपि ॥ 33 ॥ 

एवं त्रिविधचेतनाकथनमुख्यतया गाथात्रयेण चतुर्थस्थळम्‌ | अथ सामान्यज्ञेयाधिकारसमाप्तौँ 

पूर्वाक्तमेदभावनाया: झुद्धात्मप्राप्तिरूपं फळं दर्शयति--कत्ता खतत्रः स्वाधीनः कती साधको 

निष्पादको5स्मि भवामि स क; । अप्प त्ति आत्मेति। आत्मेति कोऽर्थः । अहमिति | 

कथंभूतः | एकः | कस्याः साधकः | निर्मेळात्मानुभूतेः | किं विशिष्ट: । निर्विकारपरमचे- 

तन्यपरिणामेन परिणतः सन्‌ करणं अतिशयेन साधकं साधकतमं करणमुपकरणं करणकारकम- 

हमेक एवास्मि भवामि | कस्याः साधक | सहजशझुद्वपरमात्मानुभूतेः | केन कृत्वा | रागादिविकल्प- 

रहितखसंवेदनज्ञानपरिणतिवलेन कम्मं शुद्धबुद्वैकखभावेन परमात्मना प्राप्य व्याप्यमहमेक एव 

है, इस कारण वहाँ erga परिणामोंका होना कह नहीं सकते । इसी लिये शुद्ध द्रव्यके कथनमें 
शुद्ध पर्याय भी द्रव्यके ही अंदर लीन हो जाते हैं, भेदभाव नहीं रहता, ओरं उस अवस्थामें 
शुद्ध द्रब्य एक ज्ञायकमात्र हुआ स्थित रहता हे॥ ३३॥ आगे इस जीवके शुद्ध स्वभावका 
“निश्चय होनेसे ज्ञानभावकी सिद्धि होती है, तब खज्ञेयरूप आत्माके झुद्वस्वरूपका लाभ 4 
होता E, ऐसा कहते हुए OESTE सामान्य कथनको पूर्ण करते हँ-[ कता ] कामका 
करनेवाला [ करणं ] जिससे क्रिया जाय, ऐसा मुख्य कारण [ कम ] जो किया जाय 
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३४. | — प्रवचनसारः — १७७ 


चित्परिणमनस्वभावस्य निष्पाद्य सौख्यं विपर्यस्तलक्षणं दुःखाख्यं कर्मफलमासम्‌ । 
इदानीं पुनरनादिप्रसिद्धपोद्द लिककमेबन्धनोपाधिसन्निधिध्वंसविस्फुरितसुविश्युद्धसहजा- 
त्मवृत्तिजेपापुष्पसंनिधिध्वंसविस्फुरितसुविशुद्धसहजात्मवृत्तिः स्फटिकमणिरिव बिश्रान्त- 
परारोपितविकारो5हमेकान्तेनास्मि मुमुक्षुः, इदानीमपि न नाम मम कोऽप्यस्ति, इदानी- 
मप्यहमेक इव सुविशुद्धचित्खभावेन स्वतत्रः कर्तास्मि, अहमेक एव च सुविशुद्धचित्ख- 
भावेन साधकतमः करणमस्मि, अहमेक एव च सुविशुद्धचित्परिणमनस्वभावेनात्मना 
कर्मकारकमस्मि | फळं च झुद्वज्ञानदर्शनखभावपरमात्मनः साध्यं निष्पाद्यं निजझुद्धात्मरुचिपरि- 
च्ठित्तिनिश्चलानुभूतिरूपा मेदरल्षत्रयात्मकपरमसमाघि समुत्न्नसुखामृतरसास्रादपरिणतिरूपमहमेक 
एव फळं चास्मि णिच्छिदो एतरमुक्तप्रकारेण निश्रितमतिः सन्‌ समणो सुखदुःखजीवितमर- 
णरात्रमित्रादिसमताभावनापरिणतः श्रमणः परममुनिः परिणमदि णेव अण्णं जदि परिणमति 


वह कर्म [ च ] ओर [फल] कर्मका फळ ये चारों [ आत्मा इति] आत्मा 
ही हें, ऐसा [ निखिलः ] निश्चय करनेवाला [ श्रमण! ] भेदविज्ञानी मुनि [ यद्‌ ] 
जो [see] परद्रव्यरूप [Fa] नहीं [ परिणमति] परिणमन करता है, 
Laat] तभी [शुद्धं आत्मानं ] zz अथोत्‌ कर्मोपाधिरहित शुद्ध चिदानंदरूप 
आत्माको [ लभते ] पाता है । भावाथे--जब यह जीव परद्रव्यके संवंधसे आ- 
त्माको जुदा जानकर शुद्ध कत्त, शुद्ध करण, शुद्ध कर्म, शुद्ध फळ, इन चारों भेदोंसे 
आत्माको अभेदरूप समझता है, इनसे एकताका निश्चयकर किसी कालमें भी परद्रव्यसे 
एकपना मानके परिणमन नहीं करता, वही जीव अभेंदरूप HATA अपने शुद्ध स्वरू- 
पको प्राप्त होता हे इसी कथनको विरोषतासे दिखाते हैँ- जैसे छाल पुष्पके संयोगसे 
स्फटिकमणिमें राग-विकार उत्पन्न हो जाता है, उसी तरह अनादि काळसे पुद्ूळकर्मके 
बंधनरूप उपाधिके संबंधसे जिसके रागवृत्ति उत्पन्न हुई है, ऐसा में परकृत AF- 
सहित पूर्व ही अज्ञान दशामें संसारी था, उस समयमें भी मेरा अन्य द्रव्य कोई भी नहीं 
संबंधी था, ऐसी अवस्थामें भी अकेला ही में अपनी wea सराग चेतन्यभाव कर 
कत्ती हुआ । में ही एक सराग चेतन्यभावकर अज्ञान भावका मुख्य कारण हुआ, 
इससे करण भी भें ही कहलाया । में ही एक सराग चेतन्यपरिणति खभावसे 
अपने अशुद्ध भावको प्राप्त हुआ, इसलिये कर्म में ही हुआ। तथा में ही एक सराग 
चैतन्यभावसे उत्पन्न ओर आत्मीक-सुखसे उलटा ऐसा दुःखरूप कर्मफल हुआ, इस 
कारण अज्ञान दशामें भी में इन चारों भेदोंसे अभेदरूप परिणत हुआ, ओर अब 
ज्ञान दशामें जैसे रक्त पुष्पके संयोगके छूट जानेसे स्फटिकमणि निर्मल स्वाभाविक 
शुद्ध हो जाता है, वैसे में भी सर्वथा ग्रकृतियोंके विकारसे रहित हुआ, निर्मळ मोक्षः 


मार्गमें प्रवतैता हूँ, तो अब भी भेरा कोई नहीं, अव में ही एक निर्मळ चेतन्यभावसे 
प्र. २३ is 
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१७८ = रायचन्द्रजेनशाख्माला — [ Ho २, गा० ३५- 


प्राप्यः कमास्मि, अहमेक एव च सुविशुद्धचित्परिणमनस्वभावस्य निष्पाद्यमनाकुलत्वल- 
क्षणं सोख्याख्यं कर्मफलमस्मि | एवमस्य बन्धपद्धतौ मोक्षपद्धतो चात्मानमेकमेव भाव- 
यतः परमाणोरिवैक्रत्वप्रभावनोन्सुखस्य परद्रव्यपरिणतिर्न जातु जायते । परमाणुस्वि 
भावितेकत्वश्च परेण नो संपृच्यते | ततः परद्रव्यासंपक्तत्वात्सुविशुद्धो भवति । कर्तृकरण- 
कर्मकर्मफलानि चात्मत्वेन भावयन्‌ पर्यायेन संकीर्यते, ततः पर्यायासंकीर्णत्वा्च सुविशुद्धो 
भवतीति। द्रव्यान्तरव्यतिकरादपसारितात्मा सामान्यमज्जितसमस्तविशेषजातः इत्येष शुद्धनय, 
उद्धतमोहलक्ष्मीलुण्टाक उत्कटविवेकविविक्ततच्वः ॥ ३४ ॥ 
“इत्युच्छेदात्परपरिणतेः कतृकर्मादिमेदभ्रान्तिध्वंसादपि च सुचिराछव्धशुद्धात्मतत्वः | 
सञ्चिन्मात्रे महसि विशदे मूच्छितश्चेतनोऽयं खास्यत्युद्यत्सहजमहिमा सर्वदा मुक्त एव ॥” 
“द्रिव्यसामान्यविज्ञाननिम्ने कृत्वेति मानसम्‌ | तद्विशेषपरिज्ञानप्राभारः क्रियतेऽधुना ।।” 
इति द्रव्यसामान्यप्रज्ञापनम्‌ | 
अथ द्रूव्यबिशेषग्रज्ञापनं तत्र द्रव्यस्य जीवाजीवत्वविशेषं निश्चिनोति 
दर्घं जीवसजीवं जीवो पुण चेदणोवजोगसओ | 
पोग्गलदबप्पसुहं अचेदणं हवदि अज्जीब ॥ ३० ॥ 
नैवान्यं रागादिपरिणामं यदिचेत्‌ अप्पाणं लहदि सुद्ध तदात्मानं भावकमंद्रव्यकर्मनोकमरहि- 
तत्न शुद्ध जुद्धबुद्धकखभाव लभत STU इत्यभिप्रायो भगवता श्री कुन्दकुन्दा चाय देवानाम्‌ 
॥३४॥ एवमेकसूत्रेण पञ्चमस्थळं गतम्‌ । इति सामान्यज्ञेयाधिकारमध्ये स्थळपञ्चकेन भेदभावना 


स्वाधीन कत्ता हूँ, में ही एक निर्मळ चैतन्य भावकर शुद्ध खभावका अतिशयसे साधने- 
वाळा करण हूँ, में ही एक निर्मळ चैतन्य परिणमन स्वभावसे शुद्ध स्वरूपको प्राप्त होता 
हूँ, इसलिये कर्म हूँ, ओर में ही एक निर्मल चेतन्यस्वभावकर उत्पन्न आकुलता रहित 
आत्मीक-सुखरूप कर्मफळ हूँ, इसलिये ज्ञानदशामें भी में ही अकेला हुआ, इन चारों 
भेदोंसे अभेदरूप परिणमन करता हूँ, दूसरा कोई भी नहीं । इस प्रकार इस जीवके 
बंधपद्धति ओर मोक्ष-पद्धतिके होनेपर भी एक आत्म-स्वरूपकी भावना ( चितवन) से 
परद्रव्यरूप परिणति किसी समय भी नहीं हो सकती | जैसे एक भावरूप परिणत हुए 
परमाणुका अन्य परमाणुके साथ संयोग नहीं होता, उसी तरह आत्माका भी परद्रव्यके 
साथ संबंध नहीं होता है, इसलिये अशुद्ध पयोयोंसे भी संबंध नहीं होता। इस तरह ज्ञानी 
निर्मळ होता है | इसी कारण अन्य द्रव्याँसे भिन्न स्वरूप कत्ता, करण, कर्म, फळ आदि सव 
भेदोंसे रहित अभेदरूप शुद्ध नयकर मोहका विनाशक ऐसा प्रकाशरूप MAITA इस 
जीवके शोभा पाता है । सारांश-जब इस जीवके पर वस्तुमे परिणति मिट जाती है, ओर 
कत्ती कर्म भेदरूप श्रम (अज्ञान) का नाश होता है, तभी शुद्ध स्वरूपको पाकर ज्ञानमात्र 
निर्मल आत्मीक-प्रकाशमें साहजिक महिमा सहित सदा मुक्त हुआ ही तिष्ठता है ॥ ३४ ॥ 


इस प्रकार द्रव्यका सामान्यवणन पूण इआ। 
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३५. | — प्रवचनसारः — १७९ 


द्रव्यं जीवोञ्जीवो जीवः पुनश्चेतनोपयोगमयः | 
पुद्लद्रव्यप्रमुखोञ्चेतनो भवति चाजीवः ॥ ३५ ॥ 

इह हि द्रव्यमेकत्वनिवन्धनभूतं द्रव्यत्वसामान्यमनुज्ञदेव तदधिरुढविशेषलक्षणसद्भा- 
वादन्योन्यव्यवच्छेदेन जीवाजीवत्वविशेषमुपढोकते । तत्र जीवस्यालद्रव्यमेवैका व्यक्तिः । 
अजीवस्य पुनः पुद्दलद्रव्यं धर्मद्रव्यमधर्मद्रव्य॑ कालद्रव्यमाकाशद्र॒व्यं चेति पञ्च व्यक्तयः । 
विशेषलक्षणं जीवस्य चेतनोपयोगमयत्वं, अजीवस्य पुनरचेतनत्वम्‌ | तत्र यत्र खधर्मव्या- 
पकत्वात्खरूपत्वेन द्योतमानयानपायिन्या भगवत्या संवित्तिरुपया चेतनया तत्परि- 
गता | इत्युक्तप्रकारेण “तम्हा ded णमाई' इत्यादि पन्चत्रिशत्सूत्रै, सामान्यज्ञेयाधिकार- 
व्याख्यानं समाप्तम्‌ | इत ऊध्वमेकोनबिंदातिगाथाभिर्जीवाजीवद्रव्यादिविवरणरूपेण विशेषज्ञेय- 
व्याख्यानं करोति । तत्राष्टस्थानानि भवन्ति | तेष्वादौ जीवाजीवत्वकथनेन प्रथमगाथा, छोका- 
लोकत्वकथनेन द्वितीया, सक्रियनिःक्रियत्वव्याख्यानेन तृतीया चेति | दच जीवमजीवं' इत्यादि- 
गाथात्रयेण प्रथमस्थलम्‌, तदनन्तरं ज्ञानादिविशेषगुणानां खरूपकथनेन 'ठिंगेहिं Se इत्यादि- 
गाथाइयेन प्रथमस्थलम्‌ | अथानन्तरं खकीयखकीयगुणोपलक्षितद्रन्याणां निर्णयार्थ 'वण्णरस' 
इल्यादिगाथात्रयेण तृतीयस्थढम्‌ | अथ पञ्चास्तिकायकथनमुख्यत्वेन “जीवा पोग्गलकाया? 
इत्यादिगाथाद्वयेन चतुर्थस्थढम्‌ | अतः परं द्रव्याणां छोकाकाशमाधार इति कथनेन प्रथमा, 
यदेवाकाशद्रव्यस्य प्रदेशळक्षणं तदेव रेषाणामिति कथनरूपेण द्वितीया चेति, “लोगालोगेखुः 
इल्मादिसूत्रद्वयेन पञ्चमस्थलम्‌ | तदनन्तरं काढद्रव्यस्याप्रदेरात्वस्थापनरूपेण प्रथमा, समयरूपः 
पर्यायकालः कालाणुरूपो द्र्व्यकाल इति कथनरूपेण द्वितीया चेति 'समओ दु अप्पदेसो' 
इत्यादिगाथाद्वयेन षष्टस्थळम्‌ | अथ प्रदेशाळक्षणकथनेन प्रथमा, तदनन्तरं तिर्यक्प्रचयोष्वग्र- 
चयस्वरूपकथनेन द्वितीया चेति, 'आयासमणुणिविट्ट' इत्यादिसूत्रद्वयेन सप्तमस्थलम्‌ | तंदन- 
न्तरं कालाणुरूपद्रव्यकाळस्थापनरूपेण 'उष्पादो पद्धंसो' इत्यादिगाथात्रयेणा्टमस्थलमिति विशेष- 
ज्ञेयाधिकारे समुदायपातनिका | तबथा--अथ जीवाजीवळक्षणमावेदयति-द्रं जीब- 
मजीवं द्रव्ये जीबाजीवलक्षणं भवति जीवो पुण चेदणो जीवः पुनश्चेतनः खत;सिद्धया 
बहिरङ्गकारणनिरपेक्षया बहिरन्तश्च प्रकारामानया निल्यरूपया निश्चयेन परमशुद्धचेतनया व्यव- 


हारेण पुनरशुद्धचेतनया च युक्तत्वाचेतनो भवति | पुनरपि किंविशिष्टः | उवजोगमओ _ 


आगे द्रव्य विशेषका कहना आरंभ करते हुए पहले द्रव्यके “जीव और अजीव? ऐसे दो 
भेद दिखलाते हैं-[ द्रव्य ] सत्तारूप वस्तु [जीवः अजीवः ] जीव अजीव इस तरह 
दो भेदरूप है, [ पुनः ] और इन दोनोंमेंसे [ जीवः ] जीवद्रव्य [ चेतनोपयोग- 
सयः ] चेतना और ज्ञानदशेनोपयोगमयी है, [ पुढ लद्रव्यप्रमुख; ] तथा पुद्रछ द्रव्यको 
आदि लेकर पाँच द्रव्य [ अचेतनः ] चेतना रहित अथात्‌ जड़खरूप [ अजीवः ] 
अजीव द्रव्य होता है । भावार्थ-<द्रव्यके दो भेद हैं, एक जीव, दूसरा अजीब । इन 
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१८० — रायचन्द्रजनशाखसाठा - [ अ० २, "To ३६- 


णामलक्षणेन द्रव्यवृत्तिरुपेणोपयोगेन च निर्वृत्तत्वमवतीर्ण प्रतिभाति स जीवः । यत्र 
पुनरुपयोगसहचरिताया यथोदितलक्षणायाश्रेतनाया अभावाद्वहिरन्तश्चाचेतनत्वमवतीर्ण 
प्रतिभाति सोऽजीवः ॥ ३५ ॥ 

अथ लोकालोकत्वविशेषं निश्चिनोति-- 

पोग्गलजीवणिबद्धों धम्माधम्मत्थिकायकालट्ो | 
वद्ददि आगासे जो लोगो सो सघकाले md ३९ ॥ 
पुद्दलजीवनिबद्धों धर्माधर्मास्तिकायकालाढ्यः | 
वतते आकाशे यो लोकः स सर्वकाले तु ॥ ३६ ॥ 

अस्ति हि द्रव्यस्य ठोकाठोकत्वेन विशेषविशिष्टं स्वलक्षणसद्धावात्‌ । स्वलक्षणं हि 
ARA षड्ट्रव्यसमवायात्मकत्वं, अलोकस्य पुनः केवलाकाशात्मकत्वम्‌ । तत्र सर्वद्रव्य- 
उपयोगमयः अखण्डेकप्रतिभासमयेन सर्वविद्युद्वेन केवळज्ञानदर्रनलक्षणेनार्थग्रहणव्यापारखूपेण 
निश्चयनयेनेत्यंभूतशुद्वोपयोगेन, व्यवहारेण पुनर्मतिज्ञानाद्यशुद्रोपयोगेन च निद्गत्तत्वान्निष्पन्नत्वा- 
हुपयोगमयः पोग्गल्दबप्पमुहं अचेदणं हवदि asia पुद्रलद्रव्यप्रमुखमचेतनं भवत्य- 
जीवद्रव्ये पुद्वळधर्माधर्माकाशकालसंत्ञं दरव्यपञ्चकं पूर्वोक्तळक्षणचेतनाया उपयोगस्य चाभावाद- 
जीवमचेतनं भवतीस्र्थः ॥ ३५ ॥ अथ लोकालोकरूपेणाकाऱापदार्थस्य द्वेविध्यमार्याति- 
पोग्गलजीवणिबद्धो अणुस्कन्धमेदमिन्नाः पुद्नलास्तावत्तयैव मूर्तातीन्द्रियज्ञानमयत्वनिविकारपर- 
मानन्देकसुखमयत्वादिलक्षणा जीवाश्रेत्यंभूतजीवपुद्गलैर्निबद्वः संबद्धो भृतः पुद्दळजीवनिबद्धः 
धम्माधम्मत्थिकायकालट्टो धर्मीधर्मास्तिकायो च कालश्च धर्माधमास्तिकायकालास्तैराढ्यो 
मरतो धर्माधर्मास्तिकायकालाव्यः जो यः एतेषां पञ्चानामित्थंभूतसमुदायो राशिः समूहः 
बट्टदि add | कस्मिन्‌ | आगासे अनन्तानन्ताकाराद्रव्यस्य मध्यवर्तिनि लोकाकाशे 
सो लोगो स पूर्वोक्तपञ्चानां समुदायस्तदाधारभूतं लोकाकाशं चेति षड्द्रव्यसमूहो लोको 
दोवोंमें जीबद्रव्य एक प्रकारका ही है । अजीवके uas १, धर्म २, अधर्म ३, आकाश 
४, काळ ५, इस तरह पाँच भेद हैं । जीवका लक्षण चेतना और उपयोग है । जो 
स्वरूपसे सदाकाळ प्रकाशमान्‌ है, अविनाशी है, पूज्य E, जीवका सर्व धन है, जाननामात्र 
है, उसे चेतना कहते हैं । उसी चेतनाका परिणाम पदार्थके जानने देखनेरूप व्यवहारमें 
प्रवृत्त होता है, वह ज्ञानदशैनरूप उपयोग है ॥ ३५ ॥ आगे लोक और अलोक इस 
तरह दो भेद दिखळाते हैं-[ य! ] जो क्षेत्र [ आकारो ] अनंत आकाशमें [ पुद्गलजी- 


. वनिबद्धः ] ae और जीबकर संयुक्त है, और [ धमोधमोस्तिकायकालाठ्यः ] 


धर्मासिकाय, अधर्मास्तिकाय, ओर काळ इनसे भरा हुआ है, [स तु] वही क्षेत्र 


- [सर्वकाले ] अतीत, अनागत, वर्तमान, तीनों काडोंमें [ लोकः ] “लोकः ऐसे नामसे 
 कहाजाताहै। 'भावा 


थै-आकाशद्रव्यके लोक ओर अलोक ऐसे दो भेद हें | अनंत 


y 


ससख. 
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३७. | — प्रवचनसारः ¬ 


व्यापिनि परममहत्याकाशे यत्र यावति जीवपुद्लो गतिस्थितिधमीगो गतिथिती आस्कन्द- 
तस्तद्वतिस्थितिनिवन्धनभूतौ च धमीऽधर्मावभिव्याप्यावसितो, सर्वद्रव्यवर्तनानिमित्तमूतश्र 
कालो निलदुर्ळलितस्तत्तावदाकाशं शेषाण्यशेषाणि द्रव्याणि चेत्यमीषां समवाय आत्मत्वेन 
स्वलक्षणं यस्य स लोकः। तत्र यावति पुनराकारे जीवपुद्ठलयोर्गतिस्थिती न संभवतो धर्माधर्मो 
नावस्यितो न कालो दुर्ळलितस्तावत्केवलमाकाशमात्मत्वेन खलक्षणं यस्य सोऽलोकः ॥३६॥ 

अथ क्रियाभावतद्भावविशेषं निश्चिनोति 

उप्पाद डिदि भंगा पोग्गलजीवप्पगस्स लोगस्स | 
परिणामादो जायंते संघादादो व भेदादो ॥ ३७॥ 
उत्पादस्यितिभङ्गाः पुद्दळजीवात्मकस्य लोकस्य | 
परिणामाञ्जायन्ते संघाताद्वा भेदात्‌ ॥ ३७॥ 

क्रियाभाववत्वेन केवलभाववत्वेन च द्रव्यस्यास्ति विशेषः । तत्र भाववन्तौ क्रियाः 
वन्तौ च gestat परिणामाद्वेदसंघाताम्यां चोत्पद्यमानावतिष्टमानभज्यमानत्वांत्‌ । शेष 
मवति | क सब्बकाले दु सर्वकाले ठु तद्वहिरभूतमनन्तानन्ताकाशमलोक इत्यभिम्रायः ॥ ३६ ॥ 
अथ द्रव्याणां सक्रियनिःक्रियत्वेन भेदं दशयतीलेका पातनिका, द्वितीया ठु जीवपुद्दल्योरर्थ- 
व्यञ्जनपर्यायौ द्वौ, शेषद्रव्याणां तु मुख्यबृत्त्यार्थपर्याय इति व्यवस्थापयति-जायंते जायन्ते | 
के कर्तारः | उप्पादङ्किदिभंगा उत्पादस्थितिभङ्गाः | कस्य संवन्धिनः | लोगस्स लोकस्य | 
किंविशिष्टस्य | पोग्गलजीवप्पगस्स एद्रळजीवात्मकस्य पुद्गळजीवावित्युपळक्षणं षड्दरव्यात्म- 
कस्य | कस्मात्सकाशात्‌ जायन्ते | परिणामादो परिणामात्‌ एकसमयवर्तिनोऽर्थपर्यायात्‌ 
संघादादो च भेदादो न केवळमर्थपर्यायाव्सकाशाज्ायन्ते जीवपुद्ठछानामुत्यादादयः संधाताद्वा 
भेदाद्वा व्यञ्जनपर्यायादि्यर्थः | तथाहि-धमीधमीकाशकालानां मुख्यवृत््यैकसमयवर्तिनोऽर्थः 


सर्वव्यापी उस आकाइमें जितना आकाश gae, जीव, धर्म, अधर्म, काळद्रव्य, इनसे घिरा 
हुआ है, उसे लोकाकाका कहते हैं, और केवल आकाश ही है, अन्य ५ द्रव्य नहीं 
रहते, वह अलोकाकाश कहा जाता है ॥ ३६ ॥ आगे छह द्रव्योमेंसे क्रियावाले कितने 
द्रव्य हैं, और भाववाले कितने हैं, ऐसा भेद दिखळाते हैं-[ पुद्गलजीवात्मकस्य 
लोकस्य ]322 और जीव इन दोनोंकी गति स्थिति परिणतिरूप छोकके [ उत्पादस्थिति- 
agr] उत्पत्ति, gan, विनाश [ परिणामाः ] ऐसे तीन परिणाम [ संघातात्‌ ] 
मिळनेसे [ar] अथवा [ भेदात्‌ ] बिछुइनेसे [ जायन्ते ] होते हैं। भावाथे-- 
क्रिया ओर भाव इन दोनोंसे द्रव्यमें भेद हो जाता है । उन द्रव्योमेंसे Nas ऑर जीव 
क्रियाबन्त हे, और भाववन्त मी हैं, इससे अन्य द्रव्य केवळ भाववाले ही हैं । क्रियाका 
Re हना चलना हे, और भावका लक्षण परिणमनमात्र है । परिणमनरूप भावसे सघ 
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द्रव्याणि तु भाववन्सेव परिणामादेवोसद्यमानावतिष्ठमानभज्यमानत्वादिति - निश्चयः । तत्र 
परिणाममात्रलक्षणो भावः, परिस्पन्दनलक्षणा क्रिया । तत्र सर्वाण्यपि द्रव्याणि परिणामस्व- 
भावत्वात्‌ परिणामेनोपात्तान्वयव्यतिरेकाण्यवतिष्ठमानोतपद्यमानभञ्यमानानि भाववन्ति 
भवन्ति | gaemg परिस्पन्दस्वभावत्वासरिस्पन्देन भिन्नाः संघातेन संहताः पुनर्भेदेनो- 
त्पद्यमानावतिष्ठमानभज्यमानाः क्रियावन्तश्च भवन्ति । तथा जीवा अपि परिस्पन्दस्वभा- 
वत्वासरिस्पन्देन नूतनकर्मनोकर्मपुदलेभ्यो भिन्नास्तै; सह संघातेन संहताः पुनर्भेदेनोत्सद्य- 
मानावतिष्ठमानभज्यमानाः क्रियावन्तश्च भवन्ति ॥ ३७ ॥ 

अथ द्र्व्यविशेषो गुणविशेषादिति प्रज्ञापयति 

लिंगेहि Ste ag जीवमजीवं च cate विण्णादं | 
तेऽतभावविसिट्टा छुत्ताछुत्ता गुणा णेथा ॥ ३८ ॥ 
लिज्लेयेंद्रेब्य॑ जीवोऽजीवश्च भवति विज्ञातम्‌ । 
तेऽतद्भावविशिष्टा मूतीमूता गुणा ज्ञेयाः ॥ ३८ ॥ 

द्रव्यमाश्रित्य परानाश्रयत्वैन वर्तमानेलिङ्गयते गम्यते द्रव्यमेतेरिति लिङ्गानि गुणाः । ते 
पयाया एव जीवपुद्रळानामर्थपर्यीयब्यञ्जनपर्यीयाश्च | कथमिति चेत्‌ । प्रतिसमयपरिणतिरूपा 
अर्थपयोया भण्यन्ते | यदा जीवोऽनेन शरीरेण सह भेदवियोगं त्यागं कृत्वा भवान्तरशरीरेण सह 
संघातं मेलापकं करोति तदा विभावव्यञ्जनपर्यायो भवति, तस्मादेव भवान्तमसंक्रमणात्सत्रियत्वं 
भण्यते पुद्ठलानाम्‌ | तथैव विवक्षितस्कन्धविघटनात्सक्रियल्वेन स्कन्धान्तरसंयोगे सति विभावव्य- 
ञ्जनपर्यायो भवति । सुक्तजीवानां तु निश्चयरल्नत्रयलक्षणेन परमकारणसमयसारसंज्ञेन निश्चयमोक्ष- 
मार्गबलेनायोगिचरसमये नखकेशान्विहाय परमौदारिकशरीरस्य विळीयमानरूपेण विनाशे सति 
केवळज्ञाना्नन्तचतुष्टयव्यक्तिळक्षणेन परमकार्यसमयसारखूपेण खभावव्यज्ञनपर्यायेण कृत्वा योऽ 
agaa: स भेदादेव भवति न संघातात्‌। कस्मादितिचेत्‌। शरीरान्तरेण सह संबन्धाभावादिति 
भावार्थः ॥ ३७ ॥ एवं जीवाजीवत्वलोकालोकत्वसत्रियनिःक्रियत्वकथन्रमेण प्रथमस्थले 


द्रव्य उत्पाद, व्यय, JAN सहित हैं, इस कारण हर एक समयमें पर्यायसे पर्यायांतर अर्थात्‌. 
एक पयोयसे दूसरे पयीयरूप द्रव्य होते हैं, और क्रिया केवळ जीव-पुद्ठछ ही में होती 
है । पुद्छका हलन चलन स्वभाव है, इस कारण स्कंधसे मिळते भी हैं, और विछुड़ते भी 
€ इसलिये मिलने ओर विछुडनेकी अपेक्षा उत्पाद, व्यय ओर श्रुवपने सहित हैं, क्रियावाले 
हें । इसी तरह जीव भी कर्मके संयोगसे हलून चळनरूप होता हुआ नवीन कर्म नोकर्मरूप 
पुद्रठसे मिळता है, और पुराने कर्म नोकर्म पुद्रलोंसे es जाता है, इस कारण 
उत्पाद, व्यय, drew सहित हुआ क्रियावाला है । इससे यह बात सिद्ध हुई, कि जीव और 
gez ये दो द्रव्य तो क्रियावान्‌ भी हैं, ओर भाववाले भी हैं । तथा धमांदिक चार 
द्रव्य केवळ भावबन्त ( परिणामवाले ) ही हैं ॥ ३७ ॥ आगे गुणोके भेदसे ही द्रव्योंमें 
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च यद्वव्यं भवति न agm भवन्ति, ये गुणा भवन्ति ते न द्रव्यं भवतीति द्रव्यादतद्भावेन 
विशिष्टाः सन्तो लिङ्गलिङ्गिप्रसिद्धौ तलिङ्गत्वमुपढोकन्ते | अथ ते द्रव्यस्य जीवोऽयमजीवोऽ- 
~ थमित्यादिविशेषमुत्पादयन्ति, स्वयमपि तद्भावविदिष्टत्वेनोपात्तविशेषत्वात्‌ | यतो हि 
यस्य यस्स द्रव्यस्य यो यः स्वभावस्तस्य तस्य तेन तेन विशिष्टत्वात्तेपामस्ति विशेषः । 
अत एव च मूर्तानाममूर्तानां च द्रव्याणां मूर्तत्वेनामू्तेवेन च तद्भावेन विशिष्टत्वादिमे 
मूर्ता गुणा इमे अमूती इति तेषां विशेषो निश्चयः ॥ ३८ ॥ 
अथ मूर्तामूर्तगुणानां लक्षणसंबन्धमाख्याति 
guar इंदियगेञ्झा पोग्गलदबप्पगा अणेगविधा | 
दबाणसछुत्ताणं गुणा अमुत्ता सुणेदवा ॥ ३९ ॥ 
गाथात्रयं गतम्‌ | अथ ज्ञानादिविशेषगुणमेदेन द्वव्यमेदमावेदयति--लिंगेहिं जेहिं es 
सहजशुद्धपरमचैतन्यबिलासरूपैस्तथैवाचेतनैर्जडरूपैवी लिङ्गै श्िहनैविरोषणुणेरयैः करणमूतैजीवेन 
कर्तृभूतेन हवदि विण्णादं विशेषेण ज्ञातं भवति। किं कर्मतापन्नम्‌ | दघं द्रव्यम्‌ । कथंभूतम्‌ 
जीवमजीवं च जीवद्रव्यमजीवद्रव्यं च ते मुत्तामुत्ता गुणा णेया ते तानि पूर्वोक्तचेतनाचे- 
तनलिङ्गानि मूर्तामूर्तगुणा ज्ञेया ज्ञातव्याः | ते च कथंभूताः । अतब्भावविसिठ्ठा अतद्भाव- 
विशिष्टाः | तद्यथा-श्रुद्धजीवद्रव्ये ये केवलज्ञानादिगुणास्तेषां शुद्धजीवप्रदेशैः सह यदेकत्वममि- 
नत्वं तन्मयत्वं स तद्भावो भण्यते, तेषामेव गुणानां तैः प्रदेश: सह यदा संज्ञालक्षणप्रयोजनादिभेदः 
af क्रियते तदा पुनरतद्धावो भण्यते, तेनातद्भावेन संज्ञादिभेदरूपेण ख कीयखकीयद्रव्येण सह वि- 
' शिष्टा भिन्ना इति, द्वितीयव्याख्यानेन पुनः खकीयद्र्व्येण संह सद्भावेन तन्मयत्वेनान्यद्रञ्यादिवि- 
शिष्टा भिन्ना इलभिप्रायः ॥ ३८ ॥ एवं गुणमेदेन द्रव्यभेदो ज्ञातव्यः | अथ मूर्तामू्तगुणानां 


स्वरूप गुणोंसे जाना जाता है, इस कारण द्रव्य लक्ष्य है, गुण लक्षण हे | लक्ष्य-लक्षण 
दोनोंमें कथंचित्‌ भेद भी है, और किसी प्रकारसे अभेद भी हैं । यही दिखलाते हैं, जो द्रव्य 
है, वह गुण नहीं हैं, जो गुण है, वह द्रव्य नहीं हे, ऐसा जो गुण-गुणी भेद कहा जावे, तो 
भेद है, और यदि वस्तुका स्वरूप विचारा जाय, तो रक्ष्य-लक्षणमें भेद ही नहीं है, क्योंकि 
प्रदेश-भेद नहीं है, एक ही है । जो जिस द्रव्यका स्वभाव है, वह अपनी अपनी विशेष- 
; ताको लिये हुये है, इस कारण मूर्तीक द्रव्यके मूर्तीक गुण होते हैँ, ओर अमूर्तीकके 
अमूर्तीक गुण होते Eq एक gaz द्रव्य मूर्तीक है, ओर जीव, धर्म, अधर्म, आकाश- 
काळ, ये पाँच द्रव्य अमूर्तीक हैं, ऐसा निश्चयसे जानना चाहिये ॥ ३८ ॥ आगे मूर्त- 
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मूर्ता इन्द्रियग्राह्माः पुद्दलद्रव्यात्मका अनेकविधाः d 
द्र्व्याणाममूतानां गुणा अमूता ज्ञातव्याः ॥ ३९ ॥ 
मूर्तानां गुणानामिन्द्रियग्राह्यत्वं SATA | अमूर्तानां तदेव विपर्यस्तम्‌। ते च मूताः ge- 
द्रव्यस्य, तस्येवेकस्य मूर्तत्वात्‌। अमूर्तः शेषद्रव्याणां, पुद्लादन्येषां सर्वेषामप्यमूरतेत्वात्‌ २९ 
अथ मूर्तस्य पुद्दलद्रव्यस्य गुणान्‌ ग्रणाति-- 
वण्णरसगंधफासा Asa पोग्गलस्स Beart 
पुढबीपरियंतस्स य सद्दो सो पोग्गलो चित्तो ॥ vo ॥ 
वर्णरसगन्धस्पर्शा विद्यन्ते पुद्गलस्य सूक्ष्मत्वात्‌ । 
पृथिवीपर्यन्तस्प च शब्दः स FRSA: ॥ Vo N 
इन्द्रियग्राह्यः किल स्पर्शरसगन्धवर्णास्तद्विषयत्वात्‌, ते चेन्द्रियग्राह्मत्वव्यक्ति- 
लक्षणं संबन्धं च निरूपयति--मुत्ता इंदियगेञ्झा मूता गुणा इन्द्रियग्राह्मा भवन्ति, अमूर्ता 
पुनरिन्द्रियविषया न भवन्ति इति मूतामूतगुणानामिन्द्रियानिन्द्रियविषयत्वळक्षणमुक्तम्‌। इदानीं 
मूतंगुणाः कस्य संवन्धिनो भवन्तीति संबन्ध कथयति पोग्गलदबप्पगा अणेगविधा 
मूतगुणाः पुद्गद्रव्यात्मका अनेकविधा wa gaezesdafus भवन्तीत्यर्थः | अमूतेगु- 
णानां संबन्धं प्रतिपादयति दवाणममुत्ताणं निशुद्वज्ञानदर्शनखभावं यत्परमातमद्रव्यं TA- 
तीनाममूर्‌ंदरव्याणां संबन्धिनो भवन्ति ते के गुणाः। अमुत्ता अमूर्ताः गुणाः केवलज्ञानादय इव्यर्थः | 
इति मूर्तामूतेगुणानां लक्षणसंवन्धो ज्ञातव्यौ ॥ ३९ ॥ एवं ज्ञानादिविशेषगुणमेदेन द्रव्यभेदो 
भवतीति कथनरूपेण द्वितीयस्थले गाथाट्टयं गतम्‌। अथ मूतपुद्गळद्रव्यस्य युणानावेदयति~— 
वण्णरसगंधफासा Sid पोग्गळस्सं वर्णरसस्पर्शगन्धा विद्यन्ते | कस्य । पुद्गलस्य | कथं- 


अमूर्तका लक्षण-संवंध कहते E—[ Far: ] जो मूर्त गुण हैं, वे [ इन्द्रियग्राच्याः ] 
इन्द्रियोंसे ग्रहण किये जाते हैं, ओर वे [ पुङ्कलद्रव्यात्सकाः ] पुद्रलद्रव्यके ही है 
तथा [ अनेकविधाः ] वर्णादिक भेदोंसे अनेक तरहके हैं। [ असूतानां द्रव्याणां] 
ओर जो अमूर्तीक द्रव्योके [ गुणा; ] गुण हैं, वे [ अस्रूता! ] अमूर्तीक [ ज्ञातव्याः] 
जानने चाहिये | भावाथ--मूर्तीक गुण इंद्रियांसे जाने जाते हैं, अमूर्तीक गुण इन्द्रि- 
यासे नहीं जाने जाते | इन्द्रियोंसे जानना, यह्‌ तो मूर्तीकका लक्षण हुआ, ओर जो Rea 
हैं, यह पुद्गके साथ उन मूर्तीक गुणोंका संबंध बतलाया । इसी प्रकार इन्द्रियासे ग्रहण 
नहीं होना, ये अमूर्तका लक्षण हुआ, तथा अमूर्तीक द्रव्यके हैं, यह्‌ अमूर्तीक द्रव्यके 
साथ उन अमूर्तीक गुणोंका संबंध दिखलाया । इसतरह मूर्त ओर अमूर्त गुणोंका 
क्षण और संबंध कहा गया हे ॥ ३९ ॥ आगे मूर्त पुद्ूलद्रव्यके शुणोंको कहते हैं- 


[सुक्ष्मात्‌ एथिवी पयन्तस्य] परमाणुसे लेकर महास्कंध प्रथिवी पयत [gar द्रव्य स्य] 
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शक्तिवशात्‌ गृह्यमाणा अग्रद्ममाणाश्र आ एकद्रव्यात्मकसूक्ष्मपर्यायात्मरमाणोः, आ अने- 
कद्रव्यात्मकस्थूलपर्यायात्प्रथिवीस्कन्धाचच सकलस्यापि पुद्नलस्याविशेषेण विशेषगुणत्वेन 
^ विद्यन्ते । ते च मूतेत्वादेव शषद्रव्याणामसंभवन्तः पुद्दळमधिगमयन्ति | शब्दस्यापीन्द्रिय- 
आद्यत्वाहुणत्वं न खल्वाशङ्गनीयं, तस्य वेचित्यप्रपद्चितवेश्वरूपस्याप्यनेकद्र्व्यात्मकपुद्ग- 
पर्यायत्वेनाभ्युपगम्यमानत्वात्‌ | गुणले वा न तावदमूर्तद्रव्यगुणः शब्दः गुणगुणिनो- 
रविभत्तप्रदेशत्वेनेकवेदनवेद्यत्वादमूतंद्रव्यस्यापि श्रवणेन्द्रियविषयत्वापत्तेः । पर्यायलक्षणे- 
भूताः | सुहमादो पुढवीपरियंतस्स य “पुढवी जलं च छाया चउरिंदियविसयकम्मपरमाणू | 
छव्विह भेयं भणियं पोग्गळदव्वं RORE” || इति गाथाकथितन्रमेण परमाणुळक्षणसूक्ष्मखरूपादेः 
एथ्वीस्कन्धळक्षणस्थूळखरूपपर्यन्तस्य च | तथाहि-यथानन्तज्ञानादिचतुष्टयं विरोषलक्षणभूतं 
` यथासंभवं सर्वजीवेषु साधारणं तथा वर्णादिचतुष्टयं विरोषळक्षणभूतं यथासंभवं wdgaeu 
साधारणम्‌ | यथेव चानन्तज्ञानादिचतुष्टयं सुक्तजीवेऽतीन्द्रियविषयज्ञानमबुमानगम्यमागमगम्यं च, 
तथा शुद्धपरमाणुद्रब्ये बर्णादिचतुष्टयमप्यतीन्द्रियज्ञानविषयमबुमानगम्यमागमगम्यं च । यथा 


CUM ARAN 


वानन्तचतुष्टयस्य संसारिजीवे रागादिखेहनिमित्तेन कर्मबन्धवशादशुद्धत्व॑भवति तथा वणादि- 


ऐसे पुद्नलद्रव्यमें [ वणरसगन्धस्पशाः ] रूप ५, रस ५, गंध २, स्पर ८ ये चार 

प्रकारके गुण [ विद्यन्ते ] मौजूद हैं, [ च ] ओर जो [ शब्द; ] शब्द है, [ सः ] 
वह [ पोङ्गलश्चित्रः ] भाषा ध्वनि आदिके भेदसे अनेक प्रकारवाळा JESE पयाय 
हे । भावाथे-पुद्रलद्रव्य सूक्ष्मसूक्ष्म १, सूक्ष्म २, सुक्ष्मस्थूल ३, स्थूलसूक्ष्म ४, स्थूल | 
4, स्थूलस्थूळ ६ छह. प्रकारका कहा गया है | उनमेंसे परमाणु सूक्ष्मसे सूक्ष्म हे १, | 
कामोण (कर्म होने योग्य) वर्गणा सूक्ष्म E २, स्पश, रस, गंध, शब्द ये सूक्ष्मस्थूल हैं, 
क्योंकि नेत्र-इंद्रियसे नहीं देखे जाते, इसलिये सूक्ष्म हैं, तथा चार इंद्वियोंसे जाने जाते 
हैं, इसलिये स्थूळ भी हैं ३, छाया (TE) स्थूलसूक्ष्म है, क्योंकि नेत्रसे Wenn 
आती है, इसलिये स्थूळ है, तथा हाथसे ग्रहण नहीं की जाती, इसलिये सूक्ष्म भी हे ४, 
जल, तैछ आदिक स्थूल हैं, क्योंकि छेदन भेदन करनेसे फिर उसी समय मिल जाते हैं ६, 
प्रथिवी, पर्वत, काठ वगैरः स्थूलस्थूळ È | इस प्रकार भेदोंसे पुद्गल द्रव्य अनेक प्रकार है | 
ये स्पशोदि चारों गुण इन्द्रियोंसे जाने जाते हैं । यहॉपर कोई प्रश्न करे, कि परमाणु 
कार्मणवर्गणादिकमें भी ये चार गुण हैं, वे अयन्त सूक्ष्मरूपसे वहाँ रहनेपर इन्द्रियोंसे 
प्रयक्ष ही नहीं हो सकते, तो इनको इन्द्रिय-प्राह्य किस तरह कहते हो ? इसका समा- 
धान यह है, कि परमाणु आदि gas यद्यपि इन्द्रिय-प्रयक्ष नहीं हैं, तो मी उनमें इंद्रिय 
Ten योग्य शक्ति अवश्य मोजूद है, जब स्कंधके संबंध होनेसे स्थूलपना धारण करते हैं, 
तब इंद्रियोंसे प्रतयक्ष नियमकर होते हैं । इस कारण व्यक्ति-शक्तिकी अपेक्षा ग्रहण किये 


जावें, अथवा नहीं किये जावें, परंतु इन्द्रिय-प्रहण योग्य अवश्य EO सभी छह प्रकारके 
प्र० २४ ; 


a 


tt 
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नोत्खातगुणठक्षणल्वन्मू्तद्रव्यगुणोऽपि न भवति । पयोयलक्षणं हि कादाचित्कत्वं 
गुणलक्षणं तु नित्यत्वम्‌ | ततः कादाचित्कत्वोत्खातनित्मत्वस्य न शब्दस्यास्ति गुणत्वम्‌ | 
यत्तु तत्र नित्यत्वं तत्तदारम्भकपुद्गलानां तहुणानां च स्पशीदीनामेव न शब्दपयीयस्येति 
दृढतरं ग्राह्मम्‌। न च पुद्ठलपर्यायत्वे शब्दस्य पृथिवीस्कन्धस्येव स्पर्शनादीन्द्रियविषयत्वम्‌ । 
अपां त्राणेन्द्रियाविषयत्वात्‌ , ज्योतिषो प्राणरसनेन्द्रियाविषयत्वात्‌ , मरुतो घ्राणरसन- 
चक्षुरिन्द्रियाविषयत्वा्च | न चागन्धागन्धरसागन्धरसवर्णीः, एवमज्योतिर्मारुतः, सर्वे" 
-तुष्टयस्यापि ख्िग्धरूक्षगुणनिमित्तेन ब्यणुकादिबन्धावस्थायामशुद्धत्वम्‌। यथा वानन्तज्ञानादिः 
नचतुष्ठयस्य रागादिख्नेहरहितशुद्धात्मध्यानेन शुद्धत्वं भवति तथा वर्णादिचतुष्टयस्यापि खिग्घगुणा- 
भावे बन्धनेऽसति परमाणुपुद्गळावस्थायां शुद्धत्वमिति | सद्दो सो पोग्गलो यस्तु शब्दः d 
qaa: यथा जीवस्य नरनारकादिविभावपर्यायाः तथायं शब्द; पुद्गलस्य विभावपर्यायो न च 
गुणः | कस्मात्‌ | गुणस्याविनश्वरत्वात्‌ अयं च विनश्वरो | नेयायिकमतानुसारी कश्चिद्ददल्या- 
काशगुणोऽयं शब्दः | परिह्ारमाह-आकारागुणत्वे सत्ममूर्तो भवति । अमूर्तश्च श्रवणेन्द्रियविषयो 


पुद्रछोंके स्पशोदि चार गुण नियमसे पाये जाते हैं, अमूर्त द्रव्यके ये चारों नहीं पाये 
जाते, इसी लिये ये गुण gages चिह्न हैं । शब्द भी कर्ण-इन्ट्रियसे ग्रहण किया जाता है, 
परंतु वहपुद्रटकी पयोय है, गुण नहीं है, क्योंकि अनेक पुद्वलस्कंघांके संयोगसे उत्पन्न 
होता है, इसलिये पयोय है | जो कोई अन्यवादी शब्दको आकाशद्रव्यका गुण मानते हैं, 
उनका कहना अप्रमाण है, क्योंकि आकाशद्रव्य अमूर्तीक है, इसलिये इंद्रिय-प्रत्यक्ष नहीं 
होता, और कणे-इन्द्रियसे ग्रहण किया जाता है । नियम ऐसा है, कि जिसका कारण 
इंद्रिय-्रहण योग्य न हों, उसका कार्य भी इन्द्रिय-प्रहण योग्य नहीं हो सकता । यदि 
शब्द इन्द्रियसे ग्राह्य है, तो अमूर्त आकाश भी कर्ण-इन्द्रियसे ग्राह्य होना चाहिये | 
शब्द गुण है, गुण-गुणीके प्रदेश कभी जुदे होते नहीं हैं, इस कारण शब्दके ग्रहण होनेसे 
आकाश भी अवश्य कर्ण-इन्द्रियसे प्रत्यक्ष होना चाहिये, परंतु बह आकाश तों कभी 
इन्द्रिय प्रत्यक्ष होता नहीं है, इसलिये शब्द आकाशका गुण कदापि नहीं हो सकता | 
यहाँपर भी कोई ऐसी तकं करे, कि पुटूलद्रव्य मूर्तीक है, उसका ही गुण शब्द हो जाना 
चाहिये, Great पयाय क्यों कहते हो? इसका समाधान इस तरह है, कि पयोयका लक्षण 
अनिल है, और गुणका लक्षण नित्य हे । यदि शब्द पुटका गुण कहा जावे, तो पुद्रल 
हमेशा शब्दरूप ही प्राप्त होना चाहिये, परंतु ऐसा नहीं है । जब स्कंधोंका संयोग होता 
है, तब शब्द होता है, इसलिये पर्याय ही है, गुण नहीं है, ऐसा निश्चयकर जानना | 
यदि कोई यह कहे, कि जैसे भूमि पुद्रढकी पर्याय है, वह स्पशनादि चार इन्द्रियोंसे 
ग्रहण की जाती है, उसी प्रकार शब्द भी चार इन्द्रियोंसे प्रत्यक्ष होना चाहिये, एक कर्ण- 
इन्द्रियसे ही प्रयक्ष क्यों कहते हो ? उसका उत्तर इस तरहसे है, कि जळ पुदलकी 
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पुद्वलानां स्पर्शादिचतुष्कोपेतत्वाभ्युपगमात्‌ । व्यक्तस्पर्शादिचतुष्काणां च. चन्द्रकान्तार- 
णियवानामारम्भकेरेव पुद्लेरव्यक्तगन्धाव्यक्तगन्धरसाव्यक्तगन्धरसवर्णानामप्रथोतिरुद्रम- 
रुतामारम्भदशनात्‌ । न च कचित्कस्यचित्‌ गुणस्य व्यक्ताव्यक्तत्व कादाचित्कपरिणाम- 
वेचित्र्यप्रयं निद्यद्रव्यखभावप्रतिघाताय | ततोऽस्तु शब्दः पुद्गुपर्याय एवेति ॥ ४० ॥ 


न भवति, दृश्यते च श्रवणेन्द्रियविषयत्वम्‌ | शेषेन्द्रियविषय; कस्मान्न भवतीति चेत--अन्ये- 
न्द्रियविषयोऽन्येन्द्रियस्य न भवति वस्तुखमावादेवं रसादिविषयवत्‌ | पुनरपि कथंभूतः | चित्तो 
चित्रः भाषात्मकामाषात्मकरूपेण प्रायोगिकवैश्रसिकरूपेण च नानाप्रकारः | तच “सद्दो 
खंधप्पभवो” इत्यादि गाथायां पञ्चास्तिकाये व्याख्यातं sears प्रसङ्गेन || ४० ॥ 


पर्याय है, वह नासिका-इन्द्रियसे प्रक्ष नहीं होता, af नासिका ओर जीभ इन 
दोनोंसे ग्रहण नहीं होती । पवन नासिका जीभ और नेत्र इन तीनाँसे ग्रहण नहीं होता, 
इस कारण “जिस इंद्रियका जों विषय है, उस इंद्रियसे वही ग्रहण किया जाता है, ऐसा 
नियम तो है, wig ऐसा नहीं, कि जो gett पर्याय है, वह सभी इंद्रियोंसे ग्रहण 
होनी चाहिये! । इस कारण शब्द केवळ कर्णेन्द्रियसे ही ग्रहण किया जाता है, शेष 
चार इंद्रियोंसे ग्राह्य नहीं हे । यदि यहाँपर कोई अन्यवादी ऐसी quum करे, कि--- 
- जळमें गंध गुण नहीं होनेसे नासिका जलको नहीं ग्रहण करती । अमिमें गंध, रस, इन 
दोनों गुणोंके होनेसे नासिका जीभ ये दोनों उसको ग्रहण नहीं कर सकती । पवनभें 
गंध, रस, रूप, इन तीनोंके .न होनेसे नासिका, जीभ, नेत्र, उसको ग्रहण नहीँ करते 
हैं? इस तकेका समाधान इस qund है, कि ऐसा कोई gas नहीं है, जो कि स्पशोदि 
चार शुणोंमेंसे एक या दो या तीन गुणोंको धारण करे, क्योंकि सभी पुद्टलॉमें चार गुण 
अवश्य होते हैं । इसका कारण यह है, गुणोंमें कमतीपना नहीं होता हे, ऐसी सर्वज्ञकी 
आज्ञा है | इसलिये प्रथिवी, जळ, अम्नि, वायु, इनमें स्पशोदिक चारों गुण होते हैं, ऐसा 
जानना चाहिये। केवल मुख्य गोणका भेद है, वह इस प्रकार है--प्रथिवीमें स्पर, रस, 
गंध, वर्ण, ये चारों गुण प्रगट पाये जाते हैं, जलमें गंधकी गोणता हे, अस्निमें गंध, रस, 
इन दोनॉकी गोणता है, पवनमें गंध, रस, वर्ण, इन तीनाकी गोणता हैँ । इसलिये सभी 
geet चारों गुण होते हैं । इस वातकी सिद्धिके लिये दूसरी युक्ति भी दिखलाते हैँ--- 
चंद्रकांतमणि (पाषाण) प्रथिवीकायसे जल झड्ता है, जलसे एश्वीकाय सोती उत्पन्न होते 
हैं, अरणी ळकड़ीसे अग्नि उत्पन्न होती है, जो नामक अन्नके खानेसे पेटमें वायु हो जाता 
है । इस कारण gest, जल, a, वायुके पुद्रलोंमें भेद नहीं है, केवल परिणमनके भेद्से 
भेद हे । इससे सिद्ध हुआ, कि सभी पुदलोंमें स्पशोदि चार गुण पाये जाते हैं ॥ ४०॥ 
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१८८ — रायचन्द्रजेनशास्रमाछा - [9o २, गा० ४१- 


अथामूतानां शेषद्रव्याणां गुणान्‌ गणाति-- 
आगासस्सवगाहो TEAST गमणहेदुत्त । 
धम्मेदरदवस्स ढु गुणो पुणो ठाणकारणदा || ४१ di 
AISA वट्टणा से शुणोवओगो त्ति अप्पणो भणिदो | 
णेया संखेवादो गुणा हि झुत्तिप्पहीणाणं ॥ ४२॥ जुगल | 
आकाशस्यावगाहो TARA गमनहेतुत्वम्‌ | 
धर्मेतरद्रव्यस्य तु गुणः पुनः सानकारणता ॥ ४१ ॥ 
कारस्य TAT स्यात्‌ गुण उपयोग इति आत्मनो भणितः । 
ज्ञेया संक्षेपाडुणा हि मूर्तिप्रहीणानाम्‌ ॥ ४२ ॥ युगलम्‌ । 
विशेषगुणो हि युगपत्सवंद्र्व्याणां साधारणावगाहहेतुत्वमाकाशस्य, सकृत्सर्वेषां गम- 
नपरिणामिनां जीवपुद्ठलानां गमनहेतुत्वं धर्मस्य, सकृत्सवेंषां स्थानपरिणामिनां जीवपुद्ध- 
अधाकाझाद्यमूतेद्रव्याणां बिदोेषशुणान्प्रतिपादयति-आकाशस्यावगाहहेतुत्वं, धर्मद्रव्यस्य गमन- 
हेतुत्वं, धमेतरद्रव्यस्य तु पुनः स्थानकारणतागुणो भवतीति प्रथमगाथा गता | काळस्य वर्तना 
स्याहुणः ज्ञानदर्शनोपयोगद्वयमिव्यात्मनो गुणो भणितः | एवं संक्षेपादमूर्तद्रव्याणां गुणा ज्ञेया इति | 
तथाहि-सवद्रन्याणां साधारणमवगाहहेतुत्वं विशेषगुणत्वादेवान्यद्रव्याणामसंभवत्सदाकारां निश्चि- 
नोति | गतिपरिणतसमस्तजीवपद्रळानामेकसमये साधारणं गमनहेतुत्ं विशेषयुणत्वादेवान्य- 
द्रव्याणामसंभवत्सद्वर्मद्रन्य निश्चिनोति | daa च स्प्रितिपरिणतसमस्तजीवपुद्गलानामेकसमये 
साधारणं स्थितिहेतुत्व विशेषगुणत्वादेवान्यद्रव्याणामसंभवदधर्मद्रव्यं निश्चिनोति | संर्वद्रव्याणां 


आगे अमूर्तीक पाँच द्रव्योंके गुणोंकों कहते É—[ आकाशस्य ] आकाश द्रव्यका 
[अवगाहः ] एक ही समय सब द्रव्यांको जगह देनेका कारण ऐसा अवगाह- 
नामा विशेष गुण दै, [तु] और [ धमेस्य ] धर्मद्रव्यका [ गमनहेतुत्वं ] 
जीव gab गमनका कारण ऐसा गतिहेतुत्वनामा विशेष गुण है, [ पुनः ] तथा 
[ ध्मेतरद्रच्यस्य ] अधर्मद्रव्यका [ गुणः ] विशेष गुण [ स्थानकारणता | 
एक ही समय खितिभावको परिणत gu जीव RAA स्थितिका कारणपना है । 
[ कालस्य ] कालद्रन्यका [ वतना ] सभी द्रव्यांके समय समय परिणमनकी प्रवृत्तिका 
कारण ऐसा बर्तना नामका गुण [ स्यात्‌] है, [ आत्मनः शणः ] जीवद्रव्यका 
बिशेष गुण [ उपयोगः इति भणितः ] चेतना परिणाम है, ऐसा भगवानने कहा 
है । [हि] निश्चयसे [ एते गुणाः ] पहले कहे जो विशेष गुण हैं, तरे [ संक्षेपात्‌ | 
बिस्तार न करके थोड़ेमें ही [ सूर्तिप्रहीणानां ] मूर्तिरहित जो पाँच द्रव्य हैं, उनके 


[ ज्ञेयाः ] जानना चाहिये । भावार्थ--अवगाहननामा गुण आकाझद्र्यका ही 
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४२. ] = प्रवचनसारः = १८९ 


ठानां शानहेतुत्वमधर्मस्य, अशेषशेषद्रव्याणां प्रतिपर्यायं समयवृत्तिहेतुत्वं कालस्य, चैतन्य 
परिणामो जीवस्य । एवममूतीनां विरोष्गुणसंक्षेपाधिगमे लिङ्गम्‌ । तंत्रैककालमेव सक- 
ठद्र्व्यसाधारणावगाहसंपादनमसरवंगतत्वादेव शेषद्रव्याणामसंभवदाकाशमधिगमयति । 
तथेकवारमेव गतिपरिणतसमस्तजीवपुद्दलानामालोकाद्गमनहेतुत्वमप्रदेरात्वात्काठपुद्भरयो 
समुद्वातादन्यत्र लोकासंख्येयभागमात्रत्वाज्ञीवस्य ठोकालोकसीम्ञोऽचलितत्वादाकाशस्य विरू- 
दकायहेतुत्वादधम॑स्यासंभवद्धमंमधिगमयति | तथेकवारमेव स्थितिपरिणतसमस्तजीवपुद्द- 
लानामालोकात्थानहेतुखमप्रदेशखात्कालपुद्दलयो;, समुद्वातादन्यत्र लोकासंख्येयभागमान्नः 
TMA, लोकालीकसीम्ञोऽचलितत्वादाकाशस्य, विरूद्धकार्यहेतुत्वाद्धर्मस्य चासंभवदधः 
युगपत्पयीयपरिणतिहेतुत्वं बिशेषगुणत्वादेवान्यद्रव्याणामसंमवत्कालद्रव्यं निश्चिनोति । सर्वजी- 
वसाधारणं सकळविमळकेवलज्ञानदरीनद्वयं बिरोषगुणत्वादेवान्याचेतनपञ्चद्रव्याणामसंभवत्सच्छुद्ध- 
ganei परमातमद्रव्यं निश्चिनोति । अयमत्रार्थः-यद्यपि पञ्चद्वव्याणि जीवस्योपकारं कुर्वन्ति 
तथापि तानि दुःखकारणान्येवेति ज्ञात्वा यदि वाक्षयानन्तसुखादिकारणं विशुद्धज्ञानदरशनोप- 


चिह्न है, क्योंकि अन्य पाँच द्रव्य हैं, वे सर्व व्यापक नहीं है, आकाश द्रव्य ही सर्वगत 
( सवमें फेला हुआ ) है, इस कारण पाँच द्रव्योंका अवराह गुण नहीं हो सकता, 
आर आकाश सवका भाजन हे, क्योंकि सव इसीमें रहते हैं, इससे इस आका- 
शका अवगाह Re है, वह गुण होता हुआ आकाशके अस्तिपने ( मौजूदगी ) को 
दिखाता है । जीव पुद्रटकी गतिको सहायता करनेवाला गतिहेतुत्वनामा गुण धर्म- 
द्रव्यका ही Ag है, अन्य पाँच द्रव्योंका बन नहीं सकता, क्योंकि कालद्रव्य gas 
प्रदेशी हे, इससे FEJESE गुण नहीं हो सकता | जो द्रव्य अखंडरूप लोक 
प्रमाण हो, बही GUAT सब जगह गतिमें सहायता कर सकता है, और समुद्धातके 
विना जीवद्रव्य लोकके असंख्यातवें भागमें रहता है, इससे जीवद्र्यका भी गुण नहीं 
हो सकता, और आकाइद्रव्य लोकालोकतक है । यदि आकाशका गुण हो, तो जीव 
पुरळ अळोकमें गमन कर सकते हैं, सो ऐसा हे नहीं | इस कारण आकाशका भी गुण 
नहीं है, अधमंद्रव्य जीव पुद्ठलकी स्थितिको सहायता देनेवाला है, उसको गति सहायता 
बिरुद्ध पड़ती E, इस कारण अधर्मद्रव्यका भी गुण नहीं हो सकता । इसलिये 
यह्‌ गतिहेतु गुण एक धमंद्रव्य ही को प्रगट दिखलाता है | उसी प्रकार एक ही बार 
स्थितिभावको परिणत हुए shagan स्थितिका हेतु होना, ऐसा règa 
गुण एक अधर्मद्रव्यका ही है, क्‍योंकि कालपुद्रळ अप्रदेशी ओर खंड हैं, इसलिये इन 
दोनोंका गुण नहीं हो सकता, और जीवद्रव्य ससुद्धातके विना लोकमप्रमाण होता ही 
नहीं, इससे जीवका भी गुण नहीं बन सकता, आकाशद्रव्य लोकालोक प्रमाण है, सो 
यदि आकाशका गुण माना जावे, तो अछोकमें भी जीवपुद्ठळकी स्थिति होनी चाहिये; 
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१९० = रायचन्द्रजैनशाख्रमाला — [अ० २, mo ४३- 


भेमधिगमयति | तथा अशेषशेषद्रव्याणां प्रतिपर्यायं समयवृत्तिहेतुत्व॑ कारणान्तरसाध्यः 
त्वात्समयविशिष्टाया वृत्तेः स्रतस्तेषामसंभवत्कारमधिगमयति । तथा चैतन्यपरिणामश्चे- 
तनत्वादेव शेषद्रच्याणामसंभवन्‌ जीवमधिगमयति । एवं गुणविशेषाद्रव्यविशेषोऽधिः 
गन्तव्यः ॥ ४१ । ४२ ॥ 

अथ द्रव्याणां प्रदेशवत्ताप्रदेशवत््वविरोषं प्रज्ञापपति-- 

जीवा पोग्गलकाया धम्माऽधम्मा पुणो य आगाखं | 
सपदेसेहिं असंखा णत्थि पदेस fa कालस्स ॥ ४३ ॥ 
जीवाः पुद्ठलकाया धर्माधमों पुनश्चाकाशम्‌ d 
स्प्रदेशेरसंख्या न सन्ति प्रदेशा इति कालस्य ॥ ४३ ॥ 

प्रदेशवन्ति हि जीवपुद्दलधमाधर्माकाशानि अनेकप्रदेशवत्त्वात्‌ | अप्रदेशः कालाणुः प्रदे- 
झमात्रत्वात्‌ | अस्ति च संवर्तविस्तारयोरपि लोकाकाशतुल्यासंख्येयम्रदेशापरित्यागाञ्जी- 
योगखमावं परमात्मद्रव्यं तदेव मनसा ध्येयं वचसा वक्तव्यं कायेन तत्साधकमनुष्टानं च कर्त 
व्यमिति || ४१ ॥ ४२ ॥ एवं कस्य द्रव्यस्य के विशेषगुणा भवन्तीति कथनरूपेण तृतीयस्थले 
गाथात्रयं गतम्‌ | अथ कारद्रव्यं विहाय जीवादिपञ्चद्रव्याणामस्तिकायत्वं व्याख्याति 
जीवा पोग्गळकाया धम्माधम्मा पुणो व आगासं जीवाः पुद्रळकायाः धर्माधर्मौ 
पुनश्चाकाशम्‌। सपदेसेहिं असंखा | एते पञ्चास्तिकायाः किंविशिष्टाः | खम्रदेशेरसंख्येयाः | 
अत्रासंस्येयप्रदेशराव्देन प्रदेशबहुध्वं ग्राहम्‌ | तच्च यथासंभवं योजनीयम्‌ | तस्य 
तावत्संसारावस्थायां विस्तारोपसंहारयोरपि प्रदीपबग्रदेशानां हानिवृङ््योरभावाक््यवहारेण 
इसलिये आकाशका भी गुण नहीं सिद्ध हुआ । इस कारण स्थितिहेतुत्वनामा गुण 
अधमंद्रव्यके ही अस्तिपनेको प्रगट करता है । तथा समस्त द्रव्योंके पर्यायोंको 
समय समयमें पलटानेका कारण वर्तनाहेतुत्वनामा गुण कालद्रव्यका है, क्योंकि अन्य 
पाँच द्रव्यांसे समय-पर्यायकी उत्पत्ति नहीं होती । इस कारण पाँच द्रव्योंका वर्तना- 
हेतुत्व गुण नहीं है, वह गुण केवळ कालके ही अस्तित्वको कहता हे । उसी प्रकार चेतना 
गुण जीबका ही है, क्योंकि अन्य पाँच द्रव्य अचेतन हैं, इसलिये उनका न होकर 
जीवका ही चिह्न होता हुआ जीवको प्रगट दिखलाता है । इस तरह शुणोंके भेदसे 
द्रव्यका भेद जानना चाहिये ॥ ४१ ॥ ४२ ॥ आगे छह gN प्रदेशी ओर अप्रः 
देशीपनेके भेदको दिखलाते हैं-[ जीवाः ] जीवद्रव्य [ पुद्ढलकायाः ] gE 
स्कंध [ पुनः ] और [ धर्माधमौं ] धर्मद्रव्य तथा अधमंद्रव्य [ च ] और 
[ आकारा ] आकारद्रव्य ये पाँच द्रव्य [ प्रदेशी? ] RNA [ असंख्याताः ] 
गणना रहित E, अर्थात्‌ कोई असंख्यात प्रदेशी हैं, कोई अनंत प्रदेशी हैं, [ कालस्य ] 
काढद्रव्यके [ प्रदेशाः ] अनेक प्रदेश [ न संति ] नदीं हैं, [ इति ] इस प्रकार 
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वस्य द्रव्येण प्रदेशमात्रत्वादप्रदेशस्वेऽपि द्विम्रदेशादिसंख्येयासंख्येयानन्तप्रदेशपर्यायेणानव- 
धारितप्रदेशत्वातयुद्गरस्य, सकललोकव्याप्यसंख्येयग्रदेशाप्रस्ताररूपत्वात्‌ धर्मस्य, सकल 
~ लोकव्याप्यसंख्येयप्रदेशम्रस्ताररूपत्वादेवाधर्मस्य,  सर्वव्याप्यनन्तप्रदेशग्रस्ताररूपत्वादाका- 
शस्य च प्रदेशवत्त्वम्‌ | कालाणोस्तु द्रव्येण प्रदेशमात्रत्वात्ययीयेण तु परस्परसंपर्कासंभवा- - 
| दप्रदेशत्वमेवास्ति | ततः कालद्रव्यमग्रदेशं शेषद्रव्याणि प्रदेशवन्ति ॥ ४३ ॥ | 
अथ कामी प्रदेशिनोऽम्रदेशाश्चावस्थिता इति प्रज्ञापयति 
लोगालोगेखु War धम्माधम्मेहि आददो लोगो | 
सेसे पडुच कालो जीवा पुण पोग्गला Bar ॥ ४४ ॥ 
देहमात्रेऽपि निश्चयेन लोकाकाराम्रमितासंख्येयम्रदेशत्वम्‌ | धर्माधर्मयोः पुनरवस्थितरूपेण 
लोकाकाशप्रमितासंख्येयप्रदेशात्वम्‌ | स्कन्धाकारपरिणतपुद्नलानां तु संख्येया संख्येयानन्तप्रदेश- 
स्वम्‌ । किंतु पुद्गळव्याख्यानेन प्रदेशशब्देन परमाणवो ग्राह्या, न च क्षेत्रप्रदेशाः | RAJK- 
लानामनन्तप्रदेक्षेत्रेऽवस्थानाभावादिति | परमाणो्व्यक्तिरूपेणेकम्रदेशत्वं शक्तिरूपेणोपचारेण 
बहुप्रदेशत्वे च । आकारास्यानन्ता इति | णत्थि पदेस त्ति काळस्स न सन्ति प्रदेशा इति 
कारस्य | कस्माद्रव्यरूपेणेकप्रदेशत्वात्‌ परस्परसंबन्धाभावात्पर्यायरूपेणापीति || ४३ ॥ अथ 
तमेवार्थ द्रढयति~— 
T एदाणि पंचदबाणि उज्झियकालं तु अत्थिकाय त्ति। 
भण्णंते काया पुण बहुप्पदेसाण पचयत्तं ॥ "m ॥ 
एदाणि पंचदबाणि एतानि पूर्वसूत्रोक्तानि जीवादिषड्द्व्याण्येब उज्झिय कालं तु 


भगवानने कहा है, अर्थात्‌ कालद्रव्य प्रदेशमात्र होनेसे अप्रदेशी है, भावाथे--जीव, 
gga, धर्म, अधर्म, आकाश, ये पाँच द्रव्य अनेक प्रदेशवाले हैं, इस कारण प्रदेशी कहे 
जाते हैं । उनमें जीवद्रव्य तो छोकाकाशके प्रमाण असंख्यात प्रदेशवाला है, संकोच 
विस्तार स्वभाव होनेपर मी असंख्यात प्रदेशासे कम बढ़ नहीं हो सकता, JESKA परमाणु- 
द्रव्यसे तो प्रदेशमात्र है, इसलिये अग्रदेशी भी है, परंतु परमाणुमें मिळनेकी शक्ति होनेसे 
दो परमाणुसे लेकर संख्यात-असंख्यात-अनंत परमाणुओंके स्कंघतक प्रदेशभेद होनेके कारण 
संख्यातप्रदेशी असंख्यातम्रदेशी अनंतप्रदेशी जानना चाहिये | व्यबहारनयसे धमंद्रव्य 
ओर अधर्मद्रव्य लोकाकारा प्रमाण हैं, इस कारण असंख्यात प्रदेशी हें आकाशद्रव्य सर्व- 
व्यापक होनेसे अनंतप्रदेशी है । काळ अणुद्रव्य होनेसे प्रदेशामात्र है, इसलिये अप्रदेशी 
« है; और उस काळाणुमें आपसमें मिल जानेकी शक्ति न होनेसे GAS परमाणुकी तरह 
उपचारसे भी प्रदेशी नहीं हो सकता | इससे यह बात सिद्ध हुई, कि पाँच द्रव्य प्रदेश- 
वाले E, और wegen केबल अप्रदेशी है ॥ ४३ ॥ आगे प्रदेशी ओर अम्रदेशी द्रव्य 
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१९२ = रायचन्द्रजेनशाख्माला — [ अ० २, "ro ४४- 


ठोकालोकयोनभो धमीधर्माभ्यामाततो लोकः d 
शेषौ प्रतीय कालो जीवाः पुनः पुद्गलाः शेपो ॥ ४४ ॥ 

आकारां हि तावत्‌ लोकालोकयोरपि षड्ट्रव्यसमवायासमवाययोरविभागेन वृत्तत्वात्‌ । 
धर्माधमौ सर्वत्र लोके तन्निमित्तगमनस्यानानां जीवपुद्ठलानां लोकाढ्वहिस्तदेकदेशे च 
गमनस्थानासंभवात्‌ | कालोऽपि ठोके जीवपुद्वलपरिणामविद्यमानसमयादिपर्यायत्वात्‌ , स तु 
ठोकैकम्रदेश एवाप्रदेशत्वात्‌ | जीवपुद्दली तु युक्तित एव लोके पड्द्रव्यसमवायात्मक- 
त्वाहोकस्य किंतु जीवस्य प्रदेशसंवतेविस्तारधर्मत्वात्‌ पुद्दठस्य बन्धहेतुभूतखिग्धरूक्ष- 
aerd बिहाय अत्थिकाय त्ति भण्णंते अस्तिकायाः पञ्चास्तिकाया इति भण्यन्ते काया 
पुण काया; कायशब्देन पुनः | किं भण्यते | बहुप्पदेसाण पचयत्तं बहुप्रदेशानां संबन्धि 
प्रचयत्व॑ समूह इति । अत्र पञ्चास्तिकायमध्ये जीवास्तिकाय उपादेयस्तत्रापि पञ्चपरमेष्टिपयीया- 
वस्था तस्यामप्यहत्सिद्धाबस्था तत्रापि सिद्धावस्था | वस्तुतस्तु रागादिसमस्तबिकल्पजाळपरिहा- 
रकाले सिद्धजीवसदशा खकीयशुद्धात्मावस्थ्रेति भावार्थः ॥ २ ॥ एवं पञ्चास्तिकायसंक्षेपसूचन- 
रूपेण चतुर्थस्थले MAA गतम्‌। अथ द्रव्याणां लोकाकाशेऽवस्थानमाझ्याति-लोगालोगेसु 
णभो लोकाठोकयोरघिकरणभूतयो्णम आकाशं तिष्टति धम्माधम्मेहि आददो लोगो 
धर्माधर्मास्तिकायाभ्यामाततो व्याप्तो भृतो लोकः | किं कृत्वा । सेसे qaga रेषो जीवपुद्दळो 
प्रतीत्याश्रित्य | अयमत्रार्थः-जीवपुद्गलौ तावछोके तिष्ठतस्तयोगतिस्थित्योः कारणभूतौ धर्माधमा- 
aft लोके | कालो कालोऽपि शेषौ जीवपुद्कलो प्रतीत्य लोके । कस्मादिति चेत्‌ । जीवपुद्द- 
लाभ्यां नवजीणेपरिणल्या व्यज्यमानसमयधटिकादिपर्यायत्वात्‌ | शेषशब्देन किं भण्यते | 
जीवा पुण पुग्गरा सेसा जीवाः पुद्गळाश्च पुनः रेषा भण्यन्त इति | अयमत्र भाव:--यथा | 
सिद्वा भगवन्तो यद्यपि निश्चयेन लोकाकाइाप्रमितशुद्धासंख्येयप्रदेशे केवलज्ञानादिगुणाधारभूते 


ake 


किस जगह रहते हैं ? इस बातको कहते हैं-[ लोकालोकयो; ] लोक और अलो- 
कमें [ नभः ] आकारद्रव्य रहता है, [ धर्माधमाथ्यां ] धर्मद्रव्य और अधर्म- 
द्रव्यसे [ लोक; आततः ] छोकाकाश व्याप्त है, अर्थात्‌ धर्म और अधर्म ये दोनों 
द्रव्य लोकाकारमें फेल रहे हैं, [ शोषो प्रतीत्य ] जीव पुद्टछ द्रव्यकी प्रतीतिसे 
[ कालः ] कालद्रव्य तिष्ठ रहा है, [ Stat: जीवा; ] वाकी रहे जीवद्रव्य [ पुनः ] 
और [ पुद्गलाः ] mea ये दोनों लोकाकारमें हैं, भावाथे--आकाशद्रव्य सब 
जगह है, क्योंकि सबका भाजन ( रहनेका ठिकाना ) है, इसलिये लोकालोकमें हे । 
धर्म अधर्मद्रव्य छोकमें हैं, इनके निमित्तसे ही जीव पुद्छकी गति स्थिति लोकसे बाहर 
एक प्रदेशमें भी नहीं होती, लोकमें ही होती है । कालद्रव्यका समयादि पर्याय, जीव॑ 
पुद्रळके परिणमन करनेसे ही प्रगट होता है, इस कारण कालद्रव्यभी छोकमें ही है। रहे 
जीव पुद्ळ ये लोकमें प्रगट दीखते ही हैं, जीवके संकोच विस्तार शक्ति होनेसे वह 
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गुणधर्मत्वाच तदेकदेशसर्वलोकनियमो नास्ति कालजीवपुद्दलानामिलेकद्रव्यापेक्षया एकदेश 
अनेकद्रव्यापेक्षया पुनरञ्जनचूर्णपूर्णसमुद्दकन्यायेन सर्वलोक एवेति ॥ ४४ ॥ 
अथ प्रदेशवत्त्वाप्रदेशत्वसंभवप्रकारमात्रं सूत्रयति— 
जध ते णभपष्पदेसा तधप्पदेसा हवंति सेसाण | 
अपदेसो परमाणू तेण पदेखुभवो भणिदो ॥ ४५ ॥ 

यथा ते नमःप्रदेशास्तथा प्रदेशा भवन्ति शेषाणाम्‌ | 

अप्रदेशः परमाणुस्तेन प्रदेशोद्भवो भणितः ॥ ४५ ॥ 
सूत्रयिष्यते हि स्वयमाकाशस्य प्रदेशठक्षणमेकाणुव्याप्यत्वमिति | इह तु यथाकाशस्य 
प्रदेशास्तथा रेषद्रव्याणामिति प्रदेशलक्षणप्रकारेकत्वमासूत्यते | ततो यथेकाणुव्याप्येनां- 
शेन गण्यमानस्याकाशस्यानन्तांशत्वादनन्तम्रदेशत्वं तथेकाणुव्याप्येनांशेन गण्यमानानां 
धर्माधमकजीवानामसंख्येयांशत्वात्‌ प्रलेकमसंख्येयप्रदेशत्वम्‌ । यथा चावस्यितप्रमाणयो 
वेमीधर्मयोस्तथा संवर्तविस्ताराभ्यामनवस्थितप्रमाणस्यापि शुष्काद्रत्वाभ्यां चर्मण इव 
ख्कीयखकीयभावे तिष्टन्ति तथापि व्यवहारेण मोक्षिलायां तिष्ठन्तीति भण्यन्ते | तथा सर्व 
पदार्था यद्यपि निश्चयेन खकीयखकीयखरूपे तिष्ठन्ति तथापि व्यवहारेण छोकाकाशे AE- 
न्तीति | अत्र यद्यप्यनन्तजीवद्रव्येभ्योऽनन्तगुणपुद्गलास्तिष्ठन्ति तथाप्येकदीपप्रकाशे बडुदीप- 
प्रकाशवद्वि िष्टावगाहराक्तियोगेनासं्येयप्रदेरोऽपि लोकेऽवस्थानं न विरुध्यते || ४४ ॥ अथ 
^ थदेवाकाशस्य परमाणुव्याक्क्षेत्रं प्रदेशळक्षणमुक्तं शेषद्रव्यप्रदेशानां तदेवेति सूचयति-जध 
ते णभप्पदेसा यथा ते प्रसिद्धाः परमाणुब्यापक्षेत्रप्रमाणाकाराप्रदेशाः तधप्पदेसा हवति 
सेसाणं तेनेवाकाराम्रदेशप्रमाणेन प्रदेशा भवन्ति | केषाम्‌ । शुद्धबुद्धेकखभावं यत्परमात्मद्रव्यं 
तम्रशृतिशेषद्रव्याणाम्‌। अपदेसो परमाणू अप्रदेरो द्वितीयादिप्रदेशरहितो योऽसौ पुद्गल 


लोकपरिमाण भी है । gee बंधका कारण स्निग्ध ( चिकना ) रूक्ष ( रूखा ) गुण परि- 
णमन होनेसे यह भी सब लोकप्रमाण है । इस कारण ये दोनों द्रव्य लोकके एकप्रदेश 
(हिस्से) में भी हैं, और सब लोकमे भी रहते हैं । तथा काळद्रव्य, जीवद्रव्य ओर IRS 
अनेक द्रव्य हैं, इनकी अपेक्षा जो देखा जाय, तो सव लोक भरा हुआ है । जैसे काजळ 
TAT: रखनेकी कजरौटी अंजन बगेरःसे भरी रहती है, उसी प्रकार अनेक द्रव्यकी अपेक्षा 
इन तीन द्रव्योंसे सब लोक भरा हुआ है ॥ ४४ ॥ आगे इन द्रव्योंके प्रदेशपनेके कथ- 
नका संभव होना दिखलाते हैं--[ यथा ] जैसे [ते] वे एक परमाणु बराबर कहे गये जो 
[ नःभःप्रदेशाः ] आकाशके प्रदेश हैं, वे जैसे परमाणुआंके मापसे अनंत गिने जाते 
« हैं, [तथा] उसी प्रकार [ रोषाणां ] शेष धर्मद्रव्य, अधर्मद्रव्य, एकजीवद्रव्य, इनके 
भी [प्रदेशा] प्रदेश परमाणुरूप गजसे मापे हुये [भवति] होते हैं, अथीत्‌ मापे जाते हैं, 
[परमाणुः] अविभागी पुद्रल-परमाणु [अप्रदेश;] दो आदि RN रहित है, अथोत्‌ 
Jo 
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जीवस्य स्वांशाल्पबहुत्वाभावादसंख्येयप्रदेशत्वमेव । अमूर्तसंवर्तविस्तारसिद्धिश्व स्थूलकृश- 
शिशुकुमारशरीरव्यापित्वादस्ति स्वसंवेदनसाध्येव | पुद्गलस्य तु द्रव्येणेकम्रदेशमात्रत्वाद- 
प्रदेशत्वे यथोदिते सपि द्विग्रदेशादुद्ववहेतुभूततथाविधखिग्धरुक्षगुणपरिणामशक्तिखभा- 
वात्रदेशोद्धवत्वमस्ति | ततः पर्यायेणानेक्प्रदेशत्वस्यापि संभवात्‌ व््यादिसंख्येयासंख्येया- 
नन्तप्रदेशत्वमपि न्याय्यं पुद्वलस्य ॥ ४५ ॥ 
अथ काठाणोरप्रदेशत्वमेवेति नियमयति-- 
समओ दु अप्पदेसो पदेसमेत्तस्स दघजादस्स | 
वदिवददो सो वट्टदि पदेसमागासदघस्स d ४६ ॥ 
समयस्त्वप्रदेशः प्रदेशमात्रस्य द्रव्यजातस्य | 
व्यतिपततः स वतेते प्रदेशमाकाशद्रव्यस्य ॥ ४६ ॥ 
अप्रदेश एव समयो द्रव्येण प्रदेशमात्रत्वात्‌ न च तस्य पुद्ठलस्थेव पर्यायेणाप्यनेकप्र- 
परमाणुः तेण पदेसुब्भवो भणिदो तेन परमाणुना ग्रदेरास्योद्गव उत्पत्तिर्भणिता | परमाणु- 
व्याप्तक्षेत्र प्रदेशो भवति | तद्रे विस्तरेण कथयति इह तु सूचितमेव || ४५ ॥ एवं पञ्चम- 
स्थळे खतन्नगाथाद्यय गतम्‌। अथ कालद्रव्यस्य द्वितीयादिप्रदेशारहितत्वेनाप्रदेशात्वं व्यवस्थाप- 
यति--समओ समयपर्यायस्योपादानकारणल्वात्समयः कालाणुः दु पुनः | स च कथंभूतः | 
प्रदेशमात्र है, [तिन ] उस परमाणुसे [ प्रदेशोद्भवः ] प्रदेशोंकी उत्पत्ति [ भणितः ] 
कही गई है । भावा्थे--सवसे सूक्ष्म (छोटा) अविभागी परमाणु होता है, वह परमाणु 
जितनी जगह रोके, उतनी जगहका नाम प्रदेशा है । इस तरह आकाशके अनंत प्रदेश 
होते E । उसी प्रकार प्रदेशसे धर्मद्रव्य, अधर्मद्रव्य, और एक जीवद्रव्यका माप किया 
जावे, तो असंख्यात असंख्यात प्रदेशी हैं, उनमें भी धर्मद्रव्य और अधर्म द्रव्य सदा ही स्थिर- 
रूप हैं, तथा जीवद्रव्य संसारमें संकोच विस्तारकर अथिर है, जैसे सूखा और गीला चर्म 
अनवस्थित है, तो भी अपने प्रदेशोंसे कम ज्यादा नहीं होता। इस प्रकार असंख्यातप्रदे शी है। 
यहाँपर कोई प्रश्न करे, कि आत्मा अमूर्त है, उसके संकोच विस्तार किस तरह हो सकता है? 
तो उसका उत्तर यह है, कि जैसे कोई पुरुष मोटा है, वह क्षीण हो जाता है, ओर कोई 
क्षीणसे मोटा हो जाता है, इस दशामें उस पुरुषके शरीरके मोटे वा क्षीण होनेके साथमें 
ही आत्माके प्रदेश भी संकोच ओर विस्तारको प्राप्त होते हैं, ओर जैसे बालक जब 
जवान होता है, तब आत्माके प्रदेश भी विस्ताररूप हो जाते हैं, इस कारण आत्माके संकोच 
बिस्तार अच्छी तरह अनुभवमें आते हैं, संदेह नहीं रहता। पुद्रळद्रव्य परमाणुकी अपेक्षा 
यद्यपि एक प्रदेशी है, तो भी क्र्मणुकादि होनेकी इसमें मिळन-शक्ति है, इसलिये ठ्र्यणुक वगेरह 
स्कंध (WEET) पर्यायोंकी अपेक्षा संख्यात, असंख्यात, अनंतम्रदेशी पुद्रछद्रव्य है, 


7 [gall आगे काछाणुको अग्रदेशी दिखलाते E—[g] ओर [समयः] कालद्रव्य [अप्र- 
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देशत्वं यतस्तस्य निरन्तरं प्रस्तारविस्तृतप्रदेशमा्रासंख्येयद्रव्यत्वेऽपि परस्परसंपर्कासंभवादे- 
केकमाकारम्रदेशमभिव्याप्य तस्थुषः प्रदेशमात्रस्य परमाणोस्तदभिव्याप्तमेकमाकारा्नदेशं 
मन्दगत्या व्यतिपतत एव वृत्तिः ॥ ४६ ॥ 

अथ काठपदार्थस्य द्रव्यपयीयी प्रज्ञापयति 

वदिवददो तं देस तस्सम समओ तदो परो Tat | 
जो अत्थो सो कालो समओ उप्पण्णपद्धंसी ॥ ४७ ॥ 
व्यतिपततस्तं देशं तत्समः समयस्ततः परः पूर्वः । 
योऽर्थः स कालः समय उसन्नप्रध्वंसी ॥ ४७ ॥ 

यो हि येन प्रदेशमात्रेण कालपदार्थनाकाशस्य प्रदेशोऽभिव्याप्तस्तं प्रदेशं मन्दगत्याति- 
अप्पदेसो अग्रदेरो द्वितीयादिप्रदेशरहितो भवति | स च किं करोति | सो वट्टदि स पूर्वो- 
क्तकालाणुः परमाणोर्मतिपरिणतेः सहकारित्वेन वर्तते | कस्य संबन्धी योऽसौ परमाणुः | 
पदेसमेत्तस्स दवजादस्स प्रदेरामात्रपुद्गळजातिरूपपरमाणुद्रव्यस्य | किं कुर्वतः | वदिव- 
ददो व्यतिपततो मन्दगत्या गच्छतः | कं प्रति | पदेसं कालाणुव्याप्तमेकप्रदेशम्‌ | कस्य संब- 
न्िनम्‌। आगासदवस्स आकाइद्रव्यस्येति | तथाहि-कालाणुरम्रदेशो भवति | कस्मात्‌ d 
दरव्येणेकप्रदेरात्वात्‌ | अथवा यथा खेह्रगुणेन पुद्ठछानां परस्परबन्धो भवति तथाविधबन्धाभा- 
वात्पयायेणापि | अयमत्रार्थः ~ यस्मात्पुद्गळपरमाणोरेकग्रदेशगमनपर्यन्तं सहकारित्वं करोति 
नचाधिकं तस्मादेव ज्ञायते सोऽप्येकप्रदेश इति || ४६ ॥ अथ पूर्वोक्तकाळपदार्थस्य पयीयखरूप 
द्रव्यखरूपं च प्रतिपादयति---बदिवददो तस्य पूर्वसूत्रोदितपुद्गलपरमाणोर्व्यतिपततो मन्दगत्या 
गच्छतः | कं कर्मतापन्नम्‌। तं देसं तं पूर्वगाथोदितं कालाणुग्याप्तमाकाराप्रदेशाम्‌ | तस्सम 
देश; ] प्रदेशसे रहित है, अर्थात्‌ प्रदेशमात्र है, [ सः ] वह कालाणु [ आकाश- 
द्रव्यस्य ] आकाशद्रव्यके [ प्रदेश ] निर्विभागक्षेत्ररूप प्रदेशमे [ व्यतिपततः ] 
मंद गतिसे गमन करनेवाला [प्रदेकामाचस्य द्रव्यजातस्य] तथा एक प्रदेशरूप ऐसे 
पुदळजातिरूप परमाणुके निमित्तसे [ वलेले ] समय-पयोयकी प्रगटतासे प्रवर्तता है । 
भावार्थ--लोकाकाशके असंख्यात प्रदेश हैं, ओर एक एक प्रदेशमे एक एक कालाणु 
ठहरा हुआ है, वह जुदा जुदा थिरता लिये हुए रत्नांकी राशिकी तरह आपसमें मिलने- 
रूप शक्तिसे रहित है, इस प्रकार वे असंख्यात हैं । जब पुद्ळ-परमाणु आकाशके एक 
प्रदेशसे दूसरे प्रदेशमें मंद गतिसे जाता है, तब पुद्रळ-परमाणुकी गतिसे उस आकारमें 
RÈ हुए कालाणुका समयरूप पर्याय प्रगट होता है, ओर एक कालाणु एक प्रदेशमात्र 
होनेसे ही अप्रदेशी है ॥ ४६ ॥ आगे काल पदार्थके द्रव्य और पयोय दिखाते F— 
[तं देशां] जो आकाशका एक प्रदेश है, उसमें [ व्यतिपततः ] मंद गमनसे जाने- 
वाले पुद्टल-परमाणुको [ तत्समः ] जितना कुछ सूक्ष्मकाळ लगे, उस समान काळ 
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क्रमतः परमाणोस्तठदेशमात्रातिक्रमणपरिमाणेन तेन समो यः कालपदार्थसूक्ष्मवृत्तिरूप- 
समयः स तस्य कालपदार्थस्य पर्यायस्ततः एवंविधातपर्यायात्पूर्वोत्तरवृत्तिवृत्तत्वेन व्यज्ञित- 
नित्यत्वे योऽर्थः तत्तु द्रव्यम्‌ । एवमनुपन्नाविध्वस्तो द्रव्यसमयः, उतन्नप्रध्वंसी पर्यायस- ® 
मयः | अनंशः समयोऽयमाकाइाप्रदेशस्यानंशत्वान्यथानुपपत्तेः । न चेकसमयेन परमाणो- 
रालोकान्तगमनेऽपि समयस्य सांशत्वं -विशिष्टगतिपरिणामा द्विशिष्टावगाहपरिणामवत्‌ | 
तेन काळाणुव्याप्ैकम्रदेरापुद्गळपरमाणुमन्दगतिगमनेन समः समानः सदरास्तत्समः समओं 
काळाणुद्रव्यस्य सूक्ष्मपर्यायभूतः समयो व्यवहारकालो भवतीति पर्यायव्याख्यानं गतम्‌ । तदो 
परो Gal तस्मातूर्वोक्तसमयरूपकालटपर्यायात्परो भाविकाळे पूर्वमतीतकाले च जो अत्थो यः 
पूर्वपयायेप्वन्वयरूपेण दत्तपदार्थो द्रव्यं सो कालो स कालः काठपदार्थो भवतीति द्रव्यन्या- 
ख्यानम्‌ | समओ उप्पण्णपद्धंसी स पूर्वोक्तसमयपयीयो यद्यपि पूर्वापरसमयसन्ताना- 
रक्षया संख्येयासंख्येयानन्तसमयो भवति, तथापि वर्तमानसमयं प्रत्युत्पन्नप्रध्वंसी | यस्तु पूर्वो- 
क्तद्रव्यकालः स त्रिकाळस्थायित्वेन नित्य इति | एवं काळस्य पयीयखरूपं द्रव्यस्वरूपं च ज्ञात- 
ब्यम्‌ || अथवानेन गाथाद्वयेन समयरूपव्यवहारकाळव्याख्यानं क्रियते निश्चयकालव्याख्यानं 

तु 'उप्पादो पद्धंसो' इत्यादि गाथात्रयेणाग्रे करोति | तयथा । समओ  परमार्थकाळस्य पर्याय- 
भूतसमयः | अवप्पदेसो अपगतप्रदेशो द्वितीयादिप्रदेशरहितो निरंश इत्यर्थः | कथं निरंश. 
इति चेत्‌ । पदेसमेत्तस्स दवियजादस्स प्रदेशमात्रपुद्गलद्रव्यस्य संबन्धी योऽसौ परमाणुः 
वदिवादादो बड्टदि व्यतिपातात्‌ मन्दगतिगमनात्सकाशात्स परमाणुस्तावद्गमनरूपेण वर्तते | Y 
कं प्रति | पदेसमागासदवियस्स विवक्षितैकाकाराम्रदेशां प्रति । इति प्रथमगाथाव्याख्या- ˆ 
नम्‌ | वदिवददो तं Wu स परमाणुस्तमाकाशप्रदेशं यदा व्यतिपतितोऽतित्रान्तो भवति 
तस्सम समओ तेन पुद्नळपरमाणुमन्द्गतिगमनेन समः समानः समयो भवतीति निरंशत्वमिति 
वर्तमानसमयो व्याख्यातः | इदानीं पूर्वेपरसमयौ कथयति--तदो परो gal तस्मातूर्वो- 
क्तवर्तमानसमयात्परो भावी कोऽपि समयो भविष्यति पूर्वमपि कोऽपि गतः अत्थो जो एवं यः 


पदार्थ [ समयः ] समयनामा पयौय कहा जाता है । [ततः] उस पयायसे [ परः 
ga: ] आगे तथा पहले [ यः ] जो नियभूत [ अर्थः ] पदार्थ है, [ सः ] वह 

[ कालः ] काळनामा द्रव्य है । भावार्थ-एक आकाशके प्रदेशमें जो कालाणु है, 

बह दूसरे प्रदेशमें TETAS कालाणुसे कदापि नहीं मिळता, इस कारण जब पुद्ढल-परमाणु 

एक प्रदेशसे दूसरे प्रदेश ( जगह ) में जाता है, तब पहले ग्रदेशमें रहनेवाले कालाणुसे 
दूसरे प्रदेशवतिं कालाणुमें भेद है, संयोग नहीं है, क्योंकि उसमें मिछन-शक्तिका अभाव 

है। इस कारण सूक्ष्म कालका समय नामका पयोय geet मंद गतिसे प्रगट जाना जाता. गै 
हे । जो काळाणु भिन्न नहीं होते, तथा उनमें मिळनेकी शक्ति होती, तो समय-पयोय. कभी 
नहीं होता । अखंड एक gous परिणमनसे तथा कालाणुके भिन्न होनेसे समय-भेद 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Se’ गी, =a eS TE sti ae i ——dg.uiim dH uw 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


४७, | — प्रवचनसारः — १९७ 


तथाहि-यथा विशिष्टावगाहपरिणामादेकपरमाणुपरिमाणोऽनन्तपरमाणुस्कन्धः परमाणोरनं- 
शत्वात्‌ पुनरप्यनन्तांशत्वं न साधयति तथा विशिष्टगतिपरिणामादेककालाणुव्यासैकाकाश- 
प्रदेशातिक्रमणपरिमाणावच्छिन्नेनेकसमयेनेकस्माछोकान्ताद्वितीयं छोकान्तमाक्रामतः परमा- 
णोरसंख्येया कालाणवः समयस्यानंशत्वादसंख्येयांशत्वं न साधयन्ति ॥ ४७ ॥ 

समयत्रयरूपोऽर्थः सो कालो सोऽतीतानागतवर्तमानरूपेण त्रिविधव्यवहारकालो भण्यते | 
समओ उपष्पण्णपद्धंसी du त्रिषु मध्ये योऽसौ वर्तमानः स saara अतीतानागतौ तु 
संख्येयासंख्येयानन्तसमयाविच्र्थः | एवमुक्तळक्षणे काले विद्यमानेऽपि परमात्मतत््मलभमानोऽ- 
तीतानन्तकाले संसारसागरे श्रमितोऽयं जीवो यतस्ततः कारणात्तदेव निजपरमात्मतत्त्वं सवैप्रका- 
रोपादेयरूपेण श्रद्धेयं, खसंवेदनज्ञानरूपेण ज्ञातव्यमाहारभयमैथुनपरिग्रह संज्ञाख रूपग्र गरतिसमस्त- 


होता है | पुद्रल-परमाणु एक काळाणुसे दूसरे कालाणुसें जव जाता है, वहाँ भेद होता 
है । इसी लिये काळद्रव्यका समय-पर्याय पुद्ट छ-परमाणुकी मंद गतिसे प्रगट होता है । 
ओर जो समय-पर्यायके उत्पन्न होनेसे न तो उत्पन्न होता है, न विनाश पाता है, 
आगे पीछे सदा नित्य है, वह काळाणु द्रव्यसमय है । तथा पर्याय-समय चिनाशीक है, 
कालाणुरूप द्रव्य-समय नित्य है । पयोय-समयसे अन्य कोई भी सूक्ष्म काळ नहीं है, इस 
कारण समथ निरंशी है, अर्थात्‌ फिर उसका भेद नहीं होता, ओर जो समयके भी 
अंश (भाग) किये जावें, तो सूक्ष्म आकाशके प्रदेशोंके भी अंश हो जायेंगे, परंतु प्रदेश तो 
सबसे सूक्ष्म क्षेत्र है, उसमें अंशोंकी कल्पना किस तरह हो सकती है? कदापि नहीं हो 
सकती | उसी तरह समय भी सूक्ष्म काळ है, इसमें भी अंश कल्पना नहीं हो सकती | 
यहाँपर कोई प्रश्न करे, कि पुद्रळ-परमाणु एक समयमें शीघ्र गतिसे जाकर लोकके अग्न- 
भागतक पहुँचता है, उस अवस्थामें चोदह राजूतक श्रेणीबद्ध जितने आकाझ-प्रदेशोंमें 
PSY हैं, उन सबको स्पर करता हे इसलिये एकसमयमें गमन करनेसे जितने आकाश- 
प्रदेशोंमें काळाणु हैं, उतने ही समयके अंश भेद होने चाहिये ? इसका उत्तर यह है, कि 
परमाणुमें कोई एक गतिपरिणामकी विशेषता है, इस कारण बहुत शीघ्र चाळसे १४ राजू 
चला जाता है, परंतु समयके अंश नहीं होते है, समय तो अत्यंत सूक्ष्म काळ है। जेसे एक 
परमाणुके प्रमाण आकाइा-प्रदेरा है, उसमें अनंत परमाणुओंका स्कंध रहता है, वहाँपर प्रदेराके 
अनंत अंश नहीं होते, क्योंकि परमाणु निरंद है, उसमें दूसरा अंश सिद्ध नहीं होता। इस 
कारण उस आकाशके प्रदेशमै कोई एक ऐसी अवगाह-शक्ति है, जो उसमें एक परमाणुके 
बरावर अनंत परमाणु स्कंध (समूह) रहते हैं, लेकिन अनंत परमाणुओंसे उस प्रदेशके अनत 
अंश नहीं हो जाते, यह कोई अवगाह-शक्तिकी ही विशेषता है । उसी तरह गतिपरिणा- 
मकी विरोषतासे एक समयमें परमाणु लोकके अंततक चला जाता है, वहाँ असंख्यात 
काळाणुओंको उल्लंघन करनेपर भी समयके असंख्यात अंश सिद्ध नहीं होते | समय तो 
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अथाकारस्य प्रदेशलक्षणं सूत्रयति-- 
आगासमणुणिविट्ट आगासपदेससण्णया भणिदं | 
JARN च अणूणं सक्कदि त देदुसवगासं ॥ ४८ ॥ 
आकाशमणुनिविष्टमाकाशग्रदेशसंज्ञया भणितम्‌ । 
3 सर्वेषां चाणूनां शक्नोति तदातुमवकाशम्‌ ॥ ४८ ॥ Lei 

अकाशस्यकाणुन्याप्याञ्श; कलाकाराप्रदशः, स खल्वकाऽाप शषपञ्चद्रव्यप्रदशाना परम- 
सोक्ष्मपरिणतानन्तपरमाणुस्कन्धानां चावकाशदानसमर्थः । अस्ति चाविभागेकद्रव्यत्वेऽप्यं- 
शकल्पनमाकाशस्य, सर्वेषामणूनामवकाशदानस्यान्यथानुपपत्त यदि पुनराकाशस्यांशा न 
स्युरिति मतिस्तदाङ्कुठीयुगलं नमसि supp निरूप्यतां किमेकं क्षेत्रं किमनेकम्‌ । एकं 
चेत्किमभिन्नांशाविभागेकद्रव्यत्वेन कि वा भिन्नांशाविमागेकद्रव्यत्वेन । अभिन्नांशावि- 
भागेकद्रव्यत्वेन चेत्‌ येनांशेनेकस्या ARS: क्षेत्रं तेनांरोनेतरस्या इत्यन्यतरांशाभावः । एवं 
रागादिविमावद्यागेन ध्येयमिति तात्पर्यम्‌ ॥ ४७ || एवं काळव्याख्यानमुख्यत्वेन THUS 
magi गतम्‌। अथ पूर्वं यत्सूचितं प्रदेशखरूप॑ तदिदानीं विवृणोति-आगासमणुणि- 
az आकारां अणुनिविष्टं पुद्रळपरमाणुव्याप्तम्‌। आगासपदेससण्णया भणिदं आकाश- 
प्रदेशसंज्चया भणितं कथितम्‌ | wi च अणूणं सर्वेबामणूनां चकाराससूक्ष्मस्कन्धानां 
च सक्कदि d देदुमवगासं शक्रोति स आकाराप्रदेशो दातुमवकारम्‌ । TARNA- 
देशस्य यदीत्यंभूतमवकारादानसामर्थ्यं न भवति तदानन्तानन्तो जीवराशिस्तस्मा- 
दप्यनन्तमुणपुद्गठराशिश्चासंख्येयप्रदेशलोके कथमवकाशं लभते | du विस्तरेण पूर्वं भणि- 
तमेव | अथ मतम्‌-अखण्डाकाराद्रव्यस्य प्रदेशविभावः कथं घटते | परिहारमाह-चिदानन्दैकस्व- 
अंशरूप ही हे, उससें दूसरे अंश किस तरह हो सकते हैं ? कदापि भी नहीं ॥ ४७ ॥ 
आगे आकाशके प्रदेशका लक्षण कहते हे--[ अणुनिविष्ट ] परमाणुसे व्याप्त ( रोका 
गया) जो [ आकाश ] आकारद्रव्य है, वह [ आकाकाप्रदेदासंज्ञया ] आकाशका 
प्रदेश ऐसे नामसे [ भणित ] भगवन्तदेबने कहा है, [ तत्‌ ] वह आकाशका एक 
प्रदेशा [ सर्वेषां] अन्य सब द्रव्योंके प्रदेशोंको [ q ] ओर [ अणूनां ] परमसू&म- 
पनेको परिणत हुए ऐसे अनंत पुट्ठलस्कंधोंको [ अवकाचां ] जगह [ दालुं ] देनेको 
[ शक्रोति ] समर्थ हे । भावार्थ--जितने आकाशको एक परमाणु रोककर स्थित 
हो, उतना आकाशनामा प्रदेश है । इससे सूक्ष्म क्षेत्र कोई भी नहीं है, जैसा कि यह 
प्रदेश सूक्ष्म है, इसमें अन्य अंशोंकी कल्पना नहीं होती | तथा उस सूक्ष्म आकाशके 
प्रदेशमें जगह देनेकी ऐसी ही शक्ति है, कि पाँच द्रव्योंके भी प्रदेश रहते हैं, 


और अनंत पुद्ठल-्परमाणु तथा अनंत पुद्रल-स्कंध भी रहते हें । यह आकाशमें अवगाह 
( जगह ) देनेकी कोई एक ऐसी ही अतिशय महिमायुक्त शक्ति है । यहॉपर कोई प्रश्न 
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व्रवादंशानामभावादाकाशस्य परमाणोरिव प्रदेशमात्रत्वस्‌ | भिन्नांशाविभागेकद्रव्यत्वेन चेत्‌ 
अविभागेकट्रव्यस्यांञकल्पनमायातम्‌ | अनेकं चेत्‌ किं सविभागानेकद्रव्यत्वेन किं वाऽवि- 
भागेकद्र्व्यत्वेन | सविभागानेकद्रव्यत्वेन चेत्‌ एकद्रव्यस्याकाशस्यानन्तद्रव्यत्वं, अविभागे- 
कद्र्व्यत्वन चत्‌ आंवभागंकद्रव्यस्याराकल्पचमायातम्‌ ॥ ४८ ॥ 
अथ तिर्ययूर्ध्वप्रचयावावेदयति— 
एक्को व दुगे बहुगा संस्त्रातीदा तदो अणंता य | 
दबाणं च पदेसा संति हि समय त्ति कालस्स ॥ ४९ ॥ 
एको वा द्रो बहवः संख्यातीतास्ततोऽनन्ताश्च । 
द्रव्याणां च प्रदेशाः Aled हि समया हात कास्य ll 9$ ॥ 
प्रदेशप्रचया [हि तियेकप्रचयः समयावाराष्ट्रव्रात्तप्रचयस्तदुध्वप्रचयः । तत्राकारास्यावः 
।स्थतानन्तप्रद्शत्वाद्वमावमयारवास्थतासख्ययप्रदशत्वाञ्जावस्याचवास्थतासख्ययत्रदरात्वात्‌ः 
भावनिजात्मतत्वपरमैकाग्र्यलक्षणसमाघिसंजातनिर्विकाराह्वादैकरूपसु खसु धारसाखा दतृप्तमुनियु गल- 
स्यावस्थितक्षेत्र किमेकमनेर्क वा | «ds तहिं द्रयोरप्येकत्वं प्राभोति न च तथा । भिन्नं 
चेत्तदा अखण्डस्यप्याकाशद्रव्यप्रदेशविभागो न विरुध्यत इत्यर्थः || ४८ ॥ अथ तियकूप्रच- 
योद्धुप्रचयो निछपयति--एक्को व दुगे बहुगा संखातीदा तदो अणंता य एको वा al 
करे, कि आकाशद्रव्य तो अखंड एक वस्तु है, उसमें प्रदेशरूप अंश कल्पना केसे हो सकती 
^ है? उसका समाधान-इस तरहसे हे, कि निर्विभाग एक aga भी अंश कल्पना 
बन सकती हे । यदि ऐसा कहो, कि किस तरहसे होती है? तो पहले अपने हाथकी दो 
अँगुलीं आकाशमें wal, अब बतलछाओ, कि दो अँगुलियाँका एक क्षेत्र है, कि दो 
क्षेत्र! यदि कहो कि एक क्षेत्र है, तो यह प्रश्न उठता है, कि क्या वह अखंड एक 
आकाशकी अपेक्षा एक क्षेत्र है? यदि ऐसा मानो, तब तो ठीक ही है, ओर 
जो दो अँगुलियोंकी भिन्नतासे दो अंश आकाशके कल्पना करनेपर उनकी अपेक्षा 
भी एक क्षेत्र कहोगे, तो जिस अंशकर एक अँगुलीका क्षेत्र है, उसी अंशका 
दूसरी अंगुलीका भी क्षेत्र है, ऐसा माननेसे अन्य अंशोंका अभाव हो जायगा । इसी 
तरह दो आदि आकाशके अनेक अंशोंकर भिन्न भिन्न ही अनेक अंश सानोगे, तो 
आकाश अनंत हो TA, और जो एक आकाशके अनेक अंश सानोगे, तो एक अखंड 
आकाशमें अंशकस्पना सिद्ध ही है ॥ ४८॥ आगे agra, अर्ध्वप्रचय इन | 
दोनोंका लक्षण कहते हैं-[ द्रव्याणां प्रदेशाः ] कालद्रव्यके विना पाँच द्रव्योंके 
निर्विभाग अंशरूप प्रदेश [ एकः ] एक [ बा ] अथवा [gt बहवः] दो अथवा 
बहुत संख्याते [ च ] ओर [ सख्यातीताः ] असंख्यात [ च ] तथा [ ततः ] 1 
उसके बाद [ अनंताः ] अनंत इस . तरह यथायोग्य [ सन्ति ] सदाकाल रहते हैं, 
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पुद्वलस्य द्रव्येणानेकप्रदेशत्वशक्तियुक्तेकप्रदेशत्वात्पर्यायेण दविबहुप्रदेशत्वा्चास्ति तिर्यक्प्र- 
चयः । न पुनः कालस्य शक्तया, व्यक्तया चेकप्रदेशत्वात्‌ | अध्वप्रचयस्तु AARAA- 
त्वेन सांशत्वाइव्यवृत्तेः सरवद्रव्याणामनिवारित एव । अयं तु विशेषः समयविशिष्टवृत्ति- 
प्रचयः शेषद्रव्याणामू््वप्रचयः समयप्रचयः एव कालस्योध्वप्रचयः । शेषद्रव्याणां 
बहवः संख्यातीतास्ततोऽनन्ताश्च | दुबाणं च पदेसा संति हि काळद्रव्यं निहाय पञ्चद्रव्याणां 
संबन्धिन एते प्रदेशा यथासंभवं सन्ति हि स्फुटम्‌ । समय त्ति कालस्स कालस्य पुनः पूर्वो" 
क्तसंख्योपेताः समयाः सन्तीति | तयथा-एकाकारपरमसमरसीभावपरिणतपरमानन्दैकळक्षणसु- 
खामृतभरितावस्थानां केवलज्ञानादिव्यक्तिखूपानन्तगुणाधारमूतानां लोकाकाराप्रमित शुद्धासंख्येय- 
प्रदेशानां सुक्तात्मपदार्थे योऽसौ प्रचयः समूहः समुदायो राशिः स | किं किं भण्यते | तिर्यक्‌प्रचयाः 
तियक्सामान्यमिति विस्तारसामान्यमिति अक्रमानेकान्त इति च भण्यते | स च प्रदेराप्रचयळक्षण- 
स्तियकूप्रचयो यथा मुक्तात्मद्रब्ये भणितस्तथा काळं विहाय खकीयखकीयप्रदेरासंख्याचुसारेण 
शेषद्रव्याणां स भवतीति तिर्यक्प्रचयो व्याख्यातः | प्रतिसमयवतिनां पूर्वोत्तरपर्यायाणां मुक्ताफल" 
मालावत्सन्तान SIA इत्यूद्भसामान्यमित्यायतसामान्यमिति क्रमानेकान्त इति च HVAC | 
स च सर्वद्वव्याणां भवति । किंतु पञ्चद्रव्याणां संबन्धी पूर्वापरपर्यायसन्तानरूपो UIS 
ताप्रचयस्तस्य खकीयखकीयद्रव्यमुपादानकारणम्‌। कारस्तु प्रतिसमयं सहकारिकारणं भवति | 
[ कालस्य ] कालद्रव्यका [ समय इति ] समय पर्यायरूप एक प्रदेश [हि] 
निश्चयकर जानना चाहिये | भावाथ-जिन द्रव्योंके बहुत प्रदेश होवें, उन्हें तियेकू- 
प्रचय कहते हैं, क्योंकि प्रदेशोंके समूहका नाम तियेकृप्रचय है अनेक समयाँका 
नाम ऊर्ध्वप्रचय है । सो यह अर्ध्वप्रचय सब द्रव्योंके होता है, क्योंकि अतीत, अना- 
गत, बर्तमान, कालके अनेक समयोंमें सब द्रव्य परिणमन करते हैं । तिर्यक्प्रचय एक 
काळद्रव्यके विना सबके जानना चाहिये | आकाइद्रव्यके निश्चल अनंत प्रदेश हैं, धर्म 
और अधर्म इन द्रव्योंके निश्चल असंख्यात प्रदेश हैं, जीवके संकोच विस्तारकी अपेक्षा 
अथिर असंख्यात प्रदेश हैं, पुढ्ठलके यद्यपि द्रव्यपनेसे एक प्रदेश है, तो भी मिलन-शक्ति- 
रूप पयोयकी अपेक्षा दोसे लेकर संख्यात, असंख्यात, अनंतप्रदेश जानने, कालद्रव्य एक- 
प्रदेशमात्र है, इसमें कालाणुआंकी आपसमें मिलन-शक्ति नहीं है । इस कारण पाँच 
द्रव्योंके बहुत प्रदेश होनेसे तियेकृप्रचय है, काळ प्रदेशमात्र है, इसलिये उसके तिर्यक्‌ 
प्रचय नहीं है। अर्ध्वप्रचय तो सब द्रव्योंके है, क्योंकि सभी द्रव्य समय समयमें परिण- 
मन करते हैं । यहाँपर इतना विशेष जानना, कि पाँच द्रव्योंका जो अर्घ्वप्रचय है, वह॑ 


_क्ालके ऊर्ध्वप्रचयसे जाना जाता है, क्योंकि कालद्रव्य सब द्रव्योंकी परिणति होनेको 
सहायक है। इस कारण कालके समय-पयोयसे सब द्रव्याँकी परिणतिका भेद गिना जाता 


है । इसी लिये कालके अरध्बप्रचयसे अन्य पाँच द्रव्योका अर्ध्वप्रचयरूप भेद गिन लेना, 
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५०. | - प्रैवचनसारः - २०१ 


qe समयादर्थान्तरभूतत्वादस्तिसमयविशिष्टत्वम्‌ । कालवृत्तेसतु खतः समयभूत- 
त्वात्तन्नास्ति ॥ ४९ ॥ 

अथ काठपदार्थोर्ध्वप्रचयनिरन्वयत्वसुपहन्ति— 

उप्पादो पद्धसो विज्ञदि जदि जस्स एकसमयस्टि | 
समयस्स सो वि समओ सभावसमवट्टिदो हवदि ॥ ५० N 
उत्पादः प्रध्वंसो विद्यते यदि यस्यैकसमये । 
समयस्य सोऽपि समयः स्वभावसमवश्थितो भवति ॥ ५० ॥ 

समयो हि समयपदार्थस्य eda तस्मिन्‌ कस्याप्यवञ्यमुत्पादप्रध्वंसो संभवतः, पर- 
माणोर्व्यतिपातोतयमानत्वेन कारणपूर्वत्वात्‌ । तो यदि semen किं यौगपद्येन किं 
क्रमेण, योगपद्येन चेत्‌ नास्ति योगपद्यं, सममेकस्य विरुद्धधर्मयोरनवतारात्‌ | क्रमेण चेत्‌ 
नास्ति कमः, वृत्त्यंशस्य सूक्ष्मत्वेन विभागाभावात्‌ । ततो वृत्तिमान्‌ कोऽप्यवञ्यमनु- 
यस्तु कालस्य समयसन्तानरूप ऊरद्धताप्रचयस्तस्य काळ एवोपादानकारणं सहकारिकारणं च | 
कस्मात्‌ | काळस्य भिन्नसमयाभावात्पर्याया एव समया भवन्तील्ममिप्रायः ||४९॥ एवं सप्तमस्थले खत- 
ब्रगाथाद्वयं गतम्‌ | अथ समयसन्तानरूपस्यो द्धं प्रचयस्यान्वयिरूपेणाधारभूतं कालद्रव्यं व्यवस्था- 
पयति-इष्पादो पद्धंसो ASR जदि उत्पादः प्रध्वंसो विद्यते यदि चेत्‌ | कस्य | जस्स 
यस्य कालाणोः | क एकसमयम्हि एकसमये वर्तमानसमये | समयस्स समयोत्पादकत्वात्स- 
मयः कालाणुस्तस्य सो वि समओ सोऽपि wey: सभावसमवङट्टिदो हवदि खभावसमव- 
स्थितो भवति । पूर्वोक्तमुत्पादप्रध्वंसद्वयं तदाधारभूतं काळाणुद्रव्यरूपं ध्रौव्यमिति त्रयात्मकखभा- 
वसत्तास्तित्वमिति यावत | तत्र सम्यगवस्थितः खभावः समवस्थितो भवति | तथाहि-यथाङ्कलिद्रव्ये 
यस्मिन्नेव वर्तमानक्षणे वक्रपरिणामस्योत्पादस्तस्मिन्नेव क्षणे तस्येवाङ्कुलिद्रव्यस्य पूर्वजुपयोयेण 


कालका BAIT अन्यसे नहीं, क्योंकि कालकी परिंणतिका भेद काळ ही के समय- 
पयीयसे गिननेमें आता है । इस कारण काळके ऊर्ध्वप्रचयको निमित्त व उपादानकारणं 
आप काळ ही जानना | अन्य पाँच द्रव्य अपने अर्ध्वप्रचयको उपादानकारण हैं, काळकां 
ऊर्ध्वप्रचय उस जगह निमित्तकारण है ॥४९॥ आगे कहते हैं, कि यद्यपि समय-संतानरूपं 
ऊर्ध्वप्रचयसे काळपदार्थ उत्पन्न होता है, तथा विनाश पाता है, तो भी द्रव्यपनेसे ya 
हे-[ यस्य समयस्य] जिस कालाणुरूप द्रव्यसमयका [ एकसमये ] एक ही 
अति सूक्ष्म काळसमयमें [ यदि ] यदि [ उत्पादः ] उत्पन्न होना, [ प्रध्वंसः ] 
विनाश होना [ Waa] प्रवर्तता है, तो [ सोपि ] वह भी [ समयः ] कालपदार्थ 
[ खभावसमवस्थित;ः ] अविनाशी खभावमें fever [ भवति ] होता है । 
"भावार्थ-काळपदार्थका समयपयोय है, उसमें पूर्वपयौयका नाश और उत्तरपयोयका 
उत्पाद अवश्य होता है, क्योंकि जब पुद्ठलपरमाणु पूर्वकालाणुको छोड़कर आरोके कालाणुके 
Jo २६ 
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२०२ ~ रायचन्द्रजेनशास्जमाला - [ अ० २, "To ५०= 


सर्तव्यः, स च समयपदार्थ एव । तस्य खल्वेकस्मिन्नपि qup समुत्पादप्रध्वंसो संभवतः । 
यो हि यस्य वृत्तिमतो यस्मिन्‌ वृत््यंशे त़्ृत््यंशविशिष्टत्वेनोत्पादः स एव तस्यैव वृत्तिमत- 
स्तस्मिन्नेव वृत्त्यंशे पूर्ववृत्त्यंशविशिष्टत्वेन प्रध्वंसः | यद्येवमुत्पादव्ययावेकस्मिन्नपि gent 
संभवतः समयपदार्थस्य कथं नाम निरन्वयत्वं, यतः पूर्वोत्तरवृत््यंशविशिष्टत्वाभ्यां युगपदु- 
पात्तप्रध्वंसोत्पादस्यापि स्वभावेनाप्रध्वस्तानुत्सन्नत्वादवस्थितत्वमेव न भवेत्‌ । एवमेकस्मिन्‌ 
वृत्यंशे समयपदार्थस्योतादव्ययश्रोव्यवत््वं सिद्धम्‌ ॥ ५० ॥ 


्रधवंसंस्तदाधारभूताङ्कुलिद्रव्यत्वेन ध्रौब्यमिति द्रव्यसिद्विः | अथवा खखमभावरूपसुखेनोप्पादस्त- 
स्मिन्नेव क्षणे तस्येवात्मद्रव्यस्य पूर्वानुभूताकुलत्वदुःखरूपेण प्रध्वंसस्त दुभयाधारभूतपरमात्मद्रव्यत्वेन 
ध्रौव्यमिति द्रव्यसिद्विः | अथवा मोक्षपर्ययरूपेणोत्पादस्तस्मिन्नेव क्षणे रत्नत्रयात्मकनिश्चयमोक्षमाग- 
पयोयरूपेण प्रध्वंसस्तदुभयाधारपरमातमद्रव्यत्वेन ध्रौव्यमिति द्रव्यसिद्धिः | तथा वर्तमानसमयरूप- 
पर्यायेणोत्पादस्तस्मिन्नेव क्षणे तस्यैव कालाणुद्रव्यस्य पूर्वसमयरूपपर्यायेण प्रध्वंसस्तदुभयाधारभू- 
ताङ्कुलिद्रव्यस्थानीयेन कालाणुद्रव्यरूपेण ध्रौव्यमिति कालद्रव्यसिद्विरित्यर्थः ॥५०॥ अथ एूर्वोक्त- 


समीप मंद गतिसे जाता है, वहाँ समयपर्याय उत्पन्न होता है । इस कारण पूर्वका नाश 
ओर आगेकी पर्यायकी उत्पत्ति एक समय होती हे । यहाँपर कोई प्रश्न करे, कि कालद्रव्यमें 
उत्पांद--व्यय होना Fal कहते हो, समयपर्यायको ही उत्पाद व्यय सहित होना मान लेना 
चाहिये ? तो इसका समाधान इस तरहसे है, कि---जों समयपर्यायका ही उत्पाद व्यय 
माना जावे, तो एक समयमें उत्पाद व्यय नहीं बन सकते, क्योंकि उत्पाद-व्यय ये दोनों 
प्रकाश अंधकारकी तरह आपसमें विरोधी S । इस कारण एकपयोय समयका उत्पाद- 
व्यय एक कालमें किस तरह हो सकता है ? नहीं हो सकता । यदि ऐसा कहो, “कि एक- 
संमयमें ऋमसे समयपर्यायका उत्पाद व्यय होता है,” तो ऐसा भी ठीक नहीं मालूम 
होता, क्‍योंकि समय असंत सूक्ष्म है, उसमें क्रमसे भेद हो ही नहीं सकता | इसी लिये 
एक समयमें समयपयोयका उत्पाद व्यय नहीं संभव होता है । कालाणुरूप द्रव्यसमयको 
अंगीकार करनेसे उत्पाद व्यय एक ही समयमें अच्छी तरह सिद्ध होते हैं । इस कारण 
कालाणुरूप द्रब्यसमय ही अविनाशी ध्रुबद्रव्य स्वीकार करना चाहिये । उस द्रव्यकाला- 
णुके एक समयमै पूर्वसमयपयोयका नाश ओर उत्तरसमयपयीयका उत्पाद होता है, तथा 
द्रव्यपने ध्रोव्य हे । इस प्रकार द्रव्यके धोळ्य माननेसे एक समयमें उत्पाद, व्यय, श्रव्य 
अच्छी तरह सिद्ध होते हैं । यदि कालाणुद्रव्य न माना जावे, तो ये उत्पादादि तीनों भाव 
सिद्ध नहीं हो सकते । जैसे हाथकी उँगली टेढ़ी करनेसे उस उँगळीके पूर्व सीघे पयीयका 
नाश होता है, वक्र ( टेढा ) पयोयका उत्पाद होता है, और अंशुलीपने भोव्य है, उसी 
प्रकार कालद्रव्यके उत्पाद, व्यय, और ध्रोग्य जानने चाहिये ॥ ५० ॥ आगे सब समय- 
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अथ VTA, समयपदार्थस्योत्पादव्ययश्रौव्यवत्त्वं साधयति-- 
unite संति समये संभवठिदिणाससणिणदा err | 
समयस्स सकाल एस हि कालाणुसञभावो ॥ ५१ ॥ 
एकस्मिन्‌ सन्ति समये संभवस्थितिनाशसंज्ञिता अर्थाः । 
समयस्य सर्वकालं एष हि कालाणुसद्भावः ॥ ५१ N 
अस्ति हि समस्तेष्वपि aay समयपदार्थस्योत्मादव्ययभ्रोव्यत्वमेकस्मिन्‌ वृत्त्यंशे 
तस्य दर्शनात्‌ , उपपत्तिमञ्चेतत्‌ विशेषास्तित्वस्य सामान्यास्तित्वमन्तरेणानुपपत्तेः | अयमेव 
च समयपदार्थस्य सिद्ध्यति सद्भावः । यदि विशेषसामान्यास्तित्वे सिद्धयतस्तदा त अस्ति- 
त्वमन्तरेण न सिद्ध्यतः कर्थचिदपि ॥ ५१ ॥ 
अथ काळपदार्थस्यास्तित्वान्यथानुपपत्त्या प्रदेशमात्रत्वं साधयति 
प्रकारेण यथा वर्तमानसमये काढद्रव्यस्योत्पादव्ययध्रौन्यत्वं स्थापितं तथा सर्वसमयेष्वस्तीति 
निश्चिनोति-एगम्हि संति समये संभवठिदिणाससण्णिदा अट्टा एकस्मिन्समये सन्ति 
विद्यन्ते | के | संभवस्थितिनाइासंज्ञिता अर्थाः धर्माः खभावा इति यावत्‌ | कस्य संबन्धिनः | 
समयस्स समयरूपपरयायस्योत्पादकत्वात्‌ | समयः कालाणुस्तस्य स्वकालं यथेकस्मिन्‌ ad- 
मानसमये सर्वदा तयेव एस हि कालाणुसब्भावो एष प्रत्यक्षी भूतो हि स्फुटमुत्पादन्ययध्रौ- 
व्यात्मककालाणुसद्भाव इति | तबथा--यथा पूर्वमेकसमयोत्पादम्रध्वंसावारेणाङ्कुलिद्रव्यादिद्टान्तेन 
वर्तमानसमये कालद्रव्यस्योत्पादव्ययभ्रौव्यत्वं स्थापितं तथा सर्वसमयेषु ज्ञातव्यमिति | अत्र यद्य- 
प्यतीतानन्तकाले दुर्मायाः सर्वप्रकारोपादेयभूतायाः सिद्धगतेः काळलब्धिरूपेण बहिरङ्गसह- 
कारी भवति काळस्तथापि निश्चयनयेन निजशुद्धात्मतत्त्वसम्यकू्रद्वानज्ञानाबुष्टानसमस्तप- 
रद्रव्येच्छानिरोधळक्षणखूपा तपश्चरणरूपा या तु तिश्चयचतुर्विधाराधना सैव तत्रोत्पादनकारणं 
न च कालस्तेन कारणेन स हेय इति भावार्थः ॥ ५१ ॥ अथोत्पादव्ययभ्रौन्यात्मकास्तित्वावष्टम्भेन 


पयौयोंमें काळपदार्थके उत्पाद-व्यय-ध्रोग्य सिद्ध होते हैं, ऐसा कहते हैं-[ एक- 
स्मिन्‌ समये ] एक समयपयीयमें [ समयस्य ] कालाणुरूप काळपदार्थके [ संभ- 
वस्थितिनारासंज्ञिताः ] उत्पाद, स्थिति, नाश नामके [ अथाः ] तीनों भाब 
[ सन्ति ] प्रवर्तते हैं, [ एषः हि ] यह उत्पाद, व्यय, भौव्यरूप ही [ कालाणुस- 
द्रावः ] कालद्रन्यका अस्तित्व [ सवैकाले ] सदाकाळ रहता है । भावार्थ-एक 
ही समय काळपदार्थके उत्पाद, व्यय, और ध्रोव्य ये तीनों भाव होते हैं, और जैसे 
PISAT एकसमयमें उत्पाद, व्यय, JIET परिणमन करता है, उसी प्रकार सब समयोंमें 
भी परिणमता है । कालाणुद्रव्य तो धुव रहता है, परन्तु पूर्वसमयका नाश और आगेके 
समयका उत्पाद होता है । इस तरह ये तीनों भाव सदैव सिद्ध होते हैं ५१ i 
आगे काळपदार्थ प्रदेशमात्र कालाणुरूप न होवे, तो उत्पाद, व्यय, भोव्यरूप अस्तित्व 
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जस्स ण संति पदेसा पदेसमेत्त तु तचदो णाइं । 
सुण्णं जाण तमत्थं अत्थंतरभूदमत्थीदो ॥ ५२॥ 
यस्य न सन्ति प्रदेशाः प्रदेशमात्रं तु तत्त्वतो ज्ञातुम्‌ | 
शून्यं जानीहि तमर्थमर्थोन्तरभूतमस्तित्वात्‌ ॥ ५२ ॥ 

अस्तित्रं हि तावदुसादव्ययश्रोव्येक्यात्मिका वृत्ति; । न खलु सा प्रदेशमन्तरेण सूत्र्य- 
माणा कालस्य संभवति, यतः प्रदेशाभावे वृत्तिमदभावः | स तु शून्य एव, अस्तित्वसं- 
ज्ञाया वृततेरर्थान्तरभूतत्वात्‌ । न च वृत्तिरिव केवला कालो भवितुमर्हति, वृत्तेहिं gR- 
मन्तमन्तरेणानुपपत्तेः | उपपत्तां वा कथमुत्ादव्ययश्रान्यक्यात्मकत्वम्‌ | अनाद्यन्त निर- 
न्तरानेकांशवशीकृतेकात्मकत्वेन पूर्वपवारप्रध्वंसादुत्तरोत्तरांशोत्पादादेकात्मश्रोव्यादितिचेत्‌ । 
नेवम्‌ | यस्मिन्नंशे प्रध्वंसो यस्मिश्चोत्पादस्तयोः सह प्रवृत्त्यभावात्‌ कुतस्त्यमेक्यम्‌ | तथा 
TAMIA सर्वथास्तमितत्वादुत्पदयमानांशस्य वा संभवितात्मलाभत्वाध्वंसोत्पांदेक्यवतिं- 
काळस्यैकप्रदेशात्वं साधयति--जस्स ण संति यस्य पदार्थस्य न सन्ति न वियन्ते | 
के | पदेसा प्रदेशाः पदेसमेत्तं तु प्रदेशमात्रमेकप्रदेशमाणं पुनस्तद्वस्ठु तचचदो UIT 
तत्त्वत; पदार्थतो ज्ञातु शक्यते | सुण्णं जाण तमत्थं यस्यैकोऽपि प्रदेशो नास्ति तमर्थं पदार्थ 
यान्यं जानीहि हे शिष्य, कस्माच्छून्यमिति चेत्‌ | अत्थंतरभूदं एकप्रदेशाभावे सल्यर्थान्तर- 
भूतं भिन्नं भवति यतः कारणत्‌ । कस्याः सकाराद्भिनम्‌। अत्थीदो उत्पादव्ययभ्रौब्यात्मक- 
सत्ताया इति । तथाहि-कालपदार्थस्य तावसू्वसूत्रोदितप्रकारेणोत्पादव्ययध्रब्यात्मकमस्तित्वं विद्यते 
तच्चास्तित्वे प्रदेश विना न घटते । यश्च प्रदेशवान्‌ स काळपदार्थं इति | अथ मतं काढद्रन्या- 
भावोऽप्युतादव्ययध्रौव्यत्वं घटते | नेवम्‌ | अङ्कुलिद्रव्याभावे वर्तमानवत्रपर्यायोत्पादो भूतजुपर्यायस्य 
मी नहीं बन सकता, यह सिद्ध करते हैं;--[ यस्य ] जिस द्रव्यके [ प्रदेशाः ] क्षेत्रके 
निर्विभाग अनेक अंश [ न सन्ति ] नदीं हैं, [ च ] ओर [ प्रदेशमात्र ] एक a- 
शमात्र भी [ तत्त्वतः ] स्वरूपसे [arg] जाननेको [ न” ] नहीं है, तो [ तं 
अथ ] उस द्रेव्यको [ शून्य ] अस्तित्व रहित अथोत्‌ अवस्तुभूत [ जानीहि ] तुम 
जानो | 'भावाथे-पदार्थका अस्तित्व उत्पाद, व्यय, ध्रोव्यसे होता हे । इसलिये बह 
अस्तित्व जो द्रव्यके प्रदेश न होवें, तो नहीं होता | यदि काळद्रव्यका एकप्रदेश भी न 
माना जावे, तो उस काळपदार्थका मूलसे नाश हो जावेगा | यदि कोई ऐसा कहे, कि समय- 
पर्याय ही मानो, प्रदेशमात्र कालाणुद्रव्य माननेकी कोई आवश्यकता नहीं है । तो उससे 
यह्‌ पूँछना है, कि, पयोयवाले धोव्यके विना समयपयांय किस तरह हो सकता है ? जो 
ऐसा कहो, कि द्रव्य विना ही समयपर्याय उत्पन्न होता है, तो उत्पाद, व्यय, ध्रोव्यकी एकता 


E. एक काळ किस तरह हो सकती है ? जो ऐसा मानो, “कि अनादिअनंत निरंतर अनेक सम- 


quate अंशोंकी परंपरामें पूर्व पूर्व समय अंराका नाश होता है, अगले अंशका उत्पाद है, 
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प्रोव्यमेव कुतस्त्यम्‌ | एवं सति नश्यति त्रैलक्षण्य, उलसति क्षणभङ्ग:, अस्तमुपैति नित्यं 
द्रव्यं, उदीर्यन्ते क्षणक्षयिणो भावाः । ततस्तत्त्वविष्ठवभयात्कश्रिद्वश्यमाश्रयो भूतो वृत्ते- 
वैत्तिमाननुसर्तव्यः । स तु प्रदेश एवाप्रदेशस्यान्वयव्यतिरेकानुविधायित्वाप्रसिद्धेः | एवं 
सप्रदेशत्वे हि कालस्य कुत एकद्रव्यनिबन्धनं लोकाकाशतुल्यासंख्येयम्रदेशत्वं नाम्युप- 
गम्येत | पर्यायसमयाग्रसिद्धेः | प्रदेशमात्रं हि द्रव्यसमयमतिक्रामतः परमाणोः पर्यायः 
समयः प्रसिद्ध्यति | लोकाकाशतुल्यासंख्येयग्रदेशत्वे तु द्रव्यसमयस्य कुतस्त्या तत्सिद्धिः । 
ठोकाकाशतुल्यासंख्येयप्रदेशेकद्रव्यत्वेऽपि तस्येकप्रदेशमतिक्रामतः परमाणोस्तत्सिद्धिरिति 
विनाशस्तदुभयाधारभूतं ध्रौव्यम्‌ | कस्य भविष्यति | न कस्यापि | तथा काळद्र्व्याभावे वतेमान- 
समयरूपोत्पादो भूतसमयरूपो विनाशस्तदुभयाधारभूतं ध्रौव्यम्‌ । कस्य भविष्यति | न कस्यापि। 
एवं सत्येतदायाति-अन्यस्य भङ्गोऽन्यस्योत्पादोऽन्यस्य ध्रौन्यमिति सर्वं वस्तुरूपं विष्ठवते | 
तस्माइस्तुविष्ठवभयादुत्पादव्ययध्रौब्याणां HISAR आधार भूतोऽस्तीभ्युपगन्तव्यः | स चैकप्रदेश- 
रूपः कालाणुपदार्थं एवेति | अत्रातीतानन्तकाले ये केचन सिद्धसुखभाजनं जाता, भाविकाळं 
न्वात्मोपादानसिद्धं खयमतिशयवदित्यादिविशेषेण विशिष्टसिद्धसुखस्य भाजनं भविष्यन्ति ते सर्वेऽपि 


परंपरा संतान द्रव्यपनेसे ध्रौव्य हे । इस तरह द्रव्य विना ही ये तीनों भाव सध सकते 
हैं,” तो ऐसा माननेसे तीनों भाव एक समयमें सिद्ध नहीं हो सकते, क्योंकि जिस अंशका 
नाश है, उसका नाश ही हे, ओर जिसका उत्पाद है वह, उत्पादरूप ही हैं | उत्पाद व्यय 
एकमें किस तरह होसकते हैं, ओर ध्रोव्य भी कहाँ रह सकता है, ओर ऐसा माननेपर 
इन भावोंके नाश होनेका प्रसंग आता है, तथा बोद्धधर्मका प्रवेश होता हें । ऐसा होनेसे 
निद्यपनेका अभाव हो जायगा, ओर द्रव्य क्षणविनाशी होने लगेगा, इत्यादि अनेक दोष 
आ AAT | इस कारण समयपयीयका आधारभूत प्रदेशमात्र कालद्रव्य अवश्य स्वीकार 
करना चाहिये । प्रदेशमात्र ZAN एक ही समय अच्छी तरह उत्पाद, व्यय, lor सघ 
जाते हें । जो कोई ऐसा कहे “कि कालद्रव्यके जब प्रदेशकी स्थापना की, तो असंख्यात 
कालाणुआँको भिन्न माननेकी क्या आवश्यकता है ? एक अखंड लोकपरिमाण द्रव्य मान: 
लेना चाहिये | उसीसे समय उत्पन्न होसकता है”, तो उसका समाधान यह है, कि जो 
अखंड कालद्रव्य होवे, तो समयपयोय उत्पन्न नहीं हो सकता, क्‍योंकि पुद्कछपरसाणु जब 
एक कालाणुको छोड़कर दूसरे कालाणुप्रति मंदगतिसे जाता है, तब उस जगह दोनों 
कालाणु जुदा जुदा होनेसे समयका भेद होता है । जो एक अखंड लोकपरिमाण कालद्रव्य. 
होवे, तो समयपर्यायकी सिद्धि किस तरह हो सकती है ? यदि कहो, “कि कालद्रव्य छोक- 
परिमाण असंख्यातप्रदेशी है, उसके एकप्रदेशसे दूसरे प्रदेश प्रति जब RITA. 
जायगा, तब समयपर्यायकी सिद्धि हो जायगी,” तो उसका उत्तर यह है, कि ऐसा कहनेसे. 
बडा भारी दोष आवेगा | ब्रह इस प्रकार है--एक अखंड काल्रव्यके एक प्रदेशसे दूसरे 
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x34, एकदेशवृत्तेः सर्ववृत्तित्वविरोधात्‌ | सर्वस्यापि हि कालपदार्थस्य यः सूक्ष्मो Wed 
a समयो न तत्तदेकदेशस्थ, तिर्यक्‌प्रचयस्योध्वप्रचयत्वप्रसंगाच । तथाहि--प्रथममेकेन 
प्रदेशेन वतेते ततोऽन्येन ततोऽप्यन्यतरेणेति तिर्यकप्रचयोप्यूर्थ्वप्रचयीभूय प्रदेशमात्रं 
द्रव्यमवस्थापयति | ततस्तिर्यक्प्रचयस्यो््वप्रचयत्वमनिच्छता प्रथममेव प्रदेशमात्रं कालद्रव्यं 
व्यवस्थापयितव्यम्‌॥ ५२ ॥ 

अथैवं ज्ञेयतक्त्वमुक्त्वा ज्ञानज्ञेयविभागेनात्मानं निश्चिन्वन्नात्मनोऽलन्तबिभक्तत्वाय 
व्यवहारजीवत्वहेतुमाटोचयति-- 

सपदेसेहि समग्गो लोगो ast णिट्टिदो णिचो । 
जो तं जाणदि जीवो पाणचढुक्केण संबद्धो ॥ ५३ ॥ 
स्वप्रदेशै; समग्रो लोकोऽथैनिष्ठितो नित्यः | 
यस्तं जानाति जीवः प्राणचतुष्केन संबद्धः ॥ ५३ ॥ 

एवमाकाशपदार्थादाकालपदार्थाच समस्तेरेव संभावितप्रदेशसद्भावैः पदार्थैः समग्र 
काळळब्बिवशेनेव | तथापि तत्र निजपरमात्मोपादेयरुचिरूप वीतरागचारित्राविनाभूतं यन्नि- 
्रयसम्यक्त्वं तस्यैव मुख्यत्वं, न च कालस्य, तेन स हेय इति | तथा चोक्तम्‌--“किं पलवि- 
एण बहुणा जे सिद्वा णखरा गया काले सिज्झिहहिं जे वि भविया तं जाणह सम्ममाहप्प? 
॥ ५२ ॥ एवं निश्चयकाळव्याख्यानमुख्यत्वेनाष्टमस्थले गाथात्रयं गतम्‌ | इति पूर्वोक्तप्रकारेण 
fag जीवमजीवं’ इत्याथेकोनविंशातिगाथाभिः खलाष्टकेन विरोषज्ञेयाधिकारः समाप्तः ॥ 
प्रदेश प्रति जानेसे समयपर्यायका भेद नहीं होता, क्योंकि अखंडद्रव्यसे एकप्रदेशमें 
समयपरयांयके होनेपर सभी जगह समयपर्याय है । कालकी एकतासे समयका भेद नहीं 
हो सकता | इसलिये ऐसा है, कि सबसे सूक्ष्म कालपयीय समय है । वह कालाणुके भिन्न 
भिन्नपनेसे सिद्ध होता है, एकतासे नहीं । काळके अखंड माननेसे ओर भी दोष आता 
है, काळके तियेकूप्रचय नहीं है, ऊर्ध्वप्रचय है | जो कालको असंख्यात प्रदेशी माना जावे, 
तो काळके तियेक्र॒प्रचय होना चाहिये, बही तिर्यक्‌ अर्श्वप्रचय हो जावेगा | वह इस तर- 
हसे हे--असंख्यात प्रदेशी काळ प्रथम एक प्रदेशकर प्रवृत्त होता है । इससे आगे 
अन्य प्रदेशसे प्रवृत्त होता द्वै, उससे भी आगे अन्य प्रदेदासे प्रवृत्त होता है, इस तरह 
क्रमसे असंख्यात प्रदेशोंसे प्रवृत्त होवे, तो तिर्यकृप्रचय ही ऊर्ध्वप्रचय हो जावेगा | एक एक 
प्रदेशमें काळद्रव्यको कमसे प्रवृत्त होनेसे काळद्रव्य भी प्रदेशमात्र ही स्थित (सिद्ध) 


- होता है | इस कारण जो पुरुष तिर्येक्‌प्रचयमें ऊर्ध्वप्रचयका दोष नहीं चाहते हैं, वे पहले ही 
` प्रदेशमात्र कालद्रव्यको मानें, जिससे कि कालद्रव्यकी सिद्धि अच्छी तरह होवे ॥ ५२ ॥ 
इस तरह पूर्वोक्त विदोषज्ञेयतत्त्वका वर्णन किया । आगे ज्ञान-ज्ञेयसे आत्माका 


' करके उसको समस्त परभावोंसे जुदा दिखळानेके लिये ewe जीबपनेका कारण 
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५३. | — प्रवचनसारः — Row 


एव यः समाप्ति नीतो लोकस्तं खलु तदन्तःपातिल्बे5प्यचिन्खपरपरिच्छेदशक्तिसपदा 
जीव एव जानीते नत्वितरः । एवं शेषद्रव्याणि ज्ञेयमेव, जीवद्रव्य तु ज्ञेयं ज्ञानं चेति 
ज्ञानज्ञेयविभागः । अथास्य जीवस्य सहजविजुम्मितानन्तज्ञानशक्तिहेतुके त्रिसमयाव- 
स्थायित्वलक्षणे वस्तुस्वरूपभूततया _सर्वदानपायिनि निश्चयजीवत्वे walt संसाराव- 
स्थायामनादिभ्रवाहग्रवृत्तपुद्वल्सं छेषद्षितात्मतया प्राणचतुष्काभिसंबद्धत्वं व्यवहारजीवत्व- 
हेतुर्विभक्तव्योऽस्ति ॥ ५३ ॥ 

अतःपरं शुद्धजीवस्य द्रव्यभावप्राणे सह भेदनिमित्त 'सपदेसेहिं समग्गो” इत्यादि यथाक्रमेण 
गाथा्टकपर्यन्तं सामान्यभेदभावनाव्याख्यानं करोति | तद्यथा | अथ ज्ञानन्ञेयज्ञापनार्थ . तथै- 
धात्मनः प्राणचतुष्केन सह भेदभावनार्थ वा सूत्रमिदं प्रतिपादयति~लोगो लोको भवति | 
कथंभूतः | णिट्टिदो निष्ठितः समाप्ति नीतो gat वा | केः कतृभूतैः। HSS सहजशुद्धबुद्धै- 
कखभावो योऽसौ परमात्मपदार्थस्तत्प्रशृतयो येऽर्थास्तैः | पुनरपि किंविशिष्ट: | सपदेसेहिँ 
समश्गो खकीयप्रदेशैः समग्रः परिपूर्णः | अथवा पदार्थैः कथंभूतैः | सप्रदेशै; प्रदेशसहितैः । 
पुनरपि किंविशिष्टो लोकः | fore द्रव्यार्थिकनयेन नित्यः लोकाकाझापेक्षया वा । अथवा 
नित्यो न केनापि पुरुषविरेषेण कृतः जो तं जाणदि यः कर्ता d ज्ञेयभूतलोकं जानाति 
जीवो स जीवपदार्थो भवति | एतावता किमुक्तं भवति योऽसौ विझुद्धज्ञानदर्शनखभावो जीवः स 
ज्ञानं ज्ञेयश्च भण्यते | रोषपदार्थास्तु ज्ञेया एवेति ज्ञावृज्ञेयविभागः | पुनरपि किंविशिष्टो जीवः ॥ 
पाणचदुक्केण संबद्धो यदपि निश्चयेन खतःसिद्वपरमचैतन्यखभावेन निश्चयप्राणेन जीव इति 
तथा व्यवहारेणानादिकर्मबन्धवशादायुराबशुद्धप्राणचतुष्केनापि संबद्धः सन्‌ जीवति | तच्च 
कहते E—[ सप्रदेद्दीः ] अपने अपने प्रदेशोंसे संयुक्त [ अर्थः ] सब पदार्थांसे [ सः 
मग्रः ] भरा हुआ ऐसा जो [ लोकः ] यह तीन लोक है, वह [ नित्यः ] अनादि- 
अनंत [ निष्ठितः ] निश्चल ठहरा हुआ है, [ त ] उस द्रव्यस्वरूप लोकको [ यः ] जो 
द्रव्य जानता हे, [ सः ] वह द्रव्य [ जीवः ] चेतनाळक्षणवाळा जीवनामा जानना 
चाहिये | वह जीवद्रव्य [ प्राणचतुष्काभिसंबद्धः ] इंद्रिय, बळ, आयु, उच्छास इन 
चार प्राणोंसे युक्त हे । भावार्थ--यह लोक se द्रव्योंसे रचित हे, और सदाकाल 
अविनाशी हे, तथा इस लोकमें छह द्रव्योंमेंसे अचिं्यशक्ति और अपना-परका जाननेवाला 
एक जीबद्रव्य at है, दूसरा कोई नहीं। इससे यह बात सिद्ध हुई, कि अन्य पाँच द्रव्य 
तो ज्ञेय हैं, ओर जीवद्रव्य ज्ञान भी है, तथा ज्ञेय भी है, ऐसे ज्ञान-ज्ञेयका भेद जानना । 
ओर यद्यपि यह जीव वस्तुखरूपसे स्वाभाविक उत्पन्न ज्ञानादि शक्ति सहित तीनोंकाल 
अविनाशी टंकोत्कीर्ण है, तो भी संसार-अवस्थामें अनादि gees संयोगसे दूषित हुआ 
चार प्राणोंसे संबंध रखता है । वे चार प्राण व्यवहारजीवके कारण हैं । इन चार 
प्राणोंसे इस. जीबका भेद करने योग्य है, जिससे कि यह जीब साहजिक (स्वाभाविक) 
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अथ के प्राणा इद्यावेदयति-- 
इंदियपाणो थ तधा बलपाणो तह यथ आउपाणो य | 
आणप्पाणप्पाणो जीवाणं होति पाणा ते ॥ ९४ ॥ 
इन्द्र्यप्राणश्च तथा बळप्राणस्तथा चायुःप्राणश्च d 
आनपानप्राणो जीवानां भवन्ति प्राणास्ते ॥ ५४ di 
स्पशनरसनप्राणचक्षुःश्ोत्रपञ्चकमिन्द्रियप्राणाः, कायवाब्ञनख्रयं बलग्राणाः, भवधारण- 
निमित्तमायुःप्राणः | उदञ्चनन्यञ्चनात्मको मरुदानपानप्राणः ॥ ५४ di 
अथ प्राणानां निरुक्त्या जीवत्बहेतुत्वं पौद्गलिकत्वं च सूत्रयति 
पाणेहिं चदुहि जीवदि जीवस्सदि जो हि जीविदो पुत्र । 
सो जीवो ते पाणा पोग्गलदबेहिं णिब्रत्ता ॥ ५५ ॥ 
्राणश्चतुभिजीवति जीविष्यति यो हि जीवितः पूर्वम्‌ | 
W जीवः ते प्राणाः JEANIE: ॥ ५५ ॥ 
झुद्धनयेन जीवखरूपं न भवतीति भेदभावना ज्ञातव्येस्स भिप्रायः || ५३ ॥ अथेन्द्रियादिभ्राण- 
चतुष्कखरूपं प्रतिपादयति---अतीन्द्रियानन्तसुखाभावादात्मनो विलक्षण इन्द्रियप्राणः, मनोऽ 
वाक्कायब्यापाररहितातपरमात्मद्रव्याद्विसदृशो बलग्राणः, अनाद्यनन्तखभावात्परमात्मपदार्था द्विपरीतः 
साबन्त आयुःप्राणः, उच्छासनिश्वासजनितखेदरहिताच्छुद्धात्मतत्वाद्मतिपक्ष भूत आनपानप्राणः | 
एवमायुरिन्द्रियबळोच्छ्रासरूपेणाभेदनयेन जीवानां संवन्धिनश्चत्वारः प्राणा भवन्ति | ते च 
शुद्धनयेन जीवाद्धिना भावयितव्या इति ॥ ५४ ॥ अथ त एव प्राणा भेदनयेन दशविधा 
भवन्तीत्यावेदयति--- 
पंच वि इंदियपाणा मणवचिकाया य तिण्णि बलपाणा । 
आणप्पाणप्पाणो आउगपाणेण होंति दसपाणा ॥ *३ ॥ 
इन्द्रियप्राणः पञ्चविधः, त्रिधा बलप्राणः, पुनश्वेक आनपानप्राणः, आयुःप्राणः | इति 
अपने निश्चय स्वभावको प्राप्त हो जावे ॥ ५३ आगे व्यवहारजीवके कारण जो प्राण कहे, 
उन्हींको कहते E—[ इन्द्रियप्राणः ] पाँच इन्द्रियप्राण [ च तथा ] और इसी- 
तरह [ बलप्राणः ] तीन बलप्राण [ च तथा ] और इसी प्रकार [ आयुःप्राणः ] 
आयुप्राण [a] ओर [ आनपानप्राणाः ] sare निइवास नामा प्राण [ ते ] 
ये सब [ प्राणाः ] १० प्राण [ जीवानां ] जीबोंके होते हैं ॥ भावार्थ-स्पशैन, 
रसन, घाण, चक्षु, कर्ण ये पाँच इंद्रियप्राण, क्रायबछ १, वचनबल २, मनोबल ३, ये तीन 
बळप्राण, मलुष्यादि पयीयकी खितिका हेतु आयुःप्राण और श्वासो छासप्राण, इस प्रकार TA 


विशेषप्राण हैं, ओर चार सामान्य प्राण सभी जीवोंके होते हें ॥५४॥ आगे इन प्राणोंको 


व्यवहार जीबके कारण कहते हुए पुद्रलीक हैं, ऐसा दिखाते हैं--[ यः ] जो चेतन्यस्वरूप 
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५६. | = प्रवचनसारः = २०९ 


प्राणसामान्येन जीवति जीविष्यति जीवितवांश्च पूर्वमिति जीवः । एवमनादिसंतानत्रवर्त- 
मानतया त्रिसमयावस्थत्वात्राणसामान्यं जीवस्य जीवत्वहेतुरस्थेव | तथापि तन्न जीवस्य 
स्वभावत्वमवाम्नोति पुद्लद्गव्यनिवृत्तत्वात्‌ ॥ ५५ ॥ 

अथ प्राणानां पोद्गलिकत्वं साधयति-- 

जीवो पाणणिबद्ो बद्धो मोहादि एहिं कम्मेहिं । 
SIFIR कम्मफल बञ्झदि अण्णेहि arate ॥ ९६ ॥ 
जीवः प्राणनिबद्धो बद्धो मोहादिकेः कर्मभिः । 
उपभुङ्के कर्मफलं बध्यतेऽन्येः कर्मभिः ॥ ५६ ॥ 

यतो मोहादिभिः पो द्नलिककर्मभिर्वद्धत्वाञ्जीवः प्राणनिबद्धो भवति । यतश्च प्राणनिबद्ध- 
भेदेन दश ग्राणास्तेऽपि चिदानन्दैकस्वभावात्परमात्मनो निश्चयेन भिन्ना ज्ञातव्या इत्यभिप्रायः 
॥ ३ ॥ अथप्राणरान्दव्युत्पत््या जीवस्य जीवत्वं प्राणानां पुद्ठटखरूपत्वे च निरूपयति पाणेहिँ 
agë जीवदि यद्यपि निश्चयेन सत्ताचैतन्यसुखबोधादिशुद्धभावप्राणेजीवति तथापि व्यव- 
हारेण वतेमानकाले द्रब्यभावख्पैश्चतुभिरशुद्धप्राणैरजीवति जीवस्सदि जीविष्यति भावि- 
काले जो हि जीविदो यो हि स्फुटं जीवितः ga पूर्वकाले सो जीवो स जीवो भवति 
ते पाणा ते पूर्वोक्ताः प्राणाः पोग्गलदबेहिं णिबत्ता उदयागतपुद्गळकर्मणा fuu 
निष्पन्ना इति | तत एव कारणातपुद्गळद्रव्यविपरीतादनन्तज्ञानदशनसुखवीर्याद्यनन्तयुणस्भावात्प- 
रमात्मतत्त्वाद्भिन्ना भावयितव्या इति भावः ॥ ५५ ॥ अथ प्राणानां यत्वूवैसूत्रोदित पोद्गलिकत्वं 
तदेव दशैयति--जीवो पाणणिबद्धो जीवः कर्ता चतुर्भिः प्राणेनिबद्धः संबद्धो भवति | 
कथंभूतः सन्‌ । बद्धो शुद्वात्मोपलम्भळक्षणमोक्षादिविलक्षणेबेद्वः | hae: | मोहादिएहिं 
कम्मेहिँ मोहनीयादिकर्मभिवंद्वस्ततो ज्ञायते मोहादिकर्मभिर्बद्धः सन्‌ प्राणनिबद्धो भवति, न च 


आत्मा [fg] निश्चयसे [ agra: प्राण; ] पहले कहे हुए इंद्रियादि चार petu 
[जीवति] जीता है, [जीविष्यति] stam, [पूव जीवितः] पहले जीता था, [सः] 
वह [ जीवः ] जीवद्रव्य है, [ पुनः ] ओर [ प्राणाः ] चारों प्राण [ पुङ्गलद्रव्येः ] 
पुद्रलद्रव्यसे [aan] रचे गये हैं । भावार्थ--यद्यपि यह जीव निश्चयसे 
आत्मीक निजळक्षणरूप सुख, सत्ता, अवबोध, चेतन्यरूप प्राणोंकर सदा अविनाशी जीवित 
है, तो भी संसार-अवस्थामें अनादिकाळसे परद्रव्यसंतानके संबंधसे तीनकाळवर्ती चारों 
गतिके पर्यायोंमें जीवितव्यके कारण व्यवहार प्राणोंसे जीवित कहा गया है । वास्तवमें 
ये चारों प्राण आत्माके निजस्वरूप नहीं है, पुद्रलद्रव्यसे रचित हैं । इसलिये परभावरूप 
ही हैं ॥ ५५॥ आगे प्राणोंको gate दिखळाते हैं-[ मोहादिकिः कमेभिः ] मोह, 
राग, EY, भाव, आदि पुद्रलीक अनेक wate [ बद्ध; ] बैँधा हुआ [ जीचः ] आत्मा 
[ प्राणनिबद्ध; ] चार प्राणोंसे बँधा हे, और उन प्राणोंके संबंधसे ही [ कर्मफले ] 
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त्वात्पौद्वलिककर्मफलमुपभुञ्जानः पुनरप्यन्यै; पोद्दलिककर्ममिबंध्यते । ततः पौद्धलिककर्म- 
कार्यत्वात्पोद्नलिककर्मकारणत्वान्च पाहालका एव प्राणा निश्चीयन्ते ॥ ५६ ॥ 
अथ प्राणानां पोद्वलिककर्मकारणत्वमुन्मीलयति-- 
पाणाबाध जीवो मोहपदेसेहि कुणदि जीवाण | 
जदि सो gate हि बंधो णाणावरणादिकम्मेहिं ॥ ९७ N 
प्राणाबाधं जीवो मोहप्रद्रेषाभ्यां करोति जीवयोः । 
यदि स भवति हि बन्धो ज्ञानावरणादिकर्मभिः ॥ ५७ dI 
We तावज्ञीवः कर्मफलमुप भुङ्के, तदुपभुञ्ञानो मोहम्रदवेपावाप्ञोति ताभ्यां स्वजीवपर- 
कर्मबन्धरहित इति | तत एव ज्ञायते प्राणाः पुद्नळकर्मोदयजनिता इति | तथाविधः सन्‌ किं- 
करोति | उवभुंजदि कम्मफलं परमसमाधिसमुः्पन्ननित्यानन्दैकलक्षणसुखामृतभोजनमळभः 
मानः सन्‌ कटुकविषसमानमपि कर्मफळमुपभुङ्के | बञ्झदि अण्णेहि कम्मेहिँ तत्कर्मफल- 
मुपमुञ्जानः aaa जीवः कर्मरहितात्मनो विसदरौरन्यकर्मभिनेवतरकर्मभिर्बध्यते | यतः कारणा 
त्कर्मफळं भुञ्जानो नवतरकर्माणि बक्नाति, ततो ज्ञायते प्राणा नवतरपुद्गळकर्मणां कारणभूता 
इति ॥ ५६ ॥ अथ प्राणा नवतरपुद्गलकर्मबन्धस्य कारणं भवन्तीति पूरवोक्तमेवार्थं विशेषेण 
समर्थयति-पाणाबाधं आयुरादिप्राणानां बाधां पीडां कुणदि करोति। स कः | जीवो 
जीव; | काम्यां कृत्वा मोहपदेसेहिँ सकलविमळकेवलज्ञानप्रदीपेन मोहान्धकारविनाइका- 
त्परमात्मनो विपरीताम्यां मोहप्रद्वेषाभ्यां | केषां प्राणबाधां करोति | जीवाण एकेन्द्रियप्रमुख- 
जीवानाम्‌ । जदि यदि चेत्‌ सो हवदि बंधो तदा खात्मोपछम्मप्राप्तिरूपान्मोक्षाद्विपरीतो 
मूळोत्तरप्रकृत्यादिमेदभिन्नः स॒ परमागमप्रसिद्रो हि स्फुटं बन्धो भवति | केः कृत्वा | णाणा- 


उद्य अवस्थाको प्राप्त हुए कर्मोके फलको [ उपशुञ्जानः ] भोगता हुआ [ अन्ये! 
RAIN: ] अन्य नवीन ज्ञानावरणादि sate [ बध्यते ] बॅधता है । 'भावाथे- 
यह आत्मा राग, द्वेष, मोह, भावोंकर परिणमन करनेसे ही gas चार ग्राणोंको धारण 
करता है, ओर यह Nxóre मोहादिक Wala बँधा हुआ प्राणोंसे बद्ध होता है । इस 
कारण इन प्राणांका कारण पुदूळद्रव्य है । कारणके समान ही कार्य होता E, इसलिये 
ये प्राण भी gadte हैं, ओर इन प्राणोंकर उदयको प्राप्त हुए कर्मोके भोगसे नवीन 
पुद्ळीककर्म बधते हैँ, इस कारण ये प्राण पुद्रछके कारण हैं। इस तरह भी प्राण g- 
लीक जानने | इससे यह बात सिद्ध हुई, कि ये प्राण gees उत्पन्न हुए हैं, ओर पुहूळको 
उत्पन्न भी करते हैं, इसलिये पुद्रलीक हैं ॥ ५६ ॥ आगे नूतन पुद्ठलीककर्मके कारण 
प्राण हैं, ऐसा दिखळाते हैं-[ यदि] यदि [स+] बह प्राणसंयुक्त [जीवः ] संसारी 
आत्मा [ मोहप्रद्रेषाभ्यां ] राग, द्वेष, भावोंसे [जीवयोः ] खजीव तथा परजीवोंके 
[ प्राणाबाधं ] प्राणका घात [करोति ] करता है, [ तदा ] तब [ हि ] निश्चयसे 
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जीवयोः प्राणाबाधं विदधाति । तदा कदाचिपरस्य द्रव्यप्राणानाबाध्य कदाचिदनाबाध्य 
सस्य भावप्राणानुपरक्तत्वेन बाधमानो ज्ञानावरणादीनि कर्माणि बन्नाति । एवं प्राणाः 
पौद्दलिककर्मकारणतामुपयान्ति ॥ ५७ ॥ Te 
अथ पुद्ठलप्राणसन्ततिप्रवृत्तिहेतुमन्तरज्ञमासूत्रयति-- 
आदा कम्मसलिमसो घरेदि पाणे पुणो पुणो अण्णे । 
ण चयदि जाव nad देहपधाणेखु विसयेसु ॥ & ॥ 
आत्मा कर्ममलीमसो धारयति प्राणान्‌ पुनः पुनरन्यान्‌ | 
न तयजति यावन्ममत्वं देहप्रधानेपु विषयेषु ॥ ५८ ॥ 

वरणादिकम्मेहिँ ज्ञानावरणादिकर्मभिरिति | ततो ज्ञायते प्राणाः पुद्गळकर्मवन्धकारणं भव- 
न्तीति | अयमत्रार्थ:---यथा कोऽपि तक्षलोहपिण्डेन परं हन्तुकामः सन्‌ पूर्वं तावदात्मानमेव 
हन्ति पश्चादन्यघाते नियमो नास्ति, तथायमनज्ञानी जीवोऽपि तप्तलोहपिण्डस्थानीयमोहादिपरिणा- 
मेन परिणतः सन्‌ पूवं निर्विकारखसंवेद्नज्ञानखरूपं खकीयशुद्वग्राणं हन्ति पश्चादुत्तरकाले 
परप्राणघाते नियमो नास्तीति || ५७ ॥ अथेन्द्रियादिप्राणोत्पत्तेरन्तरङ्गहेतुसुपदिशति- आदा 
HANSA अयमात्मा खभावेन भावकर्मद्रव्यकर्मनोकर्ममलरहितत्वेनाद्यन्तनिर्मलोऽपि 
व्यवहारेणानादिकर्मबन्धवशान्मलीमसो भवति | तथाभूतः सन्‌ किं करोति । धरेदि पाणे 
पुणो पुणो अण्णे धारयति प्राणान्‌ पुनःपुनः अन्यान्नवतरान्‌ | यावत्किम्‌। ण चयदि जाव 
aad नि्नेहचिच्मत्कारपरिणतेविंपरीतां ममतां यावत्कालं न व्यजति | केषु विषयेषु | देह- 
पधाणेसु विसयेसु देहविषयरहितपरमचेतन्यप्रकाशपरिणतेः प्रतिपक्षभूतेषु देहप्रधानेषु पञ्चेन्द्रिय 
इसके [ ज्ञानावरणादि्कमेभिः ] ज्ञानावरणादि आठ कर्मासे [ बन्धः ] प्रकृति 
Ramer बंध [ भवति ] होता हे । भावाथे--यह जीव प्राणोंकर कर्मफळको 
भोगता है, ओर उस फलको भोगता हुआ इष्ट अनिष्ट पदार्थामें राग, द्वेष करता है, उन 
राग, XT, भावोंसे अपने ज्ञानप्राणका नाश करता है, तथा अन्य जीवोंके द्रव्यप्राणोंका घात 
करता है । जब यह राग, द्वेष, भावोंसे परिणमन करता है, तब अन्य जीवके द्रव्यप्राणोंका 
घात होवे, अथवा न होवे, परंतु आप तो अवश्य रागी द्वेषी हुआ अपना घात कर लेता 
है । दूसरी बात यह है, कि जब यह जीव रागी द्वेषी होता है, तब अनेक तरहके बंध 
करता है, और प्राणोंके संबंधसे yada बंधको करता है । इसलिये ये प्राण पुद्लीक 
कर्मके कारण हैं ॥ ५७ ॥ आगे इन प्राणोंकी संतानकी उत्पत्तिका अंतरंग कारण बत- 
छते €—[ कमेमलीमसः ] अनादिकाळसे लेकर कर्माकर मेला जो [ आत्मा ] 
जीवद्रव्य है, ae [ तावत्‌ ] तबतक [ पुनः पुनः ] वारंबार [ अन्यान्‌ ] दूसरे 
नवीन [ mma] प्राणोंको [ धारयति ] धारण करता है, [ यावत्‌ ] जबतक 
कि [ देहप्रधानेषु ] शरीर हे, मुख्य जिनमें ऐसे | विषयेषु ] संसार, शरीर, भोग, 
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योज्यमात्मनः पोद्भलिकप्राणानां संतानेन प्रवृत्तिः तस्या अनादिपौद्गकर्म मूलं, शरीरादि- 
ममत्वरूपमुपरक्त्वमन्तरङ्गो हेतुः ॥ ५८ ॥ 
अथ पुद्लप्राणसंततिनिवृत्तिहेतुमन्तरङ्ग ग्राहयति-- 
जो इंदियादिविजई भवीय उचओगमप्पगं zm | 
कम्मेहिं सो ण रंजदि किह त पाणा अणुचरंति ॥ ५९ ॥ 
य इन्द्रियादिविजयी भूत्वोपयोगमात्मकं ध्यायति । 
कर्मभिः स न रज्यते कथं तं प्राणा अनुचरन्ति ॥ ५९ ॥ 
पुद्दलप्राणसंततिनिवृत्तेरन्तरङ्गो Egíé पोद्भलिककर्ममूलस्योपरक्तत्वस्याभावः । स तु 
समस्तेन्द्रियादिपरद्रव्यानुविजयिनो भूता समस्तोपाश्रयानुवृत्तिव्यावृत्तस्य स्फटिकमणेरि- 


विषयेष्विति | ततः स्थितमेतत्‌ इन्द्रियादिप्राणोत्प्तर्देहादिममत्वमेवान्तरङ्गकारणमिति ॥ ५८ || 
अथेन्द्रियादिप्राणानामभ्यन्तरविनाशकारणमावेदयति- जो इंदियादिविजई भवीय यः 
कतोतीन्द्रियात्मोत्यसुखामृतसंतोषबलेन जितेन्द्रियत्वेन निःकषायनिर्मलानुभूतिबलेन कषायजयेन 
पञ्चेन्द्रियादिविजयीभूवा उबओगमप्पगं झादि केवळज्ञानदशनोपयोगं निजात्मानं ध्यायति 
कम्मेहिं सो ण रंजदि कर्मभिश्चिचमत्कारादात्मनः प्रतिबन्धकेन्ञानावरणादिकर्मभिः स न रञ्यते 
न बध्यते | किह तं पाणा अणुचरंति कर्मबन्धाभावे सति d पुरुषं प्राणाः कर्तारः कथमनु- 
चरन्ति कथमाश्रयन्ति | न कथमपीति | ततो ज्ञायते कषायेन्द्रियविजय एव पञ्चेन्द्रियादिम्राणानां 
आदिक विषयोंमें [ ममतां ] ममत्व बुद्धिको [ न त्यजति ] नहीं छोड़ देता । 
भावाथ---जबतक इस जीवके शरीरादिमें से ममत्वबुद्धि नहीं छूटती, तबतक चतुगति- 
रूप संसारके कारण प्राणोंको धारण करता है । इस कारण प्राणोंका अंतरंग कारण जो 
ममता भाव है, वह सव तरहसे लागने योग्य है ॥ ५८ ॥ आणे इन पुद्ढलीक प्राणोंकी 
 संतानके नाशका अंतरंग कारण कहते E—[ यः ] जो पुरुप [ इन्द्रियादि विजघी- 
भूत्वा ] इंद्रिय कषाय अब्रतादिक विषयांको जीतनेवाला होकर [ आत्मकं ] अपने 
[ उपयोगं ] समस्त परभाबोंसे भिन्न शुद्ध चैतन्यखरूपका [ ध्यायति ] एकाम्र चित्त 


कर्मोसे [ न रज्यते ] रागी नहीं होता, [ तं ] उस महात्माको [ प्राणाः ] संसार- 
_ _संतानके कारण gam प्राण [ कथं ] किस तरद [अनुचरन्ति] संबद्ध कर सकते हैं ! 
करिसी तरहसे मी नहीं । भावाथ-पुद्दळ-संतानके अभावका कारण एक वीतरागभाव 
जैसे स्फटिकमणिकी-शुद्धताका कारण उसके सभीप काली पीली हरी .आदि वस्तुका 
है, उसी तरह यह आत्मा सकळ इंद्रिय विकारोंसे रहित होकर निज स्वरूपमें थिर 


होकर अनुभव करता है, [ सः ] वह भेदविज्ञानी [ कर्मभि; ] समस्त age . 
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वा्न्तविशुद्धसुपयोगमात्रमात्मानं सुनिश्चलं केवळमधिवसतः स्यात्‌ । इदमत्र तातर्य- 
आत्मनोऽत्यन्तविभक्तसिद््ये व्यवहारजीवत्वहेतवः पुद्दलग्राणा एवमुच्छेत्तव्याः ॥ ५९ ॥ 

अथ पुनरस्यात्मनोऽलन्तविभक्तत्वसिद्धये गतिविशिष्टव्यवह्मार्जीवत्वहेतुपयायस्वरूप- 
मुपवर्णयति-- 

अत्थित्तणिच्छिदस्स हि अत्थस्सत्थतरस्मि संभूदो | 
अत्थो पज्ञाओ सो संठाणादिप्पभेदेहिं ॥ ६० ॥ 
अस्तित्वनिश्चितस्य ह्यर्थस्ार्थान्तरे संभूतः । 
अर्थः पर्यायः स संस्थानादिम्रभेदेः ॥ ६० N 

स्वक्षणभूतस्वरूपास्तित्वनिश्चितस्येकस्यार्थस्य स्वलक्षणभूतस्वरूपास्तिव्वनिश्चित एवान्य- 
Rare विशिष्टरूपतया संभावितात्मलाभोऽथोऽनेकद्रव्यात्मकः पर्यायः | स खलु पुद्ठलस्य 
पुद््ठान्तर इव जीवस्य Jas सस्थानांदावाशिष्टतया समुपजायमानः सभाव्यत एव | 
विनाशकारणमिति || ५९ ॥ एवं 'सपसेदेहिं समग्गो’ इत्यादि गाथाष्टकेन सामान्यभेदभा- 
बनाधिकारः समाप्त: | अथानन्तरमेकपञ्चाशद्गाथापर्यन्तं विरेषभेदभावनाधिकारः कथ्यते | तत्र 
विशेषान्तराधिकारःचतुष्टयं भवति | तेषु चतुर्षु मध्ये शुभाद्यपयोगत्रयमुख्यत्वेनेकादशगाथाप- 
यन्तं प्रथमविरोषान्तराधिकारः प्रारभ्यते | तत्र चत्वारि स्थलानि भवन्ति | तस्मिन्नादौ नरादि- 
पर्यायैः सह शुद्धात्मखरूपस्य प्रृथक्त्वपारिज्ञानार्थं 'अत्थित्तणिच्छदस्स हि? इत्यादि यथाक्रमेण 
गाथात्रयम्‌ | तदनन्तरं तेषां संयोगकारणं “अप्पा उवओगप्पा' इत्यादि गाथाद्वयम्‌ | तदनः 
न्तरं झुभाशुभशुद्धोपयोगत्रयसूचनमुख्यत्वेन “जो जांणादि जिणिंदे! इत्यादि गाथात्रयम्‌ | तद- 
नन्तरं कायवाङ्मनसां शुद्धात्मना सह मेदकथनरूपेण “णाहं देहो? इत्यादि गाथात्रयम्‌। एवमेका- 
दशगाथामि: प्रथमविरोषान्तराधिकारे समुदायपातनिका | तद्यथा--अथ पुनरपि शुद्धात्मनो 
धारण करता | इसलिये इष्ट अनिष्ट पदार्थमें रागभाव यागना योग्य है ॥ ५९ ॥ आगे 
फिर परभावोंसे जुदा आत्माको दिखलानेके लिये व्यवहारजीबके चार गतियांके पयोयांका 
स्वरूप कहते हैं-[ अस्तित्वनिश्चितस्य ] अपने सहज खभावरूप स्वरूपके अस्ति- 
स्कर निश्चल जो [ अथस्य ] जीवपदार्थ है, उसके [ हि ] निश्चयसे [ यः ] जो 
[ अथान्तरे संभूतः ] अन्य पदार्थ gezas संयोगसे उत्पन्न हुआ, [ अथ; J 
जो अनेक द्रव्यस्वरूप पदार्थ है, [सः] बह संयोगजनित भाव [ संस्थानादिप्रभेंदेः ] 
संस्थान संहननादिके भेदोंसे [ पयायः ] नर नारक आदि विभाव ( विकार ) पयाय 
है । भावार्थे--जीवके uem संयोंगसे नर नारकादि विभावपयोय उत्पन्न होते हैँ । 
१ पुखकान्तरे तदनन्तरं शभाशभशद्धोपयोगत्रयसूचनसुख्यत्वेन “अप्पा उबओगप्पा” इत्यादिसूत्रदर्य, 


तदनन्तरं शरीरवाङ्मनसां संबंधित्वेन शुद्धात्मनः कतकरणादिनिषेधकथनसुख्यत्वेन “णाहं देहो’ इत्यादि 
गाथात्रयम्‌, ततः परं तस्मैबोपयोगत्रयस्य विशेषव्याख्यानाथ जो जाणादि जिणिंदे” इत्यादि गाथात्रयम्‌ | 
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| उपपन्नश्चेवविधः पर्याय; । अनेकद्रव्यसंयोगात्मत्वेन केवलजीवव्यतिरेकमात्रस्यैकद्रव्यपर्या- 
n यस्यास्खलितस्यान्तरवभासनात्‌ ॥ ६० ॥ 
अथ पर्यायव्यक्तीदर्शयति-- 

णरणारयतिरियसुरा संठाणादीहि अण्णहा जादा | 
n पज्ञाया जीवाणं उदयादिहि णामकम्मस्स || ६१ ॥ 
| नरनारकतिर्यकृसुराः संस्थानादिभिरन्यथा जाताः । 
W पर्याया जीवानामुदयादिभिनोमकर्मणः ॥ ६१ ॥ 
H नारकस्तियड्यनुष्यो देव इति किल पर्याया जीवानाम्‌ । ते खलु नामकर्मपुद्वठविपाक- 
| बिशेषमेदभावनाध नरनारकादिपर्यायरूपं व्यवहारजीवत्वहेतु दर्शयति--अत्थित्तणिच्छिद्स्स- 
हि चिदानन्दैकलक्षणस्वरूपास्तित्वेन निश्चितस्य ज्ञानस्य हि स्फुटम्‌ | कस्य । अत्थस्स 
परमात्मपदार्थस्य अत्थंतरम्मि शुद्वात्मार्थादन्यस्मिन्‌ ज्ञानावरणादिकर्मरूपे अर्थान्तरे संभूदों 
संजात उत्पन्नः अत्थो यो नरनारकादिरूपोऽर्थः | पञ्ञाओ सो निविकारश॒द्वात्मानुभूतिलक्षण 
खभावव्यञ्ञनपर्यायादन्यादशः सन्‌ विभावव्यञ्जनपर्यायो भवति | स इत्थंभूतपर्यायो जीवस्य | 
कैः कृत्वा जातः | संठाणादिप्पभेदे हिं संस्थानादिरहितपरमात्मद्रव्यविळक्षणेः संस्थानसंहनन- 
शरीरादिप्रभेदेरिति || ६० ॥ अथ तानेव पर्यायमेदान्‌ व्यक्तीकरोति-णरणार्यतिरिय- 
सुरा नरनारकतियंग्देवरूपा अवस्थाविरेषाः | संठाणादीहिं अण्णहा जादा संस्थानादि- 
भिरन्यथा जाताः, मनुष्यभवे यत्समचतुरस्नादिसंस्थानमोदारिकशरीरादिकं च तदपेक्षया भवान्त- 
रेऽन्यद्विसद्रां संस्थानादिकं भवति | तेन कारणेन ते नरनारकादिपर्याया अन्यथा जाता भिन्ना 
भण्यन्ते | नच इुद्धबुद्धैकख् भावपरमातमद्रव्यत्वेन | कस्मात्‌ | तृणकाष्ठपत्राकारादिमेद भिन्नस्या- 
aka खरूपं तदेव | पज्ञाया जीबाणं ते च नरनारकादयो जीवानां विभावव्यञ्जन- 
पर्याया भण्यन्ते | कैः कृत्वा । उद्यादिहिं णामकम्मस्स उदयादिभिर्नामकर्मणो निर्दोषपर- 


| 
Wu 
| 
i 


बे पर्याय व्यवहार जीवके कारण हैं, सर्वथा विनाशवान्‌ हैं, तथा यागने योग्य हैं, ओर 

जो जीवके पुद्रळ-संयोगसे भिन्न असंख्यातप्रदेशी अंतरंगमें प्रकाशमान नित्य अखंडित 

ज्ञान दृरीनादिपर्योय हैं, वे उपादेय (ग्रहण करने योग्य) हैं ॥ ६० ॥ आगे द्रव्यपर्यायके 

भेद दिखलाते हे--[ हि ] निश्चयसे [ जीवानां ] संसारी जीवोंके [ नरनारक- 
fring: पर्यायाः] मनुष्य, नारकी, तिर्यच ओर देवपर्याय हैं, वे [ नामकर्मणः 
उदयात्‌ ] पुद्गळविपाकी नामकर्मके उदयसे [ संस्यानादिभिः ] संस्थान, संहनन; 

स्पश, रसादिके भेदोंसे [ अन्यथा जाताः] खभावपयोयसे भिन्न विभावखरूप उत्पन्न | 
होते हैं । भावाथे--जैसे अग्नि, गोंबरके TAS तथा लकड़ी, TA इत्यादि अनेक प्रकारके 
ईंधनके संयोगसे उत्पन्न अनेक तरहके आकारोंसे विभाव ( विकार ) रूप पर्याय 
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कारणत्वेनानेकद्रव्यसंयोगात्मकत्वात्‌ कुकूलाङ्गारादिपर्याया जातवेदसः क्षोभखिल्वसंस्थाना- 
दिभिरिव संस्थानादिभिरन्यथंव भूता भवन्ति ॥ ६१ ॥ T 

अथात्मनोऽन्यद्रव्यसंकीर्णत्वऽप्यर्थनिश्चायकमस्तित्वं खपरविभागहेतुखेनोधोतयति--- 

त सब्भावणिबद्ध दवसहावं तिहा समक्खादं | 
जाणदि जो सबियप्पं ण gets सो अण्णदवियम्हि ॥ ६२॥ 
तं सद्भावनिवद्धं द्रव्यस्वभावं Prat समाख्यातम्‌ | 
जानाति यः सविकल्पं न मुह्यति सोऽन्यद्रव्ये ॥ ६२॥ 

यत्खलु स्वलक्षणसूतं स्वरूपास्तित्वमर्थनिश्वायकमाख्यातं स खलु द्रव्यस्य खभाव एव, 
सद्भावनिवद्धत्वाद्रव्यस्वभावस्य | यथासौ द्रव्यस्वभावो द्रव्यगुणपर्यायत्वेन ख्थित्युत्पाद- 
व्ययत्वेन च त्रितयीं विकल्पभूमिकामधिरूढः परिज्ञायमानः परद्रव्ये मोहमपोह्य स्वपर- 
मात्मरान्दवाच्यान्निर्णाम निर्गोत्रादिलक्षणाच्छुद्धात्मद्रव्यादन्यादरौनामकर्मजनितैर्वन्धोदयोदीरणादिभि- 
रिति । यत एव ते कमोदयजनितास्ततो ज्ञायन्ते शुद्धात्मखरूपं न संभवन्तीति ॥ ६१ ॥ 
अथ खरूपास्तित्वलक्षणं परमात्मद्रव्यं योऽसौ जानाति स परद्रव्ये मोहं न करोतीति प्रकाश- 
यति--जाणदि जानाति जो यः कर्ता | कम्‌ । त पूर्वोक्तं दघसहावं परमात्मद्रव्यखभावम्‌ | 
किं विशिष्टम्‌ | सडभावणिबद्ध खमावः खरूपसत्ता तत्र निबद्धमाधीनं तन्मयं सद्भावनिबद्धम्‌। 
पुनरपि कि बिशिष्टम्‌। तिहा समक्खादं त्रिधा समाख्यातं कथितम्‌ | केवलज्ञानादयो गुणाः 
सिद्धत्वादिविशुद्गपयोयास्तदुभयाधारभूतं परमात्मद्रव्यं दरव्यत्वमित्युक्तलक्षणत्रयात्मकं तयैव Bel 
त्पादव्ययप्रौव्यत्रयात्मक च यत्पूर्वोक्त खरूपास्तित्वं तेन कृत्वा त्रिधा सम्यगाख्यातं कथितं प्रतिपादि- 
तम्‌ । पुनरपि कथंभूतं आत्मखभावम्‌ | सवियष्पं सविकल्पं ज्ञानं निर्विकल्पं दर्शन पूर्वेक्तद्वव्य- 
गुणपंयीयरूपेण सभेदम्‌ | इत्यंभूतमात्मखभाव॑ जानाति, ण मुहदि सो अण्णद्वियम्हि न 
सहित होती है, उसी तरह इस जीवके gees संयोगसे देवादिक नाना विकार उत्पन्न 
होते हैं ॥ ६१॥ आगे यद्यपि परद्रव्यांसे आत्मा मिला हुआ है, तो भी स्वपरभेदके निमित्त 
स्वरूपास्तित्वको दिखलाते हैं--[ यः ] जो पुरुष [a] उस पूर्वकथित [ सद्भाव- 
निबद्धं ] द्रव्यके स्वरूपास्तित्वकर संयुक्त और [ त्रिधा समाख्यातं ] द्रव्य, गुण, 
पर्याय अथवा उत्पाद, व्यय, श्रौव्य ऐसे तीन प्रकार कहे इए [ द्रव्यख'भाव ] द्रव्यके 
निज लक्षणको [ सविकल्प ] भेद सहित. [ जानाति ] जानता है, [सः ] वह भेद- 
विज्ञानी [ अन्यद्रव्ये ] अपनेसे भिन्न अचेतनद्रव्योंमें [ न मुद्यति ] मोहको नहीं 
प्राप्त होता । भावा्थ- -जो पुरुष द्रव्य, गुण, पर्याय, भेदोंसे तथा उत्पाद, व्यय, HIST, 
इन तीन भेदोंसे खरूप ओर पररूपको अच्छी तरह जानता है, वह स्वरूपास्तित्वका 
जाननेवाला स्वपरका ज्ञायक ही होता है । परपदार्थमें रागी, द्वेषी, तथा.मोही नहीं होता 
इसी. स्वपर भेदको विशेषतासे दिखाते हैँ-जो जीव कालङब्धि ( अच्छी होनहार ) 
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विभागहेतुर्भेवति ततः स्वरूपास्तित्वमेव स्वपरविभागसिद्धये प्रतिपदमवधार्यम्‌। तथाहि 
यब्चेतनत्वान्वयलक्षण द्रव्यं यश्चेतनाविशेषत्वलक्षणो गुणो यश्चेतनत्वव्यतिरेकलक्षणः पर्या- 
यस्त्रयात्मकं, या पूर्वोत्तरव्यतिरेकस्पर्शिना चेतनत्वेन स्थितिर्याबुत्तरपूर्वेव्यतिरेकत्वेन चेत- 
नस्योत्पादव्ययौ तत्रयात्मकं च स्वरूपास्तित्वं यस्य नु खभावोऽहं स खल्वयमन्यः | 
यच्चाचेतनत्वान्वयलक्षणं द्रव्यं योऽचेतनाविशेषत्वलक्षणो गुणो योऽचेतनत्वव्यतिरेकलक्षण 
पर्यायस्तत्रयात्मकं, या पपूर्वोत्तरव्यतिरेकस्परिनाचेतनत्वेन श्धितियावुत्तरपूर्वव्यतिरेकत्वेना- 
चेतनस्योत्मादव्ययो तत्रयात्मकं च स्वरूपास्तित्वम्‌ | यस्य तु स्वभावः Fass स खल्वय- 
मन्यः नास्ति मे मोहोऽस्ति स्वपरविभागः ॥ ६२ ॥ 
अथात्मनोऽसन्तविभक्तत्राय परद्रव्यसंयोगकारणस्वरूपमालोचयति-- 
अप्पा उवओगप्पा उवओगो णाणदंसणं भणिदो | 
सो वि सुहो असुहो वा उचओगो अप्पणो हवदि ॥ ६३ ॥ 
आत्मा उपयोगात्मा उपयोगो ज्ञानदर्शनं भणितः । 
सोऽपि शुभोऽशुभो वा उपयोग आत्मनो भवति ॥ ६३ N 
आत्मनो हि परद्रव्यसंयोगकारणमुपयोगविशेषः उपयोगो हि तावदात्मनः स्वभाव- 


मुह्यति सोऽन्यद्रव्ये स तु भेदज्ञानी विश्युद्धज्ञानदशनखभावमात्मतत्त्वं देहरागादिपरद्रव्ये मोहं 
न गच्छतीत्यर्थः ॥ ६२ ॥ एवं नरनारकादिपर्यायेः सह परमात्मनो विशेषभेदकथनरूपेण 
प्रथमस्थले गाथात्रयं गतम्‌ । अथात्मनः पूर्वोक्तप्रकारेण नरनारकादिपयायैः सह भिन्नत्वपरि- 
ज्ञानं जातं, तावदिदानीं तेषां संयोगकारणं कथ्यते--अप्पा आत्मा भवति । कथंभूतः | 
उवओगप्पा चेतन्यानुविधायी योऽसाबुपयोगस्तेन निशत्तत्वादृपयोगात्मा । उवओगो णाण- 
दंसणं भणिदो स चोपयोगः सविकल्पं ज्ञानं निर्विकल्पं दर्शनमिति भणितः सो वि सुहो 


पाकर दशनमोहका उपशम अथवा क्षय करता है, उसी जीवको ऐसा भेद-विज्ञान होता 
है, कि जो चैतन्यवस्तुरूप द्रव्य है, चैतन्य परिणतिरूप पयीय है, और जो चैतन्य- 
रूप गुण है, वह मेरा खरूप है | यही मेरा खरूप अपने चेतन्यपरिणामसे उत्पाद, 
ब्यय, ध्रौव्यता लिये हुए अपने खरूपास्तित्वसे संयुक्त है | तथा जो यह मुझसे पर 
है, बह अचेतनद्रव्य हे । वह अचेतनद्रव्य अपने अचेतनत्व गुण सहित है, अपने 
अच्रेतनपयायस्वरूप परिणमता है, ओर उत्पाद-व्यय-ध्रोव्यको लिये हुए अपने 
स्वरूपास्तित्व संयुक्त है, इस कारण मेरे स्वरूपसे भिन्न पुद्छका विकार जो यह 
मोह है, वह मेरा स्वरूप नहीं है, यह मुझे विश्वास हे । इस प्रकार ज्ञानीके | ओर 
परका भेद होता है ॥ ६२ ॥ आगे सब प्रकारसे आत्माको भिन्न करनेके लिये 
परद्रव्यके संयोगका कारण दिखळाते हैं-[आत्मा] जीवद्रव्य [ उ पयोगात्मा ] चेतना 
x 
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श्वैतन्यातुविधायिपरिणामत्वात्‌ | स तु ज्ञानं दर्शनं च साकारनिराकारत्वेनोभयरुपत्वाबैत- 
न्यस्य । अथायमुपयोगो sa विशिष्यते शुद्धाशुद्धत्वेन । तत्र शुद्धो निरुपरागः, अशुद्धः 
सोपरागः । स तु विशुद्धिसंहेशरूपत्वेन द्वेविध्यादुपरागस्य द्विविधः शुभोऽशुभश्च ॥ ६३॥ 

अथात्र क उपयोगः परद्रव्यसंयोगकारणमित्यावेदयति— 

उवओगो जदि हि Get पुण्णं जीवस्स संचयं जादि | 
असुहो वा तध wae तेसिसभावे ण चयमत्थि ॥ ६४ ॥ 
उपयोगो यदि हि शुभः पुण्यं जीवस्य संचयं याति । 
अशुभो वा तथा पापं तयोरभावे न चयोऽस्ति ॥ ६४ ॥ 

उपयोगो हि जीवस्स परद्रव्यसंयोगकारणमशुद्धः | स तु विशुद्धिसंङेशरूपोपरागवशात्‌ 
शुभाशुभत्वेनोपात्तद्वेविध्यः । ` पुण्यपापत्वेनोपात्तद्वेविध्यस्य॒ परद्रव्यस्य संयोगकारणत्वेन 
सोऽपि ज्ञानदरनोपयोगधर्मानुरागर्ूपः शुभः असुहो विषयानुरागरूपो द्वेषमोहरूपश्चा्ुभः | 
वाशब्देन शुभाझुभानुरागरहितत्वेन शुद्धः । उवओगो अप्पणो हवदि इत्यं भूतख्निलक्षण उपयोग 
आत्मनः संबन्धीभवतीत्यर्थः ॥ ६३ ॥ अथोपयोगस्तावन्नरकादिपर्यायकारणभूतस्य कर्मरूपस्य 
पर॒व्यस्य संयोगकारणं भवति । तावदिदानीं कस्य कर्मणः क उपयोगः कारणं भवतीति 
विचारयति-उवओगो जदि हि gel उपयोगो यदि चेत्‌ हि स्फुठं शुभो भवति | goo 
जीवस्स संचयं जादि तदा काले द्रव्यपुण्यं कर्तृ जीवस्य संचयमुपचयं वृद्धि याति बध्यत 
स्वरूप हैं, [ उपयोग; ] वह चेतना परिणाम [ज्ञानदरानं ] जानना देखनास्वरूप दो 
भेद [ आणितः ] कहा गया है, [ स्रः ] वह ज्ञान दरोनरूप दो प्रकार आत्मनः ] 
आत्माका [ उपयोगः ] चैतन्य परिणाम [ हि ] निश्चयसे [ xps] छभरूप [ar] 
अथवा [ aga: ] अशुभरूप [ भवति ] होता है । आवाधे--जीवके साथ 
पौद्गळीक वर्गणाओंके बंधका कारण अशुद्ध चेतनास्वरूप उपयोग है, वह्‌ उपयोग आत्माका 
ज्ञान दशेनरूप चेतन्यपरिणाम है । उनमें सामान्यचेतना “दर्शन? है, ओर “ज्ञान? विशेषः 
चेतना है । यह ज्ञान, दरीनरूप उपयोग शुद्ध अशुद्ध ऐसे दो प्रकारका है । जो वीतराग- 
उपयोग है, वह तो 'शुद्धोपयोग' है, ओर जो सरागउपयोग है, वह *अझुद्धोपयोग? 
है । यह अझुद्धोपयोग भी विशुद्ध ( मंद कषाय) ओर संछेश (dia कषाय ) के 
भेदसे दो प्रकारका है । विशुद्धरूप “शुभोपयोग' है, और संछेशरूप “अझुभोपयोग? है, 
॥ ६३ ॥ आगे झुभोपयोग अझुभोपयोग इन दोनोंमें परद्रव्यके संबंधका कारण बतलाते 
हैं । [ जीवस्य ] आत्माके [ यदि ] जो [ हि ] निश्चयकर [ शुभ; ] दान पूजा 
आदि क्रिया झुभरूप [ उपयोग; ] चेतन्यविकारमय अशुद्ध परिणाम होता है, [erar] 
उस समय [ पुण्य ] साताको उत्पन्न करनेवाला पुण्यरूप saefis [ संचयं ] 
इकट्ठा होकर आत्माके प्रदेशोंमें बंधपनेको [ याति ] प्राप्त होता दै, [ वा ] अथवा 


प्र» २८ - 
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२१८ = रायचन्द्रजैनशास्रमाला = [ अ० २, गा० ६५> 


निर्वतयति | यदा तु द्विविधस्याप्यस्याशुद्धस्याभावः क्रियते तदा खलूपयोगः शुद्ध एवाः 
वतिष्ठते । स पुनरकारणमेव परद्रव्यसंयोगस्य ॥ ६४ ॥ 
अथ शुभोपयोगस्वरूपं प्ररूपयति-- 
जो जाणादि जिणिंदे पेच्छदि सिद्धे तहेव अणगारे | 
जीवेसु साणुकंपो उवओगो सो Wet तस्स ॥ ६८ ॥ 
यो जानाति जिनेन्द्रान्‌ पश्यति सिद्धांस्तथैवानागारान्‌ । 
जीवेषु सानुकम्प उपयोगः स शुभस्तस्य ॥ ६५ ॥ 
बिशिष्टक्षयोपशमदशाविश्रान्तद्शन चारित्रमोहनीयपुद्भलावुव्रृत्तिपरखेन परिग्रहीतशो- 
इयर्थः | असुहो वा तह Wa अशुभोपयोगो वा तथा तेनेव प्रकारेण पुण्यवद्रव्यपापं संचयं 
याति | तेसिमभावे ण चयमत्थि तयोरभावे न चयोऽस्ति | निर्दोषिनिजपरमात्मभावनारूपेण 
शुद्धोपयोगबलेन यदा तयोदईयो: झुभाशुभोपयोगयोरभावः क्रियते तदोभयः संचयः कर्मबन्धो 
नास्तीस्र्थः ॥ ६४ ॥ एवं शुभाशुभशुद्धोपयोगत्रयस्य सामान्यकथनरूपेण द्वितीयस्थले गाथा- 
द्वयं गतम्‌। अथ विरेषेण छुभोपयोगखरूपं व्याख्याति--जो जाणादि जिणिंदे यः कर्ता 
जानाति | कान्‌ | अनन्तज्ञानादिचतुष्टयसहितान्‌ क्षुधायष्टादरादोषरहितांश्च जिनेन्द्रान्‌ | 
पेच्छदि सिद्धे पश्यति | कान्‌ । ज्ञानावरणादष्टकर्मरहितान्सम्यक्त्वाद्टगुणान्तर्भूतानन्त- 
'गुणसहितांश्व सिद्धान्‌ ata अणगारे तथैवानागारान्‌ | अनागारशब्दवाच्यान्निश्वयव्य- 
वहारपञ्चाचारादियथोक्तठक्षणानाचार्योपाध्यायसाधून्‌ | जीवेसु साणुकंपो त्रसस्थावर- 


[ अशु भः ] जिस समय आत्माके मिथ्यात्व विषय कषायादिरूप अझुभोपयोग होता है, 
तो [erar] उसी प्रकार इकट्ठा होकर [ पापं] असाताको करनेवाला पापरूप gR- 
वगेणाका पिंड आकर वैधता है । [ तयोः ] उन झुभोपयोग अझुभोपयोग परिणामोंके 
[अभावे] नाश दोनेपर [चयः ] परद्रव्यका संचयरूप बंध [न अस्ति] नहीं होता 
है । भावार्थ--इस आत्माके शुभ अझुभरूप दोनों प्रकारका जो अशुद्धोपयोग है, वह 
बंधका ही कारण है, उस अशुद्रोपयोगका अभाव होनेसे, तथा निर्मळ शुद्धोपयोगभावरूप 
परिणमन करनेसे ही इसके परद्रव्यका संयोग नहीं होता । इससे यह बात सिद्ध हुई, 
कि शुभ अझुभरूप अझुद्धोपयोग परद्रव्यके संयोगका कारण है, और शुद्धोपयांग मोक्षका 
कारण है ॥ ६४ ॥ आगे झुभोपयोगका स्वरूप कहते हैं--[ यः ] जो जीव [ जिने- 
न्द्रान्‌ ] परमपूज्य देवाधिदेव परमेश्वर वीतराग जो अरहंतदेव हैं, उनके स्वरूपको 
[ जानाति ] जानता है, [ सिद्धान्‌ ] अष्टकमांषाधि रहित सिद्ध परमेष्ठियांको 
| पश्यति ] ज्ञानदृष्टिसे देखता है, [ तथेव ] उसी प्रकार [ अनगारान्‌ ] आचार्य 
उपाध्याय सांधुआंको भी जानता है, देखता है, [च ] और [ जीवे ] संमस्त प्राणियों- 
पर [ सानुकम्पः ] दयाभावयुक्त है, [ तस्य ] उस जीवके. [ सः ] वह [ ure: ] 
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भनोपरागत्वात्‌ परमभट्टारकमहादेवाधिदेवपरमेश्वराहेस्सिद्धसाधुश्रद्धाने समस्तभूतग्रामानु- 
कम्पाचरणे च प्रवृत्तः शुभ उपयोगः ॥ ६५॥ 
अथाशुभोपयोगस्वरूपं प्ररूपयति-- 
विसयकसाओगाढो दुस्खुदिदुचित्तदुट्टगोड्िजुदो | 
उग्गो उस्मग्गपरो उवओगो जस्स सो असुहो ॥ ६६॥ 
विषयकषायावगाढो दुःश्रुतिदुश्चित्तदुष्टगोष्टियुतः । 
उग्र उन्मार्गपर उपयोगो यस्य सोऽशुभः ॥ ६६ N 
विशिष्टोदयदशाविश्रान्तदर्शनज्ञानचारित्रमोहनीयपुद्दलाबुवृत्तिपरत्वेन परिग्रहीताशोभ- 
जीवेषु सानुकम्पः सदयः उवओगो सो gal स इत्यंभूत उपयोगः gat 
भण्यते स च कस्य भवति | तस्स तस्य पूर्वाक्तलक्षणजीवस्थेल्मिप्रायः ॥ ६५ ॥ 
अथाशुभोपयोगखरूप॑ निरूपयति--विसयकसा ओगाढो विषयकबायावगाढः दुस्सुदि- 
दुच्चित्तदुड्गोट्टिजुदो दश्नतिदुश्चित्तदुष्गोश्युतः उग्गो उग्रः उम्मग्गपरो उन्मार्गपरः 
उवओगो एवं विशेषणचतुष्टययुक्त उपयोगः परिणामः जस्स यस्य जीवस्य भवति सो ' 
असुहो स उपयोगस्त्वश्ुमोपयोगो भण्यते, अभेदेन पुरुषो वा | तथाहि-विषयकषायरहि- 
तछुद्धचैतन्यपरिणतेः ग्रतिपक्षभूतो बिषयकषायावगाढो विषयकषायपरिणतः | शुद्धात्मतत्त- 
प्रतिपादिका aid: सुश्रुतिस्तद्विछक्षणा galt: मिथ्याशाश्रुतिर्वा | निश्चिन्तात्मध्यानपरिण तँ 
ghd, तंद्विनाशकं gd, खपरनिमित्तेष्टकामभोगचिन्तापरिणतं रागाद्यपध्यानं वा । परम- 


शुभरूप [ उपयोगः ] चतन्यविकाररूप परिणाम जानना चाहिये | भावार्थ 
जिस जीवके दशेनमोहनीय अथवा चारित्रमोहनीयकर्मकी विशेषतारूप क्षयोपशम' 
अवस्था तो न हुई हो, ओर झुभरागका उदय हो, उस जीवके भक्तिपूर्वक पंचपरमेष्ठीके' 
देखने, जानने, श्रद्धाकरनेरूप परिणाम होवें, तथा सब Hate दयाभाव हो, यही झुभोप- 
योगका लक्षण जानना चाहिये ॥६५॥ आगे अझुभोपयोगका स्वरूप कहते हैं-[यस्य] 
जिस जीवका [ उपयोगः ] अशुद्ध चैतन्य विकार परिणाम [ विषयकषायावगाढ; ] 
इन्द्रिय विषय तथा क्रोधादि कषाय इनसे aia गाढ हो, [ दुःश्रुतिदुश्चित्तदुष्टगो- 
Sga: ] मिथ्या शाख्रोंका सुनना, आर्त tz अशुभ ध्यानरूप मन, पराई निंदा आदि 
wal, इनमें उपयोग सहित हो, [उग्र] हिंसादि आचरणके करनेमें महा उद्यमी हो, ओर 
[ उन्मागेपरः ] वीतराग सर्वज्ञकथित ania उलटा जो मिथ्यामार्ग उसमें साबधान 
हो, [ सः ] षह परिणाम [ अशुभ; ] अशुभोपथोग कहा है । भावाथे--जब॑ 
इस जीवके दशनमोह तथा चारित्रमोहका तीत्र उदय होता है, तब वह अशुभ: 
रागके ग्रहण करनेसे पंचपरमेष्ठीमें रुचि नहीं करता, मिथ्यामागेका श्रद्धानी होकर 
विषयकषायोंमें प्रबर्तता है, मिथ्या सिंद्धांतशाख्रोंको सुनता है, खोदे आचरण करता 
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नोपरागत्वात्परमभ्रद्टारकमहादेवाधिदेवपरमे थराह त्सिद्धसा धुभ्यो उन्यत्रोन्मार्ग श्रद्धाने विषय- 
कषायदुःश्रवणदुराशयदुष्टसेवनोग्रताचरणे च प्रवृत्तोऽशुभोपयोगः ॥ ६६ ॥ 
अथ परद्रव्यसंयोगकारणविनाशमभ्यस्यति-- 
असुहोवओगरहिदो सुहोवजुत्तो ण अण्णदवियम्हि | 
होळ मज्झत्थोञ्ह॒ णाणप्पगमप्पग ATT || ६७ |i 
अशुभोपयोगरहितः शुभोपयुक्तो न अन्यद्रव्ये । 
भवन्मध्यस्थो5हं ज्ञानात्मकमात्मकं ध्यायामि ॥ ६७ ॥ 
यो हि नामायं परद्रव्यसंयोगकारणत्वेनोपन्यस्तोऽशुद्ध उपयोगः स खलु मन्दतीब्रोदय- 
द्शाविश्रान्तपरद्रव्याुवृत्तितत्रत्वादेव प्रवतेते न पुनरन्यस्मात्‌ | ततोऽहमेष सर्वस्मिन्नेव 
परद्रव्ये मध्यस्थो भवामि । एवं भवंश्चाहं परद्रव्यानुवृत्तितत्रत्वाभावात्‌ शुभेनाशुभेन वा 
चैतन्यपरिणतेर्विनाशिका दु्टगोष्टी तप्प्रतिपक्षभूतकुशीलपुरुषगोष्टी वा | इत्थंभूतं दुःश्रुतिदु - 
श्वित्तदुष्गोष्ठीमियुतो दुःश्रृतिदुश्चित्तदुष्टगोष्टियुक्तः परमोपशमभावपरिणतपरमचैतन्यखभावास्रति- 
कूलः उग्र: वीतरागसर्वज्ञप्रणीतनिश्चयव्यबहारमोक्षमार्गाद्विलक्षण उन्मार्गपरः । इत्यंभूतविशेषण - 


` चतुष्टयसहित उपयोगः परिणामः तत्परिणतपुरुषो वेत्यशुभोपयोगो भण्यत इत्यर्थः ॥ ६६ ॥ 


अथ झुमाशुभरहितञुद्वोपयोगं प्ररूपपति--असुहोबओगरहिदो . अश्जभोपयोगरहितो 
भवामि | स कः अह अहं कर्ता | पुनरपि कथंभूतः | सुहोवज्ञुत्तो ण शुभोपयोगयुक्तः 
परिणंतो न भवामि । क्क बिषयेञसौ झुभोपयोगः अण्णद्‌वियम्हि निजपरमातमद्रव्यादन्यद्रव्ये | 
तहिं कथंभूतो भवामि । gsi मञ्झत्थो जीवितमरणलाभालाभसुखदु:खशत्रुमित्रनिन्दाप्रशं- 
सादिविषये मध्यस्थो भवामि | इत्यंभूत: सन्‌ किं करोमि । णाणष्पगमप्पगं झाए ज्ञानात्म- 
है, इत्यादि पापक्रियाओंमें लीन होता है, इसीसे वह्‌ जीव अशुभोपयोगी कहा जाता 
है ॥ ६६॥ आगे परद्रव्य संयोगके कारण जो शुभ अशुभभाव हैं, उनके नाश होनेका 
कारण दिखाते É—[ अशु'भोपयोगरहितः ] मिथ्यात्व, विषय, कषायादि रहित 
हुआ [ शुभोपयुक्तः न]. शुभोपयोगरूप भावोंमें भी उपयोग नहीं करनेवाला 
[ अन्यद्रष्ये मध्यस्थो भवन्‌ ] ओर शुभ अशुभ द्रव्य भावरूप पर भावोंमें मध्य- 
बर्ती हुआ अर्थात्‌ दोनोंको समान माननेवाला ऐसा जो [ अहं ] स्वपरविवेकी में हूँ, 
सो [ ज्ञानात्मक ] ज्ञानखरूप [आत्मानं ] ze जीवद्रव्यका [ ध्यायामि ] 
परमसंमरसीभावमें AA हुआ अनुभव करता हूँ । भावाथ-यहं जो परसंयोगकां 
कारण शुभ अशुभरूंप- अशुद्ध उपयोग होता है, बह मोहनीयकर्मकी मंद तीज दंशाके 
आधीन होकर ग्रवर्तता है, शुद्ध आत्मीक भावसे विपरीत ( उंलटा ) है, पेरद्रव्यशहपं हें, 


E gu कारण इन दोनों शुभ अशुभ arate मेरी समातं बुद्धि हे, इसी लिये मैं मध्यस्थ हूँ, 


ञ्यको अंग्रीकार नहीं, करता हूँ, इस कारण में ,अशुद्रोपयोरासे रदित हुआ. ens 
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शुद्धोपयोगेन निर्मुक्तो भूत्वा केवलस्द्रव्यानुवृ्तिपरिग्रहात्‌ प्रसिद्धशुद्धोपयोग उपयोगात्मः 
नात्मन्येव नित्यं निश्चलसुपंयुक्तस्तिष्ठामि । एष मे परद्रव्यसंयोगकारणविनाशाभ्यासः ॥६७॥ 

अथ शरीरादावपि परद्रव्ये माध्यस्थं प्रकटयति-- 

णाहं देहो ण सणो ण चेव वाणी ण कारणं Ata | 
कत्ता ण ण कारयिदा अणुमता णेव कत्तीण ॥ ६८॥ 
नाहं देहो न मनो न चेव वाणी न कारणं तेषाम्‌ । 
कर्ता न न कारयिता अनुमन्ता नेव UTD ॥ ६८ ॥ 

शरीरं च वाचं च मनश्च परद्रव्यतवेनाहं प्रतिपद्ये, ततो न तेषु कश्चिदपि मम पक्षपा- 
ashe । सर्वत्राप्यहमलन्तं मध्यस्थोऽस्मि | तथाहि--न खल्वहं शरीरवाब्ञनसां स्वरू- 
पाधारभूतमचेतनद्रव्यमस्मि, तानि खलु मां स्वरूपाधारार्थान्तरेणाप्यात्मनः स्वरूपं धार- 
यन्ति । ततोऽहं शरीरवाड्ञ्मनःपक्षपातमपास्या्यन्तमध्यस्थोऽस्मि। न च में शरीरवाडञ्मनः- 
कारणाचेतनद्र्व्यत्वमस्ति, तानि खलु मां कारणमन्तरेणापि कारणं भवन्ति | ततोऽहं 
तत्कारणत्वपक्षपातमपास्यास्म्ययमत्यन्तमध्यस्थः | न च मे स्वतत्रशरीरवाड्यनःकारणाचे- 
कमात्मानं ध्यायामि । ज्ञानेन निरवृत्तज्ञानात्मकं केवळज्ञानान्तर्भूतानन्तगुणात्मकं निजात्मानं 
झुद्धध्यानप्रतिपक्षभूतसमस्तमनोरथरूपचिन्ताजाळव्यागेन ध्यायामीति शुद्धोपयोगळक्षणं ज्ञातव्यम्‌ 
l| ६७ ॥ एवं झभाछुमशुद्बोपयोगविवरणरूपेण तृतीयस्थले गाथात्रयं गतम्‌। अथ देहमनो- 
वचनविषयेऽस्मन्तमाध्यस्थ्यमुयोतयति-णाहं देहो ण मणो ण चेव वाणी नाहं देहो न 
मनो न चेव वाणी | मनोवचनकायव्यापाररहितात्परमात्मद्रव्याद्भिन्नं यन्मनोवचनकायत्रयं निश्च- 
ययेन तन्नाहं भवामि | ततः कारणात्तप्पक्षपात मुक्त्वात्यन्तमध्यस्थोऽस्मि। Up कारणं तेसिं 
न कारणं तेषाम्‌ । निर्विकारपरमाह्वादेकलक्षणसुखामृतपरिणतेयदुपादानकारणंभूतमा- 
met तद्विलक्षणो मनोवचनकायानामुपादानकारणभूतः पुद्गलपिण्डो न भवामि | 


स्वरूपकी प्रवृत्तिसे शुद्धोपयोगी होकर आत्मामें सदा काल निश्चल होकर तिष्ठता 
हूँ | यह जो मेरे आत्मलीन झुद्धोपयोग वृत्ति है, वही परद्रव्यसंयोग कारणकें 
बिनांशका अभ्यास है, यही मोक्षमार्ग है, यही साक्षात्‌ जीवन्मोक्ष है, और 
अही mcr, WA, आस्रव, बंधभाव, दासे रहित सिद्धस्वरूप झुद्धभाव है, 
॥ ६७ ॥ आगे शरीरादि परद्रव्यमें भी मध्यस्थ भाव दिखलाते É—[ ere ] 
में जो शुद्धचिन्मात्र स्वपरविवेकी हूँ, सो [ देहः न ] शरीररूप नहीं हूँ, [ मनो न ] 
मनयोगरूप भी नहीं हूँ, [ च ] और [ एव ] निश्चसे [ वाणी न ] वचनयोगरूप 
भी नहीं हूँ, [ तेषां कारणं न ] उन काय वचन मनका उपादानं कारणरूप IRS 
पिंड भी नहीं हूँ, [ कर्ता न ] उन तीन योगोंका कती नहीं हूँ, अथौत्‌ मुझ कतोके 
विना ही वे योग्य पुट्ठपिंडकर किये जाते हैं, [ कारयिता न ] उन तीन योगोंका 
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तनद्रव्यत्वमस्ति, तानि खलु मां कतीरमन्तरेणापि क्रियमाणानि । ततोऽहं तत्कर्मत्वपक्ष- 
'पातमपास्यास्म्ययमलन्तमध्यस्थः । न च मे स्वतत्रशरीरवाब्ञनःकारकाचेतनद्रव्यप्रयोजकः 
त्वमस्ति, तानि खलु मां कारकप्रयोजकमन्तरेणापि क्रियमाणानि | ततोऽहं तत्कारकप्रयो- 
जकपक्षपातमपास्यास्म्ययमत्यन्तमध्यस्थः | न च मे स्वतत्रशरीरवाड्य़नःकारकाचेतनद्रव्या- 
ज्ञातृत्वमस्ति, तानि खलु मां कारकानुज्ञातारमन्तरेणापि क्रियमाणानि ततोऽहं तत्कारका- 

नुज्ञातृत्वपक्षपातमपास्यास्म्ययमतयन्त मध्यस्थः ॥ ६८ ॥ 

अथ शरीरवाड्य़नसां परद्रव्यत्व॑ निश्चिनोति-- 
tr मणो वाणी पोग्गलदघप्पग त्ति णिहिट्टा । 
पोग्गलदच हि पुणो पिंडो परमाणुदवाणं ॥ ३९. ॥ 
देहश्च मनो वाणी पुद्रलद्रव्यात्मका इति निर्दिष्टाः । 
पुद्ठद्रव्यमपि पुनः पिण्डः परमाणुद्रव्याणास्‌ ॥ ६९ N 

शरीरं च वाकू च मनश्च त्रीण्यपि परद्रव्यं पुद्लद्रव्यात्मकत्वात्‌ । पुद्रलद्रव्यत्वं तु 
ततः कारणात्पक्षपातं मुकवासन्तमध्यस्थोऽस्मि | कत्ता ण हि कारइदा अणुमंता 
णेव कत्तीणं कर्ता न हि कारयिता अलुमन्ता नेव कर्तृणाम्‌ | ख्युद्धात्मभावनाविषये 
यत्क्ृतकारितानुमतखरूपं तद्विलक्षणं यन्मनोवचनकायविषये कृतकारितानुमतखरूपं तन्नाहं 
भवामि | ततः कारणात्पक्षपातं मुकत्वालन्तमध्यस्थो5स्मीति तात्पर्यम ॥ ६८ ॥ अथ RA- 
qami झुद्भात्मखरूपात्परदव्यत्ब॑ व्यवस्थापयति-देहो य मणो वाणी पुग्गलद्बप्पग 
त्ति णिद्दिट्टा देहश्च मनो वाणी तिस्रोऽपि पुद्गलद्रव्यात्मका इति निर्दिष्टाः । कस्मात्‌ । 
व्यवहारेण जीवेन सहैकत्वेपि निश्चयेन परमचैतन्यप्रकाशपरिणतेरमिन्नत्वात्‌ | पुद्गलद्रव्यं किं 
भण्यते | पुरगलद॒बं हि पुणो पिंडो परमाणुदबाणं yezi हि स्फुटं पुनः पिण्डः 
प्रेरक होकर करानेवाळा नहीं हूँ, IRORA ही उनका कतो है, [ कर्तृणां ] ओर उन 
योगोंके करनेवाले पुट्रळपिंडोंका [ अनुमन्ता ] अनुमोदनेवाळा भी नहीं हूँ । मेरी 
'अनुमोदनाके विना ही पुद्रळपिंड उन योगोंका कर्ता है । इस कारण में परद्रव्यमें अत्यंत 
मध्यस्थ हूँ । भावाथे--खपर विवेकी जीव सब द्रव्योंके खरूपका जाननेवाला है, इस- 
कारण इन तीन योगोंको EAE जानता है । इनमें कृत, कारित, अनुमोदना, भाव नहीं करता, 
परद्रव्यके भाव जानकर यागी होता है, खरूपमें निश्चल हुआ तिष्ठता है, और शुभ अझुभ- 
रूप अशुद्धोपयोगको विनाश करके निरास्रव हुआ शुद्धोपयोगी होता है॥ ६८ ॥ आगे इन 
शरीर बचन मन तीनोंको निश्चयकर परद्रव्य दिखलाते हैं-[ देहः ] शरीर [ मनः ] 
चित्त [ च ] ओर [ वाणी ] बचन ये तीनों योग [ पुङ्गलद्रव्यात्मकाः ] sw 


-द्रव्यरूप हैं, [ इति ] ऐसे [ निर्दिष्टाः ] वीतरागदेबने कहे हैं, [ पुनः ] ` और 


[genes] योगरूप पुद्रलद्रव्य [ अपि ] निश्रयसे [ परसाणुद्रब्याणां ] 
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तेषां पुद्लद्रव्यस्वलक्षणभूतस्वरूपास्तित्वनिश्चितत्वात्‌ | तथाविधपुद्वलद्रव्यं त्वनेकपरमाणु- 
द्रव्याणामेकपिण्डपर्यायेण परिणामः । अनेकपरमाणुद्रव्यस्वलक्षण भूतस्वरूपास्तित्वानामनेः 
कत्वेऽपि कथंचिदेकत्वेनावभासनात्‌ ॥ ६९ ॥ 
अथात्मनः परद्र्व्यत्वाभावं परद्रव्यकरतृत्वाभावं च साधयति-- 
णाहं पोग्गलमइओ ण ते मथा पोग्गला कया पिंडं | 
ater हि ण देहोऽहं कत्ता वा तस्स देहस्स || ७० ॥ 
नाहं JESAN न ते मया पुद्दलाः कृताः पिण्डम्‌ | 
| तस्माद्धि न देहोऽहं कर्ता वा तस्य देहस्य ॥ ७० ॥ 
यदेतस्रकरणनिर्धारितं पुद्वठात्मकमन्तर्नीतवाझानो द्वैतं शरीरं नाम परद्रव्यं न ताव- 
दहमस्मि, ममापुद्रलमयस्स पुद्लात्मकशारीरत्वविरोधात्‌ । न चापि तस्य कारणद्वारेण 
कतृद्वारेण कर्तृप्रयोजनद्वारेण कर्तानुमन्तृद्वारेण वा शरीरस्य कर्ताहमस्मि, ममानेकपरमाणु- 
समूहो भवति | केषाम्‌ । परमाणुद्रव्याणामित्यर्थः || ६९ || अथात्मनः शरीररूपपरद्रव्यभावं 
तत्कर्तृत्वाभावे च निरूपयति--णाइँ पुग्गलमइओ नाहं Jeers: ण ते मया 
पुग्गला कया पिँडा न च ते पुद्गछा मया कृताः पिण्डाः तम्हा हि ण देहोऽहं तस्मा- 
देहो न भवाम्यहं हि स्फुटं कत्ता वा तस्स देहस्स कर्ता वा न भवामि तस्य देह- 
स्येति | अयमत्रार्थः--देहोऽहं न भवामि | कस्मात्‌ | अदारीरसहजशुद्गचैतन्यपरिणतत्वेन 


सूक्ष्म अविभागी पुद्रळपरमाणुओंका [ पिण्डं | स्कंधरूप ( समूहरूप ) पिंड है । 
-भाचार्थ-ये तीन योग निश्चय॑से पुद्रळद्रव्यस्वरूप हैं । अनंत परमाणु मिलकर एकरूप 
हुए विभावपयोय ही हैं, इस कारण ये योग पुद्ठलपर्याय हैं । यद्यपि योगरूप पुट्ठलपयोयमें 
अपने स्वरूपास्तित्वसे परमाणु जुदा जुदा हैं, तो भी, ferr रूक्ष गुणके बंध परिणामकी अपे- 
area एक पिंडरूप भासते (मालूम पड़ते) हैं ॥ ६९॥ आगे आत्माके परट्रव्यका अभाव ओर 
परद्रव्यके कर्तापनेका अभाव सिद्ध करते हैं-[ अहं ] में शुद्ध चेतन्यमात्र वस्तु [पुद्लमयः 
न ] अचेतन पुट्टळद्रव्यरूप नहीं हूँ, [ ते geen ] वे सूक्ष्मपरमाणुरूप age [ मया ] 
स्वरूप गुप्त मुझ चेतन्यसे [fuus Rata] स्कंधरूप नहीं किये गये हैं, अपनी 
शक्तिसे ही पिंडरूप हो जाते हैं । [ तस्मात्‌] इस कारण [ हि ] निश्चयसे [ अहं ] 
ज्ञानस्वरूप में [ देहः ] पुद्रळविकार शरीरमयी [ न ] नहीं हूँ, में तो अमूर्त चेतन्यं हूँ, 
[sr] अथवा [ तस्य देहस्य ] उस पुद्रळमयी .देहका [ कर्ता “न? ] उत्पन्न करने- 
वाला भी नहीं हूँ । भावार्थ--यह मन वचन सहित शरीर है, वह अवश्य gge 
ही E, इसमें कुछ भी संदेह नहीं, ऐसा मैंने निश्चय किया है। इस कारण में इसका कृत, 
कारित, अनुमोद भावोंसे कता नहीं हूँ, क्योंकि यह शरीर तो अनंत परमाणु- 
ओंका fis Ay 'और मुझमें अनंतपरमाणुरूप परिणसन शक्ति नहीं है, इसलिये 
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` द्र्व्यैकपिण्डपर्यायपरिणामस्याकर्तुरनेकपरमाणुद्रव्यैकपिण्डपर्यायपरिणामात्मकशरीरकर्तृत्वस्य: 
सर्वथा विरोधात्‌ ॥ ७० ॥ 
अथ कथं परमाणुद्रव्याणां पिण्डपर्यायपरिणतिरिति संदेहमपनुदति-- 
अपदेसो परमाणू पदेसमेत्तो य सयमसद्दो जो | 
णिद्धो वा लक्खो वा दुपदेसादित्तमणुहवदि ॥ ७१ ॥ 
अप्रदंशः परमाणुः प्रदेशमात्रश्न खयमशब्दा यः | 
स्निग्धो वा रूक्षो वा हिमदेशादित्वमनुभवति ॥ ७१ ॥ 

qute क्ष्यांदप्रदेशानासभावादप्रदंरः, एकभ्रदरासद्भावात्रद्शमात्रः, स्वयमनेक- 

परमाणुद्रव्यात्मकरब्दपयोयव्यक्त्यसंभवाद्रब्दद्व | यतश्चतु स्पशपञ्चरसद्विगन्धपञ्चवणा 
मम देहत्वविरोधात्‌ | कर्ता वा न भवामि तस्य देहस्य | तदपि कस्मात्‌ | निःक्रियपरमचिज्योतिः- 
परिणतत्वेन मम देहकतृत्वविरोधादिति || ७० || एवं कायवाड्यनसां शुद्वात्मना सह Na- 
कथनरूपेण चतुर्थस्थले गाथात्रयं गतम्‌ । इति पूर्वोक्तप्रकारेण “अत्थित्तणिच्छिदस्स हि” इल्माये- 
कादशगाथामि; स्थरूचतुष्टयेन प्रथमो विशोषान्तराधिकारः समाप्तः | अथ केवलपुद्रलमसु- 
ख्यत्वेन नवगाथापर्यन्तं व्याख्यानं करोति । तत्र स्थलद्वयं भवति | परमाणूनां परस्परबन्ध- 
5 कथनार्थ “अपदेसो परमाणू? इत्यादि प्रथमस्थले गाथाचतुष्टयम्‌ | तदनन्तरं स्कन्धानां बन्ध- 
मुख्यत्वेन 'दुपदेसादी aa इल्यादिद्वितीयस्थळे गाथापञ्चकम्‌ । एवं द्वितीयविशेषान्तराधिकारे 
समुदायपातनिका | अथ यद्यात्मा yaoi पिण्ड न करोति तर्हि कथं पिण्डपर्यायपरिणतिरिति 
रशने प्रत्युत्तर ददाति-अपदेसो अप्रदेशः | स कः | परमाणू पुद्दलपरमाणुः | पुनरपि कथं- 
भूतः | पदेसमेत्तो य द्वितीयादिप्रदेशाभावात्‌ प्रदेशमात्रश्न | पुनश्च किं रूपः | सयमसहो 
q खयं व्यक्तिरूपेणाशब्दः । एवं विशेषणत्रयविशिष्ट: सन्‌ णिद्धो वा लुक्खो वा fart 
वा Gal वा यतः कारणात्संभवति ततः कारणात्‌। दुपदेसादित्तमणुहवदि द्विप्रदेशा- 
" में इस शरीरका कर्ता किस तरह हो सकता हूँ? नहीं हो सकता । get निज 
ne शक्तिसे वह Geers ही है, मुझमें ओर शरीरमें बडा भारी विरोध है । इस कारण में 
Hn भिन्न द्रव्य हूँ ॥ ७०॥ आगे कहते हैं, कि परमाणुरूप द्रव्योंके स्कंध पर्याय किस तरहसे 
"n होते हैं, इस संदेहको दूर करते हैं--[ परमाणुः ] जो सूक्ष्म अविभागी grecum 
हे, वह [ अप्रदेशः ] दो आदि प्रदेशोंसे रहित है, [ प्रदेशमात्रः ] एक प्रदेशमात्र 
हे, [च] और [eu अशाब्दः ] आप ही शब्द पर्याय रहित है, 'शब्द तो अनंत 
_ पुद्रळपरमाणुओंके स्कंधसे उत्पन्न होता हे,” [ यत्‌] इसी कारणसे यह परमाणु 
[स्निग्धो वा ] चिकना परिणाम सहित हुआ, [वा ] ओर रूक्ष (war) परि- 
म सहित भी हुआ, [ द्विप्रदेश्यादित्वं ] दो प्रदेशको आदि लेकर अनेकम्रदेश 
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नामविरोधेन सद्भावात्‌ fara वा रूक्षो वा स्यात्‌ । तत एव तस्य पिण्डपर्यायपरिणति- 
रुपा द्वि्रदेशादित्वानुभूतिः | अथेवं ख्िग्धरूक्षत्वं पिण्डत्वसाधनम्‌ ॥ ७१ ॥ 
अथ कीदशं तत्खिग्धरुक्षत्वं परमाणोरित्यावेदयति--- 
एशुत्तरमेगादी अणुस्स Maat च grad | 
परिणामादो भणिदं जाव अणंतत्तमणुभवदि ॥ ७२॥ 
एकोत्तरमेकाद्णोः Red च रूक्षत्वम्‌ । 
परिणामाद्ूणितं यावदनन्तत्वमनुभवति ॥ ७२ ॥ 
परमाणोर्हि तावदस्ति परिणामः तस्य वस्तुखभावत्वेनानतिक्रमात्‌ | ततस्तु परिणामादु- 
Ret बन्धमनुभवतीति | तथाहि-यथायमात्मा झुद्धबुद्धैकखभावेन बन्धरहितो5पि पश्चादजुद्ध- 
नयेन खिग्धस्थानीयरागभावेन रूक्षस्थानीयद्वेषभावेन यदा परिणमति तदा परमागमकथितप्रकारेण 
बन्धमनुभवति । तथा परमाणुरपि खभावेन बन्धरहितोऽपि यदा बन्धकारणभूतखिग्घरूक्ष- 
gaa परिणतो भवति तदा पुद्दलान्तरेण सह विभावपयीयरूपं बन्धमनुभवतीत्यर्थ: || ७१ ॥ 
अथ कीदशं तत्ल्िग्धरूक्षत्वमितिपृष्टे प्रत्युत्तरे ददाति-एगुत्तरमेगादी एकोत्तरमेकादि | 
किम्‌ । णिद्भत्तणं च gad खिग्धत्वं cad च कर्मतापन्नं भणिदं भणितं 
कथितम्‌ | किं पर्यन्तम्‌ | जाव अणंतत्तमणुभवदि अनन्तत्वमनन्तपर्यन्तं यावदनुभवति 
प्राभोति | कस्मात्सकाशात्‌ | परिणामादो परिणतिविरोषात्परिणामिव्वादिव्यर्थः । कस्य 
संबन्धि | अणुस्स अणोः gaegene । तथाहि-यथा जीवे जलाजागोमहिषीक्षीरे 
- स्लेहबृद्धिवत्लेहस्थानीयं रागत्वं खक्षस्थानीयं द्वेषत्व॑ बन्धकारणभूतं जघन्यविद्युद्धसंक्वे- 
शस्थानीयमादिं कृत्वा परमागमर्कथितक्रमेणोत्क्ृषटविशुद्धसंकेशपर्यन्तं वर्धते | तथा पुद्गळपरमाणु- 


मात्र है, और इसमें बणीदि पाँच गुण अविरोधी पाये जाते हैं, तथा प्रगट शब्द पर्याय 
रहित है, इस कारण यह्‌ शुद्ध परमाणु कहा जाता है । इसमें fara रूक्ष गुण हैं, इन 
गुणोंके परिणमनेसे ही एक परमाणु दूसरे परमाणुसे मिल जाता है, इस कारण पिंडरूप 
स्क्घपयोय हो जाता है, और बह अनेकप्रदेशी भी कहा जाता है ॥ ७१ ॥ आगे 
परमाणुओंमें fara रूक्ष गुण किस तरहका है, यह कहते हैं--[ अणोः ] परमाणुके 
[परिणामात्‌] far, रूक्ष, गुणमें अनेक प्रकारकी परिणमन शक्ति होनेसे [एकादि] 
एकसे लेकर [ एकोत्तरं ] एक एक बढ़ता हुआ तबतक [ स्निरधत्चं ] चिकनभाव 
[ बा ] अथवा [ रूक्षत्वं ] रूक्षमाव [ भणितं ] कहा गया है। [ याबत्‌ ] 
जबतक कि [ अनन्तत्वं ] अनंत भेदोंको [ अनुभवति ] ग्राप्त होजाता है । 
भावाथ परमाणुमें fen रूक्ष गुण हें, उन गुणोंकी अनंत प्रकार परिणति 
होती है, इसलिये fara रूक्ष गुणके अनंत भेद हो जाते EOD वे भेद इस तरहके होते 
हैं, कि जिनका दूसरा फिर अंश नहीं होता, उन्हींका नाम अविभागप्रतिच्छेद भी 
So २९ 
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२२६ — रायचन्द्रजेनशाञ्जमाला — [sro २, गा० ७३-- 


पात्तकादाचित्कवैचित्र्य॑चित्रगुणयोगित्वात्परमाणोरका्ेकोत्तरानन्तावसानाविभागपरिच्छेद- 
व्यापि खिग्घत्व वा रक्षत्वं वा भवति ॥ ७२ ॥ 
अथात्र कीद्शात्खिग्धरूक्षत्वासिण्डत्वमित्यावेदयति-- 
णिद्धा वा erat वा अणुपरिणामा समा व विसमा ar | 
समदो दुराधिगा जदि बज्झन्ति हि आदिपरिहीणा ॥ ७३ ॥ 
ख्रिग्धा वा रूक्षा वा अणुपरिणामा समा वा विषमा वा । 
समतो ब्यधिका यदि बध्यन्ते हि आदिपरिहीनाः ॥ ७३॥ 
समतो aaa सखिग्परुक्षत्वाहन्ध इत्युत्सर्गः, खिग्धरूक्षव््चविकगुणत्वस्य 
्रव्येऽपि स्निग्धत्वं रूक्षत्वं च बन्धकारण भूतं पूर्वोक्तजलादितारतम्यशक्तिद्टान्तेनेकुणसंज्ञाजधन्य- 
शक्तिमादिं कृत्वा गुणसंश्ञेनाविभागपरिच्छेदद्वितीयनामाभिधेयेन शक्तिविशेषेण वर्धते । किं पर्यन्तं, 
यावदनन्तसंख्यानम्‌ | कस्मात्‌ | पुद्गलद्रव्यस्य परिणामित्वात्‌ परिणामस्य  वस्तुखभावादेव 
निषेधितुमशक्यत्वादिति || ७२ ॥ अथात्र कीदृशात्त्रिधरूक्षत्वगुणात्‌ पिण्डो भवतीति प्रश्ने 
समाधानं ददाति-बञ्झंति हि बध्यन्ते हि स्फुटम्‌ । के। कर्मतापन्नाः अणुपरिणामा अणुपरि- 
णामाः | अणुपरिणामशब्देनात्र परिणामपरिणता अणवो गृद्यन्ते। कथंभूताः। णिद्धा वा SEAT वा 
खिग्धपरिणामपरिणता वा रूक्षपरिणामपरिणता वा | पुनरपि कि विशिष्टाः समा व विसमा वा 
द्विशक्तिचतुंः शक्तिषट्राक्सादिपरिणतानां सम इति संज्ञा त्रिशक्तिपश्चरक्तिसक्षशत्तयादिपरिणतानां 
विषम इति संज्ञा। पुनश्च किं रूपा समदो दुराधिगा जदि समतः समसंख्यानात्सकाशाद्‌ द्वभ्यां 
युणाभ्यामधिका यदि चेत्‌ | कथं द्विगुणाधिकत्वमितिचेत्‌। एको द्विगुणस्तिष्ठति द्वितीयोऽपि द्विगुण 
इति द्वौ समसंख्यानो तिष्ठतस्तावत्‌ एकस्य विवक्षितद्विगुणस्य द्वियुणाधिकत्वे कृते सति सः चतुर्गुणो 
भवति शक्तिचतुष्टयपरिणतो भवति | तस्य चतुर्गुणस्य पूरवोक्तद्विगुणेन सह बन्धो भवतीति | तथेव 
वौ त्रिशक्तियुक्तो तिष्ठतस्तावत्‌, तत्राप्येकस्य त्रिगुणराब्दाभिधेयस्य त्रिश क्तियुक्तस्य परमाणोः शाक्तिद्र- 
यमेलापके कृते सति पञ्चगुणत्वं भवति । तेन पञ्चगुणेन सह पूर्वोक्तत्रिगुणस्य बन्धो भवति | एवं 
द्वयोदयो: लिग्योद्वयोद्वयो रूक्षयोद्दयोद्दयो: खिग्धरूक्षयोवी समयोः विषमयोश्च द्विगुणाधिकत्वे सति 


चिकनाईका भेद होता है, ओर जेसे धूलि, राख, रेत इत्यादि वस्तुओंमें रूखापन अधिक 
अधिक होता है, उसी प्रकार fara रूक्ष गुणके अनंतभेद जानने चाहिये ॥ ७२॥ आगे 
किस तरहके स्निग्ध, रूक्ष, गुणके परिणमनसे बंध होकर पिंड हो जाता है, यह दिखलाते 
हें-[ अणुपरिणामाः ] परमाणुके पर्यायभेद्‌ [ स्निग्धा वा ] fara होवें, [ar] 


E s थवा [ रूक्षाः ] रूखे होवें, [ समा वा ] दो चार छह इत्यादि अंशोंकी गिनतीकर | 
समान दों, [ विषमा वा ] अश्रवा तीन पाँच सात इत्यादि अंशोंकर विषम हों, परंतु 
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yr jens 9 c cC प्रवचनसारः ¬ २२७ 


हि परिणामकत्वेन बन्धसाधनत्वात्‌ ।. न खल्वेकगुणात्‌ ख्िगधरूक्षत्वाद्वन्ध इत्यपवादः 
एकणुणखिगधरुक्षत्वस्य हि परिणम्यपरिणामकत्वाभावेन बन्धस्यासाधनत्वात्‌ ॥ ७३ ॥ 

अथ परमाणूनां पिण्डत्वस्य यथोदितहेतुत्वमवधारयति- 

णिद्धत्तणेण gan चडुयुणणिद्धेण बंधमणुभवदि | 
aran वा तियुणिदो अणु बज्झदि पंचगुणजुत्तो ॥ ७४ ॥ 
स्निग्धत्वेन ह्विगुणश्वतुरगुणस्िग्धेन बन्धमनुभवति | 
रुक्षेण वा त्रिगुणितोऽणुवेध्यते पञ्चगुणयुक्तः ॥ ७४॥ | 

यथोदितहेतुकमेव परमाणूनां पिण्डत्वमवधार्यं द्विचतुर्गुणयोख्निपञ्चगुणयोश्च द्योः 
खिग्धयोः sat रुक्षयोईयोः खिग्धरूक्षयोर्वा परमाण्वोबेन्धस्य प्रसिद्धेः । उक्तं च “णिद्धा 
बन्धो मवतीत्यर्थः, किंतु विशेषोऽस्ति | आदिपरिहीणा आदिशब्देन जळस्थानीयं जघन्यह्निगधत्वं 
वालुकास्थानीय जघन्यरूक्षत्व भण्यते ताभ्यां विहीना आदिपरिह्दीना बध्यन्ते | किंच-परम- 
चेतन्यपरिणतिळक्षणपरमात्मतत््वमावनारूपधर्मध्यानझुक्कध्यानवलेन यथा जधन्यल्निग्धशक्ति- 
स्थानीये क्षीणरागत्वे सति जघन्यरूक्षराक्तिस्थानीये क्षीणद्वेषत्वे च सति जळ्वालुकयोरिब 
जीवस्य बन्धो न भवति, तथा पुद्ळपरमाणोरपि जधन्यस्थिग्धरूक्षशक्तिप्रस्तावे बन्धो न भव- 
तीव्यभिग्रायः || ७३ ॥ अथ तमेवार्थ विशेषेण समर्थयति---गुणशब्दवाच्यशक्तिद्वययुक्तस्य 
खिग्धपरमाणोश्चतुर्गुणः खिग्घेन रूक्षेण वा समशब्दसंज्ञेन तयैव त्रिशक्तियुक्तरूक्षस्य पन्चगुणरूक्षेण 
खिग्धेन वा विषमसंज्ञेन द्विगुणाधिकत्वेन सति बन्धो भवतीति ज्ञातव्यम्‌ | अयं लु विशेषः 
[यदि] जो [ आदिपरिहीनाः ] जघन्य अंशसे रहित [ समतः ] गिनतीकी 
समानतासे [ ह््यघिकाः ] दो अंश अधिक होवें, तब [ बध्यन्ति ] आपसमें बँधते 
हैं, अन्यरीतिसे नहीं । आवाथे-खिग्ध रूक्ष गुणमें अनंत अंश भेद हैं, परंतु एक 
परमाणु दूसरे परमाणुसे तब बँधता है, जब कि दो अंश. अधिक fara अथवा रूक्ष 
गुणका परिणमन हो, क्योंकि दो ही अंशकी अधिकतासे बंध होनेकी योग्यता परमा- 
गममें दिखलाई है, अन्य प्रकारसे वंध नहीं होता, पूर्वोक्त परिणमनसे ही होता है । एक 
अंशरूप स्निग्ध रूक्ष भाव परिणत परमाणुसे वंध नहीं होता, क्योंकि अति जघन्यभावमें 
बंधपरिणाम होनेकी अयोग्यता है । इस कारण एक अंशकर बंध नहीं होता ॥७३॥ आगे 
किस तरह वंध होता है, यह दिखळाते हैं-[ स्निग्धत्वेन ] चिकनेपनेसे [द्विगुणः] दो 
अंदारूप परिणत - परमाणु [ चलुुण स्निग्धेन ] चार अंशरूप परिणत हुए 'परमाणुसे 
[ बंधं ] वंध अवस्थाको [ अनु भवति ] प्राप्त होता है, [ वा ] अथवा [ रूक्षेण ] 
रूखेपनेसे [ afta: ] तीन अंशरूप परिणत परमाणु [ पश्चयुणयुक्तः ] पाँच 
BAST (परिणत हुए परमाणुसे संयुक्त हुआ [ अनुबध्यते ] बंधको प्राप्त होता है । 
भावाथ-एक परमाणुमें दो अंश fer हों, तथा दूसरे परमाणुमें चार अँश हों, तो 
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णिद्धेण बज्ञति लुक्खा लुक्खा य पोग्गला। fire लक्खा य बज्ञंति रूवारूवी य 
पोरगला ॥” “णिद्धस्स णिद्धेण दुराहिएण लुक्खस्स लुक्खेण दुराहिएण। णिद्धस्स लुक्खेण 
Zale बंधो जहण्णवज्ञे विसमे समे वा ॥” ॥ ७४ ॥ 
अथात्मनः पुद्वरपिण्डात्मकतृत्वाभावमवधारयति— 
दुपदेसादी खंधा BEAT वा वादरा ससंठाणा | 
पुढविजलतेउवाऊ सगपरिणामेहिं जायते ॥ ७५ ॥ 

परमानन्दैकळक्षणखसंवेदज्ञानबलेन हीयमानरागद्वेषत्वे सति पूर्वोक्तजलवाळुकादष्टान्तेन यथा 
जीवानां बन्धो न भवेति तथा जघन्यस्निगधरूक्षत्वगुणे सति परमाणूनां चेति | तथा चोक्तम्‌--- 
£गिद्धस्स णिद्वेण दुराधिगेण लुक्खस्स लुक्खेण दुराधिगेण | णिद्धस्स छक्खेण हवेदि बंधो जघ- 
०णवजे विसमे समे वा” |) ७४ ॥ एवं पूर्वोक्तप्रकारेण खिग्धरूक्षपरिणतपरमाणुखरूपकथनेन 
दोनों परमाणुआँका आपसमें बंध होता है । अथवा UP चार अंश हों, तथा दूसरेमें 
छह अंश हों, तो भी बंध होता हे | इस प्रकार अपने अनंत अंश भेद तक दो अंश 
अधिक ख्निग्धतासे far परमाणुआंका अथवा स्कंधोंका बंध जानना | तथा एक 
परमाणु तीन अंश रूक्ष हो, ओर दूसरा परमाणु पॉच अंश रूक्ष हो, तो दोनोंका बंध 
होता है, अथवा एक परमाणु पाँच अंश दूसरा सात अंश हो, तो भी बंध होता है । 
इस प्रकार अपने अंश भेद तक दो अंश अधिक रूक्षतासे रूक्ष परमाणुओंका अथवा 
स्कंधोका बंध जानना चाहिये | एक परमाणुमें दो अंश रूखेपनेके हैं, ओर दसरे पर- 
माणुमें चार अंश ख्निग्धताके हैं, तो भी बंध होता है, इस प्रकार दो अंश अधिक fand 
रूक्ष गुणोंके अंशोंसे भी परमाणु तथा स्कंधोंका बंध जानना चाहिये । इससे यह बात 
सिद्ध हुई, कि खिग्धतासे दो अंश अधिक ख्निग्थताकर बंध होता है, तथा रूक्षतासे दो 
अंश अधिक रूक्षताकर बंध होता है, ओर रूक्षता funi भी दो अंश अधिक 
होनेसे बंध होता हे जो दो परमाणुआंमें अंश बराबर हों, तो बंध नहीं होता, 
ओर जो एक अंश अधिक हो, तो भी बंध होना संभव नहीं है, परंतु जब दो अंश 
अधिक at, तभी बंध हो सकता है, दूसरी तरह बंध होनेकी योग्यता नहीं है । तथा जो 
एक अंश चिकनाई अथवा रूखाई हो, तो भी बंध नहीं होता, क्‍योंकि एक अंश अति 
जघन्य हे इस कारण बंध योग्य नहीं है । दो अंशसे लेकर आगे अनंत भेदतक दो अंश 
अधिक चिकनाई रूखाईके होवें, तब बंध होता है, एक अंशसे बंधका अभाव ही 
जानना | एक परमाणु एक अंश चिकनाई अथवा रूखाईंपनेसे परिणत हो, ओर दूसरा तीन 
अंश चिकनाई अथवा तीन अंश रूखापनेसे परिणत हो, तो भी बंध नहीं होता । यद्यपि 


कभी नहीं होता ॥ ७४ ॥ आगे आत्माके पुह्ळपिंडके कतोपनेका अभाव दिखाते 


का 
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दिप्रदेशादयः स्कन्धाः सूक्ष्मा वा बादराः ससंस्थानाः । 
पृथिवीजलतेजोवायवः स्वकपरिणामेर्जायन्ते ॥ ७५ ॥ 


एवममी समुपजायमाना द्रविप्रदेशादयः स्कन्धा विशिष्टवगाहनशक्तिवशादुपात्तसोक्ष्म्य- 
स्थोल्यविशेषा विशिष्टाकारधारणशक्तिवशाइहीतविचित्रसंस्थानाः सन्तो यथास्वं स्पशौदि- 
चतुष्कस्याविभीवतिरोभावस्तशक्तिवशमासाद्य एथिव्यप्तेजोवायवः स्वपरिणामेरेव जायन्ते । 
अतोऽवधार्यते ह्यणुकादनन्तानन्तपुद्ठलानां न पिण्डकर्ता पुरुषोऽस्ति ॥ ७५ ॥ 


प्रथमगाथा | ख्विग्धरूक्षगुणविवरणेन द्वितीया | खिग्धरूक्षगुणाम्यां द्यघिकत्वे सति बन्धकथनेन 
तृतीया | तस्यैव इढीकरणेन चतुर्थी चेति परमाणूनां परस्परबन्धव्याख्यानमुख्यत्वेन प्रथम- 
स्थळे गाथाचतुष्टयं गतम्‌ । अथात्मा ठ्व्यणुकादिपुद्वलस्कन्धानाँ कर्ता न भवतीत्युपदिशति--- 
जायन्ते sarà । के कर्तारः | दुपदेसादी खंदा द्विप्रदेशाबनन्तांणुपर्यन्ता: स्कन्धा 
जायन्ते | पुढविजळतेउवाऊ प्रश्वीजळतेजोवायवः | कथंभूताः सन्तः | सुहुमा वा वादरा 
सूक्ष्मा बादराः | पुनरपि किंविशिष्टाः सन्तः | ससंठाणा यथासंभवं वृत्तचतुरस्रादिखकीय 
खकीयसंस्थानाकारयुक्ताः | कैः कृत्वा जायन्ते । सगपरिणामेहिँ खकीयखकीयस्थिग्धरूक्षप- 
रिणामैरिति | अथ विस्तरः--जीवा हि तावद्वस्तुतष्टङ्कोत्कीर्णज्ञायकेकरूपेण शुद्वबुद्वैकखभावा 
एव पश्चाइ्चवहारेणानादिकर्मबन्धोपाधिवरेन शुद्धात्मखभावमलभमानाः सन्तः प्रथिव्यप्तेजो- 
वातकायिकेषु समुत्पद्यन्ते, तथापि खकीयाभ्यन्तरसुखढुःखादिरूपपरिणतेरेवाशुद्धोपादानकारणं 
भवन्ति | न च प्रथिव्यादिकायाकारपरिणतेः | कस्मादिति चेत्‌। तत्र स्कन्धानामेवोपादानकारण- 


हे--[ द्विप्रदेशादयः स्कन्धाः ] दो प्रदेशको आदि लेकर परमाणुओंके स्कंध 
अथोत्‌ दो परमाणुओंका स्कंध, तीन परमाणुआंका स्कंध, इत्यादि अनंत परमाणुओंके 
खंध पर्यत जो स्कंध हैं, वे सव [ खकपरिणामैः ] अपने ही स्निग्ध रूक्ष गुणके परिण- 
मनकी योग्यतासे [ जायन्ते ] उत्पन्न होते हैं, [ वा ] अथवा [ सूक्ष्मा बादराः ] 
सूक्ष्मजाति ओर स्थूलजातिके [प्ृथचीजलतेजोवाथचः] एथिवीकाय, जलकाय, अभिकाय, 
वायुकाय, ये भी fara रूक्षभावके परिणमनसे पुद्रलात्मक स्कंध पर्यायरूप उत्पन्न होते हैं । 
वे पुद्रळपयीय [ससंस्था नाः] तिकोने, चोकोने, गोलाकार, इत्यादि अनेक आकार सहित 
होते हैं । भावार्थ-दो परमाणुओंके स्कंधसे लेकर अनंतानंत परमाणुस्कंध पर्यंत नाना- 
प्रकार आकारोंको धारण किये हुए सूक्ष्म स्थूलरूप जो पुट्वलपयौय होते हैं, तथा स्पशे, रस, 
गंध, वर्णकी सुख्यता वा गोणता लिये हुए ud, जळ, तेज, वायुरूप पिंड हैं, उन सब पयो- 
योंका कता Gregor जानना चाहिये । इससे यह सिद्धांत निकला, कि आत्मा(पुरुष) 
पुद्रळपिंडका कती नहीं है, पुहलद्रव्यमें ही पिंड होनेकी स्रिग्धरुक्ष शक्ति है, इसलिये 
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अथात्मनः पुद्ठलपिण्डानेतृत्वाभावमवधारयति--... 
ओगाढगाढणिचिदो पुग्गलकायेहिं war लोगो | 
सुहुमेहि बादरेहि य अप्पाओग्गेहिं जोग्गेहिं ॥ VF ॥ 
अवगाढगाढनिचितः ERA: सर्वतो लोकः । 
सूक्ष्मेबादरेश्वाप्रायोग्यैयोग्येः ॥ ७६ ॥ 
यतो हि सूक्ष्मवपरिणतेबांदरपरिणतेश्चानतिसूक्ष्मत्वस्थूलत्वात्‌ कमत्वप्रिणमनशक्ति 
योगिभिरतिसुक्ष्मस्थूरतया तदयोगिभिश्चावगाहविरिष्टत्वेन परस्परमबाधमानेः स्वय- 
मेव. सर्वत एव पुद्रलकायेगीढं निचितो लोकः । ततोऽवधारयते न पुद्ठलपिण्डानामानेता 
पुरुषोऽस्ति ॥ ७६ ॥ 
त्वादिति | ततो ज्ञायते पुद्गळपिण्डानां जीवः कर्ता न भवतीति ॥७५॥ अधथात्मा बन्धकाले बन्ध- 
योग्यपुद्वछान्‌ बहिभागान्नेवानयतील्माबेदयति-ओगाढगाढणिचिदो अवगाह्यावगाह्मनैरन्तरयेण 
निचितो Ba: | स कः लोगो लोकः | कथंभूतः | सदो सर्वतः सर्वप्रदेशेषु | केः कतृ भूतैः | 
पुग्गळकायेहिँ पुद्ठलकायेः | किंविशिष्ट: । सुहुमेहि वादरेहि य इन्द्रियाग्रहणयोग्यैः 
सूक्ष्मैस्तद्रहणयोग्येबीदरेश्व | पुनश्च कथंभूतैः । अप्पाओग्गेहिँ अतिसूक्ष्मस्थूलत्वेन कर्मवर्ग- 
णायोग्यतारहितैः | पुनश्च किंविशिष्टे: | जोग्गेहिँ अतिसुक्ष्मस्थूलत्वाभावात्कर्मवर्गणायोग्यैरिति । 
अयमत्रार्थ:--निश्चयेन शुद्वखरूपेरपि व्यवहारेण कर्मोदयाधीनतया प्रथिव्यादिपञ्चसूक्ष्म- 
स्थावरत्वं प्राप्तैजीवेर्यया लोको निरन्तरं भृतस्तिष्ठति तथा पुद्गैरपि । ततो ज्ञायते यत्रैव शरी- 
रावगाढक्षेत्रे जीवस्तिष्ठति बन्धयोग्यपुद्गळा अपि तत्रैव तिष्ठन्ति न च बहिर्भागांजीव आनय- 


अपने परिणामसे वह अनेक प्रकार हो जाता है ॥ ७५॥ आगे आत्मा पुद्रळपिंडका प्रेरक 
X रहीं हे, यह निश्चय करते हे--[ लोक+ ] असंख्यप्रदेशी लोक [ ada: ] सब 
we [ gen: | sewer [ च ] ओर [ बादर; ]. स्थूलरूप [ आत्मपराः 
योज्यः ] आत्माके ग्रहण करने योग्य [ योग्येः ] कर्मरूप होने. योग्य अथवा 
कर्मरूप न होने योग्य ऐसे [ पुकूलकायेः ] पट्वलद्रव्यके RA [ अवगादः 
गाढनिचितः ] असंत गाढ भर रहा है । 'भावार्थ--यह लोक .सब जगह एक 
एक प्रदेशमें अनंत अनंत कार्माण ( कर्म होने योग्य ) वर्गणाओंसे भरपूर है, अवगाहना 


शक्ति दोनेसे BAIT वाधा नहीं होती | इस कारण इस लोकमें सब जगह जीव. set 


हुए हैं, ओर कर्मबंधके योग्य पुट्टलवर्गणा भी सव जगह मौजूद हैं । जीवके जिस तरहके 


परिणाम होते हैँ, उसी तरहका आत्माके कर्मवंध होता है ।. ऐसा नहीं है, कि यह 
आत्मा आप किसी जगहसे प्रेरणा करके कामाणवगणाओंका बंध करता हो । जिस 


गह जीव है, उसी जगह अनंतवर्गणा हैं, वहॉपर ही आपसमें बंध हो जाता हे । इसु 
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अथात्मनः पुद्ठलपिण्डानां कमेत्वकर्तृत्वाभावमवधारयति-- 
कम्सतणपाओग्गा GIT जीवस्स परिणइं पप्पा | 
गच्छति कम्मभावं ण हि ते जीवेण परिणमिदा ॥ ७७॥ 
कर्मत्वप्रायोग्याः स्कन्धा जीवस्य परिणतिं प्राप्य । 
गच्छन्ति mr न हि ते जीवेन परिणमिताः ॥ ७७ ॥ 
यतो हि तुल्यक्षेत्रावगाढजीवपरिणाममात्रं वहिरङ्गसाधनमाश्रिय जीवं परिणमयितार- 
मन्तरेणापि कमैस्वपरिणमनशक्तियोगिनः पुद्गठस्कन्धाः स्वयमेव कर्मभावेन परिणमन्ति | 
ततोऽवधार्यते न पुद्दळपिण्डानां कर्मत्वकर्ता पुरुषोऽस्ति ॥ ७७॥ 
अथात्मनः कर्मत्वपरिणतपुद्गळद्रव्यात्मकशारीरकर्तृलाभावमवधारयति— 
ते ते कम्मत्तगदा पोग्गलकाया पुणो वि जीवस्स | 
संजायते देहा देह॑तरसंकमं पप्पा ॥ ७८ ॥ 
तीति ॥ ७६ ॥ अथ कर्मस्कन्धानां जीव उपादानकती न भत्रतीति प्रज्ञापयति—कम्मत्त- 
णपाओग्गा खंधा कर्मल्व्रायोग्याः स्कन्धाः कर्तारः जीवस्स परिणई पप्पा जीवस्य परि- 
णतिं प्राप्य नि्दोषिपरमात्ममावनोत्पन्नसहजानन्दैकलक्षणष्ुखामृतपरिणतेः प्रतिपक्षभूतां जीवसं- 
बन्धिनी मिथ्यात्वरागादिपरिणतिं प्राप्य गच्छेति कम्मभावं गच्छन्ति परिणमन्ति | कम्‌ | 
कर्मभावं ज्ञानावरणादिद्रव्यकर्मपर्यायं ण हि ते जीवेण परिणमिदा न हि नेव ते कर्म- 
स्कन्धा जीवेनोपादानकतृभूतेन परिणमिताः परिणतिं नीता इत्यर्थः | अनेन व्याख्यानेनेतदुक्तं 
भवति कर्मस्कन्धानां निश्चयेन जीवः कर्ता न भवतीति || ७७ ॥ अथ शरीराकारपरिणतपुद्ग- 
ळपिण्डानां जीवः कर्ता न भवतीत्युपदिशति--ते ते कम्मत्तगदा ते ते पूर्वेसूत्रोदिताः 
कारण आत्मा पुद्गलापिंडका प्रेरक नहीं हे ॥ ७६॥ आगे आत्माको पुट्रलपिंडरूप कर्मका 
अकर्ता दिखळाते E—[ कमेत्वप्रायोण्याः ] अष्टकर्मरूप होनेयोग्य जो [स्कन्धाः] 
पुद्ळबगेणाओंके पिंड हैं, वे [ जीवस्य ] संसारी आस्माकी [ परिणति ] अशुद्ध 
परिणतिको [ प्राप्य ] पाकर [ कमेभाव ] आठ कर्मरूप परिणामको [ गच्छन्ति ] 
प्राप्त होते हैं, [तु] परंतु [ते] वे कर्मयोग्य वंध | जीवेन ] आत्माने 
[ न परिणमिताः | नहीं परिणमाये हैं, अपनी शक्तिसे ही परिणत हुए हैं। 
भावाथे--जिस क्षेत्रमै कार्माणवर्गणा हैं, उसी क्षेत्रमै जीव भी हें । वे जीव अनादि बंधके 
संयोगसे अशुद्ध भावोंस्वरूप परिणमते हें | उस अशुद्ध परिणामका बंधरूप बहिरंग निमित्त- 
कारण पाकर कर्मवगेणा अपनी अंतरंग निजशक्तिसे आठ कर्मरूप परिणम जाती हूँ । 
इस कारण यह आत्मा उनका परिणमानेवाला नहीं है, कामोणवगेणा अपने आप परिण- 
मती है । इसी लिये “उनका कर्ता आत्मा नहीं है? यह सिद्ध हुआ ve ॥ आगे 
आत्माको नोकर्मरूप शरीरका अकता दिखलाते हैं--[ ले ते ] वे वे [ कमेत्वगता; ] 
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ते ते कमत्वगताः पुद्वलकायाः पुनरपि जीवस्य । 
संजायन्ते देहा देहान्तरसंक्रमं प्राप्य ॥ ७८ di 
ये ये नामामी यस्य जीवस्य परिणामं निमित्तमात्रीकृत्य पुद्वलकायाः स्वयमेव कर्म- 
त्वेन परिणमन्ति, अथ ते ते तस्य जीवस्यानादिसंतानग्रवृत्तिशरीरान्तरसंक्रान्तिमाश्रि 
स्वयमेव च गरीराणि जायन्ते। अतोऽवधार्यते न कर्मत्वपरिणतपुद्गलद्रव्यात्मकशरीर- 
कर्ता पुरुषोऽस्ति ॥ ७८ ॥ 
अथात्मनः शरीरत्वाभावमवधारयति- 
ओरालिओ य देहो देहो वेउबिओ य तेजइओ । 
आहारय कम्मइओ पुग्गलदवप्पगा सचे ॥ ७९ N 
औदारिकश्च देहो देहो वैक्रियिकश्च तेजसः d 
आहारक' कार्मणः पुहलदव्यात्मका: सर्वे ॥ ७९ ॥ 
कर्मत्वे गता द्रव्यक्मपर्यायपरिणताः पोग्गलकाया पुद्ठल्स्कन्धाः पुणो वि जीवस्स पुनरपि 
भवान्तरेऽपि जीवस्य संजायते देहा संजायन्ते सम्यग्जायन्ते देहाः शारीराणीति fh 
कृत्वा | देहंतरसंकमं पप्पा देहान्तरसंक्रमं भवान्तरं प्राप्य लब्ध्वेति | अनेन किमुक्तं 
सवति ओदारिकादिरारीरनामकर्मर्‌हितपरमात्मानमळभमानेन जीवेन यान्युपार्जितान्योदारिका- 
दिरारीएनामकमीणि तानि भवान्तरे प्रासे सत्युदयमागच्छन्ति तदुदयेन ARAJE औदा- 
रिकादिशरीराकारेण खयमेव परिणमन्ति | ततः कारणादौदारिकादिकायानां जीवः कती नः 
भवतीति ॥ ७८ ॥ अथ शरीराणि जीवखरूपं न भवन्तीति निश्चिनोति--ओरलिओ य 
देहो ओदारिकश्च देहः देहो वेउबिओ य देहो वेक्रिकश्च तेजइओ तैजसिकः आहा- 
रय BAA आहारः कार्मणश्च पुग्गलदबप्पगा संघे एते पञ्च देहाः पुद्गठद्रव्यात्मकाः 
्रव्यकर्मरूप परिणत gu [ पुद्लकायाः ] कर्मवर्गेणापिंड [ देहान्तरसंकमं प्राप्य ] 
अन्य पयोयका संबंध पाके [ पुनः ] फिर [हि ] निश्रयसे [ जीवस्य ] आत्माके 
[ देहाः ] शरीररूप [ सजायन्ते ] उत्पन्न होते हें । भावाथे--जीवके परिणामका 
निमित्त पाकर द्रव्यकर्मवंधरूप जो qas हुए थे, वे ही अन्य पर्यायमें शरीराकार हो जाते 
हैं, और अपनी ही शक्तिसे द्रव्यकर्मका नोकर्मरूप शरीर फल हो जाता E । इस कारण 
नोकर्मका भी कतो Uge ही है, आत्मा नहीं है ॥ we ॥ आगे आत्माके पाँच झरीरोंका 
अभाव दिखलाते हैं--[ औदारिकः देहः ] मनुष्य तिर्यच संबंधी ओदारिकशरीर 
fa] और [ वैक्रियिकः ] नारकी देवता संबंधी वैक्रियिकशरीर [ च ] ओर 
[ तेजखः ] शुभ अशुभ तैजसशरीर [ आहारकः ] आहारक पुतलेका शरीर 
[ कार्मणः ] आठ कर्मरूप शरीर इस तरह ये पाँच शरीर हैं, वे [ सर्वे ] सब ही 


[ पुद्वलद्वृव्यात्मकाः ] पुद्ठद्रव्यमय्री हैँ । इसकारण पाँच शरीर आत्मा नहीं है । 
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यतो ह्यौदारिकवैक्रियिकाहारकतैजसकामैणानि शरीराणि सर्वाण्यपि पुद्दलद्रव्यात्मकानि । 
ततो$वधार्यते न शरीरं पुरुषोऽस्ति ॥ ७९ ॥ 


. अथ किं ae जीवस्य शरीरादिसवेपरद्रव्यविभागसाधनमसाधारणं खलक्षणमिल्ला- 
वद्यात- 
अरसमरूवसगधं Aga चेदणाणुणमसई | 
जाण अलिंगग्गहणं जीवमणिदिट्टसंठाणं ॥ ८० N 
अरसमरूपमगन्धमृव्यक्तं चेतनागुणमशब्दम्‌ | 
जानीह्यलिङ्गग्रहणं जीवमनिर्दिष्टसंस्थानम्‌ ॥ ८० ॥ 

आत्मनो हि रसरूपगन्धगुणाभावस्वभावल्वात्सपर्शगुणव्यत्तयभावस्वभावत्वात्‌ शब्दपर्या- 
यामावस्वभावत्वात्तथा तन्मूलादलिङ्गग्राह्मतवात्सर्वसंस्थानाभावस्वभावत्वाच्च पुद्धलद्गव्यवि- 
भागसाधनमरसत्वमरूपत्वमगन्धत्वमव्यक्तत्वमरान्द्‌त्वमलिङ्गग्राह्मत्वमसंसानत्वं चास्ति । 
सकलपुद्दलापुद्वलाजीवद्रव्यविभागसाधन तु चेतनागुणत्वमस्ति। तदेव च तस्य खजीव- 
सर्वेऽपि मम खरूपं न भवन्ति । कस्मादिति चेत्‌ | ममाइारीरचेतन्यचमत्कारपरिणतत्वेन 
सर्वदेवाचेतनशरीरत्वविरोधादिति || ७९ ॥ एवं पुद्गळस्कन्धानां बन्धव्याख्यानमुख्यतया द्वितीय- 
स्थले गाथापञ्चकं गतम्‌ | इति “अपदेसो परमाणू? इत्यादि गाथानवकेन परमाणुस्कन्धमेदः 
भिन्नपुद्दलानां पिण्डनिष्पत्तिव्याख्यानमुख्यतया द्वितीयविरोषान्तराधिकारः समाप्त; | s 
कोनविंशतिगाथापर्यन्तं जीवस्य पुद्वलेन सह बन्धमुख्यतया व्याख्यानं करोति, तत्र TEM- 
लानि भवन्ति | तेष्वादौ “अरसमरूवः इत्यादि शुद्धजीवञ्याख्यानगायैका ‘Gat wale? 
इत्यादिपूर्वपक्षपरिहारमुख्यतया गाथाद्वयमिति प्रथमस्थले गाथात्रयम्‌ | तदनन्तरं भावबन्धमुख्य- 
त्वेन “उवओगमओ? इत्यादि गाथाद्वयम्‌ | अथ परस्परं द्योः पुद्गलयोः बन्धो जीवस्य रागा- 
दिपरिणामेन सह बन्धो जीवपुद्ठल्योबन्धश्वेति त्रिविधबन्धमुख्यत्वेन “फासेहि पुग्गलाणं! 
इत्यादि सूनत्रद्र्‍यम्‌ | ततः परं निश्चयेन द्रव्यबन्धकारणत्वाद्रागादिपरिणाम एव बन्ध इति कथन- 
मुख्यतया “रत्तो बंधदि इत्यादि गाथात्रयम्‌ | अथ भेदभावनासुख्यत्वेन 'भणिदा पुढवी? 
इत्यादि सूत्रद्वयम्‌ | तदनन्तरं जीवो रागादिपरिणामानामेव कता न च द्रव्यकर्मणामिति कथः 
नमुख्यत्वेन ‘HA सहावमादा? इत्यादि षष्ठस्थले गाथासप्तकम्‌ | यत्र मुख्यत्वमिति बदति 
तत्र यथासंभवमन्योऽप्यर्थो लभ्यत इति सर्वत्र ज्ञातव्यः | एवमेकोनविंशतिगाथाभिस्तृतीय- 
बिशेषान्तराधिकारे समुदायपातनिका | तद्यथा--अध किं तर्हि जीवस्य शरीरादिपरूव्येभ्यो 
भिन्नमन्यद्रव्यासाधारणं खखरूपमिति प्रश्ने प्रत्युत्तरं ददाति-अरसमरूवसगंधं रसरूप- 
आत्मा तो इनसे भिन्न स्वरूप हे ॥ ७९ ॥ आगे जीवका शरीरादिक पर द्रव्योंसे भिन्न 
शुद्ध स्वरूप, जो कि अन्य द्रव्यमें नहीं पाया जावे, ऐसा लक्षण दिखलाते हे--[ त्व ] 


हे भव्य; तू. [ जीव ] शुद्धखरूप आत्माको [ अरसं ] ५ प्रकारके रससे रहित, 
प्र ३० 
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द्र्व्यमात्राश्रितत्वेन खलक्षणतां बिभ्राणं शेषद्रव्यान्तरविभागं साधयति | अलिङ्गग्राह्य इति 
वक्तव्ये यदलिङ्गग्रहणमित्युक्तं तद्वहुतरार्थप्रतिपत्तये । तथाहि--न लिज्लैरिन्द्रियेग्राहकता- 
मापन्नस्य ग्रहणं यस्येतयतीन्ट्रयज्ञानमयत्वस्स प्रतिपत्तिः | न लिज्ञैरिन्द्रिये्राद्यतामापन्नस्य 
ग्रहणं यस्येतीन्द्रियप्रयक्षाविषयत्वस्थ । न लिज्ञादिन्द्रियगम्याद्धूमादभेरिव ग्रहणं यस्सेतीन्द्रि- 
यप्रत्यक्षपूर्वकानुमानाविषयत्वस्य । न ठिङ्गादेव परेः ग्रहणं यस्ेत्यनुमेयमात्रत्वाभावस्य । न 
लिङ्गादेव परेषां यस्येयनुमातृमात्रत्वाभावस्य । न लिज्ञात्खभावेन ग्रहणं यस्येति TA- 
क्षज्ञातृत्वस्य | न लिङ्गेनोपयोगाख्यलक्षणेन ग्रहणं ज्ञेयार्थालम्बनं यस्येति बहिरर्थालम्वन- 
ज्ञानाभावस्य । न िङ्गस्योपयोगाख्यलक्षणस्य ग्रहणं खयमाहरणं यस्थेत्यनाहार्य- 
ज्ञानत्वस्य | न लिङ्गस्योपयोगाख्यलक्षणस्य ग्रहणं परेण हरणं यस्सेल्याहार्यज्ञानत्वस्य | 
न लिङ्गे उपयोगास्यलक्षणे ग्रहणं सूर्य इवोपरागो यस्येति शुद्धोपयोगस्रभावस्य । न 
हिङ्गादुपयोगाख्यलक्षणाद्रहणं पोद्दलिककमीदानं यस्येति द्रव्यकर्मासंगक्तत्वस्य । न 
गन्धरहितत्वा्तथा चाव्याहारयमाणास्पर्ररूपगन्धत्वाचच अघत्त अव्यक्तत्वात्‌ असहं अशब्द- 
ad अळिंगग्गहणं अलिड्ठग्रहणत्वात्‌ अणिहिट्टसंडाणं अनिर्दिटसंस्थानत्वाच जाण 
जीवं जानीहि जीवम्‌ । अरसमरूपमगन्धमस्पर्शमव्यक्तमशान्द्मलिङ्गग्रहणमनिर्दिष्टसंस्थान लक्षणं 
च हे शिष्य, जीवं जीवद्रव्यं जानीहि | पुनरपि कथंभूतम्‌ । चेदणागुणं समस्तपुद्गलादिभ्यो- 
ऽचेतनेभ्यो भिन्नः समस्तान्यद्रव्यासाधारणः खकीयानन्तजीवजातिसाधारणश्च चेतना युणो यस्य 
तं चेतनायुणं चालिङ्गग्राह्ममिति वक्तव्ये थदलिङ्गग्रहणमित्युक्तं तत्किमर्थमिति चेत्‌ बहुतरार्थ- 
प्रतिपत्त्यर्थम्‌ | तथाहि- लिङ्गमिन्द्रियं तेनाथीनां ग्रहणं परिच्छेदनं न करोति तेनाळिङ्गप्रहणो 
भवति | तदपि कस्मात्खयमेवातीन्द्रियाखण्डज्ञानसहितत्वात्‌। तेनेव लिङ्गराब्दवाच्येन चक्षुरा- 


[ अरूप ] ५ वर्णेसे रहित [ अगन्धं ] दो प्रकारके गंध गुणं रहित, [ अव्यक्तं ] 
आठ प्रकारके स्पर गुण रहित, इसीसे अप्रगट [ ease ] शब्दपयोयसे रहित स्वभाव- 
बाळा [ अलिङ्गग्रहण ] पुद्रळके चिहसे ग्रहण नहीं दोनेवाला, | अनिर्दिष्टसं- 
स्थानं ] सव आकारोसे रहित निराकार स्वभावयुक्त [ चेतनाशुणं ] और ज्ञान 
दशन गुणवाला ऐसा शुद्ध निर्विकारद्रव्य जानना । 'भावार्थ-यह आत्मा अमूर्त 
स्वभाव दोनेसे रस, रूप, गंध, स्परी, शब्द संस्थानादिक पुद्लीक भावोंसे रहित हे, 
अपने चेतना गुण से धर्म, अधर्म, आकाश, काळ, इन चार अमूर्त द्रव्यॉसे भी 
भिन्न है, स्वजीव सत्ताकी अपेक्षा अन्य जीव द्रव्यसे भी भिन्न है, अपने अस्ति- 
त्वकर सद्रप वस्तुमात्र है, ओर यहॉपर अलिंगप्रहण विशेषण इसलिये कहा है, 
कि वह आत्मा किसी पुद्ळीक चिहसे ग्रहण नहीं किया जाता । इस विशेषण पदके 
अनेक अर्थ है, उनमेंसे कुछ थोड़े दिखछाते हैं--छिंग नाम इंद्रियोंका हे, उन इन्द्रियोंसे 
यह आत्मा -पदाथोका ग्रहण ( ज्ञान ) करनेवाला नहीं है, अतीन्द्रिय स्वभाबसे पदा- 
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लिङ्गेभ्य इन्द्रियेभ्यो ग्रहणं विषंयाणासुपभोगे यस्येति विषयोपभोक्तुत्वाभावस्य । न लिङ्गा- 
त्मनो वन्द्रियादिलक्षणाद्रहणं जीवस्येति शुक्रार्तवानुविधायित्वाभावस्य । न लिङ्गस्य 
मेहनाकारस्य ग्रहणं यस्येति लोकिकसाधनमात्रत्वाभावस्य | न लिङ्गेनामेहनाकारेण ग्र- 
हणं लोकव्यासतिर्यस्येति कुहुकप्रसिद्भसाधनाकारलोकव्याप्तित्वाभावस्य । न लिङ्गानां 
ख्ीपुन्नपुंसकवेदानां ग्रहणं यस्येति ख्रीपुन्नपुंसकद्रव्यभावाभावस्य | न लिङ्गानां धर्मध्वजानां 
ग्रहणं यस्येति बहिरङ्गयतिलिङ्गाभावस्य | न लिङ्गगुणो ग्रहणमर्थावबोधो यस्येति गुण- 
विशेषानालीढशुद्धद्रव्यत्वस्य । न लिङ्गं शुणपर्यायो ग्रहणमर्थावबोधविशेषो यस्येति पर्या- 
यविशेषानालीढशुद्धद्रव्यत्वस्य। न fes प्रत्यभिज्ञानहेतुरग्रहणमर्थावबोधसामान्यं यस्येति 
द्रव्यानाठीढशुद्धपयोयत्वस्य ॥ ८० ॥ 

दीन्द्रियेणान्यजीवानां यस्य ग्रहणं परिच्छेदनं कतुं नायाति तेनालिङ्गग्रहण उच्यते | तदपि 
कस्मात्‌ | निर्विकारातीन्द्रियखसंवेदनम्रत्यक्षज्ञानगम्यत्वात्‌ | लिङ्गं धूमादि तेन धूमलिङ्गोद्भवानुमा- 
नेनाम्निवदनुमेयभूतपरपदार्थानां ग्रहणं न करोति तेनालिङ्गग्रहण इति | तदपि कस्मात्‌ । खय- 
मेवालिङ्गोद्भवातीन्द्रियज्ञानसहितत्वात्‌ , तेनैव लिङ्गोद्गवानुमा नेनाम्निग्रहणवत्‌ परपुरुषाणां यस्या 
त्मनो ग्रहणं परिज्ञानं ag नायाति तेनालिङ्गग्रहण इति | तदपि कस्मात्‌ | अलिङ्गोद्भवातीन्द्रिय- 
ज्ञानगम्यत्वात्‌ | अथवा लिङ्गं f लाञ्छनं शिखाजटाधारणादि तेनाथोनां ग्रहणं परिच्छे- 
दनं न करोति, तेनालिङ्गप्रहण इति । तदपि कस्मात्‌ | खामाविकाचिह्रयोद्धवातीन्द्रियज्ञानसहि- 
तत्वात्‌ । तेनैव चिह्वोद्धवज्ञानेन परपुरुषाणां यस्यात्मनो ग्रहणं परिज्ञानं AG नायाति तेनालिङ्ग- 
ग्रहण इति | तदपि कस्मान्निरुपरागखसंवेदनज्ञानगम्यत्वादिति | एवमलिङ्गग्रहणशब्दस्य व्याख्या- 


थाको जानता है, इसलिये अलिंगग्रहण है । अथवा इन्द्रियासे अन्य जीव भी इस आत्माका 
अहण नहीं करसकते, यह तो अतीन्द्रिय स्वसंवेदन ज्ञानगम्य ( अपने अनुभवगोचर ) 
है, इसलिये भी अलिंगम्रहण है । जैसे धूम-धुएं Raat देखकर अझ्निका ज्ञान करते हैं, 
वेसे अनुमान ज्ञानकर लिंग अथोत्‌ चिहकर यह आत्मा अन्य पदार्थोंका जाननेवाला 
नहीं है, यह तो अतीन्द्रिय प्रसक्षज्ञानसे जानता है, इस कारण भी अळिंगग्रहण है । कोई 
भी जीव इंद्रियगम्य चिहसे इस आत्माका अनुमान नहीं कर सकता, अथोत-इंद्रियज्ञान 
जनित अनुमानसे ग्रहण नहीं किया जासकता, इस कारण भी अलिंगग्रहण है 1 इत्यादि 
अलिंगग्रहण शब्दके अनेक अर्थ होते हैं। यह शुद्ध आत्मा केबल अनुभवगम्य है, वचनसे 
नहीं कहा जासकता, कहनेसे अशुद्धताका प्रसंग आता है | इसलिये शुद्ध जीवद्रव्य ज्ञानगम्य 
है । जो अनुभवी हैं, वे ही शांतरसके स्वादको जानते हैं, इसका अन्य कथन है, Te व्यवहार- 
सात्र है । जिनके काळलब्धि निकट आगई है, वे ही व्यवहारमात्र शब्दत्रह्मका निमित्तं 
पाकर खरूपमें लीन होते हैं । इस कारण अवाच्य शुद्ध जीवद्रव्य अनुभव योग्य ही है; 
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अथ कथममूर्तस्यामनः ख्िग्धरूक्षत्वाभावादन्थो भवतीति पूर्वेपक्षयति-- 
मुत्तो रूवादिगुणो बज्झदि फासेहिं अण्णसण्णेहिं | 
तबिवरीदो अप्पा बज्ञदि किध पोग्गलं कम्मं ॥ ८१ ॥ 
मूतों रूपादिगुणो बध्यते AAA । 
तद्विपरीत आत्मा बश्चाति कथं Tas क्म ॥ ८१ ॥ 

Tale तावत्पुद्ठलयो रूपादिगुणयुक्तल्लेन यथोदितखिग्धरूक्षत्वस्पर्शविशेषादन्यो 
न्यबन्धोऽवधार्यते एव | आत्मकमपुद्दळयाॉस्तु स कथमवधायत HAA RAJKA 
रूपादिगुणयुक्तत्वेन यथादतास्नग्वरूक्षत्वर्पशावशषसभवऽप्यमूतस्यात्मना रूपादशुणयु- 
क्तत्वाभावन यथोदितस्निग्धरूक्षत्वस्पशविशेषासंभावनया पकाङ्गावकरुखात्‌ ॥ €? Il 

अथेवममृतस्याप्यात्मनो बन्धो भवतीति सिद्धान्तयति-- 

रूवादिएहिं रहिदो पेचछदि जाणादि रूवमादीणि | 
aar गुणे य जधा तह बंधो तेण जाणीहि ॥ ८२ ॥ 
नक्रमेण शुद्धजीवखरूपं ज्ञातव्यमिल्यभिप्रायः || ८० ॥ अथामूतद्युद्वात्मनो व्याख्याने कृते स- 
ल्यमूर्तजीवस्य मूर्तपुद्दलकर्मणा सह कथं बन्धो भवतीति पूर्वपक्षं करोति--मुत्तो ख्वादिगुणो 
मूर्तो रूपरसगन्धस्पशवान्‌ पुद्गलद्रव्यगुणः बज्झदि अन्योन्यसंक्लेषेण बध्यते बन्धमनुभवति, तत्र 
दोषो नास्ति | केः कृत्वा । फासेहि अण्णमण्णेहिं खिग्घरूक्षणुणलक्षणस्पशोसंयोगै; | किं- 
विशिष्टैः | अन्योन्यैः परस्परनिमित्तैः | तबिवरीदो अप्पा बज्झदि किध पोग्गळं कम्मं 
तद्विपरीतात्मा बन्नाति कथं Tas कर्मेति | अयं परमात्मा निर्विकारपरमचैतन्यचमत्कारपरिणत- 
at बन्धकारणभूतस्िग्धरूक्षगुणस्थानीयद्वेषादिविभावपरिणामरहितत्वादमूर्तत्वाच पौद्गलकर्म 
कथं बन्नाति न कथमपीति पूर्वपक्षः ॥ ८१ ॥ अथेवममूर्तस्याप्यात्मनो नयविभागेन बन्धो 
॥ ८० ॥ आगे अमूर्त आस्माके खिग्ध रूक्ष गुणका अभाव होनेसे बंध किस तरह हो 
सकता है ? ऐसा तकं करते हैं-[रूपादिगुणः] रूप, रस, गंध, wet गुणवाला [सूतेः] 
स्कंध वा परमाणुरूप पुट्रळद्रन्य [ अन्योन्यः ] परस्पर [ स्प; ] स्निग्ध रूक्षरूप 
स्पशंगुणसे [ बध्यते ] - बंधको प्राप्त होसकता हे, [तद्विपरीतः] gees स्निग्ध, 
रुक्षगुण रहित [ आत्मा ] जीवद्रव्य [ पोङ्कलिक कमे ] पुट्टळीक-कर्मवगेणाओंको 
[कथं] कैसे [aan] बाँध सकता है? 'भावाथे--पुद्रलद्रव्य मूर्तीक है, वह अपने 
fara रूक्ष गुणकर आपसमें बंधता हे । आत्मा तो अमूर्तीक हे, स्निग्ध, रूक्ष गुणसे 
रहित है, वह कर्मवगेणासे किस तरह du सकता है ? यह बड़ा संशय है, कि एक तरफ 
तो fers, रूक्ष गुण सहित कर्मबगेणा ओर दूसरी तरफ स्निग्ध, रूक्ष गुण रहित आत्मा ये 
दोनों आपसमें किस तरह बंधको प्राप्त हो सकते हैं! ऐसा शिष्यका प्रभ है ॥ ८१ ॥ 
आगे अमूर्त आत्माके भी बंध होता है, ऐसा उत्तर दृष्टान्त, द्वारा कहते हैं ।--[ रूपा- 
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८२, | . - प्रवचनसारः — २३७ 


रूपादिके रहितः पञ्यति जानाति रूपादीनि । 
KAT शुणाश्च यथा तथा चन्धस्तन जानीहि ॥ ८२ ॥ 

५ ` येन प्रकारेण रूपादिरहितो रूपीणि द्रव्याणि तद्गुणांश्च पश्यति जानाति च, तेनेव 
प्रकारेण रूपादिरहितो रूपिभिः cuc: किल वध्यते । अन्यथा कथममूर्ता ud 
पश्यति जानाति चेखत्रापि पर्यनुयोगस्यानिवार्यत्वात्‌। न चेतदलन्तदुधटत्वादाष्टीन्ति- 
and, किंतु ध्ट्टान्तद्वारेणाबालगोपालप्रकटितम्‌ | तथाहि--यथा बालकस्य गोपालकस्य 
भवतीति प्रत्युत्तरं ददाति-रूवादिएहिं रहिदो अमरर्तपरमचिज्ज्योतिःपरिणत्वेन तावदय- 
मात्मा रूपादिरहितः | तथाविधः सन्‌ किं करोति | पेच्छदि जाणादि सुक्तावस्थायां युग- 
पत्परिच्छित्तिङूपसामान्यविरोषग्राहककेवलदर्दनज्ञानोपयोगेन यद्यपि तादात्म्यसंबन्धो नास्ति 
तथापि ग्राह्यग्राहकळक्षणसंबन्धेन पश्यति जानाति | कानि कर्मतापन्नानि | रूवमादीणि 
दवाणि रूपरसगन्धस्परसहितानि मूर्तद्रव्याणि | न Has द्रव्याणि गुणे य जधा तद्गुणांश् 
यथा | अथवा यः कश्चित्संसारी जीवो विशेषभेदज्ञानरहितः सन्‌ काष्टपाषाणायचेतनजिनप्रतिमां 
दृष्टा मदीयाराध्योऽयमिति मन्यते | यद्यपि तत्र सत्तावलोकदर्शनेन सह प्रतिमायास्तादाक््यसं- 
बन्धो नास्ति तथापि परिच्छेद्यपरिच्छेदकलक्षणसंबन्धोऽस्ति | यथा वा समवस॒रणे IAA- 
जिनेश्वर दृष्टा विशेषभेदज्ञानी मन्यते मदीयाराध्योऽयमिति। तत्रापि यद्यप्यवलोकनज्ञानस्य जिने- 

. श्वरेण सह तादात्म्यसंबन्धो नास्ति तथाप्याराध्याराधकसंबन्धोऽस्ति | तह बंधो तेण 

+ जाणीहि तथा बन्धं तेनेव दृष्टान्तेन जानीहि | अयमत्रार्थः--यद्यप्ययमात्मा निश्चयेनामूर्तस्तथा- 
दिकः रहितः ] रूपादिसे रहित यह आत्मा [यथा] se [रूपादीनि 
द्रश्याणि ] रूपादिगुणोंवाले घट पटादिस्वरूप अनेक . पुद्ळद्रव्यांको [ च ] ओर 
[ama] उन द्रव्योके रूपादिशुणोंको [ जानाति] जानता है, [ पर्यति ] 
देखता हे, [aar] उसी प्रकार [ लेन ] पुद्नळद्रव्यके साथ [ बन्ध ] आत्माका 
बंध [ जानीहि | जानो । भावार्थ--आत्मा अमूर्तीक है, परंतु मूर्तीकद्रञ्यका 
देखने जाननेवाला हे । देखना जानना इसका स्वभाव है, उस देखने जाननेसे ही 
मूर्तीकद्रव्यसे बंध होता है, जो देखता जानता न होता, तो बंध . होता । जब देखता 
जानता है, तभी बंध है । यही बात दृष्टान्तसे दिखलाते हैं--जैसे एक बालक मिट्टीके 
ISA ( कंकण) को अपना समझकर देखता है, जानता है, मानता È, परंतु वह वलय 
उस बालकसे जुदा है, कुछ संबंध नहीं है, तो भी जो उस कंकणको कोई तोड़ डाले, फोड़ 
डाले, अथवा लेजावे, तो वह बाळक अति दुःखी होता है, ओर इसी तरह .ग्वालिया 
सच्चे कंकणको अपना समझ कर देखता है, जानता है, मानता है, सच्चा वलय भी 
उस ग्वालियेसे जुदा है-उस वलयसे कुछ संबंध नहीं है, तो भी उस सच्चे वलयको st 
कोई तोड़ डाले, अथवा 'लेजावे, तो ग्वालिया भी. अति दुःखी होता है .।. इस जगह 
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` वा पृथगवथितँ मृद्दलीवद॑ बलीवर्द वा पश्यतो जानतश्च न बलीवर्देन सहास्ति संबन्धः, 
विषयभावावश्चितबलीवदेनिमित्तोपयोगाधिरूढबलीवदीकारद्शीनज्ञानसंबन्धो बढीवदेसंबन्ध- 
व्यवहारसाधकस्त्वस्येव, तथा किलात्मनो नीरूपत्वेन स्पर्शशून्यत्वान्न कर्मपुद्लेः सहास्ति 
संबन्धः, एकावगाहभावावश्थितकर्मपुदलनिमित्तोपयोगाधिरूढरागद्वेषादिभावसंबन्धः कर्म- 
पुद्वलबन्धव्यवहारसाधकसर्लस्त्येव ॥ ८२ ॥ 
अथ भावबन्थस्वरूपं ज्ञापपति-- 
उवओगमओ जीवो सुञ्झदि wale वा पदुस्सेदि | 
पप्पा विविधे विसये जो हि पुणो तेहि संबंधो cs ॥ 
उपयोगमयो जीवो मुद्यति रज्यति वा प्रद्नेष्टि । 
प्राप्य विविधान्‌ विषयान्‌ यो हि पुनस्तेः संबन्धः ॥ ८३ ॥ 
व्यनादिकर्मवन्धवशाद्यवहारेण मूर्त; सन्‌ द्रव्यबन्धनिमित्तभूतं रागादिविकल्परूपं भावबन्धो- 
पयोगं करोति | तस्मिन्सति मूतद्रव्यकर्मणा सह यद्यपि तादात्म्यसंबन्धो नास्ति तथापि 
पूर्वोक्तदृष्टान्तेन संकेन्षसंबधोऽस्तीति नास्ति दोषः ॥ ८२ ॥ एवं शुद्धबुद्धेकखभावजीव- 
कथनमुख्यत्वेन प्रथमगाथा | मूर्तिरहितजीवस्य मूर्तकर्मणा सह कथं बन्धो भवतीति 
पूर्वपक्षरूपेण द्वितीया तत्परिहाररूपेण तृतीया चेति गाथात्रयेण ग्रथमस्थलं गतम्‌ | अथ 
रागद्रेषमोहलक्षणं भावबन्धखरूपमाख्याति--उवओगमओ जीवो उपयोगमयो जीवः, 
अयं जीवो निश्चयनयेन विशुद्वज्ञानदर्रनोपयोगमयस्तावत्तथाभूतोऽप्यनादिवन्धवशात्सोपाधिस्फ- 
टिकवत्‌ परोपाधिभावेन परिणतः सन्‌ | किं करोति | मुञ्झदि रज्जेदि वा पदुस्सेदि ua 
रज्यति वा प्रद्वेष्टि द्वेषे करोति । किं कृत्वा । पूर्व पप्पा प्राप्य । कान्‌। विविधे विसये 


विचारना चाहिये, कि माटीका वल्य ओर सच्चा वळय दोंनों बाळ गोपाळसे Ge हैं, उनके 
जानेसे-टूटने फूटनेसे बालक और ग्वालिया क्यों दुःखी होते हें । इससे यह बात विचा- 
 रमें आती है, कि वे बाळ गोपाल उन वल्योंको अपना मानकर देखते हैं, जानते हैं । इस 
कारण अपने परिणामोंसे बंध रहे हैं, उनका ज्ञान वलयके निमित्तसे तदाकार परिणत 
हो रहा है । इसलिये परस्वरूप वळयोंसे संबंधका व्यवहार आजाता है । उसी प्रकार इस 
आत्माका Gees कुछ संबंध नहीं है, परंतु अनादिकाळसे लेकर एक क्षेत्रावगाहकर sat हुए 
जो पुद्रळ हैं, उनका निमित्त पाकर उत्पन्न हुआ जो राग, द्वेष, मोहरूप अझुद्धोपयोग वही 
भावबंध है, उसीसे आत्मा बँधा हुआ है, पुद्ळीक कर्मबंध व्यवहारमात्र है। इससे यह बात 
सिद्ध इई, कि जो यह आत्मा परद्रव्यको रागी, द्वेषी, मोही, होकर देखता है, जानता है, 
बही अझुद्धोपयोगरूप परिणाम बंधका कारण है, और अपने ही अशुद्धपरिणामसे बंध 
है ॥ ८२॥ आगे भावबंधका स्वरूप दिखळाते हैं--[ यः ] जो [ उपयोगमय; ] 


ज्ञान दशेनमयी [ जीवः ] आत्मा [ विविधान्‌] अनेक तरहके [ विषयान्‌ ] 
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'अयमात्मा सर्व एव तावत्सविकल्पनिर्विकल्पपरिच्छेदात्मकत्वादुपयोगमयः 0 तत्र यो 
हि नाम नानाकारान्‌ परिच्छेद्यानर्थानासाद्य मोहं वा रागं वा द्वेषं वा समुपैति स नाम 
~ a S श्रयप्रययनीलठपीतरक्तलै 
d: परप्रलयेरपि मोहरागद्वेपेरुपरक्तात्मखभावत्वान्नीलपीतरक्तोपाश्रयग्र्ययनीलपीतरक्तत्वे- 
रुपरक्तखभावः स्फटिकमणिरिव स्वयमेक एव तद्भावद्वितीयत्वाइन्धो भवति c ॥ 

अथ भावबन्धयुक्ति द्रव्यवन्धस्वरूपं च ग्रज्ञापपति-- 

भावेण जेण जीवो पेच्छदि जाणादि आगदं fau 
wile तेणेच पुणो बज्ञदि कस्म त्ति उवदेसो ll ८४॥ 
भावेन येन जीवः पञ्यति जानात्यागतं विषये । 
रज्यति तेनेव पुनर्वध्यते कर्मेत्युपदेशः ॥ ८४ ॥ 

अयमात्मा साकारनिराकारपरिच्छेदात्मकत्वासरिच्छेद्यतामापद्यमानमर्थजातं 444 मोह- 
रूपेण रागरूपेण द्वेषरूपेण वा भावेन पश्यति जानाति च तेनेवोपरज्यत एव। योऽयसुप- 
निर्विषयपरमात्मखरूपभावनाविपक्षभूतान्विविधपश्चेन्द्रियविषयान्‌ । जो हि पुणो यः पुनरित्यं- 
भूतोऽस्ति जीवो हि स्फुटं, तेहि संबंधो तेः संबद्धो भवति तेः पूर्वोक्तरागद्वेषमोहैः 
कतृभूतेमीहरागद्वेषरहितजीवस्य शुद्वपरिणामलक्षणं परमधर्ममलभमानः सन्‌ स जीवो बद्धो 
भवतीति | अत्र योऽसौ रागद्वेषमोहपरिणामः स एव भावबन्ध इत्यर्थः || ८३ ॥ अथ भाव- 
बन्धयुक्तिं द्रव्यबन्धखरूपं च प्रतिपादयति--भावेण जेण भावेन परिणामेन येन जीवो 

- जीवः कर्ता पेच्छदि जाणादि निर्विकल्पदरीनपरिणामेन पश्यति सविकल्पज्ञानपरिणामेन 
जानाति | किं कर्मतापनं, आगदं विसये आगतं प्राप्तं किमपीष्टानिष्टं वस्तु JAFRA- 
विषये रज्जदि तेणेव पुणो रज्यते तेनेव पुनः आदिमध्यान्तवाजितं रागादिदोषरहितं R- 
इष्ठ अनिष्ट विषयोंकों [ प्राप्य ] पाकर [ gerer] मोही होता है, [ वा] अथवा 
[ रज्यति ] रागी होता है, अथवा [ashe] et होता है, [ सः ] वह [ पुनः] 
फिर [ तैः ] उन राग, द्वेष, मोह भावोंसे [ बद्धः ] sar हुआ है । भावार्थ-यह 
संसारी जीव इंद्रियोंके विषयोंमें उपयोगी होता हुआ राग, द्वेष, मोहभावको प्राप्त होता 
है। वे राग, द्वेष, मोहभाव परके निमित्तसे होते हैं । यद्यपि यह आत्मा एकभावस्वरूप है, 
परंतु राग, द्वेष, मोहभावके परिणमनसे ट्रेतभावरूप हुआ है, इससे बंध हैं। जैसे स्फटिकमणि 
स्वभावसे एक स्वेतभावरूप है, परंतु नील पीत रक्तवस्तुके संबंधसे नीळ पीत रक्तरूप 
दूसरे परिणामको प्राप्त होता है, तदाकार संबंधको धारण करता हे, उसी प्रकार WE 
आत्मा परसंयोगसे राग, द्वेष, मोहभावरूप भाबवंधसे बँधता हे ॥ ८३ ॥ आगे भावबंधके 
अनुसार द्रव्यबंधका स्वरूप Rasa E—[ जीवः ] आत्मा [ येन भावेन ] 
जिस राग, द्वेष, मोहभावकर [ AA ] इद्रियोके विषयमें [ आगतं ] आये हुए झ्ष्ट 
अनिष्ठ पदार्थको [ पश्यति ] देखता है, [ जानाति ] जानता है, [तेन एव ] 
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रागः स खलु खिग्घरुक्षखसथानीयो भावबन्धः । अथ पुनस्तनेव Telok कमे बध्यत 
एव; इत्येष भावबन्धप्रययो द्रव्यबन्धः ॥ ८४ N 
अथ पुद्ठलजीवतदुभयबन्धस्वरूप॑ ज्ञापयति-- 
फासेहिं पुग्गलाण बंधो जीवस्स रागमादीहिं। 
अण्णोण्णस्सवगाहो पुग्गलजीचप्पगो भणिदो ॥ ८५ ॥ 
ex: पुद्ठलानां बन्धो जीवस्य रागादिभिः d 
अन्योन्यस्यावगाहः पुद्दलजीवात्मकों भणितः ॥ ८५ ॥ 
यस्तावदत्र कमणां खिग्घरुक्षत्वस्पशविशेषैरकत्वपरिणामः स केवलपुद्दलबन्धः | यस्तु 
जीवस्योपाधिक मोहराग द्वेषपयीयैरेकत्वपरिणामः स केवलजीवबन्धः | यः पुनः जीव- 
ब्योतिःखरूपं निजात्मद्रव्यमरोचमानस्तथैवाजानन्सन्‌ समस्तरागादिविकल्पपरिहारेण भावयंश्च 
तेनैव पूर्वोक्तज्ञानदरानोपयोगेन रज्यते रागं करोति इति भाववन्धयुक्तिः | बञ्झदि कम्म त्ति 
उवदेसो तेन भाववन्धेन नवतरद्रव्यकर्म बघातीति द्रव्यबन्धस्वरूपं चेत्युपदेशः ॥ ८४ ॥ 
एवं भावबन्धकथनमुख्यतया गाथाद्वयेन द्वितीयस्थलं गतम्‌ । अथ पूर्वनवतरपुद्गलद्रन्यकर्मणोः 
परस्परबन्धो जीवस्य तु रागादिभावेन सह बन्धो जीवस्येव नवतरद्रव्यकर्मणा सह चेति त्रिविध 
बन्धखरूप प्रज्ञापयति फासेहि पुग्गलाणं बंधो स्परीः gai बन्धः पूर्वनवतरपुद्गळ- 
्रव्यकर्मणोजीवगतरागादिभावनिमित्तेन खकीयस्निगधर्हक्षोपादानकारणेन च परस्परस्पर्शसंयो 
गेन योऽसौ बन्धः स पुद्ठल्वन्ध: | जीवस्स रागमादीहिँ जीवस्य रागादिभिनिरुपरागपरम- 


और उसी राग, द्वेष, मोहरूप परिणामकर [ रज्यते ] तदाकार हो लीन होजाता है, 
[ पुनः ] फिर [ तेनेच ] उसी भावबंधके निमित्तसे [ कमे ] ज्ञानावरणादि आठ 
प्रकार द्रव्यकर्म [ बध्यते ] tad हैं, [ इति उपदेश! ] यह भगवन्तका उपदेश है | 
"भावाथ--यहः आत्मा ज्ञान दशेन स्वभाव सहित है । जब यह राग, द्वेष, मोहभावोंसे 
ज्ञेयपदार्थको देखता हे, जानता है, तब इसके चिद्विकाररूप राग, द्वेष, मोह परिणाम 
होते हें । उन अशुद्धोपयोगरूप परिणामोका जो होना वही भावबंध हे । इसी 
आवकर्मके अनुसार द्रव्यकर्म बंधते हैं, ऐसा जिनेन्द्रदेबका उपदेश HAÑ धारण करने 
योग्य है ॥ ८४ ॥ आगे पुद्रलकर्मका बंध पुद्ळकर्मोसे होता है, जीवका बंध 
अशुद्धरागादि भावोंसे होता है, ओर आत्मा ggs इन दोनोंका भी बंध आपसमें होता 


है+ऐसा तीन तरहका बंध दिखळाते E—[ स्पश? ] यथायोग्य स्निग्ध, रूक्ष, स्पश, गुणोंसे 


[ पुद्गलानां ] परद्लकर्मवगेणाओंका आपसमें [ बन्धः ] मिलकर एकपिंडरूप बंध 


होता है, [रागादिभिः ] पर उपाधिसे उत्पन्न चिद्विकाररूप राग, ढेष, मोह, परिणामाँसे 


' [ जीचस्य ] आत्माका बंध होता है, [ अन्योन्यं ] परस्परमें परिणामोंका निमित्त 


पाकर [ अवगाहः] एक क्षेत्रमै जीवकर्मका बंध होना [ पुक्लजीवात्मकः ] वह 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


4, 


OO lll 


A 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


€&go] : - प्रबचनसारः - . २४१ 


कर्मपुद्ठलयोः ` परस्परपरिणामनिमित्तमात्रत्ेन विशिष्टतरः परस्परमवगाहः स ` तदु- 
भयबन्धः ॥ ८५ ॥ 
अथ द्रव्यबन्धस्य भवबन्धहेतुकत्वमुजीवयति-- 
सपदेसो सो अप्पा AG पदेसेखु पुग्गला काया । 
पविसति जहाजोग्ग Ret हि जति बज्झति ॥ ८३ ॥ 
सप्रदेशः स आत्मां तेषु प्रदेशेषु पुदठाः कायाः। ` | 
| प्रविशन्ति यथायोग्यं तिष्ठन्ति हि यान्ति बध्यन्ते ॥ ८६ ॥ 
अयमात्मा लोकाकाशतुल्यासंख्येयप्रदेशत्वात्सप्रदेशः । अथ तेषु तस्य. प्रदेशेषु काय- 
वाड्यनोवर्गणालम्बनः परिस्पन्दो यथा भवति तथा कर्मपुद्गरकायाः स्वयमेव परिस्पन्द- 
चतन्यरूपनिजात्मतत््तमावनाच्युतस्य जीवस्य यद्रागादिभिः सह परिणमनं स॒ जीवबन्ध इति | 
अण्णोण्णस्सवगाहो पुग्गलजीवप्पगो भणिदो अन्योन्यस्यावगाहः पुद्गळजीवात्मको 
भणितः p निर्विकारखसंवेदनज्ञानरहितत्वेन स्निग्धर्ूक्षस्थानीयरागद्वेषपरिणतजीवस्य बन्धयोग्यऽ 
खिग्घरूक्षपरिणामपरिणतपुद्वठस्य चं योऽसौ परस्परावगाहलक्षणः स इत्थं भूतेबन्धो जीवपुद्वल- 
बन्ध इति न्निविधबन्धलक्षणं ज्ञातव्यम्‌ || ८५ dp अथ बन्धो “जीवस्स रांगमादीहिं? 
पूर्वसूत्रे agh तदेव रागत्वं द्रव्यवन्धस्य कारणमिति विशेषेण समर्थयति-सपदेसो सो 
अप्पा स प्रसिद्धात्मा लोकाकारप्रमितासंख्येयप्रदेरात्वात्तावत्सप्रदेरः | du 'पदेसेसुं 
'पुर्गला काया ag प्रदेशेषु कर्मवर्गणायोग्यपुद्दळकायाः कर्तोरेः पविसंति प्रेबिशन्ति. । 
कथम्‌ । जहाजोर्गं मनोवचनकायवर्गणालम्बनवीर्यान्तरायक्षयोपशमजनितात्मप्रदेशपरिस्पन्द- 
'लक्षणयोगानुसारेण यथायोग्यम्‌ । न केवलं प्रविशन्ति Rasta हि प्रवेशानन्तरं खकीय- 


पुद्ठळकर्म और जीव इन दोनोंका बंध [ भणितः ] कहा गया हे ॥ आवार्थ-जब 
जीवके नवीन कर्मबंध होता है, तब वह तीन जातिका होता है । जो जीवके 
अदेशोंमें पूर्वबद्ध वर्गणा हैं, उनसे तो नूतन कर्मवगेणा स्रिग्ध रूक्ष भावकर बँधती हैं, 
ओर जो जीवके रागादि अशुद्धोपयोग होता है, उससे जीवबंध होता है, तथा जीव 
Be gae परिणमनसे निमित्त नेमित्तिकभावकर जो दोनोंका एकक्षेत्रावगाह हें, वह 
आपसमें .जीबपुद्रलका बंध होता है, इस प्रकार तीनं जातिका बंध जानना चाहिये ॥८५॥ 
आगे द्रव्यबंधका कारण भावबंध है, ऐसा दिखलाते हैं-| सः ] सो [ आत्मा ] यह 
आत्मा [ सप्रदेशाः ] छोकप्रमाण असंख्यात प्रदेशी है, [ तेषु प्रदेदोषु ] उन असंख्यात- 
RAN [ggat कायाः ] पुद्ठलकर्मवगेणापिंड [यथायोग्यं] मन, वचन, कांयवर्ग- 
णाओंकी सहायतासे जो आत्माके प्रदेशोंका .कंपरूप योगका परिणमन है, उसीक्रे अनु- 
सार [ प्रविशन्ति ] जीवके प्रदेशोंमें आके प्रवेश करते हैं, [ च] और [ बध्यन्ते ] 
'परस्परमें एक क्षेत्रावगाहकर बँधते हैं, तथा वे कर्मवगेणापिंड [faster] राग, 

ge ३१ 


"^ 
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वन्तः प्रविशन्त्यपि तिष्ठन्यपि च। अस्ति चेञ्जीवस्य मोहरागद्वेषरूपो भावो बध्यतो5पि च। 
ततोञ्वधार्यते द्रव्यबन्धस्य भावबन्धो हेतुः ॥ ८६ ॥ 
अथ द्रव्यबन्धहेतुखेन रागपरिणाममात्रस्य भावबन्धस्य निश्चयबन्धत्व॑ं साधयति+- 
रत्तो TUS कम्मं सुचदि कम्मेहि रागरहिदप्पा । 
एसो बंधसमासो जीवाणं जाण णिच्छयदो ॥ ८७॥ 
रक्ती बभाति कर्म मुच्यते कर्मभी रागरहितात्मा । 
एष बन्धसमासो जीवानां जानीहि निश्चयतः ॥ ८७॥ 

` यतो रागपरिणत एवाभिनवेन द्रव्यकमणा बध्यते न वैराग्यपरिणतः, अभिनवेन द्रव्यकर्मणा 
रागपरिणतो न मुच्यते वैराग्यपरिणत एव, संस्पृश्यतैवाभिनवेन द्रव्यकर्मणा चिरसंचि- 
तेन पुराणेन च न मुच्यते रागपरिणतः, मुच्यत एव संस्पृश्यतैवाभिनवेन द्रव्यकर्मणा चिर- 
स्थितिकालपयन्तं तिष्टन्ति हि स्फुटम्‌ । न केवलं तिष्टन्ति जति खकीयोदयकालं प्राप्य फळं 
दवा गच्छन्ति, TAN केवळज्ञानाधनन्तचतुष्टयव्यक्तिरूपमोक्षप्रतिपक्षभूतवन्धस्य कारणं 
रागादिक लब्ध्वा पुनरपि द्रव्यबन्धरूपेण बध्यन्ते च । अत एतदायातं रागादिपरिणाम एव 
द्रब्यबन्धकारणमिति | अथवा द्वितीयव्याख्यानम्‌-प्रविशन्ति प्रदेशबन्धास्तिष्ठन्ति स्थितिबन्धाः 
फळं दत्वा गच्छन्सनुभागबन्धा बध्यन्ते प्रकृतिबन्धा इति ॥ ८६ ॥ एवं त्रिविधबन्धघुर्यतया 
सूत्रद्वयेन तृतीयस्थलं गतम्‌ | अथ द्रव्यबन्धकारणत्वान्निश्चयेन रागादिविकल्परूपो भावबन्ध 
एव बन्ध इति प्रज्ञापयति--रत्तो बंधदि कम्मं रक्तो बन्नाति कर्म । रक्त एव कर्म बन्नाति 
नच वैराग्यपरिणतः gare कम्मेहिं रागरहिदप्पा मुच्यते कर्मभ्थां रागरहितात्मा मुच्यत 
एव झुभाशुभकर्मभ्यां रागरहितात्मा न च बध्यते एसो बंधसमासो एष प्रत्यक्षी भूतो बन्ध- 
‘dam: | जीवाणं जीवानां संबन्धी जाण णिच्छयदो जानीहि त्वं हे शिष्य, निश्चयतो 


द्वेष, मोह्‌, भावके अनुसार अपनी स्थिति लेकर ठहरते E, उसके बाद [यान्ति] अपना फळ 
देकर क्षय होजाते हैं । भावाथे--जो पहले तो जीवके रागादि अझुद्ोपयोगरूप भाव- 
बंध होता है, उसके वाद द्रव्यवंध होता है । इस कारण द्रव्यबंधका कारण भावबंध जानना । 
प्रकृति ओर प्रदेशबंध योगपरिणामसे होते हैं, स्थिति और अनुभागवंध राग द्वेषरूप 
कषाय परिणामसे होते हैँ ॥ ८६ ॥ आगे द्रव्यवंधका कारण रागादि भाव है, इसलिये 
रागादि भावको ही निश्चयबंध दिखलाते हें--[ रक्त! ] जो जीव परद्रव्यमें रागी है, 
बही [ कर्मे ] ज्ञानावरणादि mater [ बघ्नाति ] बाँधता है, [ रागरहितात्मा] 
और जो रागभावकर रहित है, वह [ कमेभिः ] सब कर्मकळंकोंसे [ मुच्यते ] मुक्त 
होता है । [ निश्चयतः ] निश्रयनयकर [ जीवानां ] संसारी आत्माओंके [ एषः ] 
यह रागादि विभावरूप अशुद्धोपयोग ही भावबंध है, ऐसा [ बन्धसमासः ] बंधका 
संक्षेप कथन [ जानीहि ] दे शिष्य; तू समझ । भावार्थ-जो जीव रागभावकर 
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संचितेन पुराणेन च वैराग्यपरिणतो न बध्यते । ततोऽवधार्यते द्रव्यबन्धस्य साधक- 
तमत्वाद्रागपरिणाम एव निश्चयेन बन्धः d ८७॥ 
अथ परिणामस्य द्रव्यबन्धसाधकतमरागवििष्टत्वं सविरोषं प्रकटयति 
परिणामादो बंधो परिणामो रागदोसमोहजुदो | 
असुहो मोहपदोसो Bel व असुहो sae रागो ॥ ८८॥ 
परिणामाद्दन्धः परिणामो रागद्वेषमोहयुतः d 
अशुभो AeA शुभो वाशुभो भवति रागः ॥ ८८ d 
` हव्यबन्धोऽस्ति तावद्विशिष्टपरिणामात्‌ । विशिष्टत्वं तु परिणामस्य रागद्वेषमोहमयत्वेन | 
निश्चयनयाभिम्रायेणेति | एवं रागपरिणाम एव बन्धकारणं ज्ञात्वा समस्तरागादिविकल्पजाल- 
त्यागेन विशुद्धज्ञानदशनखभावनिजात्मतत््वे निरन्तरं भावना कतेव्येति ॥ eo || अथ 
जीवपरिणामस्य द्रव्यबन्धसाधकं रागाद्युपाधिजनितमेदं दर्शयति-परिणामादो बंधो 
परिणामात्सकाशाद्वन्धो भवति | स च परिणामः किंविशिष्टः | परिणामो रागदोस- 
Agg वीतरागपरमात्मनो विलक्षणत्वेन परिणामो रागद्वेषमोहोपाधित्रयेण संयुक्तः असुहो 
मोहपदोसो aga मोहप्रद्वेषो परोपाधिजनितपरिणामत्रयमध्ये मोहम्रद्वेषद्वयमशुभम्‌। सुहो 
व असुहो हवदि रागो छभोऽञ॒भो वा भवति रागः | पञ्चपरमेध्यादिभक्तिरूपः छुभराग 
उच्यते, विषयकषायरूपश्चाछुभ इति । अयं परिणामः सोऽपि सोपाधित्वात्‌ बन्धहेतुरिति ज्ञात्वा 


परिणमता है, वही नवीन द्रव्य कर्मकर बँधता है, और जो जीव वेराग्यस्वरूप परिणमन 
करता है, वह कम से नहीं बँधता | रागपरिणत जीव नूतनकर्मसे get ही नहीं, और बैराग्य- 
परिणतिवाळा नवीनकमोसे छूट जाता है, तथा पुराने कासे छूटता है। रागपरिणतिवाला जीव 
नवीन कर्मासे भी बँधता है, ओर पुराने ware भी पहळेका बँधा हुआ है। वैराग्यसे परिणत 
. जीव बंध अवस्थाके होनेपर भी अबंध हा गया है । इससे यह बात सिद्ध हुई, कि द्रव्यबंधका 
कारण रागादि अशुद्धोपयोग है, बही निश्चयबंध है, द्रव्य उपचारमात्र है ॥ ८७॥ आगे 
द्रव्यबंधका कारण जो परिणाम है, उसमें रागकी विशेषता दिखळाते हैं--[ परिणामात्‌] 
अशुद्धोपयोगरूप परिणामसे [ बन्धः ] पुद्वलकर्मवगेणारूप द्रव्यबंध होता है, [ परि- 
wipe] ओर वह परिणांम [रागढ्वेषमोह युतः] राग, द्वेष, मोह, भावोंकर सहित है । 
बह्‌ परिणाम शुभ और अशुभके West दो तरहका है, उनमेंसे [मोहघट्टेषो] मोहभाव 
ओर द्वेषभाव ये दोनों [ अशु भो ] aga हैं, और [ रागः ] रागभाव [ शुभ; ] 
पंचपरमेष्ठीकी भक्ति आदि स्वरूप शुभ है, [वा] ओर [ अशुभ; ] विषयरतिरूप अशुभ 
भी है। भावार्थे--जो परिणाम राग, द्वेष, मोहकी विशेषता लिये हुए हो, वही परिणास 
बंधका कारण है। मोहसामान्य राग, द्वेष, मोहके भेदसे तीन प्रकारका है, उनभेंसे द्वेष, मोह तो 
अशुभ भाव ही हैं, और राग शुभ अशुभके भेदसे दो प्रकार का है | धमोनुराग शुभ है, और 
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तत्र शुभाशुभलेन द्वैतानुवर्ति । तत्र मोहद्वेषमयत्वेनाशुभत्वं, रागमयत्वेन तु . शुभ 
चाशुभत्वं च | विशुद्धिसंह्लेशाङ्गत्वेन रागस्य द्वैविध्यात्‌ भवति ॥ ८८ ॥ 

अथ विशिष्टपरिणामविशेषमविशिष्टपरिणामं च कारणे कार्यमुपचर्य कार्यत्वेन निर्दिशति 

सुहपरिणामो पुण्णं ager पाव त्ति भणियमण्णेसु । 
परिणामो णण्णगदो दुक्खक्खयकारणं समये ॥ ८९ ॥ 
शुभपरिणामः पुण्यमशुभः पापमिति भणितमन्येषु । 

परिणांमोऽनन्यगतो दुःखक्षयकारणं समये ॥ ८९ ॥ 

द्विविधस्तावत्परिणामः परद्रव्यप्रवृत्त: स्तद्रव्यप्रवृत्तश्च | तत्र परद्रव्यप्रवृत्तः परोपरक्तत्वा- 
दिशिष्टपरिणामः, स्वद्रव्यप्रवृत्तस्तु परानुपरक्तत्वादविशिष्टपरिणामः। तत्रोक्तो दो विशिष्टः 
बन्धे झुभाझुभसमस्तरागद्वेषविनाशार्थ समस्तरागाद्युपाधिरहिते सहजानन्दैकलक्षणसुखामृतख- 
भावे निजात्मद्रव्ये भावना कतेब्येति तात्पर्यम्‌ ॥ ८८ ॥ अध द्रव्यरूपपुण्यपापबन्धकारणत्वाः 
च्छुभाशुभपरिणामयोः पुण्यपापसंज्ञां  -छुभाश॒भरहितशुद्धोपयोगपरिणामस्य . मोक्षकारणत्वं च॑ 
कथयति-सुहपरिणामो YO  द्रव्यपुण्यबन्धकारणत्वाच्छुभपरिणामः पुण्यं भण्यते 
असुहो .पाव त्ति भणियं द्रव्यपापबन्धकारणत्वाद्ुभपरिणामः पापं भण्यते-। केषु विषयेषु 
योऽसौ झुभाछुभप्ररिणामः | अण्णेसु निजशुद्धात्मनः सकाशादन्येषु घुभाझुभबहिद्रेव्येषु परि 
णामो णण्णगदो परिणामो नान्यगतोऽनन्यगतः खखरूपस्थ इत्यर्थः | स इत्थंभूतः शुद्धो 
पयोगळक्षणः परिणामः दुक्खक्खयकारणं दुःखक्षयकारणं ढुःखक्षयाभिधानमोक्षस्य कारणं 
भणिदो भणित; । क भणितः । समये परमागमे लब्धिकाले वा । किंच | मिथ्यादष्टिसा 
सादनमिश्रगुणस्थानत्रये तारतम्येनाशुभपरिणामो भवतीति qq भणितमस्ति, अविरतदेशविरत- 
प्रमत्तसंयतसंज्ञगुणस्थानत्रये तारतम्येन झुभपरिणामश्च भणितः, अगप्रमत्तादिक्षीणकषायान्तगुण- 


विषयराग. अशुभ भाव: हे.। इस “प्रकार. ये शुभाझुभ' दो तरहके-परिणाम बंधके ही कारण हैं 
Wee ॥ आगे. ब्रंधके कारणविशेष जो. शुभाशुभपरिणाम. हैं, उनको तथा .मोक्षका 
कारण शुद्ध परिणामको कारणमें कार्यका उपचार करके कार्यरूपमें दिखलाते हैं-- [अन्येषु] 
अपनी आत्मसत्तासे भिन्नरूप पंचपरभेष्ठी-आदिकोंमें [.य; ] जो [ इुभपरिणामः ] 
भक्ति आदि प्रशस्तरागरूप परिणाम है, वह [ पुण्यं ] पुण्य है, औरं जो [ अशुभ; ] 
परद्रव्यमें ममत्व विषयाचुराग अप्रशस्त ( खोटा.) राग परिणाम है, वह [ पापं ] 
पाप है, [ अनन्यगतः परिणामः] जो. अन्यद्रव्यमे नहीं प्रवर्ते, ऐसा वीतराग gal- 


'पयोयरूप भाव हे, वह [दुःखक्षयकारण ] दुःखके नाशका. कारणरूप' मोक्षस्वरूप हे, 
[इति] ऐसा [ समये ] परमागममें [ भणितं] कहा है । -भावार्थ-परिणास 


दो प्रकारका है, एक तो परद्रव्यमें प्रवर्तता है, दूसरा निजद्रव्यमें प्रवर्तता हे । जो परद्र- 
व्यमें प्रवर्तता है, वह. बंधकारणरूप. विशेषता सहित है, इसलिये विशेष परिणाम 
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परिणामस्य विशेषो, -शुभपरिणामोञशुभपरिणामश्च । तत्र पुण्यपुद्वलबन्धकारणलात्‌ झुभ- 
परिणामः QT, पापपुद्ठलबन्धकारणत्वादशुभपरिणामः पापस्‌ | अविशिष्टपरिणामस्य तु 
» शुद्धल्वेनेकत्वान्नास्ति विशेष; । स काले संसारदुःखहेतुकर्मपुद्ठलक्षयकारणत्वात्संसारदुःख- 
तुकमपुद्दलक्षयात्मका माक्ष एव ॥ ८९ Il 
अथ जीवस्य खपरद्रव्यप्रवृत्तिनिवृत्तिसिद्धये स्वपरविभागं दशयति 
भणिदा पुढविप्पमुहा जीवणिकायाध थावरा य तसा | 
अण्णा ते जीवादो जीवो वि य तेहिंदो अण्णो ॥ ९० ॥ 
भणिताः एथिवीप्रमुखा जीवनिकाया अथ स्थावराश्च त्रसाः । 
अन्ये ते जीवाज्जीवोऽपि च तेभ्योऽन्यः ॥ ९० N 
स्थानेषु तारतम्येन शुद्धोपयोगोऽपि aia: | नयविवक्षायां मिथ्यादध्यादिक्षीणकषायान्तगुण- 
स्थानेषु पुनरशुद्धनिश्चयनयो भवत्येय। तत्राशुद्धनिश्चयमध्ये झुद्धोपयोगः कथं लभ्यत इति शिष्येण 
पूर्वपक्षे कृते सति प्रत्युत्तर ददाति-वस्त्वेकदेशपरीक्षा तावन्नयळक्षणं शुभाशुभञ्जुद्धद्वव्यालम्बनमुपयो- 
गळक्षणं चेति तेन कारणेनाशुद्धनिश्चयमध्येऽपि शुद्धात्मावळम्बनत्वात्‌ शुद्धध्येयत्वात्‌ झुद्धसाधक- 
त्वाच्च झुद्धोपयोगपरिणामो ळभ्यत इति नयळक्षणमुपयोगलक्षणं च यथासंभवं सवैत्र ज्ञातव्यम्‌। अत्न 
योऽसौ रागादिविकल्पोपाधिरहितसमाधि ळक्षणशुद्धोपयोगो मुक्तिकारणं भणितः स शुद्धात्मद्रन्यलक्ष- 
णाद्वेयभूताच्छुद्धपरिणामिकभावादभेदप्रधानद्रव्यार्थिकनयेनाभिन्नोऽपि मेदप्रधानपर्यायार्थिकनयेनं 
भिन्न; | कस्मादिति चेत्‌ | अयमेकदेशनिरावरणत्वेन क्षायोपशमिकखण्डज्ञानव्यक्तिरूपः स च परिणा- 
मिकः सकलावरणरहितव्वेनाखण्डज्ञानव्यक्तिरूपः | अयं तु सादिसान्तत्वेन ब्रिनश्वरः, स॒ च अना- 
द्यनन्तत्वेनाविनश्वरः। यदि पुनरेकान्तेनाभेदो भवति तर्हि घटोत्पत्तौ म्ृत्पिण्डनिनाशवद्‌ ध्यान- 
पर्यायविनाशे मोक्षे जाते सति. ध्येयरूपपारिणामकस्यापि विनाशो भवतीत्यर्थः | तत एव ज्ञायते 
झुद्भपारिणामिकमावो ध्येयरूपो भवति ध्यानभावनारूपो न भवति । कस्मात्‌ । ध्यानस्य विनश्चर- 
त्वादिति ॥ ८९ ॥ एवं दव्यबन्धकारंणत्वात्‌ मिथ्यात्वरागादिविकल्परूपो भावबन्ध एव निश्च- 
कहा जाता है, और जो स्वरूपमें प्रबतेता है, वह्‌ बंध कारणविशेष रहित है, इस कारण 
अविशेष परिणाम कहा जाता है । विशेष परिणामके शुभ अशुभ ऐसे दो भेद EDD जो 
पुण्यरूप पुदळबंधका कारण है, वह शुभपरिणाम है, ओर जो पापरूप. पुद्टछोंके बंधका 
कारण है, उसे अशुभ परिणास जानना चाहिये । ये शुभ अशुभ परिणाम पुण्य पाप भी 
कहे. जाते हैं, वास्तवमें पुण्यादिकके कारण हैं, परंतु कारणमें कायेका उपचार होता हे, 
उसकी अपेक्षा पुण्य पाप कहे जाते हैं | तथा. जो अविशेष परिणाम हे, वह शुद्ध एकभाव 
है, इसलिये उसमें भेद नहीं है, बह संसारमें छुःखरूप पुद्गळक्षयका कारण है, ओर, सकल- 
कर्मक्षयलक्षण मोक्षका बीजभूत है । यहाँपर भी कारणमें कार्यके उपचार॒की अपेक्षा 
यह्‌ शुद्धोपयोग मोक्षरूप ही जानना. चाहिये ॥ ८९ ॥ आगे जीवकी स्तद्रव्यमें प्रवृत्ति 
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य एते पृथिवीप्रभृतयः षड्जीवनिकायाख्रसस्थावरभेदेनाम्युपगम्यन्ते ते खल्वचेतनत्वा- 
दन्ये जीवात्‌, जीवोऽपि च चेतनत्वादन्यस्तेभ्यः। अत्र षड्जीवनिकायात्मनः परद्रव्यमेक 
एवात्मा AAT ॥ So ॥ 

अथ जीवस्य स्परद्रव्यप्रवृत्तिनिमित्तत्वेन स्परविभागज्ञानाज्ञाने अवधारयति-- 

जो णबि जाणदि एव परमप्पार्ण सहावमासेज्ञ | 
कीरदि अज्झवसाणं अहं ममेदं ति सोहादो ॥ ९१ ॥ 
यो नेव जानालेवं परमात्मानं खभावमासाद । 
कुरुतेऽध्यवसानमहं ममेदमिति मोहात्‌ ॥ ९१ ॥ 
यो हि नाम नैवं प्रतिनियतचेतनाचेतनत्वस््भावेन जीवपुदठलयोः स्वपरविभागं पश्यति स 
येन बन्ध इति कथनमुख्यतया गाथात्रयेण चतुर्थस्थळं गतम्‌ | अथ जीवस्य स्वद्रव्यप्रवृत्तिपरद्- 
व्यनिवृत्तिनिमित्त षड्जीवनिकायैः सह भेदविज्ञानं दर्रयति-भणिदा yetacager भणिताः 
परमागमे कथिताः पृथिवीप्रमुखा; । ते के जीवणिकाया जीवसमूहाः | अध अथ | कथंभूताः 
थावरा य तसा स्थावराश्च त्रसाः | ते च किंविरिष्टाः | अण्णा ते अन्ये rem 
कस्मात्‌ | जीवादो शद्धबुद्वेकजीवखभावात्‌ । जीवो वि य तेहिंदो अण्णो जीवोऽपि च 
Jalsa इति । तथाहि-उङ्कोव्की णज्ञायकैंकखभावपरमात्मतत््तभावनारहितेन जीवेन यदुपाजितं 
त्रसस्थावरनामकर्म तढुदयजनितत्वादचेतनत्वाचच त्रसस्थावरजीवनिकायाः शुद्धचैतन्यखभावजीवा- 
fear: | जीवोऽपि च तेभ्यो विळक्षणत्वाद्भिन्न इति । अत्रैवं भेदविज्ञाने जाते सति मोक्षार्थी 
जीवः खद्रव्ये प्रवृत्तिं परद्रव्ये Mart च करोतीति भावार्थः || ९० ॥ अथैतदेव भेदविज्ञानं 
्रकारान्तरेण द्रढयति-जो णवि जाणदि एवं यः कर्ता नेव जानासेवं पूर्वोक्तप्रकारेण | 
कम्‌ | परं षड्जीवनिकायादिपरद्रव्यं अप्पाणं निर्दोषिपरमात्मद्रव्यरूपं निजात्मानम्‌ | 


और परद्रव्यसे निवृत्ति इस बातकी सिद्धिके लिये स्वपरभेद दिखळाते E—[ अथ] 
इसके वाद [ ये ] जो [ पथिवीप्रमुखाः ] एथ्वीको आदि लेकर [ जीवनिकायाः ] 
जीवके छः काय जो [ स्थावरा; ] स्थावर [ च ] ओर [ rem: ] त्रस [ भणिताः ] 
कहे गये हैं, [ ते ] वे सब भेद [ जीवात्‌ अन्ये ] चेतनालक्षण जीवसे अन्य अचे 
तन पुद्रळपिंडरूप हैं, [ च ] ओर [ जीव; अपि ] जीवद्रव्य भी निश्चयसे [ तेभ्यः ] 
डन त्रस स्थावररूप छह प्रकारके भेदोंसे [ अन्य ] जुदा टंकोत्कीर्ण ज्ञायकस्वरूप है । 
भावार्थ-जो कुछ कर्मजनित सामग्री है, वह सब परद्रव्यरूप है । उससे निवृत्त 
होकर निजद्रव्यमें ही प्रवृत्ति करनी चाहिये ॥ ९० ॥ आगे जीवके स्तद्रव्यमें प्रबृत्ति 
करनेसे भेदविज्ञान होता हे, और परद्रव्यमें प्रवृत्ति करनेसे स््परभेदविज्ञानका अभाव 


होता है, यह दिखळाते हैं--[ यः ] जो जीव [ एवं ] पूर्वोक्त प्रकारसे अर्थात्‌ चेतन 


और अचेतन स्त्रभावोंका निश्चयकरफे [ स्वभावं आसाद्य ] सच्चिदानंदरूप ge नित्य 
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एवाहमिदं ममेदमित्यात्मात्मीयत्वेन परद्रव्यमध्यवस्यति मोहान्नान्यः। अतो जीवस्य परद्रव्य- 
प्रवृत्तिनिमित्तं स्वपरपरिच्छेदाभावमात्रमेव सामथ्यीत्खद्रव्यप्रतृत्तिनिमित्ते तदभाषः ॥ ९१ ॥ 

अथात्मनः किं कर्मेति निरूपयति-- 

Ha सभावसादा cate हि कत्ता सगस्स waza | 
पोग्गलद्ब॒मयाणं ण दु कत्ता सवभावाणं ॥९२॥ - 
कुर्वन्‌ स्वभावमात्मा भवति हि कर्ता खकस्य भावस्य । 
पुद्ठलद्रन्यमयानां न तु कर्ता सर्वभावानाम्‌ ॥ ९२॥ 

आत्मा हि तावत्स्वं भावं करोति तस्य खधमेत्वादात्मनस्तथाभवनशक्तिसंभवेनावश्य- 
मेव कार्यखात्‌ । स तं च खतत्रः कुर्वाणस्तस्य कतीवश्यं स्यात्‌, क्रियमाणश्चात्मना 
खो भावस्तेनाप्यत्वात्तस्य कर्मावश्यं स्यात्‌ । एवमात्मनः स्वपरिणामः कर्म न त्वात्मा 
किंकृत्वा | सहावमासेज्ज झुद्रोपयोगलक्षणनिजुद्ग्लभावमाश्रिय कीरदि अञ्झवसाणं 
स पुरुषः करोत्यध्यवसानं परिणामम्‌ | केन रूपेण | अहं ममेदं ति अहं ममेदमिति | 
ममकाराहंकारादिरहितपरमात्मभावनाच्युतो भूत्वा परद्रव्यं रागादिकमहमिति देहादिकं ममेति- 

पेण । कस्मात्‌ | भोहादो मोहाधीनत्वादिति | ततः स्थितमेतत्खपरभेदविज्ञानबलेन 
खसंवेदनज्ञानी जीवः weer रतिं परद्रव्ये fart करोतीति ॥ ९१ ॥ एवं ame 
नाकथनमुख्यतया सूत्रद्वयेन पञ्चमस्थळं गतम्‌ | अथात्मनो निश्चयेन रागादिखपरिणाम 
एव कर्म न च द्व्यकर्मेते प्ररूपयति--कुबं॑ सभावं ङुर्वन्खभावम्‌, अत्र खभावशब्देन 
यद्यपि शुद्धनिश्चयेन शुद्धबुद्धैकखभावो भण्यते, तथापि कर्मबन्धप्रस्तावे रागादिपरिणामोऽ- 
agada खभावो भण्यते | तं भावं कुर्वन्‌ | स कः | आदा आत्मा हवदि 
हि कत्ता कर्ता भवति हि स्फुटम्‌ | कस्य | सगस्स भावस्स खकीयचिद्रूपखभावस्य 


आत्मीकभावको उपादेयरूप अंगीकार कर [ परं ] पुद्रलको [ आत्मानं ] तथा 
जीवको स्व और परके भेदकर [ न जानाति ] नहीं जानता है, वह [ मोहात्‌] 
राग, द्वेष, मोहसे [ अहं इदं ] में शरीरादिस्वरूप हूँ, [ मम इदं ] मेरे ये शरीरादि हैं, 
[ इति ] ऐसा [ अध्यवसानं ] मिथ्या परिणाम [ कुरूते ] करता है । भावार्थः 
जो जीव स्वरूपको अंगीकारकर स्वपरका भेद नहीं जानता है, वह भेदविज्ञानी नहीं है, 
और भेदविज्ञानी न होनेसे परद्रव्यमें अहंकार ममकार करता है । इससे यह बात सिद्ध 
हुई, कि परद्रव्यमें प्रवृत्तिका कारण स्वपरभेदका नहीं जानना है, ओर स्तद्रव्यमें प्रवृ- 
त्तिका कारण स्वपरभेदका जानना है ॥ ९१ ॥ आगे आत्माका कर्म कोनसा है, ऐसा 
कहते É—[ आत्मा ] जीव [ स्वभावं ] अपने चेतनाश्वरूपपरिणामको [ Haar] 
करता हुआ [ara] अपने [ भावस्य ] चेतनास्वरूपभावका [ कता ] कतो 
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२४८ — रायचन्द्रजैनशाञ्जमाला - [ अ० २, गा० ९३- 


TROT भावान्‌ करोति तेषां परधर्मत्वादात्मनस्तथाभवनशत्तयसंभवेनाकार्यत्वात्‌ स 
तानकुर्वाणो न तेषां कर्ता स्यात्‌ अक्रियमाणाश्रात्मना ते न तस्य कर्म स्युः । एवमात्मनः 
पुद्ठलपरिणामो न कर्म ॥ ९२॥ 
अथ कथमात्मनः पुद्दठपरिणामो न कर्म स्यादिति संदेहमपनुद्ति-- 
गेण्हदि णेव ण सुंचदि करेदि ण हि पोग्गलाणि कम्माणि | 
जीवो पुग्गलमज्झे वद्टणणवि सबकालेस ॥ ९३ ॥ 
ग्रह्माति नैव न मुञ्चति करोति न हि पुददलानि कर्माणि । 
जीवः पुद्दठमध्ये वर्तमानो5पि सर्वकालेषु ॥ ९३ ॥ 

न खल्वात्मनः पुद्दठपरिणामः कर्म परद्रव्योपादानहानशन्यत्वात्‌ , यो हि यस्य परि- 
रागादिपरिणामस्य तदेव तस्य रागादिपरिणामरूपं निश्चयेन भावकर्म भण्यते । कस्मात्‌ । 
तप्तायःपिण्डवत्तेनात्मना प्राप्यत्वाद्माप्यत्वादिति | पोग्गलदबमयाणं ण दु कत्ता ua- 
भावाणं चिद्रूपात्मनो विलक्षणानां पुद्नलद्रव्यमयानां न तु कर्ता संवैभावानां ज्ञानावरणादिद्वव्यक- 
पर्यायाणामिति | ततो ज्ञायते जीवस्य रागादिखपरिणाम एव कर्म तस्यैव स क्तेति ॥ ९२ ॥ 
अथात्मनः कथं द्रव्यकर्मरूपपरिणामः कर्म न स्यादिति प्रश्नसमाधानं ददाति--गेण्हदि 
णेव ण मुचदि करेदि ण हि पोग्गलाणि कम्माणि जीवो यथा निर्विकल्पसमाधिरत 
( करनेवाला ) [ हि ] निश्चयसे [wate] होता है । [तु ] ओर [ पुङ्गलद्रऽ्य- 
सयानां ] पुद्रलद्रव्यमयी [सवं भावानां ] सब द्रव्य कर्म शरीरादि भावोंका [कतो] 
करनेवाला [ न ] नहीं है ॥ 'भावाथ--जीवद्रव्य अपने परिणामका कतो है, क्योंकि 
बे परिणाम जीवके स्वभाव हैं, जीवमें उस भावरूप होनेकी शक्ति है, इस कारण परि- 
णाम काये है । उस कार्यको स्वाधीन होके करता हुआ आत्मा कती होता है, और जो 
आत्माकर किया जावे, वह परिणामरूप कार्य सो आत्माका कर्म है । यही आत्माके 
परिणाम परिणामीभावरूप कताकर्मभाव है । आत्मा द्रव्यकमीदि पुद्रळीकभावोंका कतो 
नहीं है, क्योंकि वे परद्रव्यके स्वभाव हैं, आत्माके उन water होनेकी शक्तिका 
अभाव है । इसलिये उन पुदूलीकभावांका अकता हुआ यह आत्मा अकतो E, क्‍योंकि 
“वे भाव आत्माकर नहीं किये जाते हैं, इसी कारण वे आत्माके कर्म नहीं है । उन भावोंसे 
'कतोकर्मभाव TASH ही है इससे यह बात सिद्ध हुई, कि पुद्ठलपरिणाम आत्माके कर्म 


'नहीं हैं ॥ ९२-॥ आगे आत्माका पुद्ूळपरिणाम कर्म किस तरह नहीं है, यह संदेह दूरं 


करते हैं--[ जीवः ] आत्मा [ सवकालेषु ] सदाकाल [ पुद्गलमध्ये ] sse 
बीचमें एक क्षेत्रावगाहकर [ प्वतमानः आपि ] मौजूद है, तो भी [ पुढूलानि 
कर्माणि ] AE द्रव्यकमोदिकोंको [ नेव ग्रह्माति ] न तो महण करता है, और 
[न gata] न छोड़ता है, an [हि] fare [ न करोति ] करता भी 
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९४, ] a ` = प्रवचनसारः — २४९ 


णमयिता E: स तदुपादानहानशून्यो इष्टः, यथाञ्निरयःपिण्डस्य। आत्मा तु तुल्यक्षेत्रवर्ति- 
as परद्रव्योपादानहानशून्य एव । ततो न स पुद्ठलानां कमभावेन परिणमयिता 
स्यात्‌ ॥ ९३ ॥ 
अथात्मनः कुतस्तर्हि पुइलकर्मेमिरुपादान हानं चेति निरूपयति-- 
स इदाणिं कत्ता सं खगपरिणामस्स दघजादस्स | 
आदीयदे marg Aga कस्मधूलीहिं ॥ ९४ ॥ 
स॒ इदानीं कती सन्‌ स्वकपरिणामस्य द्रव्यजातस्य | 
आदीयते कदाचिद्विसुच्यते कर्मधूलिभिः ॥ ९४ ॥ 
सोऽयमात्मा परद्रव्योपादानहानशून्योऽपि सांप्रतं संसारावस्थायां निमित्तमात्रीकृतपर- 

परममुनिः परभावं न गृह्णाति न मुञ्चति न च करोत्युपादानरूपेण लोहपिण्डो वाञ्निं तथायमात्मा 
न च गृह्णाति न च मुञ्चति न च करोव्युपादानरूपेण पुद्गळकमाणीति | किं कुर्वन्नपि | पुग्ग- 
लमञ्झे बट्टणणवि सबकालेसु क्षीरन्यायेन पुद्ठल्मध्ये वर्तमानोऽपि सवैकाले१ | अनेन 
किमुक्तं भवति-यथा सिद्धो भगवान्‌ पुद्ठलमध्ये वर्तमानोऽपि परद्रव्यग्रहणमोचनकरणरहित- 
स्तथा शुद्धनिश्रयेन शक्तिरूपेण संसारी जीवोऽपीति भावार्थः || ९३ ॥ अथ यद्ययमात्मा g- 
छकर्म न करोति न च मुञ्चति तर्हि बन्धः कथं तर्हि मोक्षोऽपि कथमितिग्रश्ने प्रत्युत्तरं ददाति- 
स इदाणिं कत्ता सं स इदानीं कती सन्‌ स पूर्वोक्तळक्षण आत्मा इदानीं कोऽर्थः एवं पूर्वो- 
क्तनयविभागेन कती सन्‌ । कस्य | सगपरिणामस्स निरविकारनिव्यानन्दैकळक्षणपरमसुखा- 
मृतव्यक्तिरूपकार्यसमयसारसाधकनिश्चयरल्नत्रयात्मककारणसमयसारविलक्षणस्य॒मिथ्यात्वरागादि- 
विभावरूपस्य खकीयपरिणामस्य | पुनरपि किं विशिष्टस्य । दबजादस्स सखकीयात्मद्रव्योपा- 
दानकारणजातस्य । आदीयदे कदाई कम्मधूलीहिं आदीयते बध्यते | कामि; | कर्मः 
नहीं है । भावाथे-पुद्ठळीक परिणाम आत्माके नहीं हैं, क्योंकि आत्माके परद्रव्यका 
ग्रहण करना तथा छोड़ना नहीं है । जेसे कि अग्नि स्वभावसे लोहके eat ग्रहण 
करती वा छोड़ती नहीं है । जो द्रव्य जिसका परिणमावनेवाला होता है, वही उसका 
ग्रहण करनेवाला वा छोड्नेवाला होता है, ऐसा नियम है। आत्मा पुट्टलका परिणमावने- 
बाला नहीं है, इस कारण पुद्रलको न तो ग्रहण करता है, न छोड़ता है, ओर न करनेवाला 
कतो ही है । इसलिये यह सिद्ध हुआ, कि पुद्गहीकपरिणाम आत्माका नहीं हैं ॥ ९३॥ 
आगे आत्माका पुद्रळमयी कर्मासे ग्रहण त्याग किस तरह होता है, यह कहते हैं--- 
[ सः ] वह परद्रव्यके ग्रहण ame रहित आत्मा [ इदानीं ] अव संसार अवस्थामें 
परद्रव्यका निमित्त पाके [ द्रव्यजातस्य ] आत्मद्रव्यसे उत्पन्न हुए [ स्वकपरि- 
णासस्य ] चेतनाके विकाररूप age अपने परिणामोंका [कता सन्‌] कतो 
होता हुआ [ कमेधूलीनिः ] उस age चेतनारूप आत्मपरिणामका ही निसित्त 
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२५० — रायचन्द्रजेनशाखमाला = [ अ० २, गा० ९५-- 


द्रव्यपरिणामस्य खपरिणाममात्रस्य ट्रव्यत्वभूतत्वात्केवलस्य कलयन्‌ कतृत्वं तदेव तस्य 
स्वपरिणामं निमित्तमात्रीक्ृत्योपात्तकर्मपरिणामाभिः पुद्गलधूलीभिविंशिष्टावगाहरूपेणोपादीयते 
कदाचिन्सुच्यते च ॥ ९४॥ à 
अथ किंकृतं पुद्दलकर्मणां वैचित्र्यमिति निरूपयति-- 
परिणमदि जदा अप्पा सुहम्हि अखुहम्हि रागदोसजुदो | 
त पविसदि कम्सरयं णाणावरणादिभाचेहि ॥ ९७ ॥ 
परिणमति यदात्मा शुभेऽशुभे रागद्वेषयुतः । 
तं प्रविशति कर्मरजो ज्ञानावरणादिभांवेः ॥ ९५ ॥ 
अस्ति खल्वात्मनः शुभाशुभपरिणामकाठे स्वयमेव समुपात्तवेचित््यकर्मपुद्गलपरिणामः 
नवघनाम्बुनो भूमिसंयोगपरिणामकाले समुपात्तवैचितर्यान्यपुद्दळपरिणामवत्‌ । तथाहि-- 
JAA: कर्तेमूतामि; कदाचिषूर्वोक्तविभावपरिणामकाले | न केवलमादीयते विसुच्चदे विशेषेण 
मुच्यते सज्यते ताभिः कर्मधूलीभिः कदाचितूर्वोक्तकारणसमयसारपरिणतिकाले | एतावता 
किमुक्तं भवति- अशुद्धपरिणामेन बध्यते शुद्भपरिणामेन मुच्यत इति ॥ ee ॥ अथ यथा 
द्रव्यकमाणि निश्चयेन खयमेवोप्पबन्ते तथा ज्ञानावरणादिविचित्रभेदरूपेणापि खयमेव परिणम- 
| न्तीति कथयति - परिणमदि जदा अप्पा परिणमति यदात्मा समस्तशुभाशुभपरद्रव्यविषये 
^ परमोपेक्षालक्षण झुद्धोपयोगपरिणामं aer यदायमात्मा परिणमति कक । सुहम्हि असुहम्हि 
| i झुभेऽछ॒मे वा परिणामे | कथंभूतः ALi रागदोसजुदो रागद्वेषयुक्तः परिणत इल्मर्थ: | त॑ A 
EE पविसदि कम्मरयं तदा काले तग्रसिद्धं कर्मरजः प्रविशति । कै; कृत्वा णाणावरणादि- 
Bl ` पाकर ज्ञानावरणादि कर्मरूप परिणत हुई पुट्ठलकर्मरूपी धूलिसे [ उपाढीयते ] ग्रहण 
B8 किया जाता है, ओर [ कदाचित्‌] किसी wn अपना रस (फल) देकर 
ae [ विसुच्यते ] छोड दिया जाता है । भावाथे--संसार-अवस्थामें यह जीव परद्रव्य 
संयोगके निमित्तसे अशुद्धोपयोग भावोंस्वरूप परिणमन करनेसे उनका कर्ता है, परिण- 
मनकी अपेक्षा अशुद्धोपयोग भाव आत्माके परिणाम हैं, इस कारण उनका तो कर्ता हो 
सकता है, लेकिन पुद्ठलकर्मका कतो नहीं होता। उस आत्माके अशुद्ध परिणामोंका निसित्त 
पाकर पुद्ळद्रव्य अपनी निजशक्तिसे ज्ञानावरणादि कर्मरूप परिणमन करके आत्मासे एक 
षेत्राबगाह होके अपने आप बँधते हैं, फिर अपना रस ( फल ) देकर आप ही क्षयको 
प्राप्त होजाते हें । इससे यह बात सिद्ध हुई, कि पुट्ळकर्मका आत्मा ग्रहण करनेवाला 
वा छोडनेवाला नहीं है, पुद् ही gSA ग्रहण करता E, तथा छोड़ता हे ॥ ५४ ॥ 
[ यदा ] जिस समय [ आत्मा ] यह आत्मा [ रागद्वेषयुतः ] राग द्वेष भावों à 
सहित हुआ [ शुभे अशुभे ] शुभ अशुभ wate [ परिणमलि ] परिणमन करता 
y उसी समय [ ज्ञानावरणादि भाव; ] ज्ञानावरणादि आठ कर्मरूप होकर [ लत्क- 
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९६, *y. | — प्रवचनसारः — २५१ 


यथा यदा नवघनाम्बुभूमिसंयोगेन परिणमति तदान्ये पुद्गलाः स्वयमेव समुपात्तवैचित्येः 
शाहूलशिलीन्भ्रशक्रगोपादिभावेः परिणमन्ते, तथा यदायमात्मा रागद्रेषवशीकृतः शुभाशुभ- 
भावेन परिणमति तदा अन्य योगद्वारेण ग्रावशन्तः HAR: स्वयमंव समुपात्तवेचित्र्येज्ञा 
नावरणादभावः पारणमन्तं | अतः स्वभावकृत कमेणा वेचित्र्यं न पुनरात्मकृतम्‌ ॥ ९५॥ 
अथेक एव आत्मा बन्ध इति विभावयति-- 

सपदेसो सो अप्पा कसायिदो मोहरागदोसेहिं । 

कस्सरजेहिं सिलिट्टो बधो त्ति परूविदो समये ॥ ९६॥ 
भावेहिं मूमेर्मघजलसंयोगे सति यथाऽन्ये पुद्गलाः खयमेव हरितपछवादिभावेः परिणमन्ति तथा 
खयमेव नानामेदपरिणतेमूलोत्तरप्रक्तिरूपज्ञानावरणादिभांवेः पर्यायैरिति | ततो ज्ञायते ज्ञानावर- 
णादिकर्मणासुत्पत्तिः खयंकृता तथा मूलोत्तरप्रकृतिरूपवैचित्रयमपि, न च जीवकृतमिति ॥ ९५ ॥ 
अथ पूर्वोक्तज्ञानावरणादिप्रकृतीनां जघन्योत्कृष्टानुभागखरूपं प्रतिपाद यति— 

सुहपयडीण विसोही तिवो असुहाण संकिलेसम्मि । 

विवरीदो दु जहण्णो अशुभागो सवपयडीणं । *४ ॥ 

अणुभागो Agia: फलदानशक्तिविशेषः भवतीति ्रियाध्याहारः। कथंभूतो भवति | 

तिघो तीव्रः sms: परमाम्ृतसमानः | कासां संबन्धी । सुहपयडीणं सद्वेद्यादिशुभप्रकु- 
तीनाम्‌। कया कारणभूतया। विसोही तीव्रधमीनुरागरूपविशुद्ध्या | अ ger संकिलेसम्मि 
असद्वेयायशुभग्रकृतीनां तु मिथ्यात्वादिरूपतीव्रसंछेशे सति तीव्रो हाळाहळविषसदशो भवति | 
विवरीदो दु जहण्णो विपरीतस्तु जघन्यो गुडनिम्बरूपो भवति | जधन्यविशुद्धबा जधन्यसंछे- 
शेन च मध्यमविश्युद्धया मध्यमसंछेशेन तु शुभाशुभग्रकृतीनां खण्डशकरारूपः काञ्जीरविषस्थपश्चेति | 
एवंविधो जधन्यमध्यमोत्कृष्टरूपो5नुभागः कासां संबन्धी भवति | सब्रपयडीणं मूलोत्तरप्रकृतिर- 
हितनिजपरमानन्देकसखभावलक्षणसरवप्रकारोपादेय भूतपरमात्मद्रव्याद्विंनानां हेयभूतानां सर्वमूलो 
त्तरकर्मप्रकृतीनामिति कर्मशक्तिखरूपं ज्ञातव्यम्‌ | अथाभेदनयेन बन्धक्रारणभूतरागादिपरि- 
सेरज; ] वह कर्मरूपी धूल [ प्रबिशति ] इस आत्माके योगों द्वारा प्रवेश करती 
हे । भवार्थ- जैसे वर्षाक्रतुमै नवीन मेघोंका जळ जब भूमिके साथ संयोग 
करता है, तब उस मेघजलका निमित्त पाके अन्य gae आपसे ही निजशक्तिसे हरी 
दूब ( घास ) ओर हरे पीले आदि पत्ते, अंकुर वगेरह भावोंस्वरूप परिणमन करते हें, 
उसी प्रकार जब यह आत्मा शुभ अशुभरूप राग, 29, भावोंसे परिणत होता हे, तब 
इसके शुभाशुभभावोंका निमित्त पाकर पुद्रलद्रव्य अपने आप नाना प्रकार ज्ञानावरणादि 
आठ कर्मरूप परिणमता है । इस कारण यह सिद्धांत हुआ, कि पुद्ठलद्रव्य स्वभावसे ही 
कर्मांकी विचित्रताका कता है, आत्मा कर्ता नहीं हो सकता ॥ ९५ ॥ आगे अभेदनयकी 
विवक्षासे आत्माको एक बंधस्वरूप दिखळाते हैं--[ स आत्मा ] वह संसारी जीव 
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सप्रदेशः स आत्मा कषायितो मोहरागद्वेषैः । 
क्मरजोभिः छिष्टो बन्ध इति प्ररूपितः समये ॥ ९६ ॥ 

यथात्र Were सति लोभ्रादिभिः कषायितत्वात्‌ मञ्जिष्ठरङ्गादिभिरुपक्षिष्टमेकं रक्तं दृष्ट 
वासः, तथात्मापि सप्रदेशत्वे सति काले मोहरागद्वेषेः कषायितत्वात्‌ कर्मरजोमिरुपछिष्ट 

एको बन्धो द्रष्टव्यः शुदधद्रव्यविषयत्वान्षिश्चयस्य ॥९६॥ 

अथ निश्चयव्यवह्राविरोधं दर्शयति 
एसो बंधसमासो जीवाणं णिच्छ्येण णिदिद्दो । 
अरह॑तेहिं जदीणं ववहारो अण्णहा भंणिदो ॥ ९७॥ 

णतात्मैव बन्धो भण्यत इत्यावेदयति--सपदेसो लोकाकाराप्रमितासंख्येयप्रदेशत्वात्सप्रदेशास्ता- 
वद्भवति सो अप्पा स पूर्वोक्तलक्षण आत्मा | पुनरपि किं विशिष्टः | कसायिदो कषायितः 
परिणतो रञ्जितः | केः | मोहरागदोसेहिं निर्मोहखशुद्धात्मतत्त्वभावनामप्रतिवन्धिभिर्मोहरा- 
mas: | पुनश्च किंरूपः | कम्मरजेहिं सिलिक्की कर्मरजोमिः Pau: कर्मवर्गणायोग्यपुद्ठलरजोमिः 
Geel ag: | बंधो त्ति परूविदो अभेदेनात्मैव बन्ध इति प्ररूपितः । क | समये परमागमे | 
अत्रेदं भणितं भवति-यथा वस्ने लोध्रादिद्रव्यैः कषायितं रञ्जितं सन्मञ्जीष्ठादिरङ्गद्रव्येण रञ्जितं 
सदभेदेन रक्तमित्युच्यते तथा वस्नस्थानीय आत्मा लोध्रादिद्रव्यस्थानीयमोहरागद्वेषेः कषायितो रञ्जितः 
परिणतो मञ्जीषठस्मानीयकर्मपुद्ैः die: संबद्ध: सन्‌ भेदेऽप्यमेदोपचारळक्षणेनासङ्ूतव्यवहारेण 
बन्ध इत्यभिधीयते | कस्मात्‌ | अशुद्धद्रव्यनिरूपणार्थविषयत्वादसद्भृतव्यवहारनयस्येति || ९६ ॥ 
एसो बंधसमासो एष बन्धसमासः एष बहुधा पू्वोक्तप्रकारो रागादिपरिणतिरूपो बन्धसंक्षेपः 
केषां संबन्धी । जीवाण जीवानाम्‌ | णिच्छयेण णिहिद्वो निश्चयेन निर्दिष्टः कथितः । कैः 
[ सप्रदेशः ] लोकमात्र असंख्यात प्रदेशंवाला होनेसे [ सोहरागद्वेषेः कषायितः ] 
मोह-राग-द्वेषरूप रंगसे कसैला हुआ [ कर्भरजो भिः ) ज्ञानावरणादि आठ कर्मरूपी 
धूलि-समूहसे [ fags: ] बँधा हुआ है, [ इति ] इस प्रकार [ समये ] जेनसिद्धा- 
rat [ बधः ] बंधरूप [ प्ररूपितः ] कहा गया है । भावार्थः ]--जैसे qu 
प्रदेशॉंबाळा होनेसे ata फिटकरी area कसेला होता है, फिर वही वस्त्र 
मंजीठादि we ढाल होजाता है, उसी प्रकार यह आत्मा प्रदेशी हे, इसलिये 
qu समयमें राग, द्वेष, मोहभावोंसे रंजित हुआ कसैढा होता है, तब कर्मरूपी 
धूलिसे बंध अवस्थाको प्राप्त होता है । इस कारण राग, ZW, भावोंरूप परिणमन 
निश्चयबंध है, कर्मवगेणारूप व्यवहारबंध है। निश्चयनय तो केवळ द्रव्यके 
परिणामको दिखलाता दै, और व्यवहारनय अन्य द्रव्यके परिणामको दिखलाता 
हे ॥ ९६ ॥ आगे निश्चय और व्यबहार इन दोनों नयोंका आपसमें अविरोध 
दिखलाते हे--[ अहेद्धिः ] अर्हतदेवने [ जीवानां ] संसारी जीवोंका [ एषः ] 
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एष बन्धसमासो जीवानां निश्चयेन निर्दिष्टः । 
अहद्भिर्यतीनां व्यवहारोऽन्यथा भणितः ॥ ९७॥ 
_रागपरिणाम एवात्मनः कर्म, स एव पुण्यपापद्वैतम्‌ । रागादिपरिणामस्रैवात्मा कर्ता 
तस्थेवोपादाता हाता AAT शुद्धद्रव्यनिरूपणात्मको निश्चयनयः । यस्तु पुद्ठलपरिणाम 
आत्मनः कमे स एव पुण्यपापद्वेतं पुद्ठलपरिणामस्यात्मा कर्ता तस्योपादाता हाता चेति 
सोऽशुद्धद्रव्यनिरूपणात्मको व्यवहारनयः। उभावप्येता स्तः, शुद्धाशुद्धत्वेनोभयथा द्रव्यस्य 
कर्तृभूतैः | अरहंतेहिँ sete: निर्दोषिपरमात्ममिः | केषाम्‌ | जदीणं जितेन्द्रियत्वेन झुद्धा- 
त्मखरूपे यल्लपराणां गणधरदेवादियतीनाम्‌ | ववहारो द्रव्यकर्मरूपन्यवहारबन्धः अण्णहा 
भणिदो निश्चयनयापेक्षयान्यथा ब्यवहारनयेनेति भणितः | किंच रागादीनेवात्मा करोति तानेव 
भुङ्के चेति निश्चयनयलक्षणमिदस्‌ | अयं तु निश्चयनयो द्रव्यकर्मबन्धप्रतिपादकासङ्गूतव्यवहार- 
नयापेक्षया शुद्धद्रन्यनिरूपणात्मको विवक्षितनिश्चयनयस्तथैवाशुद्धनिश्चयश्च भण्यते | द्र्व्यकमा- 
ण्यात्मा करोति भुङ्के चेत्यशुद्भद्रव्यनिरूपणात्मकासङ्गूतव्यवहारनयो भण्यते | इदं AIA ताव- 
दस्ति | कित्वत्र निश्चयनय उपादेयः न चासङ्गूतव्यवहारः | ननु रागादीनात्मा करोति as 
dea लक्षणो निश्चयनयो व्याख्यातः स कथमुपादेयो भवति । परिहारमाह-रागादीनेवात्मा 
करोति न च द्रव्यकर्मरागादय एव बन्धकारणमिति यदा जानाति जीवस्तदा रागद्वेषादिविकह्प- 


ES 


पूर्वोक्त प्रकार यह रागपरिणाम ही [ निञ्चयेन ] निश्चयसे बंध है, ऐसा [ बन्धस- 
सासः ] बंधका संक्षेप कथन (सारांश) [ यतीनां ] मुनीधरोंको [ निर्दिष्टः ] दिख- 
छाया है । [ अन्यथा ] इस निश्चयबंधसे ger जो जीवोंके एक क्षेत्रावगाहरूप 
द्रव्यकर्मबंध है, वह [ व्यवहारः ] उपचारसे बंध [ भणितः ] भगवंतने कहा है । 
भावार्थ--जो पुण्य पापखरूप आत्माका राग परिणाम है, वह उसका कर्म है, उसीका 
आत्मा कर्ता है, उस राग परिणामको अपने ही परिणमनसे ग्रहण करता है, ओर अपने ही 
से छोड़ता है इस कारण यह्‌ शुद्ध द्रव्यका कहनेवाला निश्चयनय जानना | तथा जो 
द्रव्यकर्मरूप पुट्टलपरिणाम आत्माका कर्म है, उसका बह्‌ कता है, और ग्रहण करनेवाला 
तथा छोड्नेवाला है, सो यह अशुद्ध द्रव्यका कहनेवाळा व्यवहारनय है । इस प्रकार 
निश्चय व्यवहार नयसे शुद्धाशुद्धरूप बंधका स्वरूप दो प्रकार दिखलायाहे | परंतु इतना 
विशेष है, कि निश्चयनय ग्रहण करने योग्य है, क्योंकि बह्‌ केवल द्रव्यके परिणामको 
दिखळाता हे, ओर साध्यरूप शुद्ध द्रव्यके शुद्ध खरूपको दिखलाता है । तथा व्यवहारनय 
परद्रव्यके परिणामको आत्मपरिणाम दिखलानेसे द्रव्यको अशुद्ध Raga है, इस 
कारण ग्रहण योग्य नहीं हे । यहाँपर कोई प्रश्न करे, “कि तुमने रागपरिणामको निश्चयबंध 
कहा, ओर इसीको शुद्ध द्रव्यका कथन तथा ग्रहण योग्य कहा है, सो क्या कारण 
है ! यह कथन ठीक नहीं है, क्योंकि यह रागपरिणाम तो द्रव्यकी अशुद्धता करता हे, 
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प्रतीयमानत्वात्‌। किन्त्वत्र निश्चयंनयः साधकतमत्वादुपात्तः, साध्यस्य हि शुद्धत्वेन द्रव्यस्य 
शुद्धत्व्योतकत्वान्निश्वयनय एव साधकतमो न पुनरशुद्धययोतको व्यवहारनयः ॥ ९७ ॥ 
अथाशुद्धनयादशुद्धात्मलाभ एवेल्यावेदयति-- 
ण चयदि जो ढु ममत्ति अह ममेदं ति देहदविणेखु | 
सो सामण्णं चत्ता पडिवण्णो होदि SEAT ॥ ९८ ॥ 
न जति यस्तु ममतामहं ममेदमिति देहद्रविणेषु । 
स श्रामण्यं सक्त्वा प्रतिपन्नो भवत्युन्मार्गम्‌ ॥ ९८ |i 
यो हि नाम शुद्धद्रव्यनिरूपणात्मकनिश्चयनयनिरपेक्षोऽशुद्द्रव्यनिरूपणात्मकव्यवहार- 
जाललागेन रागादिविनाझार्थ निजशुद्धात्मानं भावयति | ततश्च रागादिविनाशो भवति । रागा- 
दिविनाशे चात्मा Bel भवति । ततः परंपरया झुद्धात्मसाधकत्वादयमशुद्धनयोऽप्युपचारेण 
ञुद्धनयो भण्यते निश्चयनयो न भण्यते तयेवोपादेयो भण्यते इत्यभिप्रायः ॥ ९७ || एवमात्मा 
खपरिणामानामेव कर्ता न च द्रव्यकर्मणामिति कथनमुख्यतया गाथासक्षकेन THIS गतम्‌ | 
इति 'अरसमरूवं’ इत्यादिगाथात्रयेण पूव शुद्धात्मब्याख्याने कृते सति शिष्येण यढुक्तममूतस्था- 
त्मनो मूर्तकर्मणा सह कथं बन्धो भवतीति तत्परिहाराथ नयविभागेन बन्धसमर्थनमुख्यतयैको- 
नविशतिगाथामि: स्थळषट्रेन तृतीयविरेषान्तराधिकारः समाप्तः | अतः परं द्वादशगाथाप- 
यन्तं चतुर्भिः Ue: झुद्वात्मानुभूतिलक्षणविशेषमेदभावनारूपचूलिकाव्याख्यानं करोति । तत्र 
झुद्धात्मनो भावनाप्रधानत्वेन 'ण चयदि जो दु ममत्ति” इत्यादिपाठक्रमेण प्रथमस्थले गाथा चतु- 
छयम्‌ | तदनन्तरं झुद्वात्मोपलम्भभावनाफलेन दर्शनमोहम्रन्थिविनाशस्तयैव चारित्रमोहग्रन्थि- 
विनाशः AAT तढुभयविनाशो भवतीति कथनमुख्यछेन “जो एवं जाणित्ता’ इत्यादि द्वितीय- 


बहू ग्रहण योग्य केसे होसकता है ? तो इसका समाधान इस तरहसे है, कि रागपरिणांम 
तो आस्माकी अशुद्धताको ही करता E, इसमें कुछ भी संदेह नहीं, परंतु इस जगह 
दूसरी विवक्षासे कथन किया गया है । वही दिखलाते हें--यहापर शुद्ध द्वव्यका 
कथन एक द्रव्याश्रित परिणामक्री अपेक्षासे जानना चाहिये, ओर अशुद्ध कथन अन्य 
द्र्यका परिणाम अन्य द्रव्यमें लगाना जानना | तथा जो इस जगह बंधरूप निश्चयनय 
अहण योग्य कहा हे, सो इसलिये कि यह जीव अपने ही परिणामोंसे अपनेको बधा हुआ 
समझेगा, तो आप ही अपनेको छुडावेगा । इस कारण ऐसी समझ होनेके लिये ग्रहण 
योग्य कहा है, और जो अपनेको दूसरेसे Tay हुआ मानेगा, तो कभी छूटनेका उपाय 
नहीं करेगा । इसलिये अपनेसे अपनेको Far मानता हुआ ही रागादि परिणामोंकां 
amt होके, अपने बीतराग परिणामको धारण करेगा । इसी अपेक्षासे निश्चयवंध शुद्ध 
द्रव्यका साधक कहा गया है ॥ ९७॥ आगे अशुद्ध नयसे अशुद्धात्माका लाभ होता E, 
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नयोपजनितमोहः सन्‌ अहमिदं ममेदमित्यात्मात्मीयत्वेन देहद्रविणादो परद्रव्ये ममत्वं न 
जहाति स खलु शुद्धात्मपरिणतिरूपं श्रामण्याख्यं माग दूरादपहायाञुद्धात्मपरिणतिरूप- 
मुन्मार्गमेव प्रतिपद्यते | अतोऽवधार्यते अशुद्धनयादशुद्धात्मलाभ एव ॥ ९८॥ 
अथ शुद्धनयात्‌ शुद्धात्मलाभ एवेत्यवधारयति-— 

णाहं होमि परेसिं ण मे परे सन्ति णाणमहमेक्को | 

इदि जो झायदि झाणे सो अप्पाणं हवदि झादा ॥ ९९ ॥ 
स्थले गाथात्रयम्‌। ततः परं केवलिध्यानोपचारकथनरूपेण “णिहदघणघादिकम्मा' इत्यादि 
तृतीयस्थले गाथाद्वयम्‌ | तदनन्तरं दशनाधिकारोपसंहारप्रधानत्वेन “एबं जिणा जिणिंदा” इत्यादि 
चतुर्थस्थले गाथाद्वयम्‌ | ततःपरं “दंसणसंसुद्धाणं” इत्यादि नमस्कारगाथा चेति द्वादशगाथा- 
भिश्चतुर्थस्थले बिशेषान्तराधिकारे समुदायपातनिका | अथाशुद्धनयादशुद्धात्मडाभ एव भवती- 
त्युपदिशति--ण चयदि जो द ममत्तिं न त्यजति यस्तु ममतां ममकाराहंकारादिसमस्तवि- 
भावरहितसकळविमळकेवळज्ञानायनन्तगुणखरूपनिजात्मपदार्थनिश्चलाबुभूतिळक्षणनि श्चयनयरहिः 
तत्वेन व्यवहारमोहितहृदयः सन्‌ ममतां ममत्वमावं न Gala यः | केन रूपेण अहं ममेद ति 
अहं ममेदमिति | केषु विषयेषु | देहदविणेसु देहद्रव्येषु देहे देहोऽहमिति परद्रव्येषु ममेदमिति 
सो सामण्णं चत्ता पडिवण्णो होदि उम्मर्गं स श्रामण्यं त्यक्त्वा प्रतिपन्नो भवत्युन्मार्ग स 
पुरुषो जीवितमरणलाभालामसु खढुः खशात्रमित्रनिन्दाप्रशंसादिपरममाध्यस्थ्यळक्षणं श्रामण्यं यतित्वं 
"RS दूरादपहाय तत्प्रतिपक्षभूतमुन्मागे मिथ्यामार्ग प्रतिपन्नो भवति | उन्मार्गाच संसारं 
परिभ्रमति | ततः स्थितं अझुद्धनयादशुद्धात्मळाभ एव || ९८ || अथ शुद्वनयाच्छुद्धात्मलाभो 
भवतीति निश्चिनोति-णाहं होमि परेसिं ण मे परे संति नाह भवामि परेषाम्‌। न मे परे 


यह दिखलाते हैं-[ यः ] जो पुरुष [ देहद्रविणेघु ] शरीर तथा धनादिकमें 
[ अहं इदं ] मैं शरीरादिरूप हूँ, [ लु ] और [ मम इदं ] मेरे ये शरीर धनादिक 
हैं, [ इति ] इस प्रकार [ ममता ] ममत्व बुद्धिको [न जहाति ] नहीं stem 
है, [ सः ] वह पुरुष [ श्रामण्यं ] समस्त परद्रव्यके त्यागरूप झुनिपदको [erar] 


छोड़कर [ उन्माग ] अशुद्ध परिणतिरूप विपरीत मागेको [ प्रतिपन्नः भवति ] 


प्राप्त होता है. । भावाथे--जो पुरुष शुद्ध द्रव्यके दिखानेवाले निश्चयनयको छोड़कर 


अशुद्ध द्रव्यके स्वरूपको कहता है, ओर ऐसे व्यवहारनयकी सहायता लेकर मोही हुआ 


देह धनादि परभावोंमें “ये मेरे, में इन स्वरूप हूँ” इस तरह ममताभावको धारण करता 
हुआ मोहको नहीं छोड़ता है, वह पुरुष अशुद्ध परिणतिरूप हुआ मुनिपदको छोड्के 
बिपरीत 'मागेपर चळनेवाला है । इससे यह्‌ निश्चय हुआ, कि अशुद्ध नयके महण करनेसे 
अझुद्धात्माका लाभ होता है ॥ ९८ ॥ आगे शुद्ध नयसे शुद्ध आत्माका लाभ होता है, 
यह कहते हें;-[ अहं] में germ [ परेषां ] शरीरादि परद्रव्योंका [ न a 
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नाहं भवामि परेषां न मे परे सन्ति ज्ञानमहमेकः । 
afa थो ध्यायति ध्यानेन स आत्मा भवति ध्याता ॥ ९९ ॥ 
यो हि नाम खविषयमातरप्वृत्ताशुद्धद्रव्यनिरूपणात्मकव्यवहारनयाविरोधमध्यस्थः शुद्ध- 
्रव्यनिरूपणात्मकनिश्चयनयापहस्तितमोहः सन्‌ नाहं परेषामस्मि न परे मे सन्तीति स्वपरयोः 
परस्परखखामिसंबन्धमुद्धूय शुद्धज्ञानमेवेकमहमित्यनात्मानमुत्सज्यात्मानमेवात्मत्वेनोपादाय 
परद्रव्यव्यावृत्ततवादात्मन्येवैकस्मिन्रगरे चिन्तां निरुणद्धि स खल्वेकाग्रचिन्तानिरोधकस्तस्मिन्ने- 
काग्रचिन्तानिरोधसमये शुद्धात्मा स्यात्‌ । अतोऽवधार्यते शुद्धनयादेव शुद्धात्मलाभः ॥९९॥ 
अथ धुवत्वात्‌ शुद्ध आत्मेवोपलम्भनीय इत्युपदिशति 
एव णाणप्पाण दसणभूद अदिंदियमहत्थ | 
धुवमचलमणालंबं मण्णेऽहं अप्पग सुद्ध ॥ १०० ॥ 

सन्तीति समस्तचेतनाचेतनपरद्रव्येषु खखामिसम्बन्धं मनोवचनकायेः कृतकारितानुमतैश्च खात्मा- 
नुभूतिलक्षणनिश्चयनबलेन पूर्वमपहाय निराकृल्य | पश्चात्‌ किं करोति | णाणमहमेक्को ज्ञानमह- 
मेकः सकलविमलकेवलज्ञानमेवाहं भावकर्मद्रव्यकर्मनोकर्मरहितत्वेनेकश्च | इदि जो arate 
इत्मनेन प्रकारेण योऽसौ ध्यायति चिन्तयति भावयति | क्क । झाणे निजशुद्वात्मध्याने fera: 
सो अप्पाणं हवदि झादा स आत्मानं भवति ध्याता | स चिदानन्दैकख्रभावपरमात्मानं 
ध्याता भवतीति | ततश्च परमात्मध्यानात्तादरामेव परमात्मानं लभते | तदपि कस्मात्‌ | उपादान- 
कारणसद्दशं कार्यमिति वचनात्‌ | ततो ज्ञायते झुद्धनयाच्छुद्धात्मलाभ इति || ९९ ॥ अथ 
बासि ] नहीं हँ, ओर [ परे मे ] शरीरादिक परद्रव्य मेरे [न सन्ति] नहीं हैं, 
[ अहं ] में परमात्मा [ एकः ज्ञानं ] सकर परभावोंसे रहित एक ज्ञानस्वरूप ही हूँ, 
[ इति ] इस प्रकार [ य! ] जो भेदविज्ञानी जीव [ ध्याने ] एकाम्रतारूप sun 
समस्त ममत्व भावोंसे रहित हुआ [ ध्यायति ] अपने निज्ञस्वरूपका चिन्तवन करता 
है, [ सः ] वही पुरुष [ आत्मानं ] आत्माके प्रति [ ध्याता ] ध्यानका करनेवाला 
[ भवति ] होता है । भावाथे--जो पुरुष व्यवहारनयके अशुद्ध कथनमें अवि- 
रोधी होके मध्यस्थ हुआ निश्चयनयके शुद्ध कथनसे मोहको दूर करता है, अर्थात्‌. 
शरीरादि परभाव मेरे नहीं हैँ, में इनका नहीं EQ ऐसी भावनासे परमें स्वामीपनेकी 
बुद्धिको छोड़कर शुद्ध ज्ञानमात्र अपना स्वरूप जानके अंगीकार करता हुआ, वाह्य वस्तुसे 
चित्तको हटाकर ओर समस्त संकल्प विकल्प यागके अन्य चिताको रोकता है, वह जीव 
एकाग्रतारूप ध्यानके समय शुद्धात्मा होता हे | इससे यह बात सिद्ध हुई, कि शुद्धनयके 
अवळम्बनसे शुद्धात्माका लाभ होता है ॥ ९९ ॥ आगे कहते हैँ, कि आत्मा अवि- 
नाझी ध्रुव शुद्ध वस्तु है, इस कारण यही ग्रहण योग्य E—[ अहं ] भेदविज्ञानी में 
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एवं ज्ञानात्मानं दर्शनभूतमतीन्द्रियमहार्थम्‌ d 
धुवमचलमनालम्बं मन्येऽहमात्मकं शुद्धम्‌ ॥ १०० ॥ 
आत्मनो हि शुद्ध आत्मेव सदहेतुकत्वेनानायनन्तत्वात्‌ स्वतःसिद्धत्वाञ्च Jat न किंच- 
THAT शुद्धत्वं चात्मनः परद्रव्यविभागेन स्वधर्माविभागेन चेकत्वात्‌ । तच्च ज्ञानात्म- 
कत्वाद्दशनभूतत्वादतीन्द्रियमहार्थत्वादचलत्वादनालम्बत्वाच्च तत्र ज्ञानमेवात्मनि बिभ्रतः 
स्वयं दर्शनभूतस्य चातिशयपरद्रव्यविभागेन स्वधर्माविभागेन चास्त्येकत्वम्‌ | तथा प्रतिनि- 
यतस्परारसगन्धवर्णगुणशब्दपर्यायग्राहीण्यनेकानीन्द्रियाण्यतिक्रम्य सर्वस्परीरसगन्धवर्ण- 
गुणशब्दपर्यायग्राहकस्येकस्य सतोऽ्स्ेन्ट्रियात्मकपरद्रव्यविभागेन स्पशौदिग्रहणात्मकस्व- 
धमाविभागेन चास्तेकत्वम्‌ | तथा क्षणक्षयप्रवृत्तपरिच्छेद्यपर्यायग्रहणमोक्षणाभावेनाचलस्य 
धुवत्वाच्छुद्धात्मानमेव भावयेऽहमिति विचारयति--मण्णे “मण्णे? इत्यादिपद्खण्डनारूपेण ब्या- 
ख्यान क्रिमत-मन्य ध्यायाम सर्वप्रकारोपादेयत्वेन भावय | स कः | अह कतां | क कमता- 
पन्नम्‌ | अप्पगं सहजपरमाह्वादैकलक्षणनिजात्मानम्‌ | किं विशिष्टम्‌ । सुद्ध रागादिसमस्तवि- 
भावरहितम्‌ | पुनरपि किं विशिष्टम्‌ yi टक्लोत्कीर्णज्ञायकेकखभावत्वेन धुवमविनश्वरम्‌ | 
पुनरपि कथंभूतम्‌ | एवं णाणप्पाणं दंसणभूदं एवं वहुविधपूर्वोक्तप्रकारेणाखण्डेकज्ञानदर्श- 
नात्मकम्‌ | पुनश्च किंरूपम्‌ | अइंदियं अतीन्द्रियं मूर्तविनश्वरानेकेन्द्रियरहितत्वेनामूर्ताविन- 
श्वरैकातीन्द्रियखभावम्‌ | पुनश्च ATTA | महत्थ मोक्षलक्षणमहापुरुषार्थसाधकत्वान्महार्थम्‌ | 


` पुनरपि किंखभावम्‌ | अचलं अतिचपरचश्चलठ्मनोवाक्कायव्यापाररहितत्वेन खखरूपे निश्चल 


स्थिरम्‌ | पुनरपि ARE | amga खाधीनद्वव्यत्वेन सालम्बनं भरितावस्थमपि समस्त- 
[ एबं ] इस तरह [areata] आत्माको [aA] मानता हूँ, कि आत्मा 
[ झुद्धं ] परभावोंसे रहित निर्मळ हे, [ धुव ] निश्चल एकरूप है, | ज्ञानात्मानं ] 
ज्ञानस्वरूप है, [ दशनभूत ] दशेनमयी हे, [ अतीन्द्रियमहाथ ] अपने अतीं- 
द्रिय स्वभावसे सबका ज्ञाता महान्‌ पदार्थ हे, [ अचल ] अपने स्वरूपमें निश्चल है, 
[ अनालम्ब ] परद्रव्यके gaa ( सहायता ) से रहित स्वाधीन है । इस प्रकार शुद्ध 
टंकोत्कीर्ण आत्माको अविनाशी वस्तु मानता हूँ । भावाथ--आत्मा किसी कार- 
णसे उत्पन्न नहीं हुआ हैं, इसलिये अनादि, अनंत, शुद्ध, स्वतःसिद्ध, अविनाशी है 
ओर दूसरी कोई भी वस्तु ध्रुव नहीं है । यह्‌ आत्मा अपने स्वभावकर एकस्वरूप है 
इस कारण शुद्ध है । UE अपने ज्ञानदरीन-गुणमयी है, इसके परद्रव्यसे जुदापना है 
अपने धर्मसे जुदा नहीं है, इस कारण एक है । निश्चयसे एक स्प, रस, गंध, वर्ण 
शब्दरूप विषयोंकी ग्रहण करनेवालीं जो पाँच इन्द्रियाँ हैं, उनको ह्यागकर अपने अखंड 
ज्ञानसे एक ही समय इन पाँच विषयोंका ज्ञाता यह आत्मा महा पदार्थ है, इसलिये 
इस आत्माका पाँच विषयरूप परद्रव्यसे जुदापना हैं, परंतु इनके जाननेरूप खभावसे 


He २२ 
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२५८ > रायचन्द्रजनशासत्रमाठा- [ अ० २, गा० १०१- 


परिच्छेद्यपयीयात्मकपरद्रव्यविभागेन तत्मत्ययपरिच्छेदात्मकस्वधर्माविभागेन चास्लेकत्वस्‌ | 
तथा निलप्रवृत्तपरिच्छेद्यद्रव्यालम्बनाभावेनानालम्बस्य परिच्छेद्यपरद्रव्यविभागेन TAAT- 
परिच्छेदात्मकखधर्माविभागेन चास्लेकत्वम्‌ | एवं शुद्ध आत्मा चिन्मात्रशुद्धनयस्य ताव- 
न्मात्रनिरूपणात्मकत्वात्‌ अयमेक एव च धुवत्वादुपलब्धव्यः, किमन्यैरध्वनीनाङ्गसंगच्छ- 
मानानेकमागेपादपच्छायास्थानीयेरधुवेः ॥ १०० ॥ 
अथाध्रुवत्वादात्मनोऽन्यन्नोपलभनीयमित्युपदिशति-- 
देहा वा दविणा वा सुहदुक्खा वाध सत्तुमित्तजणा | 
जीवस्स ण संति धुवा धुवोवओगप्पगो अप्पा ॥ १०१ ॥ 
देहा वा द्रविणानि वा सुखदुःखे वाथ शत्रुमित्रजनाः d 
जीवस्य न सन्ति aq S4 उपयोगात्मक आत्मा ॥ १०१ I 
आत्मनो हि परद्रव्याविभागेन परद्रव्योपरज्यमानस्वधर्मविभागेन चाशुद्धत्वनिबन्धनं न 
पराधीनपरद्रव्याळम्बनरहितलेन निरालम्बनमित्यर्थः || १०० || अथात्मनः प्रथगभूतं ० || अथात्मनः प्रथग्भूतं देहादिक- 
aaa भावनीयमित्याख्याति-ण संति yal Har अविनश्वरा deem न afa | 
कस्य | जीवस्स जीतस्य । के ते | देहा वा दविणा वा देहा वा द्रव्याणि वा सर्वप्रकार- 
झुची भूतादेहरहितात्परमात्मनो विलक्षणा औदारिकादिपञ्चदेहास्तयेव च पश्चेन्द्रियभोगो- 
प्रभोगसाधकानि परद्रव्याणि च | न केवळं देहादयो धुवा न भवन्ति सुहदुक्खा वा 
नििकारपरमानन्दैकलक्षणखात्मोत्यसुखामृतविलक्षणानि सांसारिकसुखदुःखानि वा । अध 
जुदापना नहीं है, इसलिये भी यह एकरूप हे । इसी प्रकार यह आत्मा समय समय 
विनाशीक ज्ञेयपदार्थोके ग्रहण करनेवाला ओर यागनेवाला नहीं है, अचळ है, इस 
कारण इसके ज्ञेयपर्यायरूप परद्रव्यसे जुदापना है, 'उसके जाननेरूप भावसे जुदापना 
नहीं है, इसलिये भी एक है, ओर अन्य भाव सहित ज्ञेयपदार्थोके अवळंबनका अभाव 
है, यह आत्मा तो स्वाधीन है, इस कारण इसके ज्ञेयपदाथासे भिन्नपना है, परंतु इनके 
जाननेरूप भावसे जुदापना नहीं E, इससे भी एकरूप है । इस प्रकार अनेक परद्रव्योंके 
भेदसे अपनी एकताको नहीं छोड़ता है, इस कारण शुद्धनयसे शुद्ध चिन्मात्र वस्तु है, यही 
एक टकोत्कीर्ण ध्रुव है, ओर अंगीकार करने योग्य है । जैसे मार्गमें गमन करते हुए 
पथिक-ज़नोंको अनेक वृक्षोंकी छाया विनाशीक और अध्रुव होती है, उसी प्रकार इस 
आत्माके परद्रन्यके संवंधसे अनेक अधुवभाव उत्पन्न होते हैं, उनसे कुछ साध्य [ इष्ट ] 
की सिद्धि नहीं होती । इसलिये एक नित्यस्वरूप यही अवलंबन योग्य है, बाकी सब लाज्य 
हैं ॥१००॥ आगे कहते हैं, कि आत्मा धुव है, इस कारण इसके सिवाय अन्य वस्तुको 
अंगीकार करना योग्य नहीं हे--[ देहाः] ओदारिकादि पॉच शरीर [वा] 
अथवा [ द्रविणानि ] धन धान्यादिक [ वा ] अथवा [ gage ] इष्ट अनिष्ट पंचे- 
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१०२. ] = प्रवचनसारः - २५९ 


किचनाप्यन्यदस द्धेतुमत्त्वेनायन्तत्वात्परतः सिद्धत्वाच्च धुवमस्ति | ध्रुव उपयोगात्मा शुद्ध 
आत्मेव । अतोऽश्रुवं शरीरादिकमुपलभ्यमानमपि नोपलभे शुद्धात्मानमुपलमे धुवम्‌ ॥१०१॥ 
अथेव शुद्धात्मोपलम्भाक्कि स्यादिति निरूपयति— 
जो एवं जाणित्ता झादि परं अप्पगं विसुद्धप्पा | 
सागारोऽणागारो BAS सो मोहदुग्गंठि ॥ १०२ I 
य एवं ज्ञात्वा ध्यायति परमात्मानं विशुद्धात्मा । 
सागारोऽनागारः क्षपयति स मोहदुग्रेन्थिम ॥ १०२ ॥ 
अमुना यथोदितेन विधिना शुद्धात्मानं ध्रुवमधिगच्छतस्तस्मिन्नेव प्रवृत्तेः शुद्धात्मत्व 
स्यात्‌ | ततोऽनन्तशक्तिचिन्मात्रस्य परमस्यात्मन एकाग्रसंचेतनलक्षणं ध्यानं स्यात्‌, ततः 
अहो भव्याः सत्तुमित्तजणा रात्रुमित्रादिमावरहितादात्मनो भिन्नाः इत्रुमित्रादिजनाश्च | यद्येतत्‌ 
सर्वमधुवे ae किं धुवमिति चेत्‌। yay धुवः शाश्चतः। स कः | अप्पा निजात्मा। AARE: | 


'उवओगपष्पगो त्रैलोक्योदरविवरवर्तित्रिकाळविषयसमस्तद्रव्यगुणपयीययुगपत्परिच्छित्तिसमर्थकेव- 


लज्ञानदर्शनोपयोगात्मक इति | एवमध्रुवत्वं ज्ञात्वा ध्ुवखमावे स्वात्मनि भावना कतेव्येति तात्पर्यम्‌ 


॥ १०१ || एवमशुद्धनयादशुद्वात्मलामो भवतीति कथनेन प्रथमगाथा । शुद्धनयाच्छुद्वात्मलामो 


भवतीति कथनेन द्वितीया | धुवत्वादात्मैव भावनीय इति प्रतिपादनेन तृतीया | आत्मनोऽन्यदधुवं 


. न भावनीयमिति कथनेन चतुर्थी चेति शुद्धात्मव्याख्यानमुख्यत्वेन प्रथमस्थले गाथाचतुष्टयं गतम्‌। 


अथैवं पूर्वोक्तप्रकारेण शुद्धात्मोपलम्मे सति किं फलं भवतीति À प्रत्युत्तरमाह-झादि ध्यायति 
जो यः कर्ता | कम्‌ | अप्पगं निजात्मानम्‌ | कथंभूतम्‌ | परं परमानन्तज्ञानादिगुणाधारत्वात्पर- 


faa बिषयजन्य सुख दुःख [वा अथ ] अथवा ओर [ झाञ्चमिच्जनाः ] शत्रु 
मित्र आदिक लोक ये सभी संयोगजन्य पदार्थ [ जीवस्य ] आत्माके [ ध्रुवाः ] 
अविनाशी [न सन्ति ] नहीं हैं, केवल [ उपयोगात्मकः ] ज्ञान दशेनस्वरूप 
[ आत्मा ] gata [ धुवः ] अविनाशी ag है । भावार्थ--जो झरीरादिक 
भाव हैं, वे परद्रव्यसे तन्मयी हैं, आत्मासे भिन्न हैं, ओर अशुद्धताके कारण हैं । वे 
आत्माके कुछ नहीं लगते, विनाशीक हैं, ओर जो यह आत्मा है, वह अनादि 
अनंत E, SHEA उत्कृष्ट है, सदा सिद्धरूप है, ज्ञानदरीनमयी है, ओर एक ध्रुब है। 
इस कारण में शरीरादि अध्रुव ( विनाशीक ) वस्तुको अंगीकार नहीं करता हूँ, शुद्ध 
आत्माको ही प्राप्त होता हॅ ॥ १०१ ॥ आगे शुद्धात्माकी प्राप्तिसे क्या होता है, यह 
कहते हैं-[ यः ] जो [ सागारः ] अणुत्रती श्रांक तथा [ अनागारः ] सुनी- 


श्वर [ एवं ] पूर्वोक्त रीतिसे [ ज्ञात्वा ] खरूपको ga जानकर [ परमात्मानं ] 


सबसे उत्कृष्ट शुद्धात्माको [ ध्यायति ] एकाम्रपनेसे चितवन करता' हे, [सः ] 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
RO — रायचन्द्रजेनशासत्रमाला - [ अ० २, "To १०३० 


MH साकारोपयुक्तस्थ चाविशेषेणेकाग्रचेतनप्रसिद्धेरासंसारबद्धहढतरमोहदुग्रैन्थेरुद्वन्थनं स्यात्‌ । 

१ अतः शुद्धात्मोपलम्मस्य मोहग्रन्थिभेदः फलम्‌ ॥ १०२ N 

अथ मोहग्रन्धिमेदात्कि स्यादिति निरूपयति— 
जो णिहदमोहगठी रागपदोसे खवीय सामण्णे | 
ct समसुहदुक्खो सो सोक्खं अक्खय लहदि ॥ १०३ i 
यो निहतमोहग्रन्थी रागग्रद्नेषो क्षपयित्वा श्रामण्ये । 
भवन्‌ समसुखदुःखः स सोख्यमक्षयं लभते 293 ॥ 

मोइग्रन्धिक्षपणाद्धि तन्मूठरागद्वेषक्षपणं ततः समसुखदुःखस्य परममाध्यलक्षणे श्रामण्ये 
a भवनं ततोऽनाकुलतवहक्षणाक्षयसौख्यलाभः | अतो मोहय्रन्थिभेदाक्षयसोख्यं फलम्‌॥१०३॥ 
gung | किंकृत्वा | एवं जाणित्ता एवं पूर्वोक्तप्रकारेण ` खात्मोपठम्भलक्षण- 
'खसंवेदनज्ञानेन ज्ञात्वा | कथंभूतः सन्‌ ध्यायति | विसुद्धप्पा ख्यातिपूजालाभादिसमस्त« 
मनोरथजालरहितत्वेन विशुद्धात्मा सन्‌ । पुनरपि कथंभूतः | सागारोडणागारो सागारोऽ- 
नागारः | अथवा साकारानाकारः । सहाकारेण विकल्पेन वर्तते साकारो ज्ञानोपयोगः, 
अनाकारो निर्विकल्पो दर्शानोपयोगस्ताभ्यां युक्तः साकारानाकारः | अथवा साकारः सवि- 
| कल्पो गृहस्थः अनाकारो निर्विकल्पस्तपोधनः अथवा सहाकारेण लिङ्गेन चिद्वेन वर्तते 
Bi साकारो यतिः अनाकारश्चिहृरहितो गृहस्थः | wate सो मोहदुग्गंडिं य एवं गुणवि- 
शिष्ट: क्षपयति स मोह्रदुर्मन्थिम्‌ | मोह एव sata: शुद्धात्मरुचिप्रतिबन्धको दरीनमोहस्तम्‌ | 
ततः स्थितमेतत्‌-आत्मोपलम्भस्य मोहम्रन्थिविनाश एव फलम्‌ || १०२ ॥ अथ दर्शन- 
i" मोहग्रन्थिभेदात्कि भवतीति प्रश्ने समाधानं ददाति-जो णिहदमोहगंठी यः gå- 
az सूत्रोक्तप्रकारेण निहतदर्शनमोहग्रन्थिभूत्वा रागपदोसे aha निजशुद्धात्मनिश्वछानुभूति- 
लक्षणवीतरागंचारित्रप्रतिबन्धको चरित्रमोहसंज्ञों रागंद्रेषो क्षपयित्वा । क । सामण्णे 


वह [ विशुद्धात्मा ] निर्मळ आत्मा होता हुआ [ मोहदुग्रेन्थि ] मोहकी अनादि 
कालकी विपरीत बुद्धिरूपी गॉठको [ क्षपयति ] क्षीण (नष्ट) करता है | 
भावाथे--जो पुरुष शुद्ध अविनाशी आत्माके स्वभावको प्राप्त होता है, अर्थात्‌ 
उस स्वभावमें रमण करता है, उसके शुद्धात्मभाव प्रगट होता है, उसके बाद अनंत 
चेतन्य-शक्ति सहित परमात्माका जाननेरूप एकाग्र ध्यान होता है, इसलिये गृहस्थं 
अथवा सुनि यदि निश्चळ होके स्वरूपको ध्यावे, तो अनादि बंधवाली मोहकी गोठको 
ale सकता है । इस कारण शुद्धात्माकी प्राप्तिका फल मोहकी गॉठका खुलना है, 
4| १०२ ॥ आगे मोह-गॉठके खुलनेसे क्या होता है, यह कहते हें--[ यः] जो 
पुरुष [ निहतमोहग्रन्थिः ] मोहकी गाँठको दूर करता हुआ [ श्रामण्ये ] यति 
अवस्थामें [ रागद्वेषों ] इष्ट अनिष्ट पदार्थामें प्रीति अप्रीतिभावको [ क्षपयित्वा ] 
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१०४, | — प्रधचनंसारः — २६१ 
अथकाश्यसचेतनलक्षणं ध्यानमशुद्धखमात्मनो नावहतीति निश्चिनोति-- 


जो खविदमोहकलुसो विसयविरत्तो मणो णिरुंभित्ता | 
N * 
ससवट्टिदो सहावे सो अप्पाणं हवदि झादा ॥ १०४ ॥ 


यः क्षपितमोहकलुषो विषयविरक्तो मनो निरुध्य । 
समवस्थितः स्वभावे स आत्मानं भवति ध्याता ॥ १०४ ॥ 


आत्मनो हि परिक्षपितमोहकलुषस्य तन्मूलपरद्रव्यप्रवृत्तयभावाद्रिषयविरक्तत्व॑ स्यात्‌, 
ततोऽविकरणभूतद्रव्यान्तराभावादुदधिमध्यप्रवृत्तेकपोतपतत्रिण इव अनन्यशरणस्य मनसो 


खस्रभावलक्षणे श्रामण्ये | पुनरपि किं कृत्वा | होज्ज भूत्वा । किंविशिष्टः | समसुहदुक्खो 
निजशुद्धात्मसंवित्तिसमुसपन्नरागादिविकल्पोपाविरहितपरमसुखानुभवेन सांसारिकसुखढुःखो- 
तपन्नह्षनिषादरहितत्वात्समसुखदुःखः | सो सोक्खं अक्खयं लहदि स एवं गुणवि- 
Ra भेदज्ञानी सौख्यमक्षयं भते | ततो ज्ञायते दरीनमोहक्षयाच्चारित्रमोहसंज्ञरागद्वेषविनारा- 
तश्च सुखहुःखमाध्यर्लक्षणश्रामण्ये ऽवस्थानं तेनाक्षयछुखलाभो भवतीति ॥ १०३ ॥ 
अथ निजशुद्धात्मेकाग्र्यलक्षणध्यानमात्मनोऽत्यन्तविशुद्धि करोतील्यावेदयति--जो खविदमोह- 
कलसो यः क्षपितमोहकलुषः मोहो दर्शनमोहः कलळुषश्चारित्रमोहः पूर्वसूत्रद्वयकथितत्रमेण 
क्षपितो मोहकळ्षौ येन स भवति क्षपितमोहकलुपः | पुनरपि किंविशिष्टः | विसयविरत्तो 
मोहकलुषरहितसात्मसंवित्तिसमुत्पनसुखसुधारसाखादबलेन कळ्षमोहोदयजनितविषयसुखा- 
काङ्कारहितत्वाद्वि षयविरक्तः | पुनरपि कथंभूतः | समवड्टिदो सम्यगवस्थितः | क । सहावे 
निजपरमात्मद्रव्ये खभावे | किंकृत्वा पूर्वम्‌ । मणो णिरुंभित्ता विषयकपायोत्पन्ननिकल्पजाङ- 


wat | समसुखदःखः ] सुख दुःखमें समान दृष्टिवाला [ भवेत्‌ ] होता है, 
[ सः ] वह समबुद्धि पुरुष [ अक्षय सोख्य ] अविनाशी अतीन्द्रिय आत्मीक 
मोक्ष-सुखको [waa] पाता हे । भावाथे--इस मोहकी गाँठके खुळनेसे 
आस्माके राग SIT नाश होता है, ओर जहाँ राग ठेषका अभाव है, वहीं सुख 
दुःखमें समान भाव होते हैं, तथा वहाँ ही आकुलता रहित स्वाधीन आत्मीक सुख 
अवश्य होता है । इस कारण मोहकी गाठके खुळनेसे अविनाशीक सुख दोनेरूप ही फल 
होता है ॥१०३॥ आगे एकाग्रतासे निश्चल स्वरूपका अनुभव करनेवाला ध्यान आंत्माकी 
अशुद्धताको दूर करता है, यह कहते हैं--[ यः ] जो पुरुष [ क्षपितमोहकळषः ] 
सोहरूप मैलको क्षय करता हुआ तथा [ विषयबिरक्तः ] परद्रव्यरूप इष्ट अनिष्ट 
इंद्रियोंके विषयोंसे विरक्त हुआ [ मनः निरुध्य ] चंचळ चित्तको बाह्य विषयोंसे 
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निरोधः स्यात्‌ । ततस्तन्मूलचश्चत्वविलयादनन्तसहजचेतन्यात्मनि स्वभावे समवस्थानं 
स्यात्‌ । तत्तु खरुपग्रवृत्तानाकुलेकाग्रसंचेतनत्वात्‌ ध्यानमित्युपगीयते । अतः स्वभावा- 
वस्थानरूपत्वेन ध्यानमात्मनोऽनन्यत्वात्‌ ध्यानमात्मेवेति ॥ १०४ ॥ 


रूप मनो निरुध्य निश्चलं कृत्वा सो अप्पाणं हवदि झादा स एवंगुणयुक्तः पुरुषः 
सात्मानं भवति ध्याता । तेनैव शुद्वात्मध्यानेनात्मन्तिकीं मुक्तिळक्षणां शुद्धि लभत 
इति | ततः स्थितं शुद्धात्मध्यानाजीवो AIA भवतीति | किंच ध्यानेन किलात्मा gal जातः 
तत्र विषये चतुर्विधब्याख्यानं क्रियते । तथाहि--ध्यानं भ्यानसन्तानस्तथैकध्यानचिम्ता 
ध्यानान्त्रयसूचनमिति | तंत्रैकाम्रयचिन्तानिरोधो ध्यानम्‌ । तच शुद्राशुद्वरूपेण द्विधा । 
अथ ध्यानसन्तानः कथ्यते-_ यत्रान्तमुहूतपर्यन्त॑ ध्यानं तदनन्तरमन्तर्मुदर्तपर्यन्तं तत्त्वचिन्ता 
पुनरप्यनतर्भुहृतपर्यन्तं ध्यानं पुनरपि ततः यिन्तेति प्रमत्ताप्रमत्तगुणस्थानवदन्तमुहर्तेडन्तर्मु- 
ga गते सति परावर्तनमस्ति स ध्यानसन्तानो भण्यते । स च धर्मध्यानसंबन्धी | 
THEM पुनरुपरमश्रेणिक्षपकश्रेण्यारोहणे भवति | तत्र चाल्पकालव्वात्परावर्तनरूपश्यान- 
सन्तानो न घटते | इदानीं ध्यानचिन्ता कथ्यते-यत्र ध्यानसन्तानवद्ध्यानपरावर्ता नास्ति 
ध्यानसंब्रन्धिनी चिन्तास्ति तत्र यद्यपि क्वापि काले ध्यानं करोति तथापि सा ध्यानचिन्ता 
भण्यते | अथ ध्यानान्वयसूचनं कध्यते-यत्र ध्यानसामग्रीभूता द्वादशानुप्रेक्षा अन्यद्वा 
ध्यानसँबन्धि संवेगवैराग्यवचन व्याख्यानं वा तत्‌ ध्यानान्वयसूचनमिति । अन्यथा वा 
चतुर्विध '्यानव्याख्यानं ध्याता ध्यानं फळं ध्येयमिति | अथवातंरौद्रध्म्यशुक्रविभेदेन चतुर्विं 


रोककर [स्वभावे समवस्थितः] अपने अनंत सहज चैतन्यखरूपमे [समवस्थित!] 
एकाप्र निश्चलभावमें ठहरता है, [स ] वह पुरुष [ आत्मान ] टंकोक्कीर्ण निज 
शुद्ध जीबद्रव्यका [ ध्याता ] ध्यान करनेवाला [ भवति ] होता है । भावार्थ 
जब यह आत्मा निर्मोही होता है, तब मोहके आधीन जो परद्रव्यमें प्रवृत्ति है, उसका 
अभाब होता है, ओर परप्रवृत्तिके अभावसे इन्द्रियोंके विषयोंमें वैराग्यभाव होता है, 
ऐसा होनेसे सहज ही मनका निरोध होता है । यह मन अन्त चंचल है । 
जब इंद्रिय-विषयासे वेराग्यभाव होता है, तब विषयरूप आधारके अभावसे अपने 
आप चंचळपनेसे रहित होजाता है । जैसे समुद्रके मध्यमें जहाजका पक्षी उड़ उड़कर 
चारों विशाओमें वृक्षादि आधारके अभाव होनेसे अन्य आश्रयके विना जहाजके ही ऊपर 
आप ही से निश्चल होकर तिष्ठता-ठहरता है, उसी प्रकार यह मन भी वैराग्यभावसे पर= 
द्रव्यरूप इन्द्रिय विषय आधारके विना निराश्रय हुआ सहज ही निश्चल होता है, तब 


चंचळताके अभावसे स्वरूपमें tam होता है, उस एकाग्रतासे अनंत चेतन्यस्वरूपका स्वसं- 


वेदन (अनुभव) रूप ध्यान होता है, उस ध्यानसे आत्मा De होता El इस कारण ध्यान 
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२०५, | — प्रवचनसारः = २६३ 


अथोपलब्धशुद्धात्मा सकलज्ञानी किं ध्यायतीति प्रश्नमासूत्रयति-- 
णिहदघणघाद्किम्मो पच्चक्ख सब्भावतघण्ड्र । 
णेयंतगदो समणो ALS HAS असंदेहो ॥ १०५ Il 
निहतघनघातिकर्मा प्रत्यक्षं सर्वभावतत्त्वज्ञः । 
ज्ञेयान्तगतः श्रमणो ध्यायति कमर्थमसंदेहः ॥ १०५॥ 

AR हि मोहसद्वावे ज्ञानशक्तिप्रतिबन्धकसद्भावे च सतृष्णत्वादप्रल्यक्षार्थव्वानवच्छि- 
न्नविषयत्वाभ्यां चाभिलषितं जिज्ञासितं संदिग्धं चार्थं ध्यायन्‌ दष्टः, भगवान्‌ सर्वज्ञस्तु 
ध्यानव्याख्यानं तदन्यत्र कथितमस्ति ॥१०४॥ एवमात्मपरिज्ञानाइरानमोहक्षपणं भवतीति कथन- 
BIT प्रथमगाथा, द्नमोहक्षयाचारित्रमोहक्षपणं भवतीति कथनेन द्वितीया, तदुभयक्षयेण मोक्षो 
भवतीति प्रतिपादनेन तृतीया चेव्यात्मोपलम्भफलकथनरूपेण fidens गाथात्रयं गतम्‌ | अथो- 
पल्व्धशुद्धात्मतत्तसकलज्ञानी किं ध्यायतीति प्रश्नमाक्षेपद्वारेण पूर्वपक्षं वा करोति--णिहदघण- 
घादिकम्मो पूर्वेसूत्रोदितनिश्चळनिजपरमात्मतत्त्रपरिणतिरूपशुद्वध्यानेन निहतघनघातिकर्मा | 
पञ्चकखं सबभावतञ्चण्हू प्रक्ष यथा भवति तथा सर्वभावतत्वज्ञः सवैपदार्थपरिज्ञातखरूपः 
णेयंतगदो ज्ञेयान्तगतः ज्ञेयभूतपदार्थानां परिच्छित्तिरूपेण पारंगतः | एवं विशेषणत्रयविरिष्टः 
समणो जीवितमरणादिसमभावपरिणतात्मखरूपः श्रमणो महाश्रमणः सर्वज्ञः झादि कम 
ध्यायति कमर्थमिति प्रश्नः | अथवा कमर्थ ध्यायति न कमपीव्याक्षेपः | कथंभूतः सन्‌ । असंदेहो 
असन्देहः संशयादिरहित इति | अयमत्रार्थः-यथा कोऽपि देवदत्तो विषयसुखनिमित्तं विद्याराधना- 
ध्यानं करोति यदा विद्या सिद्धा भवति तत्फलभूतं विषयसुखं च सिद्धं भवति तदाराधनाध्यानं न 
करोति, तथायं भगवानपि केवळज्ञानविद्यानिमित्तं तत्फल भूतानन्तसुखनिमित्तं च पूर्व छक्मस्थावस्थायां 


परम शुद्धताका कारण हे ॥१०४॥ आगे कहते हैं, कि जिन केवलळीभगवानने शुद्ध स्वरू- 
पको पाया है, उनके भी ध्यान कहा गया है, वे केवली क्या ध्यान करते हैं, ऐसा 
na करते हैं-[ निहतघनघातिकमा ] जिन्होंने असंत zeae घातियाकमोंका नाश 
किया है, [ प्रत्यक्षं ] परोक्षतासे रहित साक्षात्‌ [ सवे भावतत्त्वज्ञः ] समख- 
पदार्थोके जाननेवाले [ ज्ञेयान्तगतः ] जानने योग्य पदारथोके पारको प्राप्त [ असंदेहः ] 
संशय, विमोह, विश्रमसे रहित ऐसे [ श्रमण! ] महामुनि केवली [ कमर्थ | 
किस पदार्थका [ ध्यायति ] ध्यान करते हैं । भावार्थ--इस संसारमें मोहकर्मके 
उद्यसे ज्ञानके घातक कर्मके उद्यसे ये संसारी जीव वृष्णावन्त हैं, इसलिये 
इन haia सकल पदार्थ प्रत्यक्ष नहीं होते, ओर सबके अंतःप्रविष्ट इनका ज्ञान नहीं 
है, इस कारण वांछित अर्थका ध्यान करते हैं, इनके तो ध्यानका होना संभव हे, परंतु 
केब्रलीभगवान्‌ तो घातियाकर्म रहित हैं, समस्त पदार्थोके साक्षात्कार करनेवाले E, ओर 
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२६४ - रायचन्द्रजेनशाखमाला = [ अ० २, गा० १०६८ 


निहितघनघातिक्मतया मोहाभावे ज्ञानशत्तिप्रतिबन्धकाभावे च निरस्ततृष्णत्वालल्यक्ष- 
सर्वभावतत्तज्ञेयान्तगतस्वाभ्यां च नाभिलषति न जिज्ञासति न संदिद्यति च कुतोऽभिलषितो 
जिज्ञासित संदिरधश्चार्थः | एवं सति किं ध्यायति ॥ १०५॥ 
अथैतदुपलब्बिशुद्धात्मा सकलज्ञानी ध्यायतीत्युत्तरमासूत्रयति-- 
सबाबाधविज्ञत्तो समंतसबक्खसोक्स्वणाण डरो | 
भूदो अक्खातीदो ANS अणक्खो परं AFA Il १०६ I 
सर्वाबाधवियुक्तः समन्तसवाक्षसोख्यज्ञानाठ्यः । 
EN तीतो * A 
भूतोऽक्षातीतो ध्यायत्यनक्षः परं सोख्यम्‌ ॥ $98 ॥ 
अयमात्मा यंदैव सहजसोख्यज्ञानवाधायतनानामसार्वदिक्कासकलपुरुषसोख्यज्ञाना- 
यतनानां चाक्षाणामभावात्खयमनक्षत्वेन वतेते तदेव परेषामक्षातीतो भवन्‌ निराबाधः 
~ [9 (NEG Or A^ © 
सहजसोख्यज्ञानरवात्‌ सर्वाबाधवियुक्तः, सार्वदिक्कसकलपुरुषसोख्यज्ञानपूर्णत्वात्समन्त- 


शुद्धात्मभावनारूपं ध्यानं कृतवान्‌ इदानीं dura केवल्ज्ञानविद्या सिद्धा तत्फलभूतमनन्त- 
सुखं च सिद्धम्‌ किमर्थं ध्यानं करोतीति प्रश्नः आक्षेपो वा, द्वितीयं च कारणं Was 
ध्यानं भवति भगत्रतः सवं प्रत्यक्ष कथं ध्यानमिति पूर्वपक्षद्वारेण गाथा गता ॥ १०५ ॥ 
अथात्र पूर्वपक्षे परिहारं ददाति झादि ध्यायति एकाकारसमरसीभावेन परिणमव्यनु- 
भवति | स कः कती । भगवान्‌ । किं ध्यायति Meg सौख्यस्‌ । किंविशिष्टम्‌। परं 
THE सर्वात्मप्रदेशाह्णादकपरमानन्तसुखम्‌ | करिमन्प्रस्तावे । यस्मिन्नेव क्षणे भूदो भूतः 
संजात; | किंविशिष्ट: | अक्खातीदो अक्षातीतः इन्द्रियरहितः न ae खयमतीन्द्रियो जातः 
परेषां च अणक्खो अनक्षः इन्द्रियविषयो न भवतील्यर्थ; | पुनरपि किंविशिष्ट: | सद्चाबाध- 
Aga प्राकृतलक्षणबलेन बाधाशब्दस्य हखत्व॑ सवीबाधावियुक्तः | आसमन्ताद्वाधाः पीडा 
MATT: सर्वाश्च ता आबाधाश्व सर्वाबाधास्ताभिर्वियुक्तो रहितः सवोबाधावियुक्त: | पुनश्च किंरूपः | 
समंतसबक्खसोक्खणाणट्टो समन्ततः सामस्थेन स्पशनादिसर्वाक्षसौख्यज्ञानाब्यः | समन्ततः 


सब पदार्थोका प्रमाण ( माप ) करनेवाले हैं, इसलिये इन सर्वज्ञके कोई चीजकी इच्छ 

नहीं रही, ओर कुछ जानना भी वाकी न रहा, इस कारण केवलीभगवानके ध्यान 
केसे होसकता है ? ऐसा शिष्यका प्रश्न है ॥ १०५ ॥ आगे इस प्रश्नका उत्तर कहते 
हैं, कि यद्यपि खरूपको प्राप्त हुए हैं, तो भी केवली ध्यान करते हैं--[ अक्षातीतः ] 
इन्द्रियोंसे रहित [ भूतः ] इए [ अनक्षः ] दूसरेको इन्द्रिय ज्ञानगम्य न होने- 
बाले, [ सवीबाधवियुक्तः ] समस्त ज्ञानाबरणादि घातियाकर्मौसे रहित ओर 
[ समन्तसवाक्षसोख्यज्ञाना्यः ] सवांग परिपूर्ण आत्मा अनतसुख आर 
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१०७, | | = प्रवचनसारः — २६५ 


सर्वाक्षसोख्यज्ञानाव्यश्च भवति | एवंभूतश्च सर्वामिलाषजिज्ञासासंदे हासंभवेऽप्यपूर्वमना- 
कुलत्वटक्षणं परमसौख्यं ध्यायति । अनाकुलव्वसंगतैकाग्रसंचेतनमात्रेणावतिष्ठत इति 
यावत्‌ | इंच्शमवस्थानं च सहजज्ञानानन्दस्वभावस्य सिद्धत्वस्य सिद्धिरिव ॥ $98 ॥ 
अथायमेव शुद्धात्मोपलम्भलक्षणो मोक्षस्य मार्ग इत्यवधारयति— 
एव जिणा जिणिंदा सिद्धा मग्गं WHÍZGI समणा | 
जादा णमोत्थु तेसि aca य णिव्वाणमग्गस्स ॥ १०७॥ 
एवं जिना जिनेन्द्राः सिद्धा माग समुस्थिताः श्रमणाः । 
जाता नमोऽस्तु तेभ्यस्तस्मै च निर्वाणमार्गाय ॥ १०७॥ 
यतः सवे एव सामान्यचरमशरीरास्तीर्थकराः अचरमशरीरा मुमुक्षवश्वामुनेव यथोदितेन 


~ 


सर्वात्मग्रदेशैर्वं स्पर्शनादिसर्वेन्द्रियाणां संबन्धित्वेन ये ज्ञानसोख्ये द्वे ताभ्यामाञ्यः परिपूर्ण 
इत्सर्थः | तद्यया-अयं भगवानेकदेशोद्भवसांसारि कज्ञानछुखकारण भूतानि सर्वीत्मप्र देशोद्भवखाभा- 
विकातीन्द्रियज्ञानसुखविनाशकानि च यानौन्द्रियाणि निश्चयरल्लत्रयात्मककारणसमयसारबलेना- 
तिक्रामति विनाशयति यदा तस्मिन्नेव क्षणे समस्तबाधारहितः सन्नतीन्द्रियमनन्तमात्मो= 
त्यसुखं ध्यायव्यनुभवति परिणमति | ततो ज्ञायते केत्रलिनामन्यचिन्तानिरोधलक्षणं ध्यानं नास्ति 
किंत्विदमेव परमसुखानुभवनं वा ध्यानकार्यभूतां कर्मनिर्जरां दृष्टा ध्यानशब्देनोपचर्यते | aga: 
सयोगिकेवलिनस्तृतीयशुक्क्यानमयोगिकेवलिनश्चतुर्थशुक्क्यानं भवतीत्युक्तं तदुपचारेण ज्ञातब्य- 
मिति सूत्रामिप्रायः || १०६ ॥ एवं केवली किं ध्यायतीति श्रश्नमुख्यत्वेन प्रथमगाथा | परमसुखं 


अनंतज्ञान इन दोनोंसे पूर्ण ऐसे केवली भगवान्‌ [ परं ] उत्कृष्ट [ सौख्यं ] 
आत्मीकसुखका [ ध्यायति ] चितवन अर्थात्‌ एकाग्रतासे अनुभव करते हैं । 
भावार्थ--यह आत्मा जिस समय adaga अनंतसुखके आवरण करनेवाले एक- 
देशी ज्ञान gas Eg इन्द्रियॉके नाशसे अतींद्रिय दशाको प्राप्त होता है, तब बाधाओं 
( रुकावहहों )से रहित हुआ अनंतज्ञान adage सहित होता है, ऐसे केवली भगवानभें 
यद्यपि कुछ प्राप्त करनेकी इच्छा नहीं रही, ओर कुछ जाननेकी भी अभिलाषा नहीं रही, 
तथा कुछ संशय भी नहीं रहा, तो भी भगवान्‌ एकाग्रतासे अपने अनंत अनाकुळ 
परमसुखको अनुभवते हैं । इस कारण उपचारसे “ध्यान करता E, ऐसा कहते हैँ । 
ध्यान करनेका फल यह है, कि पूर्वमें बँधे हुए कर्माकी निजेरा होती है, और आगामी 
बंधका परमसंवर होता है, इस कारण केवलीभगवानके अपने अनंतसुखका अनुभव 
करनेसे पूर्व कर्मोकी निजेरा होती है, आगेका संवर हे, इसलिये उपचारमात्र केवलीके 
ध्यान है | इस प्रकार स्वाभाविक ज्ञानानन्दस्वरूप सिद्धत्वकी सिद्धि भगवानके ही 


है ॥ १०६॥ आगे शुद्ध आस्माकी प्राप्ति ही मोक्षमार्ग है, निश्चय करते F— 
प्रः ३४ 
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२६६ — रायचन्द्रजेनशासत्रमाला - [झ० २, "To १०७७ 


झुद्धात्मतत्तप्रवृत्तिलक्षणेन विधिना प्रवृत्तमोक्षस्य मार्गमधिगम्य सिद्धा बभूबुः, न 
पुनरन्यथापि | ततोऽवधार्यते केवलमयमेक एव मोक्षस्य मार्गो न द्वितीय इति । अलं 
च प्रपञ्चेन । तेषां शुद्धात्मतत्त्वम्रवृत्तानां तस्य शुद्धात्मतत्त्रवृत्तिरूपस्य मोक्षमाशेस्य 


चाप्रत्यस्तमितभाव्यमावकविभागः्वेन नो आगमभावनमस्कारोऽस्तु। अवधारितो मोक्षमागैः . 


कृत्यमनुष्ठीयते ॥ १०७॥ 


ध्यायव्यनुभवतीति परिहारमुख्यत्वेन द्वितीया चेति ध्यानविषयपूर्वपक्षपरिहारद्वारेण दृतीयस्थले 
mama गतम्‌ | अथायमेव निजशुद्धात्मोपलब्धिलक्षणमोक्षमार्गो नान्य इति विशेषेण समर्थः 
यति—जादा उत्पन्नाः | कथंभूताः | सिद्धा ar: सिद्वपरमेष्टिनो सुक्तात्मान इत्यर्थः | 
के कीरः | जिणा जिनाः अनागारकेवलिनः | जिणिंदा न केवलं जिना जिनेन्द्राश्च 
तीर्थकरपरमदेवाः | कथंभूताः सन्तः रते सिद्धा जाताः | मग्गं ससुट्रिदा निजपरमात्म- 
तत्त्वानुभूतिलक्षणमार्ग मोक्षमार्ग समुत्यिता आश्रिताः | केन | एवं पूर्वे बहुधा व्याख्यातक्रमेण | 
न केवळं जिना जिनेन्द्रा अनेन मार्गण सिद्धा जाताः समणा सुखदुःखादिसमताभावना- 
परिणतात्मतत्तरलक्षणाः WT अचरमढेहश्रमणाश्च | अचरमदेहानां कथं सिद्धत्वमिति चेत्‌ | 
‘atta णयसिद्धे संजः सिद्धे चरित्तसिद्वे य | णाणम्मि दंसणम्मि य सिद्धे सिरसा णमंसामि ॥”! 
इति गाथाकथितक्रमणेकदेशेन णमोत्थु तेसिं नमोऽस्तु तेभ्यः | अनन्तज्ञानादिसिद्ध- 
गुणस्मरणरूपो भावनमःकारोऽस्तु तस्स य॒ णिबाणमग्गस्स तस्मै निर्विकारखसंवित्ति- 
लक्षणनिश्चयरल्नत्रयात्मकनिवाणमार्गय च | ततोऽवध्ार्यते अयमेव मोक्षमार्गो नान्य इति|| १०७॥ 


[एवं ] इस पूर्वोक्त प्रकारसे [ माग ] सम्यग्दशन ज्ञान चारित्रमयी शुद्धात्मप्रवृत्ति- 
रूप मोक्षमार्गके प्रि [ ससुत्थिताः ] उद्यमी होके प्राप्त हुए जो [ जिनाः ] 
उसी भवसे मोक्ष जानेवाले सामान्य चरमशरीरी जीव [ जिनेन्द्राः ] अरहंत 
पदके धारक तीर्थकर और [ श्रमणाः ] एक दो पयोय धारणकर मोक्ष जानेवाले 
ऐसे मोक्षामिलाषी मुनि हैं, वे [ fan ] मोक्षमे सिद्ध अवस्थाको [ जाता! ] प्राप्त 
हुए हें, [ तेभ्यः ] उन सबको [ च ] तथा [ तस्मे निवाणमागोय ] शुद्धात्माकी 
प्रवृत्तिमयी अनुभवरूप मोक्षमागेको [ नस; अस्तु ] द्रव्य भावरूप नमस्कार होवे । 
-भावाथं-जो तीर्थकर वा सामान्यकेवळी अथवा अन्य मुनि मोक्षको गये हैं, 
ये केवळ शुद्ध आत्माकी श्रवृत्तिरूप मोक्षमागको पाकर ही मुक्त हुए हैं 

शुद्धात्माके अनुभव विना दूसरा कोई मोक्षमार्ग नहीं है, यही अद्वितीय मागे है । 
अब बहुत विस्तार कहाँतक किया जावे, सारांश इतना है, कि जो शुद्धात्मतत्त्वमें 
प्रवर्तमान हैं, ऐसे सिद्ध wafeaiat और जो शुद्धात्मतत्त्वकी प्रवृत्तिमयी 
अनुभवरूप' मोक्षमाग है, उसको द्रव्य भावरूप नमस्कार होवे ॥ १०७ ॥ 


< 
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$oc.] ^ — प्रबचनसार; — २६७ 


अथोपसंपद्ये साम्यमिति पूर्वप्रतिज्ञां निर्वहन्‌ मोक्षमार्गभूतं स्वयमपि शुद्धात्मप्रवृत्ति- 
मासूत्रयति-- 
asgi तह जाणित्ता अप्पाण जाणग समावेण | 
परिवज्ञामि nafa उवट्टिदो णिम्ममत्तस्मि ॥ १०८ ॥ 
तस्मात्तथा ज्ञात्वात्मानं ज्ञायकं स्वभावेन | 
परिवर्जयामि ममतामुपस्थितो निर्ममत्वे ॥ १० ॥ 
d अहमेष मोक्षाधिकारी ज्ञायकस्वभावात्मतत्त्वपरिज्ञानपुरस्सरममत्वनिर्ममत्वहानोपादान- 
विधानंन कृत्वान्त्रस्याभावात्सवारम्भेण शुद्धात्मांन प्रवतत | तथाहि--अह हिं तावत्‌ 
ज्ञायक एव खभावेन, केवलज्ञायकस्य च सतो मम विश्वेनापि सहजज्ञेयज्ञायकलक्षण एव 
संबन्धः न पुनरन्ये स्वस्वामिलक्षणादयः संबन्धाः | ततो मम न क्कचनापि ममत्वं सर्वत्र निर्म- 
मत्वमेव | अथेकस्य ज्ञायकभावस्य समस्तज्ञेयभावखभावल्वात्मोत्कीर्णलिखितनिखातकीलि- 
तमज्जितसमावर्तितप्रतिबिम्बितवत्तत्र क्रमप्रवृत्तानन्तमूतभवद्धाविविचित्रपर्यायप्राग्भारमगा- 
धस्वभावं गम्भीरं समस्तमपि द्रव्यजातमेकक्षण एव प्रत्यक्षयन्तं ज्ञेयज्ञायकलक्षणसंबन्ध - 
अथ “उवसंपयामि सम्म जत्तो णिद्याणसंपत्ती' इत्यादि पूर्वप्रतिज्ञां निवाहयन्‌ खयमपि मोक्ष- 
मार्गपरिणतिं खीकरोति प्रतिपादयति--तम्हा यस्माप्पूर्वोक्तशुद्धात्मोपलम्भलक्षणमोक्षमा्गण जिना 
जिनेन्द्राः श्रमणाश्च सिद्वा जातास्तस्मादहमपि तह तयैव तेनैव प्रकारेण जाणित्ता ज्ञात्रा | 
कम्‌ | अष्पाणं निजपरमात्मानम्‌ | किं विशिष्टम्‌ | जाणग ज्ञायक॑ केवलज्ञानायनन्तगुण- 


'. स्वभावम्‌ । केन कृत्वा ज्ञात्वा | सभात्रेण समस्तरागादिविभावरहितशुद्धबुद्वेकखभावेन | पश्चात्‌ 


किं करोमि | परिवज्जामि परि समन्ताद्वर्जयामि | काम्‌ | ममात्ति समस्तचेतनाचेतनमि श्रपर- 
द्र्व्यसंबन्धिनी ममताम्‌ | कथंभूतः सन्‌ । उवड्टिदो उपस्थितः परिणतः | | णिम्ममत्तम्मि 
समस्तपरद्रव्यममकाराहंकाररहितत्वेन निर्ममत्वळक्षणे परमसाम्याभिधाने वीतरागचारित्रे तत्परि- 
णतनिजशुद्धात्मखभावे वा । तथाहि-अहं तावत्केबलज्ञानदर्शनखभावत्वेन ज्ञायकैकटङ्कोत्कीणै- 


आगे आचायेने जो पूर्व प्रतिज्ञा की थी, कि में समताभावोंको अवलंबता हूँ, अब उसीका 
निर्वाह (पालन) करते gu मोक्षमागरूप शुद्ध आत्माकी प्रबृत्ति दिखलाते हे --[ तस्मात्‌] 
इस कारणसे अर्थात्‌ जो मुक्त gu हैं, वे शुद्धात्माके ASM, ज्ञान, आचरणसे हुए हैं, इस 
कारणसे [ तथा ] उसी प्रकार अर्थात्‌ जैसे तीथकरादिकोंने स्वरूप जानके शुद्धात्माका 
अनुभव किया है, उसी तरह में भी [ स्वभावेन ] अपने आत्मीक भावसे [ ज्ञायक ] 
सकल ज्ञेयपदार्थाको जाननेवाले [ आत्मानं ] आत्माको [ ज्ञात्वा ] समस्त परद्रव्यसे 
भिन्न जानकर [ समता ] पर वस्तुमें मसव्वबुद्धिको [ परिवजेयामि ] सब तरहसे 
छोड्ता हूँ, और [ निममत्वे ] स्वरूपमें निश्चळ होके वीतराग भावमें [ उपस्थित! ] 
स्थित होता हूँ । भावाथे--जो पुरुष मोक्षका इच्छुक है, वह ज्ञानस्वरूप आत्माका 
जाननेवाळा होता है, इसके बाद ममता भावका त्यागी होके वीतरागभावोंका आचरण 
करता है, तथा अन्य सब कार्य मिथ्या WAST समझकर सब प्रकारके उद्यमवाला होके 
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२६८ — रायचन्द्रजैनशाखमाला- [ अ० २, गा० १०८- 


स्यानिवार्यत्वेनाशक्यविवेचनत्वाट्‌ पात्तवैश्वरूप्यमपि सहजानन्तशाक्तज्ञायकस्तरभावच॑क्यरूः 
प्यमनुज्झन्तमासंसारमनयेंव श्त्या स्थितं मोहेनान्यथाध्यवस्यमानं शुद्धात्मानमष मोहसु- 


NAS 


त्खाय यथास्थितमवातानः्कम्प: सप्रातपथ | स्वयमंव भवतु WaT दशनावशुद्धमू- 
ल्या सम्यग्ज्ञानोपयुक्ततयात्यन्तमव्याबाधरतत्वात्साधोरपि साक्षात्सद्धभूतस्य स्वात्मनस्त- 


थाभूतानां परमात्मनां च नियमेव तदेकपरायणतत्त्वलक्षणो भावनमस्कारः ॥ १०८ |i 


खभावः | तथाभूतस्य सतो मम नु केवलं खखाम्यादयः परद्रव्यसंबन्धा न सन्ति । निश्चयेन ज्ञेय- 
ज्ञायकसंबन्धो नास्ति। ततः कारणात्समस्तपरद्रव्यममत्वरहितो भूत्वा परमसाम्यलक्षणे निजशु- 
gram तिष्ठामीति | किंच 'उवसंपयामि सम्म? इत्यादिस्वकीयग्रतिश्ञां निर्वाहयन्खयमपि मोक्षमागे- 
परिणतिं खीकरोसेवं यदुक्तं गाथापातनिका प्रारम्भे तेन किमुक्तं भवति-ये तां प्रतिज्ञां गृहीत्वा 
सिद्धिं गतास्तरेव सा प्रतिज्ञा वस्तुवृत्त्या समा्ति नीता | कुन्दकुन्दाचार्यदेवैः पुनज्ञानदशना- 
घिकारद्वयरूपग्रन्थसमाप्तिरूपेण समाप्तिं नीता । शिवकुमारमहाराजेन तु तड़न्यश्रवणेन च । 
कस्मादिति चेत्‌ । ये मोक्षं गतास्तेषां सा प्रतिज्ञा परिपूणी जाता | न चैतेषां कस्मात्‌ | चरम- 
देहत्बाभावादिति || १०८ ॥ एवं ज्ञानद्शनाधिकारसमाप्तिरूपेण चतुर्थस्थले गाथाद्वय गतम्‌। 
एव. निजशुद्धात्मभावनारूपमोक्षमार्गण ये सिद्धि गता ये च तदाराधकास्तेषां दरनाधिकारा- 
पेक्षयावसानमङ्गलार्थं ग्रन्थापेक्षया मध्यमङ्गलार्थ च तत्पदाभिलाषी भूत्वा नमस्कारं करोति 


शुद्धात्मामें प्रवर्तता हे । उस प्रवृत्तिकी रीति इस तरह है--में निजस्वभावसे ज्ञायक 
( जाननेवाला ) हूँ, इस कारण समस्त परवस्तुओंके साथ मेरा ज्ञेयज्ञायक सम्बध है, 
लेकिन वे पदार्थ मेरे हैं, में उनका स्वामी हूँ, ऐसा मेरा सम्बंध नहीं है | इसलिये मेरे किसी 
परवस्तुमें ममत्वभाव नहीं है, Wad ममताभाव रहित हूँ, ओर जो में एक स्वभाव हूँ, 
सो मेरा समस्त ज्ञेयपदार्थोका जानना स्वभाव है, इस कारण वे ज्ञेय मुझमें ऐसे माळूम 
होते हैं, कि मानों प्रतिमाकी तरह गढ दिये हैं, वा लिखे हैं, या मेरेमें समा गये (मिल गये) 


` हैं, या कीलित हैं, या डूब गये हैं, वा पलट रहे हैं, अथवा प्रतिबिंबित हैं, इस तरह 


मेरे ज्ञेयज्ञायक संबंध है, अन्य कोई मी संबंध नहीं है । इसलिये अब मैं मोहको दूर कर 
अपने यथास्थित ( जैसा था वैसा ) स्वरूपको निश्चल होकर, आपसे ही अंगीकार करता 


El मेरे स्वरूपमें त्रिकाळसम्बंधी अनेक प्रकार अति गंभीर सब ही द्रव्य-पर्याय एक 


ही समयमें sag हैं, ओर मेरा यह स्वरूप ज्ञेयज्ञायक सम्बंधसे यद्यपि समस्त लोकके 
स्वरूप हुआ है, तो मी स्वाभाविक अनंत ज्ञायकशक्तिसे अपने एक स्वरूपको नहीं 
छोडता, ओर यह मेरा स्वरूप अनादि काळसे इसी प्रकारका था, परंतु मोहके वशीभूत 
होके अन्यका अन्य ( दूसरा) जाना, इसी कारण में अज्ञानी हुआ । अब मैंने जैसेका 
तेसा (यथार्थ) जान लिया, इस कारण अप्रमादी AÈ स्वरूपको स्वीकार करता हूँ, और 
सम्यग्दरीन सम्यरज्ञानसे अखडित gad तिष्ठे हुए साक्षात्‌ सिद्धखरूप भगवान्‌ 
अपनी जो आत्मा है, उसको हमारा भावनमस्कार होवे। तथा जो अन्य जीव उस 
परमात्मभावको प्राप्त हुए हैं, उनको मी हमारा बहुत भक्तिसे भावनमस्कार होवे ॥ १०८ ॥ 
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ने, ] - प्रवचनसारः - २६९ 


“जैनं ज्ञानं ज्ञेयतत्त्वप्रणेतू स्फीतं शब्दब्रह्म सम्यग्विगाह्य । संशुद्धात्मद्रव्यमात्रेकवृत्त्या 
नित्यं युक्तैः स्थीयतेऽस्माभिरेवम्‌ ॥ १ ॥ ज्ञेयीकु्वन्नञ्जसासीमविश्वे ज्ञानीकुर्वन्‌ ज्ञेयमाक्रा- 
> न्तमेदम्‌ । आत्मीकुर्वन्‌ ज्ञानमात्मान्यभासि स्फूजे्यात्मा ब्रह्म संपद्य सद्यः ॥ २ ॥ KA- 
नुसारि चरणं चरणानुसारि द्रव्यं मिथो दृयमिदं ननु सव्यपेक्षम्‌ | तस्मान्मुमुक्षुरधिरोहतु 
मोक्षमार्गं द्रव्यं प्रतीत्य यदि वा चरणं प्रतीय ॥ ३ ॥? 

इति तत्त्वदीपिकायां प्रवचनसारवृत्तो श्रीमदम्शतचन्द्रसूरिविरचितायां ज्ञेयतत्त्व- 
प्रज्ञापनो नाम द्वितीयः श्रुतस्कन्धः समाप्तः ॥ २॥ 


दंसणसंसुद्धाणं सम्मण्णाणोवजोगजुत्ताणं । 
अबाबाधरदाणं णमो णमो सिद्धसाहूणं ॥ *५ ॥ 

णमो णमो नमो नमः पुनः पुनर्नमस्करोमीति भक्तिप्रकष दरयति | केभ्यः । सिद्धसा- 
हणं सिद्धसाधुभ्यः | पुनरपि कथंभूतेभ्यः | सिद्वशव्दवाच्यखात्मोपरब्धिलक्षणाहत्सिद्वेभ्यः 
साधुराब्दवाच्यमोक्षसाधकाचायोपाध्यायसाधुभ्यः | पुनरपि कर्थभूतेभ्यः | दसणसंसुद्धाणं 
मूट्त्रयादिपञ्चविंशतिमलरहितसम्यरदर्हानसंशुद्धेभ्यः | पुनरपि कथंभूतेम्यः | सम्मण्णाणोवजो- 
गञ्जुत्ताणं संरायादिरहितं सम्यग्ज्ञानं तस्योपयोगः सम्यगज्ञानोपयोगः, योगो निर्विकल्पसमाधिवी- 
तरागचारित्रमित्यर्थः ताभ्यां युक्ताः सम्यगज्ञानोपयोगयुक्तास्तेभ्यः । पुनश्च किंरूपेभ्यः | sm 
बाधरदाणं सम्यग्ज्ञानादिभावनोत्पन्नाव्याबाधानन्तसुखरतेभ्यश्च ॥ ५ || इति नमस्कारगाथासहित- 
स्थलचतुष्टयेन चतुर्थविशेषान्तराधिकारः समाप्त; | एवं “अत्थित्तणिच्छिदस्स हि! इत्यायेकाद- 
शगाथापर्यन्त शुभाशुभश्ुद्धोपयोगत्रयमुख्यत्वेन प्रथमो विशेषान्तराधिकारस्तदनन्तरं 'अपदेसो 
परमाणू पदेसमेत्तो य? इत्यादिगाथानवकपयेन्तं पुद्गलाभां परस्परबन्धमुख्यध्वेन द्वितीयो विशेषा- 
न्तराधिकारस्ततः परं “अरसमरूखं' इत्यादि एकोनर्विशतिगाथापर्यन्त॑ जीवस्य पुद्ठलकर्मणा सह 
बन्धमुख्यत्वेन तृतीयो विशेषान्तराधिकारस्ततश्च “ण चयदि जो दु ममत्ति' इत्यादि द्वादशगा- 
थापर्यन्तं विशेषभेदभावनाचूलिकाव्याख्यानरूपश्चतुर्थों चारित्रविशेषान्तराधिकार इललकाधिकपन्चा- 
शद्गाथाभिविरोषान्तराधिकारचतुष्टयेन विरोषमेदभावनाभिधानश्चतुर्थोऽन्तराधिकारः समाप्त: । - 
इति श्रीजयसेनाचायकृतायां तातपर्यवृत्तौ ‘तम्हा दंसणमाई! इत्यादि पञ्चत्रिशद्वाथापर्यन्त सामान्य- 
ज्ञेयव्याख्यानं तदनन्तरं «d sey इत्याद्ेकोनविंदातिगाथापर्यन्तं जीवपुद्वलधर्मादिभेदेन विशेषज्ञेय- 
व्याख्यानं ततश्च 'सपदेसेहि समग्गो? इत्यादि गाथाष्टकपर्यन्तं सामान्यभेदभावना ततः परं 'अत्थित्तणि- 
च्छिदस्स हि? इत्याथ्रेकाधिकपश्चाशद्वाथापर्यन्तं विशेषभेदभावना चेद्यन्तराधिकारचतुष्टयेन त्रयोदशा- 
घिकशतगाथाभिः सम्यग्दशना घिकारनामा ज्ञेयाधिकारापरसंज्ञो द्वितीयो महाधिकारः समाप्तः २ 


इति श्रीपांडे हेमराजत श्रीप्रवचनसार सिद्धांतकी बालावबोध- 
भाषारीकामें ज्ञेयतत्त्वक्ता अधिकार पूर्ण gem ॥ २ ॥ 
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चारित्राधिकारः ॥ 3 ॥ 


अथ परेषाँ चरणानुयोगसूचिका चूलिका । 
तत्र “द्रव्यस्य सिद्धौ चरणस्य सिद्धिः द्रव्यस्य सिद्धिश्चरणस्य सिद्धौ । बुद्धेति कर्मा- 
विरताः परेऽपि द्रव्याविरूद्धं चरणं चरन्तु” इति चरणाचरणे परान्‌ प्रयोजयति us 
सुरासुर? इत्यादि सेसे' इत्यादि ते ते! इत्यादि । 
एबं पणमिय सिद्धे जिणवरवसहे पुणो पुणो समणे । 
पडिवज्ञदु सामण्णं जदि इच्छदि ठुक्खपरिमोक्र्वं ॥ १ ॥ 


कार्य प्रझत्रैव ग्रन्थः समाप्त इति ज्ञातन्यम्‌। कस्मादिति चेत्‌ । 'उवसंपयामि सम्म’ इति 
ग्रतिज्ञासमाप्ते: | अतःपरं यथाक्रमेण स्ताविकनवतिगाथापर्यन्तं चूलिकारूपेण चारित्राधिकार- 
व्याख्यानं प्रारभ्यते | तत्र तावदुत्सगरूपेण चारित्रस्य संक्षेपन्याख्यानम्‌ | तदनन्तरमपवादरू- 
पेण तस्यैव चारित्रस्य विस्तरव्याख्यानम्‌ | ततश्च श्रामण्यापरनाममोक्षमार्गव्याख्यानम्‌ | तदन- 
न्तरं झुमोपयोगव्याख्यान मिल्मन्तराधिकारचतुष्टयं भवति | तत्रापि प्रथमान्तराधिकारे पञ्चस्थ- 
लानि “एवं पणमिय सिद्धेः इत्यादि गाथासप्तकेन दीक्षाभिसुखपुरुषस्य दीक्षाविधानकथनसुख्य- 
तया प्रथमस्थलम्‌ | अतःपरं 'वदसमिदिंदिय’ इत्यादिमूलगुणकथनरूपेण द्वितीयस्थले गाथाद्व- 
यम्‌ | तदनन्तरं गुरुव्यवस्थाज्ञापनार्थं 'लिंगग्गहणे’ इत्यादि एका गाथा | ata प्रायश्चित्तकथन- 
मुख्यतया 'पयदम्हि’ इत्यादि गाथाद्वयमिति समुदायेन तृतीयस्थले गाथात्रयम्‌। अथाधारा= 
दिशाख्रकथितक्रमेण तपोधनस्य संक्षेपसमाचारकथनार्थ “अधिवासे व? इत्यादि चतुर्थस्थले 


इसके वाद चारित्रका अधिकार प्रारंभ करते हैं--जो जीव मोक्षाभिळापी हैं, 
द्रव्यके खरूपको मी यथार्थ जानते हैं, ओर चारित्रके स्वरूपको भी यथार्थ जानते हैं, 
क्योंकि द्र्व्यके ज्ञानके अनुसार चारित्र होता है, और चारित्रके अनुसार द्रव्यज्ञान होता 
हे इस कारण ये दोनों एकत्र रहते हैं । इन दोनोंमें जो एक न होवे, तो मोक्षमागे भी 
न हो, इसलिये इन दोनोंका जानना योग्य है । इसी कारण चारित्रका स्वरूप कहते हैं | 
आगे चारित्रके आचरणमें अन्य जीवाँको युक्त करते हैं । जो द्रव्यका ज्ञान होवे, तो 
चारित्रके आचरणकी अच्छी तरह सिद्धि होवे, और जो चारित्र हो, तो द्रव्यका ज्ञान 
सफल होवे | इन दोनोंकी परस्पर सिद्धि है । इस कारण जो जीव क्रियामें प्रवृत्त होते 
हैं, वे आत्मद्रव्यके जाननेसे अविरोधी क्रियाका आचरण करो, अहंबुडि रहित निरभि- 
art ate आचरो | इसी लिये आचार्य अन्य जीवोंके हितके निमित्त याचार कहते 
हैं । पूर्व ही ग्रंथारंभके आदिमें “एस सुरासुर इत्यादि गाथाओंसे पंचपरमेष्ठियोंको 
नमस्कार किया था, उन्हीं गाथाओंसे इस यद्याचारके आरंभमें भी आचार्य नमस्कार 
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एवं प्रणम्य सिद्धान्‌ जिनवरवृषभान्‌ पुनः पुनः श्रमणान्‌ । 
प्रतिपद्यतां श्रामण्यं यदीच्छति दुःखपरिमोक्षम्‌ ॥ १ ॥ 
यथा ममात्मना दुःखमोक्षार्थिना, किच्चा अरिहंताणं इति ‘ae’ इति अहैस्सिद्धा- 
चायापाध्यायसाधूनां प्रणतिवन्दनात्मकनमस्कारपुरःसरं विशुद्धदरीनज्ञानप्रधानं साम्यनाम 
श्रामण्यमवान्तरग्रन्थसन्दर्भोभयसंभावितसोस्यितं स्वयं प्रतिपन्नं परेषामात्मापि यदि 
गाथात्रयम्‌ | तदनन्तरं भावहिसाद्रव्यहिंसापरिहारार्थ “अपयत्तादो चरिया? इत्यादिपञ्चमस्थले 
सूत्रषट्मित्येकाविंशातिगाथाभिः स्थळपञ्चकेन प्रथमान्तराधिकारे समुदायपातनिका | तद्यया-अथा- 
सन्नभव्यजीवांश्चारत्र प्रेरयति-- पडिवज्जदु प्रतिपयतां खीकरोतु | किम्‌ । सामण्णं श्रामण्यं 
चारित्रम्‌ | यदि किम्‌ | इच्छदि जदि दुक्खपरिमोक्खे यदि च ढुःखपरिमोक्षमिच्छति | 
स कः कता | परेषामात्मा | कथं प्रतिपद्यताम्‌ | wa एवं पूर्वोक्तप्रकारेण “एस सुरासुरमणुसिंद! 
इत्यादि गाथापञ्चकेन पञ्चपरमेष्टिनमस्कारं कृत्वा मात्मना दुःखमोक्षार्थिनान्यैः पूर्वोक्तभ- . 
व्येवी यथा तच्चारित्रं प्रतिपन्नं तथा प्रतिपद्यताम्‌ | fh कृत्वा पूर्वम्‌ | पणसिय प्रणम्य | कान्‌ | 
सिद्धे अञ्जनपाठुकादिसिद्विविळक्षणखात्मोपलब्धिसिद्विसमेतसिद्वान्‌। जिणवरवसहे सासाद- 
नादिक्षीणकषायान्ता एकदेशजिना उच्यन्ते दोषा श्षानागारकेवलिनो जिनवरा भण्यन्ते | तीर्थकर- 
परमदेत्राश्च जिनवरवृषभा इति तान्‌ जिनवरवृषभान्‌ | न HIS तान्‌ प्रणम्य पुणो पुणो 
समणे चिचमत्कारमात्रनिजात्मसम्यकूश्रद्वानज्ञाना वुष्टानरूपनिश्चयरल्नत्रयाचरणप्रतिपादनसाधक- 
त्वो्यतान्‌ श्रमणशब्दवाच्यानाचार्योपाध्यायसाधूंश्व पुनः पुनः प्रणम्येति | किंच पूर्व ग्रन्थप्रारम्भ- 
काले झाम्यमाश्रयामीति शिवकुमारमहाराजनामा प्रतिज्ञां करोतीति भणितम्‌। इदानीं तु महा- 
त्मना चारित्रं प्रतिपन्नमिति पूर्वापरविरोधः | परिहारमाह-ग्रन्थप्रारम्भात्यूवैमेव दीक्षा गृहीता R- 
ति परं किंतु ग्रन्थकरणव्याजेन काप्यात्माने भावनापरिणतं दरयति | कापि शिवकुमार- 
महाराजं काप्यन्यं भव्यजीवं वा | तेन कारणेनात्र ग्रन्थे पुरुषनियमो नास्ति कालनियमो 


करते हैं | अब फिर आचार्य नमस्कारपूर्वक दयाल ae कहते हें--[ एवं ] 
इस प्रकार “एस सुरासुर” इत्यादि गाथाओंकर [ जिनवरव्रृष'भान्‌ ] जिनवरांमें 
श्रेष्ठ ऐसे अरहंतोंको [ सिद्धान्‌ ] सिद्धोंको [ पुनः पुनः ] अनेक वार [ श्रमणान्‌ ] 
मुनियोंको [ प्रणस्य ] नमस्कार करके “भव्यजीवोंको चारित्रमें प्रेरणा करनेका उपदेश 
करते हैं, कि हे भव्यजीवो ! जैसे दुःखका नाश करनेके लिये मेरी आत्माने पंच- 
परमेष्ठियोंको बंदना ( नमस्कार ) पूर्वक निर्मळ ज्ञान दरीनरूप समताभाव नामवाळा 
यतिमार्ग अंगीकार किया है, उसी प्रकार? [ यदि ] जो तुम्हारा आत्मा भी [ डुःखपरि- 
मोक्षं ] दुःखसे मुक्त होनेकी [ इच्छति ] अभिलाषा करता है, तो [ आमण्य ] aR- 
धर्मको [ प्रतिपद्यतां ] प्राप्त होवे । भावार्थ--जैसा हमने बह साम्यभावरूप मोक्षका- 
मार्गभूत चारित्र अनुभव किया है, बसा ही तुमको भी कहते हें, कि gu मी झुनिमागेका 
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दुःखमोक्षाथी तथा तत्मतिपद्यतां यथानुभूतस्य तत्रतिपत्तिर्वत्मनः प्रणेतारो वयमिमे 
तिष्ठाम इति ॥ १॥ 
अथ श्रमणो भवितुमिच्छन्‌ पूवं किं किं करोतीत्युपदिशति- 
आपिच्छ agai विमोचिदो गुरूकलत्तपुत्तेहि | 
mas णाणद॑सणच रित्ततववीरियायारं ॥ २॥ 
आएच्छच बन्धुवर्ग विमोचितो गुरुकठत्रपुत्रैः । 
आसाद्य ज्ञानदर्शनचारित्रतपोवीयोचारम्‌ ॥ २ ॥ 
यो हि नाम श्रमणो भवितुमिच्छति स पूर्वमेव बन्धुवगमाएच्छते, गुरुकलत्रपुत्रेभ्य 
आत्मानं विमोचयति, ज्ञानदरीनचारित्रतपोवीयाचारमासीदति । तथाहि--एवं बन्धुवर्ग- 
माएच्छते, अहो इदंजनशरीरबन्धुवर्गवर्तिन आत्मानः अस्य जनस्य आत्मा न किंच- 
नापि युष्माकं भवतीति निश्चयेन यूयं जानीत तत आपृष्टा यूयं, अयमात्मा अद्योद्भिन्न- 
ज्ञानज्योतिः आत्मानमेवात्मनोऽनादिवन्धुमुपसर्पति | अहो इदंजनशरीरजनकस्यात्मन्‌ „ 
अहो इदंजनशरीरजनन्या आत्मन्‌ अस्य जनस्यात्मा न युयाभ्यां जनितो भवतीति 
निश्चयेन युवां जानीतं तत इममात्मानं युवां विमुञ्चत, अयमात्मा अद्योद्विन्ञज्ञानञ्योतिः 


" MORE नाखीयभिप्रायः || १ ॥ अथ श्रमणो भवन्तिच्छन्पूर्व क्षमितव्ये करोति--'उवट्ठिदो होदि सो 
n समणो' इल्यग्रे पष्ठगाथायां यब््याख्यानं तिष्ठति तन्मनसि शृत्वा पूर्व किं कृत्वा श्रमणो भविष्यतीति 
व्याख्याति--आपिच्छ AST IT | कम्‌ । बंधुवग्गं गोत्रम्‌ | ततः कथंभूतो भवति | 


ait विमोचिदो विमोचितस्व्यक्तो भवति । कैः कर्तृभूतैः । गुरुकलत्तपुत्तेहिं पितृमातृकल्त्रपुत्रैः | 
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पुनरपि किं कृत्वा श्रमणो भविष्यति | आसिञ्ञ आसाद्य आश्रित्य । कम्‌ । णाणदंसणच- 
रित्ततववीरियायारं ज्ञानदर्शनचारित्रतपोवीयीचारमिति | अथ विस्तरः-अहो बन्धुवर्गपितृ- 


| 1 Hh मातृकलत्रपुत्रा, अयं मदीयात्मा सांप्रतमुद्धिनपरमविवेकज्योतिस्सन्‌ खकीयचिदानन्दैकखभावं 
DUE परमात्मानमेव निश्चयनयेनानादिबन्धुवर्ग पितरं मातरं कलत्रं पुत्रं चाश्रयति तेन कारणेन मां 

l मुल यूयमिति क्षमितव्यं करोति | ततश्च कि करोति । परमचैतन्यमात्रनिजात्मतत्त्वसर्वप्रकारो- 
P | पादेखरुचिपरि च्छित्तिनि श्वछानु भूतिसमस्तपरद्वव्येच्छानिवृत्तिलक्षणतपश्चरण खशक्तयनवगूहनवी यी- 
n aye निश्चयपन्चाचारमाचारादिचरणग्रन्थकथिततत्साधकव्यवहवारपञ्चाचारं चाश्रयतीत्यर्थः | 


) m पाता कक सनि होना चाहता है, वह पहले क्या क्या करे, उसकी 
BE. | आचरण करों ॥ १ ॥ आगे जो मुनि होना चाहता हे, वह पहले क्या क्या करे, उसकी 


परिपाटीको zea दे--[ बंघुवग ] अपने कुद्ंबसमूहको [ आपृच्छय ] पूँछकर 
[ गुरुकलत्नपुत्रै! ] मा वाप खीजन और पुत्र इनसे [ विमोचितः] मुक्त 
P ge [ ज्ञानदशनचारित्रतपोवीयाचारं ] आठ प्रकारका ज्ञानाचार, आठ तर- 
| | हका दरीनाचार, तेरह प्रकारका चारित्राचार, वारहप्रकार तपाचार ओर आत्मशक्तिको 

) प्राप्त करनेवाळा ऐसा वीर्योचार, इस तरह पाँच आचारोंको [ आसाद्य ] स्वीकार करके 


| " 
| CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


~ 


Pp ———— 1 1——————H MM 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


२. ] — प्रवचनंसारः = २७३ 


आत्मानमेवात्मनो5नादिजनकमुपसर्पति । अहो इदंजनशरीररमण्या आत्मन्‌, अस्य जन- 
स्यात्मानं न त्वं रमयसीति निश्चयेन त्वं जानीहि तत इममात्मानं विमुञ्च, अयमात्मा 
+ अद्योद्भिन्नज्ञानज्योतिः स्वानुभूतिमेवात्मनोऽनादिरमणीमुपसर्पति । अहो इदंजनशारीरपुत्र- 
स्यात्मन्‌, अस्य जनस्यात्मनो न त्वं जन्यो भवसीति निश्चयेन त्वं जानीहि तत इममा- 
त्मानं विमुञ्च, अयमात्मा अद्योद्भिन्नज्ञानञ्योतिः आत्मानमेवात्मनोऽनादिजन्यमुपसर्पति । 
एवं शुरुकलत्रपुत्रेभ्य आत्मानं विमोचयति । तथा अहो कालविनयोपधानबहुमानानिह- 
` वार्थव्यञ्जनतदुभयसंपन्नलक्षणज्ञानाचार, न शुद्धस्यात्मनस्त्रमसीति निश्चयेन जानामि 
तथापि तां तावदासीदामि यावत्वत््रदासात्‌ शुद्धमात्मानसुपलभते । अहो निःशङ्किततव- 
निःकाङ्कितत्वनिरविंचिकित्सत्वनिर्मूढटष्टित्वोपवृंहणस्थितिकरणवात्सल्यप्रभावनाठक्षणदर्श- 
अत्र यद्वोत्रादिभिः we क्षमितव्यव्याख्यानं कृतं तदत्रातिप्रसंगनिषेधार्थम्‌ | तत्र नियमो नास्ति | 
कथमिति चेत्‌ | पूर्वकाले प्रचुरेण भरतसगररामपाण्डवादयो राजान एव जिनदीक्षां गृह्नन्ति, 
तत्परिवारमध्ये यदा कोऽपि मिथ्यादष्टिर्भवति तदा धर्मस्योपसग करोतीति | यदि पुनः कोऽपि 


विरक्त होता है । भावार्थे--जो जीव मुनि होना चाहता है, वह पहले ही अपने कुटुम्बके 
लोगोंसे पूँछकर अपनेको set | छुड़ानेकी रीति इस aed है--भो इस जनके 
शरीरके तुम भाई बंधुओ; इस जनका (मेरा) आत्मा तुम्हारा नहीं है, ऐसा तुम 
निश्चयकर समझो | इसलिये तुमसे पूँछता हूँ, कि यह मेरी आत्मामें ज्ञान-ज्योति प्रगट 
~ हुई है, इस कारण अपना आत्मस्वरूप ही अनादि भाई dur प्राप्त होता है । अहो 
इस जनके शारीरके ga माता पिताओ; इस जनका आत्मा तुमने उत्पन्न नहीं किया, 
तुम निश्चयसे समझो, इसलिये तुम इस मेरे आत्माके विषयमें ममता भाव छोडौं | 

यह आत्मा ज्ञान-ञ्योतिकर प्रगट हुआ है, सो अपने आत्मस्वरूप ही माता पिताको 
प्राप्त होता है । हे इस जनके शरीरका मन हरनेवाली सत्री; तू इस जनके आत्माको 
नहीं रमण कराती, ( प्रसन्न करती ) यह निञ्चयसे जान | इस कारण इस आत्मासे मम- 
त्ब भाव छोड़ YI यह आत्मा ज्ञान-उ्योतिकर प्रगट हुआ है, इसलिये अपनी अजुभूतिरूप 
Ms साथ रमण-स्वभावी हे । हे जनके शरीरका ga; तू इस जनके आत्मासे नहीं 
उत्पन्न हुआ, यह निश्चयसे समझ | इस कारण इसमें ममता भाव छोड़, यह्‌ आत्मा ज्ञान- 
ज्योतिकर प्रगट हुआ है, इसलिये अपने आत्माका यह आत्मा ही अनादि पुत्र है, ओर वह 
उसको प्राप्त होता है । इस प्रकार माता, पिता, at, पुत्रादि, कुटुम्बसे अपना पीछा छुडावे । 
अथवा जो कोई जीव मुनि होना चाहता है, बह तो सब तरह कुटुम्बसे विरक्त ही है, 
उसको कुटुम्बसे पूँछनेका कुछ काये ही नहीं रहा, परंतु यदि कुटुम्बसे विरक्त होवे, ओर जब 
कुछ कहना पड़े, तब वेराग्यके कारण कुटुम्बके समझानेको इस तरहके वचन निकलते 


E | यहॉपर ऐसा नहीं समझना, कि जो विरक्त होवे, तो कुडुम्बको राजी करके ही होवे | 
Fo ३५ 
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TAR, न शुद्धस्यात्मनस्त्वमसीति निश्चयेन जानामि तथापि त्वां तावदासीदामि यावत्‌ 
त्वस्रसादात्‌ शुद्धमात्मानमुपलभते | अहो मोक्षमागंग्रवृत्तिकारणपञ्चमहात्रतोपेतकायवा- 
ड्यनोसुषीर्याभाषैषणादाननिक्षेपणप्रतिष्ठापनसमितिलक्षणचारित्राचार, न शुद्धस्यात्मनस्त्व- 
मसीति निश्चयेन जानामि तथापि त्वां तावदासीदामि यावत््वत्रसादात्‌ शुद्धमात्मानमुपठ- 
भते | अहो अनशनावमो दर्यत्ृत्तिपरिसंस्यानरसपरित्यागवि विक्तशय्यासनकायङ्ेशप्रायश्चित्त- 
विनयवैयावृ््यस्ताध्यायध्यानव्युत्सर्गरक्षणंतपआचार, न शुद्धस्यात्मनस्त्वमसीति निश्चयेन 
जानामि तथापि त्वां तावदासीदामि TAMA शुद्धमात्मानसुपलभते | अहो सम- 

मन्यते गोत्रसम्मतं कृत्वा पश्चात्तपश्चरणं करोमि तस्य प्रचुरेण तपश्चरणमेव नास्ति कथमपि 
तपश्चरणे गृहीतेऽपि यदि गोत्रादिममत्वं करोति तदा तपोधन एव न भवति | तथाचोक्तम्‌ 


कुटुम्ब यदि किसी तरह राजी न होवे, तब कुटुम्बके भरोसे रहनेसे विरक्त कमी हो ही 
नहीं सकता । इस कारण कुटुम्बके पूँछनेका नियम नहीं है । जो कभी किसी जीवको 
सुनि-दशा धारणके समय कुछ कहना ही होवे, तो पूर्वोक्त प्रकार उपदेशरूप वचन 
निकलते Eq उस तरहके वेराग्यरूप वचनोंको सुनकर जो निकट-संसारी जीव कुटुम्बमें 
हाँ, X मी विरक्त होसकते हैं । तथा इसके वाद्‌ सम्यग्दृष्टी जीव अपने स्वरूपको देखता 
है, जानता है, अनुभव करता है, अन्य समस्त ही व्यवहार भावोंसे अपनेको भिन्न 
मानता है, ओर परभावरूप सभी शुभाशुभ क्रियाओको हेयरूप जानता है, अंगीकार 
नहीं करता | लेकिन वही सम्यग्दृष्टी जीव पूर्व बंधे हुए pals उद्यसे अनेक प्रकारके 
विभाव ( विकार ) भावाँस्वरूप परिणमता है, तो भी उन भावोंसे विरक्त है, वह यह 
जानता है, कि जबतक इस अशुद्ध परिणतिकी स्थिति है, तबतक यह अवश्य होती है, इस 
कारण आकुलतारूप भावोंको भी नहीं प्राप्त होता | यह सम्यग्दृष्टी जीव तो सकळ द्रव्य 
भावरूप विभावभावांका तमी त्याग करचुका, जब इसके स्वपर विवेकरूप भेदविज्ञान प्रगट 
हुआ था, ओर तमी टंकोत्कीर्ण निजभाव भी अंगीकार किये । इसलिये सम्यग्दष्टीको न 
तो कुछ यागनेको रहा है ओर न कुछ स्वीकार करनेको ही है । परंतु वही सम्यग्दष्टि 
जीव चारित्रमोहके उदयसे शुभ भावोंरूप परिणमन करता है, उस परिणमनकी अपेक्षा 
त्यागता है, ओर अंगीकार करता है । यही कथन दिखलाते है--प्रथम ही गुणस्थानोंकी 


` परिपाटीके क्रमसे अशुभ परिणतिकी हानि होती है, उसके बाद धीरे धीरे शुभ परिणति भी 


gent जाती है | इस कारण पहले तो वह गृहवास कुटुम्बका त्यागी होता है, पीछे शुभ रागके 
उद्यसे व्यवहार रत्नत्रयरूप पंचाचारोंको अंगीकार करता हे | यद्यपि ज्ञानभावसे समस्त 
ही शुभाशुभ क्रियाओंका लागी है, परंतु शुभ रागके उदयसे ही पंचाचारोंको ग्रहण करता 
है। उसकी रीति बतलाते हें--हे काळ, विनय, उपधान, बहुमान, aaa, अर्थ व्यंजन, 


'तदुभयरूप आठ प्रकार ज्ञानाचार; में तुझको जानता हूँ, कि तू शुद्धात्म स्वरूपका निश्चय करके 
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स्तेतराचारप्रवतकस्वशक्तयनिगृहनलक्षणवीयीचार, न शझुद्धस्यातमनस्त्वमसीति निश्चयेन 
जानामि तथापि त्वां तावदासीदामि यावत््वत्रसादात्‌ शुद्धमात्मानमुपलभते | एवं 


= ज्ञानदरीनचारित्रतपोवीर्याचारमासीदति च ॥ २॥ 


अथातः कीदृशो भवतीत्युपदिशति- 
समण गणि wie कुलरूववयोविसिट्टमिट्टदरं । 
समणेहि तं पि पणदो पडिच्छ मं चेदि अणुगहिदो ॥ ३॥ 
श्रमणं गणिनं गुणाढ्यं कुळरूपवयोवि शिष्टमिष्टतरम्‌ । 
श्रमणेस्तमपि प्रणतः प्रतीच्छ मां चेसनुगृहीतः ॥ ३॥ 
ततो हि श्रामण्यार्थी प्रणतोऽनुणृहीतश्च भवति । तथाहि--आचरिताचारितसमस्तवि- 
“जो सकलणयररजं ys चइऊण कुणइ य ममत्ति | सो णवरि छिंगधारी संजम- 
सारेण णिस्सारो” ॥ २ ॥ अथ जिनदीक्षार्थी भव्यो जैनाचार्यमाश्रयति-समणं 
निन्दाप्रशंसादिसमचित्तत्वेन पूर्वेसूत्रोदितनिश्चयव्यवहारपञ्चाचारस्य चरणाभरणप्रवीणत्वात्‌ 
ATA | गुणहूं चतुरशीतिलक्षयुणाष्टादशसहस्नशीलसहकारिकारणोत्तमनिजञुद्धात्माचु- 
स्वभाव नहीं है, तो भी में तवतक अंगीकार करता हूँ, जबतक कि तेरे प्रसादसे झुद्धात्माको 
प्राप्त हों जाऊँ | अहो निःशंकितत्व, निःकांक्षितत्व, निर्विचिकित्सत्व, निमूँढदृष्टित्व, उपबृंहण, 
स्थितिकरण, वात्सल्य, प्रभावनास्वरूप, दशनाचार; तू शुद्धात्माका स्वरूप नहीं है, ऐसा में 


. निञ्चयसे जानता हूँ, तो भी तुझको तवतक स्वीकार करता हूँ, जवतक तेरे प्रसादसे शुद्ध 


आत्माको प्राप्त हो ATH | अहो मोक्षमागकी प्रवृत्तिके कारण पंच महात्रत, तीन गुप्ति, पाँच 
समितिरूप तेरह प्रकार चारित्राचार; में जानता हुँ, कि निश्चयसे तू शुद्धात्माका स्वरूप 
नहीं है, तथापि तबतक अंगीकार करता हूँ, जबतक कि तेरे प्रसादसे झुद्धात्माको प्राप्त 
as | अहो अनशन, अवमोदये, वृत्तिपरिसंख्यान, रसपरित्याग, विविक्तशय्यासन, काय- 
3a, प्रायश्चित्त, विनय, वेयावृत्य, स्वाध्याय, ध्यान, व्युस्सगेस्वरूप बारह प्रकार तपआचार; 
में निञ्चयसे जानता हूँ, कि तू शुद्धात्माका स्वभाव नहीं है, परंतु तो भी gaat तबतक 
स्वीकार करता हूँ, जबतक तेरे प्रसादसे शुद्धस्वरूपको प्राप्त होजाऊँ | अहो समस्त आचा- 
रकी प्रवृत्तिके वढ़ानेमें स्वशक्तिके प्रगट करनेवाले वीयोचार; में निश्चयसे जानता 
हूँ, कि तू शुद्धात्माका स्वरूप नहीं है, परंतु तो मी gaat तबतक अंगीकार करता हूँ 
जबतक कि तेरे प्रसाद (कृपा ) से शुद्ध स्वरूपको ग्राप्त हो जाऊँ | इस प्रकार ज्ञान, दशन, 
चारित्र, तप, वीयेरूप पाँच प्रकार आचारको अंगीकार करता है ॥ २॥ आगे इसके 
बाद केसा होता है, यह कहते €—[ तं ] उस [ गणिण ] परम आचायेके पास 
जाकर [ प्रणतः ] नमस्कार करता हुआ [चापि] और निश्चयकर [ मां ] हे प्रभो; 
मुझको [प्रतीच्छ] शुद्धात्म तत्त्वकी सिद्धिकरके अंगीकार करो, [इति] इस प्रकार विनती 
करता हुआ [ अनुग्रहीतः ] आचार्य दीक्षाका उपदेश देते हें, और अंगीकार करते 
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रतिप्रवृत्तिसमानात्मरूपश्रामण्यत्वात्‌ श्रमणं, एवंविधश्रामण्याचरणाचारणप्रवीणत्वात्‌ 
ma, सकललौकिकजननिःशङ्कसेवनीयत्वात्‌ कुलक्रमागतक्रोर्यादिदोषवर्जितत्वाञ्च कुल- 
विशिष्ट, अन्तरङ्गशुद्धरूपानु मापकबहिरङ्गगुद्धरुपत्वात्‌ रूपविशिष्ट, शैशववार्धक्यक्ृतबु- 
द्धिविछ्ठवत्वाभावाद्योवनोद्रेकक्रियाविविक्तबुद्धित्वाच वयोविशिष्ट, निःशेषितयथोक्तश्राम- 
ण्याचरणाचारणविषयपौरुषेयदोषत्वेन मुमुक्षुभिरभ्युपगततरत्वात्‌ श्रमणेरिष्टतरं च गणिनं 
शुद्धात्मतत्वोपरम्भसाधकमाचार्यं गुद्धात्तत्वोपलम्भासिद्धया मामनुगहाणेत्युपसर्पन्‌ 
भूतिगुणेनाढ्यं मृतं परिपूर्णत्वाहुणाव्यम्‌ | कुळरूवबयोविसिट्टं लोकदुगुंच्छारहितत्वेन 
जिनदीक्षायोग्यं कुलं भण्यते | अन्तरङ्गशुद्धात्मानुभूतिरूपकं निर्ग्रन्थनिर्विकारं रूपमुच्यते | 
चुद्धात्मसंवित्तिविनारकारिवृद्वबालयौवनोद्रेकजनितबुद्विवेकल्यरहितं वयश्चेति तै; कुलरूप- 
वयोभिविंदिष्टत्वात्कुङरूपवयोविरिष्टम्‌। ggat सम्मतम्‌ | केः | समणेहिँ निजपरमात्म- 
तत्भावनासहितसमचित्तश्रमणेरन्याचायैः गुणि एवंबिधगुणविशिष्ट, परमभावनासाधकदीक्षा- 
दायकमाचायम्‌। तं पि पणदो न केवलमाचार्यमाश्रितो भवति प्रणतोऽपि भवति । केन 
रूपेण । पडिच्छ मं हे भगवन्‌, अनन्तज्ञानादिजिनगुणसंपत्तिकारणभूताया अनादिकालेऽत्य- 
न्तदुळभाया भावसहितजिनदीक्षायाः प्रदानेन प्रसादेन मां प्रतीच्छ खीकुरु चेदि अणुगहिदो 


€ । वे आचार्य केसे हैं, कि [aai] पंचाचारके आचरण करनेमें तथा करानेमें 
प्रवीण अर्थात्‌ साम्यभावलीन हैं, [ goer ] यतिपदवीका आप आचरण करनेमें 
अन्यको आचरण करानेमें प्रवीण होनेसे गुणाकर परिपूर्ण हैं, [ कुलरूपवथोवि- 
शिष्ट ] कुछसे, रूपसे, उमरसे, विशेषता लियेहुए ( उत्कृष्ट ) हैं, ओर वे [ श्रमणे! ] 
मुक्तिके इच्छुक महासुनियोंकर [ इष्टलरं ] अतिप्रिय हैं । भावाथे---जो उत्तम 
कुलमें उत्पन्न हुआ है, उसकी सव लोक निःशंक होते हुए सेवा करते हैं, जो उत्तम 
कुलोत्पन्न होगा, उसके कुलकी परिपाटीसे ही कूर भावादिक दोषोंका अभाव निश्चयसे होगा i 
इससे कुकी विशेषता लिये हुए ही आचार्य होते हैं, आचायेके वाहरसे रूपकी विशेषता 
ऐसी है, कि देखनेसे उनमें अंतरंगकी शुद्ध अनुभव-मुद्रा पायी जाती हे, तो भी बाहरके 
शुद्ध रूपकर मानों अंतरंगाकी शुद्धता वतळाई जारही है, इस कारण रूपकी विशेषताकर 
सहित होते हैं, तथा वय (उमर) करके विशेषता इस तरह है, कि बालक, वृद्ध अवस्थामें 
बुद्धिकी विकळतासे रहित हैं, और जवान अवस्थामें काम-विकारसे बुद्विकी विकलता होंती 
` है, उससे भी रहित हैं । ऐसी अवस्थाकी विशेषता लिये हुए आचार्य कहे गये हैं, और समस्त 
सिद्धांतोक्त युनिकी क्रियाके आचरण करने तथा करानेमें जो कभी पीछे दोष हुआ हो, उसको 
बतलानेवाले हैं, तथा गुणका उपदेश करनेवाले हैं | इसलिये अत्यंत प्रिय हें । इत्यादि 


अनेक गुणोंकर शोभायमान जो आचारे हैं, उनके पास जाकर यह दीक्षा (ब्रत)का ग्रहण कर- | 


bide - armed S 
"Nast पुरुष पहले तो नमस्कार करता है, उसके बाद शुद्धात्मतत्त्वके साधक आचायंको हाथ 
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A 


प्रणतो भवति | एवमियं ते शुद्धात्मतत्त्वोपलम्भसिद्धिरिति तेन ग्रार्थितार्थेन संयुज्यमानो5- 
नुणृहीतो भवति ॥ x N 
अथातो पि ae भवतीत्युपदिशति-- : 
णाहं होसि परेसि ण मे परे णत्थि मञ्झमिह किंचि । 
इदि णिच्छिदो Sigel जादो जधजादरूवधरो ॥ ४ ॥ 
नाहं भवामि परेषां न मे परे नास्ति ममेह किंचित्‌ | 
इति निश्चितो जितेन्द्रियः यातो यथाजातरूपधरः ॥ ४ ॥ 
ततोऽपि श्रामण्यार्थी यथाजातरूपधरो भवति। तथाहि--अहं तावन्न किंचिदपि परेषां 
भवामि परेऽपि न किंचिदपि मम भवन्ति, सवद्रव्याणां परै; सह तत्त्वतः समस्तसंबन्ध- 
शून्यत्वात्‌ | तदिह षड्ट्रव्यात्मके ठोके न मम किंचिदप्यात्मनोऽन्यदस्तीति निश्चित- 
न केवलं प्रणतो भवति, तेनाचार्यणानुगृहीतः खीकृतश्व भवति | हे भव्य, निस्सारसंसारे ge- 
भबोधि प्राप्य निजशुद्धात्ममावनारूपया निश्चयचतुर्विधाराधनया मनुष्यजन्म सफल कुर्वित्यनेन 
प्रकारेणानुगुहीतो भवतीत्मर्थ: || ३ ॥ अथ गुरुणा स्त्रीकृतः सन्नीदशो भवतीत्युपदिशति- 
णाहं होसि परेसिं नाहं भवामि परेषाम्‌ । निजशुद्धात्मनः सकारात्परेषां भिन्नद्रव्याणां 
संबन्धी न भवाम्यहम्‌ | ण मे परे न मे संवन्धीनि परद्रव्याणि, णत्थि मज्झमिह 
किंचि नास्ति ममेह किंचिदपि परद्रव्यं मम नास्ति । इदि णिच्छिदो इति निश्चित- 
मतिर्जातः | REA जादो इन्द्रियमनोजनितव्रिकल्पजाळरहितानन्तज्ञानादिुणखरूपनिज- 
परमात्मद्रव्याद्विपरीतेन्द्रियनोइर्द्रियाणां जयेन ज्तिन्द्रियश्च संजातः सन्‌ जधजादरूवधरो 


जोड़कर विनती करता है, कि प्रभो; में संसारसे भयभीत हुआ हूँ, सो मुझको झुद्धा- 
त्मतत्त्वकी सिद्धि होनेके लिये दीक्षा दो । तब आचार्यं कहते हैं, कि तुझको शुद्धात्म- 
तत्त्वकी सिद्धि (प्राप्ति) करनेवाली यह भगवती-दीक्षा है । ऐसा कहकर वह US 
आचार्यसे कृपायुक्त किया जाता है ॥३॥ आगे फिर वह केसा होता है, यह कहते हैं 
[ अहं ] मैं [ परेषां ] शुद्ध चिन्मात्रसे अन्य जो परद्रव्य हैं, उनका [ न भवामि ] 
नहीं हूँ, ओर [न से] न मेरे [परे] परद्रव्य हैं, इसलिये [इह] इस लोकमें [मम] 


मेरा [ किंचित्‌] कुछ भी [ नास्ति] नहीं है [ इति ] इस तरह [ निश्चित; ] 


निश्चय करता हुआ [ जितेन्द्रियः ] पाँच इंद्रियोंका जीतनेवाला [ यथाजात- 
स्प धरः जातः ] आत्माका जैसा कुछ स्वयंसिद्ध स्वरूप है, उसको धारण करता है । 


-मावार्थ--जो पुरुष सुनि होना चाहता है, उसके प्रथम तो ऐसे भाव होते हैं, कि न में 


परद्रव्यका हूँ, और न मेरे परद्रव्य हैं, क्योंकि कोई द्रव्य अपना खरूप छोड़कर किसीसे 
मिळता नहीं है, सब जुदे जुदे हैं। इसलिये संसारमें जो नोकर्म, द्रव्यकर्म, भावकर्मरूप समस्त 
परभाव E, उनमें मेरा खरूप कुछ भी नहीं है । में सबसे भिन्न अविनाशी टंकोत्कीर्ण 
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मतिः परद्रव्यस्वस्वामिसंबन्धानामिन्ट्रियनोइन्ट्रियाणां जयेन जितेन्द्रियश्च सन्‌ धृतयथा- 
निष्पन्नात्मद्रव्यशुद्धरूपत्वेन यथाजातरूपधरो भवति ॥ ४ ॥ 
अथैतस्य यथाजातरूपधरत्वस्यासंसारानम्यस्तत्वेनालन्तमप्रसिद्धस्याभिनवाभ्यासकोशलो- 
परुभ्यमानायाः सिद्धेगेमकं बहिरङ्गान्तरङ्गलिङ्गद्वेतमुपदिशति-- 
जधजादरूवजादं उप्पाडिदकेसमंसुगं सुद्ध | 
tee हिंसादीदो अप्पडिकम्मं हवदि लिंगं ॥ ५ ॥ 
सुच्छारं भविसुक्क Gd उवजोगजोगसुद्धीहि । 
लिंगं ण परावेक्खं अपुणब्भवकारणं जेण्हं ॥ १ ॥ जुगल | 
यथाजातरूपजातमुत्पाटितकेराइमश्रुकं शुद्धम्‌ | 
रहितं हिंसादितोऽप्रतिकर्म भवति लिङ्गम्‌ ॥ ५ ॥ 
ूर्न्छारम्भविमुक्तं युक्तमुपयोगयो गशुद्धिभ्यास्‌ । 
हिङ्गं न परापेक्षमपुनर्भवकारणं जेनम्‌ ॥ ६ ॥ युगलम्‌ । 
आत्मनो हि तावदात्मना यथोदितक्रमेण यथाजातरूपधरस्य जातस्यायथाजातरूपध- 
रत्वप्रय्यानां मोहरागद्वेषादिभावानां भवत्येवाभावः, तदभावात्त तद्भावभाविनो निवसन- 
यथाजातरूपधरः व्यवहारेण AAA यथाजातरूपं निश्चयेन तु खात्मरूपं तदित्थंभूतं यथाजात- 
रूपं धरतीति यथाजातरूपधरः निग्रन्यो जात इत्यर्थः ॥ ४ ॥ अथ तस्य पूर्वसूत्रोदितयथाजात- 
रूपधरस्य निर्ग्रन्थस्यानादिकालदुर्लमायाः खात्मोपलब्धिलक्षणसिद्धेगमकं चिह्न बाह्याम्यन्तरलिङ्ग- 
इयमादिशति---जधजा दरूवजादं पूर्वसूत्रोक्तलक्षणयथाजातरूपेण निर्ग्रन्थत्वेन saga 
यथाजातरूपजातम्‌ | उप्पाडिदकेसमंसुगं केशरमश्रुसंस्कारोत्पन्नरागादिदोषवजनार्थमुत्पाठि- 
तकेरइमश्रुकम्‌ | सुद्ध निरवयचेतन्यचमत्कारनिसदशेन सर्वसावययोगेन रहितत्वाच्छुद्धम्‌ | 
wee हिंसादीदो शुद्चैतन्यरूपनिश्चयप्राणहिंसाकारणभूताया रागादिपरिणतिलक्षणनिश्वय- 
हिंसाया अमावात्‌ हिंसादिरहितम्‌। अप्पडिकम्मं हवदि परमोपेक्षासंयमबलेन देहप्रतिकार- 
वस्तुमात्र हूँ, ऐसा निश्चय करके जितेंद्री होता हुआ जैसा कुछ मुनिका स्वरूप है, उसको 
धारण करता है ॥ ४ ॥ आगे अनादिकाळसे लेकर कभी जिसका अभ्यास नहीं किया 
था, ऐसा जो यथाजातरूपधारक झुनिपद है, उसकी बतलानेवाली अंतरंग बहिरंग भेद- 
कर ठिंगकी gaat दिखळाते हैं, अथात्‌ जिन चिन्होसे मुनि-पदवी अच्छी तरह जानी जावे, 
ऐसे द्रव्य भावलिंगोंको कहते É—[ यथाजातरूपजातं ] जैसा fuia अर्थात्‌ पर- 
माणुमात्र परिग्रहसे भी रहित मुनिका स्वरूप होता है, वैसे स्वरूपवाला [ उत्पाटित- 
केझाइमश्चुर्क ] लोंच करडाले हँ, शिर डाढीके बाल जिसने ऐसा [ शुद्ध ] समस्त 
परिग्रहरहित दोनेसे निर्मल [ हिसादितः रहित ] हिँसा आदि पाप योगोंसे रहित 
और [ अप्रतिकर्म ] शरीरके सम्दालनेकी अथवा सजानेकी क्रियाकर रहित, ऐसा 
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भूषणधारणस्य मूर्घजव्यञ्जनपालनस्य सकिंचनत्वस्य सावथयोगयुक्तत्वस्य शरीरसंस्कार- 
करणत्वस्य चामावाद्यथाजातरूपत्वमुत्पाटितकेशरमश्चुत्वं शुद्धत्वं हिंसादिरहितत्वमप्रति- 
- कत्वं च भवलेव, तदेतद्वहिरङ्गं लिङ्गम्‌ । तथात्मनो यथाजातरूपधरत्वापसारितायथा- 
जातरूपधरत्वप्रययमोहरागद्वेषादिभावानामभावादेव तद्भावभाविनो ममत्वकर्मप्रक्रमप- 
रिणामस्य॒शुभाशुभोपरक्तोपयो गततूर्वकतथाविधयोगाशुद्धियुक्तत्वस्य॒परद्रव्यसापेक्षत्वस्य 
रहितत्वादप्रतिकर्म भवति । किम्‌ । feat एवं पञ्चविशेषणवि रिष्टं लिङ्गं द्रव्यलिङ्गं ज्ञातव्यमिति 
प्रथमगाथा गता ॥ मुच्छारंभविमुक्क परद्वव्यकाब्नारहितनिर्मोहपरमात्मज्योतिर्विलक्षणा बाह्म- 
द्रव्ये ममत्वबुद्धिमूच्छा भण्यते, मनोवाक्कायव्यापाररहितचिचचमत्कारप्रतिपक्षभूत आरम्भो व्यापार- 
स्ताभ्यां मूर्च्छारम्भाम्यां विमुक्त॑ मू्च्छारम्भविमुक्तम्‌ । जुत्तं उवजोगजोगसुद्धीहिँ R- 
कारखसंवेदनळक्षण उपयोगः निर्विकल्पसमाघिर्योगः तयोरुपयोगयोगयोः शुद्धिरुपयोगयोगशुद्धि- 
स्तया युक्तम्‌ | ण परावेक्खं निर्मलानुभूतिपरिणतेः परस्य परद्रव्यस्यापेक्षया रहितं न 
परापेक्षम्‌ | अपुणब्भवकारणं पुनर्भवविनाशकशुद्धात्मपरिणामाविपरीतापुनभेवस्य मोक्षस्य 
कारणमपुनर्भवकारणम्‌ | जेण्हं जिनस्य संबन्धीदं जिनेन प्रोक्तं वा जैनम्‌ । एवं पञ्चः 


[लिङ्ग ] इनीश्वरके द्रव्यालिंग [ भवति] होता है । तथा [ सूच्छारम्भवियुक्त ] 
परद्रव्यमें West उत्पन्न ममतारूप परिणामोंके आरंभसे रहित [ उपयोगयोगशु- 
द्विभ्याँ ] ज्ञानदशीनरूप चेतन्यपरिणामस्वरूप उपयोग और मन वचन कायकी 
क्रियारूप योग इनकी शुद्धि अर्थात्‌ शुभाशुभरूप रंजकतासे रहित भावरूप उपयोग- 
शुद्धि ओर योगपरिणतिकी निञ्चलतारूप योगशुद्धि इस तरह दो प्रकारकी झुद्धताकर 
[ युक्तं ] सहित [ न परापेक्षं ] परकी अपेक्षा नहीं रखनेवाला [ अपुन भेवका- 
रणं ] ओर मोक्षका कारण ऐसा [ जेन लिङ्ग ] जिनेन्द्रकर कहा हुआ 'भावलिंग 
होता है । भआावार्थ-यथाजातरूप ( निग्नैथपने ) पदके रोकनेवाले जो राग, द्वेष, मोह, 
भाव हैं, उनका जब अभाव होता है, तब यह आत्मा आप ही से परिपाटी ( क्रम ) के 
अनुसार यथाजातरूपका धारक होता E । उस अवस्थामें इस जीवके रागादि भावोंके 
बढ़ानेवाले जो वस्न आभूषण हैं, उनका अभाव तथा सिर डाढीके बालोंकी रक्षाका 
अभाव होता है, निष्परिग्रह दशा होती है, पापक्रियासे रहित होता है, और शरीर 
मंडनादिक क्रियासे रहित होता है, अर्थात्‌ जैसा मुनिका स्वरूप बाह्यदशासे होता है, 
वेसा ही बन जाता है, यह द्रव्यालिंग जानना | तथा इस आत्माके जैसा निर्ममत्वादि 
अंतरंगमें मुनिपद कहा है, du ही अवस्थाकर जो स्वरूपका होना उसके रोकनेवाले जो 
राग द्वेष मोह भाव हैं, उनका जब अभाव होता है, तब इस आत्माके स्वाभाविक मोक्षका 
कारण, अहंकार ममता भाव रहित, उपयोगकी शुद्धता संयुक्त, स्वाधीन, अंतरंगरिंग प्रगट 
होता हे । इस प्रकार जब यह आत्मा बाह्य चिन्होंसे और अंतरंग चिन्दोंसे यथाजातरूपका 
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चाभावान्मूर्च्छारम्भवियुक्तत्वमुपयोगयोगशुद्धियुक्तत्वमपरापेक्षत्वं च भवत्येव, तदेतदन्तरङ्गं 
लिङ्गम्‌ ॥ ५॥ ६॥ 

अथैतदुभयलिङ्गमादायेतदेतत्क्रत्वा च श्रमणो भवतीति भवतिक्रियायां बन्धुवर्गप्रच्छन- 
क्रियादिशेषसकलक्रियाणां चेककरतृकत्वमु्योतयन्नियता श्रामण्यग्रतिपत्तिभवतीत्युपदिशति- 

आदाय त पि लिंगं geo परमेण तं णमंसित्ता | 
सोचा aad falta उवट्टिदो होदि सो समणो ॥ ७॥ 
आदाय तदपि लिङ्ग गुरुणा परमेण तं नमस्कृत्य | 
श्रुत्वा aaa क्रियामुपस्थितो भवति स श्रमणः ॥ ७ di 

ततोऽपि श्रमणो भवितुमिच्छन्‌ लिङ्गद्वैतमादत्ते गुरु नमस्यति व्रतक्रिये शृणोति अथोपति- 
Bd उपस्थितश्च पर्याप्तश्रामण्यसामग्रीकः श्रमणो भवति | तथाहि--तत इदं यथाजातरू- 
पधरत्वस्य गमकं बहिरङ्गमन्तरङ्गमपि लिङ्गं प्रथममेव गुरुणा परमेणार्हद्भट्टारकेण तदात्वे च 
विशेषणविशिष्ट भवति | किंम्‌ | [लिंगं भावलिङ्गमिति | इति द्रव्यलिङ्गभावलिङ्गखरूपं ज्ञातव्यम्‌ 
॥ ५ ॥ ६ l| अथेतल्किङ्गद्वैतमादाय पूर्वं भाविनेगमनयेन यदुक्तं पश्चाचारखरूप॑ तदिदानीं 
खीकृत्य तदाधारेणोपस्थितः eet भूत्वा श्रमणो भवतीव्याख्याति-आदाय तं पि छिंगं 
आदाय गृहीत्वा तत्पूर्वाक्ते लिङ्गद्वयमपि | कथंभूतम्‌ । दत्तमिति क्रियाध्याहारः | केन दत्तम्‌ | 
शुरुणा परमेण दिव्यश्वनिकाले परमागमोपदेररूपेणाहद्भट्टारकेण | दीक्षाकाले तु दीक्षायुरुणा, 
लिङ्गग्रहणानन्तरं तं णमंसित्ता तं गुरु नमस्कृत्य सोच्चा तदनन्तरं श्रुत्वा । काम्‌ । किरियं 
क्रियां ब्रृहत््रतिक्रमणाम्‌ | किं विशिष्टाम्‌। सबद्‌ «adi त्रतारोपणसहिताम्‌। उवड्टिदो 
ततश्चोपस्थितः खस्थः सन्‌ होदि सो समणो स पूर्वोक्तस्तपोधन इदानीं श्रमणो भवतीति | 
इतो विस्तरः-पूर्वोक्तलिङ्गद्रयप्रहणानन्तरं पूर्वसूत्र क्तपञ्चाचारमाश्रयति ततश्चानन्तज्ञानादियुण- 


धारक होता है, तब इसके मुनिपद कहा है ॥ ५ ॥ ६॥ आगे दो प्रकारके लिंगको अंगी- 
कारकर अन्य क्रियाओंको करके ही मुनि होता है, इस कारण कुटुम्वीलोकोंको Goa आदिक 
क्रियासे लेकर आगे जो समस्त क्रिया मुनि-पदकी पूर्णता तक हैं, उन सब क्रियाओंका 
जब यह एक कतो होता है, तब इसके निश्चयसे सुनि-पदकी सिद्धि होती है, यह्‌ कहते F— 
[ परमेण णरुणा ] उत्कृष्ट गुरू जो अरहंत केवली अथवा दीक्षा देनेवाले आचार्यशुरू हैं, 
उनसे उपदेरित [ तदपि लिङ्ग ] द्रव्य भाव भेदसे दो प्रकारके लिंगको [ आदाय J 
अंगीकार करके, [ त नमस्क्रत्य ] दीक्षाके देनेवाले अहत वा आचायेको [ mener ] 
नमस्कार करके ओर [ सब्रतां ] पाँच महात्रतों सहित [ क्रियां ] सुनिकी आचार 
विधिको [ श्रुत्वा ] छुनकर [ सः ] वह सुनिपदका इच्छुक पुरुष [ उपस्थितः ] 
झुनिपदको एकाम्रतासे अवळम्वनकर तिष्ठता हुआ [ ञ्रमणः ] सबमें समदृष्टि होनेसे 
परिपूर्ण साक्षात्‌ सुनि होता है । भावार्थ--जो मुनि होना चाहता हे, वदद प्रथम 
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दीक्षाचार्येण तदादानविधानप्रतिपादकत्वेन व्यवहारतो दीयमानत्वादत्तमादानक्रियया 
संभाव्य तन्मयो भवति । ततो भाव्यभावकभावम्रवृततेतरेतरसंवलनत्रत्यस्तमितस्वपरविभाग- 
त्वेन दत्तसर्वस्वमूलोत्तरपरमणुरुनमस्क्रियया संभाव्य भावस्तववन्दनामयों भवति । ततः 
सर्वसावययोगप्राख्यानलक्षणेकमहाब्रतश्रवणात्मना श्रुतज्ञानेन समये भवन्तमात्मानं 
जानन्‌ सामायिकमधिरोहति । ततः समस्तावद्यकमीयतनं कायमुत्सज्य यथाजातरूपं 
खरूपमेकमेकाग्रेणालम्ब्य व्यवतिष्ठमान उपस्थितो भवति, उपस्थितस्तु सर्वत्र समदृष्टिः 
त्वात्साक्षाच्छमणो भवति ॥ ७ ॥ 
अथाविच्छिन्नसामायिकाषिरूढोऽपि श्रमणः कदाचिच्छेदोपस्थापनमर्हतीत्युपदिशति-- 
वदससिदिंदियरोधो लोचावस्सयमचेलमण्हाण | 
खिदिसयणमदंतवणं ठिदिभोयणमेगभत्तं च ॥ N 
स्मरणरूपेण भावनमस्कारेण तथैव तट्टुणप्रतिपादकवचनरूपेण द्रव्यनमस्कारेण च गुरु नमस्करोति | 
ततः परं समस्तशुभाशुभपरिणामनिवृत्तिरूपं खखरूपे निश्चलावस्थानं परमसामायिकब्रतमारोहति 
खीकरोति | मनोवचनकायेः कृतकारितानुमतेश्च जगत्रये कालत्रयेऽपि समस्तशुभाशुभकर्मभ्यो 
भिन्ना निजझुद्धात्मपरिणतिळक्षणा या तु क्रिया सा निश्चयेन ब्रृहत्प्रतिक्रमणा भण्यते । त्रता- 
रोपणानन्तर॑ तां च श्रूणोति | ततो निर्विकल्पं समाधिबलेन कायमुत्सृज्योपस्थितो भवति, ततः 
4a परिप्रूणेश्रमणसामम्र्यां सत्यां परिपूर्णश्रमणो भवतीलयर्थः ॥७॥ एवं दीक्षाभिमुखपुरुषस्य दीक्षा- 
- विधानकथनमुख्यत्वेन प्रथमस्थले गाथासप्तकं गतम्‌ | अथ निर्विकल्पसामायिकसंयमे यदा च्युतो 


Web उपदेशसे दो प्रकारके लिंगको धारण करता है । वह दो प्रकारका लिंग व्यवहारसे 
शुरूका दिया हुआ कहां जाता है, क्योंकि गुरूने ही द्रव्य भाव छिंगकी विधि बत- 
लाई है, और यह शिष्य जब इस छिंगको स्वीकार करता है, तब मानता है, कि गुरूने 
मुझको झुनिपद दिया है, ऐसी भावनासे तन्मय होता हे पीछे गुरुको परम उपकारी 
जानकर नमस्कार करता है, उसके बाद बहुत भक्तिसे स्तुति करता है, ओर सब पाप- 
योगोंकी क्रियाके दूर करनेवाले पाँच महात्रतोंको यत्याचाररूप श्रुतज्ञानसे सुनता है, तथा 
जैसा सिद्धान्तमें टंकोत्कीर्ण og सिद्ध समान आत्माका स्वरूप कहा है, वेसा ही जानतां 
हुआ राग द्वेषसे रहित सामायिक दशाको प्राप्त होता है, ओर प्रतिक्रमण, आलोचन, प्रत्या- 
ख्यानस्वरूप श्रुतज्ञानसे सुनता है, सुनकर तीन काळके wate भी भिन्न अपने स्वरू- 
पका अनुभव करता है | तीन काळकी मन, वचन, कायकी कियासे रहित स्थिर स्वरूपको 
प्राप्त होता है, ओर जिस शरीरकी क्रियासे पाप होवे, ऐसे काययोगका त्यागी होता है, 
तथा यथाजातस्वरूपको धारणकर एकाम्रसे तिष्ठता है । जब इतनी संपूर्ण क्रियायें 
होती हैं, तभी मुनिपदवी होती है ॥ ७ ॥ आगे यद्यपि अखंडित सामायिक दशाको मुनि 
प्राप्त हे, तो भी किसी कामें छेदोपस्थापक होता है, यह्‌ कहते हैं [ ब्रलससितीन्ट्रि- 
प्रर ३६ 
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एदे खलु सूलणणा समणाण जिणवरेहिं पण्णत्ता | 
AG पमत्तो समणो छेदोवद्ठावगो होदि ॥ ९॥ BEA । 
व्रतसमितीन्द्रियरोधो लोचावश्यकमचेलमस्जानम्‌ । 
क्षितिशयनमदन्तधावनं स्थितिमोजनमेकभक्तं च ॥ ८॥ 
एते खलु मूलगुणाः श्रमणानां जिनवरेः प्रज्ञप्तः । 
तेषु प्रमत्तः श्रमणः छेदोपस्थापको भवति ॥ ९ ॥ युग्मम्‌ । 
सर्वसावययोगम्रयाख्यानलक्षणेकमहात्रतव्यक्तवरेन हिंसानृतस्तेयाब्रह्मपरिग्रहविरत्या- 
त्मकं पञ्चतयं Ad तसरिकरश्च पञ्चतयी समितिः पञ्चतय इन्द्रियरोधो लोचः षट्तयमा- 
भवति तदा सविफल्पे छेदोपस्थापनचारित्रमारोहतीति प्रतिपादयति-~वदसमिदिदियरोधो 
ब्रतानि च समितयश्चेन्द्रियरोधश्च व्रतसमितीन्द्रियरोधः | लोचावस्सयं लोचं चावश्यकानि च लोचा- 
वरेयकं, “समाहारस्येकवचनम!! | अचेलमण्हाणं खिदिसयणमदंतवणं ठिदिभोयण- 
मेगभत्तं च अचेलकाख्नानक्षितिरायनादन्तधावनस्थितिभोजनेकमक्तानि || एदे खलु मूलगुणा 
समणाणं जिणवरेहिं पण्णत्ता एते ag स्फुटं अष्टाविंशतिमूलगुणाः श्रमणानां RAR: STET: 
तेसु पमत्तो समणो छेदोवड्टावगो होदि तेषु मूलगुणेषु यदा प्रमत्तः च्युतो भवति। सः कः। 
श्रमणस्तपोधनस्तदाकाले छेदोपस्थापको भवति | छेदे त्रतखण्डने सति पुनरप्युपस्थापकरछेदोपस्था- 
पक इति | तथाहि--निश्चयेन मूलमात्मा तस्य केवळज्ञानाधनन्तगुणा मूलगुणास्ते च निर्विकल्प 
समाधिरूपेण परमसामायिकामिधानेन निश्चयेकब्रतेन मोक्षवीजभूतेन मोक्षे जाते सति सर्वे 
प्रकटा भवन्ति | तेन कारणेन तदेव सामायिकं मूलगुणव्यक्तिकारणत्वात्‌ निश्चयमूलछ- 


यरोधाः ] पाप योगक्रियासे रहित पाँच महात्रत, पाँच समिति, और पाँच इन्द्रियोंका 
निरोध ( रोकना ) [ लोचावठयर्क ] केशोंका लॉंच, छह आवश्यक क्रियायें, 
[ अचेलक्यं ] दिगम्बर अवस्था, [ अस्नानं ] अंग प्रक्षाळनादि क्रियासे रहित होना, 
[ क्षितिशायनं ] भूमिमें सोना, [ अदन्तधावन ] दाँतोन नहीं करना, [ स्थिति भो- 
जनं ] खड़े होकर भोजन करना, [ च ] ओर [ एकभुक्तः ] एक बार भोजन करना, © 
[ एते ] ये २८ [ सूलणुणाः ] मूलगुण [ श्रमणानां ] सुनीखरोंके [ जिनवरै; ] 
सर्वज्ञवीतरागदेवने | ag ] निश्चयकर [ प्रज्ञप्ता; ] कहे हैं, इन मूलगुणोंसे ही यति- 
पदवी स्थिर रहती है । [ तेषु ] उन मूलगुणोंमें जो किसी समय [ प्रमत्तः ] प्रमादी 
हुआ [ श्रमणः ] मुनि दो, तो [ छेदोपस्यापकः ] संयमके छेद (भंग) का फिर 
स्थापन करनेवाला होता है । भावार्थ--ये अट्टाईस youn निर्विकल्प सामायिककें 


भेद हैं, इस कारण ये सुनिके मूलगुण हैं, इन्हींसे झुनिपदकी सिद्धि होती है। जो कभी । 


इन गुणोंमें प्रमादी होजावे, तो निर्विकल्प सामायिकका भंग होजाता है, इसलिये इनमें 
सावधान होना योग्य है । जो यह माळम हो, कि मेरे इस भेदमें संयमका भंग हुआ है, 
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वञ्यकमचेलक्यमख्नानं क्षितिशयनमदन्तधावनं स्थितिभोजनमेकभक्तश्चेवं एते निर्वि- 
कल्पसामायिकसंयमविकल्पत्वात्‌ श्रमणानां मूलगुणा एव । तेषु यदा निविंकल्पसामायि- 
= कसंयमाधिरूढत्वेनानभ्यस्तविकल्पत्वा्ममाद्यति तदा केवलकल्याणमात्रार्थिनः कुण्डल- 
वलयाङ्ुठीयादिपरिग्रहः किल श्रेयान्‌, न पुनः सर्वथा कस्याणलाभ एवेति संग्रधार्य 

विकल्पेनात्मानमुपस्थापयन्‌ छेदोपस्थापको भवति ॥ ८ । ९ ॥ 
अथास्य प्रब्रज्यादायक इव छेदोपापकः परोऽप्यस्तीत्याचार्यविकल्पप्रज्ञापनद्वारेणो- 

प्दिशति— 
लिंगग्गहणे तेसि शुरु त्ति पच्ृज्जदायगो होदि | 
Sty अ वद्टगा सेसा णिज्ञावगा समणा ॥ १०॥ 
लिङ्गग्रहणे तेषां गुरुरिति प्रब्रज्यादायको भवति | 
छेदयोश्च वर्तकाः शेषा नियोपकाः श्रमणाः ॥ १० ॥ 

गुणो भवति | यदा पुननिरविकल्पसमाधौ समर्थो न भवत्ययं जीवस्तदा यथा कोऽपि 
सुवर्णार्थी पुरुषः सुवर्णमलममानस्तत्पर्यायानपि कुण्डलादीन्‌ गृह्णाति न च सर्वथा smi 
करोति, तथायं जीवोऽपि निश्चयमूलगुणामिधानपरमसमाध्यभावे छेदोपस्थापनं चारित्रं 
गृह्णाति | छेदे सव्युपस्थापनं छेदोपस्थापनम्‌ | अथवा छेदेन ब्रतभेदेनोपस्थापनं छेदो- 
पस्थापनम्‌। तच्च संक्षेपेण पञ्चमहात्रतरूपं भवति | तेषां व्रतानां च रक्षणार्थ पञ्चसमित्यादि- 
. भेदेन पुनरष्टाविंदातिमूळगुणमेदा भवन्ति | तेषां च मूळगुणानां रक्षणार्थं द्वाविशतिपरीषहज- 
यद्वादशविधतपश्चरणमेदेन चतुर्खिरदुत्तरगुणा भवन्ति तेषां च रक्षणार्थं देवमनुष्यतिर्यगचे- 
तनक्कतचतुर्विधोपसरगजयद्वादशानुप्रेक्षाभावनादयश्चेत्यभिप्रायः ॥ ८ । ९ ॥ एवं मूलोत्तरगुण- 
कथनरूपेण द्वितीयस्थले सूत्रद्वयं गतम्‌ | अथास्य तपोधनस्य प्रत्रज्यादायक इवान्योऽपि निरयाः 


तो set भेदमें फिर आत्माको स्थापन करे, उस अवस्थामें छेदोपस्थापक होता है । जेसे 
कोई पुरुष सुवर्णका इच्छुक है, उस पुरुषको सोनेकी कंकण, कुंडल, मुद्रिका, आदि 
जितनी पयोयें हैं, वे सब ग्रहण करना कल्याणकारी है, ऐसा नहीँ है, कि सोना ही ग्रहण 
योग्य है, उसके भेद-पर्याय ग्रहण योग्य नहीं at | यदि भेदाँको ग्रहण नहीं करेगा, तों 
सोनेकी प्राप्ति कहाँसे हो सकती है ? क्योंकि सोना तो उन भेदास्वरूप ही है, इस कारण सोनेके 
सब पयोय-भेद ग्रहण करने योग्य हैं । उसी प्रकार निर्विकल्प सामायिक संयमका जो 
अभिलाषी है, उसको उस सामायिकके भेद २८ मूलगुण भी ग्रहण करने योग्य हैं, क्योंकि 
सामायिक इन मूलगुणोंरूप है, इस कारण इन शुणोंमें वह मुनि सावधान होता है, यदि 
किसी कारणसे कभी भंग होजावे, तो फिर स्थापन करता है ॥ ८ ॥ ९ ॥ आगे जैसे 
इस मुनिको दीक्षाके देनेवाले आचार्य होते हैं, उसी प्रकार इसके संयम भंग हुआ हो, तो 
उपदेश देकर संयमके NAN फिर स्थापन करे, इस प्रकार भेदका बतलानेबाला दूसरा 
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यतो लिङ्गग्रहणकाले निर्विकल्पसामायिकसंयमग्रतिपादकत्वेन यः किलाचार्य; प्रब्रज्यादा- 
यक; स गुरु), यः पुनरनन्तरं सविकल्पच्छेदोपस्थापनसंयमप्रतिपादकत्वेन छेदं प्रत्युपस्थापकः 
स नियोपकः, योऽपि छिन्नसंयमग्रतिसंधानविधानग्रतिपादकत्वेन छेदे सत्युपस्थापकः सोऽपि 
नियौपक एव । ततरछेदोपस्थापकः परो5प्यस्ति ॥ १० ॥ 
अथ छिन्नसंयमग्रतिसंधानविधानमुपदिशति-- 
पयदम्हि समारद्धे छेदो समणस्स कायचेट्ठम्हि | 
जायदि जदि तस्स पुणो आलोयणपुव्विया किरिया ॥ $9 ॥ 
छेदपउत्तो समणो aan ववहारिणं जिणमदम्हि | 
आसेज्ञालोचित्ता Sales तेण कायच ॥ १२ ॥ जुगलं । 
पकसंज्ञो गुरुरस्ति इति गुरुव्यवस्थां निरूपयति--लिंगग्गहणे तेसिं लिङ्गग्रहणे तेषां तपो- 
घनानां गुरु त्ति होदि गुरुभवतीति। स कः । पब्चज्जदायगो निर्विकल्पसमाधिरूपपरम- 
सामायिकप्रतिपादको योऽसौ प्रत्रज्यादायकः स एव दीक्षागुरुः छेदेसु अ वट्टगा छेदयोश्च 
वर्तकाः ये सेसा णिज्ञावगा समणा ते शोषाः श्रमणा निर्यापका भवन्ति शिक्षागुरवश्च 
भवन्तीति। अयमत्रार्थः--निरविकल्पकसमाघिरूपसामायिकस्यैकदेशेन च्युतिरेकदेराच्छेद्‌ः, सर्वथा 
च्युतिः सकळदेरच्छेद इति देशसकलमैदेन द्विधा छेदः | तयोइ्छेदयोर्ये प्रायश्चित्तं दत्वा संवेगवै- 
राग्यजनकपरमागमवचनैः संवरणं कुन्ति ते निर्यापकाः शिक्षागुरवः श्रृतगुरवश्चेति भण्यन्ते | दीक्षा 
दायकस्तु दीक्षायुरुरिव्यभिप्रायः || १० ॥ अथ पूर्वसूत्रोक्तच्छेदद्वयस्य प्रायश्चित्तविधानं कथयति- 
पयदम्हि समारद्धे छेदो समणस्स कायचेट्टम्हि जायदि जदि ग्रयतायां समारब्धायां छेदः 
भी इसका शुरू होता हे, यह कहते हे--[ तेषां ] पूर्वोक्त झुनियोंके [ लिङ्गग्रहणे ] 
मुनिलिङ्ग ग्रहणकी अवस्थामें [ गुरु; ] जो गुरू होता है, वह [ प्रत्रज्यादायकः ] 
दीक्षाको देनेवाला [ भवति ] होता हैं, अथोत्‌ कहा जाता है, [ Saat: ] एक देश 
सर्वदेशके भेदकर जो दो प्रकारके छेद अथोत्‌ संयमके भेद उनके [ उपस्थापकाः ] 
उपदेश देकर फिर स्थापन करनेवाले [ शोषाः ] अन्य [ श्रमणाः ] यद्याचारमें 
अति प्रवीण महाझुनि हैं, वे [ नियीपकाः ] नियोपकगुरु कहे जाते हैं । भावार्थ-- 
प्रथम तो जिस आचार्यके पाससे झुनिपदकी दीक्षा लीजावे, वह गुरू दीक्षादायक 
कहा जाता है, ओर दीक्षा sas वाद अंतरंग एकदेश जो कभी संयमका भंग हुआ 
हो, तो जिस get उपदेशसे फिर उस संयमकी स्थापना कीजावे, वह शुरू निर्यापक 
कहा जाता है, अथवा यदि जिस संयमका सर्वथा ही नाश हुआ हो, तो वह संयम जिस 
गुरूके उपदेशसे फिर अंगीकार किया जावे, वह गुरू भी निर्यापक कहा जाता है ॥ १०॥ 
आगे जो संयमरूप वृक्ष भंग हुआ हो, तो उसके जोड़नेकी विधि दिखलाते हैँ;---[ प्रथ- 
तायां ] यत्रपूर्वक [ समारञ्धायां ] आरम्भ हुई [कायचेष्टायां] शरीरकी क्रियाके 
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TATA समारब्धायां छेदः श्रमणस्य कायचेष्टायांम्‌ | 

जायते यदि तस्य पुनरालोचनापूर्विका क्रिया ॥ ११॥ ` $ 

छेदप्रयुक्तः श्रमणः श्रमणं व्यवहारिणं जिनमते | 

आसाद्यालोच्योपदिष्टै तेन कर्तव्यम्‌ ॥ १२ ॥ युगलम्‌ । 

द्विविधः किलः संयमस्य छेदः, वहिरङ्गोऽन्तरङ्गश्च । तत्र कायचेष्टामात्राधिक्रतो बहि- 

रङ्गः, उपयोगाधिकृतः पुनरन्तरङ्गः | तत्र यदि सम्यगुपयुक्तस्य श्रमणस्य प्रयल्लसमारब्धायाः 
कायचेष्टायाः क्थंचिद्वहिरङ्गच्छेदो जायते तदा तस्य सर्वथान्तरङ्गच्छेदवर्जितत्वादालोचनपू- 
विंकया क्रिययैव प्रतीकारः । यदा तु स एवोपयोगाधिकृतच्छेदत्वेन साक्षाच्छेद एवोप- 
श्रमणस्य कायचेष्टायां जायते यदि चेत्‌ । अथ विस्तरः-छेदो जायते यदि चेत्‌ | खस्थभावच्युतिल- 
क्षणः छेदो भवति | कस्याम्‌। कायचेष्टायाम्‌। कथंभूतायाम्‌। प्रयतायां खखभावलक्षणप्रयत्नपरायाँ 
GAMA अशानशयनयानस्थानादिप्रारब्धायाम्‌ | तस्स पुणो आलोयणषुषिया किरिया 
तस्य पुनरालोचनपूर्विका क्रिया | तदा काळे तस्य तपोधनस्य खस्थभावस्य बहिरङ्गसहकारि- 
कारणभूता प्रति्रमणलक्षणालोचनपूर्विका पुनः क्रियेव ग्रायश्चित्तं ग्रतिकारो भवति नचाधि- 
कम्‌ । कस्मादिति चेत्‌ । अभ्यन्तरे खस्थभावचळनाभावादिति प्रथमगाथा गता | छेदपउत्तो 
समणो छेदे प्रयुक्तः श्रमणो निर्विकारखसंवित्तिभावनाच्युतिलक्षणच्छेदेन -यदि चेत्‌ प्रयुक्त; 
सहितः श्रमणो भवति | समणं ववहारिणं जिणमदम्हि श्रमणं व्यवहारिणं जिनमते तदा 
जिनमते व्यवहारज्ञ प्रायश्चित्तकुराळं श्रमणं आसेज्ज आसादय प्राप्य न केवलमासाय आलो- 
चित्ता निःप्रपञ्चभावेनालोच्य दोषनिवेदनं कृत्वा | gales तेण कायं उपदिष्टं तेन कर्त- 
व्यम्‌ | तेन ग्रायश्चित्तपरिज्ञानसहिताचार्येण निर्विकारखसंवेदनभावनानुकूलं यदुपदिष्टे प्राय- 


होनेपर [ यदि ] जो [ श्रमणस्य ] सुनिके [ Sa: ] संयमका भंग [ जायते ] 
उत्पन्न हो, तो [ पुनः ] फिर [ तस्य ] उस मुनिको [ आलोचनपूर्विका क्रिया ] 
जैसी कुछ यत्याचार ग्रंथॉमें आलोचना-क्रिया कही गई है, वैसी ही करनी चाहिये, यह 
उपाय है । [ छेदोपयुक्तः WAT: ] अंतरंग उपयोगरूप यतिपद जिसके भंग हुआ हो, 
ऐसा मुनि [ जिनमते व्यवहारिणं ] वीतराग-मागेमें व्यवह्दरक्रियाभें चतुर 
[ श्रमणं ] महामुनिको [ आसाद्य ] ग्राप्त होकर [ आलोच्य ] और अपने दोष 
प्रकाशित करके (कह करके) [तेन] उस महासुनिसे [Safes] उपदेश किया गया, 
जो झुनिपद भंगका दंड वह [ कर्तव्यं ] करे । भावार्थ--संयमका भंग दो 
प्रकार होता है, एक तो बहिरङ्ग दूसरा अंतरङ्ग | जो उपयोगके किना शरीर ही की 
क्रियासे भंग हुआ हो, वह बहिरङ्ग है, ओर जो उपयोगकर भंग हुआ हो, वह अंतरंग 
है । इस तरह दो प्रकारसे संयमका भंग जानना । जो मुनि अंतरंगमें उपयोगकी निर्म 
ळतासे संयममें सावधान है, ओर बहिरङ्गं चलना, बेठना, सोना, आदि शरीरकी क्रिया: 
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युक्तो भवति तदा जिनोदितव्यवहारविधिविदर्धश्रमणाश्रययालोचनपूर्वकतदुपदिष्टनुष्ठा- 
नेन प्रतिसंधानम्‌ ॥ ११। १२॥ 
अथ श्रामण्यस्य छेदायतनत्वात्‌ परद्रव्यप्रतिबन्धा प्रतिषेध्या इत्युपदिशति 
अधिवासे व विवासे छेदविह्रणो भवीय सामण्णे | 
समणो विहरदु णिच परिहरमाणो णिवंधाणि ॥ १३॥ 
अधिवासे वा विवासे छेदविहीनो भूत्वा श्रामण्ये । 
श्रमणो विहरतु नित्यं परिहरमाणो निवन्धान्‌ $3 ॥ 
सर्वं एव हि परद्रव्यप्रतिबन्धा उपयोगोपरञ्जकत्वेन निरुपरागोपयोगरूपस्य श्रामण्यस्य 
श्चित्तं तत्कतेव्यमिति सूत्रतात्पर्यम्‌ ॥ ११ | १२ ॥ एवं गुरुव्यवस्थाकथनरूपेण प्रथमगाथा, 
तयैव प्रायश्चित्तकथनार्थं गाथाद्वयमिति समुदायेन तृतीयस्थले गाथात्रयं गतम्‌ | अथ निर्वि- 
कारश्रामण्यच्छेदजनकान्परद्रव्यानुबन्धानिषेधयति-विहरदु विहरतु feng | स कः। 
समणो रत्रुमित्रादिसमचित्तश्रमणः णिञ्च नित्यं सर्वकालम्‌ । किं कुर्वन्सन्‌ । परिहरमाणो 
परिहरन्सन्‌ | कान्‌। णिबधाणि चेतनाचेतनमिश्रपरद्रव्येष्वनुवन्धान्‌ | क विहरतु | अधिवासे 
अधिकृतगुरुकुलवासे निश्चयेन खकीयशुद्वात्मवासे वा विवासे गुरुविरहितवासे वा | किं 
कृत्वा | सामण्णे निजशुद्वात्मानुभूतिलक्षणनिश्चयचारित्रे छेदविहूणो भवीय छेदविहीनो 
ऑमें यत्नसे प्रवेता है, तथा यत्न करनेपर भी जिसका किसी तरह शरीरमात्र क्रियासे उपयोग 
विना ही संयमका भंग हुआ हो, तो उस मुनिके सर्वथा अंतरंगमें संयमका भंग नहीं 
हुआ, किंतु वहापर किसी जातिका बहिरङ्गमें उस मुनिके उस संयमके स्थापन करनेका 
उपाय आलोचनादिक क्रिया है । आलोचनादिक क्रियासे उस दोषकी निवृत्ति 
होती है, ओर जो अंतरङ्गमें उपयोगसे संयमका घात हुआ हो, तो यह साक्षात्‌ 
संयमका घात है । वह सुनि इस दोषको दूर करनेके लिये जो आचार्य महाझुनि भगवंत 
कथित व्यवहार-मागेमें प्रवीण (चतुर) हो, उसके पास जाकर अपना दोप प्रकारे, (कहे) 
आलोचनादि क्रिया करे, ओर वह आचार्य जो संयमके शुद्ध करनेका उपाय ( आच- 
रण ) बतलावे, उसको अंगीकार करे | इस प्रकार फिर संयमको स्थापन करना चाहिये | 
ऐसे यह अंतरङ्ग बहिरङ्गरूप दो प्रकारकी संयमका छेदोपस्थापन जानना योग्य है । 
॥११।१२॥ आगे मुनिपदके भंगका कारण परद्रव्यॉके साथ संबंध है, इसलिये परके 
संबंधोंका निषेध करते É—[ श्रामण्ये ] समताभावरूप यति अवस्थामें [ छेदवि- 
हीनो भूत्वा ] अंतरंग बहिरंग भेदसे दो तरहका जो मुनिपदका भंग है, उससे रहित 
होकर [ नित्यं ] सर्वदा ( हमेशा ) [ निबन्धान्‌ ] परद्रव्यमें इष्ट अनिष्ट सम्बन्धोके 
[ परिहरमाणः ] यागता हुआ [ अनिवासे ] आत्मामें आत्माको अंगीकार कर जहाँ 
शुरूका वास हो, वहॉपर अर्थात्‌ उन पूज्य गुरुओंकी संगतिमें रहे, [वा] अथवा [विवासे] 
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छेदायतनानि तदभावादेवाङिन्नश्रामण्यम्‌। अत आत्मन्येवात्मनो नि्याधिक्रत्य(?) वासे वा 
गुरुभ्यो विशिष्टे वासे वा नित्यमेव प्रतिषेधयन्‌ परद्रव्यप्रतिबन्धान्‌ श्रामण्ये छेदविहीनो 
भूत्वा श्रमणो वर्तताम्‌ ॥ १३ ॥ 
अथ श्रामण्यस्य पारपूणायतनत्वात्‌ स्वद्रव्य एव ग्रातबन्धां विधेय इत्युपादशात- 
चरदि णिवद्धो ta समणो णाणम्मि दंसणमुहस्मि | 
पयदो सूलशुणेख थ जो सो पडिपुण्णजसामण्णो ॥ १४ N 
चरति निबद्धो नित्यं श्रमणो ज्ञाने दशैनमुखे । 
प्रयतो मूलगुणेषु च यः स परिपूर्णश्रामण्यः ॥ १४ ॥ 
एक एव [g स्वद्रव्यप्रातबन्थ उपयागमाजकत्वच मार्जितोपयोगरूपस्य श्रामण्यस्य 
भूत्वा रागादिरहितनिजशुद्धात्मानुभूतिळक्षणनिश्चयचारित्रच्युतिरूपच्छेदरहितो भूत्वा | तथाहि— 
युरुपारश्च यावन्ति शास्राणि तावन्ति पठित्वा तदनन्तरं ge get च समशीलतपोधनेः सह 
भेदाभेदरल्लत्रयभावनया भव्यानामानन्दं जनयन्‌ तपःश्रुतसत्त्वैकत्वसन्तोषभावनापञ्चकं भावयन्‌ 
तीर्थकरपरमदेवगणधरदेवादिमहापुरुषाणां चरितानि स्वयं भावयन्‌ परेषां ग्रकाशयंश्र विहरतीति 
भावः || $3 ॥ अथ श्रामण्यपरिपू्णकारणव्वात्खशद्वाद्रन्ये निरन्तरमवस्थानं कर्तव्यमिव्या- _ 
ख्याति-चरदि चरति वतते | कथंभूतः णिबद्धो आधीनः, णिच्च नित्यं सवेकाळम्‌। सः कः 
कतो | समणो लामाळाभादिसमचित्तश्रमणः | क्क निबद्धः | णाणम्मि वीतरागसर्वज्ञप्रणीत- 
अथवा उससे दूसरी जगह रहकर [ erg ] व्यवहार कर्म करे । भावार्थ-जो 
सुनि अपने शुरुओंके पास रहे, तव तो बहुत अच्छी बात है, अथवा अन्य जगह रहे, तब 
भी अच्छा है। परंतु सब जगह इष्ट अनिष्ट विषयोंमें सम्बन्ध (राग द्वेष) का लाग होना 
चाहिये, तथा मुनिपदवीके भंग होजानेका कारण परद्रव्यके साथ संबंध होना ही है, 
क्योंकि परद्रव्यके संबंधसे अवश्य ही उपयोग-भूमिमें रागभाव होता है, जिस जगह 
रागभाव है, वहॉपर वीतरागभाव यतिपदका भंग होता ही है । इस कारण परद्रव्यके 
साथ संबंध होना उपयोगकी अशुद्धताके कारण हैं । इसलिये परद्रव्य संबंध मुनिको 
सर्वथा निषेध किया है । जब परद्रव्यका संबंध झुनिके दूर हो जायगा, तों सहज ही अंतरंगं 
संयमका घात न होगा, तभी निर्दोष सुनिपदकी सिद्धि होगी इस तरह परद्रव्यकें 
विरक्त वीतरागभावाँमें लीन मुनि कहीं भी रहे, चाहे शुरुके पास रहे, अथवा अन्य 
जगह रहो, सभी जगह वह निर्दोष है, और जो परभावोंमें रागी द्वेषी होता है, 
घह सब जगह संयमका घाती होता है, तथा महा सदोषी है । इसलिये परद्रव्यके सम्बन्ध 
मुनिको सर्वथा निषेध किये गये हैं ॥ १३ ॥ आगे झुनिपदकी पूर्णताका कारण अपने 
आत्माका सम्बन्ध है, इसलिये आत्मामें लीन होना योग्य हैं, यही कहते हे--[ य! ] 
जो [ अमण ] मुनि [ दक्षानसुखे ] सम्यक्‌ दशन आदि अनंतगुण सहित [ ज्ञाने ] 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


JULI 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
२८८ - रायचन्द्रजैनशास्रमालो = [२० ३, गा० १५= 


परिपूर्णतायतनं, तत्सद्भावादेव परिपूर्ण श्रामण्यम्‌ । अतो नित्यमेव ज्ञाने दर्शनादो च प्रति- 
बद्धेन मूलगुणप्रयततया चरितव्यं ज्ञानदर्शनस्वभावशुद्धात्मद्रव्यप्रतिवद्धशुद्धास्तित्वमात्रेण 
वर्तितव्यमिति तासर्यम्‌ ॥ १४ ॥ 
अथ श्रामण्यस्य छेदायतनत्वात्‌ यतिजनासन्नः सूक्ष्मपरद्रव्यप्रतिबन्धोऽपि प्रतिषेध्य 
इत्युपदिशति 
भत्ते वा खमणे वा आवसधे चा पुणो विहारे वा | 
उवधिमिह वा णिबद्धं tes समणस्हि विकधम्हि ॥ १८ ॥ 
भक्ते वा क्षपणे वा आवसथे वा पुनर्विहारे वा । 
उपधो वा निबद्धं नेच्छति श्रमणे विकथायाम्‌ ॥ १५ di 
परमागमज्ञाने तत्फलभूतखसंवेदनज्ञाने वा दंसणसुहम्मि दशनं तत्त्वार्थश्रद्धानं तत्फलभूतनिज- 
झुद्धात्मोपादेयरुचिरूपनिश्चयसम्यकत्बं वा तसमुखेष्वनन्तसुखादिगुणेपु पयदो मूलगुणेसु य 
प्रणतः प्रयत्रपरश्च | केषु | मूलगुणेषु निश्चयमूळ्गुणाधारपरमात्मद्रव्ये वा जो सो पडिपुण्ण- 
सामण्णो य एवं शुणविरिष्टश्रमणः स परिपूर्णश्रामण्यो भवतीति | अयम्त्रार्थः-निज शुद्धात्म- 
भावनारतानामेव परिपूर्णश्रामण्यं भवतीति ॥ १४ ॥ अथ श्रामण्यछेदकारणत्वात्प्राछुकाहारादि- 
ष्वपि ममत्वं निषेधयति-णेच्छदि नेच्छति । कम्‌ | rag निवद्वमाबद्धम्‌ । क । भत्ते वा 
झुद्वात्ममावनासहकारिभूतदेहस्थितिहेतुस्वेन गृह्यमाणे भक्ते वा प्रासुकाहारे खमणे वा इन्द्रिय- 
ज्ञानस्वरूप आत्मामें [ नित्यं ] हमेशा [ चरति ] प्रवृत्त (लीन) होता है, [सः ] 
बह [agag] २८ मूल्गुणोंमें [ प्रयतः ] सावधान होकर उद्यमी हुआ 
[ परिपूणेश्रामण्यः ] अंतरङ्ग वाह्य संयम भंगसे रहित अखंडित यतिपदवी अर्थात्‌ 
परिपूर्ण सुनिपदका धारक होता है । भावाथे-अपने आत्मामें जो रत (लीन ) होना, 
बह्‌ परिपूर्ण सुनिपद्वीका कारण है, क्योंकि जब यह अपनेमें रत होता हे, तभी इसके 
परद्रव्यमें ममत्व भाव Beat है, और जिस अबस्थामें यह परद्रव्यसे विरक्त हुआ, कि 
वहीं इसका उपयोग भी निर्मळ हो जाता है, जिस जगह उपयोगकी निर्मळता. है, वहाँ 
अवश्य ही मुनिपदकी सिद्धि होती हे । इसलिये आत्मामें रत होना परिपूर्ण मुनिपदका 
कारण है | ऐसा समझकर अपने ज्ञान दशनादि अनंत गुणोंमें अपना सर्वस्व जान रत 
होना योग्य है, ओर अद्वाबीस मूल्गुणोंमें यत्नसे प्रवृत्त होना योग्य है । इससे थह बात 
सिद्ध हुई, कि सुनिपदकी पूर्णता एक आत्मामें लीन होनेसे ही होती है, इस कारण अन्य 
परद्रव्यका सम्बन्ध त्यागना ही योग्य है ॥ १४॥ आगे झुनिके निकटमें यद्यपि सूक्ष्म पर- 
द्रव्य भी हैं, तथापि उनमें मुनिको रागभावपूर्वक सम्बन्ध निषिद्ध है, यह कहते É— 
जो महामुनि है, वह [ भर्ते ] आहारमें [ चा ] अथवा [ क्षपणे ] इन्द्रियांको उत्तेजित 
न होने देनेका कारण तथा निर्विकल्प समाधिके कारणभूत अनशनमें [ चा ] अथवा 
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१५, | = प्रबचनसारः — २८९ 


श्रामण्यपर्यायसहकारिकारणशरीरवृत्तिहेतुमात्रत्वेनादीयमाने भक्ते तथाविधररीरवृत्त्य- 
विरोधेन शुद्धात्मद्रव्यनीरङ्गनिस्तरङ्गविश्रान्तिसूत्रणानुसारेण प्रवतमाने क्षपणे नीरङ्गनि- 
स्तरङ्गान्तरङ्गद्रव्यप्रसिद्भ्यर्थमध्यास्यमाने गिरीन्द्रकन्दरग्रभृतावावसथे यथोक्तशरीरवृत्ति- 
हेतुमार्गणार्थमारभ्यमाणे विहारकर्मणि श्रामण्यपर्यीयसहकारिकारणत्वेनाम्रतिषिध्यमाने 
केवलदेहमात्रे उपधो अन्योन्यवोध्यवोधकभावमात्रेण कथंचित्परिचिते श्रमणे शब्दपुद्गलो- 
छाससंवलनकरमठितचिद्धित्तिभागायां शुद्धात्मद्रव्यविर्द्धायां चेतेष्वपि तद्विकल्पाचित्रित- 
चित्तभित्तितया प्रतिषेध्यः प्रतिबन्धः ॥ १५॥ 


दर्पविनारकारणभूतल्वेन निर्विकल्पसमाधिहेतुभूते क्षपणे वानराने आवसधे वा परमात्मतत्त्वो- 
पळब्धिसहकारि भूते गिरिगुहाद्यावसथे वा पुणो बिहारे वा झुद्भात्ममावनासइकारि भूताहारनी- 
हारार्थव्यवहारार्थव्यवहारे वा । पुनईशान्तरविहारे वा उवधिम्हि शुद्वोपयोगमावनासहकारि- 
भूतशरीरपरिग्रहे ज्ञानोपयोगकरणादौ वा समणम्हि परमात्मपदार्थविचारसहकारिकारणभूते 
श्रमणे समशीलसंघातकतपोधने वा । विक्रधम्हि परमसमाविविधातश्च क्गारवीररागादिकथायां 
चेति | अयमत्रार्थः-आगमविरुद्वाहारविहारादिषु तात्रत्पूवैमेव निषिद्धः । योग्याहारविहारादिष्तरपि 


[ आवसथे ] गुफा आदिक निवासस्थलमें [ वा पुनः ] अथवा [ विहारे ] 
विहार-कार्यमें [ar] अथवा [ उपधौ ] शरीरमात्र परिग्रहमें [ar] अथवा [ श्रमणे ] 
दूसरे झुनियोंमें [ बा ] अथवा [ Ararat ] अधर्म-चचमें [ निबन्धं ] ममत्व- 
पूर्वक सम्बन्धको [a] नहीं [ इच्छति ] चाहता है । भावा थे--सुनिपदका 
निमित्तकारण शरीर है, ओर शरीरका आधार आहार है, इसलिये उसको मुनि ग्रहण 
करते E, और अपनी शक्तिके अनुसार शुद्धात्मामें निश्चळ ख्िरताके निमित्तभूत 
उपवासको स्वीकार करते हैं, और मनकी चंचळताको रोकनेके लिये एकान्त पर्वतकी 
शुफादिकके निवासको, तथा शरीरकी safes लिये आहार नीहार क्रियामें विहार- 
कायैको भी करते हैं, ओर उनके मुनिपदवीका निमित्तकारण शरीरमात्र परिग्रह भी है, 
तथा गुरु शिष्यके भेदसे पठन-पाठन अवस्थामें दूसरे मुनियोंका सम्बन्ध भी है, ओर 
शुद्धात्म goat विरोधिनी पोद्रलिक शब्दोंके द्वारा कथा चर्चा भी है । यद्यपि सुनिके 
परद्रव्यरूप परिग्रह्‌ है, तथापि इनमें ममत्वबुद्धिरूप चित्तवृत्तिका निषेध हैं । यद्यपि 
सुनिने स्थूल परद्रव्यका त्याग तो प्रथम ही कर दिया है, तथापि मुानेपदमे भी इस प्रका- 
रके सूक्ष्म परद्रव्यके असित्वमें ममत्वभाव नहीं करना चाहिये, क्योंकि इनमें भी ममत्व 
भाव करनेसे शुद्धात्म द्रव्यवृत्तिरूप मुनिपद्का भंग हो जाता है | इसलिये सूक्ष्म परद्रव्यांमें 
Fo ३७ 
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२९० — रायचन्द्रजेनशाखमाला - [ अ० ३, गा० १६-- 


अथ को नाम छेद्‌ इत्युपदिशति-- 
अपयत्ता वा चरिया सयणासणठाणचंकमादीसु | 
समणस्स सब्काले हिंसा सा संतत्तिय त्ति मदा ॥ १६ d 
अप्रयता वा चर्या शयनासनस्थानचङ्कमणादिपु । 
श्रमणस्य सर्वकाले हिंसा सा संततेति मता ॥ १६ ॥ 
अशुद्धोपयोगो हि छेदः, शुद्धोपयोगरूपस्य श्रामण्यस्य छेदनात्‌ तस्य हिंसनात्‌ स 
एव च हिंसा । अतः श्रमणस्याशुद्धोपयोगाविनाभाविनी शयनासनस्थानचङ्कमणा द्विष्वप्र- 
यता या चर्या सा खलु तस्य सर्वकालमेव संतानवाहिनी छेदानर्थान्तरभूता feu ॥१६॥ 


ममत्वं न कर्तव्यमिति ॥ १५ ॥ एवं सं्षेपेणाचाराराधनादिकथिततपोधनविहारव्याख्यानमुख्य- 
खेन चतुर्थस्थले गाथात्रयं गतम्‌ । अथ झुद्धोपयोगभावनाप्रतिवन्धकच्छेदं कथयति-मदा मता 
सम्मता | का । हिंसा झुद्धोपयोगळक्षणश्रामण्यछेदकारणभूता हिंसा | कर्थभूता | संतत्तिय त्ति 
संतता निरन्तरेति | का हिंसा मता । चरिया चर्या चेष्टा यदि चेत्‌ | कथंभूता | अपयत्ता वा 
अप्रयत्ना वा निःकषायससंवित्तिरूपप्रयत्नरहिता संक्वेरासहितेत्यर्थः | केषु विषयेषु | सयणासण- 
ठाणचंकमादीसु रयनासनस्थानचङ्कमणखाध्यायतपश्चरणादिषु | कस्य | समणस्स श्रमणस्य 
तपोधनस्य | क । सबकाले सर्वकाले | अयमत्रार्थ:--बाह्मव्यापाररूपाः शत्रवस्तावप्पूर्वमेव 


मी सम्बन्ध करनेका निषेध है || १५ ॥ आगे शुद्धोपयोगरूप यतित्वका सुनिके कौनसा 
भंग है, इस बातको बताते हैं--[ वा ] अथवा [ श्रमणस्य ] मुनिके [ शयना- 
सनस्थानचङ्कमणादिषु ] सोने, बेठने, खड़े होने, चलने आदि अनेक क्रियाओंमें 
[ur] जो [ अप्रयता ] यत्न रहित [ चयो ] प्रवृत्ति होती है, [सा] वह 
[ सवेकाले ] emm [ संतता ] अखण्डित [ हिंसा ] चैतन्य प्राणोंका विनाश 
करनेवाली हिंसा है, [ इति ] इस प्रकार [ मता ] वीतराग सर्वज्ञदेवने कही है । 
भावार्थ-संयमका घात ही age उपयोग है, क्योंकि मुनिपद शुद्धोपयोगरूप है । 
अशुद्धोपयोगसे मुनिपदका नाश होता है. ओर अशुद्धोपयोगका होना यही हिंसा है, 
सबसे बड़ी हिंसा ज्ञानदशीनरूप झुद्धोपयोगके घातसे ही होती है । वह अशुद्धोपयोग 
मुनिके निरंतर उस समय ही समझना चाहिये, जिस समय मुनि सोना, बेठना, चलना, 
इत्यादि क्रियाओंमें यत्नपूर्वक प्रवृत्ति नहीँ करते | wat विना झुनिकी क्रिया अठ्ठाईस 
मूलगुणकी घातिनी है । यन्न उस ही समयमें नहीं होता, जिस समयमें उपयोगकी चंचळता 
होती है, यदि उपयोगकी चंचलता न हो, तो यत्न अवश्य हो । इसलिये उपयोगकी 
जो निश्चळता है, बही शुद्धोपयोग हे । यत्न सहित क्रियासे भंग नहीं होता, और यन्न 
रहित क्रियासे भंग हाता हैं, इसलिये यह बात सिद्ध हुई, कि मुनिकी जो यत्न रहित 
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९७१० — प्रवचनसारः - २९१ 


अथान्तरङ्गबहिरङ्गत्वेन छेदस्य द्वैविध्यमुपदिशति-- 
ag व frag जीवो अयदाचारस्स णिच्छिदा हिंसा | 
पयदस्स णत्थि बंधो हिंसामेत्तेण afara ॥ १७ ॥ 
म्रियतां वा जीवतु वा जीवोऽयताचारस्य निश्चिता हिँसा । 
्रयतस्य नास्ति बन्धो हिंसामात्रेण समितस्य ॥ १७॥ 
अशुद्धोपयोगोऽन्तरङ्गच्छेदः, परग्राणव्यपरोपो बहिरङ्गः। तत्र परप्राणव्यपरोपसद्भावे तद. 
सद्भावे वा तदविनाभाविनाम्रयताचारेण प्रसिद््यदशुद्धोपयोगसद्भावस्य सुनिश्चितहिंसाभाव- 
प्रसिद्धेस्तथा तद्विनाभाविना प्रयताचारेण प्रसिद्च्दशुद्धोपयोगासद्भावपरस्य परप्राणव्यपः 


AFA तपोधनेः अरानशयनादिव्यापारः FARIA नायाति | ततः कारणादन्तरङ्गक्रोधादिश- 
निग्रहार्थं तत्रापि deat न कर्तब्य इति ॥ १६ ॥ अथान्तरङ्गबहिरङ्गहिंसारूपेण द्विविध 
च्छेदमाख्याति--मरदु व Rag व जीवो अयदाचारस्स णिच्छिदा हिंसा प्रियतां वा 
जीवतु वा जीवः प्रयत्नरहितस्य निश्चिता हिंसा भवति बहिरङ्गान्यजीवस्य मरणेऽमरणे वा निर्वि 
कारखसंवित्तिळक्षणप्रयत्ररहितस्य निश्चयशुद्धचेतन्यप्राणव्यपरोपणरूपा निश्चयहिसा भवति | 
qaza णत्थि बंधो वाह्याम्यन्तरप्रयत्नपरस्य नास्ति बन्धः । केन | हिँसामेत्तेण ga- 
हिंसामात्रेण | क्थंभूतस्य पुरुषस्य | समिदस्स समितस्य शुद्वात्मखरूपे सम्यगितो गतः 
परिणतः समितस्तस्य समितस्य | व्यवहारेणेर्यादिपञ्चसमितियुक्तस्य च | अयमत्रार्थः-खखभा- 
वनानिरूपनिश्चयप्राणस्य विनाशकारणभूता रागादिपरिणतिनिंश्वयहिंसा हिंसा भण्यते रागाद॒त्पत्ते- 


क्ियाओंमें प्रवृत्ति है, वह सब निरंतर शुद्धोपयोगरूप संयमकी घातनेवाली हिंसा ही है, 
इसलिये मुनिको wae ही रहना योग्य है ॥ १६॥ आगे अन्तरङ्ग बहिरङ्गके भेंदसे 
संयमके घातके भी दो भेद हैं, यह दिखाते हैं--[ जीवः ] दूसरा जीव, [ म्रियतां 
qr] मरे, [Stag ar] अथवा जीवित रहे, [ अयताचारस्य ] जिस मुनिका 
आचार wage नहीं है, उसके [हिंसा] हिंसा [ निश्चिता ] निश्चित है, 
क्योंकि [ समितस्य ] पाचों समितियोंमें [ प्रयतस्य ] यत्रपूर्वक प्रबृत्ति करनेवाले 
ame [ हिंसामाचेण ] aad जीवके घातके होने मात्रसे [बन्धः ] बन्ध [ नास्ति] 
नहीं होता । भावार्थ-हिंसा दो प्रकारकी है, एक अन्तरङ्ग ओर दूसरी बहिरङ्ग; 
ज्ञानप्राणकी घात करनेवाली अशुद्धोपयोगरूप प्रवृत्तिको 'अन्तरङ्गहिँसा' कहते हैं । 
बाह्यजीवके प्राणोंका घात करनेको 'बहिरङ्गहिँसा” कहते हैं । इन दोनोंमें अन्तरङ्गहिंसा 
बलबती है । क्योंकि बाह्यमें दूसरे जीवका घात हो, या न हो, किन्तु यदि झुनिके 
यल्लरहित हलन चळनादि क्रिया हो, तो उस झुनिके यत्न रहित आचारसे अवश्यमेव 
उपयोगकी चंचलता होती है। अतएव आझुद्धोपयोगके होनेसे आस्माके चैतन्य प्राणका घात 
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२९२ = रायचन्द्रजेनशात्रमाला - [ अ० ३, गा० १८ *१= 


रोपसद्भावेऽपि बन्धाप्रसिद्धा सुनिश्चितहिंसाऽभावग्रसिद्धेश्चान्तरङ्ग एव छेदो बलीयान्‌ न 
पुनर्बहिरङ्गः | एवमप्यन्तरङ्गच्छेदायतनमात्रत्वाद्वहिरङ्गच्छेदोऽमभ्युगम्येतेव ॥ १७ ॥ 
अथ सर्वथान्तरङ्गच्छेदः प्रतिषेध्य इत्युपदिशति 
अयदाचारो समणो se वि काथेसु वधकरो त्ति सदो | 
ade जदं जदि fn कमल च जले णिरूवलेवो ॥ १८॥ 


बेहिरङ्गनिमित्तभूतः परजीवधातो व्यवहारहिंसेति द्विधा हिंसा ज्ञातव्या | किंतु विरोषः-बहिरङ्ग- 
हिंसा wag वा मा भवतु खखभावनारूपनिश्चयप्राणघाते सति निश्चयहिँसा नियमेन भवतीति | 
ततः कारणात्सैत मुख्येति ॥ १७ ॥ अथ तमेवार्थ दृष्टान्तदाष्टान्ताभ्यां दृढयति--- 

उच्चालियम्हि पाए इरियासमिदस्स णिग्गमत्थाए | 

आजाधेज्न Het मरिज्ञ तं जोगमासेज्ज ॥ *१ ॥ 

ण हि तस्स तण्णिमित्तो बंधो सुहुमो य देसिदो समये । 

मुच्छापरिग्गहो Aa अञ्झप्पपमाणदो दिट्ठो *2 ॥ spem । 

उच्चालियम्हि पाए shai चालिते सति पादे। कस्य । इरियाप्तमिदस्स ईयीस- 

मितितपोधनस्य | क | णिग्गमत्थाए विवक्षितस्थानानिर्गमस्थाने आबाधेज्न आबाध्येत 
पीड्येत | स कः | कुलिंग सूक्ष्मजन्तुः न केवळमाबाध्येत मरिज्ज म्रियतां वा । fh कृत्वा | 
तं जोगमासेज्ञ तं पूवोक्त पादयोगं पादसंघट्टनमाश्रित्य प्राप्पति । ण हि तस्स तण्णि- 
मित्तो बंधो geal य देसिदो समये न हि तस्य तन्निमित्तो बन्धः सूक्ष्मोऽपि देशितः 
समये तस्य तपोधनस्य तन्निमित्तं सूक्ष्मजन्तुघातनिमित्तो बन्धः सूक्ष्मोऽपि स्तोकोऽपि नेव दष्टः 
समये परमागमे | दषटान्तमाह-मुच्छापरिग्गहो चिय मूच्छापरिग्रहश्वेव अञ्झप्पपमाणदो 
feel अध्यात्मं दृष्टमिति | अयमत्रार्थः-'मूच्छापरिग्रहः? इति सूत्रे यथाध्यात्मानुसारेण 
मूच्छरूपरागादिपरिणामानुसारेण परिग्रहो भवति न च बहिरङ्गपरिग्रहानुसारेण तथात्र सूक्ष्म- 


होता है, इसी लिये हिंसा अवश्यमेव है, ओर यदि मुनि यत्नसे पाँच समितियोंमें प्रवृत्ति 
करे, तो बह मुनि उपयोगकी निश्चळतासे शुद्धोपयोगरूप संयमका रक्षक होता है । 
इसलिये Tat कदाचित्‌ दूसरे जीवका घात भी हो, तब भी अन्तरङ्ग अहिंसक भावके 
बळसे वन्ध नहीं होता | इसलिये झुद्धोपयोगरूप संयमकी घातनेवाली अन्तरङ्गहिंसा ही 
बळवती है । अ न्तरङ्गहिंसासे अवश्य ही बन्ध होता है | किन्तु बाह्यहिँसासे बन्ध होता 
मी है, ओर नहीं भी होता हे । यदि यत्न करनेपर भी बाह्यहिंसा हो जाय, तो बन्ध नहीं 
होता, और जो यन्न न हो, तो अवश्य ही बाह्मयहिंसा बन्धका कारण होती है, ओर बाह्य- 
हिंसाका जो निषेध किया है, सो भी अन्तरङ्गहिंसाके निवारण करनेके लिये ही किया है । 
इसलिये अन्तरङ्गहिंसा याज्य है, ओर झुद्धोपयोगरूप अहिँसकभाव उपादेय है ॥ १७॥ 
आगे सर्वथा अन्तरङ्ग शुद्धोपयोगरूप संयमका घात निषेध करने योग्य है, यह कहते 


t 
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अयताचारः श्रमणः षट्स्वपि कायेषु वधकर इति मतः । 
चरति यतं यदि नित्यं कमलमिव जले निरुपलेपः ॥ १८ di 
=  यतस्तदविनाभाविना अप्रयताचारत्वेन प्रसिद््यदशुद्धोपयोगसद्भावः पट्टायप्राणव्यप- 
रोपप्रतयबन्धग्रसिद्धया हिंसक एव स्यात्‌ । यतश्च तद्विनाभाविना प्रयताचारत्वेन प्रसि- 
द्यदशुद्धोपयोगासद्भावः परप्रत्ययबन्धलेशस्याप्यभावाज्जलदुर्ललितं कमलमिव निरुपलेपत्व- 
जन्तुघातेऽपि यावतांशेन खखभावचलनरूपा रागादिपरिणतिलक्षणभावहिंसा तावतांशेन बन्धो 
भवति, न च पादसंघट्टमात्रेण तस्य तपोधनस्य रागादिपरिणतिलक्षणभावहिंसा नास्ति । ततः 
करणाद्वन्धोऽपि नास्तीति ॥ १ ॥ २ ॥ अथ निश्चयदिसारूपोऽन्तरङ्गच्छेदः सर्वथा प्रतिषेध्य 
इत्युपदिशति~ अयदाचारो निर्मलात्मानुभूतिमावनाळक्षणप्रयत्नरहितत्वेन AITAN: प्रयत्न- 
रहितः । स कः | समणो श्रमणस्तपोधनः छस्खु वि कायेसु वधकरो त्ति मदो पट्खपि 
कायेषु वधकरो हिंसाकर इति मतः सम्मतः कथितः | चरदि आचरति वर्तते | कथं यथा 
भवति | जदं यतं sau जदि यदिचेत्‌ [rep नियं सर्वकालं तदा कमलं व जले णिरु- 
agai कमलमिव जले निरुपलेप इति | एतावता किमुक्तं भवंति-- शुद्धात्मसंवित्तिलक्षणशु- 
द्घोपयोगपरिणतपुरुषः षड्जीवकुले लोके विचरन्नपि यथपि बहिरङ्गद्रव्यहिंसामात्रमस्ति तथापि 


हें-[ अयताचारः ] जिसके यत्नपूर्वक आचार क्रिया नहीं, ऐसा [ श्रमण! ] जो 
सुनि वह [ षट्खपि ] sat [ कायेषु ] एथिवी आदि कायोंमें [ बन्धकः ] बन्ध- 

- का करनेवाला है, [ इति ] ऐसा [ मतः ] सर्वज्ञदेबने कहा हे । [ यदि ] यदि 
[ नित्यं ] aa: [ यतं ] यति क्रियामें यत्रका [ चरति ] आचरण करता है, 

[ तदा ] तो वह सुनि [ जले ] we [ कमलम्‌ ] कमलकी [ इच ] तरह 

[ निरुपलेपः ] कर्मबन्धरूप लेपसे रहित है । भावार्थ--जिस समय उपयोग 
रागादिभावसे दूषित होता है, उस समय अवश्यमेव यति क्रियामें शिथिल होकर 
गुणोंमें यत्न रहित होता है । जहाँ यत्न रहित क्रिया होती है, वहाँ अवश्यमेव अशुद्धोपयो- 
गका अस्तित्व है । यत्न रहित क्रियासे षद्कायकी विराधना होती हे । इससे अश्जुद्धोपयोगी 
मुनिके हिंसकभावसे बन्ध होता है । जब मुनिका उपयोग रागादि भावसे रंजित न हो, 
तब अवश्य ही यति क्रियामें सावधान होता हुआ aaa रहता है, उस समय JATA- 
गका अस्तित्व होता है, ओर यल्लपूर्वक क्रियासे जीवकी विराधनाका इसके अंश भी 
नहीं है अतएव अहिँसकभावसे कर्मलेपसे रहित है, ओर यदि यत्न करते हुए मी 
कदाचित्‌ परजीवका घात होजाय, तो भी झुद्धोपयोगरूप अहिंसकभावके अस्तित्वसे 
कर्मलेप नहीँ लगता । जिस प्रकार कमळ यद्यपि जळमें डूबा रहता है, तथापि अपने 
^ अस्पृश्य स्वभावसे निर्लेप ही है, उसी तरह यह मुनि भी होता है । इसलिये जिन जिन 
भावोंसे झुद्धोपयोगरूप अन्तरङ्गसंयमका सर्वथा घात दो, उन भावोंका निषेध हे, ओर 
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प्रसिद्धेरहिसक एव स्यात्‌ । ततस्तेस्तेः सवैः प्रकारेरशुद्धोपयोगरूपोऽन्तरङ्गच्छेदः प्रतिषेध्यो 
येयेस्तदायतनमात्रभूतः परप्राणव्यपरोपरुपो बहिरङ्गच्छेदो दूरादेव प्रतिषिद्धः स्यात्‌ ॥१८॥ 
अंथेकान्तिकान्तरङ्गच्छेदत्वादुपधिस्तद्व्जतिषेध्य इत्युपदिशति 
vafe व ण हवदि बंधो मदस्हि जीवेऽध कायचेट्टस्हि | 
बंधो धुवसुवधीदो इदि समणा छड्या ag d १९ N 
भवति वा न भवति वन्धो सृते जीवेऽथ कायचेष्टायाम्‌ | 
बन्धो ध्रुवमुपधेरिति श्रमणास्तक्तवन्तः सर्वम्‌ ॥ १९ ॥ 
यथा हि कायव्यापारपूवेकस्य परप्राणव्यपरोपस्याशुद्धोपयोगसद्भावासद्भावाभ्यामनेका- 
न्तिकबन्धत्वेन छेदत्वमनेकान्तिकमिष्टं, न खलु तथोपधेः, तस्य सर्वथा तदविनाभावित्व- 
्रसिद्छचदैकान्तिका शुद्धोपयोगसद्भावस्सैकान्तिकबन्धत्वेन छेदत्वमेकान्तिकमेव | अत एव 
निश्चयहिंसा नास्ति | ततः कारणाच्छुद्रपरमात्मभावनाबलेन निश्चयहिंसैव सर्वताप्पर्येण 
परिहर्तन्येति ॥ १८ ॥ अथ वबहिरङ्गजीवघाते बन्धो भवति न भवति वा परिग्रहे सति 
नियमेन भवतीति प्रतिपादयति--हवदि च ण हवदि बंधो भवति वा न भवति बन्धः 
कस्मिन्सति मद्‌म्हि जीवे मृते सत्यन्यजीवे। अध अहो । कस्यां uena | कायचेट्टम्हि 
कायचेष्टायाम्‌। तर्हि कथं बन्धो भवति | बंधो धुवमुवधीदो वन्धो भवति gi निश्चितम्‌ । 
कस्मादुपवेः परिग्रहात्सकारादिति हेतोः समणा छड्िया सघ श्रमणा महाश्रमणाः 
सर्वज्ञाः पूव दीक्षकाले शुद्धबुद्वेकस्ूभावं निजात्मानमेव परिग्रहं कृत्वा शेषं समस्तं बाह्या- 
भ्यन्तरपरिग्रहं छर्दितवन्तः | एवं ज्ञात्वा शोषतपोधनेरपि निजपरमात्मपरिग्रहं खीकारं कृत्वा ` 


अन्तरङ्गसंयमके घातका कारण, परजीवकी वाधारूप बहिरङ्गसंयमका भी घात सर्वथा 
याज्य हे ॥ १८॥ आगे सर्वथा अन्तरङ्गसंयमका घातक होनेसे मुनिको परिग्रहका सर्वथा 
निषेध करते हैं-[ अथ ] आगे अर्थात्‌ मुनिको परिग्रहसे संयमका घात दिखाते हैं, कि 
[ कायचेष्टायां ] युनिकी हलन चलन क्रियाके दोनेसे [ जीवे ] त्रस स्थावर जीवके 
[ मृते सति ] मरनेपर. [ हि ] निश्चयसे [ बन्धः ] कर्मलेप [ भवति ] होता दै, 


[at] अथवा [ न ] नहीं मी [ भवति ] होता है । किन्तु [ उपघेः ] परिग्रहे 


[ बन्धः ] ea [g4] निश्चयसे होता ही हे । [ इति ] ऐसा जानकर [ श्रमणाः ] 
महामुनि अरहंतदेव [ सर्वे ] समस्त ही परिग्रहको पहले ही [ त्यक्तवन्तः ] 
छोड़ते हैं । भावार्थ-सुनिके हङन चलनादि fears परजीवका जो घात होता 
है, उस घातसे झुनिके सर्वथा बन्ध नहीं होता, होता भी है, ओर नहीं भी होता है, 
यहाँ अनेकान्त है, एक नियम नहीं । क्‍योंकि यदि अन्तरङ्ग शुद्धोपयोग है, तो बन्ध 
नहीं होता । इसलिये बाह्य परप्राण घातसे शुद्ध अशुद्ध उपयोगके होने या न होनेसे 


बन्ध होता भी है, और नहीं भी होता है । झुनिके परजीवके घातसे बन्ध होवे भी, 
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भगवन्तोउहेन्तः परमाः श्रमणाः स्वयमेव सर्वमेवोपधिं प्रतिषिद्धवन्तः । अत एव चापरै- 
रप्यन्तरङ्गच्छेदवत्तदनान्तरीयकल्वा्रागेव सर्व एवोपधिः प्रतिषेध्यः । “वक्तव्यमेव किल 
यत्तदशेषसुक्तमेतावतेव यदि चेतयतेऽत्र कोऽपि । व्यामोहजालमतिदुस्तरमेव नूनं निश्चेत- 
नस्य वचसामतिविस्तरेऽपि’’' ॥ १९ ॥ 
अथान्तरङ्गच्छेदप्रतिषेध एवायमुपघिप्रतिषेध इत्युपदिशति 
पा हि णिरवेक्खो चागो ण cate भिक्खुस्स आसयविखुद्धी | 
अबिसुद्धस्स u चित्ते कहं णु कम्मक्खओो ARA ॥ २०॥ 
न हि निरपेक्षस्त्यागो न भवति भिक्षोराशयविशुद्धिः । 
अविशुद्धस्य च चित्ते कथं नु कर्मक्षयो विहितः ॥ २० ॥ 

शेषः waist परिग्रहो मनोवचनकांयेः कृतकारितानुमतैश्च जनीय इति | अत्रेदमुक्ते भवति- 
शुद्धचेतन्यरूपनिश्चयप्राणे रागादिपरिणामरूपनिश्चयहिंसया पातिते सति नियमेन बन्धो 
भवति। परजीवघाते पुनभेवति वा न भवतीति नियमो नास्ति, परद्रव्ये ममत्वरूपमूच्छापरिग्रहेण तु 
नियमेन भवत्यवेति || १९ ॥ एवं भावहिंसाव्याख्यानसुख्यत्वेन पञ्चमस्थले गाथाषटूं गतम्‌ । 
इति पूर्वोक्तक्रमेण “एबं पणमिय fae इत्याद्येकविंरातिगाथाभिः स्थळपञ्चकेनोत्सगचा रित्रव्या- 
ख्याननामा प्रथमोऽन्तराधिकारः समाप्त; | अतःपरं चारित्रस्य देशकालापेक्षयापहतसंयम- 
: ओर न भी होवे, परन्तु यदि मुनि परिग्रहका ग्रहण करें, तो बन्ध art भी न भी 
होवे, ऐसा नहीं हे । किन्तु निश्चयसे बन्ध होता है । क्योंकि परिग्रहके ग्रहणसे सर्वथा 
अशुुद्धोपयोग होता है । अतः अन्तरङ्गसंयमका घात होनेसे बन्ध निश्चित है । अन्तरङ्ग 
अभिलाषाके विना परिग्रहका ग्रहण कदाचित्‌ नहीं होता, अन्तरङ्गभावके विना शरी- 
रकी क्रियासे यत्न करते हुए परजीवका घात हो भी जाय, परन्तु परिग्रहका ग्रहण 

अन्तरङ्गभाव विना झरीरकी चेष्टासे कदाचित्‌ नहीं होता । इसलिये ऐसा जानकर ही 
भगवान्‌ वीतरागदेव परिग्रहका सर्वथा त्याग करते हें, ओर दूसरे मुनियोंको भी यही 
चाहिये, कि वे भी समस्त परिग्रहका त्याग करें । शुद्धोपयोगरूप अन्तरङ्गसंयमका घात 
करो, या परिग्रहका ग्रहण करो, ये दोनों समान हैं | संयमके घातक दोनों हैं | इसलिये 
मुनिको चाहिये, कि जिस प्रकार अन्तरङ्ग संयमके घातका निषेध करे, उसी प्रकार परिम्रहको 
सबसे पहले छोड़ दे। बहुत कहाँतक कहें, जो समझनेवाला है, वह थोड़े ही में समझ जाता 
हे, ओर जो समझनेवाला न होवे, तो उसको जितना वचनका विस्तार दिखाया जाय, बह्‌ 
सब ही मोहका समूह अपार वागूजळ होता है, अर्थात्‌ किसी प्रकार भी वह समझता 
नहीं | १९॥ आगे अन्तरङ्गभावसे जो वाह्यपरिग्रहका त्याग है, वह अन्तरङ्ग शुद्धोप- 
योगरूप संयमके घातका निषेधक नहीं है, ऐसा उपदेश करते हैं-यदि [ निरपेक्षः ] 
परिग्रहकी अपेक्षासे सर्वथा रहित [ त्यागः ] परिग्रहका व्याग [ न ] न होय तो [हि] 


^ 
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२९६ — रायचन्द्रजेनशास्त्रमाठा — [9ro 3, गा० २०७ 


न खलु बहिरङ्गसंगसद्भावे तुषसद्भावे तण्डुलगताशुद्धलवस्येवाशुद्धोपयोगरूपस्थान्तरज्ञ- 
च्छेदस्य प्रतिषेधसद्भावे च न शुद्धोपयोगमूलस्य केवलस्योपलम्भः | ततोऽशुद्धोपयोगस्यान्तर- 


रूपेणापवादब्याख्यानाथ पाठक्रमेण त्रिंगद्वाथाभिर्द्रितीयो5न्तराधिकारः प्रारभ्यते ॥ तत्र चत्वारि 
स्थलानि भवन्ति, तस्मिन्प्रथमस्थले निरग्रन्थमोक्षमार्गस्यापनामुख्यखरेन “ण हि णिरवेक्खो चागो' 
इत्यादि गाथापञ्चकम्‌। अत्र टीकायां गाथात्रयं नास्ति । तदनन्तरं सर्वेसावद्यप्रल्याख्यानल- 
क्षणसामायिंकसंयमासमर्थानां यतीनां संयमशोचज्ञानोपकरणनिमित्तमपवादव्याख्यानसुख्यत्वेन 
छेदो जेण ण विजदि! इत्यादि सूत्रत्रयम्‌ | तदनन्तरं स्नीनिर्वाणनिराकरणप्रधानत्वेन 
'पेच्छदि ण हि इह लोगं? इत्याचेकादश गाथा भवन्ति | ताश्चासृतचन्द्रटीकायां न सन्ति | 
ततः परं सर्वोपेक्षासंयमसमर्थस्य तपोधनस्य देशकालापेक्षया किंचित्संयमसाधकशरीरस्य निर- 
वद्याहारादिसहकारिकारणं ग्राह्ममिति पुनरप्यपवादविशेषव्याख्यानमुख्यत्वेन 'डवयरणं जिण- 
मग्गे? इत्याद्येकादशगाथा भवन्ति | अत्र टीकायां गाथाचतुष्टयं नास्ति | एवं मूळसूत्रामिप्रा- 
येण त्रिंशद्वाथामिः टीकापेक्षया पुनद्वीदशगाथाभिः द्वितीयान्तराधिकारे समुदायपातनिका | 
तथाहि अथ भावश्ुद्विपूर्वेकव हिरङ्गपरिग्रहपरित्यागे कृते सति अभ्यन्तरपरिग्रहपरिस्यागः 
कृत एव भवतीति निर्दिशति-ण हि णिरवेक्खो चागो न हि निरपेक्षस्त्यागः यदि चेत्‌ 
परिग्रहत्याग: सर्वथा निरपेक्षो न भवति किंतु किमपि वस्नपात्रादिकं ग्राह्ममिति भत्रता 
wad de हे शिष्य ण हवदि भिक्खुस्स आसथयविसुद्धी न भवति मिक्षोराशयविशुद्धिः 
तदा सापेक्षपरिणामे सति भिक्षोस्तपोधनस्य चित्तशुद्धिन भवति । अविसुद्धस्स य चित्ते 
झुद्धात्मभावनारूपञुद्विरहितस्य तपोधनस्य चित्ते मनसि हि स्फुटं कहं तु कम्मक्खओ 
विहिओ कथं ठु कर्मक्षयो विहितः उचितो न कथमपि | अनेनैतदुक्तं भवति-यथा बहि- 
रङ्गतुषसद्भावे सति तण्डुलस्याभ्यन्तरशुद्धिं कतुं नायाति तथा विद्यमानेऽवि्यमाने वा बहिरङ्ग 
परिग्रहेऽभिळापे सति निर्मलशुद्धात्मानुभूतिरूपां चित्तशुद्धिं ag नायाति | यदि ga 


maze [ भिक्षोः ] मुनिके [ आदायविश्ञुद्धि! ] चित्ती निर्मळता [ न ] नहीं 
[ भवति ] होती है, [ च ] ओर [ चित्ते ] ज्ञानदशनोपयोगरूप परिणामोंमें [ अवि- 
शुद्धस्य ] जो समळ है, उस मुनिके [ कथं ] किस प्रकार [ नु] भळा [ THAT ] 
समस्त कर्मका नाश [ विहितः ] हो सकता है ? नहीं हो सकता । भावाथे--जो 
मुनिके बाह्य परिग्रह तिल तुसमात्र भी हो, तो अन्तरङ्गमें झुद्धोपयोगरूप संयमका घात 
अवश्य होता है, उतने ही परिग्रहसे अशुद्ध भाव अवड्य होते हैं । जिस प्रकार चॉबळके 
ऊपर Gas (छिलके) AA चावळमें अवश्य आरक्त (ललाई लिये हुए) मळ होता है, उस 
ही प्रकार मुनिके किंचितमात्र भी वाह्य परिग्रहे होनेसे अभ्यन्तरमें निश्चयसे अशुद्ध भाव होते 
€i जिस मुनिके कुछ भी परिम्रह है, उसके शुद्धोपयोग नहीं होता, जहाँ झुद्धोपयोग 
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*५, ] — प्रवचनसारः - २९७ 


wer प्रतिषेधं प्रयोजनमपेक्ष्योपधोर्विधीयमानः प्रतिषेधोऽन्तरङ्गच्छेदप्रतिषिष एव 
स्यात्‌ ॥ २० ॥ | 
अथैकान्तिकान्तरङ्गच्छेदत्वमुपधिविस्तरेणोपदिशति-- 
किध ae णत्थि घुच्छा आरंभो वा असंजमो तस्स | 
तध परदव्वस्मि रदो कधमप्पाणं पसाधयदि ॥ २१ ॥ 
दिष्टवैराग्यपूर्वकपरिग्रहत्यागो भवति तदा चित्तशुद्धिर्भवल्येव ख्यातिपूजालाभनिमित्तव्यागे ठु न 
भवति ॥ २० Il 
अथ तमेव परिग्रहत्यागं द्रढयति-- 
गेण्हदि व चेलखंड भायणमत्थि त्ति भणिदमिह सुत्ते | 
जदि सो चत्ताळंबो हवदि कहं वा अणारंभो ॥ *३॥ 
चत्थक्खडं दुहियभायणमण्णं च गेण्हदि णियदं | 
विज्ञदि पाणारंभो विक्खेवो तस्स चित्तस्मि ॥ *४॥ 
गेण्हइ विधुणइ घोवइ सोसेइ जदं तु आदवे fen | 
पत्थं च चेलखंडं AAR परदो य पालयदि ॥ *५ ॥ विसेसयं । 
गेण्हदि व चेळखंडं गृह्णाति वा चेलखण्डं aaao: भायणं भिक्षाभाजनं वा अत्थि त्ति 


_ भणिदं अस्तीति भणितमास्ते | क । इह सुत्ते इह विवक्षितागमसूत्रे जदि यदि चेत्‌ | सो 
- चत्तालंबो हवदि कहं निरालम्बनपरमात्मतत््तभावनाझून्यः सन्‌ स पुरुषो बहिद्रेव्यालम्बन- 


रहितः कथं भवति न कथमपि वा अणारंभो निःक्रियनिरारम्भनिजात्मतत््तभावनारहि- 
तत्वेन निरारम्भो वा कथं भवति किंतु सारम्भ एव, इति प्रथमगाथा ॥ वत्थक्खंडं दुद्दिय- 
qat वल्लखण्डं दुग्धिकाभाजनं अण्णं च गेण्हदि अन्यच्च गृह्णाति कम्बलमृठुशयनादिरकं 
यदि. चेत्‌ । तदा किं भवति । trad fase पाणारंभो निजश्॒द्वचेतन्यलक्षणप्राणवि- 
नाशरूपो वा नियतं प्राणारम्भः ग्राणवधो विद्यते न Has प्राणारम्भः विक्खेवो ata 
चित्तम्मि अविक्षि्तचित्तपरमयोगरहितस्य परिग्रहपुरुषस्य विक्षेपस्तस्य विद्यते चित्ते 
मनसीति । इति द्वितीयगाथा ॥ Norse खशुद्धात्मग्रहणशून्यः सन्‌ गृह्णाति किमपि feed 
विधुणइ कर्मधूलिं विहाय बहिरज्ञधूलिं विधूनोति विनाशयति | das निर्मलपरमात्मतत्त्वः 
मलजनकरागादिमळं विहाय बहिरङ्गमलं धौति प्रक्षालयति सोसेइ जदं तु आदवे खित्ता 
निर्विकल्पध्यानातपेन संसारनदीरोषणमकुर्वन्‌ शोषयति uen करोति जदं तु यत्नपरं तु 


नहीं, बहा केवठपदकी प्राप्ति कहासे होवे । इसलिये जो कोई अशुद्धोपयोगरूप असंयम 


» भावको छोड़ना चाहे, वह पुरुष बाह्य परिग्रहका सर्वथा त्याग करे, तब उस पुरुषके 


अन्तरङ्गसंयमके घातका निषेध अवश्य होता है ॥ २० ॥ आगे यह कहते हैं, 


कि सर्वथा अन्तरङ्गसंयमका घात परिम्रहसे ही है--[ तस्मिन्‌] उस परिग्रहे 
प्र ३८ १ 
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२९८ — रायचन्द्रजेनशाञ्चमाला - [ अ० 3, "To २१- 


` कथं तस्मिन्नास्ति मूच्छा आरम्भो वा असंयमस्तस्य । 
तथा परद्रव्ये रतः कथमात्मानं प्रसाधयति ॥ २१ ॥ 


उपधिसद्भावे हि ममत्वपरिणामलक्षणाया मूच्छायास्तद्विषयकर्मप्रक्रमपरिणामलक्षणस्या- * 


रम्भस्य शुद्धात्मरूपहिंसनपरिणामठक्षणस्यासंयमस्य वावश्यं भावित्वात्ततोपधिद्वितीयस्य 
परद्रव्यरतत्वेन शुद्धालद्रव्यप्रसाधकत्वाभावात्र ऐकान्तिकान्तरङ्गच्छेदत्वमुपधेरवधार्यत 
एव | इदमत्र तात्पर्यमेवंविधत्वसुपधेरवधायं स सवथा सक््यस्तव्यः ॥ २१ ॥ 
` अथ कस्यचित्ककचित्कदाचित्कथंचिस्कश्चिदुपथिरप्रतिषिद्धोऽप्यस्तीत्यपवादसुपदिशति- 
छेदो जेण ण विज्ञदि गहणविसग्गेसु सेवसाणस्स | 
समणो तेणिह azg काल Sa वियाणित्ता ॥ २२॥ 
यथा भवंति | किं कृत्वा | आतपे निक्षिप्य । किं तत्‌। पर्थं च चेलखंड पात्रं aaa 
धा AAR निर्भयशुद्धात्मतत््वमावनाशून्यः सन्‌ बिमेति भयं करोति । कस्मात्सकाशात्‌ | 
परदो य परतश्चौरादेः Teale परमात्मभावनां न पाळ्यन्न रक्षयन्परद्रव्यं किमपि पालय- 
तीति तृतीया गाथा ॥ ३-५ ॥ अथ सपरिग्रहस्य नियमेन चित्तशुद्धिनेश्यतीति विस्तरेणा- 
ख्याति--किध afte णत्थि मुच्छा परद्वव्यममत्वरहितचिचमत्कारपरिणतेरविसदृरा- 
TA कथं नास्ति अपि त्वस्थेव | क। तस्मिन्‌ परिग्रहाकाङ्कितपुरुषे आरंभो वा मनोवचन- 
कायत्रियारहितपरमचेतन्यप्रतिवन्धक आरम्भो वा कथं नास्ति किं त्वस्येव असंजमो तस्स 
शुद्वात्माबुभूतिविलक्षणासंयमो वा कथं नास्ति किं aaa तस्य सपरिग्रहस्य qu परद्वम्मि 


~ 


रदो तथैव निजासद्रव्यात्परद्रव्ये रतः कधमप्पाणं पसाधयदि स तु सपरिग्रहः 


पुरुषः कथमात्मानं प्रसाधयति | न कथमपीति ॥ २१ ॥ एवं श्वेताम्बरमतानुसारिशिष्य- 


होनेपर [ सूच्छो ] ममत्व परिणाम [ar] अथवा उस परिम्रहके लिये [ आरमूभः ] 
उद्यमसे क्रियाका आरम्भ ओर [ तस्य ] उस ही gee [ असंयमः ] err 
चरणरूप संयमका घात [ कर्थ ] किस प्रकार [ नास्ति ] न होवे, अवश्य ही होवे, 
[ तथा ] उस ही प्रकार जिसके परिग्रह है, वह सुनि [ परद्रव्ये] निजरूपसे भिन्न 
परद्रव्यरूप परिग्रहमें [ रत; ] रागी होकर [ कर्थं ] किस तरह [ आत्मान ] अपने 
शुद्ध खरूपका [ प्रसाधयति ] एकाग्रतासे अनुभव करसकता है ? नहीं कर सकता | 
भावार्थ--जिसके परिग्रह्‌ होता है, उसके अवश्य ही ममत्वभाव होते हैं। उस 
परिग्रहके निमित्तसे . आरम्भ भी होता हैं, जहाँ ममता ओर आरम्भ होता है, वहाँ 
शुद्धोपयोगरूप आत्मीक प्राणकी हिंसा होती है, जहाँ हिंसा हो, वहीं असंयम भी 
हो, और भी परिग्रही मुनिको बड़ा दोष है, परिग्रह परद्रव्य है, जो परद्रव्यमें रत 


होता है, उसके शुद्धात्मद्रव्यकी सिद्धिका अभाव होता है, छुद्धातमद्रव्यकी सिद्धि gh 


पदका मूल है, जहाँ यह नदीं, वहाँ मुनिपद नहीं। इसलिये इस कथनका यह्‌ अभिप्रायं 
है, कि परिग्रह सर्वथा त्यागने योग्य है ॥ २१॥ आगे किसी झुनिकें किसी एक are 
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छेदो येन न विद्यते ग्रहणविसर्गेपु सेवमानस्य । 

श्रमणस्तनह वतता काल क्षत्र विज्ञाय ॥ २२ ॥ 
आत्मद्रव्यस्य द्वितीयपुद्भलद्रव्याभावास्सर्वं एवोपथिः प्रतिषिद्ध इत्युत्सर्गः । अयं तु 
मिश्रकाठक्षेत्रवशात्कश्चिदप्रतिषिद्ध इत्यपवादः | यदा le श्रमण सर्वोपविप्रतिषेधमास्थाय ˆ 
परममुपेक्षासंयमं प्रतिपत्तुकामो5पि विशिष्टकाठक्षेत्रवशावसन्नशक्तिन प्रतिपत्तुं क्षमते तदाप- 
कृष्य संयमं प्रतिपद्यमानस्तद्वहिरङ्गसाधनमात्रमुपधिमातिष्ठते | स तु तथा स्थीयमानो न 
खलूपधित्वाच्छेदः, प्रत्युत छेदप्रतिषेध एवं यः किलाशुद्धोपयोगाविनाभावी स छेदः | 
संबोधनाथ निर््रन्थमोक्षमागस्थापनमुख्यत्वेन प्रथमस्थले गाथापञ्चकं गतम्‌। अथ काळापेक्षया 
परमोपेक्षासंयमदात्तयभावे सत्याहारसंयमशौचज्ञानोपकरणादिकं किमपि ग्राह्ममिव्यपवादमुपदि- 
शति-—छेदो जेण ण विज्ञदि छेदो येन न विद्यते | येनोपकरणेन शुद्धोपयोगलक्षण- 
संयमस्य छेदो विनाशो न विद्यते। कयोः। गहणविसग्गेसु ग्रहणविसर्गयोः यस्योपकरणस्या- 
न्यवस्तुनो वा ग्रहणे खीकारे बिसजने । किं कुर्वतः तपोधनस्य | सेवमाणस्स तदुपकरणं 
सेवमानस्य समणो तेणिह age कालं Se वियाणित्ता श्रमणस्तेनोपकरणेनेह लोके 
किसी एक aed कोई एक परिग्रह अयाज्य भी है, ऐसा अपवादमागे Raed 
E—[ amaa ] परिग्रह सेवनेवाले झुनिके [ ग्रहणविसगेषु ] ग्रहण eur 


. अथवा टाागनेमें [थेन ] जिस परिग्रहसे [ छेद! ] झद्धोपयोगरूप संयमका घात 


` [न Baa] नहीं हो, [ तेन ] उस परिग्रहसे [ श्रमणः ] मुनि [काल क्षेत्र ] 


are ओर क्षेत्रको [ara] जानकर [se] इस छोकमें [ बलेतां ] प्रवर्ते (रहे) 
तो कोई हानि नहीं हे । आवाथे--उत्सगमागे वह है, कि सव परिग्रहका निषेध 
किया हे, क्योंकि आत्माके एक अपने भावके सिवाय परद्रव्यरूप दूसरा पुद्गळभाव 


नहीं है, इस कारण उत्समेमागे परिग्रह रहित है, ओर यह विशेषरूप अपवादमागे 
है, वह काळ क्षेत्रके वश किसी एक परिग्रहको अहण करता है, इसलिये अपवाद 
भेदरूप है | यही Raed हैँ--जिस समय कोई एक मुनि सब परिग्रहको यागकर 
परम वीतराग संयमको प्राप्त होना चाहता है, वही मुनि किसी एक कालकी विशेष- 
तासे अथवा क्षेत्रके विशेषसे हीन शक्ति होता है, तब वह वीतरागसंयम दशाको नहीं 
धारण कर सकता, इसलिये सरागसंयम अवस्थाको अंगीकार करता है, ओर उस अव- 
स्थाका बाह्य साधन परिग्रह ग्रहण करता हे । उस परिग्रहको ग्रहण कर तिष्ठते हुए सुनिके 
उस परिग्रहसे संयमका घात नहीं होता । संयमका घात वहाँ होता है, जहॉपर कि 
सुनिपदका घातक अशुद्धोपयोग होता हे । यह परिग्रह तो संयमके घातके दूर करनेके 
लिये है । सुनिपदवीका सहकारी कारण शरीर है, ओर उस शरीरकी प्रवृत्ति आहार 
नीहारके ग्रहण /यागसे होती है, उसमें संयमके घातके निषेधके लिये अंगीकार करते; 
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Roo = रायचन्द्रजेनशासत्रमाला- [ अ० 3, गा० २३- 


अयं तु श्रामण्यपर्यायसहकारिकारणशरीरवृत्तिहेतुभूताहारनिर्हारादिग्रहणविसर्जनविषयच्छेद- 
प्रतिषेधार्थमुपादीयमानः सर्वथा शुद्धोपयोगाविनाभूतत्वाच्छेदग्रतिषेध एव स्यात्‌ ॥ २२॥ 
अथाप्रतिषिद्धोपधिस्ररूपमुपदिशति- 
अप्पडिकुट्टं उबधि अपत्थणिज्ञं असंजदजणेहिं | 
सुच्छादिजणणरहिदं गेण्हदु समणो जदि वि ere ॥ २३॥ 
अप्रतित्रुष्टमुपधिमग्रार्थनीयमसंयतजनेः । 
मूच्छोदिजननरहितं Veg श्रमणो यद्यप्यल्पम्‌ ॥ २३॥ 
यः किलोपधिः सर्वथा बन्धासाधकत्वादप्रतिक्रुष्टः संयमादन्यत्रानुचितत्वादसंयतज- 
नाप्रार्थनीयो रागादिपरिणाममन्तरेण धार्यमाणल्वान्मूच्छादिजननरहितश्च भवति स खल्व- 
प्रतिषिद्धः | अतो यथोदितस्वरूप एवोपधिस्पादेयो न पुनरल्पोऽपि यथोदितविपर्यस्त- 
स्वरूपः ॥ २३ I 
वर्तताम्‌ । किं कृत्वा । काछं क्षेत्रं च विज्ञायेति । अयमत्र भावार्थः-कालं पञ्चमकाळं शीतोष्णाः 
दिकाल व क्षेत्रं भरतक्षेत्रं मानुषजाङ्गलादिक्षेत्रं वा विज्ञाय येनोपकरणेन खसंवित्तिळक्षणभाव- 
संयमस्य बहिरङ्गद्रव्यसंयमस्य वा छेदो न भवति तेन वर्तत इति ॥ २२ ॥ -अथ पूर्वसूत्रोदि- 
तोपकरणखरूपं दर्शयति--अप्पडिकुडुं उवधिं निश्चयव्यवहारमोक्षमागसहकारिकारणत्वेना- 
प्रतिषिद्वमुपघिमुपकरणरूपोपधि ARIS असंजदजणेहिँ अम्रार्थनीयं निर्विकारात्मो- , 
पळब्िळक्षणभावसंयमरहितस्यासंयतजनस्यानभिळषणीयम्‌ | सुच्छादिजणणरहिदं परमात्म- ` 
द्रव्यविलक्षणबदिद्रे्यममत्वरूपमूच्छारक्षणाजेनसंस्कारादिदोषजननरहितम्‌ | गेण्हडु समणो 
जदि वि अप्पं गृह्णातु श्रमणो यमप्यल्पं पूर्वोक्तसुपकरणोपाथिं यद्यप्यल्पं तथापि पूर्वोक्तोचितळक्षण- 


हैं । इस कारण अशुद्धोपयोगमयी जो संयमका घात है, उसको दूर करनेवाला परिग्रह 
है, इसलिये घातक नहीं है ॥ २२॥ आगे जिस परिग्रहका gins लिये निषेध नहीं 
है, उसका स्वरूप दिखलाते हैं--[ श्रमणः ] अपवादमार्गी मुनि [ उपधिं ] ऐसे 
परिग्रहको [ गृह्णातु ] ग्रहण करे, तो कुछ भी दोष नहीं है । जो परिग्रह [ अप्रतिक्नुष्ट ] 
बंधको नहीँ करता [ असंयतजने; ] संयम रहित जनोंका [ अप्रार्थनीयं ] 
प्रार्थना करनेके योग्य नहीं है, [ सूच्छोदिजननरहितं ] ममता, आरंभ, हिंसादिक 
भावोंकी उत्पत्तिसे रहित है, और वह [ यद्यपि ] यद्यपि [ अल्पं ] थोड़ा है। 
भावार्थ-जिस परिग्रहको असंयमी ग्रहण नहीं कर सकते, ओर जिससे रागादि- 
भाव विना ग्रहण AAT मूच्छौदि भाव नहीं होते, ऐसे परिम्रहका मुनिको निषेध नहीँ _ 
है, किंतु ग्रहण करने योग्य है, ओर जो इससे विपरीत परिग्रह है, वह थोड़ा होनेपर 

भी ग्रहण योग्य नहीं है, जैसा कुछ मुनिके योग्य है, वही ग्रहण योग्य है ॥ २३ ॥ 
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अथोत्सर्ग एव वस्तुधर्मो न पुनरपवाद इत्युपदिशति 
कि किंचण त्ति तक अपुणवभवकामिणोध देहे वि । 
संग त्ति जिणवरिंदा णिप्पडिकम्मत्तसुदिट्टा ॥ २४ ॥ 
किं किंचनमिति तर्कः अपुनर्भवकामिनोऽथ देहेऽपि । 
संग इति जिनवरेन्द्रा निःप्रतिकमत्वमुद्दिष्टवन्तः ॥ २४ ॥ 
अत्र श्रामण्यपर्यायसहकारिकारणत्वेनाप्रतिषिध्यमानेऽत्न्तसुपात्तदेहेऽपि परद्रव्यत्वात्प- 
रिग्रहोऽयं न नामानुग्रहाहेः किंतूपेक्ष्य एवेल्यप्रतिकर्मत्वमुपदिष्टवन्तों भगवन्तोऽईहद्देवाः | 
अथ तत्र शुद्धात्मतत््वोपलम्भसंभावनरसिकस्य पुंसः रोषोऽन्योऽनुपात्तः परिग्रहो वराकः 
किं नाम स्यादिति व्यक्त एव हि तेषामाकूतः | अतोऽवधार्यते उत्सर्ग एव वस्तुधमों न 
पुनरपवादः | इदमत्र तात्पर्यं वस्तुधर्मत्वात्परमने्रेन्थ्यमेवावलम्ब्यम्‌ ॥ २४ ॥ 


मेव me न च तद्विपरीतमधिकं वेत्यभिप्रायः || २३ ॥ अथ सर्वसङ्गपरिव्याग एव श्रेष्ठः 
शेषमशक्यानुष्टानमिति प्ररूपयति--किं किंचण त्ति ae किं किंचनमिति तर्क; किं किचन 
परिग्रह इति तको विचारः क्रियते तावत्‌ । कस्य । अपुणव्भवकामिणो अपुनर्भवका- 
fia: अनन्तज्ञानादिचतुष्टयाव्ममोक्षाभिलाषिणः अध अहो देहो वि देहोऽपि संग त्ति सङ्गः 
परिग्रह इति हेतोः जिणवरिदा जिनवरेन्द्राः ade: णिप्पडिकम्मत्तमुहदिद्ठा निःग्रतिकर्म- 
त्वमुपदिष्टवन्तः | शुद्वोपयोगलक्षणपरमोपेक्षासंयमबलेन देहेऽपि निःप्रतीकारित्वं कथितवन्तः 
इति | ततो ज्ञायते मोक्षसुखाभिलाषिणां निश्चयेन देहादिसर्वसङ्गपरिव्याग एवोचितोऽन्यस्तूप- 


आगे उत्सगमार्ग ही वस्तुका धर्म है, अपवादमागे नहीं, ऐसा उपदेश करते हे--[ अथ ] 
अहो, देखो कि [ अपुन भेवकामिनः ] मोक्षके अभिलापी झुनिके [ देहेऽपि ] देहके. 
होनेपर भी [ संगः ] परिग्रह है, [ इति ] ऐसा जानकर [ जिनवरेन्द्राः ] सर्वज्ञ, 
वीतरागदेव [ निप्रलिकसेत्वं ] ममत्वभाव सहित शरीरकी क्रियाके त्यागका [ उद्दि- 
वन्तः ] उपदेश करते हुए, तब उस मुनिके [ किं] क्या [ किंचन ] अन्य भीः 
कुछ परिग्रह है, [ इति ] ऐसा [ तर्कः ] बडा ही विचार होता हे । भावार्थ-जिस 
ama सुनिपदका सहकारी शरीर भी परद्रव्यरूप परिग्रह जानकर आदर करने 
योग्य नहीं है, वह भी ममताभावसे रहित होकर त्यागने योग्य है, ओर भगवंतदेवने 
ममतासे आहार विहारमें प्रबृत्ति होनेको मना किया है, तो उस मागेमें शुद्धात्म रसके 
आस्वादी सुनिके अन्य परिग्रह्‌ विचारा केसे बन सकता है, ऐसा अरहंतदेवका प्रकट 
(निश्चित) अभिप्राय है । इससे यह बात सिद्ध होती है, कि उत्सगे निष्परिमह्‌ मारे है, 
बही वस्तुका धर्म है । परिग्रह xe up अपवादमागे वस्तुका धर्म नहीं है । इससे यह 
अभिप्राय निकला, कि उत्सगेमागे ही वस्तुका धर्म हे, इसलिये परम निग्रेन्थ पद्वी 
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अथ केऽपवादविशेषा इत्युपदिशति 
उवयरणं जिणसग्गे लिंगं जहजादरूचमिदि अणिद | 
गुरूवयणं पि य विणओ सुत्तज्झयणं च णिदिद्टं ॥ २९ ॥ 
उपकरणं जिनमार्गे लिङ्गं यथाजातरूपमिति भणितम्‌ । 
गुरुवचनमपि च विनयः सूत्राध्ययनं च निर्दिष्टस्‌ ॥ २५ ॥ 
चार एवेति «9 ॥ एवमपवादव्याख्यानरूपेण द्वितीयस्थले गाथात्रयं गतम्‌। अथेकादरा- 
गाथापर्यन्तं स्रीनिर्वाणनिराकरणमुख्यत्वेन व्याख्यानं करोति | तबथा--श्वेताम्बरमतानुसारी 
शिष्यः पूर्वपक्षं करोति 
पेच्छदि ण हि इह लोगं परं च समाणिंददेसिदो धम्मो । 
धम्मम्हि तम्हि कम्हा वियप्पियं लिंगमित्थीणं ॥ *६ ॥ 
पेच्छदि ण हि इह लोगं निरुपरागनिजचेतन्यनिलोपलब्धिभावनाबिनाशकं ख्यातिपूजा- 
लाभरूपं प्रेक्षते न च हि स्फुटं इह लोकम्‌ | न च केवलमिह लोकं परं च खाममप्राप्तिरूपं 
मोक्षं विहाय खर्गभोगप्राप्तिरूपं परं च परलोकं च नेच्छति। स कः। समणिंददेसिदो 
धम्मो श्रमणेन्द्रदेशितो wd: जिनेन्द्रोपदिष्ट इत्यर्थः | धम्मम्हि तम्हि कम्हा धर्मे तस्मिन्‌ 
कस्मात्‌ वियप्पियं विकल्पितं निग्रेन्थलिङ्गाद्वस्प्रावरणेन प्रथकृतम्‌ | किम्‌ | लिंगं सावरण- 
चिह्वम्‌ | कासां संबन्धि | इत्थीणं स्त्रीणामिति पूर्वपक्षगाथा | ६॥ अथ परिहारमाह 
णिच्छयदो इत्थीणं सिद्धी ण हि तेण जम्मणा दिट्ठा । 
तम्हा तप्पडिरूवं वियप्पियं लिंगमित्थीणं ॥ *७ ॥ 
णिच्छयदो इत्थीणं सिद्धी ण हि तेण जम्मणा ar निश्चयतः स्रीणां नरकादि- 
गतिविळक्षणानन्तछुखादिगुणखभावा तेनेव जन्मना सिद्धिन दृष्टा न कथिता । तम्हा तप्प- 
feed तस्मात्कारणात्रतियोग्यं सावरणरूपं वियप्पियं लिंगमित्थीणं निप्रन्यलिङ्गात्रृथक्वेन 
विकल्पितं कथितं लिङ्ग प्रावरणसहितं fug । कासाम्‌ । ARAR ॥ ७ ॥ अथ ख्रीणां 
मोक्षप्रतिबन्धकं प्रमादबाहुल्यं दयति 
पझ्डीपमादमइया एदासिं वित्ति भासिया पमदा | 
तम्हा ताओ पमदा पमादबहुळ त्ति णिहदिड्टा ॥ *८ ॥ 
पइ्डीपमादमइया FSA खभावेन प्रमादेन निर्वृत्ता प्रमादमयी । का कत्री भवति | 
vara वित्ति एतासां ख्रीणां aha: परिणतिः भासिया पमदा तत एव नाममाळायां प्रमदाः 
अवर्छबन करने योग्य है ॥ २४ ॥ आ है ॥ २४ ॥ आगे अपवादमागेके कोनसे भेद हैं, उनको दिख- 
लाते हे--[ जिनमागें ] सर्वज्ञ वीतरागदेब कथित निग्रैन्थ मोक्षमागेमें [ उपक- 
रणं ] सुनिके उपकारी परिग्रह [ इति ] इस प्रकार [ «fere ] कहे हैं, कि 
[ यथाजातरूपं लिङ्ग ] जैसा युनिका स्वरूप चाहिये, वैसा ही शरीरके द्रव्यलिज्ञका 
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यो हि नामाप्रतिषिद्धोडस्मिचुपधिरपवादः स खलु निखिलोऽपि श्रामण्यपयीयसहका- 
रिकारणत्वेनोपकारकारकत्वादुपकरणभूत एव न पुनरन्यः । तस्य तु विशेषः सर्वाहार्य- 
प्रमदासंज्ञा भणिता भाषिताः faa: । तम्हा ताओ पमदा यत एव प्रमदा संज्ञास्ताः fea: 
तस्मात्तत एव पमादबहुळ त्ति णिहिट्टा निःग्रमादपरमात्मतत्रमावनाविनाशकप्रमादबहुळा 
इति निर्दिष्टाः ॥ ८ ॥ अथ तासां मोहादिवाहुल्यं दशयति--- 

संति धुवं पमदाणं मोहपदोसा भयं दुशुंछा य । 
चित्ते चित्ता माया तम्हा तासिं ण णिवाणं ॥ *९ ॥ 

संति ga पमदाणं सन्ति वियन्ते धु निश्चितं ग्रमदानां खीणाम्‌ | के ते । मोहपदोसा 
भयं gjar थ मोहादिरहितानन्तसुखादिगुणखरूपमोक्षकारणप्रतिबन्धकाः मोहप्रद्वेषमयदुगुं- 
छापरिणामाः चित्ते चित्ता माया कौटिल्यादिरहितपरमवोधादिपरिणतेः प्रतिपक्षभूता चित्ते 
मनसि चित्रा विचित्रा माया तम्हा तासिं ण णिव्वाण तत एव तासामब्याबाधसुखाद्यनन्त- 
गुणाधारभूत निवाणं नास्तील्यमिप्रायः || ९ || अथेतदेव द्रढयति 

ण विणा वट्टदि णारी ums वा Wu जीवलोयम्हि ॥ 
ण हि सउड च गत्त तम्हा तास च संवरणं ॥*१०॥ 

ण विणा वट्टदि णारी न विना वर्तते नारी एक्क वा तेसु जीवलोयसम्हि तेषु 
निर्दाषिपरमात्मध्यानबिघातकेषु पूर्वोक्त दोषेषु मध्ये जीवलोके त्वेकमपि दोषं विहाय ण हि सउड 
मच गत्त न हि we dad गात्रं च शरीरं तम्हा तासे च संवरणं तत एव च तासां 
संवरणं aaau क्रियत इति || १० || अथ पुनरपि निर्वाणप्रतिबन्धकदोषान्दर॑यति— 

चित्तस्सावो ala सित्थिळं अत्तव च पक्खलणं | 
विज्ञदि सहसा तासु अ उप्पादो खुहममशुआणं ॥ *११॥ 

विञ्ञदि विद्यते ag च dig | किम्‌। चित्तस्सावो Aaaa: निःकामात्मतत्तसंवित्ति- 
विनाशकचित्तस्य कामोद्रेकेण स्रवो रागसाद्रभावः aie तासां dot Re शिथिलस्य 
भावः शैथिल्यं तद्ववमुक्तियोग्यपरिणामबिषये चित्तदाव्यीभावः सत्वहीनपरिणाम इयर्थः | अत्तवं 
q पक्खलणं ऋतो भवमार्तवं प्रस्खलनं WHEAT सहसा झटिति मासे मासे दिनत्रयपर्यन्तं 
चित्तञुद्विविनाशको tat भवतीसर्थः। उप्पादो सुहममणुआणं उत्पाद उसत्तिः सूक्ष्म- 


होना, एक तो यह परिमह है । [ युरुवचनं आपि ] तत्त्वके उपदेशक gee बचन- 
रूप पुद्रलोंका ग्रहण एक यह भी परिग्रह है, [च] ओर [Ram] जो कोई 
शुद्धात्माके अनुभवी महासुनि हैं, उनका विनयमें प्रवृत्त होनेरूप द्रव्यमनके YRS 
यह भी परिम्रह है, [a] ओर [ सूत्राध्ययन ] sene सिद्धान्तांका पढना, 
यह भी परिग्रह [ose] कहा है । भावाथे--जिस परिग्रहका अपवाद्‌मागेमें 
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वर्जितसहजरुपोपेक्षितयथाजातरूपत्वेन बहिरङ्गलिङ्गभूताः कायपुद्दलाः श्रूयमाणतत्कालबो- 
-धकणुरुगीर्यमाणात्मतत्तद्योतकसिद्धोपदेशवचनपुद्दलास्तथाधीयमाननित्यवोधकानादिनि- 
ब्ध्यपयाप्तमनुष्याणामिति || ११ ॥ अथोत्यत्तिस्थानानि कथयति-- 
लिंगम्हि य इत्थीणं थणंतरे णाहिककखपदेसेसु | 
भणिदो सुहुमुप्पादो तासिं कह संजमो होदि ॥ *१२ ॥ 
छिंगम्हि य इत्थीणं थणंतरे णाहिकक्खपदेसेसु aint लिङ्गे योनिग्रदेशे स्तनान्तरे 
नाभिप्रदेशे कक्षम्रदेशे च भणिदो सुहुमुप्पादो एतेषु स्थानेषु सूक्ष्ममनुष्यादिजीबोत्पादो 
भणिंतः । एते पूर्वोक्तदोषाः पुरुषाणां किं न भवन्तीति चेत्‌ । एवं न वक्तव्यं dig बाहुल्येन 
भवन्ति | नचास्तित्वमात्रेण समानत्वम्‌ | एकस्य विषकणिकास्ति द्वितीयस्य च विषं सर्वतोऽस्ति 
किं समानत्वं भवति । किंतु पुरुषाणां प्रथमसंहननबलेन दोषविनाशको मुक्तियोग्यविशेष- 
संयमोऽस्ति। at कह संजमो होदि ततः कारणात्तासां कथं संयमो भवतीति ॥ १२॥ 
aa emi तद्भवसुक्तियोग्यां सकळकर्मनिर्जरां निषेधयति--- 
जदि दंसणेण सुद्धा सुत्तञ्झयणेण चावि संजुत्ता | 
घोरं चरदि व चरियं इत्थिस्स ण णिञ्ञरा भणिदा ॥ *१३॥ 
` जदि दंसणेण सुद्धा यथपि दर्शनेन सम्यक्तेन शुद्धाः सुत्तञझयणेण चावि संजुत्ता 
एकादशाङ्गसूत्राध्ययनेनापि संयुक्ता घोरं चरदि व चरियं धोरं पक्षोपवासमासोपवासादि चरति 
वा चारित्रं इत्थिस्स ण णिजरा भणिदा तथापि ख्रीजनस्य तद्भवकर्मक्षययोग्या सकलनिर्जरा 
न भणितेति भावः | किंच यथा प्रथमसंहननाभावात्ल्ली सप्तमनरकं न गच्छति तथा निर्वाण- 
मपि “पुंवेदं वेदता पुरिसा जे खवगसेडिमारूढा | सेसोदयेण वि तहा झाणुवजुत्ता य ते दु 
सिज्झंति”” इति गाथाकयितार्थाभिप्रायेण भाव्नीणां कथं निर्वाणमिति चेत्‌ । तासां madot 
प्रथमसंहननमस्ति द्रव्यस्नीवेदाभावात्तद्भवमो क्षपरिणामप्रतिबन्ध कतीव्रकामोद्रेकोऽपि नास्ति । द्रव्य- 
ख्रीणां प्रथमसंहननं नास्तीति कस्मानागमे कथितमास्त इति चेत्‌ । तत्रोदाहरणगाथा- 
“अतिमतिगसंघडणं णियमेण य कम्मभूमिमहिलाणं | आदिमतिगसंघडणं णत्थि त्ति RAR 
ARE || अथ मतम्‌-यदि मोक्षो नास्ति तहिं भवदीयमते किमर्थमर्जिकानां महात्रतारोप- 
णम्‌ | परिहारमाह-तदुपचारेण कुळव्यवस्थानिमित्तम्‌। नचोपचारः साक्षाद्भवितुमर्ह॑ति अग्निः 
वत्‌ Fast देवदत्त इत्यादिवत्‌ | तथाचोक्तम्‌-मुख्याभावे सति प्रयोजने निमित्ते चोपचारः 
qadd | किंतु यदि तद्भवे मोक्षो भवति ख्रीणां तर्हि रातवर्षदीक्षिताया अर्जिकाया अबदिने 
निषेध नहीं किया गया है, वह सभी परिग्रह यति अवस्थाका सहायक है, इसलिये 
उपकारी है, अन्य परिग्रह नहीं है । उस झुनिके योग्य परिग्रहके भेद इस प्रकार हैँ, कि 
सब ep आभूषणादिकसे रहित सहज ( स्वाभाविक ) सुंदर यथाजातरूप बाह्य द्रव्य 
उप अभ्तिमसंहननत्रये नियमेन क्म भूमिमहिलानामस्ति | भादिमसंहननत्रय नासीति RARER । 
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धनशुद्धात्मतत्वद्योतनसमर्थश्रुतज्ञानसाधनी भूतशब्दात्मसूत्रपुद्लाश्व गुद्धात्मतखव्यञ्जक- 
दर्शनादिपयीयतत्सरिणतपुरुषविनीतताभिप्रायवर्तकचित्तपुद्दलाश्व भवन्ति | इदमत्र तात्य, 
^ कायवद्दचनमनसी अपि न वस्तुधर्मः ॥२५ ॥ 
दीक्षितः साधुः कथं वन्यो भवति | Ga प्रथमतः किं न वन्या भवति ara: | किंतु भव- 
न्मते मल्लितीर्थकरः efr कथ्यते तदप्ययुक्तम्‌ | तीर्थकरा हि सम्यग्दर्शनविश्युद्धयादिषोडशमा- 
वनाः पूर्वभवे भावयित्वा पश्चाद्भवन्ति | सम्यग्दष्टेः खरीत्रेदकर्मणो बन्ध एव नास्ति कथं स्री 
भविष्यतीति | किं च यदि मल्लितीर्थकंरो वान्यः कोऽपि वा ख्रीमूखा निर्वाण गतः तर्हि 
स्रीरूपप्रतिमाराधना किं न क्रियते भवद्भिः | यदि पूर्वोक्तदोघाः सन्त; स्रीणां ale सीतारुक्मि- 
णीकुन्तीद्रौपदीसुभद्राप्रभृतयो जिनदीक्षां गृहीत्वा विशिष्टतपश्चरणेन कथं षोडशखर्गे गता 
इति चेत्‌ । परिहारमाह-तत्र दोषो नास्ति तस्मात्खरगादागत्य पुरुषवेदेन मोक्ष यास्यन्ल्यग्रे | 
तद्भत्रमोक्षो नास्ति भवान्तरे भवतु को दोष इति | इदमत्र ताप्पर्यम्‌-खयं वस्तुखरूपमेव ज्ञातव्यं 
परं प्रति विवादो न कर्तब्यः | कस्मात्‌ । विवादे रागद्वेषोत्पत्ति्भत्रति ततश्च शुद्धात्मभावना 
नश्यतीति || अथोपसंदारखूपेण स्थितपक्षं दशयति 

तम्हा तं पडिरूवं लिंगं तासिं जिणेहिं णिहिट्टुं । 

कुळरूववओजुत्ता मणी ओ तस्समाचारा ॥ *१४॥ 

तम्हा यस्मात्तद्भत्रे मोक्षो नास्ति तस्मात्कारणात्‌ तं पडिरूवं लिंगं तासिं जिणेहिं 

` fortes तत्प्रतिरूपं बखप्रावरणसहितं लिङ्गं fué लाञ्छनं तासां स्रीणां जिनवरेः aii- 
दिष्ट कथितम्‌ | कुलरूववओजुत्ता समणीओ लोकदु गुञ्छारहितत्वेन जिनदीक्षायोग्यं 
कुलं भण्यते | अन्तरङ्गनिर्विकारचित्तशुद्विज्ञापकं बहिरङ्गनिबिंकारं रूपं भण्यते | शरीरभङ्गरहितं 
चा अतिबाळवृद्धबुद्विवैकल्यरहितं वयो भण्यते | तेः कुलखूपतरयोभिर्युक्ताः कुलरूपवयोयुक्ता 
भवन्ति | काः श्रामण्यजिकाः | पुनरपि किंविशिष्टाः | तस्समाचारा तासां ख्रीणां योग्यस्तद्योग्य 
आचारशाख्रविहितसमाचार आचरणं यासां तास्तत्समाचारा इति ॥ १४ ॥ अथेदानीं पुरुषाणां 
दीक्षाग्रहणे वर्णव्यवस्थां कथयति-- 

वण्णेसु तीसु एक्को कलाणंगो तवोसहो वयसा | 

सुमुहो कुंछारहिदो लिंगग्गहणे हवदि जोग्गो ॥ *१५॥ 

वण्णेसु dig एक्को wig facias त्राह्मणक्षत्रि+वैर्यवर्णेष्वेकः कल्लाणंगो कल्याणाङ्ग 

आरोग्यः तवोसहो वयसा तपःसहः तपःक्षमः | केन । अतिबृद्भवालत्वरहितवयसा सुमुहो 
लिंगस्वरूप काययोग संबंधी ges, एक तो यह उपकरण है, ओर शुद्धात्मतत्त्वके 
प्रकाशक जो वचनात्मक GRU हैं, उनको गुरूके पाससे सुनता है, तथा जो अनादि 
अनंत शुद्धात्मतत्त्वका प्रगट करनेवाला श्रुतज्ञान है, उसके बचनस्वरूप जो qaygs 


€, उनको पढ़ता है, ये भी उपकरण हें, ओर जिन महापुरुष सुनीश्वरोंके ज्ञानादि 
Fo RS 
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३०६ = रायचन्द्रजेनशाखमालछा - [ अ० ३, गा० २६,*१६- 


अथाप्रतिपिद्धशरीरमात्रोपधिपाठनविधानमुपदिशति--- 
इहलोगणिरावेक्खो अप्पडिबद्धों परस्मि लोयमिह । 
जुत्ताहारविहारो रहिदकसाओ हवे समणो ॥ २६॥ 
नि्विकाराभ्यन्तरपरमचेतन्यपरिणतिविश्युद्विज्ञापक गमकं बहिरङ्गनिरविकारं मुखं यस्य मुखावयव- 
भङ्गरहित वा स भवति सुमुखः कुंछारहिदो लोकमध्ये दुराचाराद्यपपवादरहितः लिंगग्गहणे 
हवदि जोग्गो एवं गुणविशिष्टपुरुषो जिनदीक्षाग्रहणे योग्यो भवति । यथायोग्यं सच्छूद्राद्यपि 
॥ १५ ॥ अथ निश्चयनयाभिप्रायं कथयति--- 
जो रयणत्तयणासो सो भंगो जिणवरेहि णिह्दिड्टो । 
सेसं भंगेण पुणो ण होदि सलेहणाअरिहो ॥*१६॥ 
जो रयणत्तयणासो सो भंगो जिणवरेहि ARA यो रत्नत्रयनाराः स भङ्गो जिन- 
age: | विजुद्धज्ञानद्‌रीनखभावनिजपरमात्मतत्त सम्यकूश्रद्धाज्ञानाबुष्टानरूपो योऽसौ 
निश्चयरल्नत्रयखभात्रस्तस्य विनाशः स एव निश्चयेन नाशो भङ्गो जिनवरेनिरदिटः Wu भंगेण 
पुणो शेषभङ्गेन पुनः शेषखण्डमुण्डवातवृषणादिभङ्गेन ण होदि सलेहणाअरिहो न 
भवति सछेखनाहं: लोकदुगुञ्छामयेन निग्रन्थरूपयोग्यो न भवति । कोपीनग्रहणेन तु भावना- 
योग्यो भवतील्यभिप्रायः || १६ ॥ एवं ख्रीनिर्वीणनिराकरणव्याख्यानमुख्यत्वेनेकादङागाथाभिस्तृ- 
तीयं स्थळं गतम्‌ | अथ पूर्वोक्तस्योपकरणरूपापवादव्याख्यानस्य विशेषविवरणं करोति-इदि 


भणिदं कथितम्‌ | किम्‌ । उवयरणं उपकरणम्‌ | क। जिणमग्गे जिनोक्तमोक्षमार्गे। किसुप- _ 


करणम्‌ | लिंग शरीराकारपुद्गळपिण्डरूपं द्रव्यलिङ्गम्‌। किविशिष्टम्‌ । जहजादरूबं यथाजातः 
रूप यथाजातशब्देनात्र व्यवहारेण संगपरि्यागयुक्तं निश्चयेनाभ्यन्तरेण आुद्धबुद्धैकखभावं पर- 
मात्मखरूपं गुरुवयण पि य शुरुत्रचनमपि निर्विकारपरमचिळयोतिःखरूपपरमात्मतच्वप्रतिबो- 
ah सारभूतं सिद्धोपदेशरूप गुरूपदेशवचनम्‌ | न केवलं गुरूपदेशवचनं सुत्तञ्झयणं च 
आदिमध्यान्तवजितजातिजरामरणरहितनिजात्मद्रव्यप्रकारकसूत्राध्ययनं च परमागमवाचनमि- 
व्यर्थ: | fires उपकरणरूपेण निर्दिष्टं कथितम्‌ | विणओ खकीयनिश्चयरक्त्रयशुद्विनि श्वय- 
विनयः तदाधारपुरुषेषु भक्तिपरिणामो व्यवहारबिनयः | उभयोऽपि विनयपरिणाम उपकरणं 
भवतीति निर्दिष्टः | अनेन किमुक्तं भवति-निश्चयेन चतुर्विधमेवोपकरणम्‌। अन्यदुपकरणं 
ब्यवहार इति ॥ २५ ॥ अथ युक्ताहारविहारळक्षणतपोधनस्य खरूपमाख्याति-इहलोगणिरा- 
भाव प्रगट भाव प्रगट हुए हैं, उनमें विनयरूप परि हैं, उनमें विनयरूप परिणत हुए जो चित्त uas हैं, ये भी उपकरण हैं । 
इससे यह वात सिद्ध हुई, कि मुनिको जेसे शरीरमें ममताभावका निषेध है, उसी तरह 
बचन मनका भी निषेध है, क्‍योंकि ये भी वस्तुके धर्म नहीं हैं, इसलिये त्याज्य हैं, 
इनसे ही अपवादमागीं सुनि कहलाते हैं, उत्सर्गमागे इनसे रहित है ॥ २५ ॥ आगे मुनिको 
निषेध नहीं किया गया, ऐसा शरीरमात्र परिग्रह उसके पाछनेकी विधि बतळाते हैं-- 
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२६० ] = प्रबचनसार; — ३०७ 


इहलोकनिरापेक्ष अप्रतिबद्धः परस्मिन्‌ लोके । 
युक्ताहारविहारो रहितकषायो भवेत्‌ श्रमणः ॥ २६ ॥ 
अनादिनिधनेकरूपशुद्धात्मतत््वपरिणतत्वादखिलकर्मपुद्गलविपाका्न्तविविक्तस्रभावत्वेन 

रहितकषायत्वात्तदात्वमचुष्यत्वेऽपि समस्तमनुष्यव्यवहारबहिरभूतत्वेनेह लोकनिरापेक्षत्वात्तथा 
भविष्यदमर्यादिभावानुभूतितृष्णाशून्यत्वेन परलोकाप्रतिबद्धत्वात्च परिच्छेद्यार्थोपलम्भम्रसि- 
द््यथ्रदीपपूरणोत्सपणस्थानीयाभ्यां शुद्धात्मतत्त्वोपलम्भग्रसिद्भ्यर्थतच्छरीरसंभोजनसंचल- 
नाभ्यां युक्ताहारविहारो हि स्यात्‌ AAT: | इदमत्र तातर्यम्‌--यतो हि रहितकषायः ततो 
न तच्छरीराबुरागेण दिव्यशरीरानुरागेण वाहारविहारयोरयुक्तया प्रवतेते । शुद्धात्मतत्वो- 
परम्भसाधकश्रामण्यपर्यायपाठनायेव केवलं युक्ताहारविहारः स्यात्‌ ॥ २६ ॥ 


वेक्खो इहलोकनिरापेक्षः टङ्कोत्की ्णज्ञायकैकख्रभावनिजात्मसं वित्तिविनाशकर्यातिपूजालाभरू- 
पेहलोककाङ्कारहितः अप्पडिबद्धो परम्मि लोयम्हि अप्रतिबद्धः परस्मिन्‌ लोके तपश्चरणे 
कृते दिव्यदेवस्रीपरिवारादिभोगा भवन्तीति, एवेविधपरलोके प्रतिबद्धो न भवति जुत्ताहार- 
विहारो इवे युक्ताहारबिहारो भवेत्‌। स कः | समणो श्रमणः | पुनरपि कथंभूतः | 
रहिदकसाओ निःकपायखरूपसंवित््यवष्टंमबलेन रहितकघायश्चेति | अयमत्र भावार्थः-योऽसौ 
इहलोकपरलोकनिरपेक्षत्वेन निःकषायत्वेन च प्रदीपस्थानीयशरीरे तैळस्थानीयं ग्रासमात्रं दत्वा 
घटपटादिप्रकाञ्यपदार्थस्थानीयं निजपरमात्मपदार्थमेव निरीक्षते स एव युक्ताहारविहारो भवति 
` [ श्रमण] जो मुनि है, वह [ इहलोकनिरणपेक्षः ] इस लोकमें विषयोंकी अभिलाषा 
रहित हुआ [ परस्मिन्‌ लोके ] परलोकमें अर्थात्‌ होनेवाली देवादिपयोयोंमें [ अप्रति- 
बद्ध; ] अभिलापाकर नहीं बँचे हुए [ र हितकघायः ] राग द्वेष भावरूप कषायोंसे रहित 
[ युक्ताहारबिहारः ] योग्य आहार feri [ भवेत्‌] प्रवृत्ति करता है, 
अयोग्यको छोडता है | आवाथे- मुनीश्चरने अपना स्वरूप अनादि अनंत पुट्रलसे उत्पन्न 
हुए wale भिन्न जान लिया है, इसलिये कर्मके उदयसे जो मिली हुई मचुष्यादि पयाय 
है, उसमें आत्म-बुद्धि नहीं करते, अथोत्‌ अपनी नहीं मानता, ओर कषायोंसे रहित है, 
इसलिये मनुष्य संबंधिनी क्रियासे रहित है, उन्हें इस लोकमें पेचेन्द्रीके विषयोंकी वाञ्छा 
नहीं हे, तथा आगामी काळके देवादि गतिके दिव्य-सुखोंके भोगनेकी वाञ्छासे भी रहित हैं, 
इसलिये परलोककी भी अभिलाषासे बँधे हुये नहीं हें । जेसे घट पटादि पदार्थोके देखनेके 
लिये दीपकमें de डालते हैं, ओर बत्ती आदि को भी सँभालते हैं, उसी प्रकार सुनि 
झुद्धात्मतत्त्वकी प्राप्तिके लिये शरीरको भोजनसे, तथा चळनादि क्रियासे, योग्य आहार विहार 
_ क्रियामें प्रवृत्त करते E. इससे यह कथन सिद्ध हुआ, कि सुनीश्वर कषाय भावोंसे रहित हैं, 
इसलिये अपने वर्तमान शरीरके अचुरागसे प्रवृत्ति नहीं करते, किन्तु शुद्धात्मतत्त्वकी सिद्धिके 
लिये युनिपद्वी पाळनेके निमित्त केबल योग्य आहारमें प्रबर्तित-प्रेरित होते हें ॥ २६ ॥ 
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अथ युक्ताहारविददारः साक्षादनाहारविहार एवेत्युपदिशति — 
जस्स अणेसणमप्पा तं पि तवो तप्पडिच्छगा समणा | 
अण्ण भिक्खसणेसणमध ते समणा अणाहारा ॥ २७॥ 
यस्यानेषण आत्मा तदपि तपः AAAI: श्रमणाः d 
अन्यद्भेक्षमनेषणमथ ते श्रमणा ATTERT: ॥ २७ ॥ 
खयमनशनस्भावत्वादेषणादोषशन्य भेक्ष्यत्वाचच युक्ताहारः साक्षादनाहार एव स्यात्‌ । 
तथाहि-यस्य सकलकालमेव सकळपुट्टलाहरणशून्यमात्मानमवबुद्भयमाचस्य सकला- 
शनतृष्णाशून्यत्वात्वयमनशन एव स्वभावः | तदेव तस्यानशनं नाम तपोऽन्तरङ्गस् 
पुनरन्यः शरीरपोषणनिरत इति ॥ २६ ॥ अथ पञ्चदशग्रमांदेस्तपोधनः प्रमत्तो भवतीति 
ग्रतिपादयति— 
कोहादिएहि चउहि वि विकहाहि तहिंदियाणमत्थेहिँ । 
समणो Zale पमत्तो उवजुत्तो णेहणिहाहिँ ॥ *१७॥ 
gale धादिपञ्चदशप्रमादरहितचिच्मत्कारमात्रात्मतत्भावनाच्युतः सन्‌ भवति । स कः 
कतो | समणो सुखदुः खादिसमचित्तः श्रमणः | किंविशिष्टो भवति । पमत्तो प्रमत्तः प्रमादी | 
कैः कृत्वा । कोहादिएहि चउहि वि चतुर्भिरपि कधादिभिः विकहाहि स्रीभक्तचोरराज- 
कथामिः तहिंदियाणमत्थेहिं तथैव पञ्चेन्द्रियाणामर्थैः स्पशीदिविषंयेः | पुनरपि किंरूपः | 
उवजुत्तो उपयुक्तः परिणतः | काभ्याम्‌। णेहणिद्दाहिं ख्ेहनिद्राम्यामिति || १७ ॥ अथ 
युक्ताहारनिहारतपोधनखरूपमुपदिशति-जस्स॒ यस्य मुनेः संबन्धी अप्पा आत्मा । किंवि- 
रिष्टः | अणेसणं खकीयञ्ुद्वात्मतत्त्वमातनोत्पन्नखुखामृताहारेण तृप्तत्वान बिद्यते एषणमाहा- 
राकाङ्का यस्य स भवस्नेषणः | तं पि तवो तस्य तदेव निश्चयेन निराह्वारात्मभावनारूपमुवा- 
सळक्षणं तपः, तष्पडिच्छगा समणा AAR: श्रमणाः तन्निश्चयोपवासळक्षणं तपः प्रती- 
च्छन्ति THAT: श्रमणाः | पुनरपि किं येषाम्‌ | अण्णं निजपरमात्मतत्त्वादन्यद्भिन्नं हेयम्‌ | 
किम्‌ | अणेसणं अन्नस्याहारस्यैष्णं वाञ्छानेषणम्‌। कथंभूतम्‌ | भिक्खं भिक्षायां भवं Wed 


आगे कहते हैं, कि योग्य आहार विहार करनेपर भी मुनिको साक्षात्‌ आहार विहारसे 
रहित मानना चाहिये-[ यस्य आत्मा ] जिस मुनिका जीव [ अनेषण; ] अपने 
खभावकर परद्रव्यके ग्रहणसे रहित निराहारी हे, [aa] वही आत्माका निराहार 
खभाव [ अपि ] निश्रयसे [ तपः ] अंतरङ्ग तप है । [ तत्प्रव्येषकाः श्रमणाः ] 
उस निराहार आत्मस्वभावकी सिद्धिके वाञ्छक जो महामुनि हैं, वे [ अनेषण ] 
आहारके दोषोंसे रहित [ अन्यत्‌ भैक्षं ] अन्य भिक्षाके विषयमें शुद्ध अन्नको 


` अहण करते हैं, [ अथ ] इसी लिये ग्रहण करते इए मी [ ते श्रमणा; ] वे महाझुनि 
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बलीयस्त्वात्‌ इति कृत्वा ये तं स्वयमनशनस्वभावं भावयन्ति श्रमणाः | तत्मतिषिद्धये 
चेषणादोषशून्यमन्यट्वेक्षं चरन्ति। ते किलाहरन्तोऽप्यनाहरन्त इति युक्ताहारत्वेन खभाव- 
> परभावप्रत्ययप्रतिबन्धाभावात्साक्षादनाहारा एव भवन्ति। एवं खयमविहारस्वभावत्वात्समि- 
तिशुद्धविहारत्वा्च युक्तविहारः साक्षादविहार एव स्यात्‌ इत्यनुक्तमपि गम्येतेति ॥ २७॥ 
अथ कुतो युक्ताहारत्वं सिद्भ्यतीत्युपदिशति— 
केवल्देहो समणो देहे वि ममत्तरहिदपरिकम्मो | 
आजुत्तो तं तचसा अणिगूहिय अप्पणो सत्ति ॥ २८॥ 
केवळदेहः श्रमणो देहेऽपि ममत्वरहितपरिकर्मा | 
आयुक्तवांस्तं तपसा अनिगूह्यात्मनः शक्तिम्‌ ॥ २८ ॥ 
यतो हि श्रमणः श्रामण्यपयीयसहकारिकारणत्वेन केवळदेहमात्रस्योपधेः प्रसद्याप्रति- 


अध अथ अहो ते समणा अणाहारा ते अनशनादिगुणविशिष्टाः श्रमणा आहारप्रहणेऽप्यना- 
हारा भवन्ति | तयैव च निःक्रियपरमात्मानं ये भावयन्ति पञ्चसमितिसहिता विहरन्ति च 
विहारा भव तीत्यर्थः ॥ २७ || अथ तदेवानाहारकत्वं प्रकारान्तरेण प्राह-केवलदेहो केवल- 
देहोऽन्यपरिग्रहरहितो भवति | स कः कर्ता | समणो निन्दाप्रदांसादिसमचित्तः श्रमणः | 
तर्हि किं देहे ममत्व भविष्यति | नेवं | देहे वि ममत्तरहिदपरिक्रम्मो देहेऽपि ममत्वरहित- 
परिकमी “ममत्ति परिवज्जामि णिम्ममत्तिं gael | आलबणं च मे आदा अवसेसाइ 


[ अनाहाराः ] आहार ग्रहणसे रहित ही हैं, ऐसा मानना चाहिये । भावाथे--जो 
महासुनीश्वर हैं, उन्होंने भी अपना स्वरूप सदाकाळ समस्त परद्रव्यरूप पुद्टलके अहणसे 
रहित जान लिया है, इसलिये भोजन करनेकी ठृष्णासे रहित हैं, ओर यही उनके अंतरङ्ग 
अनशन नाम तप है । ऐसे निराहार आत्मखभावके भावनेवाले मुनि जो शरीरकी 
खितिके निमित्त आहार भी लेते हैं, तो सब दोषोंसे रहित शुद्ध अन्नको लेते हैं, इसलिये 
वे सुनि आहार ग्रहण करते हुए भी नहीं लेनेवाले ही माने जाते हैं, क्योंकि उन्होंने 
एक तो अपना स्वभाव निराहार समझ we हे, ओर दूसरे जो आहार लेते हैं, तो 
रागी होकर नहीं लेते, इसलिये बंध नहीं होता । इस कारण निराहार ही मानने ओर 
इसीतरह चलनादि क्रियारूप विहार-कर्मको भी निजस्वभाव नहीं मानते हैं, ओर जो 
बिहार-कर्म करते भी हैं, तो ईर्यासमितिकी शुद्धिसे योग्य विहार करते हैं । इसलिये 
विहार-क्रिया करनेपर भी अविहारी मानना चाहिये ॥ २७॥ आगे योग्य आहार किससे 
होता है, यह कहते हें - [ श्रमणः ] सुनि [ केवलदेहः ] एक शरीरसात्र परिग्रहवाळा 
होता हुआ ओर [ देहेऽपि ] देहके होनेपर भी उसमें [न मम ] यह मेरा नहीं 
है, [इति] इस प्रकार [ ममत्वरहितपरिकमो ] देहसंबन्धी अयोग्य आहार 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


३१० — रायचन्द्रजेनशास्रमाळा — [ अ० 3, गा० २९७ 


~ 


षेधकत्वात्केवलदेहत्वे सत्यपि देहे “किं किंचण' इत्यादिप्राक्तनसूत्रथयोतितपरमेश्वराभिप्राय- 
परिग्रहेण न नाम ममायं ततो Were: किंतूपेक्ष्य एवेति परित्यक्तसमस्तसंस्कारत्वाद्रहित- 
प्रिकर्मा स्यात्‌ । ततस्तन्ममत्वपूवेकानुचिताहारग्रहणाभावाद्युक्ताहारत्वं सिञ्चत्‌ | यतश्च 
समस्तामप्यात्मशाक्तिं प्रकट्यन्ननन्तरसूत्रोदितेनानशनस्वभावलक्षणेन तपसा तं देहं aa- 
रम्भेणाभियुक्तवान्‌ स्यात्‌ । तत आह्दारम्रहणपरिणामात्मकयोगध्वंसामावाद्युक्तस्सेवाहारेण 
च युक्ताहारत्वं सिद्धधेत्‌ ॥ २८ ॥ 
अथ युक्ताहारस्वरूपं विस्तरेणोपदिशति-- 
एक्क खलु तं अत्त अप्पडिपुण्णोदरं जहालद्धं । 
चरण AFAN दिवा ण रसावेक्ख ण सधुसंसं ॥ २९ ॥ 

वोसरे” ॥ इति छोककथितक्रमेण देहेऽपि ममत्वरहितः आज्ञुत्तो तं तवसा आयुक्तवान्‌ 
आयोजितवांस्तं देहं तपसा | किं कृत्वा । अणिगूहिय अनिगूह्य प्रच्छादनमकृत्वा | 
कां | अप्पणो सत्ति आत्मनः शक्तिमिति | अनेन किमुक्तं भवति-यः कोऽपि देहाच्छेषप- 
रिग्रहं त्यक्त्वा देहेऽपि ममत्वरहितस्तथेव d देहं तपसा योजयति a नियमेन युक्ताहारविहारो 
भवतीति ॥ २८ ॥ अथ युक्ताहारत्वं विस्तरेणाख्याति-एक्कं खलु त भत्तं एककाल एव ug 
हि स्फुटं स भक्त आहारो युक्ताहारः कस्मादेकमक्तेनेव निर्विकल्पसमाधिसहकारिकारण भूत- 
विहार fear रहित हुआ तथा [ आत्मनः शक्ति] अपने थिरता भावस्वरूप 
बलको [ अनिगूहन्‌ ] नहीं छिपाता हुआ अर्थात्‌ प्रगट करता हुआ [ त ] उस देहको 
[ तपसा ] अनशनरूप तपस्यामें [ आयुक्तवान्‌ ] लगाता € | भावाथे-- 
मुनिके अन्य परिग्रह्‌ परमाणुमात्र भी adi, किंतु मुनिअवस्थाका सहकारी कारण अकेला 
देहमात्र परिग्रह है, वह किसी प्रकार जबदेस्तीसे भी दूर नहीं किया जासकता हे । 
इसलिये मुनिके केवल शरीरमात्र परिग्रहका निषेध नहीं है, ओर यद्यपि मुनिके 
शरीर हे, तो भी उस शरीरमें ममताभाव नहीं करते । तथा “'किं किंचण त्ति तक” 
ऐसी पहले गाथा कही गई है, उसमें सर्वज्ञ वीतरागका अभिप्राय यह है, कि परिग्रह 
सर्वथा asa है, ऐसा जानके भगवंतकी आज्ञाको ग्रहणकर शरीरमें ममताभावसे 
रहित होता है, देहके संभालनेमें प्रवृत्त नहीं होता, ममत्व बुद्धिसे अयोग्य आहारको 
ग्रहण नहीं करता, इस कारण मुनिके योग्य आहारकी सिद्धि होती है । उस शरीरको 
अयोग्य आहारसे पोषण नहीं करता, यथाशक्ति तपस्यामें ही छगाता है । सारांश यह 
निकला कि मुनिके अंतरंग वीतराग भावका बळ है, इसलिये सब आरम्भसे शरीरको 
उसमें लगाता है, जो कभी आहार भी लेता है, तो योग्य लेता है, इसलिये वैराग्यके 
बलसे योग्य आहारकी सिद्धि है ॥ २८॥ आगे योग्य आहारका स्वरूप विस्तारसे 
दिखलाते है [स भक्तः ] वह शुद्ध आहार.[ ag] निश्चयकर [ एकः ] 
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एकः खलु स भक्तः अपरिपर्णोदरो यथालब्ध; | 
भ्रक्षाचरणन दूवा न रसापक्षो न मधुमासः ॥ २९ ॥ 
एककाल एवाहारो युक्ताहारः, तावतेव श्रामण्यपर्यायसहकारिकारणशरीरस्य धारण- 
त्वात्‌ | अनेककालस्तु शरीरानुरागसेव्यमानत्वेन प्रसह्य हिंसायतनीक्रियमाणो न 
युक्तः । शरीरानुरागसेवकत्वेन च युक्तस्य अप्रतिपूर्णोदर एवाहारो युक्ताहारः TÀ- 
वाप्रतिहतयोगत्वात्‌ । प्रतिपूणांदरस्तु प्रतिहतयोगत्वेन कथंचित्‌ हिंसायतनीभवन्‌ न 
युक्तः । प्रतिहृतयोगत्वेन न च युक्तस्य यथालब्ध एवाहारो युक्ताहारः तस्यैव विशेष- 


रारीरस्थितिसंभवात्‌ | स च कथंभूतः | अप्पडिपुण्णोदरं यथाशक्या न्यूनोदरः जहालद्धं 
यथाळब्धो न च खेच्छालब्धः चरणं भिक्खेण मिक्षाचरणेनेव seat न च खपाकेन दिवा 
दिवैव न च रात्रो | ण रसावेक्खँ रसापेक्षो न भवति किंतु सरसविरसादौ समचित्तः 
ण मधुमंसं अमधुमांसः अमधुमांस इत्युपलक्षणेन आचारशाक्रकथितपिण्डशुद्विक्रमेण सम- 
स्ताथोग्याहाररहित इति | एतावता किमुक्तं भवति | एवंविशिष्टविशेषणयुक्त एवाहारस्तपो- 


एक काळ ( वक्त ) ग्रहण किया जाता है, तब योग्य आहार होता है, ओर वह योग्य 
आहार | अपरिपूणों दरः ] नहीं पूर्ण होता है, पेट जिससे ऐसा होता हे, [ aat- 
लब्धः ] जेसा कुछ मिले, वेसा ही अंगीकार करने योग्य है, [ भेक्षाचरणेन ] 
भिक्षावृत्ति कर लेना योग्य है, [ दिवा ] दिनमें ही लेने योग्य है, [ न रसापेक्षः ] 
जिस आहारमें मिष्ट खिग्धादि रसकी इच्छा न हो, तथा [ न agaia: ] शहद 
और मांसादि अयोग्य वस्तुएं जिसमें नहीं हैं ऐसा । भावाथे--मुनिको एक ही बार 
आहार करना चाहिये, क्योंकि झुनि-पयायका सहायक शरीर है, उस शरीरकी स्थिति 
एक बार आहार लेनेसे होजाती हे, इसलिये एक वक्त लेना योग्य है, ओर जो शरीरके 
अनुरागसे बार बार लेवे, तो वह प्रमाद दशासे द्रव्य-भावहिंसाका कारण होता हे, 
इसलिये बार वार लेना अयोग्य है, एक ही काल लेना उचित है, ओर एक बार भीं 
शरीरके अनुरागसे जो लिया जावे, तो वह भी अयोग्य है, संयमकी सिद्धिका कारण 
शरीरकी fate निमित्त जो लेना है, वह योग्य है, और एक बार भी पेट भरके 
आहार लेना है, वह भी अयोग्य है, क्योंकि बहुत आहारसे योगकी शिथिलता होनेपर 
प्रमाद्‌-दशा होजाती है, वही हिंसाका कारण है, इसलिये उदर भरके भोजन करना 
योग्य नहीं है, ऊनोदर रहना ठीक है, ओर शरीरके अबुरागकर जो पेटभर भी न 
लिया जाय, तो भी बह योग्य आहार नहीं है, संयसका साधन शरीरकी स्थिंतिके 
निमित्त ही ऊनोदर रहना टीक है। जैसा कुछ मिले, Far ही अंगीकार करे, ऐसा नहीं, 
कि अपने लिये करावे | इसलिये यथाळव्ध आहार ठीक है, ओर यथालब्ध आहार भी 
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३१२ ~ रायचन्द्रजनशाखमाला — [ अ० 3, गा० २९- 


प्रियत्वलक्षणानुरागशून्यत्वात्‌ । अयथालब्धस्तु विशेषत्रियत्वलक्षणानुरागसेव्यमानल्वेन प्रसद्य 
हिंसायतनीक्रियमाणो न युक्तः । विशेषप्रियत्वलक्षणानुरागसेवकत्वेन न च युक्तस्य भिक्षा- 
चरणेनेवाहारो युक्ताहारः तस्यैवारम्मशून्यत्वात्‌ । अभेक्षाचरणेन ल्वारम्भसंभवात्मसिद्ध- 
हिंसायतनत्वेन न युक्तः। एवंविधाहारसेवनव्यक्तान्तरशुद्धित्वान्न च युक्तस्य दिवस एवाहारो 
युक्ताहारः तदेव सम्यगवलोकनात्‌। अदिवसे तु सम्यगवलोकनाभावादनिवार्यहिंसायतनत्वेन 
न युक्तः | एवंविधाहारसेवनव्यक्तान्तरशुद्धित्वान्न च युक्तस्य अरसापेक्ष एवाहारो युक्ताहार- 
स्तस्येवान्तःशुद्धिसुन्दरत्वात्‌। रसापेक्षस्तु अन्तरशुद्ध्या प्रसह्य हिंसायतनीक्रियमाणो न युक्तः। 
अन्तरशुद्धिसेवकत्वेन न च युक्तस्य अमधुमांस एवाहारो युक्ताहारः तस्यैवाहिंसायतनत्वात्‌ | 
समधुमांसस्तु हिंसायतनत्वान्न युक्तः | एवेविधाहारसेवनव्यक्तान्तरशुद्धित्वान्न च युक्तस्य 
मधुमांसमत्र हिंसायतनोपलक्षणं तेन समस्तहिंसायतनशून्य एवाहारो युक्ताहारः d २९ ॥ 
धनानां युक्ताहारः कस्मादिति चेत्‌ । चिदानन्दैळक्षणनिश्रयग्राणरक्षणभूता रागादिविकल्पो- 
पाधिरहिता या तु निश्चयनयेनाहिंसा तत्साधकरूपा बहिरङ्गपरजीत्रप्राणत््यपरोएणनिवृत्तिरूपा 
द्रव्याहिंसा च सा द्विविधापि तत्र युक्ताहारे संभवति | यस्तु तद्विपरीतः स युक्ताहारो न 
भवति | कस्मादिति चेत्‌। तद्विळक्षणभूताया द्रव्यरूपाया हिंसाया सद्भावादिति ॥ २९ ॥ 
जो विशेष इन्द्रियस्वादके अजुरागसे किया जावे, तो वह हिंसाका स्थान होता है, इस- 
कारण निषेध योग्य m, यदि संयम साधक इारीरकी स्थितिके निमित्त लिया जावे, तो वह 


योग्य है . भिक्षावृत्तिसे जो आहार छिया जावे, तो आरम्भ नहीं करना पड़ता, ओर यदि - 


भिक्षावृत्तिसे नहीं लिया जावे, तो हिंसाका कारण आरम्भ अवश्य होता हे । इसलिये वह 
निषिद्ध है, भिक्षावृत्ति योग्य है, तथा राग भावसे अंतरङ्गकी अशुद्धतासे भिक्षावृत्तिसे भी 
ग्रहण करना अयोग्य आहार कहा जाता हे । संयम साधक इारीरकी स्थितिके लिये 
भिक्षा कर लेना योग्य है । दिनमें अच्छी तरह दिखलाई देता है, दयाका पालन होता 
है, इसलिये दिनका आहार योग्य है। रात्रिमें अच्छी तरह नहीं दिखलाई देता है । इस 
कारण अवञ्य हिंसा होती है, इसलिये रात्रिभोजन निषिद्ध है, ओर दिनका भी आहार 
सराग परिणामोंसे करना अयोग्य है, संयम-साधनके निमित्त योग्य है । जो आहार 
सरस होगा उससे अवश्य अंतरङ्ग अशुद्ध होगा, ऐसा होनेपर हिंसाका कारण हो 
जायगा, इसलिये सरस आहार योग्य नहीं, नीरस आहार योग्य है । मधु मांस युक्त 
आहार हिंसाका स्थानक E, इसलिये निषेध किया गया है, इनसे रहित आहार योग्य है, 
और जिन वस्तुओंमें मधु मांसका दोष लगता हो, तथा हिँसा होती दोवे, ऐसी ag- 
आँका आहार योग्य नहीं है, निःपाप आहार योग्य है | इससे यह बात सिद्ध हुई, कि 
जो आहार एक वक्त लिया जावे, पेट भरके न लिया जावे, भिक्षावृत्तिसे युक्त यथालब्ध 
दिनमें नीरस मांसादि दोष रहित लिया जावे, वह आहार योग्य है, इससे अन्य रीतिसे 
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२९,०१९. ] = प्रवचनसारः - ३१३ 


अथोत्सर्गापवादमेत्रीसोस्थियमाचरणस्योपदिशति- 
वालो वा get वा समभिहदो वा पुणो गिलाणो वा । 
AT ME सजोगगं सूलच्छेदो जधा ण हवदि zo ॥ 
बालो वा वृद्धो वा श्रमाभिहतो वा पुनर्ग्लानो वा । 
च्या चरतु खयोग्यां मूळच्छेदो यथा न भवति ॥ ३० ॥ 
वालवृद्धश्रान्तग्लानेनापि संयमस्य शुद्धात्मतत््वसाधनत्वेन मूलभूतस्य छेदो न 
यथास्य तथा संयतस्य स्वस्थ योग्यमतिकर्कशामेवाचरणमाचरणीयमित्युत्सगः । बालवृद्ध- 


अथ विरेषेण मांसदूषणं कथयति 
wg अ आमेसु अ विपच्चमाणासु मंसपेसीसु | 
संतत्तियमुववादो तञ्ञादीणं णिगोदाणं ॥ *१८॥ 
जो पक्कमपक्क वा पेसीं मंसस्स खादि फासदि ar 
सो किल णिहणदि पिंडं जीवाणमणेगकोडीणं ॥ *१९ ॥ जुम्मं । 
भणित इत्यध्याहारः | स कः उववादो व्यवहारनयेनोत्पादः। किंविशिष्ट: | संतत्तियं 
सान्ततिको निरन्तरः । केषां संबन्धी | णिगोदाणं निश्चयेन शुद्धबुद्धैकखभावानामनादि- 
निधनत्वेनोत्पादव्ययरहितानामपि निगोदजीवानाम्‌ | पुनरपि कर्थभूतानाम्‌। तञ्जादीणं तद्वर्ण- 
तद्गन्धतद्रसतत्स्परीत्वेन तज्जातीनां मांसजातीनाम्‌ | काखधिकरण भूताछु | मंसपेसीसु मांसपे- 
aig मांसखण्डेषु | कथंभूतासु । पक्केसु अ आमेसु अ विपञ्चमाणासु पकाछु चामासु 
च विपच्यमानाखिति प्रथमगाथा । जो पक्कमपक्कं वा यः कर्ता पक्कामपक्षां वा पेसीं 
dati खण्डम्‌ | कस्य | मसस्स मांसस्य खादि निजशुद्धात्मभावनोत्पनसुखसुधाहारमलभमानः 
सन्‌ खादति भक्षति फासदि वा स्पर्शति वा सो किल णिहणदि पिंडं स कता किळ 
लोकोक्तया परमागमोक्तया वा निहन्ति पिण्डम्‌ | केषाम्‌ | जीवाणं जीवानाम्‌ | कतिसंख्योपे- 


जो लेना है, वह अयोग्य है ॥ २९ ॥ आगे उत्सगैमाग और अपवादमागेमें 
भेत्रीभाव होवे, तो झुनिके आचारकी स्थिरता होसकती है, इसलिये इन दोनोंमें मेत्री- 
भाव दिखळाते हे--[ बालो at] बालक हो, [ar] अथवा [वृद्ध ] get दो, 
[at] अथवा [ श्रमाभिहतः ] तपस्यासे खिन्न ( दुःखी ) हुआ हो, [वा पुनः ] 
अथवा [ग्लानः ] रोगसे पीड़ित होवे, ऐसा मुनि [ यथा सूलच्छेद्‌ः ] जिस- 
तरहसे मूलसंयमंका घात [ न भवति ] नहीं हो, उस तरहसे [ स्रयोग्यां ] अपनी 
शक्तिके अनुसार [ चर्या ] आचरण [चरतु] करे । भआावार्थ-उत्सगेमागं 
वहाँ है, जहाँपर मुनि, बाल, वृद्ध, खेद, रोग, इन चार अवस्थाओंकर सहित हो, परंतु 


झुद्धात्मतत्त्वके साधनेवाले संयमका भंग ( नाश ) जिस तरह न हो, उस तरह अति कठिन 
Ho ४० k 
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३१४ - रायचन्द्रजेनशास्रमाठा - [ अ० ३, गा० *३०- 


च ` 


श्रान्तग्लानेन शरीरस्य शुद्धात्मतत्वसाधनभूतसंयमसाधनत्वेन मूलभूतस्य छेदो न यथा 
स्यात्तथा बालवृद्धश्रान्तग्लानस्य स्वस्य योग्यं मृद्देवाचरणमाचरणीयमिल्यपवाद्‌ः | 
बालवृद्धश्रान्तग्लानेन संयमस्य गुद्धात्मतत्वसाधनत्वेन मूलभूतस्य छेदो न यथा स्यात्तथा 
संयतस्य खस्य योग्यमतिकर्कशमाचरणमाचरता शरीरस्य शुद्धात्मतत्त्वसाधनमूतसयम- 
साधनेन मूलभूतस्य छेदो न यथा स्यात्‌ तथा बाठवृद्धश्रान्तग्लानस्य स्वस्य योग्यं 
मृद्दप्याचरणमाचरणीयमित्यपवादसापेक्ष उत्सर्गः । वालवृद्धश्रान्तग्लानेन शरीरस्य 
शुद्धात्मतत््साधनभूतसंयमसाधनत्वेन मूळभूतस्य छेदो न यथा स्यात्तथा बालवृद्धश्रान्त- 
तानाम्‌ | अणेगकोडीणं अनेककोटीनामिति | अत्रेदसुक्तं भवति-रोषकन्दमूलाययाहाराः केच- 
नानन्तकाया अप्यग्मिपक्काः सन्तः प्रासुका भवन्ति मांसं पुनरनन्तकायं भवति daa ae 
पक्कमपक्कं पच्यमानं वा प्रासुक न भवति | तेन कारणेनाभोज्यमभक्षणीयमिति ॥ १८-१९ 
अथ पाणिगताहारः प्रा्ुकोऽप्यन्यस्मै न दातव्य इत्युपादिशति- 

अप्पडिकुट्टं पिंडं पाणिगयं णेव देयमण्णस्स | 

दत्ता भोत्तुमजोग्गं भुत्तो वा होदि पडिकुट्टो ॥ “२० ॥ 

अप्पडिकुटु पिंडं पाणिगयं णेव देयमण्णस्स ange आगमाविरुद्द आहारः 

पाणिगतो हस्तगतो नेव देयो न दातव्योऽन्यस्मे दत्ता भोत्तुमजोग्गं दत्वा पश्चाद्भोक्तमयोग्यं 
भुत्तो वा होदि पडिकुट्टो कथंचित्‌ भुक्तो वा भोजनं कृतवान्‌ तर्हिं प्रतिकुष्ठो भवति 
्रायश्चित्तयोग्यो भवतीति | अयमत्र भाव;-- हस्तगताहारं योऽसावन्यस्मै न ददाति तस्य निर्मो- - 
हात्मतत्तभावनारूपं निमोंहत्वं ज्ञायत इति || २० || अथ निश्चयव्यवहारसंज्ञयोरुत्सर्गापवादयोः 


अपने योग्य आचरणको करे, वहीं Kata है, और जहाँपर बाछादि दशायुक्त 
हुआ शुद्धात्मतत्त्वके साधनेवाले संयमका, तथा संयमके साधक शरीरका नाश जिस- 
तरह न हो, उसी तरह अपनी शक्तिके अनुसार कोमळ आचरण करे, ऐसा संयम पाले 
वहाँ अपवादमागे है | इस तरह मुनिमागेके दो भेद हैं । उत्सगअवस्थामें केसा ही 
रोगादि द॒शाकर पीडित हो, अपने अंति कठोर आचरण करों संयमको पाले | अपवाद- 
अवस्थामें जो रोगादि अवस्थासे पीड़ा हो, तो झरीरकी रक्षा करे, कोमल आचारमें 
प्रवर्त, संयमको पाले | इस तरह “कठिन कोमळ? दो प्रकारके सुनिके माग हैं । जो इन 
दोनों IUE आपसमें विरोध होवे, जैसे कि उत्सगंमार्गी अपवादअवस्थाको न धारण 
करे, ओर अपवादमार्गी उत्सगेअवस्थाको न धारण करे, तो मुनिसे संयम नहीं पल- 
सकता, क्योंकि जो उत्सगंमार्गी कठोर ही आचरण करे, रोगादि अवस्थाके वशसे जघन्य 
दशारूप अपबादमार्गको न धारण करे, तो झारीरके नाशसे संयमका नाश करेगा | 
इसलिये उत्सर्गमार्गाको अपवादमार्गसे मैत्रीभाव रखना योग्य है, ओर अपबादमागींको 
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ग्लानस्य BAA याँग्य मृद्वाचरणमाचरता संयमस्य शुद्धात्मतत्त्वसाधनत्वंन मूलभूतस्य 
छेदो न यथा स्यात्तथा सयतस्य स्वस्य याग्यमांतेककेशमथ [चरणमाचरणी य मित्युत्सगसा- 
` पक्षाऽपवादः | अतः सवथात्सगोपवादमत्र्या साख्ि्यमाचरणस्य विधेयम्‌ ॥ ३०॥ 
थचित्परस्परसापेक्षभावं स्थापयन्‌ चारित्रस्य रक्षां दरायति-चरद्‌ चरतु, आचरतु | किम्‌। चरियं 
चारित्रमनुष्टानम्‌। क्थंभूतम्‌। सजोग्गं खयोग्यमवस्थायोग्यम्‌ | कर्थ यया भवति | सूळच्छेदो 
जधा ण हवदि मूलच्छेदो यथा न भवति । स कः कर्ता चरति । बालो वा बुड़ो वा 
समभिहदो वा पुणो गिलाणो वा बालो वा वृद्धो वा श्रमाभिहतः पीडितः श्रमाभिहतो 
वा ग्लानो व्याधिस्थो वेति | .तद्यया--उत्सर्गापवादळक्षणं कथ्यते तावत्स शुद्धात्मनः सकाझा- 
दन्यद्वाह्याम्यन्तरपरिग्रहरूपं सब त्याज्यमित्युत्सर्गो निश्चयनयः सरवेपरित्यागः परमोपेक्षासंयमो 
वीतरागचारित्रं झुद्धोपयोग इति यावदेकार्थः | तत्रासमर्थः पुरुषः झुद्धात्मभात्रनासहकारि भूतं 
किमपि प्राखुकाहारज्ञानोपकरणादिकं गृह्वातीत्पवादो व्यवहारनय एकदेशपरिव्यागस्तथा चाप- 
हृतसंयमः सरागचारित्रं शुभोप॑योग इति यात्रदेकार्थः | तत्र शुद्धात्ममावनानिमित्तं सवैद्यागल- 
क्षणोत्सर्गे दुधरानुष्टाने प्रवर्तमानस्तपोधनः शुद्वात्मतत्साधकत्वेन मूलभूतसंयमस्य संयमसाधक- 
तेन मूलभूतशरीरस्य वा यथा छेदो विनाशो न भत्रति तथा किमपि प्राखुकाहारादिकं गृह्णाती- 
व्यपवादसापेक्ष उत्सर्गो भण्यते | यदा पुनरपवादळक्षणेऽपहृतसंयमे प्रवर्तते तथापि शुद्धात्मतत्त्व- 
साधकत्वेन मूळभूतसंयमस्य संयमसाधकत्वेन मूळभूतरारीरस्य वा यथोच्छेदो विनाशो न भवति 
तथोत्सगसापेक्षत्वेन प्रवर्तते | तथा प्रवर्तत इति कोऽर्थः | यथा संयमविराधना न भवति तथेत्यु- 


उत्सर्गमागेसे मैत्रीभाव करना योग्य है । जो अपवादमागीं रोगादिकसे पीड़ित हुआ 
शरीरकी रक्षाके लिये जघन्य ही आचरण करनेमें प्रवृत्त (तैयार) होगा, तो वह प्रमादी हुआ, 
उत्कृष्ट संयमको नहीं पा सकेगा, और जघन्य संयमका भी नाझ करेगा | इसलिये अपवाद्‌- 
-मार्गीको उत्सगमार्गसे मैत्रीभाव रखना योग्य है । यही मैत्रीभाव दिखलाते हैं--बाल, 
वृद्ध, खेद, रोग, इन दशाओंक्रर यद्यपि मुनि पीडित हो, तो भी शुद्धात्मतत्त्वका साधनेवाला 
-जो संयम है, उसका नाश जिस तरह न हो, उसी प्रकार अति कठिन आचरणको आचरे, 
परंतु वही मुनि जिस तरह संयमका कारण शरीरका नाश न हो, उसी प्रकार अपने योग्य 
-कोमछ आचरण भी आचरे । ऐसा मुनि अपवादमारगेकी अपेक्षा सहित उत्सगमार्गी 
कहा जाता हे । तथा वाल, वृद्ध, खेद, रोग, इन अवस्थाआँसे सहित मुनि संयमके 
साधन शरीरका जिस तरह नाश न हो, उस तरह अपने योग्य कोमळ आचरणको आचरता 
de परन्तु वही मुनि जिस तरह झुद्धात्मतत्त्वका साधक संयमका नाश न हो, उसी प्रकार 
अति कठोर आचरणको आचरे, तो वह उत्सगेमागेकी अपेक्षा लिये हुए, अपवादमार्गी 
हे । इससे यह बात सिद्ध हुई, कि उत्सगे और अपवाद इन दोनों मार्गोमें जो परस्पर 
'मेन्रीभाव होवे, तो मुनिके आचारकी स्थिरता अच्छी तरह होसकती हे ॥ ३०॥ 
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अथोत्सगोपवादविरोधदौःसमाचरणस्योपदिशति-- 
आहारे व विहारे देस काल समं खस za | 
जाणित्ता ते समणो वट्टदि जदि अप्पलेची सो ॥ ३१ ॥ 
आहारे वा विहारे देशं कालं श्रमं क्षमामुपधिम्‌ | 
ज्ञात्वा तान्‌ श्रमणो वतेते यद्यल्पलेपी सः ॥ ३१॥ 
अत्र क्षमार्लानत्वहेतुर्पवासः । वालवृद्धत्वाधिष्ठानं शरीरमुपधिः, ततो बालवृद्ध- 
श्रान्तग्लाना एव त्वाकृष्यन्ते | अथ देशकालज्ञस्यापि बालवृद्धश्रान्तग्लानत्वानुरोधेना- 
हारविहारयोः प्रवतेमानस्य मृद्वाचरणप्रवृत्तत्वादल्पो लेपो भवत्येव तद्वरमुत्सर्गः | देशका- 
लज्ञस्यापि वालतृद्धश्रान्तग्लानत्वानुरोधेनाहारविहारयोः प्रवतेमानस्य वृद्धाचरणग्रवृत्तत्वा- 
त्सर्गसापेक्षोपवाद इत्यभिप्रायः ॥ ३० ॥ अथापवादनिरपेक्षमुत्सर्गं तथैवोत्सर्गनिरपेक्षमपवादं 
च निषेधयंश्चारित्ररक्षणाय व्यतिरेकद्वारेण तमेवार्थं द्रढवयति-बङ्टदि वर्तते। a कः कता | 
समणो ात्रुमित्रादिसमचित्तः श्रमणः यदि | किम्‌। जदि अप्पलेवी सो यदि चेदल्पलेपी 
स्तोकसावद्यो भवति । क्योर्बिषययोर्वतते | आहारे व विहारे तपोधनयोग्याहारबिहारयोः | 
किं कृत्वा | पूर्व जाणित्ता ज्ञात्वा । कान्‌ कर्मतापन्नान्‌। Wb कालं समं GA gals 
देशं काळं मार्गादिश्रमं क्षमं क्षमतामुपवासादिविषये शक्ति उपधिं बालवृद्धश्रान्तग्लानसंबन्धिनं 
शरीरमात्रोपधि परिग्रहमिति पञ्च देशादीन्‌ तपोधनाचरणसहकारि भूतानिति | | तथाहि--पूर्वक- 


थितक्रमेण तावहुधेरानुष्टानरूपोत्सर्ग वर्तते | तत्र च ग्रा्ुकाहारादिग्रहणनिमित्तमल्पलेपं दृष्टा _ 


आगे उत्सर्ग ओर अपवादमागे इन दोनोंमें आपसमें विरोध हो, तो मैत्रीभाव न होवे | 
उसके न होनेसे आचारकी स्थिरता नहीं होसकती, यह कहते €£—[ स AAN: ] वह 
अपवादमार्गी अथवा उत्सगंमार्गी मुनि [ यदि ] जो [ अल्पलेपी ] थोड़े कर्मबंधसे 
लिप्त होता है, तो [ देरा ] क्षेत्र [ कालं ] शीत उष्णादि काल [aa] मागो- 
दिकका खेद [ क्षसां ] उपवासादि करनेकी शक्ति [ उपधिं ] ओर बाल, बृद्ध, 
रोगादि अवस्थायुक्त शरीररूप परिग्रह [ara] इन पॉचोंको [ ज्ञात्वा ] अच्छी- 
तरह जानकर [ आहारे] झुनि-योग्य आहार-क्रियामें [वा] अथवा [ विहारे ] 
goa चलनादि क्रियामें [ aaa ] प्रवृत्त होता है । 'भावार्थ--जो परमविवेकी 
उत्सगी अथवा अपवादी सुनि इन देश आदि पाँच भेदोंको जानकर जिस Prat 
कर्मबंध थोड़ा हो, ओर संयमका भंग न हो, ऐसी आहार क्रियामें sad, तो दोष नहीं 
है, क्योंकि संयमकी रक्षाके निमित्त जिस तर्‌हसे शरीरका नाश न हो, उसी तरह कठोर 
अथवा कोमळ क्रियामें प्रवर्तता है । इसलिये देश कालका जाननेवाला उत्सगेमार्गी 
सुनि, बाल, वृद्ध, खेद, रोगी अवस्थाओंके कारण आहार विहारमें प्रवृत्त होता हे, कोमल 
क्रियाको आचरता है, और अल्प कर्मबंध भी जिसमें होता है, ऐसी अपवाद अवस्थाको 
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दल्प एव लेपो भवति तद्वरमपवादः । देशकालज्ञस्यापि वालवृद्धश्रान्तग्लानत्वानुरो- 
वेनाहारविहारयोरल्पलेपभयेनाप्रवतमानस्यातिककेशाचरणीभूयाक्रमेण शरोरं पातयति । 
` सुरलोकं प्राप्योद्वान्तसमस्तसंयमास्रतभारस्य तपसोऽनवकारतयाशक्यप्रतिकारो महान्‌ 
लेपो भवति । तन्न श्रेयानपवादनिरपेक्ष उत्सर्गः | देशकालज्ञस्यापि वालवृद्धश्रान्तग्ला- 
नत्वानुरोधेनाहारविह्दारयोरल्पलेपत्वं विगणय्य यथेष्टं प्रवतेमानस्य मृद्वाचरणीभूय संयमं 
विराध्यासंयतजनसमानीभूतस्य तदात्वे तपसोऽनवकारातयाशक्यप्रतिकारो महान्‌ लेपो 
भवति तन्न श्रेयानुत्सर्गनिरपेक्षोऽपवादः | अतः सर्वथोत्सर्गापवादविरोध दोस्ित्यमाचरणस्य 
यदि न प्रवर्तते तदा आर्तध्यानसंक्केरोन शरीरद्यागं कृत्वा पूर्वकृतपुण्येन देवलोके समुत्पद्यते | 
तत्र संयमाभावान्महान्‌ लेपो भवति | ततः कारणादपवादनिरपेक्षमुत्सर्ग त्यजति । शुद्धात्मभाव- 
नासाधकमल्पलेपं बहुलाममपवादसापेक्षमुत्सग स्वीकरोति तथैव च पूर्वसूत्रोक्तक्रमेणापहृतसंयम- 
राब्दवाच्येऽपवादे प्रवतेते तावत््वर्तमानः सन्‌ यदि कर्थचिदोषधपथ्यादिसावद्यममयेन व्याधि- 
- व्यथादिप्रतीकारमकृत्वा शुद्धात्मभावनां न करोति तर्हिं महान्‌ लेपो भवति | अथवा प्रतीकारे 
धारता हुआ उत्सगेमुनि बहुत अच्छा है, जो कि शरीर-रक्षा करके भी संयमका भंग 
नहीं होने देता है, और देश कालादिका जाननेवाला अपवादमागीं सुनि, वाळ, वृद्ध, खेद, 
रोग, अवस्थाओंके वशीभूत होकर आहार विहार क्रियामें प्रवर्तता हुआ कोमल आचरणांको 
आचरता है, ओर न प्रमादी हुआ अति कोमल आचरणकर संयमका नाश करता है | जहाँपर 
संयमका नाश हुआ जानता है, वहाँ कठोर क्रिया भी करता है, अति शिथिल भी नहीं 
होता | शरीरकी रक्षा करके संयमको पाळता है, अल्प बंध भी होता हे, ऐसी उत्सग- 
अवस्थाको लिये हुए अपबादमार्गी मुनि बहुत अच्छा है, जो कि संयमको भी पाळता 
है, और शरीरको भी डिगने नहीं देता | तथा देश कालादिका जाननेवाळा उत्सगेमुनि, 
बाळ, वृद्ध, रोग, खेद, अवस्थाओंके होनेपर जो अल्प कर्म-बंधके भयसे कोमळ आचारको 
नहीं आचरण करे, आहार विहार क्रियामें नहीं प्रवर्त, और wat यह जाने, कि में इस 
उत्कृष्ट उत्सगै संयमको धारण करता हूँ, मुझको जघन्य दशास््रूप अपवाद संयम योग्य 
नहीं है, तथा जो हीन अवस्थाको धारण करूँगा, तो बंध होगा, ऐसा जानकर उत्कृष्ट ही _ 
आचारका आचरण करे, तो वह सुनि अति कठोर तप करके शरीरका नाशकर देवलोकमें _ 
जाके उत्पन्न होता है, वहाँ संयमरूप अमृतका वमन ( उल्टी ) करता है, क्‍योंकि देव- 
पद्‌ तपस्याका कारण नहीं है । इसलिये वहॉपर वही जीव महा कर्मबंधसे लिप्त होता 
है । इस कारण जो उत्सगमार्गी अपवादमागैसे मैत्रीभाव नहीं करता, तो वह उत्सगे- 
मार्गी अच्छा नहीं है, जो कि शरीरका नाशकर संयमका नाश करता है । तथा जो देश 
कालादिका जाननेवाळा अपवाद सुनि बाल, वृद्ध, खेद, रोग, अवस्थाओंके होनेपर आहार 
Rent प्रबृत्ति करे, और मनमें यह समझे, कि सिद्धान्तोंमें कहा है, कि जो अल्प बंध 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


३१८ — रायचन्द्रजेनशास्रमाला - [ अ० ३, गा० ३२= 


MATA तदथमेव सर्वथाबुगम्यश्च परस्परसापेक्षोत्सर्गापवादविजुम्मितवृत्तिः स्याद्वादः | 
इत्येवं चरणं पुराणपुरुपे्जुष्टे विरिष्टादरेरूत्सगादपवादतश्च Farad: प्रथग्भूमिका 
आक्रम्य कमतो निवृत्तिमतुलां कृत्वा यतिः सर्वतश्चित्सामान्यविरेषभासिनि निजद्रव्ये 
करोतु स्थितिम्‌” ॥ ३१ ॥ इत्याचरणप्रज्ञापनं समाप्तम्‌ । 
अथ श्रामण्यापरनाम्रो मोक्षमागस्सेकाग्रलक्षणस्य प्रज्ञापनं तत्र तन्मूलसाधनभूते प्रथम- 

मागम एव व्यापारयति-- 

एयग्गगदो समणो एयग्गं णिच्छिदस्स अत्येखु | 

णिच्छित्ती आगमदो आगमचेठ्टा तदो Her ॥ ३२ ॥ 
प्रवर्तमानोऽपि हरीतकीव्याजेन गुडभक्षणवदिन्द्रियसुखलाम्पट्येन संयमविराधनां करोति तदापि 
महान्‌ लेपो भवति | ततः कारणाढुन्सर्गनिरपेक्षमपवादं त्यक्त्वा शुद्धात्मभावनारूप JÀ- 
पयोगरूपं-वा संयममविराधयन्नोषधपश्यादिनिमित्तोत्पन्नाल्पसावद्यमपि बहुगुणराशिमुत्सगसापेक्ष- 
मपवादं खीकरोतील्मभिप्राय; || ३१ ॥ एवं 'डवयरणं जिणमगगे? इत्याचेकादशगाथाभिरपवादस्य 
विशेषविवरणरूपेण चतुर्थस्थळं व्याख्यातम्‌ । इति पूर्वोक्तक्रमेण “ण हि णिरवेक्खो चागो? इत्यादि 


भी होवे, तो भी रोग खेदादि दशाओंके होनेपर वह मुनि कोमळ आचारमें परवृत्ति करे, 
तो दोष नहीं है, ऐसा जानकर जो अति शिथिल ( आलसी ) होके स्वेच्छाचारी हुआ 
आहार विहारमें प्रवर्त, तो वह संयमका नाश कर असंयमीके समान होवे, उस समय 
झुनिके तपका अभाव है, ऐसी अवस्थामें महान्‌ कर्म-बंधसे लिप्त होता है । इसलिये जो 
अपवादमार्गी उत्सगअबस्थासे मैत्रीभाव लिए हुए न होवे, तों बह अपवादमार्गी अच्छा 
नहीं है । इस कारण उत्सर्ग अपवादमें जो विरोध होवे, तो झुनिके संयमकी स्थिरता 
न हो । इसलिये उत्सगे अपवादमें मैत्रीभाव होना योग्य है । भगवानका मत अनेकान्त 
है, जिस तरह संयमकी रक्षा होवे, उसी ace vad, “ऐसा नहीं है, कि संयमका नाश हो, 
अथवा न हो, परन्तु अपनी एक अवस्थाको नहीं छोड़ना? ऐसा जिनमाग नहीं है, 
जिनमाग तो ऐसा है, कि कहीं अकेला अपवाद ही है, कहीं अकेला उत्सग ही है, कहीं 
उत्सगे लिये अपवाद है, ओर कहीं अपवाद लिये उत्सग है । जिस तरह संयम रहे, उसी तरह 
अपवादमें विरोध रहित हो । जो महापुरुष हैं, उन्होंने उत्सगे अपवादरूप नाना तरह 
की भूमिको क्रमसे अंगीकार की हैं | उसके बाद उत्कृष्ट दशाको प्राप्न होकर समस्त 
क्रिया-कांडसे निवृत्त हुए हें । पश्चात्‌ सामान्य विशेष स्वरूप चेतन्यरूप जो निजतत्त्व 
उसमें स्थिर हो रहे हैं। इसी क्रमसे अन्य भव्यजीव भी स्वरूपमें गुप्त रहें ॥ ३१ ॥ इस 
प्रकार आचार-विघि पूर्ण हुई । आगे एकाग्रतारूप मोक्ष-मागेका स्वरूप कहते हैं, इस 
मोक्षमागका दूसरा नाम मुनीश्वरपद भी है, चाहे कोई मुनीश्वर कहो, अथवा मोक्षमार्ग 
E नाममात्रंका -भेद है, वस्तु-भेद नहीं है । मुनि जो है, वे ज्ञान-दर्शन-चारित्र- 
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३२, | = प्रवचनसारः = ३१९ 


एकाग्रगतः श्रमणः एकाग्रं निश्चितस्य अर्थेषु | 
निश्चितिरागमत आगमचेष्टा ततो ज्येष्ठा ॥ ३२ ॥ 
श्रमणो हि तावदैकाग्र्यगत एव भवति | ऐकाग्र्य तु निश्चितार्थस्येव भवति । अथे 
निश्चयस्त्वागमादेव भवति । तत आगम एव व्यापारः प्रधानतरः, न चान्या गतिरस्ति । 
यतो न खल्वागममन्तरेणाथी निश्चेतुं शक्यन्ते तस्यैव हि त्रिसमयम्रवत्तत्रिलक्षणसक- 
ठपदार्थसार्थयाथात्म्यावगमसुखितान्तरङ्गगम्भीरत्वात्‌ । न चार्थनिश्चयमन्तरेणेकाग्र्य 
सिद्धेत्‌ यतोऽनिश्चितार्थस्य कदाचिन्निश्चिकीर्षाकुलितचेतसः समन्ततो दोलायमानस्यालन्त- 
तरळतया कदाचिच्िकीषीज्वरपरवशस्य विश्वं स्वयं सिसक्षोविश्वव्यापारपरिणतस्य प्रतिक्षण- 
त्रिंशङ्गाथाभिः स्थळचतुष्टयेनापवादनामा 'द्वितीयान्तराधिकारः? समाप्तः | अतः परं चतुर्देशगा- 
थापर्यन्तं श्रामण्यापरनामा मोक्षमार्गाधिकारः कथ्यते | तत्र चत्वारि स्थठानि भवन्ति, तेषु प्रथमतः 
आगमाभ्यासमुख्यत्वेन “एयग्गमणो' इत्यादि यथाक्रमेण प्रथमस्थले गाथाचतुष्टयम्‌ | तदनन्तर 
भेदामेदरल्नत्रयखरूपमेव मोक्षमार्ग इति व्याख्यानरूपेण “आगमपुव्बा दिट्टी! इत्यादि faa- 
स्थले सूत्रचतुष्टयम्‌ | अतःपरं द्रव्यभावसंयमकथनरूपेण “चागो य अणारंभो? इत्यादि तृतीयस्थले 
गाथाचतुष्टयम्‌ | तदनन्तरं निश्चयव्यवहारमोक्षमार्गोपसंहारमुख्यत्वेन 'मुज्यदि वा’ इत्यादि 
WIS गाथाद्वयम्‌ | एवं स्थ्रळचतुष्टयेन तृतीयान्तराधिकारे समुदायपातनिका | तबथा--- 


. रूप मोक्षमाग हे, इस कारण एकता हे । उस मोक्षमागेका मूलसाधन जिनप्रणीत आगम 


À 


Ne 


हे, इसलिये प्रथम ही सिद्धान्तकी प्रबृत्ति दिखळाते हैं-[ एकाग्रगलः | जो ज्ञान- 
दशैन-चारित्रकी स्थिरताको ग्राप्त हुये E, वह [ श्रमणः ] मुनि कहलाते हैं, ओर 
[ अर्थेषु निश्चितस्य ] जीव अजीवादि पदार्थोके निश्चय ज्ञानवालेके [ ऐकाग्र्य ] 
खिर भाव होता है, तथा [ आगमलः निश्चितिः ] सर्वज्ञ वीतरागप्रणीत सिद्धान्तसे 
पदार्थका यथार्थ ज्ञान होता है, [ ततः ] इस कारण [ आगमचेष्टा ] सिद्धान्तके 
अभ्यासकी प्रवृत्ति [ ज्येष्ठा ] प्रधान है | भावार्थ--मुनि वही है, जिसके ज्ञान- 
दशैनः-चारित्र स्थिर हुए हैं, ओर जो जीव संशय-विमोह-विश्रमसे रहित होकर 
जीवादि पदार्थोको जानता है, श्रद्धान करता है, उसके एकाग्रता होती है, तथा जो भगवंत- 
प्रणीत आगमका अभ्यास करे, तो यथार्थ सब पदार्थोका ज्ञाता देखनेवाला होता है, 
इस कारण पहले मोक्षमार्गीको सिद्धान्तके पठनकी प्रवृत्ति करनी योग्य है | सिद्धान्तके विना 
यथार्थ पदार्थोका निश्चय नहीं किया जाता। त्रिकाळबती उत्पाद, व्यय, ध्रोब्यसहित द्रव्य- 
शुण-पयोय-लक्षणवाले सकल पदार्थोके समूहका यथार्थ ज्ञान अकेले उस आगमसे ही 
होता है, उसी ज्ञानसे अन्तरङ्ग स्थिरतासे गम्भीर होता है, इसलिये आगम ही से पदार्थोका 
निश्चय होता हे । जिसके पदार्थोका निश्चय न हो, वह पुरुष निश्चय स्वरूपमें आकुल चित्त , 
हुआ स्थिर भावको नहीं धारण कर सकता, सव जगह डॉवॉडोल रहता हे । अत्यन्त 
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वजुम्भमाणक्षाभतया कदाचिद्व भुक्षाभावितस्य वश्व स्वय भोग्यतयोपादाय रागढ्षदाषक- 
ल्माषितचित्तवृत्तेरिशनिष्टविभागेन प्रवतितद्वेतस्य प्रतिवस्तुपरिणममानस्यात्यन्तविसंस्थुलतया 
कृतनिश्चयस्य॒ निःक्रियनिभोगं युगपदापीतविश्वमप्यविश्वतयेकं भगवन्तमात्मानमपञ्यत 
सतत वयश्यमव स्यात्‌ । न चकाश्यमन्तरण श्रामण्यं Weald, यता चकाग््यस्यानकम- 
वेदमिति पश्यतस्तथाप्र्याभिनिविष्टस्यानेकमेवेदमिति जानतस्तथाबुभूतिभावितस्यानक- 
भेवेदमितिप्रत्यर्थविकल्पव्यावृत्तचेतसा संततं प्रवतमानस्य तथा वृत्तिदुःस्थितस्य चेकात्मप्रती 
अथेकाम्र्ययतः श्रमणो भवति | तचैकाग्यमागमपरिज्ञानादेव भवतीति प्रकाशयति--एय- 
ग्गगदो समणो ऐकाम्र्यगतः श्रमणो भवति | अत्रायमर्थः-जगत्रयकाळत्रयवतिसमस्तद्रव्य- 
गुणपर्यायेकसमयपरिच्छित्तिसमर्थसकळविमळकेवळज्ञानलक्षणनिजपरमात्मतत्सम्यकूश्रद्धानज्ञाना- 
बुष्ठानरूपमेकाग्र्यं भण्यते | तत्र गतस्तन्मयत्वेन परिणतः श्रमणो भवति | एयग्गं णिच्छि- 
दस्स ऐकाम्र्यं पुननिश्चितस्य तपोधनस्य भवति | केषु | अत्थेसु टङ्कोत्कीर्णज्ञायकेकखभावो 
योऽसौ परमात्मपदार्थस्तत््र्तिष्वर्थषु णिच्छित्ती आगमदो सा च पदार्थनिश्चित्तिरागमतो 
चञ्चल भावसे कभी कत्तेत्व उवरके आवेशसे पराधीन हुआ तीन लोकका आप कत्ती 
होता हे, सम्पूर्ण परभावांके उत्पन्न करनेकी इच्छासे समस्त द्रव्योंके व्यापाररूप परिणमन 
करता है, ओर समय समयमै अहंबुद्धिसे क्षोभभावकी हवासे क्षोभित समुद्रकी 
तरह क्षोभित हुआ, कभी भोगनेकी इच्छा करता है, समस्त त्रेलोक्यका भोक्ता अपनेको 


मानता है, सबको भोग्य जानता है, कि यह मेरी वस्तु है, में इसका भोगनेवाळा हूँ, 2 


ओर राग द्वेष vrata कळड्कित (मलिन) चित्त होता है, इष्ट अनिष्ट बस्तुओंमें द्विविध- 
भेद मानकर प्रवर्तता है, हरएक aed आत्मबुद्धिसे परिणमता हे, अत्यंत शिथिल 
भावकर बहिमुख हुआ परमें आत्माका निश्चय करता है, और वह अकत्ता, अभोक्ता 
अपनी ज्ञान-शक्तिसे एक ही ada समस्त लोकालोकका पीनेवाला ( जाननेवाला ) 
ओर अपने Gers एक है, ऐसे भगवंत आत्माको देखता जानता नहीं हे, हमेशा 
चव्वलतासे ङेशयुक्त रहता है । इस कारण पदार्थेके निश्चय विना एकाग्रता नहीं होती, 
इसीसे पदार्थोका निश्चय करना योग्य है | एकाग्रता विना मुनिपदकी सिद्धि नहीं होती, 
क्योंकि वह स्वरूपको पर उपाधिसे अनेकरूप देखता है, अनेकतारूप प्रतीतिके आवेश 
से अनेकरूप जानता हे, अनेक ही स्वरूप देखता है, अनेकरूप अनुभव करता है, किं 
भेरा स्वरूप अनेक है, सब परभावाँसे रहित एक स्वरूपको देखता, जानता, अनुभवता 
नहीं है, इसी लिये हरएक पदार्थमें निरंतर आत्मभावसे प्रवर्तता है, संकल्प विकल्परूप 
'चित्तकी प्रवृत्ति धारण करता है । इस प्रकार एकाग्रता विना अथिर डुस्थित हुआ पुरुष 
अपने एक स्वरूपके अनुभवकी प्रवृत्तिकर ज्ञान, दशन, चारित्ररूप आत्मतत्त्वकी एकाग्रता- 
को कैसे पासकता है? जहॉपर एकाग्रता न हो, वहाँ शुद्धात्मतत्व अडुभवरूप यतिपद 
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यबुभूतिवृत्तिखरूपसम्यगदर्शनज्ञानचारित्रपरिणतिप्रवृत्तदशिज्ञपिवृत्तिरुपात्मतत्वैकाशयामा- 
वात्‌ शुद्धात्मतत्त्वप्रवृत्तिरूपं श्रामण्यमेव न स्यात्‌ । अतः सर्वथा मोक्षमागोपरनाम्नः 
» श्रामण्यस्य सिद्धये भगवदहत्सर्वज्ञोपज्ञे प्रकटानेकान्तकेतने शब्दत्रह्मणि निष्णातेन SS- 
क्षुणा भवितव्यस्‌ ॥ ३२ ॥ 

अथागमहीनस्य मोक्षाख्यं कर्मक्षपणं न संभवतीति प्रतिपादयति 

आगसहीणो समणो णेवप्पाणं परं वियाणादि । 

अविजाणंतो अट्टे खवेदि कम्माणि किध भिक्खू ॥ 33 ॥ 
आगमहीनः श्रमणो नेवात्मानं परं विजानाति । 
अविजानन्नर्थान्‌ क्षपयति कर्माणि कथं भिक्षुः ॥ ३३ ॥ 

न खल्वागममन्तरेण परात्मज्ञानं परमात्मज्ञानं वा स्यात्‌, न च परात्मज्ञानशून्यस्य 
परमात्मज्ञानशून्यस्य वा मोहादिद्रव्यभावकर्मणां ज्ञप्षिपरिवतरूपकर्मणां वा क्षपणं स्यात्‌ | 
तथाहि--न तावन्निरागमस्य निरवधिभवापगाप्रवाहवाहिमहामोहमलमलीमसस्यास्य जगतः 
भवति | तथाहि--जीवमेदकर्ममेदप्रतिपादकागमाम्यासाद्भवति न केवळमभ्यासात्तयैवागमपदे 
सारभूताचिदानन्दैकपरमात्मतत्त्रप्रकाशकादः्यात्माभिधानात्ारमागमाच पदार्थपरिच्छित्ति्मेवति 
आगमचेट्टा Al AZ ततः कारणादेव मुक्तळक्षणागमपरमागमे च चेश प्रवृत्ति: ज्येष्ठा 
AAA: ॥ २२ ॥ अथागमपरिज्ञानहीनस्य कर्गक्षपणं न भवतीति ग्ररूपयति--- 
^ आगमहीणो समणो णेवष्पाणं परं वियाणादि आगमहीनः श्रमणो नेवात्मानं परं 
वा बिजानाति अविजाणंतो at अविजानन्नथीन्परमात्मादिपदार्थान्‌ खवेदि कम्माणि 
किध भिक्खू क्षपयति कमीणि कथं Aga कथमपि इति | इतो विस्तर:--“गुणजीवा- 
किस तरह हो सके ? नहीं होता । इससे यह वात सिद्ध हुई, कि जिसका दूसरा नाम 
मोक्षमागे है, ऐसा जो यह मुनिपद है, उसकी Mies निमित्त अहत सर्वज्ञ कथित प्रगट 
अनेकान्त ध्वजासहित ब्रह्मरूप सिद्धांत सुक्तिवांछक पुरुषोंकर आदर करने योग्य है | 
सिद्धान्तके अभ्याससे पदार्थोका निश्चय होता है, उस निश्चयसे एकाग्रता होती है, उस 
एकाम्रतासे BAIT होता है, मुनिपद ओर मोक्षमागे एक हे । इस कारण मोक्षाभिला- 
पीको आगमका अभ्यास करना उचित है ॥ ३२ ॥ आगे आगमसे जो रहित है, उसके 
MAST कर्मोकी क्षपणा (क्षय) नहीं होती, यह कहते हें-[ आगसहीनः श्रमण! | 
सिद्धान्तकर रहित मुनि [ आत्मानं ] नोकर्म, द्रव्यकर्म, भावकर्मसे रहित शुद्ध 
जीबद्रन्यको ओर [ परं ] पर शरीरादि द्रव्य भाव कर्मोको [ Faq ] निश्चयकर नहीं 
[ बिजानाति ] जानता है, ओर [ अथान] जीव अजीबादि पदार्थको [ अवि 
जानन्‌] नहीं जानता हुआ [Te] युनि [ कझाणि ] द्रव्यभावरूप समस्त 
कर्मोका [ कथ ] केसे [ क्षपयति ] नाश कर सकता है । 'भावाथ--जिस 


प्र ४१ 
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३२२ = रायचन्द्रजेनशाञ्जमाला = [ अ० 3, गा० ३३= 


पीतोन्मत्तकस्येवावकी्णविवेकस्याविविक्तेन ज्ञाबज्योतिपा निरूपयतोऽप्यात्मात्मम्रदेश- 
निश्चितशरीरादिद्रव्येषूपयोग मिश्रितमोहरागद्वेषादिभावेणु च स्वपरनिश्चायकागमोपदेशपूर्व- 
कस्वानुभवाभावादयं परोऽयमात्मेति ज्ञानं सिद्धेत्‌ । तथाच त्रिसमयपरिपाटीप्रकटित- 
विचित्रपर्यायप्राग्भारागाधगम्भीरस्वमावं विश्वमेव ज्ञेयीकृ प्रतपतः परमात्मनिश्चायका- 
गमोपदेरपूवेकस्वानुभवाभावात्‌ ज्ञानस्वभावस्यैकस्य परमात्मनो ज्ञानमपि न सिद्ध्येत्‌ । 
परात्मपरमात्मज्ञानशन्यस्य तु द्रव्यकमारब्धैः शरीरादिभिस्तत्प्रसयेमाहरागद्वेषादिभावेश्च 
सहेक्यमाकल्यतो वध्यघातकविमागाभावान्मोहादिद्रव्यभावकर्मणां क्षपणं न सिद्ध्येत्‌ । 
पञ्जत्ती पाणा सण्णा य मग्गणाओ य | उवओगो वि य कमसो वीसं ठु परूबणा भणिदा? 
इति गाथाकथिताद्यागममजानन्‌ तथेव “भिण्णउ जेण ण जाणियड णियदेहहं परमत्थु | सो 
अंघउ अवरहं अंधयहं किं दरिसावइ oy” इति दोहकसूत्रकथिताद्यागमपदसार भूतमध्यात्मशाखे 
चाजानन्‌ पुरुषो रागादिदोषरहिताव्याबाधसुखादिगुणखरूपनिजात्मद्रव्यस्य भावकर्मशब्दा- 
faa रागादिनानाविकल्पजालैनिश्चयेन कर्मभिः सह भेदं न जानाति aya कमीरि- 
विध्वंसकस्वकीयपरमात्मतत्त्वस्य॒ज्ञानावरणादिद्रव्यकर्ममिरपि सह gaa न वेत्ति | तथा 
चारारीरळक्षण शुद्धात्मपदार्थस्य आारीरादिनोकर्मकर्मभिः सहान्यत्वं न जानाति | giya- 


जीवको सिद्धान्तका ज्ञान न हो, और आगमके पढने सुननेरूप अभ्याससे रहित होवे, 
उसको अपना और परका ज्ञान नहीं होता, ओर निर्विकल्परूप परमात्माका भी ज्ञान नहीं 
होता है, उसीको दिखळाते हैँ--अनंत संसाररूपी नदीका वढानेवाळा जो यह महामोह हे, - 
उससे कलंकित (मलीन) हुए जगत-जीव हैं, वे भगवंतभ्रणीत आगमके विना विचेकसे रहित 
हैं, जेसे धतूरेको पीकर उन्मत्त (बावळा) हुआ मनुष्य करने योग्य कार्य और अकार्यको 
नहीं जानता, उसी तरहसे अनजान हो रहे हैं, पर ओर आत्माको एक स्वरूप देखते हैं, 
जानते हैं, शरीरादि परद्रव्यमें ओर उपयोगसे मिले हुए राग, द्वेष, सोह, WAN एकता 
मानते हें । खपर भेदका कारण जो सिद्धान्त उसके उपदेशसे जिसके आत्माका अनुभव 
नहीं हुआ हे, इस कारण उसके यह आत्मा है, यह पर है, ऐसे भेदविज्ञानकी सिद्धि नहीं 
होती | और निर्विकल्प समाधिसे एक परमात्मज्ञानकी भी सिद्धि नहीं होती । वह 
परमात्मा तीन काळसंबंधी अनंत नाना प्रकारकी पयोयों सहित लोक अलोकरूप समस्त 
ज्ञेयको एक समयमें जानकर प्रकाशमान है, ऐसे केवलज्ञान स्वभावरूप आत्माको नहीं 
जानता है । जो परमात्माके भेदविज्ञानसे शून्य है, ओर परमात्मज्ञानसे भी शून्य हे, 
वह पुरुष द्रव्यकर्म, भावकर्म, नोकर्मसे आत्माको एक ( भिला हुआ ) मानता है, ऐसा 
नहीं समझता, कि ये कर्म आत्माके घातक हैं, आत्मा इनसे घाता जाता हे, इसी छिये 
आत्माके स्वभाव नहीं हैं, ऐसा भेद नहीं जानता, और समस्त विकल्पोंसे रहित होके 


स्वरूपको नहीं अनुभवता, तो बतलाइये क्रि ऐसे जीवके मोह आदिक द्रव्य भावकर्माका 
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३४, | ~ प्रवचनसारः = ३२३ 


तथाच ज्ञेयनिष्ठतया प्रतिवस्तु पातोत्पातपरिणतत्वेन ज्ञप्तेससंसारात्परिव्तमानायाः परमा- 
त्मनिष्ठत्वमन्तरेणानिवार्यपरिवतेतया ज्ञह्तिपरिवतेरूपकर्मणां क्षपणमपि न सिद्ध्येत्‌ । अतः 
- कर्मक्षपणार्थिभिः सर्वथागमः पर्युपास्यः ॥ ३३ N 
अथागम एवेकश्वश्षुमोंक्षमार्गमुपसर्पतामित्यनुशास्ति -- 
आगमचक्खू we इंदियचक्खूणि सवभूदाणि | 
देवा य ओहिचक्खू सिद्धा पुण सदो चक्ख्‌ ॥ ३४॥ 
आगमचक्षुः साधुरिन्द्रियचक्षूपि सर्वभूतानि | 
देवाश्वावधिचक्षुपः सिद्धाः पुनः सर्वतश्चक्षुषः ॥ ३४ ॥ 
इह तावद्धगवन्तः सिद्धा एव शुद्भज्ञानमयत्वात्सर्वतश्चक्षुषः शेषाणि तु सर्वाण्यपि 
भूतानि मूरतद्रव्यावसक्तदष्टित्वादिन्द्रियचक्षूंपि, देवास्तु सूक्ष्मत्वविशिष्टमूर्तद्रव्यग्राहित्वाद- 
भेदज्ञानाभावाददेहस्थमपि निजशुद्धात्मानं न रोचते | समस्तरागादिपरिहारेण न च भावयति | 
ततश्च कथं कर्मक्षयो भवति न कथमपीति | ततः कारणान्मोक्षाथिना परमागमाभ्यास एव 
कर्तव्य इति aquis: || ३३ ॥ अथ मोक्षमार्गार्थिनामागम एव दृष्टिरिल्याख्याति-आग- 
मचक्खू छद्भात्मादिपदार्थप्रतिपादकपरमागमचक्षुधरो भवन्ति | के ते | साहू निश्चयरल्नत्रया- 
धारेण निजशुद्धात्मसाधकाः साधवः इंदियचक्खूणि निश्चयेनातीन्द्रियामूर्तकेवलज्ञानादियुण- 
खरूपाण्यपि व्यवहारेणानादिकर्मवन्धवशा दिन्द्रियाधीनलेनेन्द्रियचक्षूंषिं भवन्ति | कानि कतृणि | 


क्षय किस तरहसे होवे ? नहीं हो सकता, ओर वहीं जीव अपनी भूळसे पर ज्ञेयोमें 
तिष्ठता E, हरएक पदार्थमें ग्रहण और यागसे राग द्वेष भावरूप परिणमन करता है, 
इसलिये उस जीवका ज्ञान अनादि कालसे उलटा हो रहा है, परमात्मस्वरूपमें स्थिर 
नहीं होता | ऐसे जीवके अथिर शुद्ध क्षयोपशमरूप ज्ञानकर्मकी भी क्षपणा नहीं होती | 
जो कि भेद विज्ञानसे शून्य हे, ओर परमात्मज्ञानसे शून्य है । इस कारण अज्ञानीके 
द्रव्यकर्म, भावकर्म, नोकर्म, अथिर ज्ञानकर्म, इनका नाश नहीं होता | इसलिये इन कर्मोके 
क्षयके निमित्तकारण आगमका अभ्यास करना योग्य है ॥ ३३ ॥ आगे मोक्ष्मार्गी 
जीवोंके एक सिद्धान्त ही नेत्र है, यह कहते हैं-[ साधुः ] सुनि [ आगसचक्षुः ] 
सिद्धान्तरूपी नेत्रोंबाळा होता है, अर्थात्‌ मुनिके मोक्षमागकी fates निसित्त आगम-नेत्र 
होते हैं, [ सचेभूतानि ] समस्त संसारी जीव [ इन्ट्रिय चक्षूंषि ] मन सहित स्परी- 
नादि छह इन्द्रियोरूप चक्षुवाले हैं, अर्थात्‌ संसारी जीबोंके इष्ट अनिष्ट विषयोंके 
जाननेके लिये इन्द्रिय ही नेत्र हैं, [ च ] और [ देवाः ] चार aves देव [ अवधि- 
चक्षुषः ] अवधिज्ञानरूप नेत्रोंबाले हें, अथोत्‌ देवताओंके सूक्ष्म मूर्तीक द्रव्य देखनेको 
अवधिज्ञान नेत्र E, लेकिन वह अवधिज्ञान इन्द्रियज्ञानसे विशेष नहीं, क्योकि अवधि 
ूर्तद्रव्यको ग्रहण करता है, और इन्द्रिय नेत्र भी मूर्तीकको ग्रहण करता हे, इससे इन 
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वधिचक्षुषः । अथ च तेऽपि रूपिद्रव्यमात्रदृष्टत्वेनेन्द्रियचक्षुर््याडविशिष्यमाणा इन्द्रियच- 
क्षुष एव | एवममीषु समस्तेष्वपि संसारिषु मोहोपहततया ज्ञेयनिष्ठेषु सत्सु ज्ञाननिष्ठत्व- 
सूलशुद्धात्मतत्त्वसंवेदनसाध्यं सर्वतश्चक्षुस्त्वं न fasta । अथ तत्सिद्धये भगवन्तः 
श्रमणा आगमचक्षुषो भवन्ति । तेन ज्ञेयज्ञानयोरन्योन्यसंवलनेनाशक्यविवेचनत्वे सत्यपि 
स्वपरविभागमारचय्य निर्भिन्नमहामोहाः सन्तः परमात्मानमवाप्य सततं ज्ञाननिष्ठा एवा- 
वतिष्ठन्ते | अतः स्वमप्यागमचक्षुषेव मुमुक्षूणां द्रष्टव्यम्‌ ॥ ३४ ॥ 
अथागमचक्षुषा सर्वमेव इर्यत एवेति समर्थयति 
aq आगमसिद्धा अत्था झुणपज्जएहिं RAR | 
जाणति आरासेण हि पेच्छित्ता ते वि ले ससणा ॥ ३५ ॥ 
सर्वे आगमसिद्धा अथो गुणपर्यायश्रित्र: । 
जानन्यागमेन हि eet तानपि ते श्रमणाः ॥ ३५ ॥ 
आगमेन तावत्सवाण्यपि द्रव्याणि प्रमीयन्ते, अविशिष्टतर्कणस्य सर्वद्रव्याणामविरुद्ध- 
सबभूदाणे सवभूतानि सव॑संसारिजीवा इत्सर्थः | देवा य ओहिचक्खू देवा अपि च सूक्ष्म- 
मूतपुद्गद्रव्यविषयावधिचक्षुषः सिद्धा पुण सब्दो चक्खू ar पुनः शुद्धबुद्धैकखभाव- 
जीवाजीवलोकाकारप्रमितछुद्रासंख्येयसर्वप्रदेश चक्षुष इति | अनेन किमुक्तं भवति, सर्व- 
शुद्धात्मप्रदेशे लोचनोत्पत्तिनिमित्तं परमागमोपदेशादुत्पन्नं निर्विकारं मोक्षार्थिमिः खसंवे- 


द्नज्ञानमेब भावनीयमिति || ३४ ॥ अथागमलोचनेन सर्व waa इति प्रज्ञापयति _ 


aq आगमसिद्धा सर्वेऽप्यागमसिद्धा आगमेन ज्ञाताः । के ते | अत्था विशुद्धज्ञान- 


दोनोंमें समानता हे, [ पुन; ] तथा [ सिद्धाः ] अष्टकर्म रहित सिद्धभगवान्‌ 
[ सवतः चक्षुषः ] सव ओरसे नेत्रोंवाले हें । भावाथे--संसारमें जितने संसारी 
जीव हैं, वे सब अज्ञानसे आच्छादित हैं, इस कारण परज्ञेय पदार्थामें मोहित हैं, 
ज्ञानस्वरूप झुद्धात्मज्ञानसे रहित हैं, इससे इनके अतीन्द्रिय सवका देखनेवाला नेत्र 
नहीं है, सर्वदर्शी तो एक सिद्धभगबान्‌ E, उस सिद्धपदकी प्राप्तिके निमित्त जो मोक्ष- 
मार्गी महामुनि हैं, वे आगम-नेन्रके धारक होते हैं, उस आगम-नेत्रसे स्वरूप पररूपका 
भेद करते हैं । यद्यपि ज्ञेय ज्ञानकी परस्पर एकता हो रही E, भेद नहीं किया जाता 
है, तो भी आगमन-नेत्रके वळसे लक्षणभेद जुदा जुदा किये जाते हैं, इस भेदविज्ञानकी 
शक्तिसे प्राणी महामोहको जीतता है, पीछे परमात्मतत्त्वको पाता है, तव निरन्तर अनन्त- 
ama तिष्ठता हे । इसलिये सर्वदर्शी सिद्धपदके साधक आगमको जानकर मुक्तिके 
इच्छुक महामुनि सबको आगमननेत्रसे देखते E, आगम वडा नेत्र है ॥ ३४ ॥ आगे 

आगम-नेत्रसे सब देखा जाता है, यह बात दृढ करते हैं ।-[ सब अथाः ] सभी 
जीव अजीवादि पदार्थ हैं, वे [ चित्रे; ] नाना प्रकारके [ छुणपयायेः ] शुणपया- 
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२६, ] = प्रबचनसारः = ३२५ 


त्वात्‌ | विचित्रगुणपयांयविशिष्टानि च प्रतीयन्ते, सहत्रमम्रवृत्तानेकधर्मव्यापकानेकान्त- 
मयत्वेनेवागमस्य प्रमाणत्वोपपत्तेः | अतः सवेंऽथा आगमसिद्धा एव भवन्ति। अथ ते 
* श्रमणानां ज्ञेयत्वमापद्यन्ते स्वयमेव, विचित्रगुणपर्यायविशिष्टसवेद्रव्यव्यापकानेकान्तात्मक- 
्रुतज्ञानोपयोगीभूय विपरिणमनात्‌। अतो न किंचिदप्यागमचक्षुषामद्ञ्यं स्यात्‌ ॥ ३५॥ 
अथागमज्ञानततपूर्वतत्तवार्थश्रद्धानतदुभयपूर्वसंयतत्वानां योगपद्यस्य मोक्षमागत्वं नियः 

मयति-- 

आगमपुवा eet ण अवदि जस्सेह संजमो तस्स | 

णत्थीदि भणदि Ga असंजदो होदि किध समणो ॥ ३६ ॥ 


qaad यो5सो परमात्मपदार्थस्तत््रब्तयोऽ्ाः । कथं सिद्वाः । गुणपज्जएहिं चित्तेहिं 
विचित्रगुणपर्यायेः सह। जाणंति जानन्ति । कान्‌ । ते वि तान्‌ पर्वोक्तार्थणुणपर्यायान्‌। किं कृत्वा 
gay | पेच्छित्ता व्रा SUD] केन | आगमेण हि आगमेनेव । अयमत्रार्थः_पूर्वमागमं 
पठित्वा पश्चाजानन्ति ते समणा ते श्रमणा भवन्तीति | अत्रेदं भणितं भवति--सर्वे द्र्व्यगु- 
णपयोयाः परमागमेन ज्ञायन्ते | कस्मात्‌ | आगमस्य परोक्षरूपेण केवळज्ञानसमानत्वात्‌ , 
पश्चादागमाधारेण खसंवेदनज्ञाने जाते खसंवेदनज्ञानबलेन केवलज्ञाने च जाते प्रक्षा 
अपि भवन्ति | ततः कारणादागमचक्षुषा परंपरया सवै दृश्यं भवतीति ॥ ३५॥ 
एवमागमाभ्यासकथनरूपेण प्रथमस्थले सूत्रचतुष्टयं गतम्‌ | अथागमपरिज्ञानतत्तार्थश्रद्वान- 


यासे [ आगमसिद्धाः ] सिद्धान्तमें सिद्ध हैं, [ तान्‌ अपि ] गुण wart सहित 
उन पदार्थांको भी [ ते श्रमणा; ] वे मोक्षमार्गी महाझुनि [ हि ] निश्चयकर [ आग- 
मेन दृष्टा ] सिद्धान्त-नेत्रसे देखकर [ जानन्ति ] जानते हें । भावाथ जितने 
जीव अजीवादि पदार्थ E, उनके गुण पयांयोंके भेदसे जो स्वरूप हैं, वह अनादिनिधन 
सिद्धान्तमें अच्छी तरह सिद्ध किया हे, अथात्‌ सिद्धान्तमें द्रव्य, गुण, पयोयका स्वरूप 
यथार्थ कहा है, किसी तर्क ( न्याय ) से खंडित नहीं होता, अविरोधरूप हे । सहभावी 
गुण और क्रमवती पर्याय इन दो भेदोंसे द्रव्यमै जो अनंतधर्म हैं, उन स्वरूप अनेका- 
न्तको आगम कहा है, इससे प्रमाण है, क्योंकि नाना प्रकारके गुण पर्याय सहित सब 
्रव्योंके अनेकांतस्वरूपका आगम कहनेवाळा E । ऐसे आगम-नेत्रसे महामुनि सकळ 
पदार्थोके स्वरूपको देखते E, जानते हैं । सब पदार्थ ज्ञेय हैं, महामुनि ज्ञाता हैं, द्रव्यश्चुत 
आगमको जानकर भावश्रुत ज्ञानके उपयोगी होकर परिणमे हैं, इस कारण महासुनि 
आगमकें वळसे सबको देखते E, इसी लिये आगम-नेत्रसे कुछ भी अनदीखता नहीं 
रहता | इस कारण मोक्षाभिलापीको अभ्यास करना योग्य है ॥ ३५॥ आगे सिद्धान्तका 
ज्ञान ओर उस सिद्धान्तके अनुसार श्रद्धान और ज्ञान श्रद्धान संयुक्त संयम ये तीनों 
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३२६ = रायचन्द्रजेनशात्रमाला — [ So ३, mo ३६- 


आगमपूर्वा दृष्टिने भवति यस्येह संयमस्तस्य | 
नास्तीति भणति सूत्रमसंयतो भवति कथं श्रमणः ॥ ३६ ॥ 
इह हि सर्वस्यापि स्यात्कारकेतनागमपूर्विकया तत्त्वार्थश्रद्धानठक्षणया दृष्टया शून्यस्य 
स्थपरविभागाभावात्‌ कायकषायेः संहेक्यमध्यवसतो निरुद्धविषयामिलाषतया पड़ीवनि- 
कायघातिनो भूरा सर्वतोऽपि कृतग्रवृत्तेः सर्वतो निवृत्त्यमावात्तथा परमात्मज्ञानाभावाद्‌ 
ज्ञेयचक्रमाक्रमणनिर्मठज्ञसितया ज्ञानरूपात्मतच्वेकाग््रवृत्यभावाच संयम एव न तावत्‌ 
सिद्धेत्‌ । असिद्धसंयमस्य तु सुनिश्चितेका््यगतत्वरूपं सोक्षमार्गापरनामश्रामण्यमेव न 


तढुभयपूर्वकसंयतत्वत्रयस्य मोक्षमार्गत्रं नियमयति--आगमपुवा दिट्टी ण भवदि जस्सेह 
आगमधूर्विका दृष्टिः aad नास्ति यस्येह लोके संजमो तस्स णत्थि संयमस्तस्य 
नास्ति इदि भणदि इलेवं भणति कथयति | किं कर्तृ । सुत्तं सूत्रमागमः | असंजदो होदि 


किध समणो असंयतः सन्‌ श्रमणस्तपोधनः कथं भवति न कथमपीति | तथाहि--यदि 


निर्दोषिनिजपरमात्मेबोपादेय इति रुचिरूपं सम्यक्त्वं नास्ति तर्हिं परमागमबलेन विशदैक- 


एक काळमें होवें, तो मोक्षमाग होता है, ऐसा निश्चय करते हें--[ इह ] इस लोकें 
[er] जिस जीवके | आगभपूवा ] पहले अच्छी तरह सिद्धान्तको जानकर 
[ इष्टिः] सम्यग्दशन [न भवति ] नहीं हो, [ लस्य] तो उसके [aaa] 
मुनिकी क्रियारूप आचार [ नास्ति ] नहीं होता, [ इलि ] यह वात [ gar] जिन- 
प्रणीत सिद्धान्त | भणति ] कहता हे, | wera: ] ओर जिसके संयमभाव नहीं 
हे, वह पुरुष [कथ] केसे [ श्रमणः] मुनि [af] हो सकता है? नहीं हो सकता। 
भावाथे--जिस पुरुपके प्रथम ही आगमको जानकर पदार्थाका श्रद्धान न हुआ हो, उस 
पुरुषके संयसभाव भी नहीं होता, uz निश्चय है, ओर जिसके संयस नहीं हैं, वह मुनि 
नहीं कहा जाता | जिसके आगमको जानकर श्रद्धान हुआ हो, वही मुनि कहलाता है, 
अन्यथा नहीं कहा जाता | इसी कथनको विशेषतासे दिखळाते हैँ- ज्ञान दशन चारित्रका 
जो एक ही बार होना उसको मोक्षमागे कहते हैं, क्‍योंकि जो जीव अनेकान्त ध्वजाकर 
विराजमान आगस-ज्ञानके अनुसार श्रद्धानरूप सम्यग्दशनसे रहित है, उसके भेदविज्ञा- 
नके अभावसे खपरका भेद नहीं होता, कषाय परिणामोंसे एकताका अभ्यास होता हे, 
वहाँपर राग, Zw, मोह, भावसे विषयाभिळापाका निरोध नहीं होता, इन्द्रियें विषयोंमें 
प्रवर्ततीं हैं, पट्कायके जीवोंकी हिंसा होती m, अटकसे रहित हुआ यथेच्छाचारी होता 

सर्व द्यागरूप मुनित्रत नहीं होता, उसी प्रकार निर्विकल्प समाधिकर परमात्मज्ञान भी 
नहीं होता, आर ज्ञेय पदाथमिं प्रवतनेवाली स्वच्छंद ज्ञानद्॒त्ति उस स्वरूपम एकाग्र 
भावसे ज्ञानप्रवृत्तिका अभाव हे । इस कारण ऐसे जीवके आगमज्ञानपूर्वक श्रद्धान- 
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३७. | ~ प्रंबचनसारः = ३२७ 
frei, | अत आगमज्ञामतत्त्वार्थश्रद्धानसंयतत्वानां योगपद्यस्येव मोक्षमार्गख 
नियम्येत ॥ xS ॥ 
अथागमज्ञानतच्वार्थश्रद्धानसंयतत्वानामयोगपद्यस्य मोक्षमार्गत्वं विघटयति-- 
ण हि आगमेण सिज्झदि aed जदि वि णत्थि अत्थेछु | 
सदददसाणो peu असंजदो वा ण rake ॥ ३७ di 
न ह्यागमेन RAR श्रद्धानं यद्यपि नास्त्यर्थेषु । 
ATTA अर्थानसंयतो वा न निर्वाति ॥ ३७॥ 
श्रद्धानशून्येनागमजनितेन ज्ञानेन तदविनाभाविना श्रद्धानेन च संयमशून्येन न ताव- 
ferr | तथाहि-आगमवलेन सकलपदार्थीन्‌ विस्पष्टं तर्केयन्नपि यदि सकठपदार्थ- 
ज्ञानरूपमात्मानं जानन्नपि सम्यग्दष्टिन भवति ज्ञानी च न भवति agama सति 
पञचेन्द्रियनिषयाभिलापषड्जीवत्रधव्याबृत्तोऽपि संयतो न भवति | ततः स्थितमेतत्‌ पर- 
मागमज्ञानतत्तवार्थश्रद्धानसंयतत्वत्रयमेव सुक्तिकारणमिति ॥ २६ ॥ अथागमज्ञानतत्तवार्थ- 
श्रद्धानसंयतस्वानां यौगपद्यामावे मोक्षो नास्तीति व्यवस्थापपति-ण हि आगमेण 
सिञ्झदि आगमजनितपरमात्मज्ञानेन न सिद्यति | सहृहर्ण जदि वि णत्थि अत्थेखु 
श्रद्धानं यदि च नास्ति परमात्मादिपदार्थgु | सहृहमाणो अत्थे श्रदधानो वा 
चिदानन्देकखभावनिजपरमात्मादिपदार्थान्‌ | असंजदो वा ण rate विषयकषायाघीनले- 


बिना संयमभावकी केसे सिद्धि होवे ? किसी तरह नहीं | जिसके संयमकी सिद्धि न हुई, 
उसके निश्चित एकाम्रताूप मोक्षमार्गनामा झुनिपदकी भी सिद्धि नहीं होती । इसलिये 
आगमज्ञान, तत्त्वार्थश्रद्धान, संयमभाव, इन तीनोंकी एकता जव होवे, तभी सोक्षमागेकी 
सिद्धि होती है ॥ ३६ ॥ आगे amaaa, तत्त्वार्थश्रद्धान, संयमभाव, इन तीनोंकी 
एकता हो, तभी मोक्षमार्ग होवे, यह कहते E—[ यदि ] जो [ अर्थेघु | जीवाजी- 
वादि पदार्थामें [ श्रद्धानं ] रुचिरूप प्रतीति [ नास्ति ] नहीं है, तो [ आगमेन 
हि ] eras जाननेसे मी [न RAA | सुक्त नहीं होता, [ वा | अथवा 
[ अर्थान्‌ ] जीवाजीवादिक पदार्थोका [ agma: अपि ] श्रद्धान करता हुआ भी 
जो [ असंयतः ] असंयमी होवे, तो वह [ न ] नहीं [ Haifa ] ge होता। 
भावारथ--यद्यपि आगमके ass सव पदाथाँको विशेषरूपसे जानता है, Wig सकल 
पदार्थोके जाननेसे प्रतिबिम्बित निर्मळ ज्ञानाकार आत्मा जेसा है, उसको उसी प्रकार न 
जाने, वैसा ही श्रद्धान न करे, ओर जैसा कुछ कहा है, वेसा ही जो न अनुभवे, तो पर- 
ज्ञेयमें मप्न हुआ अज्ञानी जीव अकेले आगमके जाननेसे ही श्रद्धान विना ज्ञानी केसे 
हो सकता हैं ? किसी प्रकार भी नहीं । यदि आगमको जाने और तत्त्वार्थका श्रद्धान 
करे, तभी ज्ञानी हो सकता है, अन्य प्रकार नहीं । यद्यपि आगम सकल पदार्थोको प्रगट 
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ज्ञेयाकारकरम्बितविशदेकज्ञानाकारमात्मानं न तथा प्रत्येति तदा यथोदितात्मनः श्रद्धान- 
शून्यतया यथोदितमात्मानमननुभवन्‌ कथं नाम ज्ञेयनिमझो ज्ञानविमूढोऽज्ञानी स्यात्‌। अज्ञा- 
Raa ज्ञेयद्योतको भवन्नप्यागमः किं कुर्यात्‌ d ततः श्रद्धानशून्यादागमान्नास्ति सिद्धिः । 
किंच-सकळपदार्थज्ञेयाकारकरम्बितविशदेकज्ञानाकारमात्मानं श्रद्दधानोऽप्यनुभवन्नपि 
यदि स्वस्मिन्नेव संयम्य न वर्तयति तदानादिमोहरागद्वेषवासनोपजनितपरद्रव्यचङ्गमण- 
स्वैरिण्याश्रिद्वत्ते स्वस्मिन्नेव स्थानान्निर्वासननिःकम्मेकतस्वमूच्छितङ्गत्यभावात्कथं नाम 
संयतः स्यात्‌ | असंयतस्य च यथोदितात्मतस्वप्रतीतिरूपं श्रद्धानं यथोदितात्मतत्त्वानु- 
भूतिरूप ज्ञानं वा किं कुर्यात्‌ । ततः संयमशान्यात्‌ श्रद्धानात्‌ ज्ञानाद्वा नास्ति सिद्धिः । 
अत आगमञज्ञानतत्तार्थश्रद्धानसंयतत्वानामयोगपद्यस्य मोक्षमार्गत्वं विघटेतैव ॥ ३७॥ 


नासंयतो बा न निवीति निर्वाणं न लमत इति | तथाहि-यथा प्रदीपसहितपुरुषस्य कूपपतनप्रस्तावे 
कूपपतनान्निवर्तने मम हितमिति निश्चयरूपं श्रद्धानं यदि नास्ति तदा प्रदीपः किं करोति न 
किमपि | तथा जीवस्यापि परमागमाधारेण सकळपदार्थज्ञेयाकारकरात्रळम्बितबिरादैकज्ञान रूपं 
खात्मानं जानतोऽपि ममात्मेवोपादेय इति निश्चयरूपं यदि श्रद्धानं नास्ति तदास्य प्रदीपस्थानीय 
आगमः किं करोति न किमपि | यथा वा स एव प्रदीपसहितपुरुषः खकीयपौरुषबलेन कूप- 
पतनाद्यदि न निवर्तते तदा तस्य श्रद्धानं प्रदीपो दृष्टिबी किं करोति न किमपि | तथायं 
जीवः श्रद्वानज्ञानसहितोऽपि पौरुषस्थानीयचारित्रबलेन रागादिविकल्परूपादसंयमाद्यदि न निव- 
तते तदा तस्य श्रद्धान ज्ञानं वा किं कुयीन्न किमपीति | अतः एतदायाति परमागमज्ञान- 
तत्त्वाथश्रद्धानसंयतत्वानां मध्ये द्वयेनैकेन वा निर्वाणं नास्ति किंतु त्रयेणेति ॥ ३७ ॥ एवं 


करता है, तो भी अज्ञानीको कुछ कार्यकारी नहीं होसकता, क्योंकि अज्ञानी श्रद्धानसे 
रहित है, इसलिये उसको आगमसे कुछ फलकी सिद्धि नहीं होती । यद्यपि सकळ ज्ञेय 
पदार्थाकर प्रतिबिस्वित निर्मळ ज्ञानाकार आत्माका कोई श्रद्धान भी करता है, कोई जीव 
अनुभव भी करता है, तो भी वही जीव अपनेमें जो संयम भाव धरके निश्चल होके नहीं 
"qd, तो उस संयमीके जैसा कुछ कहा है, वेसा ही आत्मतत्त्वकी प्रतीतिरूप श्रद्धान 
क्या करे, और यथार्थ आत्मतत्त्वकी अनुभूतिरूप ज्ञान भी संयमभाव विना क्या करे, 
क्योंकि यह जीव अनादि काळसे लेकर राग, द्वेष, मोहकी बासनासे परमें लगा हुआ है, 
इसकारण इस जीवकी अशुद्ध चेतनारूपी व्यभिचारिणी स्री परभावोंमें रमती है, अपने 
आत्मीक-रसमें मग्न नहीं होती | परवासनासे रहित निष्कंप एक आत्मीक-तत्त्वमें 
संयमभाव विना स्थिरता नहीं होती, इसलिये संयमभाव रहित श्रद्धानसे वा ज्ञानसे 
मोक्ष नहीं होता, जब आगम-ज्ञान, तत्त्वार्थश्रद्धान, ओर संयमभाव इन तीनोंकी एकता 


हो, तभी मोक्षमागे होता है, ऐसा तात्पर्यं समझना ॥ ३७॥ आगे आगाम-ज्ञान, तत्त्वार्थः 
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३८, ] = प्रवचनसारः — | ३२९ 


योत अथागमज्ञानतत्वार्थश्रद्धानसयतत्वाना यागपदयऽप्यात्मज्ञानस्य मोक्षमा्गसाधकतमत्वं 
यात 


st अण्णाणी कम्मं खवेदि भवसयसहस्सकोडीहिं | 
तं णाणी AR gar aa उस्सासमेत्तेण ॥ ३८ ॥ 
यदज्ञानी कम क्षपयात भवशतसहस्रकोटिमिः 
तज्ज्ञानी त्रिभिगुप्तः क्षपयत्युच्छासमात्रेण ॥ ३८ ॥ 

यदज्ञानी कर्म क्रमपरिपाट्या बालतपोवैचित्र्योपक्रमेण च पच्यमानमुपात्तरागद्वेषतया 
सुखदुःखादिविकारभावपरिणतः पुनरारोपितसंतानं भवशतसहर्रकोटीमिः कथंचन निस्त- 
रति, ded ज्ञानी सात्कारकतनागमज्ञानतत्त्वाथश्रद्धानसय॒तत्वयागप द्यातिशयग्रसादासादित- 
भेदामेदरल्लत्रयात्मकमोक्षमार्गस्थापनमुख्यत्वेन द्वितीयस्थळे गाथाचतुष्टयं गतम्‌ । किंच बहिरा- 
त्मावस्थान्तरात्मावस्थापरमात्मावस्था मोक्षावस्थात्रयं तिष्ठति | अवस्थात्रयेऽनुगताकारद्रव्यं तिष्ठाति | 
एवं परस्परसापेक्षद्रव्यपर्यायात्मको जीवपदार्थः । तत्र मोक्षकारणं चिन्त्यते | मिथ्यात्वरागादि- 
रूपा बहिरात्मावस्था तावदशुद्धा मुक्तिकारणं न मवति | मोक्षावस्था शुद्धात्मफळभूता सा चाग्रे 
तिष्ठति | garai द्वाम्यां भिन्ना यान्तरात्मावस्था सा मिथ्यात्वरागादिरहितत्वेन शुद्धा यथा 
सूक्ष्मनिगोतज्ञाने शेषावरणे सत्यपि क्षयोपशमज्ञानावरणं नास्ति तथात्रापि केवळज्ञानावरणं 
सत्मप्येकदेशक्षयोपशमज्ञानापेक्षया नास्त्यावणम्‌ | यावतांशेन निरावरणरागादिरहितत्वेन 
शुद्धा च तावतांशेन मोक्षकारणं भवति तत्र झुद्धपारिणामिकमावरूपं परमालद्वव्य ध्येयं भवति 
तच्च तस्मादन्तरात्मध्यानावस्थाविशेषात्कथंचिद्भिन्नम्‌ | यंदैकान्तेनाभिनं भवति तदा मोक्षेऽपि 
ध्यानं प्राप्नोति, अथवास्य ध्यानपर्यायस्य विनाशे सति तस्य पारिणामिकभावस्यापि विनाशः 
MAA | एवं बहिरात्मान्तरात्मपरमात्मकथनरूपेण मोक्षमार्गो ज्ञातव्यः | अथ परमागमज्ञान- 
तच्चार्थश्रद्धानसंयतत्वानां भेदर्नत्रयरूपाणां मेलापकेऽपि यदभेदरत्नत्रयात्सकं निर्विकल्पस- 
माधिलक्षणमात्मज्ञानं निश्चयेन तदेव सुक्तिकारणमिति प्रतिपादयति--जं अण्णाणी कम्मं 
खवेदि निर्विकल्पसमाधिरूपनिश्चयरल्नत्रयात्मकविरिष्टभेदज्ञानाभावादज्ञानी जीवो यत्कर्म क्षपः 
यति | काभिः कर्मभूतामिः | भवसयसहस्सकोडीहिँ भवरातसहस्रकोटिभिः त णाणी 
तिहिं गुत्तो तकर्म ज्ञानी जीवख्निगुप्तिगुप्तः सन्‌ wale उस्सासमेत्तेण क्षपयत्युच्छासमात्रे- 


AGM ओर संयमभाव इस रन्नत्रयकी एकताके होनेपर भी आत्मज्ञानको सुख्यरूप 
मोक्षमागेका साधक दिखाते हैं--[ अज्ञानी ] परमात्मज्ञान रहित पुरुष [ यत्‌ 
कमे ] जो ज्ञानावरणादि अनेक कर्म [ भवशतसहस्रकोटिभिः ] सौ हजार 
alg (अनेक) पयोयोंकर [ क्षपयति ] क्षय करता है, [ त्रिभिणुप्त; ] मन, वचन, 
कायकी क्रियाओंके निरोधकर स्वरूपमें लीन [ ज्ञानी ] परमात्मभावका अनुभवी ज्ञाता 


[aa] उन ज्ञानाबरणादि असंख्यात छोकमात्र कमको [ उच्छासमात्रेण ] 
प्र ४२ 
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शुद्धज्ञानमयात्मकत्वानुभूतिलक्षणज्ञानित्वसद्भावात्कायवाड्ञ्नःक्मोपरमप्रवृत्तत्रिशुप्तत्वात्‌ प्र- 
चण्डोपक्रमपच्यमानमपहस्तितरागद्वेषतया दूरनिरस्तसमस्तसुखदुःखादिविकारः पुनरनारो- 
पितसंतानमुच्छासमात्रेपैव_ लीलयैव पातयति । अत आगमज्ञानतत्तार्थश्रद्धानसंयतत्वे 
यांगपधड्प्यात्मज्ञानमव मोक्षमार्गसाधकतममनुमन्तव्यम्‌ ॥ २८ Il 
अथात्मज्ञानशून्यस्य सवीगमज्ञानतत्त्वाथेश्रद्धानसंयतत्वानां यौगपद्यमप्यकिंचित्करमि- 

त्यनुशास्ति-- 

परमाणुपमाण वा मुच्छा देहादिएस जस्स पुणो | 

fast जदि सो सिद्धि ण लहदि सच्वागमधरो वि ॥ ३९॥ 
णेति | तद्यया--बहिविषये परमागमाभ्यासबळेन यत्सम्यक्‌परिज्ञानं तथैव श्रद्धानं त्रतादनुष्ठान 
चेति त्रयं तत्रयाधारेणोत्पननं सिद्धजीवविषये सम्यकृपरिज्ञान श्रद्धानं तद्गुणस्मरणानुकूछमनुष्ठानं 
चेति त्रये तत्रयाधारेणोत्पन्नं बिशदाखण्डेकङ्ञानाकारे खशुद्धात्मनि परिच्छित्तिरूपं सविकल्पज्ञानं 
खशुद्धात्मोपादेयभूतरुचिविकल्परूपं सम्यग्दर्शनं तत्रैवात्मनि रागादिविकल्पनिवृत्तिरूपं सवि- 
कल्पचारित्रमिति त्रयम्‌ | तत्रयप्रसादेनोत्पन्नं यन्निरविकल्पसमाधिरूपं निश्चयरल्लत्रयळक्षणं विशि- 
एखसंवेदनज्ञानं तदभावादज्ञानी जीवो बहुभवकोटिमियत्कर्म क्षपयति तत्कर्म ज्ञानी जीवः 
पूर्वोक्तज्ञानगुणसद्भावात्‌ त्रिशुष्तिगुप्तः सनुच्छ्रासमात्रेण लीळ्यैव क्षपयतीति | ततो ज्ञायते 
परमागमज्ञानतच्वार्थश्रद्वानसंयतत्वानां भेदरल्नत्रयरूपाणां सद्भावेऽप्यभेदरल्नत्रयरूपस्य स्वसंवेदन- 
ज्ञानस्यैव प्रधानत्वमिति ॥ ३८ ॥ अथ पूर्वसूत्रोक्तात्मज्ञानरहितस्य सवीगमज्ञानतत्त्वार्थश्रद्धान- 


एक उखासमात्र ( थोड़े) कालमें ही [ क्षपयति ] क्षय कर देता है । 


भावाथे--अज्ञानी जीव क्रियाकांडकी परिपाटीसे ओर अनेक प्रकारके अज्ञानतपके 
वळसे जो कर्म क्षय करता हे, उसी कर्मके उद्यसे राग, द्वेष, wala सुख दुःखादि विकार 
water परिणमता है, पश्चात्‌ नवीन बंध करके सन्तान बढाता है, इस कारण अनेक सो 
हजार कोटि पयोयोंमें भी कर्माका क्षय नहीं करता,-मुक्त नहीं होता, अज्ञानीके कर्मकी 
निजेरा बंधका ही कारण है, और ज्ञानीके वह स्याद्वाद-ध्वजासे चिन्हित आगमका 
जानना, तत्त्वार्थ ASA, और संयमभाव इन तीन रल्नत्रय भावोंकी अधिकताके प्रसादसे 
अंगीकार की गई शुद्ध ज्ञानमयी आत्मतत्त्वकी अनुभूति, उसरूप ज्ञानके होनेसे मन, वचन, 
कायकी क्रियाके निरोधसे स्वरूपमें गुप्त है, इस कारण वह ज्ञानी अपनी ज्ञान वैराग्यकी 
शक्तिके वळसे एक क्षणमें विना ही aay अपनी लीला ही कर असंख्यात लोकमात्र 
कर्माको क्षय कर डालता है, कर्मके उदयमें राग, द्वेष, मोह्‌, भावोंसे रहित है, इसलिये 
इष्ट अनिष्ट पदार्थोके संयोगसे सुख दुःख विकारको नहीं धारण करता, इसी कारण नूतन 
बंधका कर्ता नहीं है, संसारकी संतानका उच्छेदक है, सहज ही मुक्त होता हे । इससे यह 
तात्पर्य जानना, कि आगमज्ञान, तत्त्वार्थश्रद्धान, और संयमभाव इनकी एकताके होनेपर भी 
आत्मज्ञान ही को मोक्षके साधनेकी अधिकता है॥ ३८ ॥ आगे आम्मज्ञानशून्य पुरुषके 
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३९. ] - प्रंवचनंसारः > ३३१ 


परमाणुप्रमाणं वा मूर्च्छा देहादिकेषु यस्य पुनः । 
विद्यते यदि स सिद्धि न लभते सवीगमधरोऽपि ॥ ३९ ॥ 


यदि करतलामलकीकृतसकलागमसारतया भूतभवद्भावि च स्वोचितपर्यायविरिष्टम- 
शेषद्रव्यजातं जानन्तमात्मानं जानन्‌ श्रद्दधानः संयमयंश्चागमज्ञानतस्तार्थश्रद्वानसंयतलवानां 
यौगपद्येऽपि मनाब्ञोहमलोपठिस्तत्वात्‌ यदा शरीरादिमूर्च्छोपरक्ततया निरुपरागोपयोगपरिणतं 
कृत्वा ज्ञानात्मानमात्मानं नानुभवति तदा तावन्मात्रमोहमठकलङ्ककीलिकाकीठितैः कर्म- 
मिरविमुच्यमानो न fred । अत आत्मज्ञानशून्यमागमज्ञानतत्त्वार्थश्रद्धानसंयतत्वया- 
गपद्यमप्यकिंचित्करमेव ॥ ३९ ॥ 


संयतत्वानां योगपद्ममप्यकिंचित्करमित्युपदिशति--परमाणुपमाणं वा मुच्छा देहादिएसु 
जस्स पुणो विज्जदि जदि परमाणुमात्रं वा मूच्छ देहादिकेषु विषयेषु यस्य पुरुषस्य पुनर्वि- 
ad यदि चेत्‌ । सो सिद्धिं ण लहदि स सिद्धि मुक्तिं न लभते । कथंभूतः | सबागम- 
धरो चि सर्वागमधरोऽपीति | अयमत्रार्थःसवीगमज्ञानतत्तार्थश्रद्धानसंयतत्वानां यौगपद्ये सति 
यस्य देहादिविषये स्तोकममत्वं विद्यते तस्य पूर्वसूत्रोक्त निर्विकल्पसमाधिलक्षणं निश्चयरल्न- 


आगमज्ञान, तस्तवार्थश्रद्धान, संयमभाव इनकी एकता भी आकार्यकारी है, ऐसा कहते 
—[ यस्य ] जिस पुरुषके [ पुनः ] फिर [ परमाणुप्रमाण वा ] परमाणुः 
बरावर सी अतिसूक्ष्म [ देहादि केषु ] शरीरादि परद्रव्योंमें [ मूच्छा ] ममता भाव 
[यदि ] जो [ विद्यते ] मोजूद है, तो [ सः ] वह पुरुष उतने ही मोह कलंकसे 
[ सचीगमधरोऽपि ] द्वादशांगका पाठी होता हुआ भी [सिद्धि] मोक्षको [न] 
नहीं [ लभते ] पाता । भावार्थ--जञेसे हाथमें निर्मल स्फटिकका मणिका अंतर 
बाहिरसे अच्छा दीखता है, उसी तरह जिन पुरुषाने समस्त आगमका रहस्य जान छिया 
है, और उसी आगमके अनुसार त्रिकाळ सम्बंधी सकल पयोय सहित संपूर्ण द्वव्योंके 
जाननेवाले आत्माको वे जानते हैं, श्रद्धान करते हैं, ओर आचरण करते हैं। इसी तरह 
जिस पुरुषके आगमज्ञान, तत्त्वार्थश्रद्धान, संयम, इस रन्लत्रयकी एकता भी हुई हे, परंतु 
बही पुरुष जो किसी कालमें शरीरादि परद्रव्योंमें रागभाव मळसे मलीन हुआ ज्ञानस्वरूप 
आत्माको वीतराग उपयोग भावरूप नहीं अनुभव करता है, तो बही पुरुष उतने ही 
सूक्ष्म मोहकळंकसे कीलित कर्मोसे नहीं छूटता-मुक्त नहीं होता | इससे यह बात सिद्ध 
. हुई, कि वीतराग निर्विकल्प समाधिसे आत्मज्ञानसे शून्य Jars आगमज्ञान, तत्त्वार्थ- 
श्रद्धान और संयमभावोंकी एकता भी कार्यकारी नहीं है, जो आत्मज्ञान सहित हो, तभी 
मोक्षका साधक हो सके, इस कारण आत्मज्ञान मोक्षका मुख्य साधन है ॥ ३९॥ आगे 
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33* — रायचन्द्रजेनशास्रमाला - [ अ० 3, to ४०*२९- 


अथागमज्ञानतत्वार्थश्रद्धानसंयतत्वयोगपद्ात्मज्ञानयोगपद्यं साधयति-- 
पंचसमिदो Aaa पंचेंदियसंबुडो जिदकसाओ | 
देसणणाणसमग्गो समणो सो संजदो भणिदो ॥ ४० ॥ 4 
पञ्चसमितस्निगुप्ः पञ्चेन्द्रियसंव्रतो जितकषायः | 
दशेनज्ञानसमग्रः श्रमणः स॒ संयतो भणितः ॥ ४० di 
यः खल्वनेकान्तकेतनागमज्ञानबलेन सकलपदार्थज्ञेयाकारकरम्बितविशदेकज्ञानाकार- 
मात्मानं श्रद्दधानोऽनुभवंश्चात्मन्येव निलनिश्वठां वृत्तिमिच्छन्‌ समितिपञ्चकाङ्कशितप्रवृत्ति- 
प्रवतितसंयमसाधनीकृतशरीरपात्रः क्रमेण निश्चलनिरुद्धपश्चेन्द्रियद्वारतया समुपरतका- 
यवाझानोव्यापारों भूत्वा ad परद्रव्यचङ्गमणनिमित्तमत्न्तमात्मना सममन्योन्यसं- 
त्रयात्मकं खसंवेदनज्ञानं नास्तीति || ३९, ॥ अथ द्र॒व्यभावसंयमखरूप॑ कथयति 
चागो य अणारंभो विसयविरागो खओ कसायाणं | 
सो संजमो fa भणिदो पबञ्ञाए विसेसेण ॥ *२१ ॥ 
चागो य निजशुद्वा्मपरिग्रहं कृत्वा बाह्याभ्यन्तरपरिग्रहनिवृत्तिस्त्यागः अणारंभो निःक्रि- 
यनिजशुद्वात्मद्रव्ये स्थित्वा मनोवचनकायव्यापारनिवृत्तिरनारम्भः विसयविरागो निर्विषय- 
खात्मभावनोत्थसुखे तृप्ति कृत्वा पञ्चेन्द्रियसुखाभिलाषव्यागो विषयविरागः | खओ कसायाणं 
निःकषायशुद्धात्मभावनाबलेन ्धादिकषायत्यागः कषायक्षयः | सो Maal त्ति भणिदो 
स एवंगुणविरिष्टः संयम इति भणितः | gaara विसेसेण सामान्येनापि तावदिदं J 
संयमळक्षणं प्रत्रज्यायां तपश्चरणावस्थायां विशेषेणेति | अत्राभ्यन्तरशुद्धा संवित्तिर्भावसंयमो 
बहिरङ्गनिवृत्तिश्व द्रव्यसंयम इति ॥२ १॥ अथागमञज्ञानतत्तार्थश्रद्वानसंयतत्वानां त्रयाणां यत्स- 
विकल्पं योगपद्यं तथा निर्विकल्पात्मज्ञानं चेति इयोः daa दशयति पंचसमिदो व्यव- 
हारेण पञ्चसमितिभिः समितः संवृतः gaada: निश्चयेन तु खखरूपे सम्यंगितो गतः 


जिसके आगमज्ञान, तत्त्वार्थश्रद्धान, संयमभावकी एकता है, ओर आत्मज्ञानकी एकता 
है, उस पुरुषका स्वरूप कहते हैं--[ स श्रमणः ] वह महामुनि [ संयतः ] संयमी 
[ attra: ] भगवंतदेवने कहा है, जो कि [ पञ्चसमितः ] gare पाँच समिति- 
याको पाळता है [ faa: ] तीन योगोंके निरोधसे तीन गुप्तिवाला हैं, [ पश्चे- 
न्द्रियसवृतः ] पाँच इन्द्रियांको रोकनेवाळा [ जितकषायः ] कपायोंको जीतनेवाला 
और [ दशीनज्ञानसमग्रः ] दशैन ज्ञानसे परिपूर्ण È | भावाथे--जों पुरुष स्याद्वा- 
दरूप आगमसे सकल ज्ञेयाकारकर प्रतिबिम्बित, निर्मळ ज्ञानस्वरूप आत्माको जानता हे, 
श्रद्धान करता है, अनुभवता है, अपनेमें निश्चल वृत्तिको चाहता है, जिसने पाँच समितिके 
` आचरणसे खेच्छाचार वृत्तिको रोककर, अपने शरीर और संयमका साधन किया है, क्रमसे 
निश्चल होके पंचेन्द्रियांका निरोध किया है, जिसके मन, वचन, कायसे कषाय दूर हुए हैं, 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


BEES 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


४१. ] — प्र॑बचनसारंः — ३३३ 


वलनादेकीभूतमपि स्वभावभेदपरत्वेन निश्चियात्मनैव कुशलो मछ इव सुनिभैरं निष्पीड्य 
निष्पीड्य कषायचक्रमक्रमेण जीवं त्याजयति, स खलु सकलपरद्रव्यशून्योञपि विद्युद्धटशि- 


” ज्ञासमात्रस्वभावभूतावस्था[पतात्मतत्त्वापजातांनेत्यांनेश्वलवृत्तिया साक्षात्सयत एव स्यातू | 


तस्थव चागमज्ञानतत्त्वाथेश्रद्धानसयतत्वयांगपद्यात्मज्ञानयागपद्य सिद्धांत ॥ ४० ॥ 
अथास्य [सद्धागमज्ञाचतत्वार्थश्रद्धानसयतत्वयागपद्यात्मज्ञानयागपद्यसयतस्य कीच्ग्ल- 
क्षणामलनुशास्त--- 
समसक्षबंधुवग्गो समसुहदक्खों पससणिंदसमो | 
समलोटूकंचणो पुण जीविदमरणे समो समणो ॥ ४१॥ 
समरवुबन्युवगेः समसुखदुःखः प्रशसानन्दासमः । 
समलोष्टकाञ्चनः पुनर्जीवितमरण समः श्रमणः ॥ ४१॥ 
संयमः सम्यग्द्रीनज्ञानपुरःसरं चारित्रं, चारित्रं धर्मः, धर्मः साम्यं, साम्यं मोहक्षोभविहीनः 
परिणतः समितः AJA व्यवहारेण मनोवचनकायनिरोधत्रयेण शुक्तः fae: निश्चयेन 
खरूपे गुप्तः परिणत; पंचेंदियसंबुडो व्यवहारेण पश्चेन्द्रियविषयव्याबृत््या daa: पञ्चेन्द्रिय 
daa: निश्चयेन वातीन्द्रियसुखखादरतः जिदकसाओ व्यवहारेण ऋोधादिकषायजयेन Rid- 
कषायः निश्चयेन चाकषायात्ममावनारतः दंसणणाणसमग्गो अत्र दशेनशब्देन निजशु- 
द्वात्मश्रद्धानरूप सम्यग्दर्शनं ग्राह्मम्‌ | ज्ञानशब्देन तु खसंवेदनज्ञानमिति ताभ्यां समग्रो 
दर्शनज्ञानसमग्रः समणो सो संजदो भणिदो स खंयुणविशिष्ट: श्रमणः संयत इति 
भणितः | अत एतदायातं व्यवहारेण यद्वहिविंषये व्याख्यानं कृतं तेन सविकल्पं सम्यग्दश- 
नज्ञानचारित्रत्रयं यौगपद्यं WIL | अभ्यन्तरव्याख्यानेन तु निर्विकल्पात्मज्ञानं ग्राह्ममिति 
सविकल्पयोगपद्यं निर्विकल्पात्मज्ञानं च घटत इति || 9o || अथागमञज्ञानतत्तार्थश्रद्धानसंयतत्व- 


जिन कषायोंसे यह चेतन्यव्ृत्ति परद्रव्यमें गमन करती है, ओर जो कषाय आत्माके 
साथ परस्पर सिळनेसे एकताको धारण करते हैं, उन कषाय-त्रुओंको निश्चयकर अपनेसे 
जुदे जान उनको एक ही बार अपने ज्ञानकी अधिकतासे चूर चूर कर डाला है, जैसे प्रवीण 
WE अपने इत्रु-महको मसल मसल कर प्राणरहित कर देता है, उसी तरह विनाश किया 
है, ऐसा बह महा मुनि सुभट, सब परद्रव्यसे रहित हुआ, ज्ञान, दशन, चारित्रकी स्थिरतासे 
साक्षात्‌ संयमी है, ओर उसी मुनिके आगमज्ञान, तत्त्वार्थश्रद्धान, संयमकी एकता है, तथा 
आत्मज्ञानकी एकता है ॥ ४० ॥ आगे AMAA, तत्त्वार्थश्रद्धान, संयमभावका एकत्व 
ओर आत्मज्ञानका एकत्व जिस झुनिके सिद्ध हुआ है, और वह जिन लक्षणोंसे माळूम होता 
है, उनको दिखाते हे--[ श्रमणः ] समता भावमें लीन महा मुनि है, वह | समदा- 
Baya: ] शत्रु कुढुस्बके लोग इनमें समान भाववाला हे, [ सससुखदुःख; | 
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आत्मपरिणामः | ततः संयतस्य साम्यं लक्षणम्‌। तत्र शत्रुबन्धुवर्गयोः सुखदुःखयोः प्रशंसा- 
निन्दयोः लोष्टकाञ्चनयोजीवितमरणयोश्च समम्‌ । अयं मम परोऽयं स्वः, अयमाह्वादोध्यं 
परितापः, इदं ममोत्कर्षणमिद्मपकर्षणमयं ममाकिश्वित्कर इदमुपकारकमिदं ममात्मधारण- * 
मयमत्यन्तविनाश इति मोहाभावात्‌ सर्वत्राप्यनुदितरागद्वेषद्वेतस्य सततमपि विशुद्धदष्टिज्ञपि- 
स्वभावमात्मानमनुभवतः शत्रुबन्धुसुखदुःखम्रशंसानिन्दालोष्टकाञ्चनजीवितमरणानि निर्विशे- 
षमेव ज्ञेयत्वेनाक्रम्य ज्ञानात्मन्यात्मन्यचलितवृत्तेयेत्किल सर्वतः साम्यं तत्सिद्धागमज्ञान- 
तच्वार्थश्रद्धानसंयतत्वयौगपद्यात्मज्ञानयोगपद्यस्य संयतस्य लक्षणमालक्षणीयम्‌ ॥ ४१ ॥ 


लक्षणेन विकल्पत्रययौगपथेन तथा निर्विकल्पात्मज्ञानेन च युक्तो योऽसौ संयतस्तस्य किं € 
णमित्युपदिशति | इत्युपदिशति कोऽर्थः इति gS प्रत्युत्तरं ददाति। एवं प्रश्नोत्तरपात- 
निकाप्रस्तावे कापि कापि यथासंभवमितिराब्दस्यारथो ज्ञातव्यः--स श्रमणः संयतस्तपोधनो 
भवति। यः किं fis: | इत्रुवन्धुछुखदुःखनिन्दाप्रहांसालोष्टकाञ्चनजीवितमरणेषु समः 
समचित्तः इति । ततः एतदायाति | इत्रुबन्धुसुखदुः खनिन्दाग्ररांसालो्टकाञ्चनजीवितमरण- 
समताभावनापरिणतनिजशुद्धात्मतत्त्वसम्यकृश्रद्धानज्ञानानुष्टानरूपनिर्विकल्पसमाधिसमुत्पननिर्वि- 

कारपरमाहादैकलक्षणसुखामृतपरिणतिखरूपं यत्परमसाम्ये तदेवपरमागमज्ञानतत्वार्थश्रद्वान- 
संयतस्वानां योगपद्येन तदा निर्विकल्पास्मज्ञानेन च परिणततपोधनस्य लक्षणं ज्ञातव्यमिति || 9 १॥ 


सुख ओर दुःख जिसके समान हैं, [प्रदांसानिन्दासमः] बड़ाई ओर निन्दा-दोषकथन _./ 
इन दोनोंमें समान है, [समलोष्टकाञ्चनः] लोहा और सोना जिसके समान हैं, ओर 
[पुनः जीवितमरणे समः] प्राणधारण ओर प्राणत्याग ये दोनोंमें भी समान हैं । 
भावार्थ--सम्यग्दशन, सम्यग्ज्ञानयुक्त जो चारित्र है, उसको संयम कहते हैं, वही धर्म 

है, और उसीका नाम साम्यभाव भी है । मोह क्षोभसे रहित जो आत्माका परिणाम वह 
साम्यभाव हे, इससे संयमीका लक्षण साम्यभाव है । शत्रु, मित्र, सुख, दुःख, स्तुतिं, निंदा 
सोना, लोहा, जीवन, मरण इत्यादि इष्ट, अनिष्ट विषयोंमें झुनिके भेद नहीं है, समताभाव है | 

यह मेरा है, यह पर है, यह आनन्द E यह दुःख है, यह्‌ मुझको उत्तम है, यह मुझको हीन 

है, यह उपकारी है, यह कुछ नहीं, यह. जीवन है, यह मेरा विनाश है, इत्यादि जो अनेक 
विकल्प हैं, वे मोहके अभावसे मुनिके नहीं होते, इसलिये महामुनि राग द्वेपसे रहित हैं, 
सदाका निर्मलज्ञान दशनमयी आत्माको अनुभवते हैं, सव इष्ट अनिष्ट विषयोंको ज्ञेय- 
रूप जानते हैं, रागी होके कतो नहीं हैं, स्वरूपमें समस्त संकल्प) विकल्पोंसे रहित होके 
निश्चळ RE हुए हैं, ऐसे मुनिके जो समताभाव है, वही महामुनिका लक्षण [2E 7 
ळक्षणसे मुनिके आगमज्ञान, तत्त्वार्थश्रद्धान, संयमभाव इनकी एकता ओर आत्मज्ञानकी 
एकता सिद्ध हुई जान पड़ती है, इसलिये समभाव मुनिका ATS लक्षण है ॥ ४१॥ 
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अथेदमेव , सिद्धागमज्ञानतत्त्वाथश्रद्धानसंयतत्वयोगपद्यात्मज्ञानयौगपद्यसंयतत्वमेकाग्र्य- 
लक्षणश्रामण्यापरनाम मोक्षमार्गत्वेन समर्थयति— 
दंखणणाणचरित्तेछ ate जुगव ससुट्टिदो जो दु । 
एयण्गगदो त्ति मदो सामण्ण तस्स पडिपुण्णं ॥ ४२ ॥ 
दर्शनज्ञानचरित्रेषु त्रिषु युगपत्समुत्थितो यस्तु | 
एकाग्रगत इति मतः श्रामण्यं तस्य परिपूर्णम्‌ ॥ ४२ ॥ 
ज्ञेयज्ञातृतत्त्व तथाप्रतीतिलक्षणेन सम्यग्दर्शनपर्यायेण ज्ञेयज्ञातृतत््वतथानुभूतिलक्षणेन 
ज्ञानपर्यायेण ज्ञेयज्ञातृक्रियान्तरनिवृत्तिसूतर्यमाणद्रषरजञातृतच्वत्त्तिलक्षणेनं चारित्रपयीयेण 
च त्रिभिरपि योगपद्येन भाव्यभावक्रभावविजुम्मितातिनिर्भरेतरेतरसंवलनबलादङ्गाङ्गिभावेन 
अथ यदेव संयततपोधनस्य साम्यळक्षणं भणितं तदेव श्रामण्यापरनामा मोक्षमार्गो भण्यत 
इति ग्ररूपयति--दंसणणाणचरित्तेसु तीसु जुगवं समुट्टिदो जो ढु दशनज्ञान- 
चारित्रेषु fag युगपत्सम्यगुपस्थित उद्यतो यस्तु कर्ता एयग्गगदो त्ति मदो स ऐकाम्र्यगत 
इति मतः संमतः सामण्णं तस्स पडिपुण्णं श्रामण्यं चारित्रं यतित्वं तस्य 
परिपूणमिति | तथाहि--भावकर्मद्रव्यकर्मनोकर्मम्यः रोषपुद्गलादिप ञ्चदरव्येभ्योऽपि भिन्नं सह- 
जशुद्धनित्यानन्देकख्रभावं मम संबन्धि यदात्मद्रव्यं तदेव ममोपादेयमितिरुचिरूप सम्यग्द- 
शनम्‌ | तत्रैव परिच्छित्तिरूपं सम्यग्ज्ञानं तस्मिन्नेव खरूपे निश्चलानुभूतिलक्षणं चारित्रं 


आगे पूर्ण सिद्ध हुई, जो यह आगमज्ञान, तत्त्वार्थश्रद्धान, संयमभावकी एकता ओर 
आस्मज्ञानकी एकता यही एकाग्रतारूप मोक्षमार्ग है, इसीका दूसरा नाम सुनिपदवी है, 
यह कहते हैं--[ यः ] जो पुरुष [ दरीनज्ञानचरिचरेषु ] सम्यग्दशन, सम्यरज्ञान, 
सम्यक्र्चारित्र, [ त्रिषु ] इन तीन भावोंमें [ युगपत्‌ ] एक ही समय [ ससुल्थितः] 
अच्छी तरह उद्यमी हुआ प्रवर्तता है, वह [ एकाग्रगतः | एकाग्रताको प्राप्त है, [ इति 
मतः ] ऐसा कहा है, [तु] ओर [ तस्य ] उसी पुरुषके [ श्रामण्यं ] यतिपद 
[परिपूण] पूर्ण हुआ जानना | भावाथ--ज्ञेय, ज्ञायक, तत्त्वकी यथावत्मतीतिका होना 
सम्यग्दरान है, ज्ञेय, ज्ञायकका यथार्थ जान लेना, सम्यग्ज्ञान है, ओर अन्य क्रियासे निवृत्त 
होके दशीनस्वरूप आत्मामें प्रवृत्ति “चारित्रः कहा जाता है । इन तीनों ही भावोंका आत्मा 
भावक है, ये भाव्य हैं, इन भाव्य भावोंके बढनेसे अति परिपूर्ण परस्पर मिलाप है, आत्मा 
अंगी है, ये तीनों भाव अंग हैं, अंग अंगीकी एकता है । इस प्रकार एक भावको परिणत 
हुए आत्माके स्वरूपमें लीन होनेरूप जो संयमभाव है, वह यद्यपि सम्यग्दशन, ज्ञान, 
चारित्रके भेदसे अनेक है, तथापि एकस्वरूप ही है । जैसे आम तथा इमली आदिका 
बनाया हुआ “पना? मिष्ट खट्टा चरपरा सुगंध द्रव्य आदिके भेदसे अनेक है, तथापि सबको 
मिलकर एक पयोय धारण करता है, इससे एक है, उसी प्रकार वह संयम यद्यपि A- 
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परिणतस्यात्मनो यदात्मनिष्ठत्वे सति संयतत्वं तत्पानकवदनेकात्मकस्येकस्यानुभूयमानता- 
यामपि समस्तपरद्र्व्यपरावतेत्वादभिव्यक्तेकाग्र्यरक्षणश्रामण्यापरनामा मोक्षमार्ग एवाव- 
गन्तव्यः । तस्य तु सम्यग्दरीनज्ञानचारित्राणि मोक्षमार्ग इति भेदात्मकत्वात्पर्यायप्रधानेन * 
व्यवहारनयेनेकाग्रयं मोक्षमार्ग इत्मभेदात्मकत्वाद्रव्यप्रधानेन निश्चयनयेन विश्वस्यापि भेदा- 
भेदात्मकत्वात्तदुभयमिति प्रमाणेन प्रज्ञप्तिः । “इतेवं प्रतिपत्तुराशयवशादेकोऽप्यनेकीभवंखै- 
लक्षण्यमथेकतामुपगतो मार्गो5पवर्गस्य यः । द्रषटरज्ञातृनिवद्धवत्तिमचलं लोकस्तमास्कन्दता- 
दास्कन्दत्याचरा्विकाशमतुळं dew: ॥ ४२॥ 
अथानेकाग्र्यस्य मोक्षमार्गत्वं विघटयति— 

सुञ्झदि वा रज्जदि वा दस्सदि वा दवमण्णमासेञ्ञ | 

जदि समणो अण्णाणी बञ्झदि arate ARAE ॥ ४३ ॥ 
AGHAST सम्यग्दशनज्ञानचारित्रत्रयं पानकवदनेकमप्यभेदनयेनेकं यत्‌ तत्सविकल्पावस्थायां 
व्यवहारेणेकाग्र्यं भण्यते | निर्विकल्पसमाधिकाले तु निश्चयेनेति तदेव च नामान्तरेण परम- 
साम्यमिति तदेव परमसाम्यं पर्यायनामान्तरेण झुद्धोपयोगळक्षणः श्रामण्यापरनामा मोक्षमागों 
ज्ञातव्य इति | तस्य तु मोक्षमार्गस्य सम्यग्दर्शनज्ञानचारित्राणि मोक्षमार्ग इति भेदात्मकला- 
त्पयायप्रधानेन ब्यवहारनयेन निणयो भवति । ऐकाम्र्यं मोक्षमाग इत्यमेदात्मकत्वात्‌ द्रव्यप्रधा- 
नेन निश्चयनयेन निर्णयो भवति | समस्ततस्तुसमूहस्यापि भेदामेदात्मकत्वान्निश्वयव्यवहारमोक्ष- 
मागंद्वयस्यापि प्रमाणेन निश्चयो भवतीव्यर्थः ॥ ४२ || एवं निश्चयव्यवहारसंयमप्रतिपादन- _/ 
मुख्यत्वेन तृतीयस्थले गाथाचतुष्टये गतम्‌। अथ यः खशुद्धात्मन्येकाग्रो न भवति तस्य 


त्रयसे भेद लिये हुए है, तो भी तीनों भावोंका एक संयमरूप पर्याय है, इसलिये एकरूप 
है, एकरूप संयमभाव सब परद्रव्यसे रहित है, प्रगट एकाग्रतारूप सुनिपद है, और यही 
मोक्षमागं जानना | उस मोक्षमार्गको जो दशीनज्ञान चारित्र ऐसे भेदकर कहना है, यह 
भेदस्वरूप पर्यायकी विवक्षाकर व्यवहारनयसे है, और एकाग्रतारूप मोक्षमाग ऐसा जो 
कथन है, वह अभेदस्वरूप द्रव्यार्थिककी विवक्षाकर निश्चयनयसे जानना । जितने कुछ 
पदार्थ संसारमें हैं, वे सव भेद अभेदस्वरूप हैं । इसलिये भेदकर कहना वह व्यवहार है, 
pi ओर अभेदकर कहना वह निश्चय है, इन दोनोंकी सिद्धि प्रमाणसे होती है । यह मोक्ष- 
M माग निश्चयकर एक है, व्यवहारकर अनेक होजाता है, ज्ञान, दशन, चारित्र, इन तीन 
iT भेदोंको लिए हुए यद्यपि अनेक है, तो भी एकाग्रताकर एक है । ऐसा एक अनेकखरूप 
यह मोक्षमाग ज्ञातापुरुषोंके विचारसे सिद्ध हुआ हे । ऐसे मोक्षमागको हे जगतके 
भव्यजीवो ! तुम अंगीकार करो, जिससे कि यह चिदानंद अपने अनंत प्रकाशको प्राप्त „ 
होवे ॥ ४२॥ आगे जिसके एकाग्रता नहीं है, उसके मोक्षमागे भी नहीं, यह कहते 
हें-[ यदि ] जो [ अज्ञानी ] आत्मज्ञानसे रहित [ श्रमणः ] मुनि [ अन्यत्‌ 
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मुह्यति वा रज्यति वा द्वेष्टि वा द्रव्यमन्यदासाद्य | 
यदि श्रमणोञ्ज्ञानी वध्यते कर्मभिर्विविधैः ॥ ४३ ॥ 
यो हि न खलु ज्ञानात्मानमात्मानमेकमग्रं भावयति सोऽतरच्यं ज्ञेयभूतं द्रव्यमन्यदा- 
सीदति | तदासाद्य च ज्ञानात्मातमज्ञानाद्रष्टः खयमज्ञानीभूतो मुह्यति वा रज्यति वा द्वेष्टि 
वा तथाभूतश्च वध्यत एव न तु विसुच्यते । अत अनेकाग्र्यस्य न मोक्षमार्गं सिद्ध्येत्‌ ॥ ४३॥ 
अथेकाग्र्यस्य मोक्षमार्गत्वमवधारयन्नुपसंहरति-- 
अट्टेसु जो ण सुज्झदि ण हि ven णेव दोससुचयादि | 
समणो जदि सो णियदं खवेदि कस्माणि विविहाणि ॥ ४४॥ 
अर्थेषु यो न मुह्यति न हि रज्यति नेव द्वेषसुपयाति | 
श्रमणो यदि स नियतं क्षपयति कर्माणि विविधानि ॥ ४४ ॥ 
यस्तु ज्ञानात्मानमात्मानमेकमग्रं भावयति स न ज्ञेयमूतं द्रव्यमन्यदासीदति | तद- 
नासाद्य च ज्ञानात्मात्मज्ञानादभ्रष्टः स्वयमेव ज्ञानीभूतस्तिष्ठन्न मुह्यति न रज्यति न द्वेष्टि 
मोक्षाभावं दर्शयति--मुज्झदि वा wale वा दुस्सदि वा दवमण्णमासेजञ जदि 
मुह्यति वा रज्यति वा द्वेष्टि वा यदि चेत्‌ । किं कृत्वा द्रव्यमन्यदासाय प्राप्य | स कः | 
समणो श्रमणस्तपोधनः | तदा काले अण्णाणी अज्ञानी भवति | अज्ञानी सन्‌ बञ्झदि 
कम्मेहिँ विविहेहिं बध्यते कर्मभिर्विविधेरिति | तथाहि-यो निविकारखसंवेदनज्ञानेने- 


CRA भूत्वा स्वात्मानं न जानाति तस्य चित्तं बहिर्विषयेषु गच्छति | ततश्चिदानन्दैकनिजख- 


~ 


भावाच्युतो भवति | ततश्च रागद्वेषमोहैः परिणमति तत्परिणमन्‌ बढुविधकर्मणा बध्यत इति | 
ततः कारणान्मोक्षार्थिभिरेकाग्रलेन खस्वरूपं भावनीयमित्मर्थः ॥ 9३ ॥ अथ fuper 
योऽसावेकाग्रस्तस्यैव मोक्षो भवतीत्युपदिशति--अट्टेंस जो ण सुञ्झदि ण हि रज्जदि 
द्रव्यं ] आत्मासे भिन्न परद्रव्यको [ आसाद्य ] अंगीकार कर [gata वा] 

हको प्राप्त होता है, [ रज्यति वा ] अथवा रागी होता है, [ar gts] अथवा 
द्वेषी होता है, तो वह अज्ञानी सुनि [ बिविधेः ] अनेक तरहके [ mara: ] ज्ञाना- 
वरणादिकमेंसे [ बध्यले ] बंध जाता हे । भावाथ जो कोई ज्ञानस्वरूप आत्माको 
एकाग्र होकर नहीं चितता हे, वह्‌ अवश्य ही परद्रव्यको स्वीकार करता है, ओर पर- 
ZAÑ लगा हुआ, ज्ञानस्वरूप आत्मासे भ्रष्ट होता हे । अज्ञानी हुआ रागी, द्वेषी, मोही, 
होता है | ऐसा होनेपर HATA बँधता है, मुक्त नहीं होता । इसलिये जो एकाम्रताकर 
रहित है, उसके मोक्षमागेकी सिद्धि नहीं है ॥ ४३ ॥ आगे जो एकाम्रताको प्राप्त हे, 
उसीके मोक्षमाग है, ऐसा कहकर व्याख्यानका संकोच करते हैं--[ यः ] जो ज्ञान- 
स्वरूप आस्माका जाननेवाळा [ श्रमणः ] मुनि [ यदि ] यदि [ ray ] परस्वरूप- 
पदार्थामें [ न खुद्यति ] मोही नहीं होता, [ न हि wale ] तो वह्‌ निश्चयकर रागी नहीं 


He ४३ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


d 

ne 
Beg 

i pS 
18% Ld 
jr " 
i |i 
4 

MW $ 
a 

Wi T 

i 

qm. 

Fà 

B 

i 
| at H 

is 

RI 

4 
b: 

W 

T 

i 

We 

| 

| a 

p 

"M. i 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


३३८ — रायचन्द्रजेनशाखमाला - [ अ० 3, गा० ४५- 


तथाभूतः सन्‌ मुच्यत एव न तु बध्यते । अत ऐकाय्यस्येव मोक्षमार्गत्वं fast ॥४४॥ 
इति सोक्षमागेप्रज्ञापनम्‌ ॥ अथ शुभोपयोगप्रज्ञापनम्‌ । 

तत्र शुभोपयोगिनः श्रमणत्वेनान्वाचिनोति-- 

समणा सुडुवजुत्ता सुद्दोवजुत्ता य होंति समयम्हि | 
ag वि खुद्धुवजुत्ता अणासवा सासवा सेसा ॥ ४५ ॥ 
श्रमणाः शुद्धापयुत्ताः शुभापयुक्ताश्व भवान्त समय | 
तष्वांप शुद्धापयुक्ता अनाखवाः साखवाः शषाः ॥ ४५ ॥ 

ये खलु श्रामण्यपरिणतिं प्रतिज्ञायापि जीवितकषायकणतया समस्तपरद्रव्यनिवृत्तिग्रवृत्त- 
णेव दोसमुवयादि अर्थेषु बहिःपदार्थेषु यो न मुह्यति न रज्यति हि स्फुटे नेव द्वेषमुपयाति 
जदि यदि चेत्‌ सो समणो स श्रमणः णियदं निश्चितं खवेदि विविहाणि कम्माणि 
क्षपयति कर्माणि विविधानि इति | अथ बिशेषः-योऽसौ द्श्रुतानुभूतभोगाकाङ्कारूपाद्यप- 
ध्यानत्यागेन निजखरूपं भावयति तस्य चित्तं बहिःपदार्थषु न गच्छति ततश्च बहिःपदार्थ 
चिन्ताभावानिर्विकारचिचमत्कारमात्राच्युतो न भवति | तदच्यवनेन च रागाद्यभावाद्विविधः 
कर्माणि विनाशयतीति | ततो मोक्षार्थिना निश्चळचित्तेन निजात्मनि भावना कर्तव्येति | इत्थं 
बीतरागचारित्रब्याख्यानं श्रत्वा केचन वदन्ति-सयोगिकेवलिनामप्येकदेशेन चारित्रं, परिपूर्ण- 
चारित्रं पुनरयोगिचरमसमये भविष्यति तेन कारणेनेदानीमस्माकं सम्यक्स्वभावनया भेदज्ञान- 
भावनया च पूर्यते चारित्रं पश्चाद्भविष्यतीति नैवं वक्तव्यम्‌ | अभेदनयेन ध्यानमेव चारित्रं , 
तच्च ध्यानं केवलिनासुपचारेणोक्तं चारित्रमप्युपचारेणेति | यत्पुनः समस्तरागादिविकल्पजाल- 
रहितं शुद्धात्मानुभूतिङक्षणं सम्यग्दरानज्ञानपूर्वकं वीतरागळक्मस्थचारित्रं तदेव कार्यकारीति | 
कस्मादिति चेत्‌ तेनेव केवलज्ञानं जातस्तस्माचचारित्रे तात्पर्यं कर्तव्यमिति भावार्थः | किंच 
उत्सगव्याख्यानकाले श्रामण्यं व्याख्यातमत्र पुनरपि किमर्थमिति परिहारमाह--तत्र qå- 
परित्यागलक्षण उत्सर्ग एव मुख्यत्वेन च मोक्षमागः अत्र तु श्रामण्यव्याख्यानमस्ति परं किंतु 
श्रामण्यं मोक्षमागो भवतीति मुख्यत्वेन विशेषोऽस्ति || ४४ ॥ एवं श्रामण्यापरनाममोक्षमागोप- 


होतां, ओर [gg] द्रेघमावको भी [नेच उपयाति ] नहीं प्राप्त होता, [ सः ] 
वह मुनि [ नियत ] निश्चित एकाग्रताकर सहित हुआ [ विविधानि ] अनेक प्रका- 
रके [ कसांणि ] ज्ञानावरणादि कर्मोको [ क्षपयलि ] क्षय करता है । भावाथे- 
जो पुरुप ज्ञानस्वरूप आत्माको एकाग्रताकर चितवन करता है, वह ज्ञेयरूप परद्रव्यको 
अंगीकार नहीं करता, परको ट्यागकर ज्ञानस्वरूप आत्मामें लीन होजाता E, वहाँ आप 
ही ज्ञानी हुआ मोही, रागी, द्वेषी, नहीं होता, ऐसी वीतराग अवस्थाकर मुक्त होता है । 
कर्मांसे नहीं बँधता | इसलिये जो मुनि एकाग्रभावको प्राप्त हैं, उसको ही मोक्षमागेकी 
सिद्धि है, इसमें संदेह नहीं हे॥ ४४॥ इस प्रकार झोक्षमागांधिकार सम्पूर्ण हुआ | 
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सुविशुद्धदशिज्ञप्तिवभावाततखवृत्तिरुपाँ शुद्धोपयोगभूमिकामधिरोदुं न क्षमन्ते । ते 
तदुपकण्ठनिविष्टा: कपायकुण्ठीकृतशक्तयो नितान्तमुत्कण्ठुठमनसः श्रमणाः कि भवेयुर्न 
र वेलत्राभिधीयते | धम्मेण परिणदप्पा’ इति स्वयमेव निरूपितत्वादस्ति तावच्छुमोप- 
योगस्य धर्मेण सहेकार्थसमवायः | ततः शुभोपयोगिनो5पि धर्मसद्भावाद्भवेयुः श्रमणाः 
किंतु तेषां शुद्धोपयोगिभिः समं समकाष्ठत्वं न भवेत्‌, यतः शुद्धोपयोगिनो निरस्तसमस्त- 
संहारमुख्यत्वेन चतुर्थस्थले गाथाद्वयं गतम्‌ | अथ शुभोपयोगिनां झास्रवत्तवाद्यवहारेण श्रम- 
णत्वं व्यवस्थापयति--संति वियन्ते | क | समयम्हि समये परमागमे | के सन्ति | समणा 
श्रमणास्तपोधनाः | किंविरिष्टाः | सुद्धुवजुत्ता झद्दोपयोगयुक्ता शुद्धोपयोगिन इमर्थः | सुहोव- 
जुत्ता य न केवलं शुद्धोपयोगयुक्ताः शुमोपयोगयुक्ता श्र। चकारोऽत्र अन्वयार्थ गौणार्थ ग्राह्य; | तत्र 
दृष्टान्तः | यथा निश्चयेन छुद्धवुद्रेकखमावाः asta एव जीवा भण्यन्ते व्यवहारेण चतुर्गति- 
परिणता अशुद्धजीवाश्च जीवा इति तथा झुद्भपयोगिनां gerd शुभोपयोगिनां ठु चकारसमुच्चयन्या- 
ख्यानेन गौणत्वम्‌। कस्माद्गौणत्वं जातमितिचेत्‌ | qup वि सुद्धुवजुत्ता अणासवा सासवा 
सेसा तेष्त्रपि मध्ये छुद्गोपयोगयुक्ता अनास्रत्राः शेषाः सावा इति यतः कारणात्‌ | तद्यया-निज- 
शुद्धात्मभावनाबलेन समस्तशुभाशुभसंकल्पविकल्परहितत्वाच्छुद्रोपयोगिनो निरास्रवा एव शोषाः 
आगे झुभोपयोगका कथन करते हुए पहले शुभोपयोगीको झुनिपदवीसे जघन्य दिख- 
छते É—[ समये ] परमागममें [ aane: ] मुनि [erage] शुद्धोपयोगी 
` [ च ] ओर [ झुभोपयुक्ताः ] छमोपयोगी इस तरह दो प्रकारके [ भवन्ति ] 
होते हैं, [ लेषु अपि ] उन दो तरहके मुनियोंमें भी [ श्ुद्धोपयुक्ताः ] शुद्धोपयोगी 
महामुनि [ अनास्रचाः ] कर्मोके आस्रवसे रहित हैं, [ शोषाः ] वाकी जो झुभो- 
पयोगी मुनि हैं, वे [ सास्रवाः ] आस्रवभाव सहित हैं । भावाथ--जो जीव यति- 
'परिणतिकी प्रतिज्ञा करके भी कषायके अंशके उदयसे सब परद्रव्याँसे निवृत्त होकर भी 
_निर्मल ज्ञान, दर्शन, स्वभावकर आत्म-तत्त्वकी प्रवृत्तिरूप शुद्धोपयोग भूमिकाके ऊपर चढनेको 
असमर्थ हें, झुद्धोपयोगी महामुनिके समीपवर्ती à, ओर जिनकी कषायके उदयसे शक्ति 
क्षीण होरही है, जिनका मन चंचळ है, ऐसे शुभोपयोगी सुनि, मुनि होसकते हैं, कि नहीं ? 
ऐसा शिष्यका प्रश्न है, उसका उत्तर यह है, कि “arto परिणदप्पा इत्यादि गाथामें 
हम समाधान कर आये हैं | शुभोपयोगका धर्मके साथ एकार्थसमवाय हे | एकार्थसमवाय 
उसे कहते E, कि जहाँ आत्मामें ज्ञान दशन परिणति है, ओर राग परिणति भी हे, इस 
तरह एक आत्म-पदार्थमें दोनोंका समवाय है, इस कारण झुभोपयोगीके भी धर्मका अस्तित्व 
, है, इसी लिये झुभोपयोगी भी परमागममें युनि कहे हैं, परंतु इतना विशेष है, कि शुभोपयोगी 
झुद्धोपयोगीकी दशामें समानता नहीं है, क्योंकि शुद्धोपयोगी समस्त कषायोंसे रहित है, 
निरास्रव है, ओर झुभोपयोगी कषाय अंशसे रहित नहीं है, इसके कषायका अंश जीवित 
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कषायत्वादना्रवा एव | इमे पुनरनवकीणेकषायकणत्वात्सा्वा एव । अत एव च शुद्धो- 
ji पयोगिभिः समममी न समुच्नीयन्ते केवलमन्वाचीयन्त एव ॥ ४५ ॥ 
j अथ गुभोपयोगिश्रमणलक्षणमासूत्रयति-- 
अरहतादिरु भत्ती वच्छलदा पवयणासिजुत्तेसु | 
fast जदि सामण्णे सा सुहजुत्ता भवे चरिया ॥ ४६ ॥ 
अहेदादिषु भक्तिवत्सलता प्रवचनाभियुक्तेषु । 
विद्यते यदि श्रामण्ये सा शुभयुक्ता भवेचर्या ॥ ४६ ॥ 

| सकलसंगसन्यासात्मनि श्रामण्ये सत्यपि कपायलवावेशवशात्‌ स्वयं शुद्धात्मवृत्तिमा- 
l त्रेणावस्थातुमशक्तस्य परेषु शुद्धात्मतृत्तिमात्रेणावस्थितेष्वर्हदादिषु शुद्धात्मवृत्तिमात्रावखि- 
B+; तिप्रतिपादकेषु प्रवचनाभियुक्तेषु च भक्तया वत्सलतया च प्रचलितस्य तावन्मात्ररागग्र- 
झुभोपयोगिनो मिथ्यात्वविषयकषायरूपाशुभास्रवनिरोधेऽपि पुण्यास्रवसहिता इति भावः ॥४५॥ 
अथ झुभोपयोगिश्रमणानां लक्षणमाख्याति--सा सुहजुत्ता भवे चरिया सा चर्या Wa- 
युक्ता भवेत्‌ | कस्य | तपोधनस्य | कथंभूतस्य | समस्तरागादिविकल्परहितपरमसमाधौ स्थातु 
| मराक्यस्य | यदि किम्‌ विञ्ञदि जदि विद्यते यदि चेत्‌। क। सामण्णे श्रामण्ये चारित्रे | 
f कि tat अरहंतादिसु भत्ती अनन्तगुणयुक्तेष्व्त्सिद्वेषु गुणानुरागयुक्ता भक्ति: वच्छलदा 
| वत्सलस्य भावो वत्सलता वात्सल्यं विनयो5नुकूलवृत्तिः | केषु विषयेषु । पवयणाभिजुत्तेसु 
प्रवचनाभियुक्तेषु | प्रवचनशब्देनात्रागमो भण्यते संघो वा तेन प्रवचनेनाभियुक्ताः प्रवचनामि- / 
युक्ता आचायाँपाध्यायसाधवस्तेष्विति | एतदुक्तं भवति--खयं शुद्धोपयोगलक्षणे परमसामयिके 
स्थातुमसमर्थस्यान्येषु छुद्धोपयोगफलभूतकेवलज्ञानेन परिणतेषु तथेव शुद्धोपयोगाराधकेषु च 
है, सासत्रव हे । इसलिये शुद्धोपयोगीके बरावर नहीं है, जघन्य है ॥ ४५ ॥ आगे झुभो 
पयोगी मुनिका लक्षण कहते हैं-[ aR] जो [ श्रामण्ये ] झुनि-अवस्थामें 
[ अहेदादिषु भक्तिः ] अरहंतादि पंचपरमेष्ठियोमें अनुराग ओर [ प्रवचनाभि- 
युक्तेषु ] परमागमकर युक्त झुद्धात्म स्वरूपके उपदेशक महा मुनियोंमें [ बत्सलता ] 
M. प्रीति अर्थात्‌ जिस तरह गो अपने बछडेमें अनुरागिणी होती है, उसी तरह [ बिद्यते] 
UT wad, तो [ सा ] वह [ शुभयक्ता ] शुभ रागकर संयुक्त [ चया ] आचारकी 
परवृत्ति [ भवेत्‌ ]. होती है । भावाथे--जो मुनि समस्त परिग्रहके त्याग 
वि करनेसे मुनि-अवस्थाको भी प्राप्त हे, परंतु कषाय अंशके उदयवशसे आप शुद्धात्मामें 
ME स्थिर होनेको अशक्त है, तो वह मुनि, जो गुद्धात्मखरूपके उपदेष्टा हैं, उनमें भक्तिसे 
i प्रीतिकरके प्रवर्तता है, उस मुनिके इतनी ही रागप्रवृत्तिकर परद्रव्यमें प्रवृत्ति होती है, .. 

और बह शुद्धात्म तत्त्वकी स्थिरतासे चलित होता है । ऐसे मुनिके शुभोपयोगरूप चारित्र- € 
आव जानना । ये ही पंचपरसेष्ठियोंमें भक्ति, सेवा, प्रीति, शुभोपयोगी मुनीश्चरका 
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वर्तितपरद्रव्यप्रवृत्तिसंवलितशुद्धात्मवृत्ते शुभोपयोगि चारित्रं स्यात्‌ । अतः शुभोपयोगि- 
श्रमणानां शुद्धात्मानुरागयोगि चारित्रत्वलक्षणम्‌ ॥ ४६ ॥ 
अथ शुभोपयोगिश्रमणानां प्रवृत्तिमुपद्शयति-- 
वंदणणमंसणेहिं अञ्मुट्टाणाण्गमणपडिवत्ती | 
समणेसु समावणओ ण णिंदिदा राखचरियम्हि Xo ॥ 
वन्दननमस्करणाभ्यामभ्युत्थानानुगमनप्रतिपत्तिः | 
श्रमणेषु श्रमापनयो न निन्दिता रागचयीयाम्‌ ॥ ४७ di 
शुभोपयोगिनां हि शुद्धात्मावुरागयोगिचारित्रतया समविगतशुद्धात्मवृत्तिषु श्रमणेपु 
वन्दननमस्करणामभ्युत्थानानुगमनप्रतिपत्तिप्रवृत्तिः शुद्धात्मवृत्तित्राणनिमित्ता श्रमापनयनप्र- 
वृत्तिश्व न दुष्येत्‌ ॥ ४७॥ 
अथ शुभोपयोगिनामेवैवंविधाः प्रवृत्तयो भवन्तीति प्रतिपादयति-- 
दसणणाणुव देखो सिस्सग्गहणं च पोसणं ater | 
चरिया हि सरागाणं जिणिदपूजोवदेसो य ॥ ४८॥ 
यासौ भक्तिस्तच्छुभोपयोगिश्रमणानां लक्षणमिति ॥ ४६ ॥ अथ झुभोपयोगिनां शुभगप्रवृत्ति 
दर्शयति--ण णिंदिदा aa निषिद्धा | क | रायचरियम्हि शभरागचयायां सरागचा- 
रित्रावस्थायाम्‌ | का न निन्दिता | वंदणणमंसणेहिं अब्भुट्टाणाणुगमणपडिवत्ती 
बन्दननमस्काराम्यां सहाम्युत्यानानुगमनप्रतिपत्तिप्रवृत्तिः | समणेसु समावणओ श्रमणेषु 
श्रमापनयः रल्गत्रयमावनामिधातकश्रमस्य खेदस्य विनाश इति | अनेन किमुक्तं भवति-शुद्धो- 
पयोगसाधके झुभोपयोगे स्थितानां तपोधनानां इत्यंभूताः छुभोपयोगप्रबृत्तयो रल्षत्रयाराधक- 
खरूपेषु विषये युक्ता एव विहिता एवेति (| ४७॥ अथ झुभोपयोगिनामेवेत्यंभूताः 


लक्षण प्रगट है ॥ ४६॥ आगे शुसोपयोगी सुनीश्वरकी प्रवृत्ति दिखळाते €—[ राग- 
चर्यायां ] सरागचारित्र अवस्थामें जो शुभोपयोगी मुनि हैं, उनको [ श्रमणेषु ] शः 
स्वरूपमें थिर ऐसे महामुनियोंमे [ श्रमापनयः ] अनिष्ट वस्तुके संयोगसे हुआ जो 
खेद उसका दूर करना, और [ वन्दननमस्काराभ्यां ] गुणानुवादरूप स्तुति ओर 
नमस्कार सहित [ अभ्युत्थानानुग मनप्रतिपत्तिः ] आते हुए देखके उठकर खड़ा 
हो जाना, पीछे पीछे चलना, ऐसी अवृत्तिकी सिद्धि, [ न निन्दिता ] निषेधरूप नहीं 
की गई है। भावार्थ -झुभोपयोगी मुनि जो महा सुनीश्वरोंकी स्तुति करें, नमस्कार करें, 
उनको देखकर उठके खडे हों और पीछे पीछे चलें, इत्यादि विनयपूर्वक sad, तो योग्य 
है, निषेध नहीं है, ओर जो महा सुनिके स्थिरताके घातक कभी उपसर्गादिसे खेद हुआ 
हो, तो उसके दूर करनेको बैयावृत्ति क्रिया भी निषेधरूप नहीं है, झुद्धात्मभावकी 
थिरताके लिये योग्य है, खेदके नाश होनेपर SMS समाधि होती है, इसलिये ava हे 
॥ ४७॥ आगे झुभोपयोथियोंके ही ऐसी प्रवृत्तियाँ होती हैं, यह कहते हें-[ हि] 
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दर्शनज्ञानोपदेशः शिष्यग्रहणं च पोषणं तेषाम्‌ । 
चर्या हि सरागाणां जिनेन्द्रपूजोपदेशश्च ॥ ४८ ॥ 
अनुजिधृक्षापूर्वकदर्शनज्ञानोपदेशप्रवृत्तिः शिष्यसंग्रहणप्रवृत्तिस्तत्पोपणप्रवृत्तिजिनेन्द्रपू- 
जोपदेशग्रवृत्तिश्व शुभोपयोगिनामेव भवन्ति न शुद्धोपयोगिनाम्‌ ॥ ४८ ॥ 
अथ सवी एव प्रवृत्तयः शुभोपयोगिनामेव भवन्तीसवधारयति-- 
उवकुणदि जो वि णिच्च चादुघ्ण्णस्ल समणसंघस्ख | 
कायविराधणरहिदं सो वि सरागप्पधाणो से ॥ ४९ ॥ 
उपकरोति योऽपि निलयं चातुवणेस्य श्रमणसंघस्य । 
कायविराधनरहितं सोऽपि सरागप्रधानः स्यात्‌ ॥ ४९ ॥ 
प्रवृत्तयो भवन्ति न च शुद्धोपयोगिनामिति ग्ररूपयति--दंसण णाणुवदेसो दर्शनं मूढत्रया- 
दिरहितं maa ज्ञानं परमागमोपदेशः तयोरुपदेशो दर्शनज्ञानोपदेशः सिस्सग्गहणं च 
पोसणं ale रतत्रयाराधनाञ्िक्षाशीलानां शिष्याणां ग्रहणं खीकारस्तेषामेव पोषणमशनरायना- 
दिचिन्ता चरिया हि सरागाणं इत्थंभूता चर्या चारित्रं भवति हि स्फुटम्‌ | केषाम्‌ | 
सरागाणां धर्मानुरागचारित्रसहितानाम्‌। न केवलमित्यंभूता जिणिंदपूजोवदेसो य यथासंभवं 
जिनेन्द्रपूजादिधरमोपदेशश्चेति | ननु शुभोपयोगिनामपि कापि काले शुद्धोपयोगभावना zu 
शुद्धोपयोगिनामपि क्वापि काले झुभोपयोगमावना rud | श्रावकाणामपि सामायिकादिकाले 
शुद्धभावना ead तेषां कथं विशेषो भेदो ज्ञायत इति | परिहारमाह-युक्तमुक्तं भवता परं 
किंतु ये प्रचुरेण छुभोपयोगेन वर्तन्ते यद्यपि क्वापि काले झुद्धोपयोगभावनां कुर्वन्ति तथापि 
झुभोपयोगिन एव भण्यन्ते | येऽपि शुद्धोपयोगिनस्ते यद्यपि कापि काले झुभोपयोगेन वर्तन्ते 
तथापि शुद्धोपयोगिन एव । कस्मात्‌ । बहुपदस्य प्रधानव्वादाम्रवननिम्बवनवदिति ॥ ४८ ॥ 
अय काञ्चिदपि या प्रवृत्तयस्ताः झुभोपयोगिनामेवेति नियमति--उवकुणदि जो वि णिच्चं 
निश्चयकर [ सरागाण ] शुभोपयोगी मुनियोंकी [ चर्या ] यह क्रिया है, जो कि, 
[ दशनज्ञानोपदेशः ] सम्यग्दशन सम्यग्ज्ञानका उपदेश देना, [ दिष्यग्रहणं ] 
शिष्य-शाखाओंका संग्रह करना, [ च तेषां पोषण ] ओर उन शिष्योंका समाधान 
करना, [ च ] ओर [ जिनेन्द्र पूजोपदेकाः ] भगवान्‌ वीतरागकी पूजाका उपदेश 
देना, इत्यादि भावार्थ--पूर्व कहीं जो क्रियायें वे झुभोपयोगी मुनिके होती हैं, JAT- 
योगियोंके नहीं होतीं, क्‍योंकि झुद्धोपयोगी वीतराग हैं, ओर शुभोपयोगी सराग हैं, इस- 
लिये इनके धमानुरागसे ऐसी इच्छा होती हे, कि जीव धर्मको ग्रहण करें, तो बहुत अच्छा 
है, ऐसा जानकर ज्ञान दनका उपदेश देते हैं, शिष्योंको रखते हैं, पोषते हैं, भगवानकी 


_भक्तिका उपदेश करते हैं, ऐसी शुभोपयोगी मुनिकी क्रियायें हैं ॥४८॥ आगे समस्त वेया- 
` वृत्त्यादिक क्रियायें झुभोपयोगियोंके भी नहीं होती, यह कहते हैं --[यः अपि] जो मुनि 
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प्रतिज्ञातसंयमत्वात्‌ षट्टायविराधनरहिता या काचनापि शुद्धात्मवृत्तित्राणनिमित्ता चातु- 
वर्णस्य श्रमणसंघस्योपकारकरणप्रवृत्तिः सा सर्वापि रागप्रधानत्वात्‌ शुभोपयोगिनामेव 
भवति न कदाचिदपि शुद्धोपयोगिनाम्‌ ॥ ४९ ॥ 
अथ प्रवृत्तेः संयमविरोधित्वं प्रतिषेधयति-- 
जदि कुणदि कायखेदं वेज़ावचत्थसुज्दो समणो | 
ण हवदि SAS अगारी धम्मो सो सावयाणं से ॥ ५० || 
यदि करोति कायखेदं वेयावृत््र्थमुद्यतः श्रमणः U 
न भवति भवत्यगारी धर्मः स॒ श्रावकाणां स्यात्‌ ॥ ५० ॥ 
यो हि परेषां शुद्धात्मवृत्तित्राणाभिग्रायेण वैयावृत्त्यम्रवृत्त्या खस्य संयमं विराधयति स 
चादुव्वण्णस्स समणसंघस्स उपकरोति योऽपि Meat कस्य चातुर्वणेस्य श्रमणसंघस्य | अत्र 
श्रमणशाब्देन श्रमणशब्दवाच्या ऋषिमुनियत्यनगारा ग्राह्याः | “देराप्रत्यक्षवित्केवळभ्दिहसुनिः 
az: ग्रसृतद्विंरारूढः श्रेणियुग्मेऽजनि यतिरनगारोऽपरः MgA: । राजा ब्रह्मा च 
देवः परम इति ऋषिविक्रियाक्षीणशक्तिप्राप्तो बुद्ध्योषधीशो वियदयनपट्टविश्ववेदी क्रमेण |" 
ऋषय ऋद्धि प्राप्तास्ते चतुर्विधा राजब्रह्मदेवपरमऋषिभेदात्‌ । तत्र राजर्षयो विक्रियाक्षीणद्धि- 
प्राता भवन्ति । ब्रह्मपयों बुङ्चोषधद्धियुक्ता भवन्ति | देवषयो गगनगमनद्विसंपत्ना भवन्ति 
परमर्षयः केवलिनः केवलज्ञानिनो भवन्ति मुनयः अवधिमनःपर्ययक्ेवलिनश्च | यतय उपशमक- 
क्षपकश्रेण्यारूढाः | अनगाराः सामान्यसाधवः | कस्मात्‌ | सर्वेषां सुखदुःखादिविषये समता- 
परिणामोऽस्तीति | अथवा श्रमणधर्मानुकूलश्रावकादिचातुरवर्णसंघः | कथं यथा भवति । काय- 
विराधणरहिदं खख्रमावनाखरूपं खकीयञ्जुद्धचैतन्यलक्षण निश्चयप्राणं रक्षन्‌ परकीयषट्का- 
यविराधनारहितं यथा भवति सो वि सरागप्पधाणो से सोऽपीत्यंभूतस्तपोधनो धर्मानुराग- 
चारित्रसहितेषु मध्ये प्रधान: श्रेष्टः स्वादित्यर्थः || ४९ ॥ अथ वैयावृत्त्मकाळेडपि खकीयसंयम- 
निश्चयसे [Aa] सदाकाल [agana] चार प्रकारके [ अ्रमणसंघस्य | 
युनीश्वरोंके संघका [ कायविराधनरहितं ] पट्काय जीवोंकी विराधना रहित [ उप- 
करोति ] यथायोग्य वैयाबृत्यादिक कर उपकार करता है, [ सोपि ] वह भी चतुर्विध 
संघके उपकारी सुनिके [सरागप्रधानः] सरागधर्म हे, प्रधान जिसके, ऐसा शुभोपयोगी 
[स्यात्‌] होता है । -भावाथ--जो चार तरहके संघका उपकारी होता है, वह एक 
शुद्धात्माके आचरणकी cams लिये होता है । चतुर्विध संघ झुद्धात्माका आचरण 
करता है, इससे उसकी रक्षाके लिये बह्‌ ऐसा उपकार करता है, जिसमें कि षद्कायकी 
५ Ruaa (हिंसा ) न होवे, क्‍योंकि यह मुनि भी संयमी है, इसलिये अपना संयम भी 
रखता है, उपकार करता है, इस कारण यह संयमी शुभोपयोगी है, शुद्धोपयोगियाके ऐसी 
क्रिया नहीं होती ॥ ४९ ॥ आगे ऐसी वैयावृत्यादिक क्रिया नहीं करे, जो कि अपने 
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ग॒हस्थधमानुप्रवेशात्‌ श्रामण्यात्‌ प्रच्यवते । अतो या काचन प्रवृत्तिः सा सर्वथा संयमा- 
विरोधेनेव विधातव्या । प्रवृत्तावपि संयमस्येव साध्यत्वात्‌ ॥ ५० di 
अथ प्रवृत्तेविषयविभागे दशयति-- 
जोण्हाण णिरवेक्स्वं सागारणगारचरियजुत्ताणं | 
अणुकंपयोवयारं कुव्वढु ठेवो जदि वि अप्पो ॥ ५१ ॥ 
जैनानां निरपेक्षं साकारानाकारचर्यायुक्तानाम्‌ | 
अनुकम्पयोपकारं करोतु लेपो यद्यप्यल्पः ॥ ५१ ॥ 
या किलानुकम्पापूर्विका परोपकारलक्षणा प्रवृत्तिः सा खल्वनेकान्तमेत्रीपवित्रितचित्तषु 
विराधना कर्तव्येत्युपदिशति-जदि कुणदि कायखेदं वेज्ञावच्चत्थसुञ्जदो यदि चेत्‌ 
करोति कायखेदं षट्कायनिराधनाम्‌। कथंभूतः सन्‌ । वेयावृत््यर्थमुधतः समणो ण हवदि 
तदा श्रमणस्तपोधनो न भवति | तर्हि किं भवति | gate अगारी अगारी गृहस्थो भवति | 
कस्मात्‌। धम्मो सो सावयाणं से पट्कायविराधनां कृत्वा योऽसौ धर्मः स॒ श्रावकाणां स्यात्‌ 
न च तपोधनानामिति | इदमत्र तात्पर्यम्‌-योऽसौ खशरीरपोषणार्थ शिष्यादिमोहेन वा सावे 
नेच्छति तस्येदं व्याख्यानं शोभते यदि पुनरन्यत्र सावद्यमिच्छति वैयावृत््यादिखरकीयावस्थायोग्ये 
धर्मकार्ये नेच्छति तदा तस्य सम्यक्त्वमेव नास्तीति ५० || अथ यद्यप्यल्पलेपो भवति परोप- 


कारे तथापि झुभोपयोगिभिधमापकारः कर्तव्य इत्युपदिशति--कुब्बदु करोतु | स कः | 


कर्ता । झुभोपयोगी पुरुषः | कं करोतु । अणुकंपयोवयारं अनुकम्पासहितोपकारं A- 
संयमकी विरोधिनी होवे, यह कहते É—[ Hu vu उद्यतः ] अन्य ुनीश्वरोंकी 
सेवाके लिये उद्यमवान्‌ हुआ जो झुभोपयोगी मुनि बह [ यदि ] जो [ कायखेद ] 
षट्कायकी विराधनारूप हिंसाको [ करोति ] करता है, तो वह [ श्रमणः ] अपने 
संयमका धारक मुनि [ भवति ] नहीं होता, किन्ठु [ अगारी भवति ] see 
होता है, क्योंकि [सः ] वह जीवकी विराधनायुक्त वेयाबृत्यादि क्रिया [ ञ्रावकाणां ] 
गृहवासी श्रावकोंका [ घर्मः ] qu [ स्यात्‌] हे । भावार्थ--जो कोई सरागचा- 
रित्री मुनि अन्य मुनीश्वरोंकी शुद्धात्माचरणकी रक्षाके लिये वैयावृत्य क्रियाकर अपनेमें 


` विराधना करता है, वह गृहखधर्मको करता है, मुनिपदसे गिरता है, क्‍योंकि हिंसा 


सहित गृहस्थका धर्म है, इसलिये शुद्धोपयोगी मुनिके संयमका घात न होवे, इस तरह 
सेवादि क्रियामें प्रवतेता है, क्योंकि अन्यकी सेवामें जो प्रवर्तता है, वह भी संयमकी 


` ही वृद्धिके लिये । इस कारण संयमका घात करना योग्य नहीं है ॥ ५० ॥ आगे परो- 


पकार प्रवृत्ति किसकी करे, यह भेद दिखळाते हैं--[ साकारानाकार चयांयु- 
कानाँ | श्रावक मुनिकी आचार क्रिया सहित जो [ जैनानां ] जिनमागाडुसारी श्रावक 
ओर मुनि हैं, उनका [ निरपेक्ष ] फलकी अभिलाषा रहित होके [ अनुकस्पया ] 
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शुद्धेषु जेनेषु शुद्धज्ञानदर्शनप्रवृत्तवृत्तितया साकारानाकारचर्यायुक्तेपु शुद्धात्मोपलम्मेतर- 
सकलनिरपेक्षतयेवाल्पठेपाप्यप्रतिषिद्धा न पुनरल्पठेपेति सर्वत्र सर्वथेवाम्रतिषिद्धा, तत्र 


^ तथाप्रवृत्त्याशुद्धात्मवृत्तित्राणस्थ परात्मनोरनुपपत्तेरिति ॥ ५१ ॥ 


अथ FIT काठावमाग दशयात 
रोगेण वा छुधाए तण्हाए वा समेण वा रूढं । 
दिट्टा समण are Raag आदसत्तीए ॥ ०२ ॥ 
रोगेण वा क्षुधया तृष्णया वा श्रमेण वा रूढम्‌ । 
दृष्टा श्रमणं साधु; प्रतिपद्यतामात्मशक्तया ॥ ५२ ॥ 

-यदा हि समधिगतशुद्धात्मवृत्तेः श्रमणस्य तत्मच्यावनहेतोः कस्याप्युपसगेस्योपनिपातः 
सहितं धर्मवात्सल्यम्‌ | यदि किम्‌ । ठेवो जदि वि अप्पो “सावदलेशो बहुपुण्यराशौ”” इति 
दृष्टान्तेन यद्यप्यल्पलेपः स्तोकसावद्यं भवति । केषां करोतु | जेण्हाणं (?) निश्चयब्यवहारमो- 
क्षमार्गपरिणतजैनानाम्‌ | कथम्‌ । णिरवेक्खं निरपेक्षं शुद्धात्मभावनाविनाशकर्यातिषूजालाभ- 

वाञ्छारहितं यथा भवति | कथंभूतानां जैनानाम्‌। सागारणगारचरियजुत्ताण सागारा- 
नागारचर्यायुक्तानां श्रावकतपोधनाचरणसहितानामित्यर्थः || ५१ || कसिमम्प्रस्तावे uni 
कतेव्यमित्युपदिशति--पडिवज्जढु प्रतिपयतां खीकरोतु | कया | आदसत्तीए खशत्तया | 
स कः कर्ता | साहू रल्रत्रयभावनया खात्मानं साधयतीति साधुः | कम्‌ | समण जीवितमर- 


` णादिसमपरिणतत्वाच्छ्मणस्तं श्रमणम्‌। दिट्ठा दृष्टा | कथंभूतम्‌। रूढं रूढं व्याप्तं पीडितं 


दयाभावसे [ उपकारं ] उपकार अर्थात्‌ यथायोग्य सेवादिक क्रिया [ करोतु ] शुभो- 
पयोगी करो, कोई दोष नहीं । [ यद्यपि ] लेकिन इस झभाचारसे [ अल्पः लेपः ] 
थोडासा शुभकर्म बँधता है, परंतु तो भी दोष नहीं है। भावाथ--जो यह दया- 
भावकर परोपकाररूप प्रवृत्ति कही है, वह अनेकान्तसे पवित्र है चित्त जिनका ऐसे 
उत्तम जेनी यती श्रावकोंमें करनी योग्य है, शुद्धात्मकी प्राप्तिसे अन्य समस्त शुभ फलकी 
वाञ्छासे रहित सहज ही जो अल्पकर्म लेप भी हो, तो भी अच्छा है, ओर जो शुद्धात्माकी' 
प्राप्तिसे रहित मिथ्यादृष्टि हैं, उनकी सेवादिक, निषेध की गई है । जो उनकी सेवादिकसे 
थोड़ा भी कर्मबंध है, तो भी निषेध E, क्‍योंकि उन मिथ्यादृष्टियोंकी सेवासे न तो 
अपनेको शुद्धात्म तत्त्वकी प्राप्ति है, और न उनके झुद्धात्म तत्त्वकी रक्षा है, दोनों जगह 
धर्मकी वृद्धि नहीं है, इससे उसका निषेध है ॥ ५१ ॥ आगे किस समय धमात्माओंके 
वैयावृत्त्यादिक क्रिया होती है, यह कहते हैं--[ साधुः ] शुभोपयोगी सुनि [ रोगेण ] 
रोगकर [ वा ] अथवा [ क्षुधया ] भूखकर [ वा ] अथवा [ तृष्णया | प्यासकर 
[ar] अथवा [ श्रमेण ] परीषहादिकके खेदकर [ रूढं ] पीडितं gu [ श्रमण ] 
महासुनीश्वरको [ दृष्टा ] देखकर [ आत्मदात्तया ] अपनी शक्तिके अनुसार [ प्रति- 


Jo vx 
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स्यात्‌ स शुभोपयोगिनः स्वशक्तया प्रतिचिकीर्षा प्रवृत्तिकालः । इतरस्तु स्वयं शुद्धात्मवृत्ते 
a समधिगमनाय केवलनिवृत्तिकाठ एव ॥ ५२ ॥ 

| अथ लोकसंभाषणग्रवृत्ति सनिमित्तविभागं दर्शयति-- "T र 

वेज्ञावचणिमित्त गिलाणगुरुषालवुहसमणाणं | 
लोगिगजणसंभासा ण णिदिदा वा सुहोवजुदा ॥ ५३ ॥ 
वैयावृत््यनिमित्तं ग्लानगुरुवालबृद्धश्रमणानाम्‌ | 
लोकिकजनसंभाषा न निन्दिता वा शुभोपयुता ॥ ५३ ॥ 

कदर्थितम्‌ | केन । रोगेण वा अनाकुलत्वलक्षणपरमात्मनो बिलक्षणेनाकुलत्वोत्पादकेन रोगेण 
व्याधिविशेषण वा छुधाए क्षुधया तण्हाए वा तृषया वा समेण वा मार्गोपवासादिश्रभेण 
वा। we तात्पर्यम---खस्भावनात्रिघातकरोगादिप्रस्तावे Farad करोति शेषकाले खकी- 
यानुष्ठानं करोतीति || ५२ ॥ अथ शुभोपयोगिनां तपोधनवेयावृत्त्यनिमित्त॑ लौकिकसंभाषण- 
विषये निषेधो नास्तीत्युपदिशति--ण णिंदिदा शुभोपयोगितपोधनानां न निन्दिता न निषिद्धा | 
का कर्मतापत्ना । लोगिगजणसंभासा लोकिकजनेः सह संभाषा वचनम्रवृत्तिः सुहोवजुदा 
वा अथवा सापि झुभोपयोगयुक्ता भण्यते । किमर्थ न निषिद्धा । वेञ्ञावञ्चणिमित्तं 
वैयावृत्त्यनिमित्तम्‌ | केषां वैयावृत्यम्‌ | गिलाणगुरुबालबुडसमणाणं ग्लानगुरुबालवृद्ध- 
श्रमणानाम्‌ | अत्र गुरुशब्देन स्थूलकायो भण्यते अथवा पूज्यो वा शुरुरिति | तथाहि--यदा 
कोऽपि शुभोपयोगयुक्त आचार्यः सरागचारित्रळक्षणझुभोपयोगिनां वीतरागचारित्रलक्षणशुद्धो- _ 
qaal] वयावृत्त्यादिक क्रिया करो । यही सेवादिकका समय जानना | 
'भावाथे--जो मुनि अच्छी तरह शुद्धखरूपमें लीन हुए हैं, उनके किसी एक संयोगसे 
स्वरूपसे चलायमान होनेका कारण कोईएक उपसगे आगया हो, तो वह शझुभोपयोगी 
झुनिका वेयावृत्त्यादिकका काळ है । उस समय ऐसा कार्य करे, जो उनका उपसगे 
दूर होके खरूपमें स्थिरता हो । इससे अन्य जो शुभोपयोगियोंका काळ है, वह अपने 
शुद्धात्मखरूपके आचरणके निमित्त है, सेवादिकके निमित्त नहीं । वे मुनि उस समय 
ध्यानादिकमें प्रवर्तते हैं ५२ ॥ आगे झुभोपयोगियाके वेयावृत्त्यादिकके लिये अज्ञानी 
amie भी बोलना पड़ता है, ऐसा भेद दिखळाते हे--[ ग्लानगुरुबालवृद्धश्रम- 
णानां ] रोग पीडित, पूज्य आचार्य, वरषॉमें छोटे, और वरर्ोमें बड़े, ऐसे चार तर- 
हके झुनियोंकी [ वेयावृत्त्यनिमित्त ] सेवाके लिये [ हु'भोपयुता ] शुभ भावोंकर 
सहित [ लोकिकजनसंभाषा वा ] अज्ञानी चारित्रश्रष्ट जीवांसे वचनकी प्रवृत्ति 
करनी (बोलना ) भी [ न निन्दिता ] निषेधित नहीं की गई है । भावार्थ--जो ; 
O धमोत्मा मुनि हैं, वे अज्ञानी लोगोंसे वचनालाप नहीं करते हैं, परंतु किसी समय उन | 

— ghi बोलनेसे जो महामुनीश्वरॉका उपसर्ग दूर हो जावेगा, ऐसा माळूम पड़ जाय, 
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ug. | - प्रवचनंसारंः = - ३४७ 


समधिगतशुद्धात्मवृत्तीनां ग्लानगुरुवालवृद्धश्रमणानां वेयावृत्यनिमित्तमेव गुद्धात्म- 
वृत्तिशून्यजनसंभाषणं प्रसिद्धं न पुनरन्यनिमित्तमपि ॥ ५३ ॥ 
अथैवमुक्तस्य शुभोपयोगस्य गौणमुख्यविभागं दीयति 
एसा पसत्थभूदा समणाण वा पुणो घरत्थाणं । 
चरिया atta भणिदा ताएव परं लहदि सोक्खं ॥ ५४॥ 
एषा प्रशस्तभूता श्रमणानां वा पुनर्गह्थानाम्‌ | 
चर्या परेति भणिता तयेव परं ठभते सोख्यम्‌ ॥ ५४ ॥ 
एवमेष शुद्धात्मानुरागयोगिप्रशस्तचर्यारूप उपवर्णितः शुभोपयोगः तदयं गुद्धात्म- 
प्रकाशिकां समस्तविरतिमुपेयुपां कपायकणसद्भावातवतेमानः शुद्धात्मवृत्तिविरुद्धरागसंगत- 
त्वाद्वोण; श्रमणानां, ग्रहिणां तु समस्तेविरतेरभावेन शुद्धात्मप्रकाशनस्याभावात्कषाय- 
पयोगिनां Warzed करोति तदाकाले तद्वैयावृत्त्यनिमित्तं छौकिकजनै; सह संभाषणं करोति 
न शेषकाल इति भावार्थः | ५३ ॥ एवं गाथापञ्चकेन लौकिकव्याख्यानसंबन्धिप्रमस्थळं 
"dq | अथायं वैयाबृत्त्यादिकक्षणशुभोपयोगस्तपोधनेगौंणवृत्त्या श्रावकेस्तु मुख्यवृत्त्या "nde 
इत्याख्याति---भणि दा भणिता कथिता । का कर्मतापन्ना | चरिया चारित्रमनुष्ठानम्‌ | किं- 
विशिष्टा एसा एषा प्रसक्षीभूता | पुनश्च किंरूपा | पसत्थभूदा प्ररास्तंभूता धर्मानुरागरूपा | 
aot संबन्धिनी | समणाणं वा श्रमणानां वा पुणो घरत्थाणं गृहस्थानां वा पुनरियमेव 


^ चर्या परेत्ति परा सर्वोक्कृष्टेति ताएव परं लहदि सोक्खं तयेव शुभोपयोगचर्यया पर॑प- 


रया मोक्षसुखं लभते गृहस्थ इति । तथाहि---तपोधनाः शेषतपोधनानां arre: कुंबीणाः 
सन्तः कायेन किमपि निरवयवैयावृत््यं कुर्वन्ति | वचनेन धर्मोपदेशं च | शेषमोषधान्नपाना- 
दिकं गृहस्थानामधीनं तेन कारणेन 'वैयावृच्यरूपो धर्मो गृहस्थानां Bea: तपोधनानां गौणः | 
द्वितीयं च कारणं निर्विकारचिचमत्कारभावनाप्रतिपक्ष भूतेन विषयकषयनिमित्तोत्पन्नेनातरोद्रध्यान= 


तो उन मुनियोंकी बेयाबृत्त्यके लिये उन छोगोंसे वचनालाप करनेका निषेध नहीं हे, 
अन्य कार्यके लिये निषेध है ॥ ५३ ॥ आगे शुभोपयोग किसके गोण है, ओर किसके 
मुख्य है, यह दिखलाते हैं-[ एषा ] यह [ प्रशस्तभूता ] शभरागरूप [ चर्या ] 
आचारप्रवृत्ति [ श्रमणानां ] झुनीश्वरोंके होती है, [ वा पुनः ] ओर [ शहस्थानां ] 
श्रावकोंके [ परा ] wem होती हे, [ इति भणिता ] ऐसी परमागममें कही 
गई है, [ तया एव ] उसी झुभरागरूप आचार प्रवृत्तिकर श्रावक [ परं सौख्यं ] 
उत्कृष्ट मोक्ष सुखको [ लभते ] परम्पराकर पाता है । भावाथे--झद्धात्मामें अनु- 
रागरूप जो शुभाचार है, वह शुद्धात्माकी प्रकाशनेवाली महाविरतिको प्राप्त सुनीश्वरोंके 
कषाय अंशके उद्यसे गोणरूप प्रवर्तता है, क्योंकि यह झुभाचार झुद्धात्माके आचरणके 


बिरोधी रागके सम्बंधसे होता है, और श्रावकके यह शुभाचार मुख्य है, क्योंकि Yeas 
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३४८ — रायचन्द्रजेनशास्रमाला [ अ० ३, गा० ५५- 


सद्भावात्रवर्तमानोऽपि स्फटिकसंपर्केणार्केतेजस इवैधसां रागसंयोगेनाशुद्धात्मनोऽनुभवा- 
त्कमतः परमनिर्वाणसोख्यकारणत्वाच्च मुख्यः ॥ ५४ ॥ 
अथ शुभोपयोगस्य कारणवेपरीत्यात्‌ फलवेपरीत्यं साधयति-- 
रागो पसत्थभूदो वत्थुविसेसेण फलदि Wahid | 
णाणाभूमिगदाणिह बीजाणिव सस्सकालम्हि ॥ ५७ ॥ 
रागः प्रशस्तभूतो वस्तुविशेषेण फलति विपरीतम्‌ । 
नानाभूमिगतानीह बीजानीव ense ॥ ५५ ॥ 
यंथेकेषामपि बीजानां भूमिंवेपरीतयन्निष्पत्तियेपरीत्यं तथैकस्यापि प्रञस्तरागलक्षणस्य 
द्वयेन परिणतानां गृहस्थानामात्माश्रितनिश्चयधर्मस्यावकाशो नास्ति वैयादत्त्यादिधर्मेण दुध्यौन- 
वञ्चना भवति तपोधनसंसर्गेण निश्चयव्यवहारमोक्षमार्गोपदेशळाभो भवति | ततश्च परंपरया निर्वाणं 
लभत इत्यभिप्रायः ॥ ५४ ॥ एवं झुमोपयोगितपोधनानां शुभानुष्टानकथनमुर्यतया MNE- 
केन द्वितीयस्थळं गतम्‌ | इत Gel गाथाषटरपर्यन्तं पात्रापात्रपरीक्षासुख्यत्वेन व्याख्यानं करोति। 
अथ शझुभोपयोगस्य पात्रभूतवस्तुविरोषात्फळनिरोषं दर्शयति--फछदि फलति फळं ददाति | 
स कः । रागो रागः | कथंभूतः | पसत्थभूदो ग्रशस्तभूतो दानपूजादिरूपः | किं फति | 
ate विपरीतमन्यादरां RANAR | केन कारणभूतेन | वत्थुविसेसेण जधन्यमध्य- 
मोत्कृष्टभेदभिन्नपात्रभूतवस्तुविरेषेण | अत्रार्थे दृष्टान तमाह--णाणा भूमिगदाणिह बीजाणिव 


सस्सकालम्हि नानाभूमिगतानीह बीजानि इव सस्यकाले धान्यनिष्पत्तिकाल इति । - 


अयमत्रार्थ:-यथा जघन्यमध्यमोत्कृष्टभूमिवशेन तान्येव बीजानि भिन्नभिन्नफलं प्रयच्छन्ति तथा 
स एव बीजस्थानीयशुभोपयोगो भूमिस्थानीयपात्रभूतवस्तुविशेषेण भिन्नभिन्नफळं ददाति । तेन 
कि सिद्वम्‌ | यदा पूर्वसूत्रकथितन्यायेन सम्यक्त्वपूर्वकः शुभोपयोगो भवति तदा मुख्यवृत्त्या 
महाविरतिका तो अभाव है, इसलिये छुद्धात्माचरणकी थिरताके प्रकाशका अभाव है, 
इसीकारण कषायोंके उदयसे मुख्य है। यह झुभोपयोग रागके संयोगसे sews 
शुद्धात्माके अनुभवसे परम्परा मोक्षका कारण होता है । जैसे स्फटिकमणिका सम्बंधसे 
ईधनमें qua आग परम्पराकर प्रगट होती है, उसी प्रकार गृहस्थके यह शुभोपयोग 
परम्परा मोक्षका कारण हे ॥ ५४॥ आगे इस झुभोपयोगके कारणकी विपरीततासे फलकी 
विपरीतता सिद्ध होती हे--[ प्रशस्तभूतः ] शभरूप [ रागः ] रागभाव अर्थात्‌ 
झुभोपयोग [ वस्तुविरोषेण ] पुरुषके भेदकर [ विपरीत ] विपरीत कार्यको 
[ फलति ] फलता है, जैसे [ सस्यकाले ] खेतीके समयमै [ नाना भूमिगतानि ] 
नानाप्रकारकी खोटी भूमिमें डाले हुए [ हि ] निश्रयसे [ बीजानि इव ] बीज धान्य 
विपरीत फळको करते हैं, | भावाथ--कोई कोई . भूमियाँ एसीं खराब हैं, कि 
जिनमें उपजनेके लिये बोया गया अन्न खराब होजाता. है, उसी -तरह यह. शुभोपयोग 
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शुभोपयोगस्य पात्रवैपरीलात्फलवेपरीलं कारणविशेषात्कार्यविरेषस्यावर्यं भावित्वात्‌ ॥५५॥ 

अथ कारणवैपरीयफळ्वेपरीले दर्शयति ` 

छदुमत्थविहिदवत्थुखु वदणियमञ्झयणझाणदाणरदो | 
ण Sele अपुणव्भावं भावं सादप्पग लहदि ॥ ५६ ॥ 
उम्मस्थविहितवस्तुषु ब्रतनियमाध्ययनध्यानदानरतः । 
न लभते अपुनर्भावं भावं सातात्मकं SAT ॥ ५६ ॥ 

शुभोपयोगस्य सर्वज्ञव्यवस्थापितवस्तुषु प्रणिहितस्य पुण्योपचयपूर्वकोऽपुनभावोपलम्भः 
किल फलं, ततु कारणवैपरीयाद्विपर्यय एव । तत्र छद्यथव्यवस्थापितवस्तूनि कारणवैपरीलं 
पुण्यबन्धो भवति परंपरया निवीणं च । नो चेत्पुण्यबन्धमात्रमेव || ५५ || अथ कारणवैपरी- 
व्यात्फठमपि विपरीतं भवति तमेवार्थं द्रढयति--ण लहदि न cad | स कः कर्ता | aT 
णियमञ्झयणझाणदाणरदो त्रतनियमाध्ययनध्यानदानरतः | केषु विषयेषु । यानि त्रता- 
दीनि | छदुसत्थविहिदवत्थुसु ठद्मस्थविहितवस्तुषु अल्पज्ञानिपुरुषन्यवस्थापितपात्र भूतवस्तुषु | 
इत्थंभूतः पुरुषः कं न लभते | अपुणब्भावं अपुनर्भवरान्दवाच्यं मोक्षम्‌ | तर्हि किं 
लभते | भाव॑ सादप्पगं wale भावं सातात्मकं लभते | भावशब्देन g- 
नुष्यत्वपयीयो ग्राह्यः | स च कथंभूतः | सातात्मकः सद्वेद्योदयरूप इति । तथाहि-ये 
केचन निश्चयन्यवहारमोक्षमार्ग न जानन्ति पुण्यमेव सुक्तिकारणं भणन्ति ते छम्मस्थशब्देन 
गृह्यन्ते न च गणधरदेवादयः । तेः छतद्मस्थेरज्ञानिमिः शुद्वात्मोपदेशशान्येरये दीक्षितास्तानि 
छक्मस्थबिहितवस्तूनि भण्यन्ते । तत्यात्रसंसर्गेन यद्रतनियमाध्ययनदानादिकं करोति तदपि Bar 
पात्रके भेदसे बिपरीत फलको भी देता है, जिस तरहका पुरुष खराब ओर अच्छा होता है, 
Tat वैसे फलको उत्पन्न करता है, वह कारणके भेदसे कायेमें भेद अवश्य होजाता है ॥५५॥ 
आगे कारणकी बिपरीततासे फलकी विपरीतता दिखळाते हैं-[ छद्यस्थविहित- 
वस्तुषु ] अज्ञानी जीवोंकर अपनी बुद्धिसे कल्पित देव शुरु धमोदिक पदार्थोमे [ ब्रत- 
नियमाध्ययनध्यानदानरतः] जो पुरुष ब्रत, नियम, पठन, ध्यान, दानादि क्रियाओंमें 
लीन है, वह पुरुष [ अपुन भाव ] सोक्षको [ न] नहीं [waa] पाता, किन्तु 
[ सातात्मकं card ] पुण्यरूप उत्तम देव मनुष्यपदवीको [ लभते ] पाता है । 
भावार्थ-—-सर्वज्ञ वीतरागकर स्थापित देव, गुरु, धमीदिकमें जो शुभोपयोगरूप भाव निश्चळ 
होते हैं, उनका फळ साक्षात्‌ पुण्य है, परम्परा मोक्ष है, ओर इस ही झुभोपयोगके कार- 
णकी विपरीततासे. विपरीत होता है, ओर विपरीत फलको करता है, यही दिखलाते हैं--- 
जिन अज्ञानी जीबोंने देव, गुरु, धर्मादिक वस्तु स्थापित कीं हैं, वे कारण विपरीत है; 
उनमें त्रत, नियम, पठन, पाठन, ध्यान, दानादिककर अति प्रीतिसे START जो शुभोपयोग 
हे, 'उससे मोक्षकी' प्राप्ति नहीं E, कणके विना अकेले: पयाल ( भूसे )की तरह पुण्यरूप 
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३५० — रायचन्द्रजेनशाखंमाला - [ अ० 3, "To ५७- 


तेषु त्रतनियमाध्ययनध्यानदानरतत्वप्रणिहितस्य शुभोपयोगस्यापुनर्भावशून्यकेवलपुण्याप- 
सदप्राप्तिः फलवेपरीलं तत्सुदेवमनुजत्वम्‌ ॥ ५६ ॥ 
अथ कारणवैपरीत्यफलवैपरीत्ये एव व्याख्याति-- 
अविदिदपरमत्थेखु य विसयकसायाधिगेसु gag | 
SZ कद व दत्त फलदि कुदेवेखु WU ॥ ५७॥ 
अविदितपरमार्थेषु च विषयकषायाधिकेषु पुरुषेषु । 
जुष्टं कृतं वा दत्तं फलति कुदेवेषु मनुजेषु ॥ ५७ ॥ 
यानि हि उद्मस्थव्यवस्थापितवस्तूनि कारणवैपरीत्यं ये खलु शुद्धात्मपरिज्ञानशून्यतया- 
नवाप्तगुद्धात्मवृत्तितया चाविदितपरमार्था विषयकषायाधिकाः पुरुषाः तेषु शुभोपयोगात्म- 
कानां जुष्टोपकृतदत्तानां या केवलपुण्यापसदप्रापिः फलवेपरीत्य॑ तत्कुदेवमनुजत्वम्‌ ॥ ५७॥ 
अथ कारणवैपरीत्यात्‌ फलमविपरीतं न सिध्यतीति श्रद्धापयति-- 
जदि ते विसयकसाया पाव त्ति परूविदा व सत्थेसु | 
किह ते तप्पडिबद्धा पुरिसा णित्थारगा होंति ॥ ६८ N 
त्ममावनानुकूल न भवति ततः कारणान्मोक्षं न लभते | सुदेवमनुष्यत्वं लभत इत्यर्थः ॥ ५६॥ 
अथ सम्यक्त्वत्रतरहितपात्रेषु भक्तानां कुदेवमनुजत्वं भवतीति ग्रतिपादयति--फलदि फलति | 
केषु | कुदेवेसु मणुवेसु कुत्सितदेवेषु मनुजेषु | किं कठे | Gs ge सेवा कृता कदं व कृतं 
वा किमपि वैयावृत्त्यादिकम्‌ । दत्तं दत्तं किमप्याहारादिकम्‌ | केषु । पुरिसेसु पुरुषेषु पात्रेषु । 
किंव्ररिष्टेषु | अविदिदपरमत्थेसु य॒ अविदितपरमारथेषु च परमात्मतत्तश्रद्वानज्ञानञः्येषु | 
पुनरपि किंरूपेषु | विसयकसायाधिगेसु विषयकषायाधिकेषु विषयकषायाधीनत्वेन निर्वि- 
घयशुद्धात्मखरूपभावनारहितेषु seni: || ५७ || अथ तमेवार्थं प्रकारान्तरेण zeafa— 
फळ होता है, वह फल उत्तम देवता उत्तम मनुष्यगतिरूप जानना ॥ ५६ ॥ आगे 
कारणकी विपरीततासे फलकी विपरीतताको ओर भी दिखळाते हैं-[ अविदितपर- 
मार्थेषु ] नहीं जाना है, शुद्धात्म पदार्थ जिन्होंने [ च ] ओर [ विषयकषायाघि- 
केषु ] इन्द्रियोंके विषय तथा ऋधादि कषाय जिनके अधिक हैं, ऐसे [ पुरुषेषु ] 
अज्ञानी मनुष्योंकी [ जुष्टं ] बहुत प्रीतिकर सेवा करना, [Ra] टहल चाकरी करना, 
[ar] अथवा [ दत्त ] उनको आह्दारादिकका. देना, वह [ कुदेवेघु | नीच देवोंमें 


[ मनुजेषु ] नीच मनुष्यामें [ फलति ] फठता हे । -भाचार्थ-जिन अज्ञानी 
eurer जीवाने विपरीत गुरु स्थापन किये हैं, वे कारण बिपरीत हैं, आत्माके जाने विना 


और आचरण विना परमार्थज्ञानसे रहित E, तथा विषय कषायोंके सेबनेवाले हैं । ऐसे 
गुरुओंकी सेवा भक्ति करना, वैयावृक्यका करना, और आहारादिकका देना, इन क्रिया- 


आसे जो पुण्य होता है, उसका फळ नीच देव और नीच मलुष्य होना है ॥ ५७ ॥, 
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७९. q^ C = — प्रवचनसारः - ३५१ 


यदि ते विषयकषायाः पापमिति प्ररूपिता वा शासेषु । 
कथं ते तत्रतिबद्धाः पुरुषा निस्तारका भवन्ति ॥ ५८ ॥ 
विषयकपायास्तावत्पापमेव तद्वन्तः पुरुषा अपि पापमेव तद्रक्ता अपि पापाबुरक्तत्वात्‌ 
पापमेव भवन्ति । ततो विषयकषायवन्तः स्वानुरक्तानां पुण्यानुयायिनः कल्प्यन्ते कथं पुनः 
संसारनिस्तारणाय | ततो न तेभ्यः फलमविपरीतं सिध्येत्‌ ॥ ५८ ॥ 
अथाविपरीतफलकारणं कारणमविपरीतं दशयति 
उवरदपावो पुरिसो समभावो धस्मिगेसु wu | 
डुणसमिदिदोवसेवी हवदि स भागी खुमग्गस्स ॥ ५९ ॥ 
उपरतपापः पुरुषः समभावो धार्मिकेषु aay । 
गुणसमितितोपसेवी भवति स भागी सुमार्गस्स ॥ ५९ ॥ 
उपरतपापत्वेन सर्वधर्मिमध्यस्थत्वेन गुणग्रामोपसेवित्वेन च सम्यग्दरीनज्ञानचारित्र- 


जदि ते विसयकसाया पाव त्ति परूविदा व सत्थेसु यदि च ते विषयकषायाः 
पापमिति ग्ररूपिताः mag किह ते तप्पडिबद्धा पुरिसा णित्थारगा होंति कथं ते 
त्रतिबद्धा निषयकषायग्रतिबद्धाः पुरुषा निस्तारकाः संसारोत्तारका दातृणाम्‌ | न कथमपीति | 
एतदुक्तं भवति-निषयकषायास्तावत्पापखरूपास्तद्वन्तः पुरुषा अपि पापा एव ते च खकीय- 
भक्तानां दातृणां पुण्यविनाशका एवेति ॥ ५८ ॥ अथ पात्रभूततपोधनलक्षणं कथयति--उपरत- 


आगे कारणकी विपरीततासे उत्तम फलकी सिद्धि नहीं होती, यह कहते &—[ यदि ] 
जो [ते] वे [ विषयकषायाः ] स्पशं आदिक पाँच विषय, कोधादि चारं कषाय 
[शास्त्रेषु] सिद्धान्तमें [ पापं ] पापरूप हैं, [ इति प्ररूपिता; ] ऐसे कहे गये हैं, 
[वा] तो [ तत्प्रतिबद्धाः ] उन विषय कषायोंसे युक्त हैं, [ ते पुरुषाः ] वे पापी 
पुरुष अपने भक्तोंके [ कथं ] किस तरह [ निस्तारकाः ] तारनेवाले [ भवन्ति ] हो 
सकते हैं ? नहीं होसकते । 'भावार्थ-विषय ओर कषाय यें दोनों संसारमें बड़े भारी 
पाप हैं, जो जीव विषय-कपायोंकर पापी हैं, ओर अपनेको गुरु मानते हैं, अपने भक्तोंको 
पुण्यात्मा कहते हैं, वे पापी संसारके तारनेवाले कैसे कहळाये जासकते हैं ? उनसे उत्तम 
फळ केसे सिद्ध होसकता है ? किसी तरह भी नहीं, क्योंकि संसारमै विषय कषाय 
महापाप हैं । इसलिये विषय और कषायवाले तरन तारन नहीं होसकते ॥५८॥ ओर 
उत्तम फलका कारण उत्तम पात्र Raed हैं-[ सः ] वह [ पुरुषः ] परमसुनि 
[ सुमार्गस्य ] रन्नत्रयकी एकतासे एकाम्रतारूप मोक्षमारेका [ भागी ] सेवनेवाला 
पात्र [ भवति ] होता है । जोकि [ उपरतपाप$ ] समस्त विषय कषायरूप पापोंसे 
रहित हो, [ सर्वेषु ] सभी [ धार्मिकेषु ] धमोंमें [ समभावः ] समदृष्टि हो, 
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(३५२ — रायचन्द्रजेनशाञ्जमाला - [ अ० 3, "To ६०- 


यौगपद्यपरिणतिनिवृत्तैकाग्र्यात्मकसुमार्गमागी स श्रमणः स्वयं परस्य मोक्षपुण्यायतनत्वाद- 
विपरीतकारणं कारणमविपरीतं sera ॥ ५९ ॥ 
. अथाविपरीतफलकारणं कारणमविपरीतं व्याख्याति-- 
असुभोवयोगरहिदा सुडुवजत्ता सुहोवजुत्ता वा। 
णित्थारयंति लोग Ag पसत्थं लहदि भत्तो ॥ ६० ॥ 
अशुभोपयोगरहिताः शुद्धोपयुक्ता शुभोपयुक्ता वा । 
निस्तारयन्ति लोकं तेषु प्रशस्तं ठभते भक्तः ॥ ६० ॥ 
यथोक्तरक्षणा एव श्रमणा मोह्वेषाप्रशस्तरागोच्छेदादशुभोपयोगवियुक्ताः सन्तः 
सकलकषायोदयविच्छेदात्‌ कदाचित्‌ शुद्धोपयुक्ताः प्रशस्तरागविपाकात्कदाचिच्छुभोपयुक्ताः 
खयं मोक्षायतनत्वेन लोकं निस्तारयन्ति तद्भत्तिभावानां प्रवृत्तप्रशस्तभावा भवन्ति परे च 
पुण्यभाजः ॥ ६० ॥ 
पापत्वेन सर्वधार्मिकसमदर्शित्वेन शुणग्रामसेवकत्वेन च खस्य मोक्षकारणत्वात्परेषां पुण्यकारण- 
ताचचेत्यंभूतगुणयुक्तः पुरुषः सम्यग्दर्शनज्ञानचारित्रैकाम्र्यलक्षणनिश्चयमोक्षमार्गस्य भाजनं 
भवतीति ॥ ५९ || अथ तेषामेव पात्रभूततपोधनानां प्रकारान्तरेण लक्षणमुपलक्षयति--- 
झुद्धोपयोगछ॒भोपयोगपरिणतपुरुषाः पात्रं भवन्तीति | तद्यथा--निर्विकल्पसमाविबलेन झुभा- 


झुभोपयोगद्यरहितकाले कदाचिट्वीतरागचारित्रलक्षणशुद्धोपयोगयुक्ताः कदाचित्पुनमेंहिद्वेषा- , | 
शुभरागरहितकाले सरागचारित्रलक्षणश॒भोपयोगयुक्ताः सन्तो भव्यलोकं निस्तारयन्ति, तेषु च 


भव्यो भक्तो भव्यवरपुण्डरीकः प्रशस्तफलभूतं खरग लभते परंपरया मोक्षं चेति भावार्थः 


अर्थोत्‌ अनंत नयस्वरूप अनेक TAT पक्षपाती नहीं हो, मध्यस्थ हो, ओर [ गुणस- 
मितितोपसेवी ] ज्ञानादि अनेक गुणोंके समूहका सेवनेवाला हो । भावाथ--पूर्वोक्त 
गुणों सहित ऐसे महापुरुष मुनि तारनेमें समर्थ हैं, आप ओर quat पुण्य ओर 
मोक्ष देनेके ठिकाने हैं । ऐसा यह उत्तम पात्र उत्तम फलका कारण समझना ॥ ५९ ॥ 
आगे फिर भी उत्तम फलका उत्तम कारण दिखलाते हैं--[ अझ्ुभोपयोगरहिताः ] 
खोटे रागरूप मोह द्वेषभावोंसे रहित हुए ऐसे [ झुद्धोपयुक्ताः ] सकळ कषायोंके 
उद्यके अभावसे कोई शुद्रोपयोगी [ वा ] अथवा [ झुभोपयुक्ताः ] उत्तम रागके 
उद्यसे कोई झुभोपयोगी इस तरह दोनों प्रकारके मुनि [ लोक ] उत्तम भव्य जीवोंको 
[ निस्तारयन्ति ] तारते हैं । [ तेषु ] उन दोनों तरहके सुनियोंका [ भक्तः ] 
सेवक महापुरुष [ प्रशस्त ] उत्तम स्थानको [ लभते ] पाता है । भावार्थ-ये 
—— मुनि आप मोक्षके ठिकाने E, इसलिये जगतके उद्धार करनेवाले हैं, जो इन मुनि- 
योंकी भक्ति करता है, वह उत्तम भावों सहित होता है, और जो अनुमोदना करता हे, 
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a अथाविपरीतफठकारणाविपरीतकारणसमुपासनप्रवृत्ति सामान्यविशेषतो विधेयतया सूत्र- 
पद्शयति-- 
Ra पगद वत्थु अव्शुट्टागप्पधाणकिरियाहिं | 
azz तदो शुणादो विसेसिदवो fa उवदेसो ॥ ६१ ॥ 
दृष्टा प्रकृतं वस्त्वभ्युत्थानग्रधानक्रियामिः । 
वर्ततां ततो गुणाद्विशेषितव्य इति उपदेशः ॥ ६१ ॥ 
_ श्रमणानामात्मविशुद्धिहेती Tat वस्तुनि तदनुकूलक्रियाप्रवृत्त्या गुणातिशयाधानम- 
प्रतिषिद्धम्‌ ॥ ६१ ॥ 
BIST गहणं उचासणं पोसणं च ART | 
अंजलिकरणं पणमं भणिदं इह गुणाधिगाण हि ॥ ६२॥ 
॥ ६० ॥ एवं पात्रापात्रपरीक्षाकथनमुख्यतया गाथापञ्चकेन तृतीयस्थलं गतम्‌ | इत Gea 
आचारकथितक्रमेण पूर्वं कथितमपि पुनरपि इढीकरणार्थ विशेषेण तपोधनसमाचारं कथ- 
यति | अथाभ्यागततपोधनस्य दिनत्रयपर्यन्तं सामान्यप्रतिपत्ति तदनन्तरं विशेषप्रतिपत्ति 
दर्शयति--वबट्टदु वर्तताम्‌ | स कः | अत्रल्य आचार्य: | किं कृत्वा । RET दृष्टा । किम्‌ । 
वत्थुँ तपोधनभूतं पात्रं वस्तु । किंविशिष्टम्‌ । पगद्‌ं प्रकृतं अभ्यन्तरनिरुपरागशुद्धात्ममाव- 
नाज्ञापकबहिरङ्गनिग्रेन्थनिर्विकाररूपम्‌ | काभिः कृत्वा वर्तताम्‌ | अब्भुट्टाणप्पधाणकिरि- 


' याहिं अभ्यागतयोग्याचारबिहिताभिरम्युत्यानादिक्रियाभिः तदो गुणादो ततो दिनत्रयानन्तरं 


गुणाद्गुणविशेषात्‌ विसेसिदधो त्ति तेन आचार्येण स तपोधनो रक्नत्रयभावनावृद्धिकारण- 
क्रियामिविशेषितव्यः | उवदेसो इत्युपदेशः सर्वेज्ञञणधरदेवादीनामिति || ६१ ॥ अथ 
तमेव विरोषं कथयति, भणिदं भणितं कथितं इह असिमन्प्रन्थे | केषां संबन्धी । गुणाधि- 


वह्‌ भी पुण्यफलकों भोगता है ॥ ६० ॥ आगे जो उत्तम फलके कारण उत्तम पात्र हैं, 
उनकी सेवा सामान्य विशेषतासे दो गाथाओंमें दिखलाते हैं--[ ततः ] इस कारण 
जो उत्तम पुरुष हैं, वे [ प्रक्रूलं ] उत्तम [ वस्तु] पात्रको [ दृष्ट्रा ] देखकर [ अभ्युः 
त्थानप्रधानक्रियाभिः ] आता हुआ देखके उठ खड़ा होना, इत्यादि उत्तम पात्रकी 
क्रियाओंकर [ वतेतां ] vat) क्योंकि [ गुणात्‌ ] उत्तम गुण होनेसे [ बिशो- 
षितव्यः ] आदर विनयादि विशेष करना योग्य है, [ इति ] ऐसा [ उपदेश; ] 
भगवंतदेवका उपदेश है । भावार्थ--भगवंतकी ऐसी आज्ञा है, कि जो ज्ञानादि- 
गुणोंसे अधिक हो, उसका आदर विनय करना, धर्मात्माओंको योग्य है । इसलिये 
धर्मात्माओंको उत्तम पात्रकी विनयादि क्रिया अवश्य करनी चाहिये ॥ ६१॥ आगे 
विनयादि क्रियाको विशेषपनेसे कहते हैं-[ इह ] इस Seer [ हि ] निश्चयकर 
[ एुणाधिकानां ] अपनेसे अधिक गुणों सहित महापुरुषोंके लिये [ अभ्युत्थानं ] 


Ho ४५ i 
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अभ्युत्थानं ग्रहणमुपासन पोषणं च सत्कारः । 
अञ्जलिकरणं प्रणामो भणितमिह गुणाविकानां हि ॥ ६२ ॥ 
श्रमणानां खतोऽधिकणुणानामभ्युत्थानग्रहणोपासनपोषणसत्काराञ्जलिकरणप्रणामप्रवृत्तयो 
न प्रतिषिद्धाः ॥ ६२ ॥ 
अथ श्रमणाभासेषु सवाः म्रवृत्तीः प्रतिषेधयति— 
अन्मुट्टेया समणा सुत्तत्थविसारदा उवासेया | 
संजमतवणाणड्टा पणिवदणीया हि समणेहिं ॥ ६३ ॥ 
अभ्युत्थेयाः श्रमणाः सूत्रार्थविशारदा उपासेयाः । 
संयमतपोज्ञानाव्याः प्रणिपतनीया हि श्रमणेः ॥ ६३ ॥ 
गाणं हि युणाविकतपोधनानां हि स्फुटम्‌ | किं भणितम्‌ । aggio गहणं उवासणं 
पोसणं च सक्कारं अंजलिकरणं पणमं अभ्युत्वानग्रहणोपासनपोषणसव्काराञ्जलिकरण- 
प्रणामादिकम्‌ | अभिमुखगमनमभ्युत्थानम्‌, ग्रहणं स्वीकारः, उपासनं शुद्वात्ममावनासहकारि- 
कारणनिमित्तं सेवा, तदर्थमेवाशनदायनादिचिन्ता पोषणम्‌, मेदाभेदरल्नत्रयगुणप्रकाशं 
सत्कारः, वद्धाञ्जलिनमस्कारोऽज्ञलिकरणम्‌ , नमोऽस्त्वितिवचनव्यापारः प्रणाम इति ॥ ६२ ॥ 
अथाम्यागतानां तदेवाम्युत्यानादिकं प्रकारान्तरेण निर्दिशति--अब्भुट्टेया यद्यपि चारित्र- 
युणेनाधिका न भवन्ति तपसा वा तथापि सम्य्ज्ञानगुणेन ज्येष्ठत्वाच्छृतविनयार्थमम्युत्थेया 
अम्युत्थेया अभ्युत्थानयोग्या भवन्ति | के ते । समणा निग्रन्थाचायांः | किंविशिष्टा: । सुत्त- ^ 
i त्थविसारदा विशुद्वज्ञानदरीनखभावपरमात्मतत्तप्रभृत्यनेकान्तात्मकपदार्थेषु वीतरागसरवैज्ञप्र- 
| णीतमार्गेण प्रमाणनयनिक्षेपैर्विचारचतुरचेतसः सूत्रार्थविश्ञारदाः | न केवल्मभ्युत्थेयाः FAT- 
सेया परमचिज्योतिःपरमात्मपदार्थपरिज्ञानार्थमुपासेया: परमभक्त्या सेवनीयाः | संजम- 
ANTS पणिवदणीया हि संयमतपोज्ञानाव्याः प्रणिपतनीयाः हि स्फुटं बहिरङ्गेन्द्रिय- 
संयमप्राणसंयमबलेनाभ्यन्तरे SERRE यत्नपरत्वं संयमः | बहिरङ्गानशनादितपोबलेनाभ्यन्तरे 
परद्रन्येच्छानिरोघेन च खखरूपे प्रतपनं विजयनं तपः | बहिरङ्गपरमागमाम्यासेनाभ्यन्तरे . 
खसंवेदनज्ञानं सम्यग्ज्ञानम्‌ | एवमुक्तलक्षणेः संयमतपोज्ञानेराठ्याः qRquü यथासंभवं 
तिवन्दनीयाः । कै; | समणेहिँ श्रमणैरिति | अत्रेदं तात्पर्यम्‌--ये बहुश्रुता अपि चारित्रा- 
धिका न भवन्ति तेऽपि परमागमाभ्यासनिमित्तं यथायोग्यं वन्दनीयाः। द्वितीयं च कारणम्‌-ते 
| सम्यक्त्वे ज्ञाने च पूर्वेमेव te: अस्य तु नवतरतपोधनस्य सम्यक्ते ज्ञाने चापि दाढ्नै नास्ति 
E. सामने आते हुए देखकर उठके खड़ा होके सामने जाना, [ ग्रहणं ] बहुत आदरसे 
आइये, आइये, ऐसे उत्तम वचनोंकर अंगीकारकर [उपासनं] सेवा करना, [पोषणं] { 
अन्नपानादिकर पोषना, [ सत्कारं ] गुणोंकी प्रशंसाकर उत्तम वचन कहना, [ अञ्ज लि- 
करणं] 'विनयसे हाथ जोड़ना, [a] ओर [प्रणाम ] नमस्कार करना योग्य है । 
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सूत्राथैवेशारद्यप्रवतितसंयमतपःस्वतत्त्वज्ञानानामेव श्रमणानामभ्युत्थानादिकाः प्रवृत्तयोऽ- 
प्रतिषिद्धा इतरेषां तु श्रमणाभासानां ताः प्रतिषिद्धा एव ॥ ६३ ॥ 
अथ कीदृशः श्रमणाभासो भवतीत्याख्याति-- 
ण हवदि समणो त्ति मदो संजमतवशुत्तसंपञ्ञत्तो वि | 
जदि सहहदि ण अत्थे आदपधाणे जिणक्खादे ॥ ६४ ॥ 
न भवति श्रमण इति मतः संयमतपःसूत्रसं्रयुक्तोऽपि । 
यदि श्रद्धत्ते नार्थानात्मग्रधानान्‌ जिनाख्यातान्‌ ॥ ६४ ॥ 
आगमज्ञोऽपि संयतोऽपि तपःस्थोऽपि जिनोदितमनन्यार्थनि्भरं विश्वं स्वेनात्मना ज्ञेयत्वेन 
निष्पीतत्वादात्मप्रधानमश्रद्दधानः श्रमणामासो भवति ॥ ६४ ॥ 
तहिं स्तोकचारित्राणां किमर्थमागमे बन्दनादिनिषेधः कृत इति चेत्‌ । अतिप्रसंगनिषेधार्थमिति 
॥ ६३ ॥ अथ श्रमणाभासः कीदृशो भवतीति ge प्रत्युत्तरं ददाति-ण हवदि uuum 
स श्रमणो न भवति त्ति मदो इति मतः सम्मतः | क । आगमे । कथंभूतोऽपि | संजम- 
तवसुत्तसंपञ्जुत्तो वि संयमतपःशरतैः संप्रयुक्तोऽपि सहितोऽपि | यदि किम्‌। जदि ag- 
हदि ण यदि चेन्मूहत्रयादिपञ्चविंशतिसम्यक््वमलरहितः सन्‌ न श्रद्धत्ते न रोचते न मन्यते | 
कान्‌ | अत्थे पदार्थान्‌। कथंभूतान्‌ | आदपधाणे निर्दोषिपरमात्मप्रभृतीन्‌ | पुनरपि Ri- 


* आवार्थ~इतनी पूर्वोक्त उत्तम क्रियायें अपनेसे गुणोंकर उत्कृष्ट पुरुषोंकी करनी योग्य 


हें ॥ ६२॥ आगे जो असलमें मुनि तो नहीं हैं, लेकिन मुनिसे माळूम पड़ते हैं, 
ऐसे द्रव्यलिंगी मुनियोंकी आदर विनयादिक सब क्रियाओंका निषेध है, यही कहते हैं- 
[ श्रमणेः ] उत्तम मुनियोंकर [ हि ] निश्चयसे [ सूतार्थविशारदाः ] परमा- 
गमके अर्थामें चतुर ओर [ संयमतपोज्ञानाख्याः ] संयम, तपस्या, ज्ञान, इत्यादि 
गुणोंकर पूर्ण ऐसे [ श्रमणाः ] महाझुनि [ अभ्युत्थेयाः ] खड़े होके सामने जाकर 
आदर करने योग्य हैं, [ उपासेयाः ] सेवने योग्य हैं, ओर [ प्रणिपतनीया J 
नमस्कार करने योग्य हैं। भआवार्थ- जो सुनि सम्यग्दरीन, ज्ञान, चारित्रकर सहित Ey 
उन्हींकी पूर्वोक्त विनयादि क्रिया करनी योग्य है, ओर जो द्रव्यलिंगी श्रमणाभास सुनि 
हैं, उनकी विनयादि करना योग्य नहीं है ॥ ६३ ॥ आगे श्रमणाभास मुनि केसा होता 
है, यह कहते हैं-[ संयमतप:सूचरसंप्रयुक्तोपि] संयम, तपस्या, सिद्धान्त, इनकर 
सहित होनेपर भी [ यदि ] जो मुनि [ जिनाख्यातान्‌ ] सर्वज्ञवीतराग कथितः 


[ आत्मप्रधानान्‌ ] सब ज्ञेयोंके जाननेसे आत्मा है, मुख्य जिनमें ऐसे [ अर्थान्‌] 
जीबादिक पदार्थोका [न श्रद्धत्ते] नहीं श्रद्धान करता, वह मिथ्यादृष्टि [ श्रमणः ] 


उत्तम सुनि [ न भवति ] नहीं होसकता, [ इति wer] ऐसा यह श्रमणाभास- 
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अथ श्रामण्येन सममननुमन्यमानस्य विनाशं दर्शयति-- 
अववददि सासणत्थ समण er पदोसदो जो हि | 
किरियासु णाणुमण्णदि हवदि हि सो णट्टचारित्तो ॥ ६९ ॥ 
अपवदति MAT श्रमणं दृष्टा प्रद्वेषतो यो हि | 
क्रियासु नानुमन्यते भवति हि स नष्टचारित्रः ॥ ६५ N 
श्रमणं शासनस्थमपि प्रद्वेषादपवदतः क्रियास्वननुमन्यमानस्य च प्रद्वेषकषायितत्ताञ्चारित्रं 
नश्यति ॥ ६५ ॥ 


भूतान्‌ | जिणक्खादे वीतरागसर्वज्ञेनाख्यातान्‌ दिव्यध्वनिना प्रणीतान्‌ गणधररदेवैम्रेन्य- 
विरचितानि्यर्थः || ६४ || अथ मारस्थ्श्रमणदूषणे दोषं दर्शयति--अवब्ददि अपवदति 
दूषयव्यपवादं करोति । स कः। जो हि यः कतो हि स्फुटम्‌ । कम्‌ । समर्ण श्रमणं तपो- 
घनम्‌ | कथंभूतम्‌ | BAN शासनस्थं निश्चयव्यवहारमोक्षमा्गस्थम्‌ | कस्मात्‌ qat 
सदो निर्दोषिपरमात्मभावनाविलक्षणात्‌ । प्रद्वेभात्कमायात्‌ । किं कृत्वा पूर्वम्‌ । दिट्ठा ew 
अपवदते | न केवळं अपवदते | णाणुमण्णदि नानुमन्यते | कासु विषयासु | किरियासु 
यथायोग्यं वन्दनादिक्रियाछु हवदि हि सो भवति हि स्फुटं सः | किंविशिष्ट: | णट्ठ चा- 
रित्तो कथंचिदतिप्रसंगान्नटचारित्रो भवतीति | तथाहि—मार्गस्थतपोधनं दृष्टा यदि कथं 
चिन्मात्सर्यवशाद्दोषग्रहणं करोति तदा चारित्रश्रष्टो भवति स्पुटं पश्चादात्मनिन्दां कृत्वा वर्तते 
तदा दोषो नास्ति कालान्तरे वा निवर्तते तथापि दोषो नास्ति । यदि पुनस्तंत्रैवानुबन्धं कृत्वा 
तीब्रकघायवशादतिप्रसंगं करोति तदा चारित्रश्रष्ठो भवतीत्ययं भावार्थः | बहुश्रुतैरल्पश्रत- 
तपोधनानां दोषो न ग्राह्यस्तैरपि तपोधनेः किमपि पाठमात्रं गृहीत्वा तेषां दोषो न ग्राह्यः किंतु 
किमपि सारपदं गृहीत्वा खयं भावनैव कर्तव्या | कस्मादिति चेत्‌ । रागद्वेषोत्पत्तौ wen बहु 


सुनि सिद्धान्तोंमें महापुरुषोंने कहा है । 'भावाथे- जो सिद्धान्तका जाननेवाला भी है, 
संयमी तपस्वी भी है, लेकिन सर्वज्ञप्रणीत जीवादिक पदार्थोका श्रद्धान नहीं करता, इसीसे 
वह श्रमणाभास कहा जाता है ॥ ६४ ॥ आगे यथार्थ सुनिपद सहित झुनिकी जो क्रिया 
विनयादि नहीं करता, वह चारित्रसे रहित है, ऐसा दिखळाते हैं---[ यः ] जो सुनि 
[ शासनस्थं ] भगवंतकी आज्ञामें प्रवृत्त [ श्रमणं ] उत्तम मुनिको [ दृष्टा ] Yee 
कर [ प्रद्वेषलः ] 25 wae [ हि ] निश्चयकर [ अपवदति ] अनादर कर बुराई 
करता है, [ क्रियाखु ] ओर पूर्वोक्त विनयादि क्रियाओंमें [ न अनुमन्यते ] नहीं 
प्रसन्न होता, [ सः ] वह द्वेषी अविनयी मुनि [ हि ] निश्चयसे [ नष्टचारित्रः ] 
चारित्र रहित [ भवति ] है । भावार्थ-जो कोई मुनि दूसरे जिनमार्गी झुनिको देखकर 
द्वेष waa निन्दा करता हे, निरादर करता है, वह कषाय भावोंकी परिणतिसे नष्ट- 
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अथ श्रामण्येनाधिकं हीनमिवाचरतो विनाशं दरशयति-- 
गुणदोधिगस्स विणयं पडिच्छगो जो वि होमि समणो त्ति। 
होळ णुणाधरो जदि सो होदि अणंतसंसारी ॥ ६६ ॥ 
गुणतोऽधिकस्य विनयं प्रेषको योऽपि भवामि श्रमण इति । 
भवन्‌ गुणाधरो यदि स भवलनन्तसंसारी ॥ ६६ N 
श्रुतानां sans नास्ति तपोधनानां तपःफलं चेति ॥ ६५ ॥ अत्राह शिष्य;--अपवादव्या- 
झ्यानप्रस्तावे शुभोपयोगो व्याख्यातः पुनरपि किमर्थ अत्र व्याख्यानं कृतमिति | परिहारमाह 
युक्तमिदं भवदीयवचनं किंतु तत्र सर्वेल्यागलक्षणोत्सगव्याख्याने कृते सति तत्रासमर्थतपोधंनेः 
काझापेक्षया किमपि ज्ञानसंयमदोचोपकरणादिकं ग्राह्यमि्यपवादव्याख्यानमेव मुख्यम्‌ | 
अत्र तु यथा भेदनयेन सम्यग्दशनज्ञानचारित्रतपश्चरणरूपा चतुर्विधाराधना भवति | 
सेवामेदनयेन सम्यक्त्वचारित्ररूपेण द्विधा भवति | तत्राप्यमेदविवक्षया पुनरेकैव वीतरागचा- 
रित्राराधना | तदा भेदनयेन सम्यग्दर्शनसम्यग्ज्ञानसम्यकूचारित्ररूपख्चिविधमोक्षमार्गो भवति | 
स एवाभेदनयेन श्रामण्यापरमोक्षमागनामा पुनरेक एव स चामेदरूपो मुख्यवृत्त्या A- 
ग्गगदो समणो? इत्यादि चतुदेशगाथाभिः पूर्वमेत्र व्याख्यातः | अयं तु भेदरूपो मुख्य- 
वृत्या झुभोपयोगरूपेणेदानीं व्याख्यातो नास्ति पुनरुक्तदोष इति । एवं समाचारवि- 
शेषबिवरणरूपेण चतुर्थस्थले गाथाष्टकं गतम्‌ | अथ खयं गुणहीनः सन्नपरेषां शुणा- 
faerat योऽसौ विनयं वाञ्छति तस्य गुणविनाइां दर्शयति--स होदि अणंत- 
संसारी स कर्थचिदनन्तसंसारे संभवति । यः किं करोति | पडिच्छगो जो A se 
यस्तु अभिलाषकोऽपेक्षक इति | कम्‌ । विणयं वन्दनादिविनयम्‌ | कस्य संबन्धिनम्‌। गुण- 
दोधिगस्स बाह्याम्यन्तररल्नत्रययुणाम्यामधिकस्यान्यतपोधनस्य | केन कृत्वा। होमि समणो त्ति 
अहमपि श्रमणो भवामीव्यभिमानेन गर्वेण | यदि किम्‌ । होजे गुणाधरो जदि निश्चयव्यव- 
हाररल्नत्रयगुणाभ्यां हीनः खयं यदि चेद्भवतीति | अयमत्रार्थ:--यदि चेङ्टुणाविकेम्यः सका- 
agin पूर्वे विनयवाञ्छां करोति पश्चाद्विवेकबलेनात्मनिन्दां करोति तदानन्तसंसारी न भवति 
चारित्री होता है ॥ ६५। आगे जो यतिपनेसे vege है, उसको जो अपनेसे हीन आचरे 
बह्‌ अनंतसंसारी E, यह दिखळाते हैं-[ यः ] जो युनि [ अहं श्रमणः ] में 
यती [ भवामि ] ईँ, [ इति ] ऐसे अभिमानसे [ गुणतः अधिकस्य ] ज्ञान 
संयमादि शुणोंकर उत्कृष्ट महासुनियांसे [विनयं | आदरको [ प्रत्येषकः] चाहता है, 
वह [ यदि ] जो [ णुणाधरः ] गुणोंको नहीं धारण करनेवाला [ भवन्‌ ] हुआ 
संता [ सः ] झूठे गर्वका करनेवाला, वह [ अनंतसंसारी ] अनंत संसारका भोगने 
वाला [ भवति ] होता है । भावार्थ-जो कोई महाझुनिके पाससे अपना विनय 
चाहता है, ओर कहता है, क्या हुआ जो ये गुणोंसे अधिक हैं, में भी तो यति हूँ, ऐसा 
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स्वयं जघन्यगुणः सन्‌ श्रमणोऽहमपीलयवलेपासरेपां गुणाधिकानां विनयं प्रतीच्छन्‌ 
श्रामण्यावलेपवशात्‌ कदाचिदनन्तसंसार्यपि भवति ॥ ६६ ॥ 
अथ श्रामण्येनाधिकस्य हीनं सममिवाचरतो विनाशं दशयति 
अधिगयुणा साझण्णे ERE झुणाधरेहि किरियासु | 
जदि ते मिच्छुवजुत्ता cafe पव्भट्टचारित्ता ॥ ६७॥ 
अधिकगुणाः श्रामण्ये qued गुणाधरेः क्रियासु । 
| यदि ते मिथ्योपयुक्ता भवन्ति प्रभृष्टचारित्राः ॥ ६७॥ 
. स्वयमधिकगुणा गुणाधेरेः परेः सह क्रियासु वतमाना मोहादसम्यगुपयुक्तत्वाचारित्रा- 
gafa ll ६७॥ 
अथासत्संगं प्रतिषेध्यत्वेन दर्शयति-- 
यदि पुनस्तंत्रैव मिथ्याभिमानेन ख्यातिपूजालामार्थ gue करोति तथा भवति | अथवा यदि 
काळान्तरेऽव्यात्मनिन्दां करोति तथापि न भवतीति ॥ ६६ ॥ अथ स्रयमधिकगुणाः सन्तो 
गुणाधेरेः सह वन्दनादिक्रियाखु वन्ते तदा गुणविनाशं दर्शयति--बट्टंति वर्तन्ते प्रवर्तन्ते 
जदि यदि चेत्‌ । क वर्तन्ते | किरियासु वन्दनादित्रियासु | कै; सह । शुणाधरेहिं गुणा- 


धरैगुणरहितेः | खयं कथंभूताः सन्तः | अधिग गुणा अधिकुणाः । क । सामण्णे श्रामण्येः 


AN 


चारित्रे ते मिच्छुवजुत्ता हवंति ते कथंचिदिति प्रसंगान्मिध्यात्वप्रयुक्ता भवन्ति। न केवलं मिथ्या- 
aaga: पब्भङ्टचारित्ता प्रश्रष्टचारित्राश्च भवन्ति। तथाहि--यदि बहुश्रुतानां पार्श्वे ज्ञानादिः 

गुणबृद्धयर्थ खयं चारित्रगुणाधिका अपि वन्दनादित्रियासु वर्तन्ते तदा दोषो नास्ति यदि पुनः Has 
ख्यातिपूजालामार्थ वर्तन्ते तदातिप्रसंगादोप्रो भवति | इदमत्र तात्पर्यम--वन्दनादिक्रियासु वा 
TARTUA वा यत्र रागद्वेषोत्पत्तिर्भवति तत्र सर्वत्र दोष एव | eg भवदीयकल्पनीयमागमे 
नास्ति । नेवम्‌। आगमः सर्वो5पि रागद्वेषपरिहारार्थ एव परं किंतु ये केचनोत्सर्गापवादरूपेणागम- 


नयविभागं न जानन्ति त एव रागद्वेषौ कुर्वन्ति न चान्य इति ॥६७॥ इति पूर्वोक्तक्रमेण 'एयग्गगदो”' 


अहंकार भी करता है, वह संसारमै भटकता है। इस कारण अपनेसे बड़ोंका विनय 
करना योग्य है ॥ ६६॥ आगे आप यतिपनेमें उत्कृष्ट हो, ओर जो शुणहीनकी विनया- 
दिक करता है, तो उसके चारित्रका नाश होजाता है, यह दिखळाते हैं--] यदि ] 
जो [ श्रामण्ये ] यतिपनेमें [ अधिकशणुणाः ] see शुणवाले महामुनि हैं, वे 
[ ण्णाधरेः ] गुणोंकर रहित हीन मुनियोंके साथ [ क्रियासु ] विनयादि क्रियामें 
| Scien ] प्रवर्तते हैं, तो [ले ] वे उत्कृष्ट मुनि [ मिथ्योपयुक्ताः ] मिथ्या 
भाबोंकर सहित हुए [ प्रश्ृष्टचारित्राः ] चारित्रश्र्ट [ भवन्ति ] दोजाते हैं । 


-भावारथः--जो अपनेसे हीन गुणोंवालेका विनय आदर करते हैं, वे अज्ञानी हुए संयमका 
नाश करते हें. ॥ ६७ ॥ आगे ङुसंगतिका निषेध करते हैं-[ निञ्चितसूत्राथपदः ] 
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णिच्छिदसुत्तत्थपदो समिदकसाओ तवोधिगो चावि | 
लोगिगजणसंसग्गं ण चयदि जदि संजदो ण हवदि ॥ ६८॥ 
निश्चितसूत्रार्थपदः समितकषायस्तपोऽधिकश्चापि | 
ठौकिकजनसंसर्ग न त्यजति यदि संयतो न भवति ॥ ६८ ॥ 

यतः सकलस्यापि विश्ववाचकस्य सछक्ष्मणः राब्दव्रह्मणस्तद्वाच्यस्य सकलस्यापि सल- 
क्ष्मणो विश्वस्थ च युगपदनुस्यूततदुभयज्ञेयाकारतयाविष्ठानभूतस्य सलक्ष्मणो ज्ञातृतत्त्वस्य 
निश्चयनयान्निश्चितसूत्रार्थपदत्वेन निरुपरागोपयोगत्वात्‌ समितकषायत्वेन बहुशोऽभ्यस्तनि- 
ष्कम्पोपयोयत्वात्तपोऽधिकत्वेन च सुष्टु संयतोऽपि सप्ताचिःसंगतं तोयमिवाव्यं भावि- 
इत्यादि चतुदशगाथामिः स्थळचतुष्टयेन श्रामण्यापरनामा मोक्षमागाभिधानस्तृतीयान्तराधिकारः 
समाप्तः | अथानन्तरं द्वात्रिंशद्गाथापर्यन्तं पञ्चभिः ae: शुभोपयोगाधिकारः कथ्यते | तत्रादौ 
लौकिकसंसगनिषेधमुख्यत्वेन 'णिच्छिदसुत्तत्यपदो? इत्मादिपाठक्रमेण गाथापञ्चकम्‌। तदनन्तरं 
सरागसंयमापरनामझुभोपयोगखरूपकथनप्रधानव्वेन 'समणा सुद्भवचुत्ताः इत्यादि सूत्राष्टकम्‌ | 
ततश्च पात्रापात्रपरीक्षाग्रतिपादनरूपेण "रागो पसत्यभूदो? इत्यादि गाथाषटूम्‌ । ततः परमा- 
नारा दिविहितक्रमेण पुनरपि संक्षेपरूपेण समाचारव्याख्यानप्रधानत्वेन ‘st पगदं वर्त्थु' इत्यादि 
सूत्राष्टकम्‌ | ततः परं  पञ्चरत्रमुख्यत्वेन जे अजधागहिदत्था’ इत्यादि गाथापञ्चकम्‌। एवं 
द्वात्रिशद्वाथामिः स्थलपञ्चकेन चतुथीन्तराधिकारे समुदायपातनिका | तद्यथा अथ लैकिकसंसगे 
प्रतिषेधयति--णि च्छिद्सुत्तत्थपदो निश्चितानि ज्ञातानि निर्णीतान्यनेकान्तखभावनिजञु- 
द्वात्मादिपदार्थप्रतिपादकानि सूत्रार्थपदानि येन स भवति निश्चितसूत्रार्थथदः समिदकसाओ 
परविषये क्रोधादिपरिहारेण तथाभ्यन्तरे परमोपशमभावपरिणतनिजझुद्धात्ममावनाबलेन च 
शमितकषायः तवोधिगो चावि अनइानादिवहिरङ्गितपोबलेन तथैवाभ्यन्तरे शुद्धात्मभाव- 
नाविषये प्रतिपंननाद्विजयनाच तपोऽधिकश्चापि सन्‌ खयं संयतः कती लोगिगजणसंसग्गं 
ण चयदि जदि लौकिकाः सेच्छाचारिणस्तेषां संसर्गो लौकिकसंसगेस्तं न जति यदिचेत्‌ 


` संजदो ण हवदि तहिं संयतो न भवतीति | अयमत्रार्थः-खयं भावितात्मापि यब्रसंबृतजनसंसगे 


निश्चय करलिये हैं, सिद्धान्त ओर जीवादि पदार्थ जिसने [ससितकषाय!] ओर जिसने 
कषायोंको शांत किया है, [ च ] ओर जो [ तपोऽधिकः अपि ] तपस्याकर उत्कृष्ट 
है, तो भी [यदि] जो [ लोकिकजनसंसग ] चारित्रश्रष्ट अज्ञानी मुनियोंकी 
संगति [ न जहाति ] नहीं छोड़ता है, तो वह [ due] संयमी मुनि [न भ- 
वति ] नहीं होसकता । आवाथ---जो भगवस्प्रणीत शब्दत्रह्मका जानेवाला है, 
आत्मतत्त्वको भी जानता है, बहुत अभ्यासकर निष्कंप उपयोगी है, और quer अधि- 
कतासे उत्कष्ट संयमी भी है, इत्यादि अनेक शुणोंकर युक्त है, तो भी लौकिक मुनिकी जो 
संगति नहीं छोड़े, तो वह संयमी नहीं होसकता | जैसे आगके सम्बन्धसे उत्तम शीतल 
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विकारत्वात्‌ लौकिकसंगादसंयत एव स्यात्ततस्तत्संगः सर्वथा प्रतिषेध्य एव ॥ ६८॥ 
अथ लौकिकलक्षणमुपलक्षयति- 
णिग्गंथो पदो वट्टदि जदि एहिगेहि meu । 
सो लोगिगो त्ति भणिदो संजमतवसंजुदो चाचि ॥ ६९ 
Ria: प्रत्रजितो वतेते eds कर्सभिः । 
स लोकिक इति भणितः संयमतपःसंयुतश्चापि ॥ ६९ ॥ 
प्रतिज्ञातपरमनैग्रेन्थ्यप्रत्रज्यत्वादुदूढसंयमतपोभारो5पि मोहबहुलतया छथीकृतशुद्धचेतन- 
व्यवहारो मुहुमैनुष्यव्यवहारेण व्याघूर्णमानत्वादेहिककमीनिवृत्तो लोकिक इत्युच्यते ॥ ६९ ॥ 
न त्यजति तदातिपरिचयादग्निसङ्गतं जळमिव विकृतिभाव॑ गच्छतीति || ६८ ॥ अथानुकम्पा- 
लक्षणं कध्यते-- 
तिसिदं व भुक्खिदं वा दुहिदं cen जो हि दुहिदमणो । 
पडिवज्जदि त किवया तस्सेसा होदि अणुकंपा ॥ *९२ ॥ 
तिसिदं व ulead वा दहिदं वा cam जो हि sean) Wie 
तृषितं वा gufad वा दुःखितं वा दृष्टा कमपि प्राणिनं यो हि स्फुटं दुःखितमनाः सन्‌ 
प्रतिपद्यते खीकरोति | कं कर्मतापन्नम्‌। त प्राणिनम्‌ । कया | किया कृपया दयापरिणामेन 
तस्सेसा होदि अणुकंपा तस्य परुषस्यैषा प्रअक्षीभूता शुभोपयोगरूपाबुकम्पा दया भव- 
तीति | इमां चानुकम्पां ज्ञानी ख़स्थमावनामविनाशयन्‌ संक्लेशपरिहारेण करोति | अज्ञानी पुनः 
संक्रेशेनापि करोतीत्यर्थः ॥ २२॥ अथ लौकिकळक्षणं कथयति--णिग्गंथो पदो वखादि- 
परिग्रहरहितत्वेन निर््रन्थोऽपि दीक्षाग्रहणेन प्रत्रजितोऽपि बट्टदि जदि वर्तते यदि चेत्‌ । केः । 
एहिगेहि कम्मेहिं ऐहिकेः कर्मभिः मेदामेदारत्नत्रयमावनाशकैः ख्यातिपूजाछाभनिमित्तैज्योति- 
षमन्रवादिवैदिकादिभिरेहिकजीवनोपायकर्मभिः सो लोगिगो त्ति भणिदो स लौकिको 
व्यावहारिक इति भणित; | किं विशिष्टोऽपि संजमतवसंज्जुदो चावि द्रव्यरूपसंयमतपोम्यां 
जळ अवश्य गर्म विकारको धारण करता है, उसी तरह झुनिभी कुसंगतिसे अवश्य नाशको 
प्राप्त होता È इसलिये कुसंगति य़ागने योग्य SNS cll आगे लोकिक मुनिका लक्षण कहते 
&—[ नेग्रन्थ्यं प्रत्रजितः ] Retr मुनिपदको धारणकर दीक्षित हुआ मुनि [ यदि ] 
जो [ ऐहिकेः ] इस लोकसम्वन्धी [ कमैभिः ] संसारी-कर्म ज्योतिष, वैद्यक, मंत्र यंत्रा- 
दिकोंकर [ वतेते ] प्रवते, तो [ सः ] वह भ्रष्ट मुनि | संयमतपःसंपयुक्तोपि ] 
संयम तपस्याकर सहित हुआ भी [ लौकिक; ] लौकिक [ इति ] ऐसे नामसे 
[ भणितः ] कहा है, भावार्थ-यद्यपि निग्नैथ दीक्षाकी प्रतिज्ञा की है, संयम तप- 
स्याका भार भी लिया है, लेकिन जो मोहकी अधिकतासे शुद्ध चेतना व्यवहारको शिथिल 
करता है, “में मनुष्य हूँ? ऐसे अभिमानकर घूम रहा है, और इसलोक सम्बन्धी कर्मोंसे 
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wo. | = प्रेवंचनसार॑ः — २६१ 


अथ सत्संगं विधेयत्वेन दर्शयति-- 
तम्हा सम शुणादो समणो समण गुणेहि वा अहिय॑। 
अधिवसदु ate णिच्च इच्छदि जदि दुक्खपरिमोक्स्वं ॥ ७० ॥ 
तस्मात्सम DMT श्रमणः श्रमण गुणवाधकम्‌ | 
अधिवसतु तत्र नित्यं इच्छति यदि दुःखपरिमोक्षम्‌ ॥ ७० ॥ 
यतः परिणामस्वभावत्वेनात्मनः सप्ताचिःसंगतं तोयमिवावश्यं भाविविकारत्वालीकिक- 
संगात्संयतो5प्यसंयत एव स्यात्‌ । ततो दुःखमोक्षार्थिना गुणेः समोऽधिको वा श्रमणः 
संयुक्तश्चापीव्यर्थः || ६९ || अथोत्तमसंसगः कर्तव्य इत्युपदिशति--तम्हा यस्माद्धीनसंसगौद्गु ण- 
हानिर्भवति तस्मात्कारणात्‌ अधिवसदु अधिवसतु AEI । स कः कर्ता । समणो श्रमणः । 
क | alee तस्मिन्नधिकरणभूते णिञ्च निसं सर्वकालम्‌ | तसिमन्कुत्र | समणं श्रमणे लक्षण- 
वशादधिकरणे कर्म पठ्यते | कथंभूते श्रमणे | समं समे समाने | कस्मात्‌ | शुणादो बाद्या- 
भ्यन्तररल्नत्रयळक्षणगुणात्‌ | पुनरपि कथंभूते | अहियं वा खस्मादधिके वा । कैः | गुणेहिं 
मूलोत्तरयुणेः | यदि किम्‌ । इच्छदि जदि इच्छति वाञ्छति यदि चेत्‌ । कम्‌ । दुक्खपरि- 
मोक्खं खात्मोत्यसुखविळक्षणानां नारकादिदुःानां मोक्षं दुःखपरिमोक्षमिति | अथ विस्तरः 
यथाम्निसंयोगाजळस्य शीतळगुणविनाशो भवति तथा व्यावहारिकजनसंसर्गात्संयतस्य संयमगुण- 
विनाशो भवतीति ज्ञात्वा तपोधनः कर्ता समगुणं गुणाधिकं वा तपोधनमाश्रयति तदास्य तपो- 
धनस्य यथा शीतलभाजनसहितशीतळजळस्य शीतळगुणरक्षा भवति तथा समगुणसंसर्गादुणरक्षा 


रहित नहीं हुआ ऐसा भ्रष्ट मुनि लौकिक कहलाता है । ऐसेकी संगति मुनिको ट्यागने 
योग्य है ॥ ६९ ॥ आगे अच्छी संगति करनी चाहिये, ऐसा दिखलाते हैं- [तस्मात्‌] 
इस कारणसे, अर्थात्‌ आगके सम्बंधसे TSA तरह, सुनि भी छोकिककी कुसंगतिसे असंयमी 
हो जाता है । इससे कुसंगतिको त्यागकर [ श्रमणः ] उत्तम मुनि [यदि ] जो [दुःख- 
परिमोक्षं ] इःखसे मुक्त हुआ (gear) [ इच्छति ] चाहता है, तो [ गुणात्‌ समं] 
गुणोंसे अपने समान [ वा] अथवा [ गुण; अधिक ] गुणोंमें अपनेसे अधिककी 
[ भ्रमणम्‌ ] श्रमणको [ तत्न ] इन दोनोंकी संगतिमें [ अधिवसतु ] निवास करना 
चाहिये | भावाथ--जों मोक्षाभिलापी मुनि हैं, उसको चाहिये, कि या तो शुणोंमें अपने 
समान हों, या अधिक हों, ऐसे दोनोंकी संगति करें, अन्यकी न करें | जेसे शीतळ घरके 
कोनेमें शीतळ जळके रखनेसे शीतल गुणकी रक्षा होती है, वह जल अति शीतळ हो 
जाता है, वरफ मिश्रीकी संगतिसे और भी अधिक शीतल हो जाता हे, उसी तरह गुणाधिक 
पुरुषकी संगतिसे गुण बढ़ते हैं, इसलिये सत्संगति करना योग्य है । मुनिको चाहिये, कि 
पहली अवस्थामें तो पूर्व कही हुई झुभोपयोगसे उत्पन्न प्रवृत्तिको स्वीकार करे, पीछे 
क्रमसे संयमकी THATS परम द॒शाको धारण करे | इसलिये हे भव्यो ! समस्त वस्तुकी 


So ४६ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


३६२ — रायचन्द्रजेनशाखमाला — [sro 3, गा० ७१-- 


श्रमणेन नित्यमेवाधिवसनीयः तथास्य शीतापवरककोणनिहितशीततोयवत्समगुणसंगाहुण- 
रक्षा शीततरतुहिनशर्करासंप्रक्तशीततोयवत्‌ गुणासंगात्‌ गुणवृद्धिः ॥ ७० ॥ “इत्यध्यास्य 
शुभोपयोगजनितां कांचित्वृत्ति यतिः सम्यक्‌ संयमसोष्ठवेन परमां ऋमन्निवृत्ति क्रमात्‌ । 
| हेलाक्रान्तसमस्तवस्तुविसरप्रस्ताररम्योदयां ज्ञानानन्दमयीं दशामनुभवत्वेकान्ततः MA- 
| तीम्‌? ॥ इति शुभोपयोगप्रज्ञापनम्‌ । अथ पञ्चरल्रम्‌ Maaa शिख- 
ण्डिमण्डनमिव प्र्ोतयस्सर्वतो द्वेतीयीकमथाहेतो भगवतः संक्षेपतः शासनम्‌ । व्याकुर्व- 
ज्ञगतो विलक्षणपथां संसारमोक्षस्थितिं जीयात्संप्रति पद्चरत्रमनघं सूत्रैरिमेः पञ्चभिः” ॥ 
अथ संसारतत्वमुद्वाटयति- 
जे अजधागहिदत्था एदे तच त्ति णिच्छिदा समये | 
अचंतफलसमिद्ध Wala ते तो पर काले ॥ ७१ ॥ 
ये अयथागृहीतार्थ एते तत्त्वमिति निश्चिताः समये | 
अत्यन्तफलसमृद्धं अमन्ति ते अतः परं कालम्‌ ॥ ७१ ॥ 
ये खयमविवेकतोऽन्यथेव प्रतिपद्यार्थानित्थमेव तत्त्वमिति निश्चयमारचयन्तः सततं 
भवति। यथा च तस्यैव जळस्य कपूरराकेरादिशीतळद्रव्यनिक्षेपे कृते सति शीतळगुणबृद्वि- 
भवति तथा निश्चयव्यवहाररल्नत्रयगुणाधिकसंसर्गा दुणबृद्विभेवतीति gar: || wo ॥ इतःपरं 
पञ्चमस्थळे संक्षेपेण संसारखरूपस्य मोक्षखरूपस्य च प्रतीत्यर्थं पञ्चर्नभूतगाथापञ्चकेन A- 
ख्यानं करोति-तद्यया--अथ संसारखरूपं ग्रकटयति-—अव्यन्तफलसमृद्धं भ्रमन्ति न Aad- ] 
ऽन्त इत्यन्तं ते परं काल द्रव्यक्षेत्रकाल्भवभावपश्चप्रकारसंसतारपरिश्रमणरहितशुद्धात्मखरूपभाव- 
नाच्युताः सन्तः परिभ्रमन्ति | कम्‌ । परं काठ अनन्तकाठम्‌ | कथंभूतम्‌ | नारकादिदुःख- 


प्रकाशनेवाली केवलज्ञानानन्दमयी अविनाशी अवस्थाको सब तरहसे पाकर अपने अती- 
न्द्रिय सुखको अनुभवों || ७० ॥ इस प्रकार यह झुमोपयोगका अधिकार पूर्ण हुआ। 
आगे पंच रल्लोंको पाँच गाथाओंसे कहते हैं । ये पंच रत्न इस Maras मुकुट हैं, ओर 
भगवन्तके अनेकान्तमतको संक्षेपसे कहते हैं, ओर संसार मोक्षकी स्थितिको प्रगट करते हैं, 
इसलिये ये पंच रन्न जयवन्ते होवें | संसारतक्त्व १, मोक्षतत्त्व २, मोक्षतत्त्वका साधन ३, 
मोक्षतत्त्वसाधन सवेमनोरथस्थान कथन ४, ओर रिष्यजनांको शास्त्र-पठनका लाभ ५, 
ये पाँच wel आगे Wait से प्रथम ही संसारतत्त्वको कहते हैं-[ थे ] जो 
' पुरुष [ aaa ] जिनमतमें द्रव्याठिंग अवस्था धारणकर तिष्ठते भी हैं, लेकिन[ अय- 
थाग्रहीताथाः ] अन्यथा पदार्थांका स्वरूप ग्रहण करते हुए [ एते तत्त्वं] जो 
पदार्थ हमने जानलिये हैं, ये ही वस्तुका स्वरूप हैं, [ इति ]. ऐसा मिथ्यापना मानकर 
[ निश्चिताः ] निश्चय कर बैठे हैं, [ले] ऐसे वे श्रमणाभास सुनि [ अतः ] इस वर्त- 
मानकाळसे आगे [ अत्यन्तफलसम्द्ध ] अनन्तश्रमणरूपी फलकर पूर्ण [ परं कालं ] 
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७१, | = प्रबचनसारः — ३६३ 


समुपचीयमानमहामोहमलमलीमसमानसतया नित्यमज्ञानिनो भवन्ति ते खलु समयस्थिता 
अप्यनासादितपरमार्थश्रामण्यतया श्रमणाभासाः सन्तोऽनन्तकर्मफलो पभोगप्राग्भारभयंकर- 
मनन्तकालमनन्तभवान्तपरावर्तरनवस्थितवृत्तयः संसारतत्मेवावबुध्यताम्‌ ॥ ७१ ॥ 
अथ मोक्षतखमुद्वाटयति-- 
अजधाचारविज्ञत्तो जधत्थपदणिच्छिदो पसंतप्पा | 
ane चिरं ण जीवदि इह सो संपुण्णसामण्णो ॥ ७२॥ 
अयथाचारवियुक्तो यथार्थपदनिश्चितः प्रशान्तात्मा । 
अफले चिरं न जीवति इह स संपूर्णश्रामण्यः ॥ ७२ ॥ 
यख्िहोकचूलिकायमाननिर्मलविवेकदीपिकालोकशालितया यथावस्थितपदार्थनिश्चयनि- 
रूपात्मन्तफळसमृद्धम्‌। पुनरपि कथंभूतं | अतो वर्तमानकालातरं भाविनमिति | अयमत्रार्थः 
इत्थंभूतसंसारपरिश्रमणपरिणतपुरुषा एवाभेदेन संसारखरूपं ज्ञातव्यमिति || ७१ ॥ अथ मोक्ष- 
खरूपं प्रकाशयति--अजधाचारविजुत्तो निश्चयव्यवहारपञ्चा चारभावनापरिणतव्वादयथा- 
चारवियुक्तः विपरीताचाररहित zat | जधत्थपदणिच्छिदो सहजानन्दैकल्रभावनिजपर- 
मात्मादिपदार्थपरिज्ञानसहितत्वायथार्थपदनिश्चितः पसंतप्पा विशिष्टपरमोपशमभावपरिणतनि- 
जात्मद्रब्यभावनासहितव्वाग्रशान्तात्मा जो यः कर्ता सो संपुण्णसामण्णो स संूरणश्रामण्यः 


अनंतकालपर्यत [ श्रमन्ति ] भटकते हैं । भावाथे-ये अज्ञानी मुनि मिथ्याबुद्धिसे पदा- 
थका श्रद्धान नहीं करते हैं, अन्यकी अन्य कल्पना करते हैं, ऑर सदा महामोह मकर 
चित्तकी मलिनतासे अविवेकी हैं, यद्यपि द्रव्यालिंगको धारण कर रहे हैं, तो भी परमार्थ मुनिप- 
नेको नहीं प्राप्त हुए हैं, जो सुनिके समान माळूम पडते हैं, वे अनंतकाळतक अनंतपरावर्तनकर 

भयानक कर्म-फलको भोगते हुए भटकते हें । इसलिये ऐसे श्रमणाभास मुनिको संसारतत्त्व 
जानना चाहिये, दूसरा कोई संसार नहीं है, जो जीव मिथ्याबुद्धि लिये हुए हैं, वे ही जीव 
BATES lo Vl आगे सोक्षतत्त्वको प्रगट करते हैं--[ अयथाचार वियुक्तः ] जो पुरुष 
मिथ्या आचरणसे रहित E, अथात्‌ यथावत्‌ स्वरूपाचरणमें प्रवर्तते हैं, [ यथाथपदनिः 

श्रितः ] जैसा कुछ पदाथॉका स्वरूप है, वैसा ही जिसने निश्चल श्रद्धान कर लिया है, [प्रशा- 
न्तात्मा] ओर जो राग द्वेषसे रहित है, ऐसा [सः] वह पुरुष [ संपू्णश्रामण्यः ] 
सम्पूर्ण सुनिपदवी सहित हुआ [ इह ] इस [ अफले ] फल रहित wer [ चिर ] 
बहुत काळतक [ न जीवति ] प्राणोंको नहीं धारण करते हैं, थोड़े कालतक ही रहते 
हैं । आवाथ--त्रिलोकका चूडामणिरन्र समान निर्मळ विवेकरूपी दीपकके प्रकाशसे 
जिस महासुनिने यथावत्‌ पदार्थोका निश्चय क्रिया है, ओर एक अपने ही स्वरूपको सुख्य- 
पनेसे आचरता हे, विपरीत आचरणसे रहित हुआ, सदाकाछ ज्ञानी है, ऐसा परिपूर्ण 
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३६४ > रायचन्द्रजेनश्यास्रमाला — [ अ० ३, गा० ७३- 


वर्तितीत्सुक्यखरूपमन्थरसततोपशान्तात्मा सन्‌ स्वरूपमेकमेवाभिमुख्येन चरन्नयथाचार- 
वियुक्तो नित्यं ज्ञानी स्यात्‌ स खलु संपूर्णश्रामण्यः साक्षात्‌ श्रमणो हेलावकीर्णसकठप्रा- 
क्तनकमफलत्वादांनष्पादतनूतनकमफठत्वाच पुनः ग्राणधारणदन्यमचारकन्द्चू द्वितीय- ~ 
भावपरावताभावान्‌ शुद्धखभावावशस्थितवृत्तिमों क्षतत्वमव बुध्यताम्‌ ॥ ७२ Il 
अथ मोक्षतत्त्वसाधनतत्त्वमुद्धाटयति--- 
ara विदिदपदत्था चत्ता safe बहित्थमज्झत्थ | 
विसयेसु णावसत्ता जे ते सुद्ध त्ति णिदिठद्ठा ॥ ७३ ॥ 
सम्यग्विदितपदार्थास्यक्त्वोपविं बहिस्थमध्यस्थम्‌ । 
विषयेषु नावसक्ता ये ते शुद्धा इति निर्दिष्टाः ॥ ७३ ॥ 
अनेकान्तकलितसकरज्ञातृज्ञेयतत्वयथावशितस्वरूपपाण्डियशोण्डाः सन्तः समस्त- 
बहिरङ्गान्तरङ्गसङ्गसङ्गतिपरित्यागविविक्तान्तश्चकचकायमानानन्तशक्तिचेतन्यभास्वरात्मतत्त्व- 
सन्‌ चिरं ण जीवदि चिरं बहुतरकालं न जीवति न तिष्ठति spe: शुद्धाससंवित्ति- 
समुत्पनसुखामृतरसाखादरहितत्वेनाफले Gar | किम्‌ । शीघ्र मोक्षं गच्छतीति | अयमत्र भावार्थः- 
इत्थंभूतमोक्षतत्त्वपरिणत पुरुष एवाभेदेन. मोक्षखरूपं ज्ञातव्यमिति || ७२ ॥ अथ मोक्षकार- 
णमाख्याति-सम्म विदिदपदत्था संरायविपर्ययानध्यवसायरहितानन्तज्ञानादिस्वभावनिज- 
परमात्मपदा AA गृतिसमस्तवस्तुविचारचतुरचित्तचातुर्यप्रकारमानसातिशयपरमविवेकञ्योतिषा सम्य- 
ग्विदितपदार्थाः | पुनरपि किंरूपाः | fete maaar पश्चेन्द्रियविषयाधीनरहितत्वेन C 
निजात्मतत्त्वभावनारूपपरमसमाधिसंजातपरमानन्दैकळक्षणसुखसुधारसाखादानुभवनफलेन AT- 
येषु मनागप्यनास॒क्ताः.। किं कृत्वा । पूर्वं खखरूपपरिम्रहं खीकारं कृत्वा चत्ता BIA | कम्‌। 


' उवहिं sd परिग्रहम्‌ । किंविशिष्टम्‌ बहित्थमञ्झत्थं बहिस्थं क्षेत्राचनेकविधं मध्यस्थं 
-| 

A मुनिपदवीका धारक महामुनि पूर्व W समस्त कर्म-फलोंकी निजेरा करता है, नवीन कर्म- 
2 बंध-फलका उत्पन्न करनेवाला नहीं होता, इससे फिर संसारिक प्राणोंके धारण करनेकी 


दीनताको नहीं करता। जिसके दूसरी पर्यायका अभाव है, ऐसा यह शुद्ध स्वरूपमें स्थित 
मुनि है, उसीको तुम मोक्षतत्त्व जानो, अन्य मोक्ष नहीं। जो परद्रव्यसे मुक्त हुआ स्वरूपमें 
लीन है, वही जीव मुक्त है ॥ ७२॥ आगे मोक्षतत्त्वका सांधनतत्त्व दिखलाते F— 
[ थे ] जो जीव [aran] यथार्थ [ विदितपदार्थाः ] समस्त तत्त्वोंको जानते 
हैं, तथा [ बहिस्थमध्यस्थ ] बाह्य और अंतरंग रागादि [ उपाधिं ] परिग्रहको 
[aman] छोड़कर [ विषयेषु ] पाँच इन्द्रियोंके स्पशोदि विषयोंमें [ न अव- 
सत्ताः ] लीन नहीं हैं [ ते ] वे, जीव [ शुद्धाः ] निर्मल भगवन्त मोक्षतत्त्वके साधन 
हैं, [ इति ] ऐसे [ निर्दिष्टाः ] कहे गये हैं । भावाथ--जो अनेकान्तपने सहित 
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७४, | = प्रबचनसारः = २६५ 


स्वरूपाः स्वरूपगुप्तसुषुप्तकत्पान्तस्तत्त्ववृत्तितया विषयेषु मनागप्यासक्तिमनासादयन्तः 
समस्तासुभाववन्तो भगवन्तः शुद्धा एवासंसारघटितविकटकर्मकवाटविधटनपटीयसाध्यः 
वसायेन प्रकटीक्रियमाणावदानावमोक्षतत््वसाधनतत््वमवबुध्यतास्‌ ॥ ७३ ॥ 
अथ मोक्षतत्त्वसाधनतत्त्वं सर्वमनोरथस्थानत्वेनाभिनन्दयति-- 
सुद्धस्स य सामण्णं भणिय सुद्धस्स दंसण णाणं | 
सुद्धस्स य णिघाणं सो चिय et णमो तस्स ॥ ७४॥ 
शुद्धस्य च श्रामण्यं भणितं शुद्धस्य दर्शनं ज्ञानम्‌ | 
शुद्धस्य च निर्वाणं स एव सिद्धो नमस्तस्मै ॥ ७४ ॥ 
यत्तावत्सम्यग्द्नज्ञान चारित्रयोगपद्यम्रवृत्तेकाग्यलक्षणं साक्षान्मोक्षमार्गभूतं श्रामण्यं 
मिथ्यात्वादिचतुर्दशभेदभिन्नम्‌ | जे एवंगुणविरिष्टाः ये महात्मानः ते सुद्ध त्ति णिद्दिट्टा ते 
शुद्धात्मानः झुद्घोपयोगिन: सिद्धयन्ति इति निर्दिष्टाः कथिताः | अनेन व्याख्यानेन किमुक्तं 
भवति--इत्यंभूताः परमयोगिन एवाभेदेन मोक्षमागी इत्यत्रबोद्वव्याः || ७३ ॥ अथ शुद्धोपयोग- 
लक्षणमोक्षमागं सर्वमनोरथस्थानत्वेन प्रदरीयति~भणियं भणितम्‌ । किम्‌ । सामण्णं सम्य- 
गदर्दोनज्ञान चारित्रैकाग्र्यरात्रमित्रादिसमभावपरिणतिरूपं साक्षान्मोक्षकारणं यच्छामण्यम्‌ । तत्ता- 
वत्कस्य | सुद्धस्स य JEE च शुद्धोपयोगिन एव सुद्धस्स दंसणं णाणं त्रैलोक्योदरविवर- 
वतित्रिकाळबिषयसमस्तवस्तुगतानन्तधंमैकसमयसामान्यविरोषपरिच्छित्तिसमर्थ दशनज्ञानद्वयं तच्छु- 
दस्यव सुद्धस्स य Waly अव्यावाधानन्तसुखादिगुणाधारभूतं पराधीनरहितत्वेन स्वायत्तं 
ara तच्छुद्वस्यैव सो fa सिद्धो यो लैकिकमायाञ्जनरसदिम्विजयमन्रयन्रादिसिद्ध- 
विळक्षणख शुद्धात्मोपळम्भळक्षणटङ्कोत्कीर्णज्ञायकैकखभावो ज्ञानावरणाद्यष्टविधकर्मरहितध्वेन सम्य- 


सकल ज्ञेय ज्ञायक तत्त्वोंके यथार्थ जाननेभें प्रवीण हैं, समस्त बाह्य अंतर परिम्रहको 
त्यागकर देदीप्यमान हुए हैं, अनंत ज्ञानशक्तिकर विराजमान आत्मतत्त्व जिनके wed हे, 
'इन्द्रियोंके विषयोंमें किसी समय भी आसक्त नहीं होते, emend ऐसे लीन हैं, कि मानों 
सुखसे सोरहे हैं, इसलिये विषयोंसे रहित हैं, संसारमै लगे कर्मरूप किवाड़ोंके उघाड़नेको 
जिन्होंने अपनी शक्ति प्रगट की है, ओर महाप्रभाव सहित हैं, ऐसे शुद्धजीव हैं, वे ही मोक्ष- 
aè साधक जानने चाहिये ॥ ७३ ॥ आगे मोक्षतत््वका साधनतत्त्व सर्व मनो- 
वाञ्छित अर्थोका स्थान है, यह fast हैं-[ शुद्धस्य ] जो परम वीतरागभावको 
प्राप्त हुआ मोक्षका साधक परम योगीश्वर है, उसके [ श्रामण्यं ] सम्यग्दशन, ज्ञान, 
चारित्रकी एकताकर एकाग्रता लिये हुए साक्षात्‌ मोक्षमागैरूप यतिपद [ भणित ] कहा है, 
[ च ] आर [zga ] उसी शुद्धोपयोगी मोक्षसाधक मुनीश्चरके [ दशन ज्ञान ] 
अतीत, अनागत, वर्तमान, अनन्त पर्याय सहित सकल पदार्थांको सामान्य विशेषतासे 
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३६६ = रायचन्द्रजेनशास्रमाला- [ अ० 3, गा० ७५- 


तच्च शुद्धस्यैव | यच्च समस्तभूतभवद्भाविव्यतिरेककरम्बितानन्तवस्त्वन्वयात्मकविश्वसामा- 
न्यविशेषप्रतक्षप्रतिमासात्मकं दशनं ज्ञानं च तत्‌ शुद्धस्यैव । यच्च नि'प्रतिविजृम्मितसह- 
जज्ञानानन्दमुद्रितदिव्यस्वभावं निर्वाणं तत्‌ शुद्धस्यैव । यश्च उ्कोत्की्णपरमानन्दावस्थासु 
शितात्मखभावोपलम्भगम्भीरो भगवान्‌ सिद्धः स शुद्ध एव। अलं वाग्विस्तारेण, सर्वे- 
मनोरथस्थानस्य मोक्षतस्वसाधनतत्तस्य शुद्धस्य परस्परमङ्गाङ्गिभावपरिणतभाव्यभावकमा- 
वल्वाख्रस्तमितस्वपरविभागो भावनमस्कारोऽस्तु ॥ ७४ ॥ 
अथ शिष्यजनं शात्रफलेन योजयन्‌ शाख्रं समापयति 
वुञ्झदि सासणमेयं सागारणगारचरियया Tar | 
जो सो पचयणसारं SEN कालेण पप्पोदि ॥ ७५ ॥ 
बुध्यते शासनमेतत्‌ साकारानाकारचर्यया युक्तः । 
यः स प्रवचनसारं लघुना कालेन प्राप्नोति ॥ ७५ di 
यो हि नाम सुविशुद्धज्ञानदर्शनमात्रस्वरूपव्यवस्थितवृत्तिसमाहितत्वात्‌ साकारानाका- 
रचयया युक्त; सन्‌ शिष्यवर्गः स्वयं समस्तशास्तरार्थविस्तरसंक्षेपात्मकश्चुतज्ञानोपयोगपूवे- 
कानुभावेन केवलमात्मानमनुभवन्‌ शासनमेतदुच्यते स खलु निरवधित्रिसमयप्रवाहावस्था- 
क्त्वादयष्टगुणान्तभूतानन्तगुणसहितसिद्धो भगवान्‌ स चेव शुद्धः, एवं णमो तस्स निर्दोषिनिज- 
परमात्मन्याराध्याराधकसंबन्धळक्षणो भावनमस्कारोऽस्तु तस्यैव | अत्रैतदुक्तं भवति-अस्य मोक्ष- 


कारण भूतशुद्धोपयोगस्य मध्ये सर्वेष्टमनोरथा लभ्यन्त इति मत्वा शेषमनोरथपरिहारे तत्रैव भावना ^ 


कर्तव्येति || ७४ ॥ अथ शिष्यजनं mens दर्शयन्‌ शार्त्र समापयति--पप्पोदि प्राप्नोति 
सो Rrasa: कर्ता | कम्‌ । पवयणसारं प्रवचनसारशब्दवाच्यं निजपरमात्मानम्‌। केन | 


देखना जानना भी कहा है, [ च ] तथा [ झुद्धस्य ] उसी शुद्धोपयोगी सोक्षमार्गी 
मुनीश्वरके [ निवोणं ] निरावरण अनन्तज्ञान, दर्शन, सुख, वीर्य, सहित परम निर्मल 
मोक्ष-अवस्था भी है, [ स एव ] वही शुद्ध मोक्ष-साधन [ सिद्धः ] टंकोत्कीर्ण परम 
आनन्द अवस्थामै थिररूप निरावरण दशको प्राप्त परत्रह्मरूप साक्षात्‌ सिद्ध है, [eru] 
ऐसे सर्वसनोरथके ठिकाने मोक्ष-साधन शुद्धोपयोगीको [ नमः ] हमारा भावनमस्कार 
होवे | भावार्थ--बहुत विस्तारसे कहाँतक कहा जाय, यह जो मोक्षतत्त्वका साधन शुद्धो- 
पयोगी महामुनि है, वह सब मनोवाङिछित कायोँका स्थान है, क्‍योंकि इस दशाके होनेपर 
सब मनोरथ पूर्ण होते हैं, इससे यह मोक्ष-मागे है, इसीके अनंत ज्ञान दशन हैं, इसीको 
मोक्ष है, और यही साक्षात्‌ सिद्ध है । जो सब उत्तम अवस्थायें हैं, उन रूप यही 
मानना चाहिये ॥ ७४ ॥ आगे रिष्यजनोंको शास्त्रका फल दिखलाकर शास्त्रकी समाप्ति 


_ ` जम हे--[ यः ] जो पुरुष [ साकारानाकारचयंया युक्त; ] श्रावक और झुनिकी 
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७५. | — प्रवचनसारः — ३६७ 


AAT सकठार्थसाथीत्मकस्य प्रवचनस्थ सारभूत भूतार्थखसंवेद्दिव्यज्ञानानन्दखभावम- 
ननुभूतपूर्व भगवन्तमात्मानमवाम्नोति ॥ ७५ ॥ गाथासमाप्तिः ॥ 


इति तत्वदीपिकायां श्रीमदस््तचन्द्रसूरिविरचितायां प्रवचनसारवृत्तो चरणानु- 
सूचिकाचूलिकानामकस्तृतीयः श्रुतस्कन्धः समाप्तः ॥ ३॥ 


SEM कालेण स्तोककालेन | यः किं करोति | बुज्झदि यः शिष्यजनो बुध्यते जानाति | 
किम्‌ | सासणमेयं शाख्नमिदं किं नाम । पवयणसारं सम्यग्ज्ञानस्य तस्येव ज्ञेयभूतपरमा- 
त्मादिपदार्थानां तव्साध्यस्य निर्विकारखसंतेद्नज्ञानस्य च तथैव तत्ता ्थश्रद्धान ळक्षणसम्यग्द्शनस्य 
तद्विषयभूतानेकान्तात्मकपरमात्मादिद्रव्याणां तेन व्यवहारसम्यक्त्वेन साध्यस्य निजशुद्धात्मरुचि- 
रूपनिश्चयसम्यक्त्वस्य तथेव च व्रतसमितिगुष्यायनुष्ठानरूपस्य सरागचारित्रस्य तेनेवसाध्यस्य 
खशुद्धात्मनिश्चलानुभूतिरूपस्य वीतरागचारित्रस्य च प्रतिपादकत्वात््रवचनसाराभिघेयम्‌ | 
कथंभूतः सः शिष्यजनः सागारणगारचरियया जुत्तो सागारानागारचयंया युक्तः | 
आम्यन्तररल्नत्रयानुष्टानसुपादेयं wp IRAIA सागारचर्या श्रावकचर्यो | बहि- 
रङ्गरल्नत्रयाधारेणाम्यन्तररल्नत्रयानुष्ठानमनागारचर्या प्रमत्तसंयतादितपोधनचर्येत्यर्थथः ॥ ७५ Il 
इति गाथापञ्चक्ेन पञ्चरल्लसंज्ञं पञ्चमस्थळं व्याख्यातम्‌ | एवं “णिच्छिदसुत्तत्थपदो! इत्यादि 
द्वात्रिशद्वाथामिः स्थळपञ्चकेन झुभोपयोगाभिधानश्चतुयोन्तराघिकारः समाप्त; || 

इति श्रीजयसेनाचार्यक्तायां तात्पर्यवृत्तो पूर्वोक्तक्रमेण ‘ea पणमिय सिद्धे? इत्यायेक- 
बिंशातिगाथाभिरुत्सगीधिकारः | “ण हि णिखेक्खो चागो? इत्यादि त्रिंशाङ्गाथाभिरपवादाधिकारः | 
ततः परं 'एयग्गगदो समणो? इत्यादिचतुर्देशगाथाभिः श्रामण्यापरनामा मोक्षमार्गाधिकारः | 
ततोऽप्यनन्तरं “णिच्छिदसुत्तत्यपदो” इल्यादिद्वात्रिशद्वाथामिः झुमोपयोगाधिकारश्चेसन्तराधि- 
कारचतुष्टयेन सप्तनवतिगायाभिश्चरणानुयोगचूलिका नामा तृतीयो महाधिकारः समाप्त; ॥ ३॥ 


क्रियासे संयुक्त हुआ [ एतत्‌ शासन ] इस भगवन्तप्रणीत उपदेशको [ बुध्यते ] 
समझता है, [ सः ] वह [ लघुना कालेन ] थोड़े ही wed [ प्रवचनसारं ] 
सिद्धान्तकाके रहस्यभूत परमात्मभावको [ प्राझोति ] पाता है । भावाथ--जो कोई 
शिष्यजन निर्मळ ज्ञान दृशनमै खिर होके श्रावक अथवा यतिभावको प्राप्त हुआ संक्षेप 
विस्ताररूप अर्थासे गर्भित श्रुतज्ञानको पहले यथावत्‌ ( जैसेका तेसा) जानकर, आत्माको 
अनुभवता हुआ, इस भगवत्प्रणीत उपदेशको समझता है, बह पुरुष सकल पदार्थोका 
सूचक इस प्रवचन सिद्धान्तका सारभूत स्वसंवेदन ज्ञानगम्य सच्चिदानंद पूर्वमे नहीं 
अनुभव किया था, जिसका ऐसे भगवन्त आत्माको पाता है ॥ ७५ ॥ , 

इति श्रीपांडे हेमराजक्रत श्रीप्रबचनसार सिद्धान्तकी बालावबोधभाषाटीकामें 
चारिच्न अधिकार पूर्ण हुआ ॥ ३ ॥ 


न टाटा 
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ननु कोऽयमात्मा कथं चावाप्यतइति चेत्‌, अभिहितमेतत्‌ पुनरप्यभिधीयते । आत्मा 

हि. तावच्चैतन्यसामान्यव्याप्तानन्तधर्मादिष्येकं द्रव्यमनन्तधर्मव्यापकानन्तनयव्याप्येकश्चुत- 
ज्ञानरक्षणप्रमाणपूर्वकस्वानुभवप्रमीयमाणत्तात्‌ । du द्रव्यनयेन पठमात्रवच्चिन्मात्रम्‌ १ । 
पर्यायनयेन तन्तुमात्रवदरशनज्ञानादिमात्रम्‌ २ | अस्तिखनयेनायोमयगुणकार्मुकान्तरालवर्ति- 
संहितावस्थलक्ष्योन्मुखविशिखवत्‌ | सद्रव्यक्षेत्रकालभावेरस्ति्ववत्‌ ३ । नास्तित्वनयेना- 
नयोमयागुणकार्भुकान्तरालवर्यसंहितावस्थालक्ष्योन्मुखप्राक्तनविशिखवत्‌ | परद्रव्यक्षेत्रकाठ- 
भावैनास्तित्ववत्‌ ४ । अस्तिखनास्तिख्नयेनायोमयानयोमयगुणकार्मुकान्तरारवर्यगुणका- 
मुंकान्तरावतिंसंहितावस्थासंहितावशलक्ष्योन्सुखाठक्ष्योन्मुखप्राक्तनविशिखवत्‌ क्रमतः ख- 
परद्रवयक्षेत्रकालभावैरस्तित्वनास्तित्ववत्‌ ५ । अवक्तव्यनयेनायोमयानयोमयगुणकार्मुकान्त- 
राटवर्त्ससंहितावस्थलक्ष्योन्मुखालक्ष्योन्मुखप्राक्तनविशिखवत्‌ युगपत्स्वपरदरव्यक्षेत्रकालभावैर- 
वक्तव्यम्‌ ६ । अस्तित्वावक्तव्यनयेनायोमयशुणकार्मुकान्तरालवतिसंहितावस्थासंहितावस्थ- 
अत्राह शिष्यः । परमात्मद्रव्यं यद्यपि पूवे बहुधा व्याख्यातम्‌। तथापि संक्षेपेण पुनरपि 
कथ्यतामिति भगवानाह--केवळ्गाना्नन्तगुणानामाधार भूतं यत्तदात्मद्रव्यं भण्यते | तस्य च 
नये; प्रमाणेन च परीक्षा क्रियते | तद्यया-एतावत्‌ शुद्धनिश्चयेन निरुपाधिस्फटिकवत्समस्त- 
रागादिविकल्पोपाधिरहितम्‌ | तदेवाशुद्धनिश्वयनयेन सोपाधिस्फटिकवत्समस्तरागादिबिकल्पोपाधि- 
सहितम्‌ | छुद्धस्रृतव्यवहारनयेन शुद्धस्पर्रारसगन्धवर्णानामाधार भूतपुद्गळपरमाणुवत्केवलङ्ञानादि- 
जो कोई यह प्रश्न करे, कि यह आत्मा केसा है ? ओर इसकी प्राप्ति किस तरह होती हे ? 

तो उसका समाधान पहले भी कर आये हैं, ओर फिर भी तास्पर्यरूपसे कहते हैँ--- 
यह आत्मा चेतन्यरूप अनन्त धमोत्मक एक द्रव्य है, वे अनन्त धर्म अनन्त नयोंसे जाने जाते 
हैं, अनन्त नयरूप श्रुतज्ञान है | उस श्रुतज्ञानप्रमाणसे अनन्त धर्मस्वरूप आत्मा जाना जाता 
है, इस कारण नयासे वस्तु दिखलाई जाती है । वही आत्मा द्रव्यार्थिकनयकर चिन्मात्र है, 
जैसे वस्न एक है, ओर पर्यायार्थिकनयकर वही आत्मा ज्ञान दरीनादिरूपसे अनेकस्व- 
रूप हे, जेसे वही वस्न सूतके तंतुओंसे अनेक है । वही आत्मा अस्तिस्वनयकर स्वद्रव्य 
क्षेत्र, काळ, भावोंसे अस्तित्वरूप हे, जेसे Seat बाण अपने द्रव्यादि चतुष्टयकर अस्ति- 
त्वरूप है, उसमें लोहा तो द्रव्य है, वह धनुष ओर डोराके वीचमें रहता है, इससे वह 
बाणका क्षेत्र है, जो साधनेका समय है, वह काळ है, ओर निशानके सामने है, वह 
भाब है, इस तरह अपने चतुष्टयकर छोहमई वाण अस्तित्वरूप है, उसी प्रकार स्वचतुष्टय- 
कर आत्मा अस्तित्वरूप है । बही आत्मा नास्तित्बनयकर परद्रव्य, क्षेत्र, काळ, भावसे 
नास्तित्वरूप है, जैसे वही छोहमई बाण परचतुष्टयसे लोहमयी नहीं है, धनुष और 
डोराके वीचमें नहीं = साधनेका समय अन्य नहीं E, ओर निशानेके सामने नहीं हे, 
ऐसे वही Deas बाण परचतुष्टय नयकर नास्तित्वरूप है, उसी प्रकार परचतुष्टयसे आत्मा 
नहीं है । वही आत्मा अस्तिनास्तित्वनयसे स्वचतुष्टय परचतुष्टयके क्रमसे अस्तिनास्ति- 
रूप है, जैसे वही बाण स्वचतुष्टय परचतुष्ट्यकी क्रम-विवक्षासे अस्तिनास्तिरूप होता हे । 
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ठक्ष्योन्मुखायोमयानयोमयगुणकार्मुकान्तरालवर्लगुणकार्मुकान्तरालवर्तिसंहितावस्थासंहिता- 
वस्थलक्ष्योन्मुखालक्ष्योन्मुखप्राक्तनविशिखवत्‌ स्वद्रव्यक्षेत्रकाठभावेर्युगपत्‌ स्वपरद्रव्यक्षेत्र- 
कालभावेश्वास्तित्ववदवक्तव्यम्‌ ७ | नास्तित्वावक्तव्यनयेनानयोमयागुणकार्मुकान्तरालवर्ल- 
संहितावस्थालक्ष्योन्सुखायोमयानयोमयगुणकामुकान्तराठवर्त्वगुणकामुकान्तरालवर्तिसंहिता- 
वस्थासंहितावस्थलक्ष्योन्मुखालक्ष्योन्मुखग्राक्ततविशिखवत्‌ परद्रव्यक्षेत्रकालभावैर्यु गपत्स्वपर- 
KA क्षेत्रकालभावेश्र नास्तित्ववदवक्तव्यम्‌ ८ । अस्तित्वनास्तित्वावक्तव्यनयेनायोमयगुणका- 
सुकान्तरालवर्तिसंहितावर्थलक्ष्योन्मुखानयोमयागुणकार्मुकान्तरालवर्लसंहितावस्थालक्ष्योन्मु- 
खायोमयानयोमयगुणकार्मुकान्तरालवर्लगुणकार्मुकान्तरालवतिसंहितावस्थासंहितावलक्ष्यो- 
न्युखालक्ष्योन्मुखप्राक्ततविशिखवत्‌ सद्रव्यक्षेत्रकालमावैः परद्रव्यक्षेत्रकालभावैयुगपत्खपर- 
द्रव्येक्षत्रकालभावैश्वास्तित्वनास्तितवदवक्तव्यस्‌ ९ । विकल्पनयेन शिशुकुमारस्थविरेकपुरुषव- 
शुद्धणुणानामाधारभूतम्‌ | तदेवाशुद्धसद्गतन्यवहारनयेनाशुद्धस्परररसगन्धवणीधारभूतब्यणुकादि- 
स्कन्धवन्मतिज्ञानादिविभावगुणानामाधारभूतम्‌ | अनुपचरितासद्भूतव्यवहारनयेन ब्यणुकादि- 
स्कन्धसंछेराबन्धस्थितपुद्ठळपरमाणुवत्परमोदारिकरारीरे वीतरागसवैज्ञवद्वा विवक्षितैकदेहस्थितम्‌ | 
उपचरितासद्भूतव्यवहारनयेन काष्टासनाद्युपविष्टदेवदत्तवत्समवशरणस्थितवीतरागसर्वज्ञवद्दा विव- 
बही आत्मा अवक्तव्यनयकर एक ही समय स्वचतुष्टय परचतुष्टयकर अवक्तव्य है, जेसे वही 
बाण स्थपरचतुष्टयकर अवक्तव्य साधता है | वही आत्मा अस्तिअवक्तव्यनयकर स्वचतुष्टय- 
कर और एक ही बार स्वपरचतुष्टयकर अस्तिअवक्तव्यरूप वाणके दृष्टान्तसे समझ लेना | 
नास्तिअवक्तव्यनयकर वही आत्मा परद्रव्य, AA, काल भावों कर ओर एक ही समय स्वपरच- 
तुष्टयकर नास्तिअवक्तव्यरूप बाणके दृष्टान्तसे जान लेना | अस्तिनास्तिअवक्तव्यनयकर वही 
आत्मा स्वचतुष्टयकर परचतुष्टयकरं ओर एक ही बार स्वपरचतुष्टयकर बाणकी तरह अस्ति- 
नास्तिअवक्तव्यरूप सिद्ध होता है । विकल्पनयकर वही आत्मा भेद लिये हुए हे, जेसे एक 
पुरुष, कुमार, बालक, जवान, वृद्ध भेदोंसे सविकहप होता है | अविकल्पनयकर वही आत्मा 
अभेदरूप है, जैसे वही पुरुष अभेदरूप है | नामनयकर वही आत्मा शब्दत्रह्मसे नाम लेके 
कहा जाता है । स्थापनानयकर वही आत्मा पुद्ठलका सहारा लेकर स्थापित किया जाता है | 
जेसे मूर्तीक पदार्थकी स्थापना È । द्रव्यनयकर बही आत्मा अतीत अनागत पयोयकर कहा- 
जाता हे, जैसे श्रेणिकराजा तीर्थकरमहाराज हें । भावनयकर वही आत्मा जिस भावरूप 
परिणमता है, उस भावसे तन्मय हो जाता हे, जैसे पुरुषाधीन खी विपरीत संभोगमें प्रवर्तती 
हुई उस पयोयरूप होती है, उसी प्रकार आत्मा वर्तमान पर्यायरूप होता है । सामान्यनयकर 
अपने समस्त पयोयोंमें व्यापी है, जेसे हारका सूत सब मोतियोंमें व्यापी है । विशेषनय- 
कर घही द्रव्य एक पयोयकर कहा जाता हे, जैसे उस हारका एक मोती सब हारोंमें अव्यापी 
है । निलनेयकर धोव्यरूप है, जैसे नट यद्यपि अनेक win रचता है, तो भी नट एक है, 
उंसी तरंह नित्य हे | अनिल्यनयकर वही द्रव्य अवस्थान्तरकर अनवस्थित है, जैसे नट राम 


CAMs स्वांगकर अन्यका अन्य होजाता है । सर्वगतनयकर सकलपदार्थवर्ती हे, जेसे 


So ४७ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


———————————— यका 


P 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


३७० = रायचन्द्रजेनशास्त्रमालां — अं० ३, 


त्सविकल्पस्‌ १० । अविकस्पनयेनेकपुरुषमात्रवदविकल्पम्‌ ११। नामनयेन तदात्मवत्‌ शब्द- 
ब्रह्मामर्शि १२ । स्थापनानयेन मूर्तित्ववत्सकलपुद्गलालम्बि १३ । द्रव्यनयेन माणवकश्रेष्ठि- 
श्रमणपार्थिववदनागतातीतपर्यायोद्धासि १४। भावनयेन पुरुषायितप्रवृत्तयोपिद्रत्तदाखपया- 
योछासि १५ । सामान्यनयेन हारखग्दामसूत्रवद्र्यापि १६। विशेषनयेन तदेकमुक्ताफलवद- 
व्यापि १७। नि्यनयेन नट्युवदवस्थायि १८ । अनित्यनयेन रामरावणवदनवस्थायि १९। 
सर्वगतनयेन विस्फारिताक्षचक्षुर्वत्सवंवतिं २० | असर्वगतनयेन मीलिताक्षचक्षुर्वदात्मवर्ति 
२१। शून्यनयेन शून्यागारवत्केवठोद्वासि २२ | अशून्यनयेन लोकाक्रान्तनोवन्मिलितोद्भासि 
२३। ज्ञानज्ञेयाद्वैतनयेन महदिन्धनभारपरिणतधूमकेतुवदेकम्‌ २४ । ज्ञानज्ञेयद्वेतनयेन परप्र- 
तिबिम्बसंएक्तदर्पणवदनेकम्‌ २५। नियतिनयेन नियमितोष्ण्यव ह्विवन्नियतस्वभावभासि २६। 
अनियतिनयेन नियत्यनिय मितोष्ण्यपानीयवदनियतस्वभावभासि २७। स्वभावनयेनानिशितती- 
क्णकण्टकवत्संस्कारानर्थक्यकारि २८ | अस्वभावनयेनायस्कारनिशिततीक्ष्णविशिखवत्संस्का- 
क्षितैकप्रामगृहादिस्थितम्‌ | इत्यादि परस्परसापेक्षानेकनयैः ग्रमीयमाणं व्यवह्वियमाणं क्रमेण 
सेचकस्रभावविवक्षितेकधर्मव्यापकत्वादेकखभावं भवति | तदेव sazi ग्रमाणेन ग्रमीयमाणं 
सेचकखभावानामनेकधर्माणां युगपद्दयापकचित्रपटवदनेकसभावं भवति | एवं नयप्रमाणाम्यां 
तत्त्वविचारकाळे योऽसौ परमात्मदरव्यं जानाति स निर्विकल्पसमाविप्रस्तावे निर्विकारखसंवेदनज्ञाने- 
खुली आँख समस्त घट पटादि पदार्थामें प्रवर्तती है | असर्वगतनयकर अपनेमें ही प्रवृत्ति 
करती है, जेसे बंद किया हुआ नेत्र अपनेमें ही मौजूद रहता है । शून्यनयकर केवळ एक 
ही शोभायमान हे, जेसे शून्य घर एक ही है । अशून्यनयकर अनेकोंसे मिला हुआ शोभता 
है, जैसे अनेक लोगों से भरी हुई नाव शोभती है । ज्ञान ज्ञेयके अभेद कथनरूप नयकर एक है, 
जैसे अनेक ईंधनरूप परिणत हुई आग एक है । ज्ञानज्ञेयके भेदकथनरूपनयकर अनेक है, 
जेसे आरसी (दर्पेण) अपने अनेक घट पटादि पदार्थोके प्रतिबिम्बसे अनेकरूप होती है। नियत- 
नयकर अपने निश्चित खभावको लिये हुए है, जेसे जळ अपने सहज स्वभावकर शीतलता 
लिए होता हे। अनियतनयकर अनिश्चित स्वभाव है,जैसे पानी आगके सम्बन्धसे उष्ण हो जाता 
हे । खभावनयकर किसीका बनाया हुआ नहीं होता, जैसे खभावकर कांटा विना बनाया 
हुआ तीखा (पेना) होता है । अखभावनयकर सँभाला हुआ होता है, जैसे लोहेका बाण 
बनानेसे तीखा होता है । कालनयकर काळके आधीन सिद्धि होती है, जैसे प्रीष्मकाल (गर्मी) 


के अनुसार डालका आम सहजमें पक जाता है । अकालनयकर कालके आधीन सिद्धि नहीं 


है, जैसे घासकी गर्मीसे पाळमें आम पक जाता है | पुरुषाकारनयसे यन्नसे सिद्धि होती है, 
जैसे शहदके उत्पन्न करनेके लिये काठके छेदमें एक मधुमाखी रखते हैं, उस मक्षिकाके शब्दसे 
दूसरी शहदकी मक्खियाँ आकर अपने आप मधुछत्ता बनाती हैं, इस तरह यत्नसे भी शहदकी 
सिद्धि होती है,उसी प्रकार यत्नसे मी द्रव्यकी सिद्धि होती है । दैवनयकर विना aa भी साध्यकी 
सिद्धि होती है, जेसे aa किया था शहदके लिये परंतु देवसंयोगसे उस मधुछत्तेमें माणिक- 
रन्नकी प्राप्ति हो गई,इस तरह यत्न विना भी सिद्धि होती है । ईश्वरनयकर पराधीन हुआ भोगता 
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रसार्थक्यकारि २९ । काठनयेन निदाघदिवसानुसारिपच्यमानसहकारफलवत्समयायत्त- 
सिद्धिः ३० | अकाळनयेन कृत्रिमोष्मपाच्यमानसहकारफठवत्समयानायत्तसिद्धिः ३१ । 
पुरूषकारनयेन पुरुषकारोपलब्धमधुकुक्ुटीकपुरुषकारवादिवद्यल्रसाध्यसिद्धिः ३२ । देवनयेन 
पुरुषकारवादिदत्तमधुकुक्कुटीगर्भलब्धमाणिक्यंदैववादिवदयल्लसाध्यसिद्धिः २३ । ईश्वरनयेन 
धात्रीहटावलेह्यमानपान्थबाठकवत्पारतत्र्यभोक्त ३४ । अनीश्वरनयेन खच्छन्ददारित- 
कुरज्ञकण्ठीरववत्खातच्यभोक्त ३५ । गुणिनयेनोपाध्यायविनीयमानकुमारकवङ्कुणग्राहि 
38 । अगुणिनयेनोपाध्यायविनीयमानकुमारकाध्यक्षवत्‌ केवलमेव साक्षि ३७ । करः 
नयेन रञ्जकवद्रागादिपरिणामकतं ३८ | अकतृनयेन खकर्मप्रवृत्तरञ्जकाध्यक्षवत्केवलमेव 
साक्षि ३९ | भोक्तनयेन हिताहितान्नमो कतव्याितवत्खुखदुःखादिभोक्त go | अभोक्तनयेन 
हिताहितान्नभोक्तृव्याधिताध्यक्षधन्वन्तरिचरवत्‌ केवलमेव साक्षि ४१ | क्रियानयेन स्थाणुमि- 
न्नमूर्धजातदृष्टरिलब्धनिधानान्यन्धवदनुष्ठानप्राधान्यसाध्यसिद्धिः ४२। ज्ञाननयेन चणकमुष्टि- 
क्रीतचिन्तामणिणृहकोणवाणिजवद्विवेकप्राधान्यसाध्यसिद्धिः ४३ । व्यवहारनयेन बन्धकः 
नापि जानातीति || पुनरप्याह शिष्य;---ज्ञातमेवातमद्रव्य हे . भगवन्निदानीं तस्य ग्रास्युपायः 
कथ्यताम्‌ | भगवानाह सकळविमळकेवळज्ञानदरीनखभावनिजपरमात्मतत्त्वसम्यकूश्रद्वानज्ञाना- 
नुष्ठानरूपाभेदरल्नत्रयात्मकनिर्विकल्पसमाविसंजातरागाद्युपाविरहितपरमानन्दैकळक्षणसुखामृतरसा- 
स्ादानुभवमलभमानः सन्‌ पूर्णमासीदिवसे जलकल्लोरक्षुमितसमुद्र इब रागद्वेषमोहकछोठेयावदख- 
है, जेसे पंथी बालक धायके आधीन हुआ खान पान क्रिया करता है | अनीश्वरनयकर स्वाधीन 
भोक्ता है, जैसे स्वेच्छाचारी सिंह मृगोंको विदारणकर खान-पान क्रिया करता है । गुणनय- 
कर शुणोंका ग्रहण करनेवाला है, AA उपाध्यायकर सिखाया हुआ कुमार गुणग्राही 
होता है । अशुणनयकर केवल साक्षीभूत है, गुणग्राही नहीं हे, जेसे अध्यापकसे सिख- 
लाये हुए कुमारका रक्षक पुरुष शुणम्राही नहीं होता । कतोनयकर रागादि परिणामोंका 
कर्ता है, जैसे रँगरेज रंगका करनेवाला होता है । अकतोनयकर रागादि परिणामोंका करने- 
चाळा नहीं है, साक्षीभूत है, जैसे रँगरेज जब अनेक रंग करता है, तब कोई तमाशा 


देखनेवाला तमाशा ही देखता है, बह कतो नहीं होता । भोक्तानयकर सुख डुःखका भोक्ता _ 


है । जैसे हित, अहित पथ्यको लेता हुआ रोगी सुख दुःखको भोगता है | अभोक्तानयकर 
भोक्ता नहीं है, केवळ साक्षीभूत है, जैसे हित, अहित पथ्यको भोगनेवाले रोगीका तमाशा 
देखनेवाला धन्बन्तरी बैद्यका नौकर साक्षीभूत हे | क्रियानयकर क्रियाकी प्रधानतासे सिद्धि 
होती, जैसे किसी अंधेने सहाकष्टसे क्रिसी पापाणके खंभेको पाकर अपना माथा फोड़ा, 
वहाँपर उस ATH मस्तकमें जो DE (रक्त) का विकार था, वह दूर हो गया, इस कारणसे उसकी 
आँखें खुळ गई, ओर उस जगह उसने खजाना पाया, इस प्रकार क्रिया-कष्टकर भी वस्तुकी 
प्राप्ति होती है । ज्ञाननयकर विवेकी ही प्रधानतासे वस्तुकी सिद्धि होती है, जैसे किसी 
रल्के परीक्षक पुरुपने किसी अज्ञानी दीन पुरुषके हाथमें चितामणिरब्न देखा,तब उस दीनपुरु- 
षको बुलाकर अपने घरके कोनेमें से एक मुट्ठी चनेके अन्नकी देकर उसके बदले चिंतामणिरन्न 
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३७२ — रायचन्द्रजेनशाखमाला = [ अ० ३, 


मोचकपरमाण्वन्तरसंयुज्यमानपरमाणुवद्वन्धमोक्षयोद्वेतानुवतिं ४४ | निश्चयनयेन केवलबध्य- 
मानसुच्यमानबन्धमोक्षोचितसिग्धरूक्षत्वगुणपरिणतपरमाणुवद्वन्धमोक्षयोरद्वेतानुवतिं ४५ । 
अशुद्धनयेन घट्शरावविशिष्टमृण्मात्रवत्सोपाधिखभावम्‌ ४६ | शुद्धनयेन केवलमृण्मात्रवन्नि- 
रुपाधिखभावम्‌ ४७। तदुक्तम्‌-“जावदिया वयणवहा तावदिया चेव होंति णयवादा | 
जावदिया णयवादा तावदिया चेव होंति परसमया ॥” “परसमयाणं वयणं मिच्छं खलु 
होदि सव्वहा वयणा | जइणाणं पुण वयणं सम्मं खु कहंचि वयणादो ॥” एवमनया 
दिशा प्रयेकमनन्तधर्मव्यापकानन्तनयैरनिरूप्यमाणमुदन्वद्वदन्तराळमिलद्धवलनीरगाङ्गयामु- 
नोदभारवदनन्तधर्माणां परस्परमतद्भावमात्रेणाशक्यविवेचनत्वादमेचकस्वभावेकधर्मव्यापंकै- 
स्थरूपेण क्षोभं गच्छत्ययं जीवस्तावत्कालं निजशुद्धात्मानं न प्राप्नोति इति। स एव वीतरागसर्वज्ञ- 
प्रणीतोपदेशवत्‌ एकेन्द्रियविकलेन्द्रियपश्चेन्द्रियसंज्ञिपर्याप्तमनुष्यदेशकुलूरूपेन्द्रियपटुत्वनिव्यीध्यायु- 
ले लिया, उसी प्रकार क्रिया-कष्टके विना ही वस्तुकी सिद्धि होती है | व्यवह!रनयकर यह्‌ 
आत्मा बध मोक्षावस्थाकी द्विविधामें प्रवर्तता है, जैसे एक परमाणु दूसरे परमाणुसे बँधता 
है, ओर खुलता है, उसी प्रकार यह आत्मा बंध मोक्ष अवस्थाको पुद्लके साथ धारण करता 
हे । निश्चयनयकर परद्रव्यसे बंध मोक्षावस्थाकी द्विविधाको नहीं धारण करता, केबळ अपने 
ही परिणामसे बंध मोक्ष अवस्थाको धरता है, जैसे अकेला परमाणु बंध मोक्ष अबस्थाके 
योग्य अपने fart रूक्ष गुण परिणामको धरता हुआ बंध मोक्ष अवस्थाको धारण करता है | 
अश्ुद्धनयकर यह्‌ आत्मा उपाधिजन्य स्वभावको लिये हुए है, जेसे एक मिट्टी घडा, सरबा, 
आदि अनेक भेद लिये इए होती है । शुद्धनयकर उपाधि रहित अभेद स्वभावरूप है, 
जैसे भेदभाव रहित केवळ मृत्तिका होंती है । इत्यादि अनन्त नयोंसे वस्तुकी सिद्धि होती 
है । वस्तु अनेक तरह वचन-विलाससे दिखळाई जाती है, जितने वचन हैं, उतने ही नय हैं, 
जितने नय हैं, उतने ही मिथ्यावाद हें जो एक नयको सर्वथा मानें, तो मिथ्यावाद होता 
है, ओर जो कथंचित्‌ माना जाय, तो यथार्थ अनेकतारूप सर्व वचन होता है, इसलिये 
एकान्तपनेका निषेध है । एक ही बार वस्तुको अनेक नयकर सिद्ध करते हैं | यह आत्मा 
नय ओर प्रमाणसे जाना जाता है, जैसे एक समुद्र जव जुदी जुदी नदियोंके जलसे सिद्ध 
किया जावे, तब गंगा यमुना आदिके सफेद नीलादि जलोंके भेदसे एक एक स्वभावको 


« धारता हे, उसी प्रकार यह आत्मा नयोंकी अपेक्षा एक एक स्वरूपको धारण करता है | 


और जैसे वही समुद्र अनेक नदियोंके cata एक ही है, भेद नहीं, अनेकान्तरूप एक 
वस्तु है, उसी प्रकार यह आत्मा प्रमाणकी विवक्षासे अनंत स्वभावमय एक द्रव्य है इस 
प्रकार एक अनेक स्वरूप नय प्रमाणसे सिद्धि होती है, नयोंसे एकस्वरूप दिखलाया जाता 
है, प्रमाणसे अनेक स्वरूप दिखलाये जाते हें । इस प्रकार स्यात्पदकी शोभासे गार्भितन- 
योंके स्वरूपसे ओर अनेकान्तरूप प्रमाणसे अनंत धर्म संयुक्त शुद्धचिन्मात्र वस्तुका जो 
पुरुष निश्चय श्रद्धान करते हैं, वे साक्षात्‌ आत्मस्वरूपके अनुभवी होते हैं | इस प्रकार इस 
आत्मद्रव्यका स्वरूप कहा । आगे उस आत्माकी प्राप्तिका उपाय दिखलाते हैं--यह 


O अनादिकालसे लेकर पुद्रळीककर्मके निमित्तसे मोहरूपी मदिरा (शराव)के पीनेसे 


मदोन्मत्त हुंआ घूमता है, और समुद्रकी तरह अपनेमें विकल्प-तरंगोसे महाक्षोमित हे । 
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= प्रवचनसारः = ३७३ 


कधर्मित्वाद्यथोदितैकान्तात्मातमद्रव्यस्‌ | युगपदनन्तधर्मव्यापकानन्तनयव्याप्येकश्रुतज्ञान- 
लक्षणप्रमाणेन निरूप्यमाणं तु समस्ततरङ्गिणीपयःपूरसमवायात्मकेकमकराकरवदनन्तध- 


` माण वस्तुत्वेनाशक्यविवेचनत्वान्मेचकस््भावानन्तधर्मव्याप्येकधर्मित्वात्‌ यथोदितानेका- 


न्तात्मात्मद्रव्यं स्यात्कारश्रीवासवर्यैनेयोघैः Tae चेत्‌ प्रमाणेन चापि पश्यन्त्येव, 
प्रस्फुटानन्तधरमस्वात्मद्रव्यं शुद्धचिन्मात्रमन्तः | इत्यभि हितमात्मद्रव्यमिदानीमेतदवा्िप्रका- 
रोऽभिधीयते-अस्य तावदात्मनो नित्ममेवानादिपोद्भलिककमनिमित्तमोहभावनानुभावघूर्णि- 
तात्मवृत्तितया तोयाकरस्येवात्मन्येव क्षुभ्यतः क्रमप्रवृत्तामिरनन्ताभिज्ञैप्तिव्यक्तिभिः परिवते- 
मानस्य ज्ञपिनिमित्ततयाः जञेयभूतासु बहिरर्थव्यक्तिषु प्रवृत्तमेत्रीकस शिथिलतात्मविवेकतया- 
यन्तबहिरमुखस्य पुनः पौहलिककर्मनिर्मापकरागद्वेषद्रेतमनुवर्तमानस्य दूरत एवात्मावाप्तिः । 
अशृ यदा खयमेव प्रचण्डकमैकाण्डोचण्डीकृताखण्डज्ञानकाण्डत्वेनानादिपोद्रलिककमेनिर्गि- 
स्य बध्यघातकविभागज्ञानपूर्वकविभागकरणात्‌ केवलात्मभावानुभावनिश्वलीकृतबृत्तितया 
ag द्विसद्धर्म श्रवणग्रहणधारण श्रद्धानसंयमविषयसुखनिवर्तनक्रोधादिकषायव्यावर्तनादिपरंपरादु- 

लेभान्यपि कर्थचित्काकतालीयन्यायेनावाप्य सकलविमलकेवलज्ञानदर्शनखभावनिजपरमात्मतत्त्वस- 
म्यकूश्रद्ानक्षानानुचरणरूपामेदरत्रत्रयात्मकनिर्विकल्पसमाधिसंजातरागाद्युपाधिरहितपरमानन्दैक- 

कमसे प्रवृत्त हुए अनन्त इन्द्रिय-ज्ञानके भेदोंसे सदाकाल पलटता रहता है, एकरूप नहीं, 
अज्ञानभावकर WAST बाह्मपदाथामें आत्मबुद्धिसे मैत्रीभाव करता है, आत्मविवेककी 
शिथिळतासे सर्वथा बहिमुख हुआ है, बारम्बार पुद्ठळीककर्मके उपजानेवाले राग द्वेष भावों 
की Saat wad रहा है । ऐसे आत्माको शुद्ध चिदानन्द परमात्माकी प्राप्ति कहाँसे 
हो सकती है ? यदि यही आत्मा अखंड ज्ञानके अभ्याससे अनादि पुद्रछीककर्मसे उत्पन्न 
हुआ जो मिथ्यामोह उसको अपना घातक जानकर भेदाभिज्ञान द्वारा अपनेसे जुदा करके 
केवल आत्मस्वरूपकी भावनासे निश्चल (AT) होवे, तो अपने स्वरूपमें निस्तरंग समुद्र 
की तरह निष्कंप हुआ तिष्ठता है | एक ही बार व्याप्त हुए जो अनन्तज्ञानकी शक्तिके भेद 
उनकर यह पलटता नहीं है | अपनी ज्ञान शक्तियोंकर बाह्य पररूप ज्ञेय पदार्थ में मेत्री भाव नहीं 
करता है । निश्चल आत्मज्ञानकी विवेकतासे अत्यन्त स्वरूपके सन्मुख हुआ है । पुट्रलकर्म- 
TTS कारण राग हेषकी ह्विविधासे दूर रहता हे । ऐसा जो परमात्माका आराधक पुरुष 
है, वही पूर्वमें नहीं अनुभव किये हुए और ज्ञानानन्द भाव ऐसे परत्रह्मको पाता है । 
आप ही साधक है, आप ही साध्य है, अवस्थाके भेदसे साध्य-साधक भेद हें | यह सम्पूर्ण 
जगत्‌ भी ज्ञानानन्दस्वरूप परमात्मभावको प्राप्त होवे, और आनंदरूप अम्रत-जलके प्रवाह- 
कर पूर्ण बहती हुई इस केवलज्ञानरूपी नदीमें जो आत्मतत्त्व मग्न होरहा है, जो समस्त ही 
लोकालोकके देखनेको समर्थ हे, ज्ञानकर प्रधान है, जो तत्त्व अमूल्य उत्तम महारत्रकी 
तरह अतिशोभायमान है उस आत्मतत्त्वको स्याद्वादरूपी जिनेश्वरके मतको स्वीकार करके 


हे जगतके भव्यजीवो ! तुम अंगीकार करो, जिससे कि परमानंदसुखको प्राप्त होवो । 


इस प्रकार कुंदकुंदाचायेकृत प्रवचनसारमें यह चरणानुयोग पूर्ण हुआ | 
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३७४ = रायचन्द्रजेनशा्रमाला — [ अ० ३, 


तोयाकर इवात्मन्येवातिनिःप्रकम्पस्तिष्ठन्‌ युगपदेव व्याप्यानन्ता ज्ञपतिव्यक्तीरवकाशाभा- 
qa जातु विवतते, तदास्य ज्ञसिव्यक्तिनिमित्ततया ज्ञेयभूतासु बहिरर्थव्यक्तिषु न नाम 
मेत्री प्रवतेते । ततः सुम्रतिष्ठितात्मविवेकतयात्यन्तमन्तर्मुखीभूतः पोद्गलिककर्मनिमीपकरा- 
गदवेषद्वैतानुवृत्तिद्रीभूतो दूरत एवाननुभूतपूर्वमपूर्वज्ञानानन्दस्वभावं भगवन्तमात्मानमवा- 
मोति | अवाप्रोखेव ज्ञानानन्दात्मानं जगदपि परमात्सानमिति ॥ भवति चात्र क्लोकः— 
“आनन्दामृतपूरनिर्भरवहत्केवल्यकछोलिनीनिर्मस्नं जगदीक्षणक्षममहासंवेद्नश्रीमुखम्‌ । 
स्यात्काराङ्कजिनेशशासनवशादासादयन्तूलसत्स्वं तत्वं व्रतजातरल्लकिरणप्रस्पष्टमिष्टंजनाः?॥ 
व्याख्येयं किल विश्वमात्मसहितं व्याख्यातु गुम्फ गिरां व्याख्यातास्त चन्द्रस्ररिरिति मा 
मोहाज्जनो वल्गतु । वर्गत्वद्य विशुद्धबोधिकलया स्याद्वादविद्यावलात्‌ लब्ध्वेकै सकला- 
त्मशाश्वतमिदं स्वं तत्त्वमव्याकुलः ॥ १ ॥ इति गदितमनी चेस्तत्त्वमुचचावचं यच्चिति तदपि 
किलामूत्कल्पमम्नो हुतस्य | अनुभवतु तदुच्चेश्चित्रिदेवा्य यस्मादपरमिह न किंचित्तत्वमेकं 
प्रं चित्‌ ॥ २॥ ससाप्तेयं तत्त्वदीपिका टीका | 


ळक्षणसुखामृतरसास्ादानुभवलाभे सल्यमावास्या दिवसे जलकछोळक्षोभरहितसमुद्र इव रागद्वेषमोह- 
कछ्रोळक्षोमरहितप्रस्तावे यथा निजशुद्धात्मतत्त्वे स्थिरो भवति तथा तदैव निजशुद्धात्मखरूपं प्राप्नोति ॥ 

इति श्रीजयसेनाचायङतायां तात्पयंृत्तौ एवं पूर्वोक्तक्रमेण “एस सुरासुर' इत्यादचेकोत्तर- 
शतगाथापय॑न्तं सम्यरज्ञानाधिकारः, तदनन्तरं 'तम्हा तस्स णमाई' इत्यादि त्रयोदशोत्तरशत- 
गाथापयन्तं ज्ञेयाविकारापरनामसम्यक्त्वाविकारः, तदनन्तरं 'तवसिद्धे णयसिद्धे' इत्यादि सप्त 
नवतिगाथापयेन्तं चारित्राधिकारश्चेति महाधिकारत्रयेणेकादराधिकत्रिरातगाथाभिः प्रवचनसार- 
प्राभृत समाप्तम्‌ | AAT तात्पयंद्वत्तः प्रवचनसारस्य | 


यह अनादिनिधन शब्दब्रह्म अपने अर्थरसकर गर्भित है, किसी पुरुषसे इसका अर्थ किया 
हुआ नहीं हो सकता, आप ही अर्थशक्तिकर प्रवर्तता है । इसलिये ऐसा कोई नहीं समझ- 
लेना कि प्रवचनसारका अर्थ मेंने किया है, वह तो स्वत:सिद्ध ही है E भव्यो ! निर्मळ 
ज्ञान-कळाके प्रकाशसे अनेकान्त-विद्याको निञ्चयसे धारण करके एक परमात्मतत्त्वको पाकर 
परमआनंदरूप होवो | जों महाबुद्धिवन्त हुए हैं, वे भी तत्त्वके कथन-समुद्रके पारगामी नहीं 


हुए, ओर जो थोड़ा बहुत तत्त्वका कथन मेंने किया है, वह्‌ सब तत्त्वकी अनन्ततामें इस 
तरह समा गया है, मानो कुछ कहा ही नहीं, जैसे आगमे होम करनेको वस्तु कितनी ही डालो 


कुछ नहीं रहती, उसी प्रकार तत्त्वमें सब कथन समा जाता है.। इस कारण परमात्मतत्त्व 


_वचनसे नहीं कहा जा सकता, केवल अनुभवगम्य है, इससे हे भव्यो! चिन्मात्र वस्तुको 
EB o क्योंकि इस लोकमें दूसरी उत्तम वस्तु कोई नहीं है । इस लिये श्रीअम्गृतचंद्रा- 


aia कहते हैं, कि चिदानन्द परमात्मतत्त्वका हमेशा घटमें (अंतरंगमें) प्रकाश करो ॥ 
इति ब्रालबोधिनी भाषाटीका | 
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प्रशस्तिः | 
नाथान्वयं नमस्कृत्य भव्यसारङ्गवार्सुचम्‌ । संत्रश्नामि प्रशस्ति हि नानाराब्दविराजि- 
ताम्‌ ॥ १॥ मुक्तिश्रीयेस्य कान्ता प्रसभमखिछं ata कर्सवन्धं येन ध्यानेन ष्टं निखिल- 
भवतरुं पातु वो नेमिनाथः । ज्ञानाक्षिज्ञानमूर्तिः सकळमुनिजनेः सेव्यमानो यतीन्द्रो 
भव्यानां यो हि चिन्त्यः सकलगुणनिघिदेवनाथो जितारिः ॥ २॥ विक्रमादित्यराज्ये 5- 
स्मिश्वतुदेशपरे शते | नवषष्ट्या युते किंचु गोपाद्रौ देवपत्तने ॥ ३॥ अनेकभूभुकूपदपद्म- 
ळञचस्तस्मिन्निवासी ag पाररूपः । श्टज्ञारहारों भुवि कामिनीनां qup प्रसिद्धः श्रीवीर- 
He: ॥ ४ ॥ मदनारिगृहं तत्र मद्विध्वंसनक्षमम्‌ | वेड्ूर्यघटित मन्ये किं देवेश्चात्र निर्मि- 
तम्‌ ॥ ५ ॥ ag शक्रस्यादेशेन धनदेनात्र निर्मितम्‌ । कंसतालैश्च घण्टायेबूते यत्स्वर्गिभिः 
सह ॥ ६ ॥ कासिन्यो यत्र गायन्ति gaa हि खभावतः । पठन्ति विदुषः पाठं AT- 
वद्यं ते Ha: ॥ ७॥ श्रीकाष्टसंघे जगति प्रसिद्धे महहुणोंघे ्रयमाथुरान्वये | सदा uar 
चारविचारदक्षे गणे सुरम्ये वरपुष्कराख्ये ॥ ८॥ सुनीश्वरोऽभून्नयसेनदेवः कृशाष्टकमों 
यशाखां fara: | पट्टे तदीये सुनिरश्वसेन आसीत्सदा ब्रह्मणि दत्तचेताः ॥ ९॥ पट्टे 
तदीये शुभकर्म निष्ठो ऽप्यनन्तकीरतिंशुणरल वाबिः | मुनीश्वरो 5 भूज्जिनशासनेन्दुस्तत्पट्टधारी 
शुचि क्षमकीर्तिः ॥ १० ॥ पट्टे तदीये ag हेमकीर्तिस्तपःप्रभानिर्जितभानुभानुः | रलत्रया- 
ळङ्कतधर्समूर्तियेतीश्वरोऽभूञ्ञगति प्रसिद्धः ॥ ११॥ यतिपपादकुरेशयषट्टदः परमधर्भ- 
धरः किमु भूधरः। न हि जडः किं नगः खलु चन्द्रमा न हि विधुः स कलडूबिवर्जितः 
WARN पारावारो हि लोके यो जनानिमिषसेबितः। देवकीर्तिमुनिः साक्षात्परं क्षारः 
विवर्जितः ॥ १३ ॥ व्याख्यासैव ge: साक्षात्पशुधर्सविनिगेतः । पद्मकीर्तिमुनिभाति परं 
रागविवर्जितः ॥१४॥ दिगम्वरोऽभूद्ववि मेरुपवेतः सुवणेवर्णेः किमु सोऽप्यजङ्गमः। सरि- 
स्पतिः किं जलक्षारवजितो नक्षत्रराजः स कलङ्कनिगेतः ॥ १५॥ प्रतापचन्द्रो हि मुनिप्र- 
धानः स्वव्याख्यया रञ्जितसवेलोकः | नियन्रितात्मीयमनोविहङ्गो विवादिभूभ्रृत्कुलिशो 
नितान्तम्‌ ॥ १६॥ शुणरल्लैरकूपारो भवश्रमणाङ्कितः | हेमचन्द्रो यतिः साक्षात्परं ग्राह- 
विवजितः ॥ १७॥ ग्लावः साम्यं रल्सानोः स्थिरत्वं भानोः सूर्य: सूयेकारोश्च रूपम्‌ । 
गस्भीरत्वं पयोधेः प्रसभमखिलं त्यागमेचं बलेश्च 'संग्रहीत्वा विधात्रा किमुत निजबला- 


टीकाकार प्रशस्तिः । 
अज्ञानतमसा लिप्तो मागो रक्नत्रयात्मकः । तछकाशसमथीय नमोऽस्तु कुमुदेन्दवे ॥ १ ॥ सूरिः 
श्रीवीरसेनाख्यो मूलसंघेऽपि सत्तपाः । नेभ्रैन्थ्यपदवीं भेजे जातरूपधरोऽपि यः ॥ २ ॥ ततः श्रीसोमसेनो- 
$भूहूणी गुणगणाश्रयः । तद्विनेयोऽस्ति यस्तस्मै जयसेनतपोश्रते ॥ ३ ॥ शीघ्रं बभूव माळ १ साधुः सदा 
घमेरतो वदान्यः । सूचुखतः साधुमहीपतियैस्तस्मादयं चार्भटस्तनूजः ॥ ४ ॥ यः संततं सर्वबिदः सपर्यी- 
मार्यक्रमाराधनया करोति । स श्रेयसे प्राभ्नतनामग्रन्थपुशत्पितुर्भ क्तिविलोपभीरः ॥ ५ ॥ श्रीमत्रिधुबनचन्द्र 
निजमतवाराष्षितायना चन्द्रम्‌ । ,प्रणमानि कामनामप्रबलमद्दापर्वतैकशतधारम्‌ ॥ ६॥ जगत्समस्तसंसारि- 
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स्थापितोऽयं धर्मचन्द्रो' लक्ष्मीणो ज्ञानदक्षो विबुधसुनिजनानन्दकारी स्वभावात्‌ ॥ १८॥ 
पद्मकी तिंसुनेः शिष्यो गुणरलमहोनिघिः । ब्रह्मचारी हरीराजः शीलबतविभूषितः ॥ १९॥ 


इति प्रशस्तिः | 


जीवाकारणबन्धवे । सिंधवे गुणरल्लानाँ नमख्चिभुवनेन्द्वे ॥ ७॥ त्रिभुवनचन्दरं चन्द्रं नौमि महासंयमोत्तमं- 
शिरसा । यस्योदयेन जगतां खान्ततमोराशिक्रन्तनं कुरुते ॥ ८ ॥ इति प्रशस्तिः । 


~ 
भाषाकारकी प्रशस्ति । 
~ E D DEO L 
दोहा--मूलछअंथकरता भए, कुंदकुंद मतिमान । अम्चतचद्र टीका करी, देवभाष परवान ॥ १ ॥ 
जैसौ करता मूलको, तेसो टीकाकार | तातें अतिसुंदर सरस, बरते प्रवचससार ॥२॥ 
सकलतत्त्वपरकासिनी, तखदीपिका नाम । टीका सरसुतिदेविकी, यह टीका जसिराम ॥३॥ 
चौपाई--बालबोध यह कीनी जैसे । सो तुम सुनहु कहूं में तेसै ॥ 
नगर आगरेमें हितकारी । कॅवरपाळ ग्याता अविकारी ॥ ४ ॥ 
तिन विचार जियमें इह कीनी । जो भाषा इह होइ नवीनी ॥ 
^ A 
अल्पबुद्धि सी अरथ बखाने | अगम अगोचर पद पहिचाने ॥ ५॥ 
यह बिचार मनमै तिन राखी | पांडे हेमराजसों भाखी ॥ 
` ` कीनी 
आगे magi कोनी । समयसारभाषा रसलीनी ॥ ६ ॥ 5 
अब जो प्रवचनकी ह्वै भाषा । तो जिनधर्म वधे बहु-साखा ॥ 
तातें करहु, Awa न कीजे | परमभावना अंगफल लीजै ॥ ७ ॥ 
AEN दोहा-अव ~ बंदहिं ५ by 5 Get > eo 
:दोहा-अवनीपति बंद॒हिं चरण, सुयण-कमल विहसंत | साहजिहांदिनकर-उदे, अरिगण-तिमिर नसंत॥८॥ 
सोरठा-निज सुबोध अनुसार, Uu हित उपदेशसौं । रची भाष aan, जयवंती प्रगटहु सदा ॥ ९ ॥ 


1 lo "हेमराज हिय आनि, भविकजीवके हित भणी । जिनवर-आण-प्रमानि, भाषा प्रवचनकी करी ॥१०॥ 
1 E दोद्ा-सत्रहसै नघ उत्तरे, माघ मास सित पाख । पंचमि आदितवारको, पूरन कीनी भाख ॥११॥ 
j 5 षड्रसहस्र-सत तीन हे, संख्या ग्रंथप्रमान | घिदुष विवेकविचारिकरि, सुणिज्यो पुरुष प्रधान ॥१२॥ 
j c 
/॥ X इस प्रकार प्रशास्ति पूर्ण हुई । 
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The English translation 
OF 


PRAVACANASARA. 


Book I. 


1. Here I pay obeisance to Vardhamàna, the saviour, the 
promulgator of the law, who is saluted by the Suras, Asuras and lords 
of men, and who has washed off the dirt of destructive Karmas!. 


2. (I pay obeisance) also to the remaining Tirthankaras (1. e. 
the promulgators of the creed) along with all the Siddhas (1. e. the 
liberated souls) whose nature is pure and to the Sramanas (४. e. the 
saints) whose behaviour is characterised by knowledge, faith, conduct, 
penance and energy. 


8. I pay obeisance to them collectively as well as individually 
and to the contemporary Arahantas in the Manusa region’. 


In these foot-notes 'P. stands for Pancdstikaya of Kundakunda and 
TS, for Z'attvártha-sütras of Umisvati as commented upon by Pijyapada, 


1, The passional vibrations etc, subject a soul to the influx of Karma 
which is of the nature of subtle matter. According to its fruit the Karma 
is divided into eight basic types: 1. Jnadndvaraniya-k., knowledge-obscuring-k., 
which obscures the knowledge of the soul; 2. Dars’andvaraniya-k., conation- 
obscuring-k., which obscures the conative faculty of the soul; 3. Vedaniya-k., 
feeling-k., which gives rise to, determines and regulates the feelings of 
pleasure and pain; 4. Mohaniyd-k., deluding-k., which deludes the faith and 
conduct of the soul; 5. Ayug-k., age-k., which determines the age in a 
particular embodiment; 6. Nama-k., body-making-k., which organises the 
various physical features of the embodied being; 7. Gotra-k, family- 
determining-k., which determines the high or low family of the individual; 
and 8. 4mtaráya-k., obstructive-k., which hinders the happy disposition of 
the soul. These eight are divided into two groups:  Gháti-k., destructive-k., 
and Aghati-k., non-destructive-k., according as they crush or not the natural 
attributes of the soul. The first, second, fourth and the last constitute 
Ghati-k., and the remaining are Aghati-k, These eight basic types (müla- 
prakrüi) are further divided into 148 subtypes (uttara-prakrit) and so 


22202 2 


forth, each basio type dividing itself into various subtypes. TS. VIII. 


2. At present there are no Tirthankaras in our region after Mahavira, 
who attained liberation in 527 B. C.; but there are Tirthankaras, according to 
the Jaina tradition, in the five videha-countries of the Manusa-ksetra 4. e. 
the first two islands and a half of the Jaina geography. TS. III, 
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4-5. After saluting Arahantas (2. e. Tirthankaras), Siddhas 
also Ganadharas (7. e. the direct disciples of Tirthankaras), the band 
of preceptors and all the saints, and after having taken the life (४. e. 
a state of life, asrama) of foremost knowledge and faith of pure 
nature, I adopt equanimity whereby Nirvana is attained. 


6. Nirvana, along with the glories of Devas’, Asuras and lords 
of men, accrues to a soul through conduct pre-eminently characterised 
by faith and knowledge. 


7. Verily this realisation is the Dharma, which, in turn, is 
pointed out as equanimity; and equanimity is the state of the self in 
which infatuatory perturbation is absent, 


8. For the time being a substance is said to be constituted of 
that by which it is transformed; therefore the self should be recognised 
as Dharma, when there is developed the condition of Dharma. 


; 9. The Soul whose nature is amenable to modification comes to 
be auspicious, inauspicious or pure according as it develops auspicious, 
inauspicious or pure states ( of consciousness ) 


10. There is no substance without a modification and no modi- 
fication without a substance; the existence of a thing is made up of 
substance, quality and modification. 


11. The self that has developed equanimity, if endowed with 
pure activities, attains the bliss of Nirvana, and if endowed with 
auspicious activities, attains heavenly happiness. 


12. By the rise of inauspicious activities, the soul wanders for 
long as a low-graded human being, a sub-human being and a hellish one 
being subject for ever to thousands of miseries. 


13. The happiness of those who are famous for their pure 
consciousness or serenity is transcendental, born from the self, super- 
sensuous, incomparable, infinite and indestructible. 


14. That S/ramana, who has well understood all things and the 
texts that explain them, who is endowed with self-control and penances, 
who is free from attachment, and to whom pleasure and pain are alike, 
is said to represent pure consciousness. (For the definition of Sutra, see 
gatha 34). 


l. yatha caritrün nirvanam bhavati tathà Devendradivibhavo pi. 
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15. He, who has manifested pure consciousness and is free from 
( knowledge- and conation-) obscuring, obstructive and deluding Karmic 
dust,’ has become self-sufficient ; and fully comprehends the objects of 
knowledge. 


16. The omniscient, who has realised his nature and is wor- 
shipped by the lords of all worlds, becomes self-sufficient; and he is 
called Svayambhi. 


17. Further, he represents a condition of the collocation of 
permanence, origination and destruction; though therein the origination 
is without destruction and the destruction devoid of origination. 


18. In fact, every entity is characterised by existence; and it is 
with regard to only one aspect that every object suffers origination and 
destruction.” 


19. He develops knowledge and happiness after having exhausted 
the destructive Karmas, being endowed with excellent infinite strength 
and excessive lustre and after becoming supersensuous. 


D 


1. The miseries of those beings, that have faith in him who is 
the best among all things and who is respected by the foremost among 
gods and demons, are exhausted.’ 


20. In the case of the omniscient, the pleasure or pain is not 
physical, because he is endowed with supersensuousness: so it should 
be known. 


21. The omniscient who develops knowledge directly visualizes 
all objects and their modifications; he does never comprehend them 
through the sensational stages such as outlinear grasp." 

22. Nothing is indirect to him who is himself ever omniscient 
and who is all-round rich in the qualities of all the organs of senses 
though himself beyond the senses. 


1. See note on I, 1. 

2, Compare P, 11. 

3. Tho gathas which are marked with an asterisk are not recognised 
in Amrtacandra’s commentary, but they are treated as a regular part of the 
text by Jayasena ; such verses are serially numbered with an asterisk. 

4. The sense-perception, being not immediate, has four stages: avagraha; 
outlinear grasp; 7h@, consideration or discrimination; aváya, judgement 
dhàramá, retention of the judgement. Such stages are not present when 
omniscience is functioning, TS, I, 15 
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28, The soul is co-extensive with knowledge; knowledge is said 
to be co-extensive with the objects of knowledge; the object of know- 
ledge comprises the physical and non-physical universe; therefore 
knowledge is omnipresent." 


LI 


24-25. He, who does not admit the soul to be co-extensive with 
knowledge, must indeed concede that the soul is either smaller or larger 
than knowledge. If the soulis smaller, the knowledge, being insentient, 
cannot know ; if larger, how can it know in the absence of knowledge? 


26. The great Jina is everywhere and all the objects in the 
world are within him, since the Jina is an embodiment of knowledge 
and since they are the objects of knowledge. 


27. The doctrine of Jina is that knowledge is the self and in the 
absence of the self there cannot be (any) knowledge; therefore, know- 
ledge is the self, while the self is knowledge or anything else. 


28. The knower has knowledge for his nature aud all the 
objects are within the range of the knowledge, just as the objects 
of sight are within the ken of the eye, though there is no mutual 
d | inherence. i 

| 29. The knower, who is beyond sense-perception, necessarily 
knows and sees the whole world neither entering into nor entered into 4 
by the objects of knowledge,’ just as the eye sees the objects of sight, . 


30. The knowledge operates on the objects, just as a sapphire, ; 
m thrown in the milk, pervades the whole of it with its lustre. 


31. If those objects are not within the knowledge, knowledge 
cannot be all-peryasive; the knowledge is all-pervasive, how then 
objects are not existing in it? 


CERN ee + 


4 32. The omniscient lord neither accepts nor abandons, nor trans- 
.. forms the external objectivity ; he sees all around, and knows everything 
. completely 


| 33. He, who clearly understands the self as of the nature of 
nower on the authority of the scriptural knowledge, is called a 


" iu í inap pravistah na Gvistak as against the commentators — 
who take na h) a "m 


.. 1. See IT. 36, 44, 53 etc. infra 
T eS 
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34, That which is preached by the Jina through words, which 
are constituted of material substance,’ is called the sütra (or the saered 
text); knowledge consists in knowing it, and hence the saored text also 
is designated as knowledge. 


35. He who knows is knowledge; the self does not become a 
knower with knowledge (as an extraneous instrument). The very 
self develops knowledge, and all the objects stand (reflected) in the 
knowledge. 


36. Therefore the self is knowledge; the object of knowledge 
is the substance, which is said to be threefold ; the substance comprises 
the soul and the (five) other (substances), which are prone to modi- 
fication, 


37. All modifieations, present and absent, of all those types of 
substances, stand essentially (reflected) in the knowledge, as if in the 
present. 


38. Those, which have never originated and those, in fact, that 
haye been and are already destroyed are the absent modifications; they 
are directly visualised in omniscience. 


39. If that omniscience would not directly visualise the future 
and past modifications, who then would call that knowledge super- 
natural? 


40. It is declared that it is imposible to know the past and 


1. Sound is material according to Jaina philosophy, and it is the 
result of the clash of molecules (see II, 40 infra; and also P, 79; TS. V, 24). 
According to the Vais’esika system, it is a quality of a&ás'a. When once it is 
accepted that sound is a quality, one is forced to find out some substance or 
the other, with which it is to be associated ; and the Vais'esika school concludes 
that it is the linga of Gkas'a, because no other substance is convenient for 


this attribution. Asin Jainism, the Mimümsaka school holds that sound is 
a substance, 


2. The doctor takes the temperature of the patient with the thermo- 
meter, %, e., his process of taking the temperature stands in need of an 
outside instrument. We are acoustomed to define, nowadays, knowledge as 
the process of analysis and synthesis; and the author says that this process is 
not extraneous, but completely identical with, nay the very nature of the soul. 


3. With reference to past, present and future; or with regard to 
substance, quality and modification; or with respect to origination, destruo- 
tion and permanence; seo II, 35-42 infra. 
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- future for those who (are accustomed to) know the object by means 


of discrimination and other stages (of perception), when it has fallen 
within the range of the senses 


41. That is called supersensuous knowledge which knows any 
substance, with or without space-points, with or without form, and 
those modifications which have not come into existence and those 
which are destroyed t 


42. If the knower develops the influence of the object known, 
ihen he does not possess the knowledge which is born after the destruc- 
tion of Karmas; the great Jinas say that he who so develops, ( merely ) 
enjoys the fruit of Karma. 


43. The great Jinas say that portions of Karmas are necessarily 
operating (and giving their fruit); he, who is infatuated with, or shows 
attachment or aversion towards them, necessarily incurs bondage ( of 
Karmas ) 


44, In the case of Arahantas, at the time of their Arhatship, 
(certain activities like) standing, sitting, moving about and religious 
discourse are natural (and necessary consequences of the Karmic 
fruition with no effort on their part), just as acting deceitfully is in the 
case of women. 


45. Arahantas owe their status to the fruit of merits (or 
meritorious Karmas); their activities are the consequences of the 
Karmic operations; their activities are called ksayikt (१. e. due to the 
destruction of Karmas), because they are free from infatuation etc. 

46. The transmigratory existence would be an impossibility in 


the case of all the embodied beings, if the soul itself is naturally 
incapable of developing auspicious and inauspicious states. 


47. That knowledge is called ksdyika (2. ८. produced after the 
destruction of Karmas) which knows completely and simultaneously 
the whole range of variegated and unequal objectivity of the present 
and otherwise. 


48. He, who does not know simultaneously the objects of the 
three tenses and in the three worlds, cannot know even a single 
substance with its ( infinite) modifications. 


eee SSS a य न क 


1, See note on I, 21 ante, 
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49. A single substance has infinite modes and infinite are the 
classes of substances; if he does not know (them) simultaneously, how 
will he be able to know all of them? 


50. If the knower, after coming into contact with the objectivity, 
produces knowledge step by step; that knowledge cannot be eternal, 
neither can it be ksdyika, nor all-pervasive. 


51. The omniscience of the Jina knows simultaneously the 
(whole range of ) variegated and unequal objectivity possible in all 
places and present in three tenses; indeed great is the glory of that 
knowledge! 


52. The soul (of the omniscient), though knowing all the 
things, does not transform itself (under their influence), does not 
receive (anything external), nor does it become one among them; and 


hence it is said to be without Karmic bondage.’ 
Po 


“2, Him ever adores the devoted world consisting of Devas, 
Asuras and lords of men; so do I devotedly adore him. 


3. Just as knowledge of various entities is super-sensitive 
with reference to non-concrete and sensitive with regard to concrete 
things, so too is happiness; that which is the best of those ( two) should 
be realized. 


54. That is pratyaksa knowledge which perceives (all) the non- 
concrete (things), among the concrete those (atoms etc.) that are 
beyond the scope of senses, those that are hidden and all others that 
are related to substances and also that are not. 


55. The soul itself is non-concrete (४. €. devoid of the sense- 
qualities); when it is embodied, it comes to be conerete; (thus, being 
coupled with senses,) it perceives the perceptible through (the stages. 
of ) outlinear grasp etc.,? or sometimes it does not. 


56. The sense-qualities of touch, taste, smell, colour and sound 
have a reference to material objects’; the sense-organs can never grasp 
them simultaneously. 


1, Compare 32 ante. 
2, See note on 21 ante, 
3. TS. V, 23. 
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57. The sense-organs are of foreign stuff; they can never be said 
to form the nature of the soul. How then what is perceived by them 
can be direct (pratyaksa or immediate) for the soul? 


58. Perception of things through a foreign agenoy is called 
paroksa, indirect or mediate; whatever is perceived by the soul alone is 
pratyaksa, direct or immediate? 


59. That selfborn, perfect, and pure knowledge which spreads 
over infinite things and which is free from (the stages of perception 
such as) outlinear grasp etc., is called the real happiness.’ 


60. Whatever is known as omniscient knowledge, that alone is 
a condition of happiness; no (trace of ) misery is said to be there, since 
the destructive Karmas? are exhausted. 


61. (In the omniscient) the knowledge reaches the very verge 
of objectivity, and the vision extends over the physical and superphysi- 
cal universe; in Him all that is undesirable is destroyed and whatever 
is desirable is achieved. 


62. The abhavya souls do not believe the statement that the 
happiness of those who are free from destructive Karmas is the best of 
all, while the bhavya souls accept it (and believe ).* 


63. Lords of men, Asuras and Amaras, harassed by senses that 


are born with them, being unable to bear with the pain, sport them- 


selves with attractive objects of senses. 


64. Know that misery to be natural for those who are attached 
to the objects of senses; if it is not natural, there would not be any 
attempt for the objects of senses. 


65. It is not the body, but the very soul itself, that develops 
happiness having obtained desired objects that are naturally endowed 
with the qualities of touch etc. 


1, Ignorance, which is the result of Knowledge-obscuring-karman, is 
misery in this world; then the real happiness consists in destroying the 
Karma and in developing absolute happiness which is identical with omni- 


soience, and constitutes the very stuff of the self. 

2. See note on 1 ante, 

3. The souls incapable of attaining ‘liberation are called abhavya, 
and those capable bhavya ; see P. 163; TS, II, 7. 
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66. Really speaking, the body does not make any embodied being 
happy even in heaven; but the soul itself develops happiness or misery 
coming under the influence of the objects of enjoyment. 


67. If the visual faculty of people could remove darkness, then 
the lamp is of no avail; so when the soul itself is happiness, what then 
the objects of enjoyment contribute ? 


68. Just as the sun, all by himself, is lustrous and warm, and a 
deity of the sky; so also the liberated soul is (endowed with) knowledge 
and happiness, and is a divinity of the world. 


3. He is an Arhan (4. e. worshipful one) whose glory consists 
of lustre, conation, knowledge, supernatural accomplishment, happiness, 
affluence and the leading lordship of the three worlds. 


*4, I repeatedly offer obeisance to the Siddha, who is superior 
and never suffering in his merits, who holds lordship over men and 
Devas and who is never (hereafter ) bound to take birth anymore, 

69. The soul, that is devoted to the worship of God, ascetic and 
the preceptor, to the offering of gifts, to virtuous conduct, and to the 
observance of fasts, is of auspicious activities (or manifestation of 
consciousness )'. 


70. The soul, endowed with auspicious manifestation of conscious- 


ness, is born as a sub-human or human being or a god, and, during that 


period, obtains different kinds of sensual pleasures. 

71. It is evident from the doctrine that the happiness even of 
the gods is not self-established; oppressed by physieal urge, they sport 
themselves with attractive objects of senses. 


72. If men, denizens of hell, sub-human beings and gods (indis- 
criminately ) suffer misery incidental to body, then of what avail is the 


(distinction of) auspicious or inauspicious activity of the soul? 


73. Indra and other sovereigns, quite engrossed as if they are 
happy, nourish their bodies etc. by means of enjoyments that are the 
consequences of auspicious activities. 


74. If there are, in fact, different merits resulting from auspi- 


1, The term upayoga is very difficult to be rendered into English; 


the shade of its sense often depends on the context; similar is the case with | 


Dharma and other words, 
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cious activities (or mental condition), they ( merely ) occasion a sensual 
thirst. to all the beings among whom the gods come last (in the order 
of enumeration )’. 


75. Moreover those beings, with their thirst enhanced, pained 
with-desires and burning with misery, hanker after the pleasures of 
senses and experience them till their death. 


76. Happiness derived through sense-organs is dependent, ; 
amenable-to disturbances, terminable, a cause of bondge and dangerous; 
and hence it is misery in disguise. 


77. He, who does not admit that there is no difference between 
n merit and demerit, wanders in this horrible and boundless transmigratory 
existence muflled in delusion. 


——_ कक 


| 78. Thus, knowing the nature of reality, he who does not 
entertain attachment or aversion for any object, destroys all physical 
pain, being endowed with pure manifestation of consciousness, 


ae 


79; Having abandoned sinful activities and proceeding on the 
path of auspicious conduct, if one does not abandon delusion etc., he 
cannot realize the pure self. 


शि "5. He is the God who is known for his austerities and | 
"odi self-control, who is pure, who paves the path of heaven and liberation, ; 
Hi who is worshipped by the lords of Amaras and Asuras and who stands | 
at the summit of the physical world. 


ue 0, Those men attain eternal happiness who salute the God à 
mt among the gods of gods, who is foremost among the great saints, and 
who is the preceptor of the three worlds. 


80. He, who knows the Arahanta with respect to substantiality, | 
quality and modification, realizes himself; and his delusion, in fact, 
dwindles into destruction. 
81. The soul, being free from delusion and having grasped well 1 
— the reality of the self, realizes the pure self, if it abandons attachment i 
|J and aversion, j 
IA 82. It is in this way that even all the Arahantas have destroyed 
. portions of Karmas; preaching the same they attained 4 my 
obeisance to them. i 
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*7. Bow unto those persons who are pure in faith, foremost in 
knowledge, practising perfect conduct, and who deserve respect, honour 
and gifts. 

88. The deluded notion of the soul about substances ete., is called 


delusion; muffled therein and developing attachment or averson the soul 
is baffled. 


84; Various kinds of bondage become possible, when the soul 
develops delusion, attachment or aversion; therefore, they are to be 
destroyed. 

85. False perception of things, absence of kindness towards 
sub-human and human beings and indulging with objects of pleasure— 
these are the characteristics of delusion or infatuation. 


86. He, who regularly understands the reality from the Jaina 
scriptures with direct and other proofs, exhausts the heap of delusion, 
therefore the scripture should be studied. 


87. Substances, qualities and their modifications are ( technically ) 
signified by the term artha; and among them, it is said, that the 
substance is the substratum of qualities and modifications.’ 

88. He, who destroys delusion, attachment and aversion, after 
having grasped the discourse of the Jina, escapes from all miseries 
within a short time. 


89. He, who really knows his soul as constituted of knowledge 
and others as only related with it as substances, effects the destruction 
of delusion. 


90. Therefore, if the soul aspires after the delusionless state 
of the self, it should understand from the Jaina creed the self and the 
non-self among the (scheme of) substances with regard to their 
qualities. 

91. He, who, in his state of S'rāmanya (४. e. asceticism ), never 
believes in these substances with their closely related generality of 
existence and various special qualities, is not a S'ramana; and religious 
purity is not possible for him. 


92. The great souled S/ramana, who has pub an end to his 
delusive vision, who is expert in scriptures and who has established 
himself in conduct free from attachment, is qualified as Dharma. 

1. TS, VIII, 1-2. 
2. TS, V, 38, 41. 
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*8. He acquires religious merit who, at his sight, is pleased, 
stands up and respects him with salutation, obeisance etc. 


*9. Thereby, human and sub-human beings, obtaining the 
grades of gods and men, have their desires ever fulfilled with wealth 
and affluence. zs 


Book II. 


*1. Having saluted and having constantly concentrated my mind 
on him, I shall discourse in short upon the knowledge consisting in the 
ascertainment of the highest objectivity. 


1. The object of knowledge is made up of substances, which are 
said to be characterised by qualities, and with which, moreover, are 
(associated) the modifications; those, who are deluded by modifications, 
are false believers. 

2. Those beings, that are attached to modifications, are pointed 
out as the followers of the foreign creed ( para—samayika ) ; aud those, 
who establish themselves in the nature of the self, are to be known as 
the followers of ones own creed.’ 


That is called a substance which is endowed with qualities and 
accompanied by modifications and which is coupled with origination 
destruction and permanence without leaving its nature ( of existence ) 


The nature of the substance is existence accompanied by 
qualities, by its variegated modifications and by origination, destruction 
and permanence for all the time 


5. Here, amongst various characteristics, existence is described 
as one all-comprising characteristic by, the great Jina, when ( he was) 
clearly propounding the (religious ) creed.* 


6. The Jinas have truly declared that the substance is naturally 
(and essentially ) proved to be existential; and it is as well proved from 
the scriptures; he, who does not accept it, is a false believer. 


7. That existing entity established in its nature is the substance; 


1, For the cosmological shade of meaning of samaya, see P. 3. 
2. Compare P. 10. 

3. Umasvati expresses the same in TS, V, 29, 30, 38, 

4, Compare P, 8-9. 
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the development of the substance with reference to qualities and modes 
( artha) is ( also) its nature coupled with permanence, origination and 
destruction. 

8. There can be no origination without destruction, nor there is 
destruction without origination; origination and destruction are not 
possible in the absence of the permanent substantiality.’ 


9. Origination, permanence and destruction take place in 
modifications; modifications are ( possible) necessarily in a substance, 
therefore the substance forms the base of all of them. 


10. A substance, in fact, is intimately united with the ( three) 
conditions signified by the terms: origination, permanence and destruction 
at one and the same moment; therefore, really speaking, the substance is 
( the substratum of) all the three. 


11. In a substance some modification originates and some other 
passes away; but the substantiality neither originates nor is destroyed. 


12. The substance, which is not different from its (initial) 
existence, develops of its own accord some other quality leaving the one; 
therefore, modifications in qualities are further called the substance. 


13. If the substance is not an existing entity, it must be either 
non-existing or again something else than a substance; in either case 
how can it be a substance? ; therefore, the substance is self-existent. 


14. It is the dictum of Mahavira that separateness ( prthaktva ) 
consists in having separated space-points; non-identity ( anyatva) is 
the absence of identity; (between 36666 or existence and dravya or 


substance ) there is no identity (na tabbhavam perhaps the same as %-. 


tadbhdavah, non-identity ), then how can those two be one ? 


15. Substance is existing, quality is existing and modification 


is existing : so is the detailed scope of existence; the negation of any - 


one of them, in fact, is that negation termed as non-identity. 


16. Really speaking what is substance isnot quality, nor what 
is quality is substance; this is a case of non-identity and not of absolute 
negation: so it is pointed out. 


17. That condition, which, in fact, forms the nature of the 


1, The case of liberated souls stands on a slightly different 10४०), 
-s06 T, 17 anie, 
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substance, is quality which is not different from its initial existence; 
that existing entity established in its nature is the substance: this is the 
doctrine of the Jina. 


18. There is nothing as quality nor as a modification in the 


` absence of a substance; that substantiality is ( a condition ) of positive 


existence; therefore the substance is existence itself.* 


19. In this manner, the substance forever retains its position, in 
its own nature, as endowed with positive and negative conditions 
according as it is looked at from the substantialand the modificational 
yiew-points.? 

20, When the soul (in its course ) is or will be born as a man, 
god or any one else, does it leave its substantiality 2; if it does not leave, 
how is it different ( in different births ) ? 

21. A man (solong he has a human body) is not a god; nor is 


a god a man or a liberated being; if it is not so possible, how can their 
mutual non-difference be established ? 


22. All substances are non-different from the substantial 
view-point, but again they are different from the modificational 
view-point, because of the individual modification pervading it for the 
‘time being. 

* 98. According to some modification or the other it is stated 


that a substance exists, does not exist, is indescribable, is both or 
otherwise.* . . 


1, Compare P. 8, 11-12. 

2. When it is said that a substance, without leaving its substanti- 
ality, undergoes various modifications, naturally there will be two view- 
points of looking at a substance according as our attention is mainly 
directed to the substance or towards the modifications; these are called 
dravyárthika-naya and paryayárthika-naya, substantial and modificational 
view-points. 


3. In various births, from the substantial view-point, the soul is 
; the same behind different bodies; but itis different, if the bodies that 
envelop it in different births are taken into consideration; compare P. 17. 


4. This is the famous Syadvada or the Saptabhangi-naya of the 
Jainas. The human mind is limited ; the human speech has its limitations; 
ihe world of nature is mado ' up of infinite things, and each thing has an 
indefinite number of qualities and modes. Every point can be studied in 


|... ...its:positive and negative aspects; and when -the speech cannot assert 
both of them definitely, wo adopt the alternative that a thing is indes- 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


II, 32] PRAVACANASARA. 15 


24. There is no modification ( such as human or divine etc.) as 
such which is permanent; nor: there is any activity (of mundane. 
beings ) which is not the outcome of their nature, Even if the highest 

' Dharma is without fruit, the activity (of mundane beings) is not 
without a fruit. ! 

The Karma of the Nama type (i. ८., the Nàma-Karma. 
which determines the various physical characteristics of the embodied 
beings )' overcomes the nature of the soul with its nature, makes him a j 
man, à sub-human being, a denizen of hell or a god र 

26. Men, denizens of hell, sub-human beings and gods who are, 


in fact, shaped by ( their own ) Nama-karma, have not realized their 
nature ( of knowledge and bliss), developing as they are their Karmas, 


| 

27. In this. world, in which modifications originate and pass 
away at every moment, nothing is absolutely produced or destroyed; 
what is production of one modification is the destruction -of -another ; 
and thus origination and destruction are different HUS 


28. In this world, therefore, there is nothing as such absolutely 
established in its nature; after all mundane existence is ( only) an 
activity of the. soul-substance - which is moving (in four grades of 

^ existence ) i 

29. The soul tainted with Karma attains a condition mixed with 
Karma; thence Karma clings; therefore Karma is a condition 
( developed by passions ete. ) 

30. The development of the soul is soul itself, and this activity- 
| ( of development ) pervades the soul; this activity is known as Karma 
| and hence the soul 181100 the (direct) agent of (material) Karmas. 
| 31. The soul develops into ( or with ) sentiency which, in turn, 

is said to be of three kinds, say with regard to knowledge, Karma and 
the fruit of Karma. 

32. Knowledge is the comprehension of the objectivity (exactly. 

as it is); whatever is done by the soul is Karma, which is of many. 

kinds; the fruit of Karma is either happiness or misery. 


cribable. To explore all the characteristics is an endless task; so the 
author here concentrates his attention on existence and non-existence 
which together give rise to indescribability, and points out the seven 
possible alternative modes of assertion; see P, 14. 


coo cie: lo See note ond, Lantes- .. - RRS 
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83. The nature of the soulis development: this development is 
with reference to knowledge, Karma and the fruit; therefore, it should 
be understood that knowledge, Karma and the fruit constitute the soul. 


84, When the S’ramana is convinced that the soul itself is the 
agent, means, action, and the fruit, and if he does not develop 
anything ( else as passions etc. ) , he realizes the pure self. 


35, Substance comprises Jiva, the sentient principle and Ajiva, 
the non-sentient principle; Jiva is constituted of sentiency and 
manifestation of consciousness’; Ajiva is insentient, the foremost of this 
class is matter. 


36, That space which is accompanied by matter and soul, which 
is rich with Kala ( or time) and the two magnitudes ( १,९., astikdyas ) 
of Dharma and Adharma ( i.e., the principles of motion and rest) and 
which is eternal, is called Loka or the physical world.’ 


37. Of this physical world constituted of matter and souls, there 
take place transformations consisting of origination, permanence and 
destruction collectively or individually, 


38, The characteristics by which the sentient and non-sentient 
substances are recognised are known as the special qualities called 
mirta and amirta, concrete and non-concrete. 


39. The qualities which are perceived by senses, which | 


characterise the material substances and which are manifold are marta 
or concrete qualities; the qualities of non-concrete substances are to be 
known as amūrtæ or non-concrete.? 


40. Colour, taste, smell and touch are found in matter from. the 


‘finer molecule to the gross earth; and sound is material and of various 


kinds 


41-42. The peculiar property of Akasa is to give room; of the 
Dharma-substance, to be a cause of movement; of .Adharma-, to be a 
cause of stationariness ; of Kala, to mark the continuity; of soul, the 


manifestation of consciousness: these are to be known, in short, the 
peculiar characteristics of non-concrete substances 


1. TS. IT, 8. 

2. TS. V, 12. 

3. Compare P. 99. 

4. TS, V; 5, 28-24. ee ra 5 

- 5, According to Jainism space or Gkas'a is a substance, a reality, 


ribi 1 


l 
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` 48. The souls, material bodies, principles of motion and rest, and 
space: all these possess innumerable space-points; but time has no 
space-points,” 

*2. These five substances, leaving aside the time, are called 
astikdyas or magnitudes: the word. kaya signifies the collection of 
space-points.” ] 

44, The sky or space pervades Loka and Aloka; Loka is 
occupied by the principles of motion and rest, by time which rests with 
the other two ( viz., soul and matter) and by soul and matter. 

45. Just as there are points of space, so are there of the 
remaining (substances); a primary atom is without space-points, 
because ( being an unit) it gives rise to the ( measure of) space-point.? 

46. The moment of time is without space-points 10 is equal to 
the time required by that unit of substance measured by one prades'a to 
traverse one space-point of the sky-substance.* 


We can think of a beginning and an end in connection with things 
limited; but we cannot posit these for nature as a whole. Space extends 
infinitely, so its extension is infinite. Besides extension there is another 
characteristic of space, namely, to give room or the capacity to contain. 
The second is not an independent characteristic, because it needs certain 
other things for which the room is to be given. The six substances 
including space as well are there in space to a certain extent, and that 
much extent is called lokdkds’a, the physical space; and the rest, where 
there is nothing but mere space, is called alokdkés'a, super-physical or non- 
physical space. The experience of this empty space is possible. for the 
omniscient, since our ordinary experience is always relative. And since 
omniscience is capable of comprehending even empty space, there is no 
propriety of calling empty space as a mere theoretical abstraction: thus 
the Jaina authors accept the possibility of empty space. On gathas 41-42 
see P. 23-24, 85-86, 90 etc; TS. V, 17-18, 22. 

1. TS. V, 8-9. 
. On astikaya see P. 5. 

3. TS. V, 11. 

4. It is an interesting feature of Jaina physics that it has accepted 
Time and Space as realities, as much facts as matter; and even their 
ultimate units are recognised with their mutual relation settled. A 
primary atom, an ultimate indivisible unit of matter, is an unit of matter; 
ihe space occupied by an atom is prades'a or space-point, which is the unit 
of space; and finally, the time required for an atom to traverse one space- 
point is samaya, instant or moment, which is an unit of time. The co-ordi- 
nation of these three fundamental and ultimate facts of physical universo 
shows the insight with which the Indian mind pursued the analysis 
"of any subject. 


bo 
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47. That much duration required for crossing from one to the 
other spatial point is ( known as) samaya, instant or moment; the 
objective entity before and after is time ; samaya is liable to origination 
and destruction. ^ 


"D — 


48. That much portion of the space oceupied by one atom is 
called the space-point ; and it is capable of giving room to the atoms of 
all ( substances ) 


49. All substances (excepting time) have one, two, many, 
innumerable or even infinite space-points, while time has only one 
space-point viz., samaya, instant or moment. 


50. That somaya or instant, which has origination and 
| destruction at one and the same moment, is (still) a samaya established 
in its nature. 


i: ‘ 51. This is the essential nature of kalānu (the unit of time) 
-all the while, that it undergoes what are called origination, permanence 
and destruction at one and the same moment 


52. That, which has not many space-points, nor even one 
Space-point in order that it might be known (?), should be known as 
void, which is something other than existence. j 


53. The physical world is stable, eternal and ( filled ) complete 
E with entities endowed with space-points ; he, who knows it, is the soul 
. . endowed with four life-essentials. 


a 1. Compare P. 24 ete. Time, according to Jainism, is a substance, 
vb & reality forming a condition of the introduction of changes in other 

? things. The ultimate unit of time is samaya. The Sànkhya school, though i 
it does not admit the reality of time, is quite in agreement with the Jaina 
definition of samaya. Time is both absolute and relative. Absolute time 
is a non-corporeal substance conditioning the introduction of change in 
. various things; while moments, hours etc. are the modes of relative time 
only. Like other substances it is characterised by existence, but it differs 


ae leca 150 of this manner of constitution, time is not looked upon as 
kaya, 


tede * 


; force is almost deified in Atharvaveda, Nyaya- 
tence of time from such notions as past, present - 
es not acce e reality of time, as its theory 
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54, Life-essentials of Jivas or souls are senses, bala (१, e. the 
channels of activities ), duration of life and respiration.’ 


*3. Life-essentials (in details) are ten: five’ senses, three 
channels of activity viz., of mind, speech and body, respiration and the 
duration of life, 


55. That which formerly lived, lives now and will live in future 
with the four life-essentials is the Jiva, the sentient principle; these life- 
essentials, moreover, are fashioned by material substances.” 


56. The soul endowed with life-essentials, bound by in- 
fatuatory and other Karmas, and enjoying the fruit of Karmas, is 
bound by other additional Karmas. 

57. If the Jiva, through delusion and hatred, causes harm to the 
life-essentials of living beings, this results into the bondage of Karmas 
such as knowledge-obscuring. 


58. The soul tainted with Karma, so long as it does not give up 
attachment towards external objects the foremost of which is the body, 
possesses other life-essentials again and again. 


59. He, who has conquered his senses etc. and meditates 
the pure manifestation of consciousness of his self, will not be tainted 
by Karmas; how then can the life-essentials follow him ? 


60. The transformation of one condition into another, in the | 
case of the soul (when coming into contact with matter) whose existe- 
ntial nature is (already) determined, is the modification with its 
varieties of figuration etc. 

61. Human, hellish, sub-human and divine modifications of the 


soul are mutually different with regard to the figuration (of the body ) 
etc., because of the operation of Nama-karman.* 


1. The life-essentials do not form the nature of the soul-stuff, but they 
are the indications or the signs of the presence of the soul in an embodied 
condition. We do not perceive the soul, but it has certain essential features 
in this mundane existence; and they are four in number (and the same 
would be ten when their details are taken into consideration). The four 
life-essentials are typically selective and mutually exclusive to a great extent. 
The signs of soul given by Vais'egikas, namely, pránépána-nimsonmesa-jivana- 


mano-gatindriyántara-vikaráA sukha-duAkhecha-dvesa-prayatnüs'cátmano 4 
Wrgant (V. S. IIT, 2, 4), look more like a descriptive enumeration, * 
2. Compare P. 30. 
3. Compare P. 16. t 
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62. The nature of the substance established in its existential 
condition is said to be three-fold (viz. , consisting of origination, perm- 
anence and destruction); he, who knows it in detail, will not be infatuat- 
ed with foreign substances. 

63. The soul is constituted of the manifestation of consciousness; 
manifestation of consciousness is towards knowledge and cognition; the 
manifestation of consciousness of the soul is either auspicious or inausp- 
icious.” 

64, If the manifestation of consciousness is auspicious, the soul 
accumulates merit; if inauspicious, sin; in the absence of both there 
is no accumulation (of Karmas). 

65. He, who recognises the great Jinas, attends on Siddhas as 
well as saints and is compassionate towards living beings, has an auspi- 
cious resultant of consciousness.” 

. 66. He, who is steeped in sensual pleasures and passions, who 
is given to false scriptures, evil intentions and wicked words, and who is 
eruel and goes astray, has an inauspicious resultant of consciousness. 

67. Being free from inauspicious manifestation of consciousness 
and without the auspicious one towards foreign substances and being 
indifferent, I meditate on my self that is essentially constituted of 
knowledge. 

68. I am neither the body, nor the mind, nor the ‘speech, nor 
the cause thereof, nor the agent, nor the commissioner, nor the conse- 
ntor of the doers. 

69. It is pointed out that body, mind and speech are constituted 
of material substances ; and the material substance, in turn, is a lump 
of atomic substances. 

70. I am neither ‘made of matter, nor is the matter lumped by 
me; therefore, I am neither the body nor the maker of that body. 

71. The primary atom has no space-points; ibis an unit of 
space-points and itself having no quality of sound; being arid or cohe- 
sive it comes to have two or more space-points." 

72. It is said that the points of aridness or cohesiveness of an 
atom, because of transformation, increasing by one from one onwards, 

1. See P. 40; TS. TI, 8-9. - : 


2. Compare I, 69 ante. 
3, See P, 77, 78, 81 etc. 
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73. Atomic modifications, cohesive or arid, whether (haying) 
even or odd points, bind mutually, when ordinarily there is the difference 
of two points, the minimum point being excepted. 


74, An atom with two points of cohesiveness binds with an atom 
of four points of cohesiveness or aridness ; and that of three points with 
that of five points. 


75. The gross entities (or molecules)’ which have two or more 
space-points and the subtle or gross earth-water-fire-air bodies come to 
have different shapes according to their modifications (of the qualities 
of cohesiveness or aridness ) 

76. The physical world is thickly packed everywhere with mate- 
rial bodies, subtle and gross, capable of being received or not (by the 
soul) 


77. The molecules capable of becoming Karmas, coming into 
contact with the (passional) conditions or transformations of the soul, 
are developed into Karmas; and not that they are so transformed by 
the soul. 


78. Those material bodies, which are transformed into Karmas, 
go to form the bodies, when the soul is passing into one more body again, 

79. The physical body, the transformatory body, the electrie 
body, the translocational body and the Karmic body: all these are made 
of material substance.? 


80. Know that the ( pure) soul is without (the qualities of) taste, = 


colour, smell, touch and sound; it is all the quality of sentiency; it is 
beyond inferential mark; and it has no definable shape. 


81. Material objects possessing the qualities of colour etc., mutu- — 


ally bind on account of their qualities of touch (viz., cohesiveness and 
aridness ) ; the ( nature of the) soul is quite opposed to this; then how 
is it that material Karmas bind it? 

82. The soul, which is without colour ete., perceives and knows 
objects endowed with colour ete. and the qualities; similarly the (case 
of ) bondage is to be understood. 


1, TS. V, 33-37. 

2. On the significance of skandha see P. 74 ete. 
3. TS. IT, 36. 

4, This gàthà is the same as P. 127. 
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83. The soul, which is constituted of the manifestation of conscio- 
usness, conceives infatuation, attachment or aversion having obtained 
various objects of pleasure; so again it is bound up with them (४. e., the 
passional states ). 

84, Itis by the attitude, with which the soul perceives and 


knows the objects of senses, that it is tinged ; and it is thereby, moreover, 
the Karma binds: so goes the doctrine. 


85. Bondage between material bodies is due to their qualities of 
touch etc, (४. e., cohesiveness and aridness); and that of the soul is due 
to attachment etc. ; mutual interpenetration is said to be the bondage of 
| soul and matter, 


86. The soul has space-points, and in those space-points material 
bodies penetrate and remain asit may be possible; they pass away 
(according to their duration) or remain bound. 
87. When the soul develops attachment, Karma binds; when it 
is without attachment, it becomes free from Karmas: know this to be 
j in short the real description of the bondage of the soul 


M 88. Bondage results from the modification which consists of 
} attachment, aversion and infatuation. Infatuation and aversion are in- 
i; र auspicious; while attachment is either auspicious or inauspicious 


89. It is already remarked that auspicious and inauspicious 
attitudes towards other (7. ९, external) things lead to merit and sin 
(respectively). According to the doctrine (of the Jina), the attitude, 
which is (inclined) towards neither, is the cause of the destruction of 
misery.’ 

90. (All) the living embodiments, immovable like the earth ete. 

. and the movable, are different from the (essential nature of) soul; and 
the soul is essentially different from them.’ 


vee 


. 91. He, who, having realized (or accepted) his nature, does not 


"The soul, effecting the development of its consciousness, is the 
à its own development ; it is not the agent of all those conditions 
constituted of ma rial substances. 


1. Compare P. 132; also II, 64 ante 
STS IT, 12:13. . © 


3. Compare P, 65, — 
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. 99. The soul, though standing in the midst of matter all the 
while, neither accepts nor abandons, nor is the agent of material Karmas, 
; 94. The soul, at present (१. e. in this transmigratory condition), 
being the agent of its own modification constituted out of its own 
substance, is sometimes bound up with or released from Karmic dust. 
95. When the soul, under the influence of attachment or aversion, 
develops itself into auspicious or inauspicious resultant of consciousness, 
the Karmic dust pours into it in the form of knowledge-obscuring ete. i 
i 
*4. The fruition of auspicious or inauspicious types (of Karmas) | 
is intensified by pure and soiled attitudes (respectively ); but in reverse 
to that, all the types have minimum intensity. | 
96. The soul, which has space-points, when soiled by infatuation, | 
attachment and aversion, is clung by Karmic dust; and that is called 
bondage in the scripture. 
97. The Arahantas have preached to the ascetics or saints this 
discourse in short on the bondage of .the soul from the realistic stand- 
point of view; the same from the ordinary stand-point of view is some- 
thing different. 
98. He, who does not abandon the notion of mineness over the 
body and possessions that ‘Iam this and this is mine’, gives up the 
s‘ramanya (i. e. the status of a saint) and goes astray. 
99. ‘I do not belong to others, nor do others belong to me; I am 
mere knowledge’: he, who meditates thus in concentration, comes to 
meditate on his (pure) self. 
100. Thus I consider myself to be constituted of knowledge and 
faith, supersensuous, a great objectivity, eternal, stable, independent and 
pure. 
101. Bodies, possessions, happiness, misery, friends or enemies 
are not the eternal associates of the soul ; the soul is eternally constituted 
of the manifestation of consciousness. . १ 
102. He, who, knowing this and being pure in self, meditates on 
that highest Self, whether he is a layman or an ascetic, destroys the 
\. dangerous knot of delusion. i | 
108, He, who has destroyed the knot of delusion, who has overa 22 
4 


कित विवि ताची c eoo 
1. Compare II, 29 & 86 ante. 
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thrown attachment and aversion and is indifferent to pleasure and pain 
in his condition of a Sramana, attains eternal happiness 


104. He, who has destroyed the dirt of delusion, has. abstained 
from objects of pleasure, has restrained his mind and is established in 
his own nature, becomes a meditator of the self. 


105. What does that great sage, who has destroyed the thick 
destructive Karmas, who directly comprehends all entities and realities, 
who has reached the end of the objects of knowledge and who is free 
from doubts, meditate upon? 

106. Being free from all hindrances, being all round rich: in 
knowledge and happiness of all the senses ( together), being beyond the 
reach of senses and having no senses, he meditates on the highest 
happiness 


107. My salutation to that path leading to Nirvana and to those 
who, following it, attained the state of Sramanas, of Jinas, of Jinendras 
and of Siddhas 


108. Therefore, thus realizing the soul as the knower by nature, 
I give up the notion of mineness and have come to adopt the (notion 
of) non-attachment. 


*5. My repeated salutations to those liberated saints whose 
faith (dars'ana) is pure, who are endowed with the manifestation of 
consciousness with respect to right knowledge and who are happy 
without hindrances. 


Book III 


1-2. Having repeatedly saluted the Siddhas, the foremost great 
Jinas and the saints, may he adopt asceticism, if he desires for escape 
from misery, after taking leave of the family of relations, being let off 
by elders, wife and children, and being intent on the cultivation of 
knowledge, faith, conduct, austerities and strength 


3. He prostrates himself before a (great) saint, the head of an 
ascetic band, rich in virtues, endowed with distinctive family, form and 
age, and honoured by ascetics, saying, ‘Admit me’; and he is favoured 
(with admission to the ascetic community ) 

4, I do not belong to others, nor do others belong to me; there 
शिड्या ३ 


1. For their mutual distinotions see the commentary of Jayasena. 
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is nothing that is mine here: thus determined and conquering his senses, 


he adopts a form similar to that in which he is born (yathá-játa-rüpa- 
dharah ).' 


5-6. The (external) emblem ( of a Jaina saint) consists in posse- 
ssing a form in which one is born, in pulling out hair and moustache, in 
being pure, in being free from harm unto beings etc., and in not 
attending to the body (apratikarma);* the (internal) Jaina (ascetic) 
emblem, which is the cause of negation of births, consists in being free 
from infatuation and preliminary sins, in being endowed with purity of 
manifestation of consciousness and activities, and in having no desire 
for anything else. 


7. Adopting this (ascetic ) emblem (both external and internal), 
at the hands of an excellent preceptor, bowing to him and (then) 
hearing the course of duties consisting of vows, when one begins to 
practise it, he becomes a Sramana (४. e. an ascetic) 


pulling out the hair, (sixfold) avas'gakas (or essentials), nakedness, not 

taking bath, sleeping on ground, not cleansing the teeth, taking meals 

in astanding posture and taking only one meal aday—these, in fact, have 

been prescribed, as the primary virtues? of the ascetic, by the great 

Jinas; he, who is negligent about them, is a defaulter ( who needs to be 
| 
| 


| 
8-9. (Five) vows, (fivefold) carefulness, control of (five) senses, | 
| 
| 


reestablished on the correct path ) 

10. That preceptor, at whose hands they accept the (ascetic) 
emblem, is known as pravrajya-dayaka (i. e. the teacher who initiates 
them into the ascetic fold); the remaining ascetics, who help to reestablish 
them in the right course, when they have committed certain defaults 
are called nirydpaka 


1, It means that he should give up everything including clothes and 
remain naked; this is the excellent type of Jaina asceticism. 


2, appadikammam occurs here, in gatha 24, and also in 28 without the 
negative particle, Reading the two gáthüs side by side the sense is clear that | 
a monk is not to pay attention to, caress and decorate his body in any way. | 
pratt and pari are often interchanged in Prakrit and sometimes phonetically 
represented by padi. So more conveniently and accurately the form should 
be derived from kr with pari, a-prati-kr is not altogether wrong, but the sense 


M becomes restricted. pari is preferable as seen from the use of. parikarma in eo 
gatha 928. 

" = » Al 

3. For the detailed discussion about primary virtues, see Malgjcara >> 

of Vattakera, chapter 1, a 

4 Es c 
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= 11-12. When the monk is carefully conducting (his) physical | 
activities, if there is a default, to himis then prescribed a (lustral) course 
- of conduct preceded with dlocand (i. e. the report of sins committed ); 
the defaulter monk should approach a monk ( practically) expert in the 
| MES Jaina doctrine, should confess before him and practise what is pres- 
^ [. ७४०७१ by him. 

न 18. Whether in the company of his preceptor or alone, without 
(any ) breach with regard to his ascetic course, an ascetic should remain 
ever avoiding the attachments. 


14. That is perfect asceticism, when one practises his course ever 


j * _ intent on knowledge preceded by faith and exerting in the (practice of) 
d primary virtues. 
15. A Sramana does not entertain attachment either for food or 
for fast, either for residence or for touring, or for paraphernalia, or for 
co-monks, or for unhealthy gossip 


16. Careless activities of a monk when sleeping, sitting, standing 
and walking, are always known as continuous harm unto living beings. 
ie 17. Let the being die or not, harm unto living beings is certain 
Ime (to occur) in the case of him who is careless in conduct; there is no 
i bondage for him, who is mindful of the items of carefulness, by mere 
( physical) harm. 


*1-2. Ifa subtle living organism is crushed or killed with the 
contact of the feet in movement of an ascetic who is careful in his 
walking towards his destiny, the scripture does not hold him liable even 
for a slight bondage as a consequence of that; (the case is similar to the 
statement :) it is infatuation alone that is called paraphernalia on the 
authority of the spiritual lore, 


3 18. A Sramana of careless conduct is called a murderer of the 
— अंड (classes of) embodied beings; if he carefully practises (his course of 
= conduct), he is forever uncontaminated like the lotus on water 

19. There is or there is no bondage, when a being dies in the 
physical activities; bondage is certain from attachment to 
lia, therefore ascetics give up everything. 


AE B is not merely prana-vyaparopana, but pramatta-yogat 
iparopanam himsa (TS. VII, 13). It is the passions, negligent and 


e act, that is of utmost importance 


Ss Sisi of activities etc., that matter most; it is the mental condi- | 
h For instanco - 
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20. If there is no renunciation (absolutely) free from (any) 
expectation, the monk cannot have the purification of mind; how can 
he effect the destruction of Karma, when he is impure in mind? 


*8-5. (If you were to say that) it is (found) stated in certain 
texts that a monk accepts a piece of clothing and possesses a pot; (we 
have to ask) how can he (with these) be independent and without 
activities involving preliminary sin? If he accepts a piece of clothing, 
gourd-bowl and anything else, necessarily there is involved harm unto 
living beings, and there is disturbance in his mind: he accepts the pot 
and the piece of cloth, cleanses them, washes them, carefully dries them 
in the sun, protects them and is afraid of others (that they might 
take them away ).' 


21. (If he accepts these things) how then is he not liable to 
infatuation, preliminary sin and lack of control?; similarly when a 
monk is attached to external things, how will he realize his self ? 


22. A monk should so conduct (his course of duties), under- 
standing the (necessities of) time and place, that, when using the 
paraphernalia, there should not be any default ( with respect to primary 
virtues) in accepting and abandoning it. 


23. Let the monk accept that little (quantity of). paraphernalia, 
which does not involve bondage (t.e. which is sanctioned by the 
scripture), which is not desired for by men who are not self-controlled 
(१. e., which is essential for maintaining self-control) and which does 
not give rise to (any ) infatuation etc. 


24. Even the slightest thought about the body, on the part of 
him who aims at the negation of births, is considered as attachment; 
therefore the great Jinas have preached non-attention (towards 
the body ) 


*6. The religion preached by great saints (1. e., the Tirthankaras ) 
does not aim at (happiness etc. in) this or the next world ( but only at 


1. The life of a Jaina monk is expected to bo ideally solt-suficient, 
\ independent and without sin; but theso virtues cannot be ideal, if he 
were to accept clothes, alms-bowl etc. ; dugdhikà is a kind of nativo gourd. 


2. a-prati-krusta, that which is not forbidden by the scriptural 
injunction ; seo “20 infra, 
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liberation); then how is it that, in this religion, women are pre- 
scribed an alternative ascetic emblem (consisting of clothing etc.) 


x7. In fact, liberation is not said to be possible for women in 
that very birth; therefore an alternative (ascetic) emblem is prescribed 
for women befitting them. 


*8. The nature of these (viz, women) is naturally full of 
negligence (pramdda), and hence they are designated as pramada; 
therefore these women (pramaddh) are said to be plentifully negligent. 


*9, Asa matter of fact, women are liable to infatuation, aver- 
sion, fear and disgust; in their mind (there is) crookedness of a varied 
type; therefore they cannot attain liberation (in that very birth). 


*10. There is nota single woman, in the whole world, who is 
without even one of these above faults; their limbs are not closed (१) 
(samudam), and hence they need clothing. 


*11, In their case there is always the mental mobility and 
fickleness and the periodical oozing of blood (at the time of monthly 
course) wherein grow subtle human organisms. 


*12. There is said to be the growth of subtle organisms in the 
female organ of generation, in between their breasts and in the parts 


of their navel and armpit; then how can self-control be possible 
for them? 


*18. Women cannot effect (complete) exhaustion of Karmas, 
even though they are pure in faith, are endowed with scriptural study 
and practise a severe course of conduct. 


*14. Therefore the Jinas have prescribed for them an emblem 
befitting their nature (१. e. consisting of clothing etc.); those, that are 
endowed with family, form and age and practise that course, are called 
nuns ( sramani ). 


1. A question is raised that women, when they are not allowed to 
accept the standard course of asceticism, it means, should go only to 
heavens etc. which, asa matter of doctrine, are not considered to be 
healthy objects of aim. Liberation is the only aim, to be aspired after, 
which can nover be attained by any other course than the adoption of 
standard asceticism; if women are to get liberation, they should also be 
allowed to accept the standard emblem. The answer is given in the 


gathas to follow. 
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*15. He is a fit one for accepting the ascetic emblem who hails 
from the three castes ( varnas), whose limbs are healthy, whose age can 
stand the austerities, who is of winning appearance apd whose character 
is free from any scandal. 


*16. The loss of three jewels’ is said to be the (greatest) loss 
by the Jinas; even by any other loss one does not remain fit for obsery- 
ing sallekhand,’ i. e., the voluntary submission to death. 


25. According to Jainism the ( acceptable) ascetic paraphernalia 
is said to consist of the bodily form in which one is born, the words of 
the teacher, ( disciplinary ) modesty and the study of the sacred texts. 


26. He is a S'ramana who has no desires in this world and no 
attachment for the next, whose diet and tourings are proper, and who 
is free from passions. 


*17. The ascetic becomes negligent or careless, when he is 
affected by the four (passions) anger etc? and unhealthy gossip, by 
the objects of senses, and by affection and drowsiness. 


27. (Really speaking) the soul of the monk does not eat (any) 
food; that isthe (internal) penance; and the ascetics are after that. 
The ascetics are (as good as) without food, even if they accept 
faultless food. ‘ 


28. The S’ramana possesses the body alone, and even towards 
the body he pays no attention of mineness; he yokes the same to 
austerities without concealing his ability. 

29. (The proper food consists of) one meal which is not sto- 
machful, in the form in which it is obtained, which is obtained by 
begging and by day, wherein there is no consideration of juices and 
which does not contain honey and flesh. 
Llc c c EE क ee 

1. TS. T, 1. 

2. sallekhanà is a form of an ascetic ideal consisting in voluntary 
submission to death; and it must necessarily be differentiated from what 
is ordinarily called suicide; see Ratnakaranda S'rüávakácára of Samanta- 
bhadra, verses 122-30, 

3. Anger, pride, deceit and greed aro ihe four passions; unhealthy 
gossip is also of four kinds: about women, about food, about thioves ote, 
and about tho state. 
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518-19. There is an incessant growth of subtle organisms of the 
nigoda class’ (similar to the colour of the flesh etc.) in the pieces of 
flesh cooked or raw and in the course of being cooked; he, who eats or 
touches the piece of raw or baked flesh, kills, in fact, a host of many 
erores of beings. 


*20. The unauthorised food (t. e., not sanctioned by the seri- 
piures), which has fallen in the (cavity of) palms, should not be given 
to others; he is unfit to eat (again) after giving it (to others); if he 
eats, he must repent for that. 

। 80. A monk, young or old, exhausted or diseased, should practise 
2 a course of conduct fit for him in a manner that there is no violation 
of primary virtues. 

81. If a S'ramana observes his course of conduct understanding 
the (nature of) food, touring, place, time, physical labour, his for- 
bearance and his bodily condition, he incurs the least bondage. 

32. He, who is concentrated on one thing alone, is a S’ramana; 
such a concentration is possible for him whose comprehension of the 
objectivity is certain; this certainty (of knowledge) is possible from 


scriptures is of the highest importance. 

33. The S'ramana, who is lacking in the study of scriptures, does 
not know his self and the things other than his self; without knowing 
the objectivity how can the monk destroy the Karmas? 


1 34. The saints have scriptures as their eyes; all the living beings 
. have sense-organs as their eyes; the gods have clairvoyance as their 
eyes ; and the Siddhas have eyes in every way. 

35, Allthe objects, with their various qualities and modifications, 
are known from the scriptures; those, who know them learning from 
the scriptures, are the S’ramanas. 

Er 36. He, whose right faith is not preceded by the (study of) 

| cripture, cannot possess self-control: so says the sacred text; and if he 

has no moral discipline, how can he be a S’ramana ? 


1. nigoda beings from a class by themselves at tho lowest stage 
१ volution with minimum amount of vitality. They live in groups rather 


me. —. 


the (study of) scriptures; therefore applieation to the (study of) 


as individua JG Thay are said to tako birth and die eighteen times 
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37. One does not attain liberation (merely) by the (study of) 
Scripture, if he has no faith with regard to the nature of reality; or 
one who has faith cannot attain Nirvana, if he is devoid of moral 
discipline. 


38. The man of knowledge, who is controlled in three ways’, 
destroys within a breath the Karma which a man devoid of knowledge 
could destroy in hundred thousand crores of lives. 


39. Further, he, who has an atom of attachment towards body 
etc., cannot attain liberation, even if he knows all the scriptures, | 


*21, Especially in ascetic life, moral discipline is said to consist 
in renunciation, in abstaining from activities (leading to sin) in 
refraining from sensual pleasures and in destroying the passions. 

40. That S’ramana, who has five-fold carefulness, who is con- 
trolled in three ways, who has curbed his five senses, who has subdued 
his passions and who is completely endowed with faith and knowledge, 
is called self-disciplined. 


41. Enemies and the members of the family, happiness and 
misery, praise and censure, a clod of earth and (a lump of) gold, and 
even life and death are alike to the S’ramana. 

49. He, who is simultaneously applied to ( the cultivation of) 
the trio of right faith, knowledge and conduct, is said to have attained 
concentration ; and he has perfect asceticism. 

43. If an ignorant ascetic, accepting an external object, falls a 
prey to delusion, attachment or aversion, he is bound by various 
Karmas. 

44. Ifan ascetic develops neither infatuation nor attachment 
nor aversion, he necessarily destroys various Karmas? 

48. According to the (authority of the) scripture the ascetics 


are endowed with either pure or auspicious manifestation of con- 
sciousness; amongst them, those endowed with the pure one have no 


Karmic influx and the rest have.” 


46. The ascetic course of conduct, resulting from auspicious 
nS St 


1. Mentally, verbally and physically. 
2. Comparo P, 135, 
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manifestation of consciousness, consists in devotion to Arahantas etc. 
and in showing affection towards those who are applied to the 
doetrine. 


47. Standing up (when the elderly monks arrive), following 


them (when they are going), showing respect (to them) and removal 
of fatigue: these, accompanied by salutation and adoration, are nob 
forbidden for monks having auspicious resultant of consciousness. 

48. Preaching about right faith and knowledge, receiving and 
feeding the pupils, and giving instruction in the worship of great Jinas 
constitute the course of conduct of monks with auspicious resultant 
of consciousness. 


* 


49. He, who renders assistance to the ascetic community con- 
sisting of four classes" without causing harm to any living being, is 
the foremost monk ( possessing s'ubhopayoga ) 

50. If an ascetic, in course of rendering assistance to his co- 
monks, causes pain to living beings, heis no more an ascetic but 
becomes a house-holder, because that forms the duty of a layman. 


51. One should confer benefits on all the Jainas whether pra- 
ctising the course of duty of a house-holder or of an ascetic through 
compassion and without expecting anything in return, even though 
this involves slight sin. 

52. A monk (of s’ubhopayoga ) should, to the best of his ability, 
help a co-ascetic seeing him suffering from disease, hunger, thirst 
or exhaustion. 

53. Talk with common people, if it results into auspicious 
consciousness, for rendering assistance to diseased, revered, young or 
old ascetics, is not forbidden. 


54. This course of conduct is good for monks; but.it is the best 
for house-holders, whereby alone they (gradually) attain the highest 
bliss, 

55. The auspicious attachment fruits otherwise according to 
the object with which itis associated, like the seeds, at the sowing 
time, sown in different kinds of fields 


1. Compare P. 136. 

2. See Jayasena's commentary for the explanation of four classes 
in the ascetic community. 

3. As a rule he is not to have any familiarity with common people 
but on some such exceptional occasions it is not forbidden. 
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56. One, who is devoted to vows, rules, study, meditation and 
charity and who is keeping in mind the aims prescribed by a teacher 
who has not attained omniscience,’ will not attain liberation, but attains 
a pleasurable condition of existence (to be followed by births again) 

57. Reverence, service and gifts offered to persons, who do not 
know the nature of reality and in whom pleasures and passions 
predominate, result into wretched births among men and gods. 

58. Since objects of pleasures and passions are described as sin 
in the saered texts, how can those, who are given to them, be able (to 
cross and ) to help others to cross ( the mundane existence )? 

59, That man, who has refrained from sin, who entertains an 
attitude of equality towards allreligious people and who maintains à 
band of virtues, joins the excellent path of liberation. 

60. Those, that are free from inauspicious manifestation of 
consciousness and are endowed with pure or auspicious one, can (cross 
and) help others to cross (the mundane existence); one who is devoted 
to them attains excellence. 

61. Seeing a natural object? (in the form of a great saint), oné 
should perform such duties, the foremost of which is standing up; one 
is to be honoured according to his merits: that is the advice (of Jinas): 

62. Meritorious ascetics in this world, it is said, should be 
welcomed with a stand-up, should be greeted with words, should be 
Served, fed and revered, should be saluted with folded hands and be 
bowed down 


63. S'ramanas, skilled in the interpretation of sacred texts and 
rich in moral discipline, austerities and right knowledge, should be 
welcomed with a stand-up, should be served and be bowed down by 
other ascetics 

64. It is opined that one does not become a S'ramana, though 
endowed with moral discipline, austerities and scriptural study, if-he 
has no faith in the realities, the foremost of which is the soul, as 
preached by Jinas. 

65. Seeing an ascetic abiding by the injunctions of the scripture, 
he, who ridicules him through malice and is unwilling todo these 
reverential duties (unto him), ruins his conduct 

1, By observing the course of conduct preached by a non-omniscient 
teacher one cannot attain liberation which is decidedly superior to heavens 


He is a natural object, because he is yathá-jàta-rüpa-dharah 
without any artificiality 
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66. If a monk of inferior merits, thinking ( proudly) that he is a 
Sramana, expects reverence from one who' is more merited, he wanders 
in worldly existence till infinity. ; 

67. If monks possessing more merits with regard to their as- 
ceticism, remain practising (their duties) with (or in the company 


of) those of inferior merits, they are victims of false faith and lose 
their conduct 


68. He, who has properly grasped the interpretation of the 
Sacred text, who has pacified the passions and who excels in austerities, 


cannot be self-controlled, if he does not abandon company with 
common people. 


#22. He, who is pained in mind at the sight of and receives 
kindly the thirsty, hungry and miserable, is a man of compassion 

69. If a monk, after becoming a Nirgrantha ascetic, still dabbles 

‘in worldly professions (like palmistry-ete.), -he is called-a worldly man 

{or a commoner), even though he is endowed (externally) with self 

control and austerities. 

Therefore, a S'ramana, if he desires for release from misery, 

should alwayslive with an ascetic of éqüal merits or possessing more merits. 

71. Those, who have wrongly grasped the nature of realities and 

are sure (in their mistaken way) that the reality, according to the 

ereed, is such, wander long--( till infinity) in mundane existence which 

js full with the fruits of misery 

72. He, who has abstained from improper conduct, who is certain 

about the nature of reality exactly as it is, whose soul is peaceful and 


who maintains perfect asceticism. here, will not. live long. without 
attaining the fruit (of liberation ) 


73. Those, that have grasped all things properly, have renounc- 


ed (attachment for) external and internal’ paraphernalia and are not 
steeped in pleasures of senses, are called the pure or S’'uddha 


_ 74. He, who is pure, is said to be a S'ramana; to the pure one 
belong faith and knowledge; the pure one attains liberation; he alone 
isa Siddha: my salutation to him 

75. He, who, practising the course of duties of a house-holder 


and of a monk, comprehends this doctrine, realizes, within a short time 
the essence of the doctrine (namely, the Self). 


This gatha is the same as P. 137 
2. ajjhattha I have taken as adhyaima 
3. The author does not lose the opportunity of mentioning the 
name of the present work indirectly i 
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The index is mainly intended for giving a topical analysis of 
Pravacanasára under convenient heads. In view of the fact that the 
English equivalents of Jaina technical terms are not finally settled, 
even if settled the English equivalent may not always necessarily and 
exclusively indicate the same Jaina term, I have put the topics with 


Sanskrit words at the head; 


and in every case an English equivalent, 


at least the meaning, is given. In giving the English equivalents I 


have always taken into consideration the sugg 
and at times I have differed from them, because it was 
felt that a better connotative equivalent was needed. 
and technical terms have also been included here. 
Books and Nos. of gāthās; Nos. 


predecessors ; 


estions of my worthy 


Some important 
The references are to 
with an asterisk indicate the 


additional gathas according to Jayasena's commentary. I, 68 *3 means 
the 3rd additional githa of Jayasena’s text which comes just after 68th 


regular güthà of the first Book 


Ajiva—Non-life or the insentient princi- 
ple; nature of IT, 35. 

Adharma-—The principle of stationariness 
or the fulerum of rest; property of II, 
41. 

Anagüra—.An ascetic IT, 102 (1). 

Anyatva—Non-identity; defined II, 14. 

Appadikamma—Non=attention ° towards 
the body III, 5, 24 also 28. 

Appadikuttha—Not forbidden by the 

" sacred text IIT, 23, 29 *20. 

Abhavya—A non-liberable being; nature 
of I, 62. 

= ; defined II, 39; 
see guna. 

Arahanta (Sk. Arhat)—One who is wor- 
thy of worship, Tirthankara; nature of 
the activities of I, 44-45; glories of I 
68 *3 

Artha—An existential entity; some cha- 
racteristics of I, 10; defined I, 87, II, 
1; agama as the proof of IIT, 35. 

Avagraha—Outlinear grasp J, 21, 59. 
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"Avadhi—Clairvoyance; as the eye of gods 


III, 34. १ $ 

As'ubhopayoga—Inauspicious manifesta- 
tion of consciousness; fruit of I, 12; 
demerit caused by IT, 64; character- 
istics of IT, 66 ; karmic influx in IIT 45, 

Astikáya—.A. magnitude, a technical 
name given to five substances, time 
being excepted ; five kinds of & defined 
II, 43 *2 

Akés'a—Space, also sky; the property of 
II, 41; space-points of II, 43; two 
kinds of II, 44 

Agama—The Jaina scripture ; importance 
of the study of III, 32; karman des- 
troyed by the study of III, 33; monks 
seo through III, 34; self-control ob 
tained from III, 36 

Atman—The self; coextensive with know- 
ledge, neither less nor more I, 23-24, 
36 ; identity with knowledge I, 27; the 
happiness itself I, 67; contact & rela- 
tion of karma with IT, 29-30; the rela- 
tion of three kinds of cetaná with IT, 


33; agency etc. in IT, 34; property of 
II, 42; nature of IT, 63; independence 
of II, 68; body not identical with II, 

.: TO; real nature of II, ‘100; external 

'things & relations different from IT, 
101; see also jwa and ८०४७7८७, 

Arambha—Preliminary sin; all those 
activities which involve some slight 
harm to living beings; III, 20 *4. 

Alocané—Report of defaults III, 11-12. 

Avas'yaka—Essential duty III, 8. 

Asrava—The influx of Karmas; causes of 

- ITI, 45. 


AhGra—Food etc. ; nature of monk’s III, 
29, 29 *20; reasons-for abstaining from 
non-vegetarian III, 29 *18-19. 

Ahàraka (-s'arira )—The translocational 

. body I, 79. ~ 

Indriya—The sense organ or the sense; 

" simultaneous comprehension impossi- 
ble for I, 56; not a part of the soul’s 
nature I, 57; sense-perception not 
pratyaksa Y, 57; nature of the happi- 
ness from I, 76. 


‘Tha—Discrimination J, 40. 
"Utpáda-vyaya-dhrawvya—Origination, de- 
struction and permanence; refer to 
modifications leaving arthatva I, 18. 
II, 9; interaction of II, 8; simultaneous 
presence of (in a substance) II, 10; 
. relation of origination and destruction 
27 

| Upadhi—The same as parigraha 111, 23 
> Upayoga—The manifestation of conscious- 
| mess. It is a very mobile term, whose 
. shade of meaning slightly changes 
according to the context, It is a con- 
dition of the soul which is an embodi- 
of consciousness; three kinds of 
wo channels of II, 63 
ijo. (-s'arira )—The physicial body 


b 


zi of an ascetic group I, 4. 
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vira I, 1; ghóti-k. destroyed in s'ud- 
dhopayoga Y, 15; nature of and soul’s 
contact and relation with II, 29-30 ; soul 
bound by II, 56; harm to life-essentials 
as the cause of jaiGndvaraniya—k. etc 
II, 57; life-essentials are further in- 
curred due to II, 58; a way of escaping 
from II, 59; transformation of mate- 
rial aggregates into II, 77; body of 
II, 79; illustration of the bondage of 
II, 82; possibility of tho destruction 
of IIT, 20, 33, 44; causes of III, 43; 
nama-—k. the states of existence fashion- 
ed by IT, 25-26, 61. 

Kaya—Body, an embodied being; six 
kinds of ITI, 18, 

Karmana (-s'ara)—The karmic body 
II, 79 

Kala—Time; property of II, 42; space- 
points denied in the caso of II, 43. 

Käālāņu—Tho ultimate unit of time 11, 51, 

Kevala-jréna—Omniscience; equated 
with happiness I, 19, 60; its direct 
comprehension without sensational 
stages I, 21; the manner of its vision 
I, 29; as a reflector of present and 
absent modifications I, 37; scope of 
the comprehension of I, 41, 48; its 
ability to know all substances with all 
their modifications I, 49; simultaneous 
comprehension of I, 50; glory of I, 
51; pratyaksatva of I, 54. 

Kevalin—The omniscient; his exemption 
from physical feeling I, 20; no indirect 
perception in his case J, 22; the mode 
of his vision and comprehension I, 29; 
his immunity from disturbances when 
seeing and knowing 1, 32; his immu- 
nity from bondage I, 52; the object 
of meditation of II, 106. 

Ksüyika-jàna—Knowledge which origi- 
nates after the destruction of karmas; 
defined I, 42, 47 

Ganadhara—An apostle, the direct dis- 
ciple of Tirthankara, but sometimes 
equated with ácárya, who is at the head 


-——d 
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Guna—Quality; modifications associated 
with II, 1; substance is the substratum 
of II, 18; murta and amirta distino- 
tion of II, 38. 

Caritra—equated with dharma and s'ama 
T5 7. 

Cetané—Sontiency or consciousness; defi- 
nition of and three kinds of II, 31-32; 
see also atmon and ja. 

Chadmastha—One who has not attained 
omniscience ; fruit of following III, 56. 

Cheda—Default (in the practice of pri- 
mary virtues); and Chedopasthapaka is 
that monk who stands in need of re- 
establishment in the correct behaviour 
after he has committed a default III, 
9; antidotal procedure against III, 
11-12; guarding against III, 13, 22. 


Jiva—Soul or the sentient principle; 
non-concrete nature of I, 55; as one 
that develops happiness I, 65-66; its 
difference and non-difference in di 
fferent births explained II, 20-21; 
naturo of II, 35; space-points of II, 
43; asa knower endowed with four 
life-essentials II, 53; incurrance of 
karmas by II, 56; modifications of IT, 
61; description of II, 80; illustration 
of the karmic bondage of II, 82, 84; 
` rosulting from the passional 
vibrations of II, 83-84; embodiment 
distinct from II, 90; conditions of 
material substances not caused by II, 
92; discussion about the reception of 
karmas by 11, 23; see also dtman and 
cetana, 

Jiiéna—Knowledge; coextensive with 
the self and the objects of knowledge 
I, 23; all-pervasiveness of I, 23; the 
8012 identical with I, 27; its relation 
with jreya indicated with an illustra- 
tion I, 28; its enlightenment of objects 
illustrated I, 30; equated with the 
understanding of the sacred text T, 
34; equated with the knower I, 35; 
equated with the soul I, 36; two kinds 
of I, 53; its being pratyaksa J, 54; 
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pratyaksa-, and paroksa—, distinguished 
and defined I, 58; karmas instantane- 
ously destroyed through III, 38. 

Jiisya—The object of knowledge; co 
extensive with knowledge I, 23; scope 
of I, 23; reficted in and grasped com- 
pletely by Jina I, 29; its relation with 
jnana illustrated I, 28. 

J'apas—Penance, austerity; in the form 
of fast IIT, 27. 

Taijasika (-s'arira)—The electric body 
TI, 79. 

Trasa (-kéya)—Movable body (or being) 
that possesses more than one sense 
II, 90. 

Deva—A god, a resident of heavens; 
nature of his happiness I, 71, 73-75. 
Dravya—Substance ; defined J, 49. IT, 3; 
infinite number of and infinite modi- 
fications of T, 49; as made up of quali- 
ties IT, 1; nature of II, 4; differentia 
of IT, 5-6; origination etc. associated 
with the condition of II, 7; origination 
etc. intimately & simultaneously united 
with II, 10; existential character of and 
immunity from modificational distur- 
bance TI, 11; its relation with qualities 
and modifications II, 12; 8026 as the 
characteristic of II, 13, 17-18 ; positive 
and negative aspects of II, 19; two 
kinds of II, 35; concrete and non- 
concrete qualities of II, 38; space- 
points of IT, 49; three-fold nature of 

II, 62. 

Dravyárthika ( -naya )—Substantial view- 
point; non-difference established by 
II, 22. 

Dvesa—Aversion (Pk. form dosa); see 
raga with which it is generally coupled. 

Dharma—equated with caritra and s'ama 
ग, 7; the soul considered as I, 8; & 
designation of s'ramana T, 92. 

Dharma—The principle or fulcrum of 
motion; property of IT, 41; space- 
points of IT, 43. 

Dhyata—A meditator; qualifications of 
IT, 104, 
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Niryapaka—An ascetic who establishes 
a defaulter-monk in the correct beha- 
viour ; defined IIT, 10. 

Nirvana—Nirvana or Liberation; a way 
of attaining I, 6; salutation to the 
path of II, 107; in the same birth 
women cannot attain III, 24 *7-14, 
infatuation as a hindrance to III, 39; 
attainment of III, 59-60. 

Panca-paramesthin —The five dignitaries ; 
enumerated and-saluted I, 4. 

Paramanu—A primary atom; a measure 
of space-point II, 45; nature of and 
the aggregates formed by II, 71; process, 
with illustration, of aggregates formed 
by II; 72-74. 


Para-samaya—A heretic creed; para— 


samayika, a follower of the heretic 
creed; defined II, 1-2, 6: 


Parigraha—Attachment for parapherna- 
lia; defined 111, 17 *2; bondage caused 
by 111, 19; self-realisation endangered 
by IIT, 21; hindrances due to IIT, 20 
*3-5, 39; acceptable type of IIT, 23, 
25 ; see also mamaítva. 

Paryaya—Modification; subjected to ori- 
gination and. destruction I, 18; modi- 
fications of all substances, both present 
and absent, reflected in knowledge I, 
37; absent paryáya defined I, 38; 
qualities associated with II, 1; a sub- 
stance endowed with II, 9; substance 
asthe substratum of II, 18; as the 

" ground of seven-fold predication II, 

. 23; defined II, 60; illustrated 11, 61. 


Paryayárthika (-naya)—Modificational 
view-point; difference established by 
II, 22 

Papa—Demerit; defined IT, 89, IIT, 58; 
seo. also punya 

Punya—Merit; really not to be distin- 
guished from pdpa (so far as the 
attainment of Nirvana is considered) 
I EE defined IT, 89 

Pudgala—Matter; its qualities T, 56, II, 
40; sound as a form of IT, 40; space- 


[ Nirydpaka- 


points of TI, 43; forms and constituents 
of II, 69; the physical world full with 
bodies of II, 76; bodies formed by II, 
78; kinds of bodies formed by II, 79. 

Prthakiva—Soparateness; defined II, 14, 

Prades'a—Space-point ; predicated of diffe- 
rent substances II, 43; defined and its 
scope II, 48, 

Pramadé—A lady; why a woman’ is 
called III, 24 *8. 

Pravacanasüra—Tho essence of the doc- 
trineo viz, nija—paramatman III, 75, 
Pravrajyaé—-dayaka—A. preceptor who ini- 
tiates a monk in the order; defined 

III, 10. 

Préna—Life-essential; four kinds of II 
54; Ten further subdivisions of II, 54 
*3; material nature of IT, 55; Karmic 
bondage consequent on the harm unto 
II, 57. 

Bandha—Bondage of karmas; its possibi- 

@ lity I, 84; of soul and matter illustrated 
II, 81-82, 85, 86; the doctrine of II, 
87; discussed in detail II, 95-97; 
himsG as a cause of IIT, 17. 

Bhavya—A liberable being; nature of 
I, 62. 

Mamatva—Sense of ownership, notion of 
mineness; mundane circuit caused by 
II, 58; renunciation of II, 98-99, 108. 
III, 15; not even for body III, 28. 

Miarccha—Infatuation, excessive attach- 
ment III, 39; see also parigraha.. . 

AMürta—Concrete; defined II, 39; see 
lso guna 

Miulaguna—Primary virtue twontyeight 
enumerated III, 8-9 

‘Moha —Delusion or Infatuation; destruc- 
tion of I, 80, 86, 88-89. II, 102; de- 
fined I, 83; asa cause of bondage I, 
84 ; characteristics of I, 85. 

Moksa—Liberation ; see Nirvana 

Raga—Attachment; as a hindrance to 
the realisation of spiritual purity I, 81 
as a source of infatuation I, 83; asa 
cause of bondage I, 84, IT, 87; two 
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. kinds of II, 88; illustration of the fruit 

: of IIT, 55; see also dvesa with which 
it is generally coupled. 

Linga—Emblem (viz, the ascetic em- 
blem); description and two kinds of 
III, 5-6; that prescribed for women 

. ITI, 24 *6 etc 

Loka—physical world II, 36; -àküs'a 

. physical space; origination ete, in II, 
37 ; constituents of II, 43. 


VardhamaGéna—Vardhamina alias Maha- 
vira, the last Tirthankara of the Jainas; 
he attained liberation in 527 B.C.; 
saluted along with previous and con- 
temporary Tirthankaras I, 1-3, 

Vikatha— Unhealthy 
of III, 15 

Visaya—Tho objects of pleasure; as the 

. Source of misery I, 64 


ossip; four kinds 


Vaikriyika (Pk. Veüvvija) (-s'aria)— 
` The transformatory ‘body II, 79 
Vrata—N ow IIL 8 


S'abda—Sound; the material nature. of 
II, 40. 

S’ama—Equanimity ; defined and equated 
with dharma ८ cáritra I, 7. 

S'arwa—Body ; five kinds of II, 79. 

S'àsana —Commandment or doctrine (of 
the Jina) III, 75. 

S'uddha—The pure and tho perfect one; 
defined III, 73 ; attainment of III, 74. 


S'uddhopayoga—Pure manifestation of 
consciousness; fruit of I, 11; nature of 
happiness in I, 13; nature of a s'ra- 
mana endowed with I, 14; omniscience 

in I, 15; as a cause of destroying 
misery I, 78; absence of karmic influx 
in III, 45. 

S'tinya—Void ; defined II, 52. 

S'ubhopayoga—Auspicious manifestation 
of consciousness; fruit of I, 11, 70 

. characteristics of I, 69. IT, 65. IIT, 46 
$ ierit caused by II, 64; karmic influx 

ITI, 45; ac 

h 111, 47-48. 
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S'raddhéna—Faith; importance of III, 
37; as a necessary. qualification of a 
&'ramana IIT, 64. 

S'ramana—An ascetic, a saint; his quali- 

' fications T, 91-92. IIT, 26; dharma as 
a designation of ‘I, 92; procedure etc. 
to be observed at the time of the initia- 

_ tion of ITI, 2, 7; reflection and appear 
ranco of III, 4; his caution against 

. cheda III, 13; commission of kimsa by 
IIT, 16; careful activities prescribed 
for IIT, 18; responsibility of Aimsa on 

` III, 17 *1-2; foodlessness of III, 27 
how least karma is incurred by III 

`- 31; definition of a self-controlled monk 
IIT, 40-42; destruction of karmas by 
III, 44; activities allowed for an asce- 

"tie of s’ubhopayoga IIT, 47-49; mutual 
help among ITI, 52; the occasion when 

-> contact with commoners not forbidden 
for III, 53; formalities to be observed 
by III, 61-63 ; Faith to be possessed by 

- ITI, 64; malice and vanity leading to 
the fall of III, 65-66; his mistake in 

cooperating with a lower monk III, 67; 
selection of a colleague by III, 20; 
attainments of pefect ascetic IIT, 72. 

S'ramani—A. nun III, 24 *14. 

S'rdmanya — Asceticism ; misery destroyed 
by the adoption of III, 1; preliminary 
rites at the time of adopting III, 2; 
the preceptor etc. from whom to adopt 
III 3; description of the emblem of 
III, 5-6; definition of the perfect type 2 
of III, 14; the fruit of the perfeot 
type of III, 72 

S'rüvaka—^A. householder or a layman 
IIT, 50; seo ségara. 


S'ruta-kevalin—A. scriptural omniscient; - 
efined T, 33 
Sanga— Attachment or association; do- 
fined ITI, 24 È 
Sat—Existenco; scope of Ti, 15; 
mp 2 न 
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time which is coordinated with an 
atom of matter and a point of space; 
defined II, 46; origination etc. in II, 
47 ; initial nature of 11, 50. 

Samaya—Doctrine or creed; para- and 
svaka- defined 11, 2, 6. 

Samiti —Carofulness III, 8, 
Sallekhanàü —V oluntary 
death III, 24 ०106. 
Samyama—Self-control or 

defined III, 39 *21. 

Samséru—Transmigratory existence; de- 
fined IT, 28. 

Sagara—A householder II, 102; duty of 
III, 50; the highest duty of III, 54; 
see also s'zavaka. 

Siddha—A liberated soul; an embodi- 
ment of absolute happiness and omni- 
science, and also a Divinity T, 68 ; salu- 
tation to I, 68 *4, 

Siddhi—see Nirvana. 

Sukha—Happiness; in s'ubhopayoga I, 
11 ; 11 s'uddhopayoga I, 13; equated 


submission to 


discipline ; 


[ Samaya- 


with omniscience T, 19; of an omni- 
sciont I, 20; two kinds of ï, 53; 
absolute happiness defined and equated 
with ommniscience I, 59; happiness of 
senses is misory I, 76; absolute happi- 
-noss as an object of meditation IT, 106. 
Sütra—The sacred text; its constitution 
and equation with knowledge I, 34. 
Skandha—An aggregate; formation of II, 
74-75. 
Stri (-moksa)—Liberation of 
discussed IIT, 24 *7-14, 
Sthàvara:(-kàya )—Immovable being, ù. e., 
those that possess only tho sense of 
touch ; they are five: earth, water,|fire, 
air and plants. II, 90. 


Syàádvàda—see saptabhangi. 


women; 


Svayambhi—tTheo self-existent; definition 
of I, 16; as a collocation of origination, 
destruction and permanence I, 17. 

Himsü—Harm unto beings; s'ramana's 
commission of IIT, 16; bondage due to 
TEL IT. 
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Variant Readings 


The dialectal form of the Prakrit gathas, though T are physically | 
placed in the Sanskrit commentary of Amrtacandra, is substantially made to | १ 
conform to the text as incorporated in the Sanskrit commentary of | 
Jayasena, who, as it is evident from some of his remarks in his commentaries 
on the works of Kundakunda, appears to be particular about the Prakrit text ; 1 
and hence, I was tempted to collate the gathis with the Mss. containing the 1 
commentaries of Amrtacandra and Prabhacandra, which have been designated 
as A and P and are described below. I regret, however, that I could not get 
a MS. containing only the commentary of Jayasena. 


A It belongs to Shri Ailaka Pannalal D. Jaina Saraswati Bhavana, 
Bombay 4, and it is numbered as 534 ज / 136 क. Itis a paper MS., 
oblong in size, measuring about 12} by 6i inches. It contains 70 
leaves plus the last one. From the contents it is clear that some 
leaves after the 70th have been lost; and, therefore, the major portion 
of the final prose passage in Amrtacandra’s commentary is missing ; 
in the first book githa No. 23 with its commentary is not copied 
due to oversight ; otherwise the MS. is quite intact, though the last 
page is slightly damaged in one corner. The MS. contains the gathas, 
chüyà and the Sanskrit commentary of Amrtacandra. The MS. is 
fairly accurate, especially in Sanskrit portions, leaving aside some 

E. orthographical errors that can be easily detected. The writer appears 
to be an intelligent copyist with an uniform Devanagari hand. In 
the first and the last five pages he has written the introductory re- 
marks, preceding each gatha, in red ink, but in the middle they are 
simply rubbed over with red chalk; it is very convenient to read the 
gathas only, which, otherwise, would have been very difficult to be 
detected in those continuously and closely running lines. It is with 
this MS. that I have checked some of the knotty points in the printed 
text of the commentary of Amrtacandra. The colophon, which 
gives the date of the MS., runs thus in red ink : 


इति तत्त्वदीपिका नाम प्रवचनसारवृत्तिः समाप्ता ॥ & ॥ शुभं भवतु मंगल महा श्री 

देयाद्विद्या परमेश्वरी ॥ & ॥ श्रीः ॥ अथ संवत्सरे श्रीविक्रमादित्यगताब्दाः संवत्‌ ॥ 

१४९७ ॥ वर्ष ज्येष्ठ सुदि १३ ॥ शनिवासरे श्री टोडामहादुग्गे ॥ श्री मूलसंघे बलात्कार- 

गणे सरस्वतीगच्छे भटटारकश्रीपद्मनंदिदेवा तत्पद्दे भरद्दारकश्रीश्ठुभचंद्रदेवाः गुरुआता 

श्रीमदनदेवास्तत्सिष्य ब्रह्मनरसिंह तत्पुस्तकात्‌ मया सुंदुरलालेन लिपिकृता इंदोरमध्ये 

स्वपठनाथेः संवत्‌ १९३० ॥ श्री ॥ श्रीरस्तु ॥ कल्याणमस्तु लेखकपाठकयो;॥ श्री ॥ श्री ॥ 
3 नमः सिद्धं ॥ 


It can be very easily detected from this colophon that the present 
MS. is written in Samvat 1930, at Indore, by Sundaralal from a MS 
रह to Brahma Narasimha, which appears to have been written 
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at श्री टोडामहादु ग्ग (चित्तोड?), in Samwat 1497. Sundaralal says that he 
copied it for his study; that indicates that he might be knowing 
Sanskrit, though the language of the colophon is not a piece of good 
Sanskrit ; at any rate, it must be said to his credit that Sundarlal is a 
faithful copyist. 


It belongs to Shri Ailaka Pannalal D, Jaina Saraswati Bhavana, 
Bombay 4; it is numbered as 1370 ज / 309 क. Itis a paper MS, 
oblong in size, measuring 12 by 6iinches. There are 43 leaves, and 
the MS., for all appearance, is complete. It contains the text and 
the Sanskrit commentary of Prabhacandra. The MS. is lately copied 
in Bombay, in Samvat 1981, from a MS. written in Samvat 1555. 
The MS. is not carefully written; especially in the beginning portion, 
the copyist is not able to read correctly the MS. from which he is 
copying, and which possibly appears to have been written in that pagi- 
mitre system. Especially the Prakrit portion is very faulty. There 
is a good deal of disorder, especially in the third book, in the number- 
ing and order of gathas; one is not in a position to say whether the 
copyist is responsible for this, or more possibly, as the gaps in the 
middle indicate, the MS., from which this copy is made, was not in 
a good condition. 


As one interested in the well-being of that institution, I have 
to request the authorities of Shri Ailaka Pannalal Saraswati Bhavana 
to employ intelligent copyists to prepare Mss. for the institution ; 
otherwise carelessly written Mss. would defeat the very aim of the 
institution. 


In noting the following variants my attention was devoted to the 


dialectal differences, and those I have very scrutinizingly noted; naturally, 
apparent mistakes of the Mss. have been ignored; some orthographical pecu- 
liarities have been recorded in a few cases. When a reading of A is noted, it 
means that P agrees with the text printed; and so forth. When AP both 
give à particular reading, I could not accept it, because my aim has been to 
give a tentative text as incorporated in the commentary of Jayasena. 


These various readings, I am ‘sure, would be useful, when we are out 


to build a critical text of Pravacamasüra without any bias for a particular 


commentator, 
Book I. 
1 P घादि. 8 A मुणेयव्वो, 
4 A qu; A चेदि for चेव. 12 AP अभिइदो for अभिंधुदो. 
6 A. O P “पधाणदो. 13 AP भदिसय. 
7 A समुत्ति 107 समो fa; AP “विहूणो; | 14 AP पदुत्थ for quer. 
AP भ्नप्पणो$घ समो, 16 P तध for तह. 
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17 AP Agi; AP RẸ for BR. 

18 A अस्थ for अट्ट. 

18 *1 P पधाणेहि. 

19 AP अदिंदिओ. 

22 P सम्मत्त 107 समंत. 

24-25 A अधिगो for अहिओ. 

26 A भणिदा for भणिया, 

28 AP अस्था, 

29 AP ting for 99g; AP अक्खादीदो, 

30 AP vau for vuv; AP दुद्धुञ्झुसियं; 
P sz for अस्थ, 

81 A अस्थ for अट्ट. 

32 P गिण्हदि; P waa. 

33 AP लोग for ata. 

84 P तज्ञाणणा; P भणिदा, 

35 P णाणट्टिदा aci. 

36 AP तिघा for तिहा; A दुख त्ति. 

38 P संजादा; A असठ्भूया. 

39 AP पच्चक्खमजादं; P qeg; P परूविति. 

40 P wz. 

41 AP गदं for गर्य. 

43 AP हि afeat for विमूढो. 

45 A. ओदयिगा; AP चिरहिदा. 

47 P arfaa. 

48 A तेकालिके, P तिकालिगे; A sare 
वा. 

49 A कध for किध. 

51 AP dare’; AP Rus for faa; 
AP सकल. 

52 A अस्थेसु. 

52 *2 P णियद for fors. 

53 AP तधा for तहा. 

54 A सकल for सयलं, 

55 AP ओगिष्हित्ता. 

है. 56 A परसो for फासो; P गिण्हंति. 

= 57 A aera fa. 

ic 58 A ag for तं तु. 

AB 59 A Afat for Rer; AP रहिद; A 
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सुह fa {07 सुहंति; AP एयतिय for 
एगंतिय. 

61 AP लोगालोगेसु; A तु for हि. 

62 A ण हि; P ण for णो. 

63 A अहिहुआ; AP इंदिएहिं. 

64 P साहाव for सब्भावं, 

65 A विसए for fax. 

66 A. xorg. 

67 AP जदि 701 जह; A «med; AP 
aa for तह. 

68 A srarigat; A तधा for तहा. 

68 *3 P इस्सरियं for Saka; P तिहुअण 
for तिहुवण. 

68 *4 P पडिभावं for पदिभावं. 

69 P सुहोवजोगप्पगो. 

71 P azaga; A सिद्धमुवदेसो, 

72 P णरणारग; AP किध for किह. 

73 A कुलिसाउहचक्कहरा, P कुलिसायुधचक्क- 
धरा; A सुहोवजोग; A सुहिया for 
सुहिदा. 

74 AP yam. 

75 AP अणुहृवति. 

76 A सहित, P “सहिद; AP gate; 
A wat. 

77 AP संछन्नो. 

79 A चरियम्मि. 

79 *6 तिलोगस्स, 

81 P लभदि for लहदि. 

82 P aña for खविद. 

82 *7 P णाणप्पधणा. 

83 A तेणोवच्छण्णो for तेणुच्छण्णो. 

85 A. तिरियमणुयेसु for मणुवतिरिएसु. 

86 P मोहोवचय, 

88 AP saw for sque. 

89 A णिच्चयदो, 

90 P भहिगच्छदु. 

91 A सवणो for समणो. 

92 P °चरियम्मि. 


६० 


("टर m 


1 P aà for «eit. 

2 P qam. 

3 A sm for si d. 

4 AP सगपजएहि for ag’. 
5 AP सदित्ति for सदिति. 


I 6 A समक्खादो; P परसमयो. 
b 7 P «gg. 
j 8 P दिहूणो for विहीणो; P ws for 
प्र धोब्बेण, 
10 A एकम्मि 


11 AP पादुब्भवदि; P अ for य 
13 AP कधं for कहं 


14 A भवदि for होदि. 
ý 17  सदवट्रिदं. 
` 18 P qat. 
jig 19 AP एवंविध; A रूभदे for लभदि. 
t 20 A होदि for हवदि. 


22 AP ame for तक्काले. 

23 AP पज्ञाएण, 

25  णारइयं. 

26 P णारग. 

29 A सिलिसिदि, 

81 A चेयणाए 

82 A अल्थवियप्पो, P अट्टवियप्पं; A फल त्ति, 
: P फळं च. 

85 AP चेदणोवजोगमयो; A य अजीब for 


अजी 
36 P qung for पुमा; A आयासे for 
आगासे 
87 AP परिणामा for परिणामादो 
39 P ada for atta 
. 40 P पुग्गल for पोग्गल 
~ EN zi for ठाण 
. 48 A देसेहि असंखादा 


19 AP wat for ug 
खाती दा. [ctt «T. 


21 A मणुओ, P avit; A होदि for ga. 
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51 A wait, P एक्कहि for एगंस्हि, 

52 AP च 701 तु i 

53 P पाणचदुक्काहि. 

55 A पाणा पुण for ते पाणा, 

56 AP sas for उवभुंजदि. 

58 A धरदि; AP जहदि for चयदि; A 


arg. 

59 A विजयी; AP wie for रंजदि; A 
कध, P किध for किह. 

60 A पज्ञायो for पज्जाओ. 

61 A उदयादु हि. 

63 AP सोहि for सो & 

65 AP जीवे य for जीवे 

69 AP पोग्गळदब्वं पि for "दब्बं हि 

70 कदा for कया 

71 P पदेसमित्तो for “सत्तो; AP अणुभवदि 

76 A पोग्गळक्रायणुहिं 

77 Aung forn ® 

78 AP पुणो हि for पुणो चि 

79 A तेजयिओ; A पोग्गल for qure. 

81 A बंधदि for बञ्झदि in the second 
line. 

82 P जहा तह, A जधा तध. 

83-84 AP faz. 

85 A quae for gaz; A अण्णोण्णमव- 
गाह्रो, 

86 AP RER य for Bea हि. 

89 A भणिद for भणिय. 

91 A «xz त्ति for ममेदं ति. 

95 AP gafa असुहस्मि 

95 *4 This gāthā is not included 

in Prabhiacandra’s commentary 

96 P कसाइदो;  कम्मरएहिं 

97 P णिच्छएण, 

98 AP जहदि for चयदि. 

100 P सण्णेहमप्पग uz. 

101 A gage for सुहृदुक्खा 

104 Pawa for सहावे; A धादा for 
झादा. 

105 A arate faz 

106 A aaa for समंत; P अक्खादीदो 


2 y 108 A aa for aze ——— 4 


- 


TUUM ` 
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VARIANT READINGS. ^C 
Book III 
1 iP “परिमोक्खो for mad. 30 P समभिगदो for “eat; AP मूलच्छेद 
_ 2 AP विमोइदो. 81 P sate for safa 
5 P रहिये for रहिदं. 32 P ada; P “चिट्ठा तदो जिट्टा, 
6 A "Raps, P Agi for “Rae. 93 P बिज्ञाणादि; AP अत्थे. . 
8 AP aatas". 34 A सब्वदा for सब्वदो 
10 AP छेदेसूवद्ठवगा, 35 A अहा for अत्थो 
12 AP gagat for छेदपडत्तो. 36 P gafz for भवदि; AP ofa fa, 
14 P पडिवण्ण for पडिपुण्ण. होदि for gaíz 
15 P uas for खमणे; AP उवधिम्मि. 38 AP उस्सासमित्तण. 
| 16 A सव्वकालं 39 A देहादियेसु. 
17 AP stag for fag; AP समिदीसु | 41 P aaagagamt; P सवणे for समणो, 
for समिदस्स 42 A gua; A परिपुण्णं. 
18 AP बंधगो त्ति for वधकरो त्ति. 44 A अत्येसु; AP विविधाणि, 
19 AP मदे हि for मदम्हि; A aam for | 45 P संति for होंति. 
ससणा, A छड्डिया for छंडिया. 47 A वंदणणमंसणेण हि. 
20 AP चाओ for चागो. 48 A. fata. 

20 *4 P वप्थखंडणं. 49 P चाउवण्णस्स, कायविराहरण, “प्पहाणो; 
20 *5 P has. & ती at for the final & (also in the 
t ८ me next gàthà) 

throughout for इ; P पत्त for पत्थ. E NI: 
= 51 A जदि वि अप्पं. 
21 A. afta for afte. "ED 
22 P fax for as. TE: 
28 AP जदि वि acd. M 
P ; 55 AP भूमिगदाणि हि; A बीयाणिव 
24 AP अप्पडि” for MaR’. 57 A mew Die ERN 
24 *8 P चिण्णादा for fafezr. 05 KG खु, 3 3 STIR 
24 *10 P तासि छु for aa च. P : 
#11 P aus 60 P असुहोवओगरहिदा. 
24 *11 P «tg. 
24 *13 P दुसणंहि for दुंसणेण 61 A तत्तो गुणदी, 
Lg B ee eee 62 A saat (a?) avt; AP भणिदमिह. 
24 १14 P तप्पडिरूव for a पडिरूवं. à 
; 3 68 AP जहदि for चयदि. 
25 AP पण्णत्त for णिहिठ्ठ. 8 *22 I] b 
Dcum (és 6 have not been able to 
26 ZU SAU trace this 26015 in P, there 
26 *17 P कोधादिएहि चदुहि वि. beino altogether a different 
27 A तओ for तवो. . arrangement of gāthās in this 
28 A tata ममेत्ति रहिदपरिकम्मे, P देहे section. 
ण (7) ममत्तिरहिद्परिकस्मो; A अणिगूहं | 69 A पष्वइदो; A लोगिगो दि; A संजमत- 
for अणिगूहिय, वसंपजुत्तो वि. 
29 A जधा for जहा, 70 A अधिय, P afii. 
29 *18 P सातत्तिय for संतत्तिय, 72 P qaam for पसंतप्पा. 
29 *19 P किर for किल. 


P णोवसत्ता, 
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प्रवचनसारगांथानां वंणानुक्रमसूची. 


Here is given an alphabetically arranged Index of the gāthās of 
Pravacanasüra. The first No. refers to the Book and the second to 
the gatha therein. The number 3. 29 *20 means that it is the 20th 
additional gatha, of the version of Jayasena, following the 29th gatha 


of the 8rd Book according to Amrtacandra’s version. 


a vit 
अइसंयमांदसमुत्य॑ ` १.१३ आगमचक्ख्‌ साहू ३.३४ 
अजधाचारविजुत्तो 3.93 आगमपुव्वा RA ३.३६ 
AE अजधागहणं १.८५ आगमहीणो समणो LA 
asg जो ण मुज्झदि c tS आगासमणुणिविट्टं २.४८ 
अत्थं अक्खणिवदिदं १.४० आगासस्सवगाहो २.४१ 
अत्थि अमुत्त मुत्त १.५३ आदा कम्ममलिमसो २.२९ 
अत्थित्तणिच्छिदस्स २,६० आदा कम्ममलिमसो धरेदि २.५८ 
अत्थि त्ति णत्थि त्ति २.२३ आदा णाणपमार्ण १.२३ 
अत्थो खळ दव्वमओ २.१ आदाय d पि लिंग ३.७ 
अघिगगुणा सामण्णे ३.६७ आपिच्छ igari ३.२ 
अधिवासे व विवासे 3.33 आहारे व art ३.३१ 
अपदेसं सपदेसं १.४१ z 
अपदेसो परमाणू | २.७१ इंदियपाणो य तधा २.५४ 
अपयत्ता वा चरिया ३.१६ इहलोगणिरावेक्खो ३.२६ 
अपरिचत्तसहावेणुप्पाद 2.3 इह विविहलक्खणाणं २,५ 
अप्पडिकुट्ट उवधि ३.२३ ड 
अप्पडिकुट्टे पिंड ३.२९ "ao | उच्चालियम्हि पाए ३.१७ *q 
अप्पा उवओगप्पा २.६३ उद्यगदा कम्मंसा १.४३ 
अप्पा परिणामप्पा .३३ उप्पजदि जदि णाणं ` १,५० 
अम्भुट्टाण गहणं ३.६२ उप्पादट्टिदिभंगा विजते २.९ 
अन्मुट्टेया समणा ३.६३ उप्पादट्टिदिभंगा २.३७ 
अयदाचारो समणो ३.१८ 'उप्पादो पंद्धसो २.५० 
अरसमरूवमगंधं २.८० उप्पादो य विणासो १.१८ : 
REAM भत्ती ३.४६ उवओगमओ जीवो २.८३ 
अववददि aama ३.६६ उवओगविसुद्धो जो १.१५ 
भविदिदपरमत्थेसु ३.५७ उवओगो जदि हि २.६४ 
असुभोवयोगरहिदा . ३.६० उवकुणदि जो वि ३.४९ 
असुद्दोदयेण आदा | १.१२ | उवयरणं जिणमग्गे Beh 
अमुहोवओगरहिदो २.६७ उवरदपावो पुरिसो ३.५९ 
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INDEX OF GATHAS, 47 
T च्च 
एक खळ तं भत्तं ३.२९ चत्ता पावारंभं १,५९ 
एक्को व दुगे बहुगा २.४९ चरदि णिवद्धो णिच्च ३.१४ 
7 wider हि देहो १,६६ चागो य अणारंभो ३.३९ ०२१ 
एगम्हि संति समये २.५१ चारित्त खळ धम्मो १.७ - 
एयुत्तरमेगादी २.७२ चित्तस्सावो ami ३.२४ *११ 
एदाणि पंचद्व्वाणि २.४३ *२ १ छ 
एदे खळ मूलगुणा ३.९ | छदुमत्यविदिद ३.५६ 
एयग्गगदो समणो ३.३२ छेदुवजुत्तो समणो ३.१२ 
एवं जिणा जिणिंदा २.१०७ | छेदो जेण ण विजदि ३.२२ 
एबं णाणप्पाणं २.१०० € 
cain सिड ३.१ जदि कुणदि कायखेद्‌ं ३.५० 
ए विदितत्यो १.७८ | जदि ते ण संति १.३ 
एवंबिह सहावे = २.१९ जदि ते विसयकसाया ३.५८ 
एस सुरासुरमणु १.१ sR सगेण gar ३.२४ *१३ 
Ue २.५४ | जदि पञ्चक्खमजायं १.३९ 
R i d RES जदि संति हि पुण्णाणि १,५४ 
एसो बंधसमासो PRESSE ललित १.४६ | 
st जधजादरूवजादं ३.५ | | 
ओगाढगाढणिचिदो २.७६ जध ते णभप्पदेसा २.४७ | 
7 ओरालिओ य देहो २.५९ जस्स अणेसणमप्पा ३.२७ 
क जस्स ण संति २.५२. - 
कत्ता करणं कम्मं २.३४ | जं अण्णाणी कम्मं ३.३८ 
कम्मत्तणपाओग्गा २.५७ जं केवलं ति णाणं १.६० 
कम्मं णामसमक्खं २.२ जं तक्कालियमिदरं ८७ 
| कालस्स TSA से २:४२ . | जं दव्वं तण्ण गुणो OF? 
किच्चा अरहंताणं १.४ जं परदो विण्णाणं Re 
fea afte णत्थि ३.२१ .| अ पेच्छदो अमुत्त १.५४ , 
किं किंचण त्ति we ३.२४ . | जाद सय समत्त VAS 
कुलिसाउहचक्कधरा १.७३ | जायदि णेव ण णस्सदि EIS 
| कुव्वं सभावमादा 3.0 जिणसत्थादो AS १-८९ ; 
à केवलदेहो समणो ३.२८ , | जीवा पोग्गलकाया 


कोहादिएहि चउहि ३.२६ *१७ | जीवो परिणमदि 

ग जीवो पाणणिबद्धो EM 
गुणदोधिगस्स विणयं ३.६६ | जीवो भवं भविस्सदि 2334 
गेण्हइ विधुणइ ३.२० *५ | जीवो ववगदमोहो - 


२.९३ जीवो सयं असुत्तो T 
१.३२ | उत्तो RT आदा EN 
३,२० *३ | जे अजधाग adh’ - छ 
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जे णेव हि संजाया 
जे पजयेसु णिरदा 
जेसिं विसयेसु रदी 
जो इंदियादिविजई 
जो एवं जाणित्ता 
जो खळ द्व्वसहावो 
जो खविदमोहकड्सो 
जो जाणदि अरहंतं 
जो जाणदि जिणिंदे 
जो जाणदि सो णाणं 
जो णवि जाणदि एवं 
जो ण विजाणदि 

जो णिहदमोहगंठी 
जो णिहदमोहदिद्टी 
जोण्हाणं णिरवेक्खं 
जो तं fazr gA 
जो पक्कमपक्क वा 
जो मोहरागदोसे 

जो रयणत्तयणासो 
जो हि सुदेण 


ठाणणिसेजविह्दारा 


ण चयदि जो दु 
णत्थि गुणो त्ति व 
णत्थि Wad 

णत्थि विणा परिणामं 
ण पविट्टो vnfazt 
ण भवो भंगविहीणो 
णरणारयतिरिय 
णरणारयतिरियसुरा 
णरणारयतिरिय 

ण विणा वट्टदि णारी 
ण वि परिणमदि ण 
ण gale जदि aza 
ण हृवदि समणो त्ति 
ण fg आगमेण 
ण हि णिरुवेक्खो 

ण हि तस्स तण्णिमित्तो 


ण 
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PRAVAOANASARA. 
१.३८ ण हि मण्णदि जो 
cl णाणप्पगमप्पाणं 
६४ णाणप्पमाणमादा 
२.५९ णाणं अट्टवियप्पो 
२.१०२ | णाणं अत्थंतगयं 
२.१७ णाणं अप्प त्ति मदं 
२,१०४ | णाणी णाणसहावो 
१,८० णाहं देहो ण मणो 
२.६५ णाहं पोग्गलमइओ 
१,३५ णाहं होमि परेसिं...संति 
२.९१ णाहं होमि परेसिं 
१,४८ णिग्गंथं पव्वइदो 
२.१०३ णिच्छयदो इत्थीण 
१,९२ णिच्छिदसुत्तत्थपदो 
३.५१ णिद्धत्तणेण ga 
१.९२ "c | णिद्धा वा Sear वा 
३.२९ “१२ | णिहदघणघादिकम्मो 
१.८८ णो सहृहंति सोक्खं 
३.२४ ०१६ 
१.३३ EN 
तक्कालिगेव सव्वे 
तम्हा जिणमग्गादो 
१.४४ तम्हा णाणं जीवो 
तम्हा तधा जाणित्ता 
२.९८ तम्हा तस्स UIS 
२.१८ तम्हा तं पडिरूवं 
१,२२ तम्हा डु णत्थि कोइ 
१.१० तम्हा समं गुणादो 
१.२९ तवसँजमप्पसिद्धो 
२,८ तस्स णमाइं लोगे 
२.२६ तह सो लद्धसहावो 
२.६१ तं गुणदो अधिगद्रं 
१,७२ d देवदेवदेवं 
३.२४ ०१० | d सब्भावणिबद्ध 
१,५२ d सव्वट्ठवरिट् 
२.१३ तिक्ालणिचविसमं 
३.६४ तिमिरहरा जइ दिट्टी 
३.३७ तिसिद वा भुक्खिद्‌ 
४.२० तेजो दिट्टी णाणं 


३,१७ ०२ | तेण णरा वा 
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तेते कम्मत्तगदा 1 २,७८ पंच वि इंदियपाणा 
ते ते सव्वे समगं १.३ पंचसमिदो तिगुत्तो 
ते पुण उदिण्णतण्हा १.७५ पाडुब्भवदि य 
तेसिं Agaga १.५ पाणाबाधं जीवो 
१ द्‌ पाणेहिँ चडुहिँ 
द्व्वट्टिएण qud २.२२ पुण्णफला अरहंता 
दव्वं अणंतपजय १.४९ पेच्छदिणहि 
gai जीवमजीवं ] २.३५ पोग्गलजीवणिबद्धो 
दव्व॑ सहावसिद्धं २.६ फ 
दव्वाणि गुणो तेसिं १,८७५ फासो रसो य गंधो 
द्व्वादिएछु qat १,८३ फासेहिं पुग्गलाणं 
दंसणणाणच रित्तसु ३.४२ q 
दंसणणाणुवदेसो ३.४८ बालो वा gat 
द्सणसंसुद्धाण २,१०८ *५ | बुज्झदि सासणमेयं 
gangar पुरिसा १.८२ *७ भ 
RE पगद्‌ं वत्थू ३.६१ भणिदा पुढवि- 
दुपदेसादी खंदा २.५५ भत्ते वा खमणे 
देवजदिशुरुपूजासु १,६५ भंगविहीणो य 
देहा वा दविणा २.१०१ | भावेण जेण जीवो 
देहो य मणो २.६९ म 
q मणुआसुरामरिंदा 
धम्मेण परिणदप्पा १.११ मणुवो ण होदि 
प मरदु व जियदु 
पइडीपमादमइया ३.२४ ०८ | सुच्छारंभविसुक 
dig अ आमेसु ३.२९ *१८ gak TR 
पक्खीणघादिकम्मो १.१९ SNS 
पयद्म्हि समारद्धे ३.११ | Ew रूवादिगुणो 
पप्पा इट्ठे विसये १.६५ | मोहेण व रागेण 
परद्व्वं ते अक्खा १,५५ l M 
परमाणुपमाणं वा BAS रत्तो बंधदि कम्मं 
परिणमदि चेदणाए २.३१ रयणमिह इंदणीलं 
परिणमदि जदा २.९५ रागो पसत्थभूदो 
परिणमदि जेण | १,८ रूवादिएहिं रहिदो 
परिणमदि Naag १.४२ रोगेण वा छुधाए 
परिणमदि सयं २.१२ ल 
परिणमदो खल १,२१ छिंगग्गहणे तेसिं 
परिणामादो बंधो २.८८ लिंगं हि य इत्थीण 
परिणामो सयमादा २.३० | लिंगेहि जेहिं दव्वं 
तपस २.१४ लोगालोगेसु णभो 
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P nu समवेदं खल दव्वं २.१० 
वण्णरसगंधफासा २.४० समसत्तुबंधुवग्गो ३.४१ 
वण्णेसु diu ३.२४ *4* | सम्मं विदिदपदत्था ३.७३ 
वत्थक्खंडं दुद्दिय- ३.२० *४ | सयमेव जह।दिचो १.६८ 
वदसमिदिंदियरो धो ३.८ «equat जिणवसहो १.२६ 
वदिवददो d देसं २.४७ सव्वाबाधविजुत्ती २.१०६ 
वंदणणमंसणेहिँ ३.४७ सव्वे आगमसिद्धा ३.३५ 
विसयकसाओगाढो २.६६ सब्बे वि य अरहंता १.८२ 
वेज्ञावन्चणिमित्तं ३.५३ संति धुवं पमदाणं ३.२४ *« 

a संपजदि णिव्वार्ण १.६ 

स इदाणिं कत्ता २.९४ सुत्तं जिणोव दिट्ट १,३४ 
सत्तासंबद्धेदे १.९१ सुद्धस्स य सामण्णं ३.७४ 
सद्वद्धियं सहावे २.७ सुविदिदपदत्थसुत्तो १,१४ 
aged सञ्च गुणो Rt सुहपयडीण विसोही २.९५ अड 
सपदेसेहिं समग्गो २.५३ सुहृपरिणामो qvir २.८५ 
सपदेसो सो अप्पा २.९६ सेसे घुण तित्थयरे १.२ 
ES सो ae Pe सोक्ख वा पुण ढुक्ख १.२० 

परे ब यं ५७ : - a 
EG हि सहावी ae सोक्ख सहावसिद्ध १,७१ 
समओ दु अप्पदेसो २.४६ ह 
समणं गिं ang ३.३ हवदि ण gale ३.१९ = 
समणा सुद्धुवजुत्ता ३.४५ हीणो जदि सो आदा १,२५ 
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अम्मृतचन्द्राचायटीकान्तगेतानां खरचितानासुक्तानां च पद्यानां 
वणीसुक्रमसूची — 


एष्ठाङ्काः 
आत्मा धर्मः स्वयमिति ... ... ... ११६ 
(2) * आनन्दाम्ृतपूरनिर्भर ... ... ... ३५७५ 
इति गद्तमनीचैः .. .. œo ३७५ 
इत्याध्यास्य झुभोपयोग ... ... ... ३६२ 
इत्युच्छेदात्परपरिणतेः ., "०, ... १७८ 
इत्येवं चरणं पुराणपुरुषः... ... ... ३१८ 
इसेवं प्रतिपत्तुराशय ९, ... ... ३३ 
जानन्नप्येष विश्वे :.. 7. We विक ६८ 
* जावदिया वयणवहा e ... ... ३७३ कर्मकाण्ड, ८९४. 
जैनं ज्ञान शेयतत्व ^ ` > eee 
ज्ञेयीकृवन्नज्षसा 4. 62s ० श्र 
णिद्धस्स fav. ८ 1. NR जीवकाण्ड, ६१४. 
णिद्धा णिद्देण eee © boo ^ oc AO जीवकाण्ड, ६१२, 
तन्त्रस्यास्य Ras ... eee .. ३६२ 
द्रव्यसामान्यविज्ञान +. ... e १७८ 
द्रव्यस्थ सिद्धौ चरणस्य ... .., ... २७० 
द्रव्याणुसारि चरण 600 552 . (000. REQ 
द्रव्यान्तरव्यतिकरा e. "० + १७८ 
निश्चियात्मन्यधिक्ठत ... 2 ... ११६ 
परमानन्द्सुधारस ... 00e २ 
* परसमयाणं वयणं,,, ... ooe ०० 393 कर्मकाण्ड, ८९५. 
वक्तव्यमेव BS. „RN 
व्याख्येयं CHS. 000 000 ८०० ००० AM 
सर्वव्याप्येकचिद्रूप ` ... ere "०० १ 
BAT महामोह... + ... ee १ 


x 


X 


* The verses marked with asterisk alone are quotations, and 
| the rest are all composed by Amrtacandra in various contexts in his 
commentary. The manner in which the verse dnandamrta ete. is 
introduced perhaps indicates that it is a quotation, 
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अवाप्योरलोपः ... 
अंतिमतिगसंघडणं 
उत्पादव्ययभ्रौव्य... ... 
एकं हो त्रीन्‌ वा... ... 
एको भावः सर्वभाव ... 
एगो मे सस्सदो ... | 
औदयिका भावा(१) ... 
कायस्थिव्यर्थमाहारः ... 
किं पलविएण बहुणा ... 


गुणजीवा पजत्ती ... ... ... 


'छट्टो त्ति पढमसण्णा ... 
af अत्थिसहावो ... 
जो सकलणयररज ... 
ण बलाउसाहणट्टं... ... 
णिद्धस्स णिद्धेण ... ... 
णोकम्मकम्महारो 
तवसिद्धे was. 
देशप्रत्यक्षविदू .. ... 
पुढवी जलं च ... 
gag वेदंता ... 
भावा जीवादीया ... ... 
भावान्तरख्रभावरूपो ... 
_ भिण्णउ जेण ण जाणियड 
भुक्त्युपसर्गीभावात्‌ ... 
ममत्तिं परिवजामि ... 
मुख्याभावे सति... ... 
मोहस्स बलेण घाददे ... 
व्यापकं तदतन्निष्टं ... 
शुद्धस्फटिकसङ्काश ... 

_ सह्दो खंदप्पमवो .... 

` समयुणपर्यायं द्रव्यम्‌ ... 
समसुखशीलितमनसाँ ... 


 समाहारस्यैकवचनम्‌ 


पुष्ठाङ्काः 


à 


3 
३०४ 


१३६,१५३ 


RS 


ज्ञयसेनाचायटीकायामुक्तानां पद्यादीनां वणानुक्रमसूची-- . 


कर्मकाण्ड, ३२. 
तत्त्वार्थसूत्र, ५,३०. 
तत्त्वार्थसूत्र, 3,30. 


मूलाचार, ४८ 


दोहापाहुड, २१६५ (?) 
बारस अणुवेक्खा, ९०, 
जीवकाण्ड, २. 
जीवकाण्ड, ७०१, 
पञ्चासिकाय, ५. 


मूलाचार, ४८१. 
जीवकाण्ड, ६१४. 


सिद्धभक्ति, ९०. 
चारित्रसार प्‌. २२. 
जीवकाण्ड, ६०१. 


— सिद्धभक्ति, ६. 


पश्चास्तिकाय, १६. 


दोहापाहुड १२८. 


_ नन्दीश्वरभक्ति (१) 


मूलाचार, ४५. 
आलापपद्धति. 
कर्मकाण्ड, १९, 


पश्चास्तिकाय, ७९. 
तत्त्वार्थसूत्र, ५,३८, (2) 
तत्त्वार्थसून्न, १,१. 


खयम्भूस्तोत्र, ५८, 
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Index to Introduction. 


This Index and Tho table of contents supplement each othor. 


The present 


Index includes names of authors and works and references to important topics. 
In the case of authors and works that are repeatedly referred to, only the informa- 


tive references are noted. 


The dark numbers indicate important references.’ 


References are to the pages of the Introduction: 88 n2 means p. 88 foot-note 
No. 2; and 102-n5 means that the occurance is on p. 102 and also in the foot-note 


No. 5 on that page. 
scholars in Small capitals. 


Abhayacandra, 108-9. 

Abhayadeva, 80 n1, 88 n2. 

Abhayasüri, 108. 

Abhinava Pampa, 104 n5. 

Abhinava S'rutamuni, 109. 

Acaladevi, 105. 

Acárü ga, 50 n 

Acara -pihuda, 25 

Acürasára, 40 nl, 102-n5, 104 nl 

Adharma, (the principle of rest), 43, 62 f., 63 nl, 
64, 

Adipurdua, 11 n9, 

Aditi, 93. 

Agama, 92-n1. 

Agrayantyapirva,11. 

Ahamkira, four bodies cpd. with 71. 

A History of Indian Phil., SS n5, 91 n4. 

Ajita Kesakambali, 70 n3. 

Ajivika, 95. 

ATYANGAR, 20 nl. » 

Ajjamamgu, 15 n3. see Arya Mamksu. 

Akalanka, 13, 21, 24, 68 n4, S0 nl, 85-7, 100, 
101 n2, 124. 

Akàs'a, 43, 63. 

Alàpapaddhati, 66 n2, 101, 102 n5, 103. 

Aldpapahuda, 25 nl 

Alocani, 27, 41-2 


88 n4, 96 n2, 117 f. ' 


A Manual of A Mg. grammar, 115 n2, 119 n2, 
Amarakos’a, 102 n5 

Amitagati, 39 nl 

Amrtacandra, 2, 19, 36 n9, 4274, 44, 45 nl, 


48-n2, his recension of Prava. 50 ff., Prakrit 
gathas translated by 53 f., 54-n2, 66 n2, 68 
n4, his works, date etc. 973.) 102-3, 107-8 
110-11 

Anagara-bhatti, 27. 

Anantakirti, 80 71, 

Anantavirya, 80 nl, 124, 

ANANDA KAUSALYAYANA, 95 nl. 

Anekinta, samo as Syadvada, 87 f., 91 nd. 


Names of books are put in Italics, and those of modern 
Words are arranged according to English alphabets. 


Anekénia, 4 nl, 9 n5. 

Anga, 11-12, 16, 25, 27, 32-3; dharin, 17. 

Anga(sara) pahuda, 25 01, 

Aaüguttaranikáya, 97. 

An Idealistic view of Life, 79 n4. 

Anirvacaniyatavada, alleged derivation of Syād- 
vada from 88 f. 

Annals of the B. O. R. I., 2 n4, 10 nl, 17 n2, 
39 n1, 104 n3. etc. 

Antagadadasáo, 119 nl. 

Antanantika, 88, 

Anugité, 73 nl. 

Anuproksis, 34, literature on 39 nl, summarised 
40. 

Apabhrams'a, formsin Patimacariya 23, forms 
in Pahudas 37, verses in Zayazasüra 39, 121 

. eto, 

Aptamimamsa, 80 nl. 

Aradhand, 102 n5. 

Aradhana-Kathakos'a, 6 nl. 

Avàüdhaná(süra) pahuda, 95 nl. 

Aratiya, 11 

Ardhamagadhi, 55n2, non-Maharastri elements- 
in 115, ete 

Ardhamagadhi Dictionary, 86 nl, 87; —Reader, 15 

123 nl 

Arhadbali, 11 

Arthas'astra, 21 

Arungalanvaya, 2, 3, 11 

Aryaganga, 48 

Aryamamksu, 11, 15 n3. 

Aryamazigu, 11 n3 

Asada, 114 n5 

As‘adhara, 98, 101, 103. 

Ascetic practices, 96. - 

Asceticism, -in Jainism 95f, 

Asiatic Researches, 2 nl. 

Asoka text and Glossavy, 116 n9, 

As‘oka, 120. . 

Astasahasri, 80 nl. . b 
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Aszas'ati, 80 nl. 

Astikaya, 43f., 62. 

As'vaghosa, 112, 116, 125. 
Aimakhyati, 98. १ 
Atman, different views on 7 Of. 
Atmavidya, 95. 

Atomic theory, different views on 8 1 ff, 
Avas'yakas, 411. 
Avas'yaka-niryukti, 193 n9, 
Avas'yaka-siitra, 98. 

Ayadana, 30. 

Ayariya-bhatti, 27. 
Aydramgasutta, 119 n3. 
AYYANGAR M. S. R. 15 n2, 20. 


Badarayana, 91 nd, 

Bahu, 33. 

Bahubali, 33. 

BAHUBALI SHARMA, 108. 

Bàlacandra, 12, 15, 19-nl, 50, 10 4ff. and foot. 
notes thereon. 

Balacandra, of Iügales'varabali, 109, 

Balikapiccha, 4-n5- 

Balatkaragana, 9 n4. 

Balavabodha, 1 1 0f. 

Ballala, 105 nl, 

BANARASIDASA, 15 n2, 

Bankapura, 8 n6. 

Bandha(sára) pahuda, 25 nl. 

Bürasa- Anwvelkhá, 2, 5, 21-2, 29 n1, 3 9f., 3901, 
86-n3, 103. 

Barapura, 7. 

BARNETT, Preface, 

BECHARADAS, 64 nl, 67 nl. 

BELVALKAR S. K., 22 n2, 63, 70 n1-2, 76 n2, 79 
n2, 87 n2, 94 n1, Preface. 

Bhadrabahu, 5,9, 14, 15-n3, 16f,, 21, 94,32, 
123. 

Bhagavadgita, 1. 

Bhagawatisitra, 48 nl, 68 nl, 86 n2, 87. 

Bhagavati Aradhand, 33 n3, 39 nl 123 n2. 

Bhaktdmara, 110. 

Bhakti Texts, 2 6f. 

BHANDAREAR, R. G., 11 n2, 49, 73, 121. 

Bhanukirti 105-6. 

Bharata, 23, 125. 

Bharata Natyas'Gstra, 115 n2. 

Bhasa, 23, 111-12, 116, 119, 124. 

Bhasa’s Prékrit, 111 n4, 116 n2 etc. 

Bhasyavriti, 100. 

Bhatta, 100; see Kumarila. 

BHATTACHARYA H. S., 63 nl. 

BHATTAOHARYA B., 101 nl. 

Bhattakalanka, 40 nl; see Akalanka, 

Bhava, 32f. 

Bhavana-sandhi-prakarana, 39 nl, 


- Bhüvapáhuda, 3 21., 37, 42, 102 nd. 


Bhàva-liüga, 32, 35. 

JBháva-tribhaxgi, 108. 

Bhavisattakahaé, 124 n2. 

Bhavyasena, 33. 

BHUJABALI SHASTRI, 108 n2. 

Bhütabali, 11, 123. 

Bibliography of the Sanskrit Drama, 48 n2. 

Bimbisara, 96 n3. 

Bodha pahuda, 5, 9, 16, 30f., 37, 52. 

Bondage, Causes of 46. 

Boppana Pandita, 106. 

Brhat-sarvajiia-siddhi, 80 nl, 

Brahmadeva, 101 n5, 102. 

Brahmajdasutta, 70, S0. 

Brahman, 76f., 84f. 

Brahmasitra, 1, 91 n4; -bhasya 87 n4. 

Brahmi, 7, 9-N3. 

Bruchstücke Buddhistischer Dramen, 116 nt, 125 nl. 

Buddha, 34; Omuiscience of 77, 88, 96. 

Buddhi or Bodhi-pahuda, 25 nl. 

Buddhism, 49, Jainism contrasted with 64, omni- 
science in 77, Atomism in 83, 89, Samkhya 
and Jainism cpd. with 94f, 

BUHLER, 49. 


Calukya, 12, 

Cambridge History of India, 15 n2, 

Caimundaraja, 102f. 

Canda, 115-n3. 

Candragupta, 15. 

Candramauli, 105. 

Candraprabha-carita, 40 n1. 

Carana-pahuda, 25 nl. 

Ciritra, 27, of monks and laymen 29. 

Caritta-pahuda, 29f., 37, 47. 

CaritrasGra, 102-4 and n. 

Carvaka, 80, 91. 

Catalogue of Sk. and Pk, Mss, in O. P. and Berar, 
4 nl, 49 nl, 100 n4. 

Caturmukha, 34. 

Cediharam, 30. 

CHAKRAVARTI A., 8-16, 6-n2, 12f., 14, 19f., 42 
n4, 63 n1, 81 nl, 86 n8, 91-n4, Proface. 

Chandos'ataka, 111 n2. 

Chappahuda, 36, 1211. 

CHATTERJEE, 124 nl. 

CuAUGULE A. P., 109. 

Citrakütapura, 3f. 

Conjeepuram, 13, 20, 23. 

Constructive Survey of Upa. Phi., 79 n3. 

Counter Attack from the East, 79 n4, 90 n2, 

Qülipaluda, 25 nl. 

Qürni, 191. 

Cürni-pülvuda, 25 nl. 


Damanandi, 105-6. 
Damsana-pahuda, 29 
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Dandaka, 38, 

Dars'anasára, 8-71, 11, 15 n4, 21, 101. 

DARWIN, 89. 

Das Aupapátikasütra, 119 n2. 

Das'abhaktis, 102 n5; See Bhakti Texts, 

Dasau?TA S. N., 88 n5, 89, 91 n4. 

Das'apürvin, 11. 

Dasaveyaliyasutta, 54, S8 n4, 96-n1-2. 

Davrasamgaha, 63 nl. 67 nd. 

Daydnanda Commemoration vol, 70 n9. 

Democritus, 83. . 

DENEOKE W. 36 n2, 37, 1211. 

Des'igana, 3, 10, 105. 

Deva, 31. 

Devacandra, 8. 

Devarddhigani, 123. 

Devasena, 8, 11, 21, 101. 

Phddasi-gathd, 98, 101. 

Dhanapala, 124 n2, 

Dharasena, 11, 18 n2. 

Dharma, (the principle of motion), 43, 62f., 63 
nl, 64. 

Dharmacandra, 111 n2. 

Dharmadhyana, 35. 

Dharmakirti, 80 n1. 

Dharmamrta, 98 nl, 103. 

Dharmapariksé, 4 n5. 

Dharmaratnakara, 102. 

Dharma-s'üstra, 36; -sübra, 96. 

Dhàtu (— element), 81 nl. 

Dhavalé (commentary), 3, 4, 5 n3, 18, 21, 53, 54 
n2, 99, 109 n5. 

Dhavala, 39 n1. Y 

Durova A. B., 50 nl, 85 n2, 86 n2-8, 87íf., 91 nd, 
103 n4. 

Die Lehre vom Karman etc., 72 nl. 

Digambara, 1, 7, 9, 10, 11, 131., 21, 24f., 28, 33 
n3, 39 n1, 52, 54, 66, 86, 96, 99, etc. 

Digambari Language, 122. 

Diksa, 31. 

Dipayana, 33. 

Ditthivada, 27. 

Divinity, Jaina Conception of 91f., Vedicand 
Jaina notions of 93f. 

Divvapáhuda, 25 nl. 

Dohàpühuda, 103. 

Do-kiriyavada, 48. 

Dravida-samgha or gana, 2f., 10, 12, 21, 23. 

Dravya, see substance. 

Dravya-linga, 32, 35. 

Dravyarthika-naya, 67f., 91 nl. 

Dravyasamgraha, 102-n5, 104. 

Dravya(sára) pahuda, 25 nl. 

Drsti pahuda, 25 nl. 

Drstivdda, see Ditthi-, 

Dorr, 88 n1, 97 11-38, 


Dorr N. 96 n3. 
Dvàdas'a-bhávana, 39 nl. 


Early Buddhist Monachism, 88, nl, 97 n1-3. 

Early History of Buddhism and B. Schools, 96 n3. 

Early History of India, 15 n9. 

EDDINGTON, 89. 

Lpigraphia, Carnatica, F. 70083 00 1-10, 19 n4, 
105 n2-8, etc. 

Epigraphia Indica, 9 n6, 102 n1, ९६०, 

Ekàadas'angin, 11. 

Ekangi, 11. 

Elacarya, 2, 3f., 3 n5-6, 121,, 201, 

Plalasiigha, 13. 

Encyclopedia of R. and Ethics, 83 nl. 

EINSTEIN, 89. 

Epicurus, 83. 

Lyamta-pahuda, 25 nl. 


FADDEGON B., Preface, 
Festgabe Jacobi, 36 n2, 121 -n4, 
Festschrift M. Winternitz, 71 n2-3. 


Ganabheda, 1 n2. 

Ganin, 97. 

GEIGER, 1190, notes. 

Gautama, 1-71, 67. 

Geschichte der Sanskrit philologic, 72 n1. 

Guosu M., 115 n2. 

GHOSHAL, 63 n1, Preface. 

Girnar, 7, 9; -Edict, 120. 

GrassENAPP H. V., 72 nl. 

God, in Jainism 9 1f., in Veda 9 3f. 

Gommatadeva, 106. 

Gommataséra, 24n2, 51, 82n2, 99f., 102 n5, 
1031. 

Govinda, 6 n2. 

Govindaraja, 12. 

Grammatik der Prakrit-Sprachen, 49 n0, 112 n12, 
115 n2, 121 nl. 

Grdhrapiücha, 2, 4f., 5 n3. 

GuERINOT, 2 nl. 

Guna, see quality, meanings of 67f., 731. 

Gunabhadra, 37. 

Gunadhara, 11, 15 n3, 18 n2. 

Gunarthika-naya, 67f. 

Gunasthàna, 31, 34, 45. 

Gupti, 99, 41. 

Gymnetai, 97. 

Gymnosophist, 97. 


Haribhadra, 17,28 n2, 53, 54 n-1-2, 68 n4, 87, 
118. 

Harivanis'a-purana, 11 n2, 15 n3; 39 nl (of 
Dhavala). ` 

Helacarya, see Elācārya, 4, 12 n3. 

Hemaoandra, 23, 112-n11, 115, 119 etc. 
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Hemagrama, 4, 12, Jayasena, alias Vasubindu, 17, 102. 
Hemaraja Pande, 42 n4, 1102. Jayasena, the teacher of Dharmaghosa, 102, 
Henotheism, 93. Jayasena, the teacher of Jinasena, 102. 
Heras H., 20 nl. Jayasena, 2, Sf., 12, 15, 18, 19 nl, 42 n4, 44, 45 
HIRALAL Prof., 1 n4, 6 nl, 110 n2. Preface. nl, 48f., 91 n4, 10177, LOGE. 112f. 
History of Indian philosophy, 70 nl, 76 n2, 94 nl. | Juavert M. R., Preface, 
HOERNZE, 2, 10, 11 n2, Preface Jinabhadra Ksamàs'ramana, 18, 41 nl, 
HULTZSCH E., 2 nl, 10 n3 Jinabimba, 31. 
Home, 76 n3. Jinacandra, 7, 9. 
| JINADAS Pt. 26 n2, 
Icchākāra, 30 Jinamudda, 31. 
| Indian Antiquary 2 n1-3, 9 n7, 10 n5, 12 nl, 22 | Jinakalpi, 96. 
। € 49 n2-3, etc, Jinamati, 109 n7: 
| Indian Literature, A History of 36 n2, £0 nl, 96 | Jinapravacana-rahasyakos'a, 98. 
100 n4 Jinasena -of Adipurdna, 11 n2, 102. 
Indian Historical Quarterly, 63 nl, 88. n3, etc. Jinasena -of Harivams'a 11 n2. 
Indian Logic, 100 n4. Jinavijaya, 110 n4, 
` Indian Philosophy, 91 n4, Jiva, nature of 43, 45, 63 otc, 
Ingales'varabali, 109. Jivapühuda, 25 nl, 
Indranandi, 3f., 5, 11, 14, 18, Jivasthana, 31, 45. 
Indranandi Yogindra, Jnana, simultaneous with dars'ana 41 nl, 
[| Is'opanisad, 99 n Jianaprabodha, 7. 
P ` Istopades'a, 102 n5, 103. Jüänārnavaæ, 39 nl, 103. 


Joan C. E. M., 79-n4-5, 90-n2. 
Jacosı H., 17 n1, 23-11, 36 n1, 49, 64, 83, S7 n4, | 7??? PGhuda, 24. 


i 91 n4. 100 n 9 “ 124-n2 i Joni(sára) pahuda, 25 nl. 
if SIUS DETUR AN OTE BLES Journal of the U. of Bombay, 10 n2, 111 n3. 
i Jaina Gazette, 54n4, 63 nl, 84 91, 85 n3, 95 nl, JUGALKISHORE Pb., 10 n6, 1l n2, 14, 16, 19, 
Y Jaina Granthavali, 24 n3, 39 n1. J IER 1904, 108 2000000001 
4 Jaina Hitaishi, 7n1, Snl, 9n4, 11nl, 15n4, | 7*@inimata, 4, 12 n3. 
| 22 n2, 97 n4, 100 n4, 110 n3. 
| Jaina Hostel Magazine, 96 n2. Kadamba, 12f., 11. 
Jaina Jagat, 22 n3, 97 n4. Kadamba-Kwla, 19 n3. 
JAN K, P., 96 n2. £ Kalidasa, 23, 119, 124. 
Jaina Maharastri, 115f, Kalpasütra, 15 n3, 122 n3. 
Jaina Séhitya Sams'odhaka, 17 nl, 63 nl S7 nl, | Kamalas'ila, 80 nl. 
100 n4 KAMPTZ KURT von, 33 n3. 
Jaina S'auraseni 49, 115, 1181, 12 11r, Kannada, 104f., 124. 
Jaina Saurastri, 192, Karamunda, 6. 
Jaina Sildlekha-samgrahak, 1 n4. Karma, 69f., 71, Jaina theory of 72-nl, 95 nl 
Jaina Siddhanta Bhaskara, 2 n9, Karma-prábhrta, 11, 15 
Jaini, 110, Karma-vipaka-pahuda, 25 nl ; 
Jani J. L., 45 nl, 63 nl., Preface. Karnataka Kavicarite, S n6, 22 n2, 104 nl and n5. 


Jainism, creation not accepted by 63, realistic | Kartikeya, 39 nl. | 
tone of 63, Space according to 64, Vedanta | Kasaya-prabhrta, 11, 15, 15 n3. 
and Buddhism contrasted with 64, Substance, | Kastha-samgha, 98. 
quality and modification in 65f., gunas in 66, | Kathopanisad, 92 n2. 
Atman in 70, matter according to 71f., simila- | Kattigeyanuppekkia, 1211, 
| rity of Samkhya with 63, 71, 94, Omniscience | Kautilya, 21. 
va according to 73f., Vedanta cpd. with 75, Kavicarite, 106 n4. 
* Vais'esika atomism and that of 82, charge of | Kayotsarga, 41f. 
"nüstikatà on 93, its place in Indian reli- | Keith A. B., 73 nl and n3, 94 nl, 112 ns, 


gious thought 941, etc, etc. Kelavu Kannada Kavigala Jivana-kala-vicdra, 104 
Jambi, 15 n8 n 4-5. 
Jayacandra, 45 nl. _ Kes'iraja,194 n2. 
Jayadhavalá, 3, 11 n9, 15 n3, 91, 85 n3, 99, 100 | Kirtivarman, 12. 
.. nl, 102 n6. Kleitarchos, 97. 
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Knowledge, Jaina, Nyaya and Vais'esika on 74t. 

Kondakunda, see Kundakunda. 

Kondakundi, 23 n2, 

Konow, 120. 

Kramapahuda, 25 nl. 

Kriydkalépa, 96-n4. 

Kriydsérapahuda, 25 nl. 

Ksanikavada, 70. 

Ksapana(süra) páhuda, 25 nl. 

Kumara, 39 nl, 121. 

Kumars Maharaja, 13. 

Kumaranandi, 9, 101. 

Kumarapala, 111. 

Kumirila, on Omniscience 76f,, S0 nl, 101-n2, 

Kumudacandra, 7. 

Kumudacandrika, 7. 

Kundakirti, 18, 26. 

Kundakunda, some information about 1ff., date 
of 10f., works of 24ff., Pravacanasara of 
49ff., his philosophy reconstructed 62 ff., his 
commentators 97m., Prakrit dialect used by 
111ff., ctc. etc. 

Kundakunda Acárya yāmce caritra 7 nl. 

Kundakundinvaya, 1-n2, 10, 12, 19, 105. 

Kundalata, 7. 

Kundakundapura, 4f., 11, 14, 17, 26. 

KUNDANGAR K. G., Preface. 

Kundas'resthi, 7. 

Kural, 13, 15, 20f. 

Kurumarai, 6-n2. 


Lebdhi(sara) pahuda, 25 nl. 

Laghu-sarvajiia-siddhi, 80 nl. 

Lala Bulakidasa, 110, 

Legends, in Jaina Literature, 33 n3. 

Leucippus, 83. 

LEUMANN, 49, 119 n2, Preface. 

Liberation, Jainism on, 94, women barred from 
30. 

Limgapáhuda, 3 51. 

Lopee, Sır OLIVER, 89f., 90 nl. 

Lohicirya, 18, 

Lokavibhaga, 22 n3. 

Loyapdhuda, 25 nl. 

Lupzns, 116-n4, 195-nl. 


MACDONELL A. A., 76 nl. 
Madhupinga, 33. 
Mudura-samgha 13, 20, 21. 
Magadha, 15, 21, 94f., 93, 123. 
Magadhan Religion, theory of 95. 
Magadhi, 119. 
Maghanandi,9 (of Nandi samgha), 11, 105 

(colleag ue of Balacandra). 
Mahakarma prabhria, 11. 
Mahi mati, 2 nl. 
Mahapurana, 102-n2, 

8 


Maharastri, 4118, canon influenced by 54 n2, 
119f., 113. 

Mahavira, 1, 11, 67, 75, 871,, etc. 

Mabayina, 77. 

Maitráyaniya, 70. 


"Maladharideva, 105. 


Mallisena, 101 n4-5, 109f. 

Manibhadra, 103. 

Manimekhalai, 13. 

MANOHARLAL Ftb., Preface. 

Mantra-laksana, 12-03. 

Marana- samahi-painna, 33 n3, 39 nl. 

Mārganasthāna, 31- 

Markandeya, 120. 

Mathivaran, 6. 

Mathura-samgha, 101. 

Matter, nature or karman as a form of 69, discu- 
ssion about 7 1f. 

Maulika-Samkhya, 71. 

Max Muller, 25, 67, n3, 71 no, 73 nt, 75 nl, 85 
nl. 

Maya, 92. 

Mayidavolu, 13. 

Mayüra-piccha, 4-n5. 

Meditation, nature of 35. 

Meghacandra, 105. 

Megasthenes, 97. 

Meghavijayagani, 98-n5. 

Mendicancy, antecedents of Jaina 97. 

Merkara, 14, 19, 22-13. 

Mimamsa, 70, Omniscience according to 781. 

Modification (paryaya), 6 4f., 66f., 68-04. 

Mokkhapahuda, 3 4f., 37, 99, 102 n5. 

Monachism, 97f. 

Monk, a Jaina 9 5f, 

Morass G. M., 19 n3. : 

AM ülácára, 22-91, 26-n2, 33 n3, 39 11, 40, 42-n1-2 
96, 103, 121, 123 n2. ; 

Mülaguna, 27, 54 n3, 95. d 

Miilasamgha, 1 n2, 10-n4, 21, 23, 101, 105. 

Mysore and Coorg from Inscriptions, 3 nl, 15 n2. 


Nagadeva, 105. 

Nagahasti, 11, 15 n3. 

Nagaraja, 6 nl. 

Nandalala, 110. " 
Nandi-gana or samgha, lf., 9f. 
Nandi-sitra, 15 n3, 41 nl. 
Nandis'vara-bhakti, 98. 
NARASIMHACARYA R., 22 n2, 104 n4-5. 
Nastikata, Jainism and 93. 

Nataka, three works of Kundakunda called 4S. 
Natakatraya, 1, 48. 

Natyas' astra, 93, 125. 
Navas'abdavacya, 3 nl. 

Naya, 42, 67, 85f., 91 nl. 
Nayacakra, 103, 110, —vacaniké 111. 
Nayakirti, 104 and n.f. 
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Nayapahuda, 25 vl. 

Nayavada, 84, 85f., traced back in Jaina Lite- 
rature 86, cp. with special sciences, 90, 91 nl. 

Navatatbva, 54 n3. 

Nemicandra, 101, another 105. 

j Nemidatta, 6 n2. 

n Nidana, 33 nl. 

Nihpiccha-samgha 101. 

Nijjutti, 54 n2, 80, 124. 


: Nilakesi, 20. 
3 Ni à 
" irayavaliyao, 119 nl. 
3 Nirgrantha, 7, 9, 30, 54 n3, 96 etc. 
$ Nirvāna, of Mahavira 27f. 
i Niryapaka (or maka), 97. 


Nis'caya-naya, 44f., 86, 91 nl. 
Nisidi, 105-n9 
ANitayapahuda, 25 nl 
Niyamasara, 92 n3, 40f., 81 nl. 
d ANivvanalhatti,2 7 f. 
] Nokammapéhuda, 25 n1. 
E. Nudity, 96. 


Nyaya, 65f., substance and qualities in 66f., soul 


according to 71, possibility of Knowledge in 
74, Omniscience in 78, —s’astra 36. 

í 9 Nyàyakos'a, 66 nl, 67 n2, 71 nl. 
५ NyGyavatara, 100 n4. 


Nyàya-Vais'esika, 63f., gunas in 67, Atomism 


82f. 


Oghatapahuda, 25 nl. 
Old Amg., 125. 
Old Magadhi, 125. 
Old S'auraseni, 116, 125, 
Origin and Development of Bengali Language, 124 
5 nl. 
: Omniscience, nature of 41, exposition of the 
theory of 73f., Upanisads on 76f., Buddhists 
- 07 77, Kumarila’s attack on 77f., Samkhya 
ge. etc. on 78, Religious experience and 79f,, 
ir Bibliography on 80 n1. 
Ontology, Jaina and Samkhya 62f. 
Outlines of Jainism, 63 nl, 64 n9, 


. Padapüjyasvami, 26 n6; see Püjyapada. 
adimā, 30. ~ 
Padmanandi alias Kundakunda, 2, 5, 6 n2, Sf 


- Prakrti, 48, 63, 70£., 73, 94 


4, 17f.; teacher of Sakalakirti 14; colleague 
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Pali Literatur and Sprache 112ff. notes, 
Pallava, 13, 20, 22-3. 
Pamcaparametthi-bhatti, 28. 
Pamcasutta, 28-12, 96 n3. 
Pamcatthiyasamgaha, see Pajicastikaya 42-n4. S. 
Paiicadas'i, 73. 
Pajicddhikara, 18. 
PajiicanamaskaGra-stotra, S0 nl. 
Pajiicapratikramana, 26-n6, 
Pajicastikaya, 11., 5 n6, Sf., 12-02, 19-n2, 42f., 48, 
52, 63 nl, 67 nd, 70 n3, 81 nl, 82 n1, 84 n2, 
86, references to nayas in 86 n3, S7-n3, 91f, 
98ff.. 1081. etc, etc. 
Pajiicavargapahuda, 25 nl. 
Pandavapurana, 9, 110. 
Paxcar T. N. 7 nl. 
Pannavaná-sutta, 100. 
Parama bhakti, two kinds of 41f. 
Paramadhyàtma-taraz gini, 98 n3. 
Paramünu,-vàda, 8 1f. 
Paramatmaprakds'a, 102 n5, 106. 
Paramartha-naya, 86. 
Parasamaya, 45. 
Parikarma, 4, 18, 96. 
Paryaya, see modification. 
Paryayarthika-naya, see naya, 91 nl. 
Pataliputra, 24-5, 123. 
PATHAK K. B., 12, 14, 16, 19, 22 n2, 49, 80 nl. 
Patimokkha, 96-n3. 
Patrakesari, 80 nl. re 
Patrapariksa, 9-18. 
Paümacariya, 23. 
Paümanamdi, 2, 102, 
Pava, 28-nl. 
PAVOLINI P. E., 42 n4, 
Pavvajja, 31. 
Payadha-pahuda, 25 nl. 
Payapahuda, 25 nl. 
PETERSON, 97 n4, 101 n5. 102-n2-3. 
PiscuEL R., 49, 112f., 115 n2, 121 nl, otc. 
Prabhacandra, the pupil of Puspanandi 12; the 
commentator of Das'abhakii 26-n4; the comme- 
ntator of JPravacanasára, 501., 1081. 111; 
the colleague of Balacandra 105; author of 
Promeya-kamala-martanda 80 nl 
Prabhrba, 24f., 102 no; —sara, 49 n3; —braya, l, 
13, 48. 
Prades'a, 63f. 
Prajapati, 93, 
Prajfiapana, 41 nl. 
Prajriapti, 86. 
Prakirnaka, 123 n2; see Painna, 
Pre-classical Prakrit, 124, 
Prakria Laksana, 115 n3. l 
Prakrit, 13, 23, 49, 1111, , etc,, etc, 3 
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Pramdna pahuda, 25 nl. 

Pramaána-pariksü, 9 n8. 

Prameya- Kamala-martanda, S0 n1, 103, 

Pras'na-vijakarananga, SS n2. 

Prasthüna-traya, 1, 

Pratikramana, 27, 41f., —siitra, 28, 42-13, 

Pratisthé-patha, 17, 102, 

Pratyikhyana, 411. 

PravacanasGra, 1,9, 15 nl, 19-n2, 23, 4 91. text 
of 50£, Summary of 54f., Philosophical 
aspect of 62f., monastic aspect of 95f., 
commentators of 97m., Prakvrit dialact of 
111ff., etc, etc. 

Pravrajyadayaka, 97. 

Prem N., 6 nl, 7 nl, 11, 14f., 22 n2-3, 97 n4, 98 
n2, 110 n3, 111 n2. 

Printz, 111 n4, 112 n2, 116 n2, etc. 

Pudgala, see matter, 43, 62, 711. 

Püjyapüda, Videha visited by S-n6; 9, 18, 21; 
bibliography on 22-n2; Bhaktis attributed to 
26-n5; 37, 40-nl, 53, 68 n4, 92 n2, 100-n5, 102 
n-5, 124, ctc. 

Punydsrava-kathakos'a, 6-n1. 

Pürana Kassapa, 95, 

Purusa, 48, Jiva compared with 63f., 70f., 94, ०६०, 

Purusdrtha-siddhyupaya, 53, 98. 

Pürva (also Puvva), 11, 16, 27, 32, 

Puspadanta, 11, 123. 

Puspanandi, 12. 

Pustakagaecha, 3, 10, 105, 


Quality, tho theory of qualities discussed 64f. 
Siddhasona on 67, different authors on 68 n4, 
see guna al:o, 


Ricimayy,1 05 nl. 
RADHAKRISUNAN, 79-n4, 91 n4. 


. Rajamalla, 68 n4, 111, 


Rajas'ekhara, 120. 

Rajavali-kathe, S. 

Ridjavartika, 21, 53, 6S n4, 91 n4, 100, 
Rajendramauli, 5-n5. 

Ramanuja, 71, 91 n4. 

RANADE R, D., 70 nl, 76 n2, 79 n3, 91 nl. 
Rüstraküta, 12, 19. 

Ratnakaranda S'ravakàcara, 108 n4. 
Ratnas'ekharasüri, 53 n3. 
Rayanasára, 99 nl, 371. 

Relativity, S9f. 

Reportoire D' Epigraphia Jaina, 2 nl. 
Report on search for Sk. Mss., 11 n9. 
Reports, see Peterson. 

Rgveda, 76. 

Ruys Davips Mrs, 0, A. F., 71 n2. 
RICE L., 3 nl, 15 n2. 

Right faith, 29, 37f,, 41, 

Rta, 93. 

Rüphaeandra, 110, EB. p SNC 


S'abda-manidarpana, 124 n2. 

Saddars'ana-páhuda, 25 nl. 

Saddars'ana-samuccaya, 103. 

Sigaranandi, 104 nd, 105-n1, 106, 

Sakalakirti, 14. 

Salami-pahuda, 25 nl, 

S'alisiktha, 33. 

Sallekhani, 33 nl, 

Samadhis'ataka, 37, 86 n2, 102 n5. 

Saémaniaphalasutta, ST. 

Samantabhadra, 3, 13, 14, 18, 24, 80-11, S6f., 92 
n2, 102 n5, 124, etc. 

Samaraiccaaha, 100 n4, 112 nll. 

Samavasarana-stotra, 102 nd, 

Samavayamga, 27. 

Samavdya püluda, 25 nl. 

Samayaprabhriam, 12 nl; see Samayasara, 

Samayasara, lf., 9 n5, 16f., 19 n2, 24 n1, 37, 45f., 
54 n3, 86, 981 ; 101 n6£., LOSE, 121. 

Samajasara-Kalas'a, 98-9. 

Samayika, 41-2, 

Samgha, 97. 

Sambodhasaptati, 53 n3. 

Samkhya, Kundakunda's refreice to 48; Jaina 
ontology cpd. with that of 63; Dharma and 
Adharma in 64; gunas in 67; Atman in 70; 
similarity of Jainism with 71, 94f.; earlier 
form of 71; bodies in Jainism cpd. with Aham- 
kiras of 71; three upayogas cpd. with gunas 
72; Omniscience in 79. etc. 

Sémkhya-karika, 64 nl, 71 n5, 73 nl. 

Sàmkhya-pravacana-sütra, 71 nó, SS n5. 

Samkhya System, 73 nl, 94 nl, 

Sammatitarka, 41 nl. 

Samthana-pahuda, 25 nl. 

Sañjaya Belatthiputta 87. 

S'aükara, 76, 91 n4. 

Sanmati(tarka) prakarana, 07 nl, 08 n4, S0 nl, ST 
nl, 99, 100-nl and 4, 103-n5, - 

Sanskrit Drama, 112 18. 

S‘antaraksita, 71, 77, 80 nl 101. 

S'antibhakti, 98. 

S'antyastaka, 8 n6. 

Saptabhaügi, 43, grammatical interpretation of 
S5 n3, 87, 9 1 n4.; see Syadvada, 

Saptapadiartha, 54 n3. 

Sarasvati gaccha 10. 

Sarmanes, 97. 

Sarojabhaskara, 1 0 8t. 

Sarvajüata, see Omniscience. 

Sarvanandi, 22 n3. 

Sarvarthasiddhi, 21-11, 33 nl, 40, 53, S2 0), 100- 
nd; —tippanaka 102 n5. 

Sassatavüda, 70. 

S'üs'vatavada, 70 n3. 

Satkhandagama, 4, 11, 15, 171., 22, 26, 

Satprabhriddisamgraha, 12 n1, 
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S'auraseni, 119f., etc. 

SonvBRING W., 117 nl, 118 n2, 121, 

SonUyLER M., 48 n2. 

Seat B. N., 82. 

Shah Jahan, 111. 

SHITALPRASADAJI Br., 40 nl, 42 n4, 45 nl, 49 n7. 
Siddha, 27. 

Siddhabhakti, 26, 27, 29, 92 712, 

Siddhanta, 3, 4, 8, 11, 15, 18, 44, 72 nl, 102 n5, 
Siddhanta-pahuda, 25 71, 

Siddhapahuda, 24. 

Siddharsi, 16. 

Siddhasena, 18, 40 nl, 41 nl, —on guna cte. 


6 6f., 68 n4, 80 n1, 86f., 92 n2, 99f,, on tho date 
of 100 n 4-5. 


Siddhasena-gani, 100, 

Sikkhapahuda, 25 nl. 

S'lihka, 54 nl. 

Silapahuda, 29 nl, 36. 

S'ilappadigaram, 13. 

Simhanandi, 39 n1. 

Simhasamgha, 1 n2. 

Simhasüri, 22 n3. 

S‘isya, interpretation of 16. 

S'iva, 34. 

S'ivabhüti, 33. 

S'ivakumara, 33, 

S'ivakumàara Mahüraja 12ff., 191. 

S‘ivakoti, 33 n3. 39 nl. 

S‘iva Mrges'avarmana, 12, 19. 

S'ivarya, 39 n1, 123. 

S'ivaskandhavarman, 13, 20, 22, 

Six Systems of Indian Philosophy, 67 n3, 71 n5, 73 
n4, 76 nl, 85 nl. 

Skandhavarman, 20. 

S'lokavavtika, 78 nl, 80 nl. 

SMIrH V., 15 n2. 

Sodasakarana 34. 

Somadeva, 39 nl. 

Somasena, 101. 


Some 120 17012 of South India to Indian culture 
nl, 


Soal, 62, nature of 65, 69, Jaina Nyàya views on 


South Indian Inscriptions, 2 n1, 10 n3. 

Spirit, on the nature of spirit 70f., soe Soul, 
S'ramana, meaning of 87. 

S'/ramanism, 97. 

S'rávakácára, 98 

S'ravana Belgola, 2, 4, 8, 9. etc, 

S'ridhara, 105. 

S'rimandharasvámi, 6-9. 

S‘rutakevali, 11, 16, 17. 

S‘rutamuni, 108f 

S'rutasagara, 2, 16, 29 n1, 33 n2, 36-n2, 37, 192 
S'rutaskandha, 44, 50-n2 

Srutdvatdra.of Indranandi, 3-n5, 5, 11, 14, 15 
3, 17 n3, 26; —of Vibudha S'ridhara, 18. 4 
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STEVENSON, Preface, 

Sthanakavisi, 1. 

Sthànapahuda, 25 nl. 

Studies in South Indian Jainism, 15 n9, 20 n2, 193 
nl, 

S'ubhacandra, 39 n1, 103, (author of Jidndrnava). 

S'ubhacandra, (author of PG2davapuraánao 9, 10 
nl, 98-n3, 110. 

Substance, characteristics of 62, nature of 64f., 
qualities or modifications of 65 nl. 

Sudabhatti, 27. 

S'uddhanaya, 86. 

S'üdraka, 124. 

S'ujanottamsa, 106. 

SUKHALAL, 67 11, 100 n4, 103. 

SukTHANKAR 5. S., Preface. 

SuxTHANKAR V. S., Preface, 

Sumati, 80 nl. 

S’inyavida, 70 n3, 77, 89. 

Surattaputta, 36. 

Siitrakridiga, 53 n9, 54 nl; —nivyulti, ST. 

Sultapahuda, 11, 15 nl, 25, 30, 37, 52. 

Stiyagadam, SO n2 

Svami Samantabhadra, 10 n6, 11 n2, 14 n1, 22 n2, 
107 n3. 

Svasamaya, 45. 

Svayambhi, 92-n2. 

Svayambhit stotra, 92 n2, 103 

S'vetàmbara, 1, 7, 9, 10, 11, 13f., alleged origin 
of 15f., 24f., 33 n3, 39 nl, 48, 50 n2, 52, 54 n2, 
Amrtacandra’s attack on 54 n3, 66, 80 n1, 86-7, 
96, etc. 

S'vetds'vataropanisad, 73 n3. 

Syiadvada, discussion about $3-91 with footnotes. 

Syadvadamanjart, 50 nl, 85 n2, S6 n2, 87 n1, 91 
n3-4, 103-n4. 

Systems of Sanskrit Grammar, 22 n2 


T'aittiviyopanisad, 79 
arkabhasa, 65 n2 
Titparyavriti, 101f., 1041. ctc. 
TPattvadipika, 971. 
"T'attvanus'üsana, 102 n5. 
Tattwapahuda, 25 nl. 
Tattvapradipikavrtti, 98. 
Tattvirtha, 102 n5. 
Vativartha Rajavartikam, 21 n2, 53 n4. 
Tativarthasdra, 53, 54 n3, 98.n2. 
Tatwartha S'lokavartikam, 8 n5, S0 nl. 
Tattvodrthastitra, 4f., 5 n3-4, 21, 27 nl, 66, GS n4, 
80, 82 n1, 85 n2, 86 n7, 87, 103, 106. 
Tattvasamgraha, 71, nd, 77 n2, 80 nl, 101 nl, 
Thakkur, 98. 
Thanamga, 27, 86 n2. 
The Approach to Philosophy, 90 12, 
The History of Buddhist Thought, 70 n3, 77 nl. 
The Pallava Genealogy, 20 nl. 
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The Positive Sciences of Ancient Hindus, 82 n3. 
Thirukkural, 12. 

Thirteen Principal Upanisads, 76 n3. 

Thomas E. J., 70 n3, 71 n3, 76 nl. 

Tuomas F. W., Preface. 

Tiruvalluvar, 13, 20f. 

Tittha, 31. 

T'itthayarabhatti, 26, 28. 

Toranicirya, 12. 

Toyapahuda, 25 nl. 


Transmigration, Jainism on 92, —in Vedic litera- 
», 


ture 94, 
Trisasti-S'alakd-purusa-purdna, 102 n5. 
Tusamiisa, 33-n2. 


Uber die vom Sterbfasten etc. 33 n3. 

Uber ein Fragment der Bhagavati, 119 nl. 

Ucca-niigari-s’aikha, 9. 

Ucciiranicirya, 11. 

Ucchedaviada, 70 n3. 

Umüsváti(^mi), 4, 5-n4, 7f., 9f., 66f., 80, S2, S6. 

Upades'a-kandali, 104 n5. 

UPADIYE A. N., 28 n2. 

Upamitibhava-prapancakathd, 17. 

Upanisad, 1, Omniscience according to 76, 83, 
SS. 

Upayoga, the doctrine of 72, cpd. with Simkhya 
gunas 72f. 

Uposatha, 96 nl. 

Utpadapahuda, 25 n3. 

Uttarddhyayana, 54 n3, 68 n3, 96 n2, 117-8. 


Vddanydya, of Kumaranandi, 9. 

Vadideva, 68 n4. 

Vidiraja, 40 nl, 80 nl. 

VAIDYA P. L., 87 n2, 100 nd, 115 n2, 119-n}, 
Preface. 

Vallabha, 91 n4. 

Vais'esika, 36; time according t2 61f., 67 n9, 
atomism in S2f., 81 nl. 

Vaiyivrtya, 34. 

Vajranandi, 21. 

Vakragaccha, 10. 

Vakragriva, 2f., 20. 

Vararuci, 119. 

Vardhamina, 10 nd; see Mahavira. 

Varuna, omniscience of 75, 93. 

Vas’istha 33. 

Vastupahuda, 25 nl. 

Vasubindu, 17 n2, 102. 

Vatsiputriya 71. 

Vattakera, 26, 39 n1, 121, 123. 

Vedinta, 49; Jainism contrasted with 64; Brah- 


man in 65; Atman in 70; Samkhya influence on Yuva Mahiraja, 13, 20. 


93; Jainism cpd. with 75f.; Omniscience in 78.; 
Syadvàda as viewed by 84f.; etc. 
Vedic mythology, 16 n1. 
VELANKAR H. D., 49 nl, 98 n4. 
Venakatatipura, 11. 
VENKATASUBBAIYYA, 104 n4-5. 
Vibudha S'ridhara, 18, 26. 
Vidvajjanabodhaka, 10. 
ViDYABHUSHANA, 100 nd. 
Vidyananda, 9, 68 nd, S0 n1, $7. 
Vidyápühuda, 25 nl. 
Vihiya (Vihaya) pahuda, 25 n1. 
Vijaya Siva Mrzes'a, 13. 
Vijňāna, 70. 


Vijüanavada, 70 n3, 77, S9. 

Vijňānavādin, 83, 

Vikrama, 8, 11. 

Vimalasüri, 23:11. 

Vims'atikà, 118. 

Vira, see Mahavira, 1 nl, 10, 27f., 48. etc. 

Vira Ballaladeva, 105. 

Viranandi, 40 n1, 102, 104. 

Vira Nsrasimhadeva, 1006. 

Virasena, 3-n5, 4, 101 (an alleged predecessor of 
Jayasena). 

Vis'esavas'yakabhasya, 41 nl, 48 nl. 

Visnu, 13, 16, 34. 

Vivagasuyam, 119 nl. 

Vivekabhyudaya, 23 n2. 

Vrndàvana, 111 n2. 

Vrsabhaseninvaya, 1 n2. 

Vyavahara, 36. 

Vyavahara-naya, 44, 45f., S6-n6, 91 nl. 

Vyavaharasütra, 04 n3, 99. 


WEBER, 119-n1, Preface. 

Weiner Zeitschrift etc., 49 n5. 

WINDISCH, 72 nl. 

WINTERNITZ M., 36 n2, 
Preface. 

WOLFENDEN J. F., 90 n2. 

WooLNER A. C., 116 n9. 


50 n2, 9612, 100 nt, 


Yajüavalkya, 95. e 
Yüpaniya-samgha, 1 n2, 10 n2. a 
Yativrsabha, 11, 15 n3. * 


Yas'ovijaya, 68 n4. 
Ya-s'ruti, 112, 115f. A 
Yoga, 94, Omniscienco in 78. A 
Yogasdra, 102 n5. > 
Yogindradeva, 102 n5. 
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निवेदन | 


स्वर्गवासी तत्त्वज्ञानी शतावधानी कविवर श्रीरायचन्द्रजीने श्रीकुन्द- 
कुन्दाचार्य, श्रीउमास्वाति ( मी ) मुनीश्वर, श्रीसमन्तभद्राचार्य, श्रीनेमिचन्द्राचार्य, 
श्रीअकळङ्कस्वामी, श्रीशुभचन्द्राचार्य, श्रीअमृतचन्द्रसूरि, श्रीहरिभद्रसूरि, श्रीहेमचन्द्रा- 
चार्य, श्रीयशोविजय आदि महान्‌ आचार्योके रचे हुए अतिशय उपयोगी और * 


अळम्य जैनतक्त-प्रन्थोंका सर्वसाधारणमे प्रचार करनेके लिये श्रीपरमश्रुतप्रभावक- l 
संडळकी स्थापना की थी, जिसके ERI उक्त कविराजके स्मरणार्थ श्रीरायचन्द्र- | 
जेनशास्रमाला प्रकाशित की गई, जिसमें प्राचीन जैन-ग्रंथ प्रकट किये गये हैं ] 
तथा जो तत्त्वज्ञानाभिळाषी भव्य जीवोंको आनंदित कर रहे हैं | 4 


दिगम्बरीय तथा श्रेताम्बरीय उभय पक्षके महात्माओंद्वारा प्रणीत सर्व- 
साधारणोपयोगी उत्तमोत्तम ग्रन्थोंके अभिप्राय विज्ञ पाठकोंकों विदित हों, इसके लिये 
इस शाल्लमालाकी योजना की गई है | इसीलिये आत्मकल्याणके इच्छुक भव्य जीवोंसे 
निवेदन है कि इस पवित्र शाख्माळाके wala ग्राहक बनकर वे अपनी चळ- 
लक्ष्मीको अचळ करें और तत्त्वज्ञानपूर्ण जेनासिद्धान्त-ग्रन्थोंका पठन-पाठन द्वारा 
प्रचार कर हमारी इस परमार्थ-योजनाके परिश्रमको सफल करें, तथा प्रत्येक मन्दिर, | 
सरस्वतीभण्डार, सभा और पाठशाछाओंमें इनका संग्रह अवश्य करें | जेनधर्म 
और जैनतत्त्वज्ञानके प्रसारसे बढ़कर दूसरा और कोई पुण्यकार्य नहीं हो सकता, 
इसलिए अधिकसे अधिक द्रव्यसे सहायता कर पाठक भी इस महत्कार्यमें हमारा 
हाथ बटावें | 

इस शाख्रमालाकी प्रशंसा मुनियों, विद्वानों तथा पत्रसंपादकोंने मुक्त- 
कंठसे की है | यह संस्था किसी स्वार्थके लिये नहीं है, केवल परोपकारके वास्ते 
है | जो द्रव्य आता है वह इसी शास्त्रमालामें उत्तमोत्तम प्रन्थोंके उद्धारके वास्ते 
लगा दिया जाता है | हमारे सभी ग्रंथ बडी शुद्धता और सुन्दरतापू्वक अपने 
विषयके पूर्ण विद्वानोंद्रार टीका करवाके अच्छे कागजपर छपाये गये हैं | मूल्य 
भी अपेक्षाकृत कम अर्थात्‌ लांगतके लगभग रखा जाता है | उत्तमताका 
यही सबसे बड़ा प्रमाण है कि कई ग्रंथोंक तीन तीन चार चार संस्करण हो _ x 
गये हैं । ग्रन्थोका विवरण अन्दर पढ़िये | Sead 
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अध्यात्मका ATS ग्रंथ हाल ही छपा है 


TATAN 


tv 


[ श्रीमत्कुन्दकुन्दाचार्यकृत Wad मूळ, अमृतचन्द्राचार्य और जयसेनाचार्यकृत संस्कृत- 
i ७ टौकाद्वस, पांडे हेमराजजीकृत हिन्दी टीका, प्रोफेसर उपाध्यायकृत अंग्रेजी अनुवाद, 
| १२५ पृष्टोकी अति विस्तृत अंग्रेजी भूमिका, विभिन्न पाठ-भेदोंकी 

और ग्रन्थकी अनुक्रमणिका आदि अलंकारों सहित संपादित ] 


सम्पादक 


Go आदिनाथ नेमिनाथ उपाध्याय एम० ए० 
प्रोफेसर राजाराम कॉलेज, कोल्हापुर 


यह अध्यात्मशात्रके प्रधान आचार्यप्रवर श्रीकुन्दकुन्दका ग्रन्थ है, केवळ इतना ही "१ 
आम्मज्ञानके इच्छुक मुमुक्ष पाठकोको आकर्षित करनेके लिए काफी है | यह जैनागमका 
सार हे । इसमें ज्ञानाधिकार, ज्ञेयतत्ताविकार, और चारित्राविकार ऐसे तीन बडे बड़े 
 अविवार हैं | इसमें ज्ञानको प्रधान करके शुद्ध द्रव्यार्थिकनयका कथन है, अर्थात्‌ और 
सव विषयोंकों गौण करके प्रधानतः आत्माका ही विशेष वर्णन है । इस ग्रन्थका एक 


Cr M d 


संस्करण पहले निकळ चुका है | इस नये संस्करणको प्रोफेसर उपाध्यायजीने agat पुरानी 
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A. New Publication of the Rayachandra Jaina Sastramala 
Just Out ) ( Just Out 
Sri Kundakundacarya’s 
PRAVACANASARA 
A Pro-canonical Text of the Jainas 
The Prakrit text critically edited with the Sanskrit commentaries of 
Amrtacandra and Jayasena, Hindi commentary of Hemaraja, and with an 


English translation and an exhaustive Introduction, with a Table of 
Variant readings, with Indices ete. ete. 


By 
Professor A. N. UPADHYE, M. 4., Rajaram College, Kolhapur. 


Contents of the Introduetion, pp. 125. 


1. $m Kundakundácarya ( pp. 1-10). 2. Kundakunda’s Date 
( pp. 10-24 ). 3, Kundakunda's Works ( pp. 24-49 ). 4. Pravacanasàra 
of K.:a@) Study of Pravacanasára, b) The Text of Prava., c) Summary 
of Prava., d) Philosophical aspect of Prava., e) Monastic aspect of Prava. 
( 49-96 ). 5. Commentators of Prayacanasara: 1. Amrtacandra and his 
Tattvadipika, 2. Jayasena and his Tatparyavrtti, 3. Balacandra and 
his Kannada Tátparyavrtti, 4. Prabhacandra and his Sarojabhaskara, 
5. Mallisena and his Tika. ( 96-111 ). 6. The Prakrit Dialect of 
Pravaeanasàra. ( 111-125 ) 


Professor Upadhye’s masterly Introduction is at once creative and critical. 
In selecting references bearing on the work, he has ransacked a wide range.of 
materials. The various discussions pertaining to Kundakunda, his date and works 
are unbiased, critical, balanced in judgment and illuminating in outlook. His 
review of the philosophical aspects of Pravacanasara takes into account the 
different systems of Indian Philosophy. His Introduction is a work of patient labour 
and original research, and a mine of useful information. The section dealing with 
the dialectal aspects of Pravacanasara is a substantial contribution to the study 


of Prakrit philology 

The Publishers have endeavoured their best to make this publications attrac- 
tive and useful. They are selling their several publications at cost price to 
promote the studies of Jainism and Jaina Literature. : | 


Printed at the Nirnayasagara Press 


About 600 pages. ) i Hi @PriceiRe BON 
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दर्शनशाखत्रका अपूर्व ग्रंथ छपकर तेयार है 
स्याद्वादमञ्जरी 

कलिकालसर्वज्ञ श्रीहेमचन्द्राचार्यक्ृत अन्ययोगव्यवच्छेदद्वात्रिशिकाकी श्रीमछिषेण- 
सूरिकृत विस्तृत संस्कृत-टीका स्याद्वादमंजरीके नामसे प्रसिद्ध है । यह स्याद्वादमंजरी 
do जगदीशचन्द्रजी शास्त्री, एम. ए. कृत सरल ओर विस्तृत हिन्दी अनुवाद सहित अभी 
छप करके तैयार हुई है | मल्लिषेणसूरिने इस प्रन्थमें न्याय, वेशेषिक, मीमांसा, वेदान्त, सांख्य 
बौद्ध और चार्वाक नामके छह दर्शनोंके मुख्य मुख्य सिद्धांतोंका अत्यन्त सरल, स्पष्ट और मार्मिक 
भाषामें प्रतिपादनपूर्वक खण्डन करके सम्पूर्ण दर्शनोंका समन्वय करनेवाले स्याद्वाददर्शनका प्रौढ़ 
युक्तियोंद्रारा मण्डन किया है | दर्शनशाख्रके अन्यग्रंथोंकी अपेक्षा इस ग्रंथकी यह एक असाधारण 
विशेषता है कि इसमें दर्शनशात्रके कठिनसे कठिन विषयोंका भी अत्यन्त सरळ, मनोरंजक 
और प्रसाद गुणसे युक्त भाषामें प्रतिपादन किया है | इस Gern संपादन और अनुवादकी 
जितनी प्रशंसा की जाय उतनी थोड़ी है । अनुवादक महोदयने स्याद्वादमंजरीमें आये हुए 
विषयोंका वर्गीकरण करनेके साथ कठिन विषयोंको, वादीप्रतिवादीके रूपमै शका-समाधान 
उपस्थित करके, प्रत्येक छोकके अन्तमे उसका भावार्थ देकर समझाया है और इस तरह 
| ग्रथको संस्कृत और हिन्दीकी अनेक टीका-टिप्पणियोसे समलंकृत बनाया है | सम्पादक महोदयने 
जैन, बौद्ध, न्याय-वैशेषिक, सांख्य-योग, मीमांसा, वेदान्त, चार्वीक और विविध परिशिष्ट 
नामके आठ परिशिष्टोद्वारा इस ग्रंथको ओर भी अधिक महत्त्वपूर्ण बना दिया है । इन 
परिरिष्टोंमें छह दर्शनोके मूल सिद्धांतोंका नये दृष्टिकोणसे विवेचन किया गया है, और साथ 
ही इनमें दर्शनशाख्रके विद्याथियोंके लिये qha सामग्री उपस्थित की गई है।इस m 
ग्रथके आरंभमें ग्रंथ और ग्रथकारका परिचय देते हुए, ' स्याद्वादका जैनदरीनमे स्थान यह 
शीर्षक देकर, स्याद्वादका तुलनात्मक zou विवेचन किया गया है । स्याद्वादमंजरीके 
अतिरिक्त इस संस्करणमें हेमचन्द्राचार्यकी अयोगव्यवच्छेदद्वात्रिशिका भी हिन्दी अनुवाद सहित 
दी गई है | इस ग्रेथके प्राक्षथन-लेखक हिन्दू-विश्वविद्यालयके दर्शनाध्यापक श्रीमान्‌ do भिक्खन- 
west आत्रेय, एम. ए., डी. लिट हैं | स्याद्वादमंजरीमे जो विषय आये हैं, उनकी संक्षिप्त 
सूची निम्न प्रकारसे है-प्राक्कथन, सम्पादकीय निवेदन, ग्रंथ और ग्रंथकार, जैनदरीनमें 


A, 


pm he 70 


B स्याद्वादका स्थान, न्यायबैशेषिकोके सामान्य-विशेषवाद, नित्यानित्यवाद, ईश्वरका जगत्कर्तृत्व, 
E: समवाय और सत्ता, आत्मा और मोक्ष, छळ, जाति और आदि सिद्धान्तोंका खंडन, वेदविहित 


हिंसाको धर्म माननेवाळे और परोक्ष ज्ञानवादी मीमांसकोंकी समीक्षा, ब्रह्माद्वैततादी और सांख्य 
मतके सिद्धांतोपर विचार, बौद्धोका क्षणिकवाद, शून्यवाद, ज्ञानाद्वैतवाद्‌ आदि मान्यताओंका | 
विस्तृत खंडन, चार्वाकोके भौतिकवादका खंडन, आत्मसिद्धि, सर्वज्षसिद्धि, जीवोंके सदा मोक्ष 
जाते रहते हुए भी यह संसार जीवोंसे खाली नहीं होता, स्पाद्वादका विवेचन, स्याद्वादमें | 
Zs बिरोध आदि दोषोंका परिहार, wera और स्याद्वाददरीन, अयोगव्यवच्छेदिका, जैन, ॒ 
ag, न्यायंवैरोषिक, सांख्ययोग, पूर्वमीमांसा, वेदान्त, चार्वीक और विविध नामके आठ 
e परिशिष्ट, तथा तेरह अनुक्रमणिकायें हैं | 


= i ee ron 
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यह ग्रंथ हिन्दू यूनिवर्सिटी काशीके एम. ए. के कोर्समें, और कलकत्ता यूनिवर्सिटीके 
न्याय-मध्यमाके कोर्समें नियत है | 

इस प्रकार सुसम्पादित ग्रंथ अभी इने गिने ही निकले है । यह हमारी आत्मइळाधा नहीं 
हे) जो लोग देखेंगे, वह मुग्ध हुए विना न रहेंगे। ग्रन्थराज स्वदेशी कागजपर बडी शुद्धता और 
“सुन्दरतापूवेक छपा है | ऊपर कपडेकी मजबूत सुन्दर जिल्द बँधी हुई है । वडे आकारके ५३६ 
पृष्ठ हें । सवसाधारण आसानीसे खरीद सकें, इसी लिये, मूल्य सिर्फ साड़ेचार vo GATE | 


सभाष्यतत्तार्थाधिगमसूत्र 
अथोत्‌ 
अहेत्मवचनसंग्रह मोक्षशास्र-तच्वाथेसूत्रका संस्कृतभाष्य और उसकी 
प्रामाणिक भाषाटीका । 
श्रीडमास्वातिकृत मूल सूत्र, स्वोपज्ञभाष्य ( संस्कृतटीका ) और विद्यावारिधि 
de खूबचन्द्रजी सिद्धान्तशास्रीकृत भाषाटीका सहित | जैनियोंका यह परममाननीय ग्रन्थ 
है | इसमें जैनधर्मके सम्पूर्ण सिद्धान्त आचार्यवर्यने बड़े छाघवसे संग्रह किये हैं । सिद्धान्तरूपी 
सागरको मथके गागर ( घड़े ) में भर देनेका कार्य अपूर्व gaead किया है । ऐसा कोई 
तत्त्व नहीं, जिसका निरूपण इसमें न हो। इस ग्रन्थको जैनसाहित्यका जीवात्मा कहना 
चाहिए | गहनसे गहन विषयका प्रतिपादन स्पष्टताके साथ इसके सूत्रोमै स्वामीजीने किया 
है | इस ग्रंथपर आचार्य श्रीपूज्यपाद-देवनन्दिने सवीर्थसिद्धिवृत्ति और भट्टाकलंकदेवने 
तच्वार्थराजवार्सिक श्रीविद्यानन्दिस्वामीने तच्चार्थछोकवात्तिक श्रीहरिभद्रसूरि और 
७ ---तिद्धसेनगाणि तथा अन्यान्य आचार्यौकी अनेक भाष्य--संस्कृत टीकायें हैं | Go Go 
| जयचंद्रजीने Go do सदासुखजी तथा अन्य विद्वानोंने इसपर अनेक भाषावचनिकायें 
रची हैं | इस ग्रंथपर वर्तमान शैलीमें--प्रचलित हिन्दीमें कोई विशद और सरल टीका 
नहीं थी, जिसमें तत््वोका वर्णन स्पष्टताके साथ आधुनिक शेलीसे हो | इसी कमीकी 
पूर्तिक लिये यह टीका छपाई गई है | उपयुक्त मुख्य मुख्य टीकाकाराके 
ग्रंथोंका अध्ययन करके उनके आधारसे यह भाषाटीका तैयार की गई है। 
विषयको स्पष्ट करनेके लिये स्थान स्थानपर अनेक उद्धरण दिये हैं। जो बातें आपको 
सेकड़ों ग्रथोके स्वाध्यायसे न मालूम होंगीं, वे इस अकेलेसे माळूम हो जायेंगीं | 
विद्याथियोंको, विद्वानोंको और मुमुक्षुओंको इसका अध्ययन-पठन-पाठन-स्वाध्याय करके लाभ 
उठाना चाहिए। यह ग्रन्थ कलकत्ता यूनिवार्सिटीके न्याय-मध्यमाके कोर्समें है । प्रंथारंभमें 
- विस्तृत विषयसूची है, जिसे ग्रंथका सार ही समझिये | इसमें दिगम्बर-श्वेताम्बर सूत्रोका 
| भेदप्रद्शक कोष्टक और बर्णानुसारी सूत्रोंकी सूची भी है, जिससे बडी सरलता और 
ova पता लग जायगा कि कौन विषय और सूत्र कोनसे प्रृष्ठमें है | ग्रंथराज स्वदेशी 
मजबूत चिकने कागजपर बड़ी शुद्धता और सुन्दरता पूर्वक छपा है । ऊपर मजबूत 
कपडेकी सुन्दर जिल्द बँधी हुई है । इतनी सब विशेषतायें होते हुए भी बडे आकारके 
४७६--२ ४--०५०० GER ग्रंथका मूल्य छागतमात्र तीन रुपया है, जो प्रंथको देखते 
SX कुछ नहीं है । मूल्य इसी लिये कम रखा है, जिससे सर्वसाधारण सुभीतेसे खरीद सकें | 


ie 
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पुरुषार्थसिद्धयुपाय 

श्रीअमृतचन्द्रस्वामीविरचित मूळ और do नाथूरामजी प्रेमीकृत सान्वय सरळ भाषाटीका 
सहित | इसमें आचारसम्बन्धी बड़े बड़े गूढ़ रहस्योंका वर्णन है | अहिंसाका तत्त्व और स्वरूप 
जितनी स्पष्टता और सुन्दरतासे इस ग्रन्थमे वर्णित है उतना और कहीं नहीं | यह तीन वा 
छपकर बिक चुका है, इस कारण चौथी बार छपाया गया है | न्योछावर सजिल्दकी १) १ 

पश्वास्तिकाय 

श्रीकुन्दकुन्दाचार्यकृत मूल, तथा श्रीअमृतचन्द्रस्रिकृत तत्त्वदीपिका, जयसेनाचार्यक्रृत 
तात्पर्यवृत्ति ये दो संस्कृत टीकायें, और do पन्नालाळजी बाकलीवालकृत अन्वय अर्थ भावार्थ 
सहित भाषाटीका | इसकी भाषाटीका स्वर्गीय पांडे हेमराजजीकी भाषाटीकाके अनुसार 
| नवीन सरल भाषामें परिवतित की गई है | इसमें जीव, अजीव, धर्म, अधर्म और आकाश 
i इन पाँचौं द्र्व्योंका उत्तम रीतिसे वर्णन है | तथा काळ द्रव्यका भी संक्षेपमें वर्णन किया गया 
| है | बम्बई यूनिवसिर्टाके बी० ए० के कोर्समें है | दूसरी बार छपी है | मूल्य सजिल्दका २) 

ज्ञानार्णव 
53 श्रीशुभचन्द्राचार्यक्ृत मूल और Mo do जभचन्द्रजीकी पुरानी भाषावचनिकाके 
आधारसे do पन्नालाळजी बाकलीवालकृत हिन्दी भाषाटीका सहित | योगशास्त्र संबंबी यह अपूर्व 
ग्रंथ है | इसमें AMA वर्णन बहुत ही उत्तमतासे किया है, प्रकरणवश ब्रह्मचर्यव्रतका वर्णन 
भी विस्तृत है | तीसरी बार छपा है । प्रारंभमें ग्रंथकत्तीका शिक्षाप्रद ऐतिहासिक जीवनचरित C 
है | मूल्य सजिल्दका ४) win 
सप्तभंगीतरंगिणी 

श्रीमद्विमलदासकृत मूळ और do ठाकुरप्रसादजी शर्माक्ृत भाषाटीका | यह न्यायका 
] अपूर्व ग्रन्थ है | इसमें ग्रंथकत्ताने स्यादस्ति, स्यान्नास्ति, आदि सप्तमंगीनयका विवेचन नव्य- 
i न्यायकी रीतिसे किया है । स्याद्वाद क्या है, यह जाननेके लिये यह ग्रंथ अवश्य पढ़ना 
चाहिये | दूसरी बार सुन्दरतापूर्वक छपा है | न्यो० १) 


3 + 
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श्रीनेमिचन्द्राचार्यक्रत मूळ गाथायें, श्रीब्रह्मदेवसूरिकृत संस्कृतटीका और Go जवाहर | 

ळाळजी शास्रीकृत भाषाटीका सहित | इसमें जीव, अजीव, आदि छह दरव्योंका स्वरूप अति | 
स्पष्ट रीतिसे दिखाया गया है । दूसरी बार छपी है । कपडेकी सुन्दर जिल्द है । मूल्य २) | 
द्रव्याबुयोगतर्कणा : 

- व्याकरणाचार्य de ठाकुरप्रसादजी शर्माकी बनाई सरळ भाषाटीका । इस k | 

हः ग्रंके मूछकर्ता भोजसागरने सुगमतासे मन्दबुद्भियोंके द्रव्यज्ञान होनेके लिये, 4 
८ गुणपर्ययवद्रव्यम्‌ ” महाशाख तच्चार्थसूत्रके इस एक सूत्रकी विस्तृत व्याख्या की है; जिसमें 


A 


 ङइसद्र्व्य-गुण तथा अन्य पदार्थौका भी विशेष-विस्तृत वर्णन किया है और प्रसंगवश 
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स्यादस्ति' 'स्यान्नास्ति' आदि सप्तभंगोंका और दिगम्बराचार्य श्रीदेवसेनस्वामीविरचित नयचक्रके 
| आधारसें नय, उपनय, तथा मूलनयोंका भौ विस्तारसे वर्णन किया है | Wo २) 
गोम्मटसार कमेकाण्ड 

| ८  श्रीनेमिचन्द्रसिद्वान्तचक्रवर्तीकृत मूळ गाथायें और do मनोहरलाठजी शास्रीकृत संस्क्रत- 
'छाया तथा भाषाटीका सहित | इसमें जैनतत्त्वोका स्वरूप कहते हुए जीव तथा कर्मका स्वरूप 
इतना विस्तारसे किया गया है कि वचन द्वारा प्रशंसा नहीं हो सकती है | देखनेसे ही माळूम 
हो सकता है | जो कुछ संसारका झगड़ा है, वह इन्हीं दोनों ( जीव कर्म ) के संबन्धसे है, 
इन दोनोंका स्वरूप दिखानेके लिये यह ग्रंथ-रत्न अपूर्व सूर्यके समान है । दूसरी बार 
de खूबचन्द्रजी सिद्धान्तशास्त्रीद्रारा संशोधित हो करके छपा है | मूल्य सजिल्दका २॥) 

गोस्मटसार जीवकाण्ड 
श्रीनेमिचन्द्राचार्यकृत मूल गाथाये और पं० खूबचन्द्रजी सिद्धान्तशात्रीकृत संस्कृत 
छाया तथा बाळत्रोविनी भाषाटीका सहित | इसमें गुणस्थानोंका वर्णन, जीवसमास, पर्याप्ति, 
प्राण, संज्ञा, मार्गणा, उपयोग, अन्तमीव, आलाप आदि अनेक अधिकार हैं । सूक्ष्म तत्त्वोंका 
विवेचन करनेवाला यह अपूर्व ग्रंथ है | दूसरी बार संशोधित होकर छपा है| मूल्य सजिल्दका RII) 
परमात्मप्रकाश 
श्रीयोगीन्दुदेवक्रत प्राकृत दोहा, श्रीव्रह्मदेवसूरिक्ृत संस्क्रतटीका और Bo do AZT- 

रामजीकी पुरानी भाषाटीकाके आधारसे लिखित प्रचलित सरळ हिन्दी टीका | यह ग्रन्थ पुनः 

द प्रोफेसर आदिनाथ नेमिनाथ उपाध्याय Mo vo द्वारा सुसंपादित और शुद्ध किया जाकर 

` छप रहा है, जिसकी महत्त्वपूर्ण भूमिकामें इसके रचयिता श्रीयोगीन्दुदेवके विषयमें बहुत सी 
ऐतिहासिक ओर सैद्धान्तिक ज्ञातब्य बातें रहेंगी | यह समाधि-मार्गका जैनियोंमें अपने ढँगका 
एक ही ग्रन्थ है | 


लाब्धिसार 
( क्षपणासार गर्भित ) श्रीनेमिचन्द्राचार्यक्रत मूल गाथाये, और Go do मनोहर- 
Seat झाख्नीकृत संस्कृतछाया और हिन्दी भाषाटीका सहित | यह ग्रंथ गोम्मटसारका 
परिशिष्ट है | इसमें मोक्षके मूळ कारण सम्यक्त्वके प्राप्त होनेमें सहायक क्षयोपशम, विशुद्धि, 
देशना, प्रायोग्य, करण---इन पाँच लब्धियोंका वर्णन है | मूल्य सजिल्दका १॥) 
समयसार 
भगवत्कुन्दकुन्दाचार्यकृत मूल गाथायें, श्रीअमृतचन्द्रसूरिक्ृत आत्मख्याति और श्रीजयसेना- 
चार्यकृत तात्पर्यवृत्ति, ऐसी दो संस्कृत टीकायें और ao do जयचन्द्रजीकी टीकाके आधारसे 
लिखी हुई प्रचलित माषामें हिन्दी टीका | यह ग्रंथ सुन्दरता पूर्वक छपा है | इसमें जीवाजीव, 
कर्तृकर्म, पुण्य-पाप, आस्रव, संवर, निर्जरा, बंध, मोक्ष, सर्वविशुद्धज्ञान ऐसे ९ अधिकार हैं | 
सह्‌ जैनधमका असली खरूप निश्चयनयसे दिखानेवाला अपूर्व अध्यात्म-ग्रंथ है | यह ग्रंथ 
Hai विश्वविद्यालयके एम० Wo के MGA नियत है | कपड़ेकी जिल्द बैँधे हुए ६०० पृष्ठोंके 
AIR मूल्य सिर्फ ४॥) है । 


i 
| 


i 


À 11 CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


UE ; à 
i. E ‘ & 
4 - aye ‘ *4 


कर... - ` ra ek a 


| . Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
Ec. Cw 
ड 2 A, en A 
hg: | अर्धी कीमत अर्धी कीमत 


A 
श्रामढ्राजचन्द्र 
v 
मेरे जीवनपर मुख्यतासे श्रीमद्‌ राजचन्द्रकी छाप पड़ी हे । महात्मा टाँल्स्टाय Shr, 
रस्किनकी अपेक्षा भी श्रीमद्राजचन्द्रने HAI गहरा प्रभाव डाला है ।-पहात्मा गाँधी । 
आ पुस्तकमां श्रीमद्राजचन्द्रनी हयातीमां तेओश्रीने gt जुदे प्रसंगे मुमुक्षुभाईओ, 
सजनों अने मुनिश्रीओ वगेरे तरफथी भिन्न भिन्न विषयो प्रत्ये quer सवाळोना जवाबना 
पत्रोना संग्रह तथा बाल्यावस्थामां रचेला भावनावोध, मोक्षमाला, आत्मासिद्धि UST संग्रह 
छे, श्रीमदनी सोळ वर्ष पहेळानी वयथी देहोत्सर्ग पर्यन्तना विचारोनो आ भव्य प्रन्थमां 
संग्रह छे, जेनतत्त्वज्ञाननो महान ग्रंथ छे, जेनतत्त्वज्ञाननो उंडो अभ्यास समजवा माटे आ 
ग्रंथ खास उपयोगी छे, आ ग्रंथनी प्रथमाबृत्ति वेचाई गई छे, प्रजानी उत्सुकतादि संतोषवा अर्थ 
नवी बीजी आवृत्ति संशोधनपूर्वक बहार पाडी छे. अने तेनी अंदर श्रीमदना अप्रगट 
szam पण दाखळ करवामां आव्या छे. ग्रंथारंभमां महात्मा गांघीजीए ल्खेली महत्त्वपूर्ण 
प्रस्तावना छे | आ पुस्तक सारामां सारा कागळ ऊपर सुप्रसिद्ध निणेयसागर भेसनी अन्दर 
खास तैयार करावेला देवनागरीमां छपाव्युं छे. सुन्दर बाईडिंगथी सुशोभित छे. दरेक प्रन्थ- 
भंडार, छाईब्रेरीमां राखवा योग्य छे, तेमज साधु, साध्वी, श्रावक, श्राविकाओने खास वांचवा 
लायक अने मनन करवा योग्य आ महान ग्रन्थ छे. रॉयल चार AST साइजना ८२५ पृष्ठवाला 
दळदार प्रन्थना बे भागनु मूल्य फक्त ५ पांच रुपया, छागतमात्र थी अर्धा राखेला छे। ५ चित्रछे। | 
भावनाबोध र 
आ ग्रेथना कर्त्ता उक्त महापुरुषज छे, वैराग्य ए आ ग्रंथनो मुख्य विषय छे, पात्रता 
पामवानु अने कषायमळ दूर करवानु आ ग्रंथ उत्तम साधन छे, आत्मगवेषीओने आ ग्रंथ ‘ 
आनंदोछास आपनार छे, आ ग्रेथनी पण आ Ast आवृत्ति छे, आ बने ग्रंथों खास 
करीने प्रभावना करवा सारू अने पाठशाला, ज्ञानशाला, तेमज स्कूलोमा विद्यार्थियोंने विद्या- 
a करवामाटे अति उत्तम छे, अने तेथी सर्व कोई लाभ लई शके, ते माटे गुजराती 
भाषामा अने बालबोध टाईपमां छपावेलु छे | मूल्य सजिल्दनुं फक्त चार आना | ) 
रिपोटे 
प. प्र. मं. नी से. १९७३ थी. से १९८८ सुधीनो रिपोट and मलशो, जे भाइओने : 
जोइये, ते मंगावी लेशो | 
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